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Главное содержан!е настоящей книги составляють письма А. Я. 
Протасова и переписка князя Чарторыжскаго. Письма ` Протасова 
напечатаны не вполн®: въ нихъ удержаны лишь черты и показа- 
His историчеекя и BCE что относится къ изображеню извЪетныхъ 
историчеекихь лицъ и событ!; опущены повторешя, изиян!я лич- 
ныхъ чувствъ и подробности частнаго значен!я. Письма эти важны 
для б1ографи императора Александра Павловича и содержать въ 
себЪъ живое изображене Русскаго двора за посл дн!е три года Era- 
терининскаго вфка. Цфнпы также извзетя о МосквВ и объ упра- 
влен1и Воспитательнымъ Домомъ въ царствовае Павла. 

Перепиека гр. С. Р. Воронцова съ кн. Чарторыжекимъ напеча- 
тана безъ пропусковъ, TAKE какъ она вся касается MIE государ- 
ственныхъ и важна для истори не только Русской, но и обще- 
европейской. 

Три записки графа Семена Романовича (0 диплошатическомъ учи- 
ab, © внутренчемъ управлени и 0 ПиттЪ) принадлежать къ 
лучшимъ произведенямъ его пера; содержане ихъ и до сихъ поръ 
HOAHO важнаго значеня. 

Въ приложении помфщена депеша графа Îocuea Местра о 1812 
roXË, крайне односторонняя, какъ всЪ его TBOPeHiA, но весьма по- 
учительная для Русскихъ читателей. 

Петръ Бартеневъ. 


COAEPHAHIE 


ПЯТНАДЦАТОЙ KHHTH АРХИВА ВНЯЗЯ BOPOHHOBA *). 


А. Письмл А. Я. Протлщсовл къ ГРАФУ С. P. Воронцо ву. 


. CTP. 


. Валдай, 24 Тюня 1783. Do: 1 


Приложен!я кь письму 1- -му: Письма. А. Я. Протасова KE 
0. Я. Toucrouy. Валдай, 21 lioua 1783 и къ гр. Я. А. 


Брюсу. Валдай, 24 юня 1783. . . . Е в >. 
2. Царское Село, 24 Мая 1793. ...,...... 6 
3. Царское Ceao, 26 Мая 1793. . . , . . . . . . 8 
4. Царское Село, 3 Августа 1793. . . . . . . . . 11 
$. С.-Петербургь, 27 Октября 1793. . . . . . …. . 12 
6. С.-Петербургь, 8 Ноября (1793). . , . . . . . 13 
7. С.-Петербургь, 17 Ноября (1793). . , . . . . . 14 
8. С-Петербургъ, 1 Декабря (1792).. . ‚ . 15 
9. Въ Таврическомъ дворц*, 19 и 20 Апрфяя (4794). .. 16 
+0. Въ Таврическомъ дворцЪ, 4 Мая (1794). . . . . . 18 
41. Царское Село, 18 Мая 1794.......... 20 
12. 18 Мая (1794). аа. в к. бе в. Que о 08 
43. Царское Село, 25 Мая 1794. оса 0. 2: 5-е: 3. 20 
44. Царское Село, 1 Шюня (1794). а 
15. Царское Село, 8 Inn (1794). nt а 6 D А в AN 
46. С.-Петербургь, 28 Ноября (1794). . . . . . . . 31 
47. С.-Петербургъ, 30 Ноября (1794). . . . . . . . “36 
48. (С.-Петербургъ), 1 Декабря (1794). . . . .. . . . 37 
19. (Москва), 30 Января 1795. . . . . . . . . . 37 
20. С.-Петербургъь, 20 Февраля (1795). . . ,. . . . . 38 
21. С.-Петербургъь, 23 Февраля (1795). . . . . . . 42 
22. С.-Петербургь, 27 Февраля (1795). . .. . . . . 44 
23. С.-Петербургь, 6 Mapra (1795). . . . . . . . 45 


*) Въ скобкахъ помфщены означен1я годовъ, которыхъ ифтъ на подлинных 
письмахь и которыя опредёлены гадательно. П. Б. 





`24. С.-Петербургь, 9 Марта (1795). . . . . . . . . 47 
25. С.-Петербургь, 20 Марта (1795). . . . 48 
26. С.-Петербургь, въ Таврическомъ HBopné, 10 Aupar 
(1795). nue . .-50 
27. Въ  аврическому воры, 14 Аирьзя (1795). .. . 54 
28. Въ Таврическомъ дворцф, 30 Anphaa 1795. . . . . 56 
29. (С.-Петербургъ), 1 Мая 1795. . а а д 4-09 
30. Въ Таврическомъ дворц®, 4 Мая (1795). De > 309 
31. Въ Таврическомъ дворцф, 11 Мая 1795. . . . . . 61 
32. Въ Таврическомъ дворцф, 15 Мая 1795. . . . . . 63 
33. Москва, 27 Шюня (1795). . . . . . . . . . . 65 
34. С.-Петербургь, 6 Октября 1795. . . . . . . . 66 
35. С.-Петербургь, 10 Января (1796). .:. . . . . . 68 
36. С.-Петербургь, 14 Яиваря (1796). . . . . . . . 69 
. С.-Петербургъ, 24 Января (1796). . . . . . . . 70 
38. С.-Петербургъ, 29 Января (1796). . . . . ... . ‘74 
. С.-Петербургь 4 Февраля (1796). . . + . . . . 15 
40. (С.-Петербургъ), 19 Февраля (1796). . . :. . . .' 77 
44. С.-Петербургъ, 25 Февраая (1796). . . . . . . . 71 
42. С.-Петербургъ, 3 Марта (1796). . . . . . . . . 78 
43. С.-Петербургъ, 10 Марта (1796). . . :. . . . .- 79 
44. С.-Петербургь, 13 Марта (1796). . . . . . .. 80 
45. С.-Петербургь, 24 Марта (1796). . . . . . . . 80 
46. С.-Петербургь, 31 Марта (1795)... . 81 
47- С.-Петербургъ, въ Таврич. дворц8, 7 Апрвая `(1796).. 82 
48. С.-Петербургь, 8 Апрфля 1796. . . . . . . . 84 
49. C.-Terep6yprs, 22 Anphaa (1796). . . . . . . . 85 
50. С.-Петербургь, 28 Anpbaa (1796). . . . . . . , 86 
54. С.-Петербургъ, 1 Мая 1796. . . . . . . . . . 81 
52. С.-Петербургъ, 27 Мая (1796). .: . . . . . . 88 
53. Безъ означеня временя и мЪета. (1796). . . . .'. 90 
54. Москва, 11 Ноября 1796. . . . . . . 91 
55. Conan Яковлевское, 20 Iwua (1797). RE де а. 9 
96. Москва, 22 [юля 1797. о м о 5 > а 
57. (1797, ‘Los, Москва). . , . ©. . . , : . .'. 95 
58. Москва, 19 Августа 1797. . . . . . .:. . . 9,6 
49. Москва, 16 Сентября (1797)... . . 5 199 


Приложеше къ письму 59-му: Рескриптъ.  киперитора 
Павла А. Я. Протасову, Гатчина, 4 Сентября 1797, . 100 
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Стр. 
60. Москва, 10 Марта 1798... , . . . . . . . . 101 
61. Москва, 24 Марта 1798. . .. . . . . . . . . 102 
62. Москва, 14 Anphua 1798. . . . . . . ... . . 104 
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64. Москва, 12 Мая 1798. . . . . . . . . . . . 111 
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67. Москва, 23 ня 1798. , ... . . . ,. . . . 116 
68. Москва, 30 юня (1798). . . . . . . . . . . 118 
69. Москва, 7 Iman 1798. . . . . . . . . . . . 121. 
29. Москва, 14 юля .(1798). . ,. . . . . . . . . 123 
71. Москва, 4 Августа 1798. , : . . . . . . . . 124 
72. Москва, 11 Августа 1798. . . . . . . . . . 125 
73. Москва, 18 Августа (1798). . . . . . . . . 127 
74. Москва, 26 Августа (1798). . . . . , . . ,. . 128 
75. Москва, 2 Сентября (1798). , . . . . . . . . 129 
76. С.-Петербургъ,:28 Сентября 1798. , ... . . . . 130 
77. Москва, 6 Октября (1798). . . . . . . . . . 131 
78. Москва, 17 Октября 1798. . . . . . , . . . 132 
19. Москва, 27 Октября 1798. . . . . . . . . 135 
80. Москва, 3 Ноября 1798. . . . .-. .. , . . . 139 
81. Москва, 7 Ноября (1798). . . . . . . . . . 143 


82. Москва, 17 Ноября (1798). . , . … , . . , . 146 


5. ПЕРЕПИСКА. ГРАФА С. P. А СЪ ВНЯЗЕМЪ dus arro- 
`РЫЖСКИМЪ. 


4. 31 Явв. 1803. Гр. Воронцовъ ЕН. Чартерыжекому... . 151 
2. С.-Петербургь, 12 Марта né Ru. nr : 


гр. Воронцову. . . 155 
3. Лондонъ, 6(18) Апр. 1803. Тр. Bepamers EH. Yapro- 

‚рыжскому. : .-157 
4. C. erepôypre, 20 Man (4. тю `1803. Ба. Зароры 

cri гр. Воронцову. . 6 . 162 
‚5. С.-Петербургь, 26 Авт. , р CT. 1803. Тоже 2 2, 35103 
6. 4 Февр. ст. ст. (1804). Тоже. . . . 165 


7. С. те 20 Марта 1804. Ru. ‚ Зарторыжокй : р. 
Воронцову. . о мае в. + 1. 168 


IV 
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8. С.-Петербургь, 30 Апр. 1804. Денеша ru. жи 

скаго графу Воронцову. . :. : 172 
Приложен!е къ письму 8-му: Письмо Bappera RH. Чар: 
торыжекому. С.-Петербургъ, 27 Апр. 1804. . . : 176 

9. Депеша кн. Чарторыжекаго гр. Воронцов, безъ озна- 

. ченя числа (1804) ... . . M re, à 20108 
40. С.-Нетербурть, 30 Апр. 1804. Tone ER ne 
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LICE MA. 


А. Я, ПРОТАСОВА. 
_ ВЪ 


ГРАФУ А. Р. ВОРОНЦОВУ. 


Александръ Яковлевичь Пзютесовъ (р. 10 Сентября 1742 { 27 Anp'hxa 1799), 
но матери своей Авдоть Андреевиз Хрущевой (р. въ ФевразВ 1726 + 16 Яв- 


вара 1797) приходилея родетвенникомъ графу А.Р. Воронцову, тетка котора- 


ro, Дарья Лар!оновна, была за мужемъ за Хрущевымъ. Отецъ Протасова, Яковъ 
Яковлевичь (р. 19 Ноября 1713 + 5 Октября 1779) быль генералъ-поручикомъ 
и члхеномъ Военной Коллеги. Александръ Яковлевичь получилъ отличное обра- 
зоваше, а по характеру своему принадлежаль въ лучшимъ людямъ евоего вре- 
мени. Онъ сеставалъ особую записку о своемъ державноиъ воспитайникВ, от- 
рывки которой напечатаны въ Русскомъ Архив} 1866; но гораздо важнВе ея 


нижесядующая письма, писанныя съ полною откровенностю и прямотою, чЗмъ. 


они особевно дороги для историка. П. Б. 


LL APRLLS 


Письма А. Я. Протасова. 
1. 


Je m’empresse, mon cher comte, de vous envoyer tous les 
papiers qui regardent l'affaire de la révolte des paysans de 
m-r Tolstoy, en confiance. Vous devez les lire. Ne vou- 
lant confier à personne, j'ai écrit deux lettres de ma propre 
main, et si longues: , l’une à mon gouverneur-général et une 
copie pour vous. Je vous prie de me dire votre pensée, si 
j'ai bien agi et de me dire au plustôt que vous les avez 
reçues. П y a une faute que j'écris aux paysans que j'ai envoyé 
leur expliquer ma volonté quelques personnes et aussi les 
dragons; mais en vérité, selon moi, peu s’en est fallu que 
les habitans d'ici ne fussent tout du même avis, et en 
vérité mon sort n’est pas à envier. П me semble cependant 


que tout va bientôt finir. 


A Walday, 
се 24 Juin 1788. 


Ириложеня къ шервому иисьму. 
I. 
А. Я. Протасов кз Hosoropodcxouy nomnwuxy IT. A. Толстому. 


Государь мой Петрь Яковлевичъ. 


По прибыти моемъ сюды, въ ожидани команды изъ Новагорода, 
посланъ быль оть меня въ ваши непослушныя вотчины Нижняго 
Земскаго Суда засфдатель дворянской господинъ Вараскинъ, кото- 


рый и привезъ ко MH восемь человзкъ вашихъ крестьянъ, изъ 
Архив, Киязя Воронцова. ХУ, 1. 
& 
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которыхъ трое отданы здесь въ Уфздный Судъ, а прое, по по- 
казаню вашего прикащика Баженова, RARE менфе виновные и же- 
лающ1е вамъ повиноваться, съ ординарцомъ моимъ Васильемъ Дми- 
тревымъ и имъ Баженовымъ при семъ къ вамъ посылаются; а 
между тёмъ послалъ я Крестецкаго у$зднаго судью г-на Евеюкова, 
засфдателя Вараскина, Валдайскаго откупщика Карпова и Яжелбиц- 
каго ямщика Хомутова, а съ ними при одномъ офицер® небольшую 
конную команду съ письменнымъ оть меня къ возмутившимся при- 
казомъ, чтобъ они первостатейныхъ крестьянъ Парамонова и про- 
чихъ, то есть начальниковъ возмущен я, тотчаеъ представили ко 
ME, съ TMD что ежели ослушаются и ихъ не представятъ и въ 
повиновене къ вамъ не пойдутъ, TO я самъ съ большею командою, 
которой я на сихъ дняхъ ожидаю, приду къ нимь и совершенно 
ихъ истреблю. Cie увфщане дфлаю я имъ какъ во избфжане ихъ 
конечнаго раззореня, такъ и къ соблюдешю вашихъ пользъ. Чего 
ради изволите немедленно прислать человка, которому вы вЪрите 
и приказать ему явиться у г-на Евеюкова, помощю котораго, упо- 
Bal, они придутъ въ совершенное вамъ послушаше. ПослЪ чего и 
уполномочьте вашего повзреннаго въ дач росписки, что опи въ 
должный порядокъ приведены и вы во владвне вступили. 

За долгъ почитаю также внушить вамъ, что, по разнымъ дошед- 
шимъ до меня слухамъ, свЪфдомъ я, что ваши крестьяне не вдутъ 
къ вамъ, страшась истязаня и несносныхъ поборовъ; въ разсуж- 
дени чего, яко хозяинъ всемилостивьйше ввЪфренной мнЪ губер- 
ни, совзтую вамъ приступить съ ними къ кротости и посл довать 
BB томъ великодуш1ю и’милосердю всемилостив$йшей нашей Го- 
сударыни; въ разсуждени же поборовъ сообразоваться съ. челов - 
колюбемъ: понеже хотя я ихъ разглашенямъ и не вфрю, со BCÈME 
TÉME вы мнЪ позволите усумниться, чтобъ люди, живущие въ по- 
коф, захотёли безъ всякой причины оный нарушить и потерять все 
свое достояше. Случиться и то можетъ, что не сами вы, à постав- 
ленные оть вась начальники употребляють во зло данную имъ 
власть; слфдовательно JOIE самаго христанства требуетъ все то 
прилежно раземотр$ть и учредить себя такъ, чтобъ подданные васъ 
почитали своимъ отцомъ, чего я оть васъ, какъ оть благороднаго 


челов$ка, и ожидаю. 
6 
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Какъ же высочайшимъ манифестомъ 1762 года [юля 3 AHA-O уеми- 
рени помфщиковыхъ крестьянъ 2-ю статьею именно повелфно: ‹бу- 
де кто изъ преступниковъ раскается, и помфщикъ то засвидфтель- 
ствуеть, TB прощены, и вины ихъ отпускаются». Слёдовательно и 
остается въ полной вашей вол о TBXE Уфздной Судъ извЪетить. 
На все cie буду ожидать непродолжительнаго вашего отзыва и по- 
тому р°5шиться не премину. 

Съ особливымъ почтенемъ навсегда останусь вашъ, государя мо- 
его, покорный слуга А. Протасовъ. 

21 Imna 1783 года. Валдай. 


П. 


А. Я. Протасовз кз Hosviopoocxomy енераль - зубернатору 
зрафу Я. А. Брюсу. 


Я си шу вашему CiATEJECTBY представить, что при помощи Бо- 
кей бунтъ Толетова крестьянъ почти утушенъ. 

По высылЕЪ команды изъ Новагорода, отправилея я въ Валдай, 
куды прибывъ, привезъ двЪ старыя пушкНн изь Иверскова мона- 
стыря и, съ помощию пришедшихъ малыхъ изъ городовъ командъ, 
устроилъ себя на военной ногЪ; а въ туже самую ночь отправилъ 
здвшняго Нижняго Земскаго Суда засФдателя г-на Вараксина въ 
близъ лежащую OTE бунтующихъь его деревню, для освфдомленя 
въ какомъ положении находятся бунтовщики, приказавъ ему, чтобъ 
онъ, буде возможно, постарался заманить ихъ главныхь возмути- 
телей и привести ко мнЪ для выслушан!я о ихъ дфлЪ. Я не обма- 
нулся въ моихъ соображеняхъ, потому что на другой день онъ H 
представилъ ко MHB нЪеколько человфкъ, объявивъ, что слухъ 0 
моемъ PIS, о ROTOPOME бунтовщики отъ здЪшнихъ жителей 
узнали, а паче команда съ пушками поразили ихъ такъ, что они 
находятся вс въ нерфшимости. Въ слЬдетв!е чего, оставя изъ пред- 
ставленныхъ, нужныхъ къ JAY въ судЪ, отправить я малую ко- 
манду конныхъ съ г-номъ надворнымъ совфтникомъ и Крестецкимъ 
уфзднымъ судьею Евсюковымъ, который, по усердю кь службЪ, изъ 

1* 
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доброй воли со мною сюды пр#халъ, снабдивъ его строгимъ при- 
казомъ оть имени моего къ возмутившимся, съ тфмъ что ежели они 
не придуть въ повиновене и не выдадутъ потребныхъ къ суду по 
призоженной записк®, то я съ многочисленною командою и съ пуш- 
ками приду, и тогда уже пощады не будетъ, приказавъ пропу- 
CTHTE слухъ, что буде не успокоятея, то и генералъ-губернаторъ 
пр! деть. Въ нему же Евеюкову придалъ я откупщика ВБарпова и 
Яжелбицкаго ямщика Хомутова для увфщаня; а Евсюкову прика- 
залъ стоять въ деревнф Вараксина и Ha земли бунтующихъ не въ- 
Фзжать, а заманивать ихъ къ себф, почему и получиль на другой 
день репортъ, что они въ крайнемъ смущен!и къ нему приходили 
и просять помилованя; но все однакожъ колеблются. соглашаясь 
идти въ повиновене къ помфщику кондищюонально. Которые же бо- 
яве противны, TB схвачены и присланы KO MH. Я, отославъ изъ 
сихъ, нужныхъ къ дфлу, въ Уфздной Судъ, возвратить прочихъ при 
другой конной команд®, при чемъ отправиль Нижн!И Земскй Судъ, 
приказавъ открыть засфдан!е близъ тхъ вотчинъ, при надежномъ 
караулв; а возвращающимся крестьянамъ объявиль, что я самъ бу- 
ду, пославъ между тфмъ къ помфщику ихъ, чтобъ онъ пр халъ 
самъ или прислалъ ко MH пновфреннаго съ полною мочью. Потомъ 
Новгородская команда прибыла, изъ которой 40 человЪкъ пЪхоты 
вступили вчерашняго числа въ походъ къ бунтующимь селевямъ, 
и велфно явиться у Евсюкова, которому сдфлано отъ меня полное 
наставлене. 

Ежедневно, по требованю У%зднаго Суда, приводятъ людей, изъ 
которыхъ начальниковъ я оставляю здфеь, а прочихъ возвращаю 
въ НижнШ Уфздный Судъ для отдачи въ вотчины. А сегодня съ 
ординарцомъ моимъ и повЪренный отъ г-на Толетова явился ко MH 
и увЪдомляетъ, что крестьяне въ превеликомъ страхЪ и ожидаютъ 
моего присутетв1я для испрошеня помилован!я; а большая часть 
уже и къ помфщику пошла для принесеня повинной. Почему я се- 
го же дни самъ въ TB селенмя и отправляюсь, уповая при помощи 
Божей привести все въ законный порядокъ и отдать ихъ во ваа- 
NÉHIE помфщику съ письменнымъ оть него свидфтельствомъ. заста- 
BA ихъ въ моемъ присутствии не только отдатьея BOB помфщика, 
но и ветупить въ сельскя работы, дабы, занявъ AXE дфломъ, истре- 
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бить духъ непокорности. ЗдЪсь же бываю я каждый день при до- 
просахъ и могу уже утвердительно сказать, кто первые начинщики 
возмущен!я—крестьянинъ Баштинъ и ямщикъ Ступневъ. а криво- 
HCTOAROBATEZR высочайшихъ имянныхъ указовъ—здфшней Нижней 
Расправы засЪдатель Окуневъ и купецъ Фроловъ, ROTOPHE по ого- 
вору уже взяты. Окуневъ мною и отъ должности отр$шенъ, о 
ФроловЪ же по подачЪ репорта изъ Уфзднаго Суда на тоже рёшусь. 
Сей послЪдн!Й, сколько MHB кажется, и по слухамъ будучи изъ 
первыхъ раскольниковъ, желалъ ихъ обратить въ свою секту, имя 
и по торговяв съ нимъ нфкоторую связь. Взяте его подъ стражу 
сдфлало зАЪсь въ городф великое смущене, À BCB, такъ сказать, 
головы повЪфсили. Можегь быть, многе изъ здфшнихь въ семъ 
развратЪ соучаствовали; но какъ по Дау до нихъ не доходитъ, то, 
слфдуя челов5колюбивому высочайшему имянному указу 1763 года 
Февраля 10 дня, и не нахожу я нужды доискиваться, не быль ли 
еще кто соучастникъ и затфмъ останавливать д%ло: понеже судя по 
робости здфшнихъ обывателей, а паче раскольниковъ, надяежить 
многим быть въ глупомъ истолкованш. Со BCME TÈME BC т$, 
о которыхъ откроется, а паче начинщики, преданы будуть сужденю. 

[о симъ обстоятельствамъ оставляю я здфсь команды до сорока 
челов$ къ пЪхоты, тфмъ паче, что посылаю изъ вихъ въ Боровиц- 
вую округу дая поимки нЪеколькихъ семей бЪглецовъ, скрывших- 
ся въ J'ÉCAXE. 

Пушки мои съ раковинами, и стрфлять изъ нихъ не можно; од- 
накожъ онф на площади великой парадъ дфлаютъ. 

Изъ репорта г-на Евсюкова усматриваю, что и еще три деревни, 
отданныя по приданству за сестрою Толетова, въ HBROTOPOME без- 
покойствЪ; однакожъ надЪюсь, по пр1№зд% моемъ, ихъ успокоить. 
[о прилежности же судей, двло и колодниковъ съ пристойною коман- 
дою при себ% же отправить въ Верхний Semcriñ Судъ надфюсь. 

24 Гюнд 1783. Ваздай. | 


Р. 5. Подлинное письмо ко мнф г-на Толстова при семъ пре- 
провождаю !). 0 ЕвсюковЪ знать изволите, что онъ человфкъ изра- 
неной и служивой, а почему я и поручиаъь ему команду. Вотчина 


1) Этого приложешя не отыскано. 





6 


возмутившихся, близъ тысячи душъ, соединяется съ Осташевскими 
его деревнями, разстояшемъ оть Валдая 60 версть. Дайствуеть къ 
усмиреню больше то, что кром® начинщиковъ BCb назадъ отеыла- 
ются. Внрочемъ поставлены отъ меня малыя команды съ обывате- 
лями на границахъ Старорусской и Врестецкой при исправникахъ, 


чтобъ на всякой случай пресфчь у нихъ путь въ Польшу. 
+ 


Вскор$ nocaË своего кратковременнаго Новгородскаго губернаторства, А. Я. 
Протасовъ опредзлился къ высочайшему двору надзирать за воспиташемъ 
шестнл®тняго Александра Павловича. Можетъ быть, твердый и человфколю- 
бавый образъ его дВёстый въ усмиреши крестьянъ и обратилъ на него внима- 
die Государыни, какъ .H3BÉCTHO, любившей страстно своего старшаго ввука. 
Проживая въ одномъ городВ‘съ графомъ Воронцовымъ, Протасовъ не имфаъ 
надобности писать къ нему. Дальи$йш!я письма начинаются съ того времени, 
когда графъ Воронцовъ удалился изъ Цетербурга (т. е. въ 1793 году), сва- 
чала BB ГОДОВОЙ ОТПУСКЪ, À ПОТОМЪ СОВСЁмЪ въ отставку. 





2. 
А Zarsko 5610, се 24 May 1793. 
...Моп médecin ш’а déclaré que ma maladie provient du 


sang monté au visage, qui se guérira de soi-même quand je 
mènerai une vie tranquille, que le moral у a beaucoup d’in- 
fluence: c’est-à-dire que je dois quitter la cour. Ma foi, 
il а raison, et je m’y conforme de très-bon coeur, d'autant 
plus que je ne puis m'accoutumer à suivre la maxime du 
comte d’Anhalt: de prendre le tems comme il vient et les 
hommes comme 18 sont. 

Je vous ai déjà un peu touché l’histoire de Державин»; 
je vous dirai plus en détail, qu’il s'était intéressé pour faire 
officier un soi-disant sergent; que le général, ayant été pré- 
venu par son secrétaire que cet homme, étant peintre, n’exis- 
tait pas du tout au service, là-dessus le général *), ayant 
reçu du Collége la minute signée par tous les membres, пс 
signait pas avant que cet homme ne lui fût présenté, et 


?) Подъ именемъ général Протасозъ s1BCE и sesxb ниже pasymbers графа 
(позднфе князя) Н. И. Салтыкова, который завфдывалъ воспитанемъ молодых 
великихъ князей и въ тоже время быль зице-президентомъ Военной Koaeriu. 


î 


comme cela durait, le secrétaire du comte renvoya l’onpe- 
дв ленте. Le procureur Коваленск1й, étant pressé par 
Державинъ, пропустилъь опред ленте, après quoi . 
Державинъ à commencé à clabauder comme si le comte ne 
faisait rien que par les yeux de son secrétaire, qui était un 
coquin, parce que le comte envoya des informations dans 
le régiment où on supposait que ce sergent servait, et sur 
la réponse négative il redemandait l’onpexbaenie pour 
l’anuller. Коваленск1й a été obligé d’avouer sa faute 
pour avoir exécuté la minute, et on ne pouvait pas faire 
résoudre le nouvel officier à se désister de son grade, par- 
ce qu’on Ра déjà déclaré comme tel. C’est alors que les 
clabauderies de Державинъ chez Zouboff au sujet du secré- 
taire du comte sont parvenues à ce dernier. Le général donc 
prit le parti de démasquer cette affaire au comte Zouboff 
et de dire à Державинъ dans l’antichambre de l’Impéra- 
trice qu'il était malhonnète de sa part de calomnier son 
secrétaire pour avoir fait son devoir en démasquant les fri- 
ponneries du procureur et de ses complices, et on dit que 
le général lui a parlé avec tant de chaleur que. celui-ci a 
été obligé de supporter patiemment cette belle exhortation. 
Voilà toute l'affaire. Cependant Державинъ est fort bien chez 
les comtes Zouboff, et on prétend qu’on lui a donné des 
grandes affaires à arranger, entre autres celle de Логиновъ 
au sujet des ponts. Га appris ceci de m-r Неклюдовъ, qui 
m'a dit vous avoir écrit une longue lettre; de plus, que 
Державинъ a reçu deux bagues d’un grand prix de m-r По- 
тоцый de Pologne, qui a reçu par sa voie sa nomination 
au Sénat, et c’est une chose dans les règles. On dit qu’on 
a envoyé après m-r Тутолминъ pour remplacer le défunt 
Бречетниковъ. Je parlerai au comte *) sur Derjavine 
ce que vous m'écrivez à son sujet. 


3) Т.е. графу Bes6opoxrb, котораго Протасовъ такъ называеть до его по- 
жалован!я кнлжескимъ достоинствомъ въ 1797 году. 


Поповъ, à ce qu'il paraît, est mis de côté, mais il 
semble qu'on ne l’inquiète pas; il porte même quelques pa- 
piers, comme j'ai vu quelques fois. 

Vos conjectures sur les affaires de France sont marquées 
au coin de la vérité; il me paraît que cette campagne ne 
produira que des combats meurtriers sans aucun fruit pour 
la bonne cause contre les enragés. Nous avons ici tant de 
nouveaux visages que toute la cour a presque changé. M-r 
et m-e Esterhasy logent dans la maison appartenant autre- 
fois au prince Potemkine sur le canal de Bauer ‘); ils vien- 
nent ici souvent. M-e Golovme, femme du maréchal, est 
admise dans la société, comme aussi la princesse Galitzine, 
fille de la comtesse Chouvaloff; cette dernière est extrème- 
ment fêtée, et la comtesse prétend que si on ne lui donne 
pas une substitue, elle ne pourra pas rester, au moins une 
kamerfrau, qui puisse parler russe à la Grande - duchesse, 
comme fait Прасковья Михайловна, et je crois même qu’elle 
serait charmée d’avoir celle-ci °). 





3. 
А Zarsko 5610, се 26 May 1793. 

Le comte Saltikoff ш’а dit hier en particulier avec sa fa- 
con ordinaire que, par amitié pour moi, il veut bien me faire 
sortir du doute au sujet de m-r Strécaloff, duquel il ne croyait. 
pas qu’il soit placé auprès du grand-duc Alexandre, parce 
que dernièrement l’Impératrice à parlé à lui comte, qu’elle 
était dans l'intention de le placer lui-même à la tête de la 
maison du Grand-duc après son mariage, d'autant plus qu’il 


4) Екатерининсый каналъ. 

5) Графиня Екатерина Петровна Шувалова, ур. гр. Салтыкова, привезла 
изъ за границы Елисавету Алевсфевну (съ Сентября этого года супругу Алек- 
сандра Павловича) и продолжала находиться при ней. 
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continuait l'éducation du cadet; que За Majesté a ajouté 
qu’elle voulait aussi me laisser comme son adjoint et com- 
me si elle lui avait demandé son avis là-dessus, mais que 
cela pourra peut-être changer. П me disait ceci historique- 
ment, et que cela n’était pas décidé; qu’au reste il était 
persuadé que je ne voudrais pas rester avec un autre, mais 
que mon attachement pour lui était connu, et qu’enfin je 
devais être assuré qu’il ne manquera pas de faire en sorte 
que j'eusse un titre auprès de Monseigneur, comme lui aussi; 
et que je devais aussi. m'attendre à avoir l’ordre de S-t 
Alexandre si j'aurai cette place. Je lui répondis qu’il con- 
naissait assez mes intentions pour une retraite: que j'étais 
las de la cour et maladif;, d’ailleurs cela sera pour un tems 
indéterminé, et qu’en tems et lieu je lui ferai ma réponse, 
qui sera, je crois, pour la négative. П me répondit qu’il 
n'avait pas encore Фог@ге pour me parler, puisque cela 
n’était pas décidé; mais comme j'ai été curieux de ce qu’il 
a répondu sur mon sujet à Sa М., il me dit qu'il m’a loué 
beaucoup, en s'étendant sur l'attachement que j'ai pour le 
Grand-duc et de l’amitié que Monseigneur me porte, et de 
l’habitude etc.; enfin, que personne ne lui convenait plus 
que moi. Et sur ce que je lui répétais du peu de penchant 
qu'il me connaissait pour une nouvelle tâche, il me répliqua 
qu'il ne pouvait en consience répondre autrement à l’Impé- 
ratrice, et après, que cela ne sera plus si pénible, et des 
contes à perte de vue. Je n’ai pas parlé de ceci au comte 
Besborodka, connaissant son faible pour son secrétaire, et 
que ce dernier révèlera le tout au hâbleur '). 

C’est à vous donc, mon aimable comte, que je use 
et demande votre conseil d'ami, comment pourrai-je honnè- 
tement m'échapper de cette nouvelle galère? Quel tourment 





6) Mu не можемъ догадаться, кого именно вадо въ письмах Протасова 
разумВть подъ этимъ имемемьъ. 
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quand je pense à l'avenir, et quels moyens employer pour 
m'esquivur? Il faudra nécessairement sortir disgràcié. 

Je me souviens, mon cher comte, que vous avez été dans 
le même cas, et que vous pensiez à vous retirer honnête- 
ment. J’ai une idée que je remets à votre jugement: с’ез%, * 
à l’approche de l’époque du mariage, d’écrire une lettre au 
général, qu'il puisse produire. Je lui parlerai du service 
pénible que j'ai fait pendant près de dix ans, du délabre- 
ment de ma santé, de ma famille avec laquelle je voudrais 
passer mes jours, ne pas mème demander aucune place, mais 
un congé de quelques années pour rétablir dans le repos 
ma santé. Je me suis servi de cet expédient dernierèment au 
palais de Tauride. Га! parlé dans ma lettre que je n’ai rien reçu 
pendant le cours de l’éducation, et que m-r de ЗасКеп ”) et 
quelques autres ont eu des arendes, et cela m’a valu 10 
mille г. Peut-être qu’une autre lettre me procurera ma liberté. 
Le maréchal de la cour Golovine brigue cette place, et П 
y en a tant d’autres: pourquoi voulez vous qu’on s'attache à 
moi lorsqu'on connaîtra mes intentions? 

Ces titres dont je vous ai parlé seront, selon сс qu’on dit, 
d’ober. hofmeister et d’un hofmeister; à l’égard du cordon, 
je puis fort bien m'en passer si on le doit acheter si cher: 
tout doit rouler sur moi, et je n'aurai pas un instant pour 
mon repos. П tirera tout le suc du fruit, et moi toute l’a- 
mertume. П me disait même, il y a quelque tems, qu'après le 
mariage 1| espérait de s’absenter pour quelques mois sur ses 
terres, et que ses places ne pourront plus souffrir de son 
absence; c’est probable, si comme on dit qu’il soit fait 
président et le comte Zoubow vice-président. Alors son pou- 
voir au Collége sera précaire. 


—_ д — 


7) Сащенъ, впослёдств!и графъ, занималь ири великомъ киязВ Константан$ 
Павлович туже должность, какую Протаеовъ ирм старшемъ внук Екатерины. 
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4. 


А Zarsko Sélo, ce 3 d’Août 1793. 


Ces jours-ci, après la grande. table, m-r Markoff, m’ayant 
pris à l'écart, me parla qu'il était extrêmement fâché de 
voir que vous persistez dans votre résolution de retraite, 
qu'il croyait au commencement que cette idée de quitter 
pour toujours vous passerait; que cette humeur enfin n’était 
pas pardonnable dans un homme comme vous, qui se sent, 
et que selon sa façon de penser, les personnes qui dirigent 
bien les grandes places doivent être au-dessus des manéges 
des cours, et se faire un devoir de garder toujours leurs 
places. Je lui répondis que chacun a sur ces choses là des 
principes à lui, quant à vous, on ne vous a jamais fait 
aucune proposition sur laquelle on ‘aurait pu faire quelques 
conjectures sur votre retour; au reste, que je ne savais pas 
au juste votre véritable dessein après le terme de votre 
congé. П т’а paru alors qu’il était charmé de finir notre 
entretien. П commença à biaiser et me fit entendre en ter- 
mes courts et ambigus comme si on y travaillait. Don Ste- 
fano à qui J'ai redis cette conversation, la trouva trop cour- 
tisane, et j'y suis parfaitement d'accord. Je suis fermement 
persuadé que vous ne changerez pas, hors un cas extraordinaire. 
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à. 


St-Pétersbourg, се 27 Vill-bre 1793. 

J'ai vu m-r Шишковеюй extrêmement défait; il m'a parlé 
beaucoup de vous, en me disant qu’il n’était pas en état de 
vous écrire à cause de la faiblesse de ses mains; il m'a 
paru qu’elles tremblaient. 

Mecs entrées à notre cour commencent à avoir plus d’élas- 
ticité;, J'entre même dans la chambre de toilette, quand la 
Grande-duchesse est habillée. Je n'ai jamais prétendu plus. Le 
général et la générale me font force caresses, je remarqué 
à leurs discours qu’ils craignent fort que, nouveau Télemaque, 
je ne m'embarque dans une intrigue avec une des nymphes 
de Calypso; car ses deux filles sont propres à tout. La ca- 
dette nous a enlevé Adadouroff sous la promesse d’un 
prochain mariage imaginaire. L’aînée veut me manger! Ju- 
gez, mon cher comte, vous qui me connaissez, croyez vous 
que je puisse être de leur parti? En vérité, je n'aurais ja- 
mais cru que cette comtesse et sa famille fussent si dépravées. 

Savez vous qu'Altesty а perdu toute faveur, et on dit 
que c'est m-r Markoff qui а travaillé à cela. Mais Golof- 
kine reste toujours; c’est Golofkine qui gouverne notre com- 
tesse. On ne sait où mettre Altesty: il embarrasse un peu, 
par son trop grand savoir. Vous savez que le comte Zou- 
boff est fait chef des chevaliers-gardes. 


St -Pétersbourg, ce 8 IX-bre (1793). 

Nos jeunes gens se promènent sur le quai et s’amusent à 
aller aux spectacles en ville, puisqu'il n’y en a pas à l’Her- 
mitage. Le général politique comme de coutume, n'ayant 
rien plus au coeur que de donner pleine liberté à notre jeune 
homme, et si celui-ci aurait agi avec un peu plus de fer- 
meté, je ne doute nullement que le général ne lui fût aussi 
soumis qu’au père. П me paraît qu'il craint beaucoup que 
je ne m’empare du gouvernail, et ПШ cherche à m’humi- 
lier de tems en tems, primo au sujet des entrées, et après 
par des petites choses insignifiantes, c'est à dire que Je пе 
suis qu'auprès de la personne du Grand-duc, mais que le 
maréchal et tous les domestiques n’ont aucun compte à me 
rendre, mais que je pourrai leur ordonner au nom du Grand- 
duc. Conformément à cela, avec l’aide de Dieu, je pris les 
entrées moi-même, et il ne me contrarie pas. Pour les autres 
choses je commençai à agir au nom du Grand-duc, de façon 
que tout s’est arrangé à l'amiable. П ne reste qu’une seule 
contestation, c’est qu'il veut me traîner à sa suite aux spec- 
tacles, quand il y va, dans @e autre voiture, et moi je lui 
demande la permission de m'’absenter quand il y va, pour 
prendre du repos et jouir de la vie, comme aussi de ne pas 
diner quelquefois, lors qu'il dine chez nous. Au reste vous sa- 
vez fort bien que je suis incapable de négliger mon devoir. 
Le grand-duc Alexandre est flatté de quelques distinctions 
que je lui marque. M-me la Grande-duchesse commence aussi 
à faire ma connaissance. Par le bel arrangement du chef, 
ils ne s'occupent presque pas. L’Impératrice cependant a 
arrangé avec m-r de La Harpe la façon de leurs occupations. 


7. 


St-Pétersbourg, се 17 IX-bre (1793). 

Conformément au désir que vous m'avez témoigné, je suis 
allé hier chez notre bon m-r Zavadovsky que j'ai trouvé 
extrêmement défait et chagriné à mon entrée. Je le vis 
fondre en larmes *). Гы toujours pensé que dans les gran-. 
des douleurs les exhortations les augmentent plutôt que de 
les apaiser; aussi je changeai d’abord de matière et com- 
mençai mes gazettes de cour. Cela l’a tellement occupé qu’à 
la fin de notre entretien, qui a duré une heure, il a com- 
mencé à rire un peu. Si les anecdotes de ma vie peuvent 
ainsi amuser les gens affligés, cela doit me servir de quel- 
que consolation. 

Le bal de m-r Bezborodka était superbe. Leurs altesses 
impériales ей ont été extrêmement contentes, tant de 18 
fète, que de l'hôte et des choses superbes qu’elles ont vues 
dans les appartements et qu’elles ont admirées, de même 
que du festin. On s’est retiré après deux heures. Je pense 
aussi comme vous que le pauvre Samborsky a été négligé, 
malgré des grandes démonstrations qu’on & étalées pour le зег- 
vir.—l'artillerie n’est pas sépfrée du Collége, et le gtand- 
maître aura voix au Collége: c’est un équivalent de la vice- 
présidence, ou peut-être plus. Savez-vous que mon élève а 
écrit déjà trois ou quatre lettres à Kotschoubey. C’est éton- 
nant pour moi, саг je n'ai contribué autrement qu'à les 
rendre à notre ami de l’aveu du général? Cela me mène à 
une réflexion que ce Grand-duc a une constance dans sa fa- 
con de penser. Au reste j'ignore absolument ce qu'il lui 
écrit; les adresses sont en russe: Милостивому госу- 


$) По поводу кончишы своего ребеака. 
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дарю моему etc. П пе veut jamais écrire autrement. Cela 
me fait aussi grand plaisir. 


8. 


St-Pétersbourg, ce 1-er X-bre (1793). 

Je crois en consience que si on ne peut faire aucun bien 
dans sa place et qu’au contraire on s’expose à répondre des 
choses auxquelles Ц est impossible de remédier, il est du 
devoir d’un honnête homme d'abandonner ses fonctions. 

Ma position devient fort épineuse. L'intrigante, malgré la 
perte de son crédit, commence à gagner chez la jeune Grande- 
duchesse par ces moyens bas, que je vous ai détaillés ci- 
devant. Le jeune homme, aimant le repos et la tranquillité, 
succombera tôt ou tard à ces infernales intrigues, si Miat- 
leff et Golofkine s’en melent; car elle est menée par ces 
deux personnages et: le docteur Weyckart, qui vise à la place 
de leib-medicus. C’est un médecin de la soirée à la mode, 
qui a assisté m-e la comtesse de ses conseils tant au phy- 
sique qu’au moral. Elle а parlé devant moi par rapport à 
Beck, que les médecins sont ordinairement des grands poli- 
tiques, et on a été d’accord avec elle. Comment voulez vous 
qu’une jeune personne, ne voyant en son particulier que 
cette seule femme, puisse être rebelle à ses conseils. Je 
présume que tout cela aura de la suite, et quand je vous 
dirai qu’elle parle sans se gêner de tout plein de personues 
qui nous fréquentent, de leurs défauts et ridicules, la comé- 
die des moeurs du tems est jouée sans théâtre dans toute 
son étendue... П me vient une idée qu’une bonne générale 
livonienne, comme m-me Lieven, serait fort propre pour 
notre jeune Grande-duchesse. La première en connaît une 
brave femme qui se trouve 101. Si l’intrigante culbutait 
l'honnête Beck, elle n’y gagnerait autre chose qu’un bloc. 
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9. 
Au palais Taurique, ce 19 et 20 Avril (1794). 

M-r Derjavine ne joue pas un grand rôle, paraissant se 
tenir tranquille. Il parle du département qui lui est confié, 
comme un quelqu'un qui doit encore s’y accoutumer; à l’é- 
gard des places aux douanes, Ц les remplit, dit-il, à la ге- 
commandation des gouverneurs-généraux °). On ш’а confirmé 
que m-r Toutolmine ne viendra pas ici, du moins son arri- 
vée est incertaine. 

Le c-te Boutourline n’est jamais venu chez moi, je ne l'ai 
vu qu’à un bal masqué pendant le carnaval; j'ai été malade 
après, et le départ de ma mère a été cause que je п’а! раз 
pu aller chez lui. Ensuite cette transplantation au palais 
Taurique m'a privé tout-à-fait du plaisir de le voir, parce 
qu’il est presque impossible de s’absenter d'ici; maïs, si je 
trouve moyen, j'irai le voir, ne fût-ce que pour quelques 
moments. Je vous ai assez écrit de m-r Markoff dans mes 
précédentes. Cette historie de Lvoff n’a pas eu de suites. 
Je vous prie d’être persuadé que j'ai et que j'aurai toujours 
beaucoup d’attachement pour le c-te Bezborodka, et que je 
suis assuré de sa bienveillance pour moi. П me paraît qu’il 
est beaucoup mieux traité; au reste, je crois qu'il a bien 
fait de s'être racommodé d’une certaine façon avec ce Маг- 
Кой, quoiqu'il n’y ait pas à compter sur lui. Au moins l’a- 
t-il désarmé pour quelque tems, d’autant plus que ce dernier 
serait, Je crois, charmé de conserver les apparences pour 
paraître aux yeux du public moins ingrat. Le général m'a 
dit une bien mauvaise nouvelle au sujet d’igelstrom, qui 
s'est retiré de Varsovie où il y a tout plein de troubles: 
mais cela est encore incertain, puisqu'on on a des nouvelles 
de Prusse par des voies indirectes: car d’Igelstrom depuis 


9) Въ 1794 году графъ А. P. Воронцовъ вышелъ въ полную отставку, и его 
должность ирезидента Комерцъ-коллеги занялъ Державинъ. 
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le mois de Mars il n’y avait aucun avis. ПЦ me paraît que 
cela fait beaucoup de sensation ici, par les allées et ve- 
nues du général. Depuis trois ou quatre jours nous n’avons 
pas vu l’Impératrice, qui est un peu indisposée. La courti- 
sane, qui paraît savoir tout plein de choses par Stackel- 
berg et autres, m'a dit hier que la femme d’Apraxine est 
déjà à Koenigsberg, ce qui n’est pas important. Au reste, 
je ne puis vous dire grand chose sur ces matières, qui me 
sont tout-à-fait étrangères; je suis même persuadé que d’autres 
personnes vous diront beaucoup plus que je ne sais. П est 
toujours certain qu'avec le caractère d'Igelstrom les choses 
ne pourront pas bien aller. Le c-te Bezborodka vient tous 
les matins ici, je le vois de mes fenêtres qui donnent sur 
la cour et la rivière: j'occupe les mêmes chambres comme ci- 
devant. M-r Nekludoff est rentré dans son quatrième dépar- 
tement; m-r Мухановъ, nouveau premier-proeureur, le rem- 
place dans le premier département. Le palais @’Аничковъ | 
est donné au Cabinet, avecune somme de 50 mille roubles 
pour le réparer, à la disposition de m-r Ророй, qui reste 
toujours dans cette place; et il est probable que m-r Stré- 
kaloff n’y rentrera plus. Les écuries seront aussi dirigées 
par Popoff, et on prétend qu’il n’y aurait plus d’écuyer. 
On a placé dans le comptoir deux lieutenants-colonels comme 
membres, qui feront les affaires sous la eonduite de n-r 
Ророй. M-r Rebinder a obtenu sa retraite totale. 


Архивъь Ksasa Воронцова. ХУ, 2. 
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10. 


Au Palais Taurique, се 4 May (1794). 


Derjavine a cru que vous êtes invité à venir ici; 
il a été chez moi deux fois de suite. Note que je n’ai pas 
été chez lui pendant un an. Le hâbleur est venu chez moi 
en me priant de m'en informer du comte В. et que Tro- 
schinsky lui-même en est incertain. Alors je me suis douté 
de la visite de Derjavine, avec lequel j'ai évité d'avoir des 
explications. П me paraissait cependant qu’il voulait me dire 
quelque chose; mais sous prétexte d’aller chez le Grand-Duc 
je le quittai. Beyer m’a demandé aussi avec beaucoup d’in- 
stance si cela était vrai, en me disant qu’il était tourmenté 
par son chef sur des misères, et qu'il n’était pas du tout 
au fait des affaires. А la fin, quoique sûr que la chose 
n'était pas possible, et qu’au cas de la possibilité j'étais 
5йг de votre fermeté, je demandai au comte Bezborodka, 
qui m'a dit que l’estafette partant il y a fourré un paquet 
à vous, en envoyant dire à Troschinsky qu’il у avait une 
occasion sûre de vous écrire, enfin que cela a causé un 
quiproquo; mais il est assez flatteur pour vous, mon très- 
cher comte. 

On dit que Passeck & demandé aussi sur cela au hâbleur 
à plusieurs reprises. П me revient que ce Passeck se plaint 
de vous et qu’il vous gronde même. Cela m'a donné de 
lFhumeur; j'ai dit à m-r Zavadovsky, devant le hâbleur, que 
j'étais étonné que les gens qui vous aiment lui permettent 
de parler de la sorte, parce que le hâbleur le rapportait au 
comte Zouboff. Quand à moi, dis-je, je lui fermerais la bouche 
tout bonnement; qu’il était dur pour un honnête homme de 
souffrir qu’on parlât d’un quelqu'un dont la probité est connue. 
Je пе sais si Tarsoukoff à souftlé à l’ami de Passeck, mais 
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depuis quelques jours ce dernier т’асасе et me fait quelques 
politesses, que je reçois assez froidement parce qu'il est un 
coquin. Vous savez, mon cher comte, qu’il me ménage pour 
ma place. Le hâbleur m'a conté que Derjavine a donné се 
beau projet dont je vous в parlé ci-devant, que selon Tro- 
schinsky l’Impératrice en était fort mécontente, qu'elle lui «a 
fait dire de пе plus se mêler des affaires de la douane d'ici, 
que le secrétaire ne lui & pas signifié, mais qu'il а dit au 
vice-gouverneur. Cela m'a fait douter de la chose; j'ai fait 
des questions générales à Troschinsky, qui m'a dit qu'iln’a 
pas été question de la douane d'ici, mais qu’à l'égard de la 
position de Derjavine, elle n’est pas gracieuse, et qu'il п’ац- 
rait jamais voulu se trouver dans un eas pareil. 

Пу avait ici un petit bal à l’occassion du jour de nais- 
sance du grand-duc Constantin. Au beau milieu de la danse 
la princesse puinée Galitzine, Sophie, vint s'expliquer avec la 
grande-d-sse Elisabeth sur ce qu'elle a appris que son altesse 
impériale la critiquait et se moquait d'elle, voulant avoir 
raison sur tout ceci. La g-de d-sse embarassée s’adresse à 
ses deux soeurs. Celles-ci répondent qu’elles ne peuvent раз 
la justifier, puisqu'il lui arrive des choses extraordinaires 
vis-à-vis d'elles mêmes, что она мудрена. Vous avou- 
erez que c’est un bel éloge des deux soeurs. Mon élève, 
par impatience, a raconté cela à plusieurs de ses cavaliers, 
en voulant cependant que je ne dise rien au général. Vous 
sentez fort bien que je n’ai pas tenu parole: j'ai raconté 
cette scène au général, qüi, après l’avoir apostrophé defolle, 
était, je crois, charmé d’exiter cette explication avec le 
Grand-Duc, parce qu’il la protége; mais je suis assuré que 
l'Impératrice est au fait de cette histoire, puisque cela s'est 
passé sous ses yeux, et qu'il y en avait tant de témoins. 
Cela m'a rappellé ces explications ou plutôt ces sorties des 
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dames de Moscou dans des églises, dont J'ai été si souvent 
témoin. 

Il y a des nouvelles d’Igelstrom que nos dames sont fort 
bien traitées à Varsovie, que chacune reçoit trois ducats 
par jour pour son entretien; enfin, Bauer est commis de 
vaquer à leurs affaires, comme un homme de la nation. 


11. 


Zarsko Sélo, ce 18 May 1794. 

Nous sommes arrivés ici le 13. Nos jeunes gens sont très- 
contents de ne rien faire, aussi n’ont-ils pas fait grand chose 
en ville. L'oisiveté, la paresse, la lenteur et l'indifférence 
pour toutes choses sérieuses de notre cher Grand-Duc sont à 
leur comble. Mes fonds baissent, mes représentations n’ont 
aucune force, la conduite du général est pitoyable. Je crois 
que j'ai tous dit sur cette matière. П vous suffit de savoir 
que la Grande Dame, impatientée, je crois, des modes ridi- 
cules, & recu avec plaisir la pièce de m-r Kouresr, dont je 
vous ai parlé. En arrivant ici, il а reçu une boîte d'or avec 
des diamants et un certain accueil. J’ai saisi cette occasion 
pour dire au Grand-Duc qu’il étaittems de modérer les cra- 
vates, les cannes etc. Il m'a dit que l’Impératrice approuve 
m-r Копьевъ pour avoir fait une production russe et lui a 
fait ce cadeau pour l’encourager; mais qu’elle ne se souciait. 
pas de sa critique des modes. Je lui fis sentir qu'il faisait 
tort à ses principes en me parlant de la sorte, puisque 
c'était une fausseté, et j'en suis resté 14. 

Aprésent je dois vous dire, mon aimable comte, que je 
me suis mis sur le rang des solliciteurs, car il faut faire 
quelque chose. Le bâtiment ou magasin qui s’appellait K a- 
патной дворъ derrière le quai anglais étant vuidé, 
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l'Impératrice a fait distribuer toute cette masse par di- 
zaines de toises, pour en faire des dons. C’est-4-dire, chaque 
portion pent monter & 10 mille roubles, parce que la lon- 
gueur du terrain est de 60 à 70 toises, et puis le 1-ег étage 
étant fait, il est facile d'en construire d’autres. Sa M. а 
fait donner une de ces places à la Gessler, notre kammer- 
frau, et autres: on dit même que m-me votre soeur, qui à 
vendu за maison, en à aussi reçu ou doit recevoir. Га 
parlé donc au général que je voudrais en avoir aussi; il m’a 
conseillé de faire parvenir cela par le valet de chambre Za- 
char et de prévenir entout cas le c-te Bezborodka et Tpo- 
щинскй. Je n'ai pas manqué d’en parler au comte, qui m’a 
déconseillé de me découvrir à Zachar, mais qu'il ferait lui- 
même une tentative et que je ne serais pas du tout com- 
promis; parce que, dit-il, il y a une promesse de donner 
pour quelqu'un, et cela sera à sa place. Deux jours après, 
je suis venu le voir, et ce bon comte s’imaginant que j'étais 
venu le tourmenter, m’a esquivé. 

Zavadovsky a été chez moi en passant, tout triomphant 
de la rentrée du maréchal '°). Soyez persuadé que j'étais allé 
chez le premier selon ma coutume d’aller chez lui à Zarsko 
Sélo, et qu'il m'avait même invité. Il résulte de tout ceci que 
tous ces m-rs ne sont pas à comparer au cher comte Vo- 
ronzoff qui n’a pas son égal. Je suis fort attendri en vous 
écrivant cette lettre. Je suis seul dans toute l'étendue du 
terme, et vous savez qu'avec mon caractère il est plus dif- 
ficile qu’à un autre de se renfermer en soi-même, et Dieu 
sait quand finira cette galère? Il est arrivé une catastrophe 
dans la maison de la courtisane; Pouce, ce fameux торзе, 
est mort subitement d’un coup d’apoplexie. Nos jeunes gens 
y ont été présents, et du chagrin et des alarmes de toute 


19) T. e. графа Румянцова-Задувайскаго, вновь призваннаго тогда къ дфя- 
тельности. 
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la famille ils m'ont fait une description détaillée. La cour- 
tisane n’a pas paru de toute la soirée; elle vint au souper 
avec des yeux gonflés. Vous sentez fort bien qu'on a beau— 
coup parlé du défunt et des différent tours qu’il а faits pen- 
dant la journée etc. Le Grand-Duc disait que quoique la mode 
est passée, depuis les anciens, de brûler les morts, П lux 
conseilluit cependant de la renouveler en faveur de son chien 
chéri, et qu'après avoir brûlé et mis les cendres dans un 
urne, de la poser à Pargolovo. Croiriez-vous qu'elle en 
était tellement affectée que cela ne l’a pas du tout touchée; 
elle était en vérité comme de pierre. Si on .a un telle зеп- 
sibilité pour un chien, qu'est ce qu’on ferait pour un amant? 

Les jeunes gens logent dans une maison du bois près la 
colonnade, où logèrent les deux princesses l’année passée; 
ils n’accupent que la moitié de la maison, l’autre est occu- 
pée par 15 courtisane et les siens. Vous sentez fort bien 
qu'étant à l'étroit à cause d'elle, cela leur donne tant soit. 
peu d'humeur; et je trois aussi qu’elle n’est pas à son aise 
à cause de leur voisinage. Il était mème question de Îla part 
de Ir jeune Grande-Duchesse de déloger, si cela se peut, 
dans les ancicns appartements du Grand-Duc; mais quoique 1 
géneral ait touché cette matière, cela n’a pas pris. Je 
crois, entre nous, qu'il ne l’a fait que pour donner un coup 
de patte à l’intrigante. 

Constantin gagne du terrain par sa hardiesse; il devient 
robuste et grandit beaucoup, et je crois que dans quelques 
aiinées il ressemblera pour la forme aux frères de madame 
sa mère. Muis selon moi il y a encore plus à dire à sa 
conduite que de l’ainé: il est fort bien traité par Sa M. 
Je crois, entre nous, que la dureté d'oreille faitet fera beau- 
coup de tort А mon ci-devant élève. La Grande Dame & parlé 
à Rogerson de quelque soulagement, il en a dit à Beck, mais 
Monseigneur à refusé tout net de se servir des remèdes. Le 
général dit que c'est par paresse, et cela en est resté là. 
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42, г 
18 Мау (1794). 


Je ne m’ennuyerai jamais de vos conseils, en vous priaut 
mème de les continuer toujours; car je m'en trouve certai- 
ment bien. Quand à mon crédit, je crois seulement qu’elle 
pense bien de moi, еп me traitant familièrement, sans 56 
gêner. J’agis en conséquence. En arrivant ici je ш’аррго- 
chai d'elle et après avoir baisé la main, je remerciai pour 
les chambres. Sa Majesté m'a demandé si j'en suis content 
et aussi d’être à Zarsko 560. Je répondis en conséquence; 
depuis je me tiens tranquille sans montrer des prétentions, 
ni insister qu'elle me dise quelques mots, qui pourraient la 
gèner, surtout dans ce tems-ci, et ne me rendraient pas 
plus heureux. M-r Ророй est resté à la tête du Cabinet et 
des écuries. Strékaloff en est absent tacitement., il est fort 
abattu. M-r Неклюдовъ n'a jamais désiré d’être deplacé du 
1-ег département, je crois même que le grand-procureur l’a 
fait à contre coeur, mais Мухановъ, jecrois, lui a été don- 
né par le c-te Zoubotf. Mon amien est affecté, quoiqu'il pré- 
tend prendre la chose cavalièrement; depuis ce tems il n’a 
pas paru à la cour. А l'égard de Samoyloff, c’est un triste 
personnage. Son Ермоловъ m’a fait savoir qu'à la place à 
laquelle mon cousin est recommandé par Beckléchof, le vice- 
chancelier recommande un m-r Косталтиновъ du Collége. Га 
parlé sur cette affaire au c-te Zavadovsky, que Костанти- 
новъ peut être placé ailleurs, n'ayant pas des terres à Оге]. 
comme mon cousin. П ш’а dit après que cela est arrangé à 
ma satisfaction, mais ces jours-ci ce fou de Samoyloff vint 
me prier de parler au vice-chancelier pour qu’il se désiste 
de sa prétention. J’en ai d’abord parlé auc-te Zavadovsky, 
et du ridicule que je me donnerais en traitant cette cause 
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avec Ostermann, qui m'a dit aprèsavoir raccommodé la chose, 
dont je ne suis pas encore tout à fait assuré. 

Pour le comte Boutourline, indépendamment de votre intèret, 
ТУ suis moi-même attaché à toute cette famille, et je me 
proposais même d'aller un jour à pied chez lui, mais j'avais 
beaucoup d’embarras au Palais Taurique, се qui m'a етрё- 
ché. J'ai été même une fois à 15 maison de campagne du 
c-te Besborodka, et ce n’était que le jour du départ de 
l'Impératrice pour ici, et il m’a tant invité. D'ailleurs mr 
de Voronzoff m'a tant de fois parlé qu'il viendrait chez moi, 
que cela m'a paru une espèce de défi, mais si j’eusse cru 
que vous le voudriez, je serais en état ФаПег chez eux 
même d'ici, n'étant pas même sur l’ancien pied avec Арте- 
miñ Ивановичъ, qui je пе sais pour quoi me boude depuis 
son arrivée ici. Le sort de m-r Хрущовъ et de sa famille 
est assez cruel; on dit pour sûr que toutes ces dames ont 
trouvé un chevalier preux dans le ministre d'Angleterre à 
Varsovie, qui les a réclamées et prises sous sa protection. Je 
n'ai aucune nouvelle de mon pauvre cousin, qui doit être 
contre Костюшко. Au reste, ces dames ne duivent s’en prendre 
qu’à elles-mêmes, pour avoir couru la Pologne avec leurs maris. 

J’ai entendu parler du mariage de т-Пе Pavloff. Si ce 
Lapouchine est fils @“Андреянъ Андреяповичъ, beau 
fils de ВЗра Борисовна, on dit que c'est un très-mau- 
vais sujet, quoique d’une belle figure. On m'a assuré que 
le fils du général n’a jamais voulu se marier avec elle, que 
c'était seulement le projet du père et de la mère; c’est pro- 
bable, puisque le fils est fort jeune, et il peut avoir une 
inclination quelque autre part. Je пе suis pas fâché d’ap- 
prendre que le défunt comte Chouvaloff vous a joué un tour 
auprès de Мамоновъ; je пе Га! jamais connu pour un ga- 
lant homme. Га! pensé que vos refroidissements provenaient 
de ce que le mariage du c-te Bezborodka avec la Prascovie 
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navait pas réussi, ct peut-être ont-ils cru que vous l'en 
avez détourné. La courtisane m’a tout conté de cette belle 
passion, qui ne ressemble pas mal aux miennes, avec cette 
différence qu'il a cu la gloire de la rompre. Le hâbleur m'a 
dit qu'ils ont parlé avec Markoff sur votre rappel au ser- 
vice, qu'on viendrait là. Je № dis que je ne concevais pas 
cela, que vous vous êtes retiré de plein gré, et, connais- 
sant votre fermeté, vous пе rctournerez plus. 





13. 


А Zarsko $60, се 23 May 1794. 

Mes désagréments sont bien plus grands que vous ne pen- 
sez. Mon ancien éléve commence à être emporté, et si cela 
continue, adieu la douceur. Il a aussi des favoris qui le 
flattent; П s’accoutume, sans le savoir et dans la plus grande 
innocence, à goûter des liqueurs, et l’habitude est une mau- 
vaise chose. Pour tout dire il ne fait rien qui vaille, et ра! 
souvent des histoires avec lui. Vous sentez fort bien que 
jai un tout autre ton; mais son tour est venu d’en prendre 
un. Vous savez, au reste, que c'est moi seul qui travaille. 
Enfin il est gâté dans tous les sens; il n’y a en général 
qu’une seule chose qui est en quelque façon bonne: c’est 
qu’en voulant se vanter de nouvelles connaissances dans le 
monde, il me raconte tout ce qu’on lui dit, comme par 
exemple au sujet de l’intrigante qui s'est remise auprès dn 
père par le moyen de m-elle Nélidoff. La courtisane vou- 
lant intrigner et les voyant aller les matins du Mardi et 
du Vendredi chez le père et la mère, vint demander con- 
seil aux jeunes gens, s’il ne serait pas bon qu'elle les accom- 
pagnât. La Grande-Duchesse s’est remise sur son mari, qui 
Jui a refusé en disant qu’ils allaient autrefuis toujours sculs, 
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sans que nous autres les accompagnassions. 11 m'a assuré 
qu’elle стопа que monseigneur son père пе se fâchât contre 
elle qu’elle ne venait pas avec eux. Je l’ai d’abord détrompé, 
еп lui expliquant les choses, et que c'était pour leur faire 
à eux même des affaires, et surtout à la mère. Je n’ai pas 
oublié aussi d'en faire part au général. Il faut vous dire 
que depuis dix jours que nous sommes ici, оп ne nous & 
pas pris à Pavlovsk, pas même aux exercices; on est sur 
un ton extrêmement cérémonieux. 

J'ai su du mémoire de Derjavine par m-r Soukine, qui 
est parti; je dirai à Troschinsky de vous envoyer une copie 
s’il existe, ne pouvant pas le procurer directement; encore 
si je voyais Bevyer, qui vous est fort attaché, mais il ne 
vient jamais ici. 

Le comte Golofkine est bien mal dans ses affaires: il semble 
qu'il a perdu son crédit auprès du c-te Zouboff, il s’est avisé 
de donner un mémoire à Cosbcrauñ Судъ, en français, en 
faveur de la c-sse Lubomirsky, dont il est l'arbitre. М-г 
Rjevsky Га beaucoup tourmenté pour le lui rendre, parce 
qu'il s’est servi de termes indécents; mais comme il a tenu 
ferme, onen a fait le rapport à l’Impératrice, qui lui a fait 
laver la tête par notre général le jour de la foire de So- 
phie, et depuis on ne Га plus regardé, et même il n’est 
plus venu ici. 

Le comte d’Anhalt est mort d'une hydropisie de poitrine; 
il n’a été au lit que 24 heures. Il n’a laissé que 400 г. 
argent comptant et 8 mille roubles des dettes. П à converti 
sa vaisselle d'argent par pièces en argent comptant, en 
l’envoyant à la Monnaie et en distribuant le tout aux pau- 
vres. On prétend qu'il a fait faire, il уз quelques années, 
un mausolée, je crois (si je ne me trompe) pour le prince 
d'Anhalt, et que l'artiste se trompa en disant comte Anhalt. 
Il lui répondit: ,Je n’en suis pas pressé, mon ami; mais 
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faites toujours le projet, ce qui est dit est fait“. On dit aussi 
qu'il disait souvent de faire creuser son tombeau par des 
lapins, qui sont au corps des cadets fort nombreux. Personne 
n'est nommé à sa расе. Je suis fâché de sa mort, car malgré 
les ridicules il était un homme de bien. 


14. : 
À Zarsko Sélo, ce 1-er Juin (1794). 

Mon élève commence à imiter servilement son frère, et 
voila d’où vient sa conduite peu louable. 

Le général m'a fait lire sous la promesse d’un grand se- 
cret une lettre de l’Impératrice à lui. Гу м lu combien elle 
était indisposée contre Иванушка ''), qui demande un congé à 
cause de ses prétendues maladies et surtout d'une jambe à 
ne pouvoir pas monter à cheval, et qu’on renouvelle la рег- 
mission de s'absenter de l’armée de l’année 87, ce qui est 
extrêmement ridicule. L’Impératrice dit combien il est hon- 
teux et déshonorant pour Jai de quitter son poste dans le 
tems que le sang de tous les fidèles sujets bouillonne pour le 
salut de Îa partie; et qu'il est convenable pour lui de ser- 
vir sous le maréchal si respectable par des services signa- 
lés et qui se compte heureux d’être employé, enfin que Sa 
Majesté n’a jamais pu s’imaginer qu'il (Иванушка) aurait pu 
s'oublier à ce point. Elle ordonne de lui faire entendre rai- 
son, etc., de façon que notre Иванушка doit rester à Гаг- 
mée. Le général me disait qu'il craignait qu’on ne mette 
sur son compte ce mécontentement de Sa Majesté, mais 
qu'il n'en savait rien, qu’il a reçu la lettre et l’incluse 
d'Hsaaymea en ville. Pour se disculper, comme vous voyez, 
de ses soupçons, il est allé montrer cette lettre à la courti- 
sane, craignant de ne pas voir longtems la c-sse Saltykofi, 


11) Говорится о гр. Иван Петрович$ Cazrmrosé, брат графвни Шуваловой. 
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qui est à la compagne. La courtisane а gardé la chambre 
pour vraie ou fausse maladie; peut-être en savait-elle déjà 
quelque chose. Elle est de plus affligée це la mort de m-lle 
Mexbsnaa, mariée à m-r le vice-amiral Ханыковъ qui 
étant avec une flotte à la reide de Kronstadt, sa femme v 
vint et le pria avec instance de ne pas partir, mais voyant 
qu'elle ne pouvait naturellement rien obtenir, elle le pria 
de la laisser pour un moment seul. Profitant de cet instant, 
elle s’est précipitée dans la mer et se noya. On prétend 
qu'elle а perdu l'esprit, et que cette manie était dans la 
famille. 

Je crois aussi que l'intrigante est assez touchée du dé- 
sastre du c-te Golofkine, qui ne paraît plus à la cour, de 
même que de la c-sse Golovine qui gagne du terrain. Celle- 
ci à dîné à la petite table, et quand nous nous retirions, 
l'Impératrice a dit: ,Je crois que la c-sse Golovine doit 
vous suivre aussi: passez, madame, passez“. Cette comtesse 
a des talents; elle et m-r Tolstoy chantent souvent avec la 
Grande-Duchesse, qui а une voix d’ange. 

П y a souvent des concerts à la cour, où toutes ces da- 
mes chantent. Au reste je me souviens de cette comtesse 
du tems du feu prince. C’est son mari, je crois, qui doit me 
remplacer un jour; il cst fait pour cela. ayant assez l'esprit 
de cour, et pour mentor le grand-chambellan son oncle. Il 
est appuyé par le c-te Zouboff, qui ne me traite plus si 
bien depuis quelque tems. Га été une des fêtes chez lui, 
car je n’y vais jamais les après-diners. Autrefois il me fai- 
sait asseoir et me parlait таз cette dernière fois il ne т’а 
pas salué. Il est vrai qu'il a été à lire des paperasses, et 
que je n'ai pas eu le tems d'attendre. Le général т’а$зиге 
qu’il a pris le ton du feu prince, et que les généraux en 
chef sont debout devant lui, mais cela ne me console pas. 
Cependant je me restiendrai à n’y aller que les matins des 
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grands fêtes. Qu’en pensez vous?... Je crois que de cette 
facon je ne resterai pas si longtems à la cour, et je risque 
peut-être à ma retraite d’être réduit à mes gages ct pension, 
car il sera difficile d'obtenir une terre. 


15. 


Zarska Sélo, ce 8 Таш (1794). 

Се sont le comte et la comtesse Golovine qui commencent 
à paraître sur la scène chez les jeunes gens, et ce sont ceux- 
1% qui s’y fixeront. Malheureusement notre cher général & 
perdu le peu d'énergie qu'il avait, s’il en avait; tous ses 
soins sont de complaire à son ancien élève. Ce cher élève 
se gâte hônnetement. Hors les histoires que j'ai marqué pré- 
cédemment à vous et à notre ami ‘*), il y en eut hier une excel- 
lente sur la colonne raustrale, au milieu de l'étang. Mon- 
seigneur s'avise de marcher tout autour sur les bords, сот- 
me s’il marchait sur un plancher commode; après il sauta 
par dessus une ouverture où se trouve l'escalier, et sur les 
réprésentations de son épouse et des miennes il nous donna 
des pauvres raisons enfantines pour ressauter encore. Le 
. lendemain j'ai écrit une lettre au général, en lui disant que 
s’il plait à Sa Majesté, selon ce qu’il me prèche toujours, 
de laisser pleine libérté au grand-duc Alexandre dans sa con- 
duite, au moins je supnose qu'elle ne désire pas qu’on donne 
pleine libérté à son petit fils chéri de casser le bras ou la 
tête ou bien de se noyer; que je priais son excellence (à 
cause de son indispotition) de faire venir le Grand-Due chez 
lui tout seul et de le moraliser sur cet article et sur d’aut- 
res. П a reçu ma lettre à Zarsko et il me fit faire des com- 


17) l'osopurca про Лафермьера. 
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pliments en m'assurant qu’il ne pouvait recevoir personne à 
cause de sa mauvaise santé et de celle de sa femme. Je fis 
savoir à la mère sur le même sujet, et j'’ecrivis au fils avec 
politesse, mais fermeté, en l’assurant qu'après l’histoire qui 
m'est arrivée avec lui, où il n’a pas suivi mes conseils les 
comptant désormais superflus, je n’irai plus chez lui si assi- 
dûment jusqu’à се qu’il s'arrange autrement; que depuis son 
mariage je n'ai eu aucune vivacité avec lui, et que rien ne 
m'empêcherait cependant dans toutes les accasions de lui 
dire les vérités avec honnêteté et fermeté: que j'ai commencé 
par 1А mon service ct la finirai de même. Il eourut chez 
moi tout capot, fit des excuses d’enfant, où j'ai remarqué 
beaucoup d'’inquiètude que sa mère n’en soit informée ctc. 
П me dit cependant que le général n’a pas été chez lui, 
qu'il Га rencontré au jardin revenant de chez l’Impératrice. 
11 lui a dit sur l’article des sauts, qu'ayant de la raison, 
c'était à lui-même à agir de la sorte pour ne pas se repen- 
tir pendant sa vie d’avoir trop hazardé. Je lui dis qu'ayant 
une conscience à moi, je m'ambarassais très-peu de ce qu’on 
Jui dirait sur cet article: que je croyais qu'il était extrava- 
gant de mourir ou de se noyer pour avoir sauté sur des 
pièrres; enfin que l'endroit n'était pas propre ct qu'il con- 
naisait la place que l’histoire resèrve à des individus de 
cette espèce; qu'on ne saute pas sur les pièrres de taille et 
devant une grande colonne, entourrée d’eau de 9 archines 
de profondeur. Son silence m'a confirmé qu'il en était d’ac- 
cord. Je n'ai pas besoin de faire des commentaires là-des- 
sus; mais pour vous donner une ideé de son train de vie, 
je vous dirai qu'il m'a invité à un parti de plaisir pour de- 
main à l’accouplement de son jument anglais avec l'étalon 
de Rostopchine, en ajoutant que ce dernier l’a assuré qu’il 
était curieux de voir les mouvements des deux cheveaux 
pendant cet action. Jugez de tout ceci, mon très-cher comte, 
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et si je me rendrai à l'invitation. Ses matinées se passent 
à mener une calèche anglaise avec son épouse et un cocher 
derrière. Ла ajouté de mon propre mouvement l'officier de 
l'écurie à cheval, et que de peines n’ai-je pas eu pour l’ob- 
tenir, et que de politiqueries de la part de notre digne слей... 

Quoique je fusse assuré que ces menaces de l’indigne Der- 
javine au sujet de vos domestiques congédiés, qui sont au 
service, sont des pures fanfaronnades, je les communiquai 
au comte Bezborodka qi trouva comme moi qu'il est рег- 
mis aux gens cougédiés non seulement d’entrer au service, 
mais de s’y pousser même s'ils s’en trouvent dignes. Il m'a 
dit que ce beau monsieur Derjavine demandait un congé de 
deux ans. M-r Koutouzoff est à venir de sou ambassade; on m’a 
assuré qu'il serait fait général-adjudant. On m'a assuré aussi 
qu’il y avait un exprés (un officier) arrivé hier de la part 
du roi dn Prusse avec la nouvelle que Kostuchka est 
battu, et qu’il assurait que les troubles de Pologne seront 
bientôt terminés. Vous pouvez avoir, mon cher comte, des 
nouvelles plus sûres: mais si cela est, c’est toujours une 
consolation de l'échec du due de York. 


16. 


S-t Pétersbourg, се 28 IK-bre (1794). 

Un soir l'Impératrice, m'ayant vu avec m-e Schouvaloff, 
nous dit: ,J’ai crû que vous étiez déjà mariés, étant promis 
depuis si longtems“. Après cette plaisanterie qui ne fait pas 
plaisir à la courtisane, Sa Majesté s'étant approchée de moi 
me dit, que ma fète approche, qu’elle croyait cette fête de- 
main ou après-demain. Sur cela je répondis qu’elle me fai- 
sait beaucoup d'honneur de s’en souvenir et que c'était après: 
demain, que j'avais le même patron avec le Grand-Duc, et 
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sur cela elle m'a parlé de la fète du 30 d’Août, et que 
c'était l’époque de la paix de Niestadt etc. ‘*). Je це sais com- 
ment, le jour de mon nom, je me suis trouvé à la petite 
chambre de toilette causant avec le hâbleur. Le comte Sal- 
tykoff s’approcha de moi. Après avoir parlé de l’indisposi- 
tion de l’Impératrice qui s’est refroidie, il me dit: , Voulez- 
vous que je vous fasse un présent“, et me remit d’abord une 
bague avec le portrait du grand-duc Alexandre fort ressemb- 
lant et s’en alla. Je vous avoue que j'ai été transporté de 
joie. Les valets de chambre et toutes les femmes commencè- 
rent à contempler mon cadeau et à me faire compliment. 
Le nouvelliste après le compliment s’en alla froidement; moi, 
après avoir dit que je regrettais que le moment n'était pas 
favorable pour faire mes remercimens, m'en allais tranquil- 
lement dans les grands appartemments pour diner avec ma 
mère qui m’attendait, lorsqu'on me fit retourner de la grande 
galerie pour venir chez l’Impératrice qui m’appelait. J’entre 
donc et trouve Sa Majesté à son diner au lit: Je fis mes 
compliments en balbituant, en lui disant que je n'avais pas 
la force de lui exprimer ma reconnaissance, et réellement 
j'étais ému. Sa Majesté m'a dit qu'elle était persuadé qu’un 
cadeau de cette nature me serait agréable: elle s’est em- 
pressée d’en faire d'autant plus que je le mérite à si juste 
titre. J’ai voulu me retirer, mais elle a eu la bonté de me 
retenir, en me faisant quelques questions: à quelle heure 
nous sommes revenus du bal de l’ambassadeur etc., et après 
m'avoir chargé des compliments pour les mariés, elle me 
congédia fort gracieusement. Le fait est que Zachar avait 
dit à l’Impératrice que j'ai été transporté de joie de ce ca- 
deau, et sur la question de Sa Majesté si j'ai été chez elle, 
m-r Tulpin ayant dit que je ne faisais que sortir, elle m'a 


13) Екатерива много занималась Русскою Исторею и въ это время въ особея- 
носты Алевсанлромъ Невскимт, какъ видно изъ ex писем къ Гримиму. 
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appelé. On prétend que cela a fait du mauvais sang au ma- 
lade Rollando. J'en suis bien fâché. Гм vu après les deux 
mariés; mon élève m'embrassait, confus un peu de ce qu’il 
a été prévenu, puisqu'il fait faire un portrait pour moi. Son 
épouse, qui, entre nous, est un peu vaine, m'a paru être 
surprise. La courtisane, quelques heures après, quand je lai 
vue, sans me féliciter, me demandait à voir ce portrait. Elle 
est d'autant plus furieuse que le lendemain, jour de son 
nom, elle a été félicitée assez froidement sans avoir de 
présent auquel elle s'attendait; puisque depuis elle clabau- 
dait furieusement. Au bal de la cour, elle disait à ma mère, 
qu’elle ne sait pourquoi elle est tourmentée de l’âme et du corps, 
et pourquoi on la retient à la cour etc. Si je me fusse trouvé 
présent, je lui aurais conseillé de demander son congé. 

La princesse Daschkoff commence à être fort en vogue 
à notre cour. Mon élève m'a dit que malgré ses défants (car 
qui n’en а pas?) c'est une personne honnète et vertueuse, à 
laquelle on peut se confier; de vous À moi, nous sommes ап 
peu jaloux. La jeune Grande-Duchesse, embellie prodigieuse- 
ment, devient fort aimable quand elle veut: et l’on s’amou- 
rache davantage, d'autant plus qu’on a assez de pénétra- 
tion pour s’apercevoir des hommages qu’on rend à la beauté, 
et des mouvements de la courtisane pour troubler leur union, 
comme aussi il ne manque pas de gens officieux qui révè- 
lent les manéges de cette courtisane. П y avait quelques 
clabauderies entre eux que la comtesse a fomentées au su- 
jet des longues veilles aux bals dans les maisons, et des 
danses, que m-e la Grande-Duchesse aime beaucoup. La pre- 
mière prétend que le mari la prive des amusements innocents, 
les anciens gouverneurs et le Grand-Duc lui même désirant 
de se retirer après une heure. Comme c’est moi qui reste 
dans la nuit, au bal de Samoyloff j'ai pris la liberté de 


conseiller à Monseigneur de se retirer pour que leurs santés 
Архявъ Квязя Воронцова. XV, 3. 
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n’en souffrent pas, et voyant qu'Alexis Kourakine remet- 
tait sa montre en arrière en disant à Ja Grande-Duchesse 
qu'il n’est que minuit, et que Prascovie, Saltykoff et toutes 
les adhérentes de la courtisane retenaient la Grande-Duchesse 
et que Prascovie avait même dit au Grand-Duc: , Il est cruel, 
Monseigneur, de vouloir ramener m-e, quand elle veut danser, 
ah! c’est une véritable cruauté!“ le Grand-Duc lui répondit 
que Madame peut danser, mais que pour lui, il était las. 
Celle ci, la Prascovie, lui répondit: ,Mais vous dites cela, 
Monseigneur, d’un ton si contraint!“ Alors il lui dit qu’il 
ne savait pourquoi elle le trouvait, que c'était tout natu- 
rellement. M-me votre soeur, comme vous sentez bien, était 
pour l’ordre; elle disait à la Grande Duchesse qu'elle baïl- 
lait, et que c'était une marque d’envie de dormir. Celle-là 
ne convenait pas de la chose, en avouant que la danse fai- 
sait passer le sommeil. Enfin un mot de ma part, dit en 
particulier, décida du départ; mais comme Ша fallu se re- 
poser, Samarine a eu le tems de se récrier sur ma conduite 
indécente et de le dire même à m-e votre soeur, qui natu- 
rellement a pris mon parti. La bague a décidé, comme vous 
voyez, 81 je devais m'en mêler. Au reste je me conduis assez 
prudemment dans mes conseils au Grand-Duc. Je dis toujours 
qu'ils s'adressent à lui seul, que m-e son épouse est une 
Grande-Duchesse pour moi, dont j'’ambitionne les bontés et 
les attentions. Madame me traite assez bien, elle n’est pas 
portée pour la Schouvaloff, mais comine celle-ci ne se mêle 
plus de moraliser, dit des choses agréables, rapporte le tout 
aux plaisirs et à la jouissance de la vie, a tout plein de 
complaisances, П n'est pas naturel qu'une jeune personne 
n'aye pas pour celle des bons procédés, si dans le fond elle 
ne lui accorderait pas mème son estime, vu qu'elle est seule 
auprès d'elle, et qu’on est tranquille. J’accorderais volontiers 
mon admiration à la comtesse, en rendant justice à son gé- 
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nie de réciter les vers de Voltaire, d’avoir une morale douce, 
et surtout de cette indulgence pour les fautes des mortels, 
de cet attachement marqué pour le costume, et de cette 
idée saine que le seul jeu de théâtre est capable de dégour- 
dir les jeunes gens et de leur donner des façons, et ce 
dun aisé des gens du monde qu’il est si difficile d’attraper. 
Je ne puis prendre sur moi seulement que dans toutes les 
occasions elle cherche à turlupiner le Grand-Duc, à disputer 
avec lui à tous moments sur des riens, et à faire remar- 
quer à m-e son épouse ses moindres inadvertances, tant par 
des paroles que par des gestes, traitant tout d’enfantillage. 
Un homme d'esprit cuncevra aisément le fil de tout ce qui 
se dit en particulier. La dureté d'oreille de mon élève lui fait 
un tort considérable, ct on aura recours à quelques remè- 
des. La comtesse parle plus bas que de coutume dans cer- 
taines occasions, et je suis souvent obligé d’être interpréte de 
ses discours. Vous savez au reste que ша fidélité peut être 
mise à l'épreuve sur cet article. C’est donc m-e la Grande- 
Duchesse qui supplée à ce qui nous manque. La princesse 
votre soeur est assez distinguée de l’Impératrice, elle est 
fort souvent appelée seule à Ia toilette. 
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S-t, Pétershourg, ce 30 IX-bre (1794). 


M-r de la Harpe est remercié; je crois qu'on a lu quel- 
ques unes de ses lettres en Suisse, où son système dé- 
mocrate avait sûrement été assez marqué. Je suis fâché 
pour les Grands-Ducs. Mon ancien élève a cependant fait 
quelques démonstrations pour le retenir, mais à la manière 
dont il m'a redit la chose, il m’a paru que dans le fond 
de l’âme ïl n’en était pas fâché. Il prétend comme si Con- 
stantin avait prié m-r Zouboff de renvoyer tous ses cava- 
liers et de le laisser avec Satken seul; mais je n’ai pas vé- 
rifié la chose avec le général, ayant seulement appris de 
lui qu’il avait annoncé à de la Harpe, que le grand-duc 
Constantin n’exigeant plus ses soins il pouvait s'en aller 
chez lui. L’Impératrice lui accurdait sa retraite avec un ca- 
deau de 10 mille г. M-r de la Harpe étant chez moi m'a 
confirmé qu’yant reçu un pareil présent au mariage avec une 
pension à vie, il en était content, mais il insistait sur Île 
grade de colonel et la 3-me classe de Volodimer qui lui 
était destiné au mariage. Je ne puis accorder ceci avec la 
philosophie et le droit de l’homme! Зез dernières occu- 
pations consistaient à montrer sur la carte les invasions des 
Cannibales. : 
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18. 
Се 1-ег Décembre (1794). 

J'ai démêlé enfin que Constantin a prié m-r Zouboff pour 
lui ôter ses cavaliers et surtout de la Harpe, en le laissant 
avec Sacken seul. Celui-ci a eu la générosité de s'intéresser 
à cela. Comme on a été prêt à se défaire de la Harpe, 
la chose a réussi. Mais pour les cavaliers, notre général 
a été d’un autre avis, en traitant cela de la part de Con- 
stantin de chose absurde. Je crois même qu'il а été char- 
mé d’être d’un avis contraire avec m-r Zouboff, puisque Île 
titre de maréchal ou président lui tient à coeur, comme de 
raison. La princesse Dolgorouky, mon ancienne amie, m'a 
parlé que notre général, outre cette passe, joue le rôle d’un 
petit garcon et d’un aide de Zouboff par rapport à ses affai- 
res qui passent par les mains de ce dernier. Encore on pré- 
tend que m-r Zouboff se frayait le chemin à la place de pré- 
sident et que Valérien serait fait vice-président: si се der- 
nier seulement obtenait cette place, notre général serait un 
zéro en chiffres. 


19. 


Милостивый государь графъ Александръ Романовичъ! 
Какъ непрем$вному моему покровителю и содЪтелю все- 
го счастя въ моей жизни, за долгъ почитаю вашему с1я- 
тельству сообщить, что по судьбЪ Божей я вчера помол- 
виль Ha Варвар АлексЗевнз Бахметьевой, дочери по- 
койнаго Алексзя Ивановича. Хорошее воспитан!е, душев- 
ныя достоинства и внзшн1я праятности меня въ TOME р?- 
шили; & паче всего, знаемость моей матери и сестры о ея 
достоииствахъ и о честности матери, съ которою он двад- 
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цать J'BTE въ короткомъ зпакомств$. Она не имзетъ боль- 
шаго приданаго или, лучше свазать, я и не знаю о TOME: 
ей 26 лЪтъ, и она очень обстоятельна и смиренва или ти- 
ха, много есть сходства съ образомъ моихъ мыслей. По- 
ручая симъ мою HeBBCTY въ вашу неотъемлемую милость, 
скажу, что мы условились сказать только роднымъ, à мн$ 
въ Воскресенье заговзнья Зхать въ Петербургъ и старать- 
ся, ежели можно, чтобы свадьбу здфеь сд$Злать. Я на сихъ 
дняхъ буду къ вамъ, мой милостивой покровитель, и 060 
всемъ обстоятельно объясню. Нужды мн язтъ проеить васъ 
о TañuB; увфренъ, что вы оную сохраните. Съ извфетными 
BAM чувствами вЪчной благодарности и почтен!я останусь 
вашего с1ятельства всепокорнйш!й слуга 


Александръ Протасовъ. 


30 Генваря 1795. (Москва). 


rss сре в ке ares 


20. 


A St-Pétersbourg, се 20 Février (1795). 


Je suis arrivé ici, mon très-cher comte, Vendredi vers 
le soir. Га présenté le même jour la lettre de ma future 
belle-mère au comte *), en l’accompagnant de ma prière pour 
demander le consentement désiré. Ге comte, m'ayant reçu 
parfaitement bien, de même que sa femme, qui m’a beaucoup 
questionné sur vous, ш’а promis de parler dans trois jours 
à Sa Majesté. Се délai est provenu de се qu’il а fait la 
première semaine du carême ses dévotions et qu’il disait être 
indisposé; c’est demain donc que mon sort sera décidé. En 
attendant j'ai été chez l’Impératrice Samedi matin et je me 
suis présenté dans la chambre de toilette. Elle a eu la bon- 


*) Т. е. графу Салтыкову. 


39 


` 


té de sourire à mon apparition et m’a demandé si le che- 
min était bon. Je fus après chez leurs altesses impériales, 
qui m'ont parfaitement bien reçu. Diamanche au soir l’Im- 
pératrice a plaisanté à la comtesse Chouvaloff sur ce que 
j'étais revenu ne carême et par conséquent mon mariage avec 
elle était encore remis, en ajoutant qu'apparemment je l’avais 
abandonnée et que je pensais à une awire. Indépendamment 
des bruits qui ont couru sur cet article, je crois que Марья, 
Савишна l’a dit à Sa Majesté, puisque je Га! priée de m'aider. 
М-г Новосильцовъ, à votre recommandation, m’a paru être 
tout prêt à contribuer a cette affaire, de même que Île h4- 
bleur. Quand aux cadeaux à cet occasion, П en arrivera ce 
qu'il plaira à Dieu. Je пы pas oublié de m’étendre beaucoup 
sur la faiblesse de santé des deux mères respectives et glis- 
sais qu’elles ne sont раз en état de venir ici; mais j'aire- 
mis à un autre tems de parler plus clair, quoique Марья 
Савяшна disait que Sa Majesté ne s’opposerait pas à me 
donner un congé pour aller faire mon mariage à Moscou. 
J’ai oublié de vous dire, mon cher comte, que le grand-duc 
Alexandre, à mon arrivée ici, m’a prévenu par sa visite, avec 
de grandes démonstrations d'amitié; il me parle tous les jours 
avec la plus grande sincérité, ce dont je ne suis pas fort 
content, vu qu'il nomme les choses par leur nom. Il faut 
vous dire, mon aimable comte, que pendant mon absence 
on lui а revélé tout plein de choses, et dont j'aurais dési- 
ré ne point l’instruire. Tous les petits manéges de eour, tou- 
tes les anciennes anecdotes, lui sont actuellement connus. Le 
pauvre général n’y est pas ménagé, de même que sa fem- 
me. П ш’а raconté tous les désordres de son administration, 
les prétendues rapines de la femme, ses prétendues intrigues; 
et il est persuadé que le général est très-mal en cour à 
cause de ses favoris et comme si bientôt il en sera chassé. 
Mais le comte Bezborodka m'a assuré que ce n’était qu'une 
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chute momentanée et qu’il peut se relever, quoiqu’au fond 
il n’est plus si bien ou plutôt mal avec son ancien ami !°), 
dont l’intrigante s’est emparée. Il s’agit, dit-on, d’acheter 
la maison de cette dernière pour la c-sse Branitska à raison 
de 160 mille roubles. Cette courtisane m'a demandé si vous 
ne vendiez pas la vôtre. Je lui ai dit que si vous vendez, 
cela ne sera qu’à 120 mille roubles, comme je croyais. Elle 
disait que votre maison avait besoin d’être arrangée d’une 
autre façon; cela & fini là. La frelle Galitzine l’ainée de notre 
cour est, dit-on, secrètement promise au jeune comte Tolstoy, 
venu dernièrement de l’armée ‘*). Je n’ai pas plus de tems, 
mais je ne puis passer encore un article, c'est que mon 
ancien élève est très-mécontent du général; il prétend que 
sa caisse n'est pas fidèlement gardée, et qu’on пе la lui avait 
pas encore remise entre ses mains. Voilà comme ce pauvre 
homme est accommodé! Adieu, mon cher comte; je ш’еп 
lave les mains. Je vous embrasse, tout à vous. Je suis assez 
inquiet sur la santé de ma promise que j'ai laissée fort in- 
commodée. Peut-être mes proches ne me diront pas la vé- 
rité; faites moi part, je vous prie, si vous entendez quelque 
chose. 

Mes tendres compliments à notre ami commun; son amie !?) 
a été tout étonnée de n'avoir pas reçu des lettres par moi. 
Elle m’a envoyé demander de ses nouvelles; je l’ai tranquil- 
lisée. J'ai remis aussi la lettre de notre bon ami au grand- 
duc Alexandre, de même que celle de la princesse Daschkoff, 
I] a voulu répondre à toutes les deux. On ne parle pas du 
départ pour Gatschina, et personne n’a pas encore fait ses 
paquets. 


15) Т. е. съ кияземъ Зубовымъ. 

16) Славвый впося$дстви графъ Остерманъ-Толстой. 

17) Т.е. великая кнагиня Mapia Федоровна, у которой Лафериьеръ прежде 
быль чтеномъ. 
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J'ai vu m-r Markoff pendant la messe dans la столовая 
de l’Impératrice. П a voulu s’expliquer avec moi sur vous 
en commençant par demander de vos nouvelles. Je vous assure 
qu’il a été comme un homme qui attend un malheur. II a 
balbutié, et avec tout son esprit il parut si embarrassé. Ses 
discours roulaient sur ce qu’il ne vous avait pas écrit de- 
puis longtemps ou plutôt sur la cessation de votre corres- 
pondance, que c'était lui qui en est fautif, mais que cela 
devait être attribué à un autre homme, ct qu’il n’a jamais 
cessé de vous être attaché. Et notez que cela était devant 
plusieurs et qu'il était dans un cmbarras qui faisait pitié, 
sa physionomie démontée, il changeait de couleur, ce qui, 
comme vous savez, est difficile, puisqu'il n’est jamais rouge. 
Je répondis en termes généraux que les anciennes connais- 
sances se renouent par des explications, que pendant mon 
séjour à Moscou je n’ai rien entendu sur lui: до phun пе 
дошло съ вами. Cela & resté là. П me paraît que sa con- 
science est timorée. Vous sentez fort bien, mon cher comte, 
qu'il serait fort imprudent de ma part d’entrer dans quel- 
ques détails sur votre ancienne liaison avec lui; je parus 
donc ignorer qu'il y avait entre vous quelque mésintelligen- 
ce. П me semble de tout ceci qu’il n’est plus bien chez le 
comte Z., ce que je remarque aussi par la conduite souple 
de son protégé Golovine. Voilà comme tout cela change, mais 
l’honnête homme reste toujours le même. 

Le général politique; il appréhende que je ne lui enlève 
sa place à la cour. Quelle folie! Et surtout que ma future 
ne s’insinue à la petite cour. Il m’a dit qu’il est probable 
qu'on ne Îa laissera pas loger au Palais Taurique, mais 
qu'il faut voir, tout s’arrangera, c’est le temps qui décide- 
ra; je lui dis que je ne pense pas à tout cela, qu’elle n’est 
pas faite pour la cour. 
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21. 


А St.-Pétersbourg, се 23 Février (1795). 


Notre général est baissé, il se disait malade, la Шуба ‘*) 
m'a fait des histoires et finit par me dire tout uniment que 
ma femme future ne pouvant pas se renfermer comme elle, 
s’immiscera dans les intrigues, enfin que ce mariage me 
causerait la perte de ma place etc. Cela a fait une espèce 
de scène, puisqu'elle prétendait que mon mariage devait se 
faire ici. Je lui dis que cela ne pouvait pas être et que 
c'étaient des contradictions, et j'ai conclu que je ne me sou- 
ciais pas de ma place, pourvu qu’on me duonnât de quoi 
vivre. Je devine qu’elle craint que je ne remplace son mari. 
Je communiquai le tout au comte Bezborodka, et que le 
général remettait toujours pour parler à l'Impératrice de 
mon mariage, ce qui me peinait, puisque tout le monde me 
félicitait devant l’Impératrice. Le comte, entrant dans mes 
raisons, me conseilla de demander une lettre pour lui au gé- 
néral, pour qu’à cause de sa maladie, lui, comte Bezborodka 
puisse parler sur cette matière de sa part à Sa Majesté. 
J'écrivis le lendemain au général, qui me répondit qu'en cas 
qu'il n’irait pas lui-même, il ше ferait tenir cette lettre. 
Mais il sortit avant-hier et termina mon affaire tant chez 
la Grande Dame, que chez Monseigneur. Hier j'ai été re- 
mercier Sa Majesté. Elle m’aborda et me dit ces propres 
paroles: ,Je vous fais mon compliment, m-r de Protassof; 
vous allez done à Moscou?“ Je répondis que cela dépendait 
de ses bontés. Elle me dit: ,J’en suis enchantée“! C’est une 
bonne marquel... Je n'ai pas besoin, mon cher comte, de 


18) Т. е. супруга графа Салтыкова, Наталья Владим!ровна, сестра виязя 
Ю. В. Жолгорукова. 
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vous expliquer ces paroles. Je rapportai le sens au géné- 
ral, qui me dit d'attendre encore et de ne pas me précipi- 
ter. Naturellement il veut que je sois au Palais Taurique, 
n’y logeant pas lui-même. Quant au départ pour Moscou, 
je crois que Марья Савишна a parlé à l’Impératrice, 
ayant appris de moi que les deux mères et ma soeur étaient 
maladives. Koucheleff m'a dit que la Grande Dame a parlé 
le même jour à la petite table qu’elle ne s’attendait pas 
& mon mariage. Ц s’agit à présent de savoir si à cette 
occasion on fera quelque chose pour moi; cela me décidera 
pour l’avenir. , | 

Notre général et la Шуба, après mon rapport sur la per- 
mission d'aller à Moscou, sont devenus plus traitables. 

J’appréhende que si on ne se mêle pas, c’est à dire le 
comte Bezborodka, je pourrais fort bien être expédié avec 
quelques bijéux, mais j’insisterai toujours pour qu’on donne 
le chiffre et la dot des frelles à ma promise. De plus j'ai 
encore une raison, qui est d'attendre ici monsieur Тутолминъ: 
alors on décidera de nos terres. Faites, je vous prie, mon 
aimable comte, entendre raïson à ma mère et à ma soeur, 
qui parleront de leur côté à ma belle-mère et à ma future. 
Je crains de gâter les choses en les précipitant. Que croyez 
vous de tout ceci, expliquez moi, je vous prie. Si l’Impé- 
ratrice pensait même que je resterais garçon, c’est une mar- 
que cependant qu’elle voulait me conserver. А vous dire le 
vrai cependant, j'aurais été charmé à présent même d’être 
quitte de ma place, pourvu que j'eusse mon pain quotidien, 
ou être sénateur à Moscou. 

Monseigneur a reçu parfaitement bien la nouvelle de mon 
mariage. Il m’a fait dire par son valet de chambre qu'il 
en était charmé, que je n’en devais pas douter, et que je 
pouvais aller à Moscou finir la chose. On lui dit que je ne 
partais pas encore, alors il m'a fait dire de venir aujourd'hui 
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daps son cabinet, et encore une fois qu’il en était ravi. 
L’'Impératrice hier et aujourd’hui m’a parlé à plusieurs re- 
prises еп ше badinant que j'ai trahi la comtesse Chouva- 
loff. Celle-là a aussi eu pour sa part. Гы répondu que 18 
comtesse m'a battu si froid que, désespérant de réussir, j'ai 
fait un autre choix. La Grande Dame a dit aussi à mon 
ancien élève: ,Comment s’arrangera-t-il avec la comtesse 
Chouvaloff?“ Elle m’a dit епсоге hier: , Vous la boudez“. 
Le général m'assure que quoique c'était un badinage au su- 
jet de la Chouvaloff, mais qu’il croyait que si par hasard 
la chose réussissait, l’Impératrice en serait contente, puisque 
cela l’arrangerait de bien des façons; je ne puis croire à cela. 
Je crois au reste qu’elle est charmée que la noce se fera à 
Moscou, pour éviter les embarras. Voudriez-vous aussi avoir 
la bonté d'écrire en même tems au comte Bezborodka qu’il 
ait aussi la bonté d’arranger mes affaires, et surtout pour 
le chiffre et les 12 mille roubles qui l’accompagnent. Croyez 
moi qu'étant privé du général, qui dans sa position épineuse 
ne peut rien faire, il ту a d’autre ressource que le comte 
Bezborodka, et auquel j'aurai récours. 


tree ea etes mnt 


22. 


St.-Pétersbourg, ce 27 Février (1795). 


Le grand duc Alexandre a laissé échapper une belle occa- 
sion de me faire du bien: puisque l’Impératrice lui a parlé 
de mon mariage, il aurait pu recommander mes intérêts à 
Sa Majesté. Mais son caractère est trop froid et timide: Je 
l’excuse, puisqu'il n'ose pas parler pour lui-même autrement 
que par le général. 

Vous avez entendu, je crois, qu’il y avait une glissade 
sur les montagnes, vis-à-vis du Palais. Taurique, de l’autre 
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côté de la rivière, où la cour assista pendant le carnaval. 
On raconte tous les jours à Sa Majesté qu’il vient à pré- 
sent tout plein de personnes se glisser sur ces montagnes: 
cet endroit étant devenu pendant le carême une espèce de 
promenade dont elle m'a paru être fort contente. 


23. 


St-Pétersbourg, ce 6 Mars (1795). 


J’ai vu chez la générale Тлеуеп la Grande-Duchesse-Mère 
qui,-après avoir parlé beaucoup de ses enfans, m'a demandé 
si je restais dans ma place, que le général lui avait dit 
qu’il y avait tout lieu de croire que mon mariage ne ш’ет- 
pêcherait pas de continuer, mais que cela n’était pas affr- 
mativement, et enfin, quand je partais? J’expliquai les rai- 
sons qui me retenaient ici; la principale, que je voulais res- 
ter au Palais Taurique pour ne pas abandonner mon ancien 
élève, vu que le général en sera éloigné, et puis j'espérais 
toujours qu'on ferait quelque chose pour moi à l’occasion de 
mon mariage, et que j'attendais aussi les terres promises. 
Elle me dit qu'elle serait fort contente de me savoir au Pa- 
lais Taurique, qu’elle avait appris que le général se dispo- 
sait à demander un congé pour aller pendant l’été sur ses 
terres de Volodimer. Sur cela je dis que je n’en savais rien 
sur ce dernier point, que cela me dérangerait, que j'étais 
même fort inquiet sur les arrangements par rapport à mon 
mariage, que la seule permission de partir pour Moscou ne 
suffirait pas, qu'il fallait savoir au juste comment Sa Ma- 
jesté pense sur mon mariage et si Je pourrais revenir avec 
ma femme, et que je ne croyais pas que le général puisse 
s’employer pour moi auprès de l’Impératrice, vu les circon- 
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stances, et qu'il ne serait pas superflu si le grand-duc Ale- 
xandre le pousse à cela, d’aatant plus que ce dernier, еп 
conversant avec moi, m'a paru être fort touché de ma si- 
tuation. La Grande-Duchesse ш’а promis de faire parler son 
fils au général, puisqu'elle est persuadée que cela me fera 
du bien, et qu’elle lui recommandera de ne m’en point par- 
ler sur cet article, et que je devais paraître ignorer qu’elle 
lui en avait même parlé. Mais elle me conseille en même 
tems que je ne dois pas me reposer sur le général. Son 
avis est que je dois donner une lettre à Sa Majesté, en lui 
demandant si Je devais revenir avec ma femme à la cour, 
et si elle me destine au mème service, et enfin insinuer 
adroitement ce que j'attends de ses bontés, et que je serais 
content de continuer би d’être employé ailleurs; enfin, que 
je me remets en tout à sa volonté. La Grande-Duchesse 
croit que m'adresser directement à Sa Majesté serait non- 
seulement le moyen le plus court pour recevoir quelques 
dons, mais que cette démarche loyale et franche lui serait 
fort agréable, mais qu’il faut prévenir le général sur 
cette lettre. 

Le grand-duc Alexandre et la grande-duchesse Elisabeth 
me témoignent beaucoup d’amitié, et insensiblement je de- 
viens plus familier avec eux. J’entre avec Monseigneur dans 
la chambre du divan attenante à la chambre de toilette, et 
aussi quand 1 se tient dans cette chambre, et cela paraît 
déjà assez naturel; si la porte de la chambre de toilette est 
ouverte, je m'y glisse aussi quelquefois. Ayant dit un jour 
en particulier à mon ancien élève que je ne serais pas du 
tout mécontent si on me renvoyait, il se tourna vers moi 
avec quelque surprise et me dit avec émotion: , Pourquoi 
ne pas rester ici?“ Je lui dis que je ne demandais pas mieux, 
mais que je n'insisterais pas sur cela. 


47 


M-r Yermoloff !”) a été congédié pour quelque tems; il a 
déjà expédié son bagage, lorsque le jour de son départ la 
femme du général-procureur est venue se lamenter et pleu- 
rer avec m-me Yermoloff, après le général-procureur est 
venu en personne le prier de rester, et qu’il était perdu sans 
lai. Yermoloff a eu la générosité de consentir, et il reste. 


24. 


St.-Pétersbourg, се 9 Mars (1795). 

Tout le monde en ville parle de guerre avec la Suède; 
il n’y а d’autres indices que les préparatifs des flottes, les 
rappels des officiers à leur poste et le départ subit de m-r 
Koutousoff en Finlande (le lieut. général). Les grands per- 
sonnages démentent ce bruit, mais il dure. Comme, malgré 
l'arrivée de Toutolmine et ses papiers rendus, il n’est pas 
question de la donation des terres, je crois facilement que, 
si les circonstances défavorables surviennent, on pourrait 
remettre encore cette donation à un tems incertain: alors 
je suis privé de toute espérance. 

Ces jours-ci ш-г Passeck m’abordant, me prit à l’écart dans 
la chambre des cavaliers et me dit qu’en passant devant 
ma porte il trouvait dans le corridor tout plein de pauvres, 
qui se disaient venir chez moi, qu’il savait que c'était par 
bon coeur que je les assistais, mais que Sa Majesté pour- 
rait n’en être pas contente, vu qu'il y avait des maisons 
pour les pauvres, et qu'il me parlait cela de bon coeur. Те 
le remerciai pour sa prévenance en disant que ces pauvres 


sont accoutumés à moi, parce qu'ayant pendant le cours de 


— 


9) Правитель канцеляр!и генералъ-прокурора графа Самойлова, 
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l’éducation des petites sommes à distribuer de la part du 
Grand-Duc, je leur donnais souvent; mais qu'actuellement, 
n’ayant plus cet argent, mes domestiques donnaient du mien 
propre; qu’au reste, ce n'étai pas à moi à leur défendre 
l'entrée du corridor, et que c’était, je crois, à lui-même à 
donner cet ordre aux sentinelles; puisque, si je leur en dé- 
fendais même l’entrée, mes paroles n'auront aucun effet: ces 
gens-là se promènent indifféremment dans tous les vestibu- 
les et corridors du palais. Je suis presque persuadé qu’il 
l'avait déjà dit à l’Impératrice, et que mon nom figure par- 
mi les bienfaiteurs de l’humanité, et quoique j’eusse donné 
ordre à mes gens de renvoyer ces pauvres dorénavant au 
bas de l'escalier, en leur distribuant à un tems marqué 
quelque peu d’argent, je ne puis encore répondre qu'ils ne 
reviennent, et je suis même content de n’avoir à me герго- 
cher que des fautes de cette nature, me tenant fort tran- 
quille sur cet article. Jugez, mon cher comte, de cet homme! 


2. 


St-Pétersbourg, се 20 Mars (1795). 

Au sujet de Yermoloff, qui est resté et dont la femme 
clabaude par rapport au bagage expédié dans sa terre, on 
veut la dédommager, c'est-à-dire, le général-procureur. On 
dit pour sûr qu'ils ont envoyé à la campagne tout leur pil- 
lage. Га femme du général-procureur a été trompée par 
celle du premier **): on lui a fait accroire que ses dettes dans 
les boutiques de modes, passant 30 mille roubles, passeront 
à la connaissance du mari en l’absence de Yermoloff, alors 
elle s’est tant lamentée et a tant tourmenté son mari qu'il a 


30) Марья Денисовна, урожд. Давыдова, изьфствая въ свое время свар- 
зивостью „тетушка-обруга“. Генералъ-ирокуроръ былъ женатъ на княжнЪ 
Екатерин® Ceprhesxb Трубецкой. 
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fait des instances à Yermoloff, qui а consenti de rester. On 
a dit aussi ici qu'il (le procur.-génér.) avait un coup d’apo- 
plexie, mais ce n’était autre chose que le sang a monté au 
visage, ayant tardé de se faire saigner à tems. Je lai vu 
ces jours-ci à une grande fête chez le comte Bezborodka: 
c'était un bal, le jour de son nom; il était fort bien portant. 

Je recommence d'écrire, ayant fait deux visites à mon 
ancien élève et au général, clabaudant partout, au premier 
téte-â-tète. Il veut fort me garder, parce que la mère Ра 
pressé sur cela, m’appelant son cher ami à chaque mot, 
parce qu'elle lui a recommandé d'être plus caressant: je 
sais tout cela d’elle-mème. Il ш’а dit que le cher général 
lui disait qu'on n'avait pas besoin de parler à Sa Majesté 
sur ma future au sujet de son séjour à la cour, que je dois 
venir simplement habiter avec elle au palais. Voyez le beau 
projet, parce qu'il craint même de parler de cela: cela vous 
prouve aussi ce que je dois attendre de lui. Après avoir bien 
expliqué tous ces propos, je suis monté en haut, le mari 
et la femme m'ont fait un grand accueil. On s’est lamenté 
sur mon état, on disait qu’il faut que je reste encore le 
mois d'Avril; on a parlé des terres, parce qu’on y est in- 
téressé aussi. J’ai touché que, si оп ne fait quelque arran- 
gement au sujet de mon nouvel état, je suis capable de don- 
ner une lettre à l’Impératrice. Le général а commencé à 
rire en disant: ,Mais c’est bien, sans doute vous ferez bien!“ 
Vous voyez qu’il n’y a plus besoin de lui montrer cette lettre: 
la chose s’est arrangée de soi-même. 


Архиву Князя Воронцова. XV, 4. 
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26. 


St.-Pétersbourg, au Palais Taurique, се 10 Avril (1795). 

Je me suis décidé, pas le conseil du comte Bezborodka, à 
donner ina lettre à Sa Majesté par le valet de chambre 
Zachar. Elle m'a fait dire par m-r Troschinsky qu'elle 
est en dettes vis-à-vis de moi pour les terres promises, 
qu'elle accomplirait sa promesse et préférablement aux autres, 
aussitôt que les circonstances le permettront. En même tems 
elle a fait dire par ce même homme au comte Zouboff de 
me chercher une terre dans les nouvelles possessions, qui 
fût dans le cas d’être donnée sur-le-champ à moi seul. Elle 
a demandé à Troschinsky si je n'avais pas reçu de l'argent 
à l'occasion du mariage du Grand-Duc, et combien je tirais 
des revenus du service, qu’il devait en parler de sa part au 
comte Bezborodka. Ла! été le mème jour chez le c-te Zou- 
boff; je lui dis qu'ayant donné une lettre à Sa Majesté, je 
me recommandais à sa protection. Il m'a dit poliment avoir 
entendu cela, et me dit entre les dents qu’il serait bien 
aise de me servir. Deux jours après il y eut bal chez l’Im- 
pératrice et souper chez le grand-duc Alexandre. Il y avait 
différentes tables de soixante-dix personnes à peu-près. Dans 
le tems qu’on était à souper, Sa Majesté entra dans nos 
appartements et s’amusa à se promener et à causer. Elle 
m’aborda en me demandant avec un air agréable (notez que 
ces deux jours elle m’a battu extrêmement froid en me fi- 
xant cependant assez souvent avec quelque intérêt), si j'avais 
eu de ses nouvelles? Je lui répondis qu'on m’a fait part de 
ses bontés, et je lui baisai la main. Elle me dit: ,Aussitôt 
que les choses seront un peu éclaircies, à vous le premier“, 
et, se tournant vers mon élève qui en était tout proche, 
elle ajouta: ,Entendez-vous?“ Alors mon élève Ци baisa 
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la main avec un air d'intérêt. Cela provient, selon moi, de 
ce que le Grand-Duc m'avait parlé précédemment en parti- 
culier, qu'il ne voulait jamais avoir d'autre auprès de lui 
que moi: que ma future pourrait fort bien convenir à la 
Grande-Duchesse, et comme le hâbleur ш’а raconté qu’il en 
avait aussi entendu de lui, П n’y a aucun doute que ces 
paroles ne fussent rapportées et ne parvinssent même à la 
Grande Паше. La Chouvaloff, de son côté, en ayant aussi 
vent, croyant peut-être que marié j'aurais plus de pouvoir 
et que ma fature peut-être la supplanterait chez les jeunes 
gens, en à fait part au c-te Zoubofh, puisqu'elle à journel- 
lement une correspondance réglée avec lui, et qu’elle s'en 
vante шёше. Zachar m'a fait part qu'en remettant ma 
lettre, il a dépeint ma détresse au sujet de mon peu de 
fortune, en ajontant que ma future était une personne fort 
agréable. Sa Majesté lui a dit: „фе sais, je sais; allez, ap- 
pelez-moi Troschinsky“, auquel elle donna la commission 
pour moi, que je vous ai citée plus haut. Baryatinsky ne 
cesse de me demander avec ironie, quand je partais pour 
Moscou, et Tourtschéninoff, en me parlant de mes chambres 
dans celle de la toilette, т’а dit à propos de hotte, qu’il 
ne pouvait rien augmenter dans mes appartements de tous 
les palais sans un ordre exprès de l’Impératrice, que je пе 
pouvais en aucune façon y vivre au Palais Taurique ct à 
Zarsko 5610 avec ma femme, et ди’ faudrait louer une 
maison dans la silobode, et se rapporta du tout au ma- 
réchal de la cour. 

Le général, de son côté (qui est dans un cruel état par 
les coups Ча! lui sont portés par Zouboff et qui sont réité- 
rés) m'a dit positivement qu'il ne pouvait se mêler en aucune 
facon de mes chambres, ni d’autres arrangements à l’égard 
de mon mariage, puisque l’Impératrice avait un ton politi- 
queur avec lui. Je n’y vois rien autre chose qu'il a perdu 
tout-à-fait ses bontés. 4° 
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Comme cette lettre, que j'ai présentée à Sa Majesté, m’a 
été conseillée et approuvée par le comte Bezborodka, jt me 
suis adressé à lui pour qu’il prenne sur soi de parler à. 
l’Impératrice, que je suis fort en doute que mon nouvel 
état fût agréable à Sa Majesté, et qu'il lui inspirât le 
dessein de me nommer en fonctions de gouverneur-général 
dans les places vacantes de Nijniy-Novgorod, Kazan ou Vo- 
ronège. Le comte me répond que je me tourmente inutile- 
ment, que les choses prennent un bontrain, et que je seraï 
dans peu satisfait sur ma nouvelle position. Le comte Za- 
vadovsky est d’un 1008 autre sentiment et d'accord avec moi: 
il a voulu parler dans le même goût au comte Bezborodka. 
Ce dernier fait des affaires; il a accommodé celle de Pro- 
zorovsky, et il est assez bien en cour, et а de l'influence 
dans les affaires. Il peut d'autant plus se méler des mien- 
nes, puisque l’Impératrice, en lui demandant au sujet de 
mon traitement, et si je n'avais pas reçu de récompenses 
en argent à l'occasion des noces du Grand-Duc, lui donne 
en quelque façon le droit de se mêler de moi. Je crois, au 
reste, qu’elle ne se soucie pas de mai, et qu’elle me геп- 
verrait volontiers sans cette prévention, inspirée par la tante 
du hâbleur *'), que mon élève m'est si fort attaché. Се mot 
.entendez-vous“ me le confirme. Maïs comme cet attachement 
n'est autre chose que l’obéissance à la bonne mère, qui, cro- 
yant que sa félicité dépend de ma présence auprès de lui, 
Ра exigé, je crois, de lui, m'ayant elle-même tourmenté 
beaucoup pour que je ne le quitte pas, il sera fort naturel 
d'exposer à l’Impératrice que cela n’est provenu du Grand- 
Duc que parce qu’il craint que je ne sois remplacé par 
quelqu’autre, qui пе lui sera pas agréable: ce qui est vrai, 


31) Изъ этого MbCcTa и изъ находящагосл на стр. 18-й можно догадывалься, 
что подъ словомъ ВАШеиг А. Я. Протасовъ разумфетъь 'Торсукова, племян- 
ника М. С. Перекусихиной. 
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la facétieuse Шуба lui ayant inspiré par son mari comme 
si Myatleff y devait être placé, puisqu'elle croit alors que 
son mari, à la longue, sera déplacé par celui-ci, et d’autant 
plus que le comte Bezborodka m'a assuré que, si je quit- 
tais, personne ne me remplacerait, et qu'il en était sûr. 

Troschinsky m'a dit qu'il a remis les registres de toutes 
les. terres au comte Zouboff par son ordre, et que l'affaire 
en est restée là. Le premier est devenu très-froid avec moi, 
parce que cette prétendue donation anticipée des terres pour 
moi en est, Je crois, la cause, comme aussi le refus de 
mon élève de donner une boîte d’or à Fresé, pour lequel 
lui et le hâbleur s'intéressaient auprès de mon élève; puis- 
que je crois que le hâbleur, qui ne cesse de me nuire, à 
mis le tout sur mon compte, malgré que mon élève l’a as- 
suré que le général ne l'approuvait pas, prétendant qu’il 
faut aussi faire des présents à Rogerson et Block, puisqu'ils 
étaient aussi de la part de l'Impératrice, et que c'est à elle 
à faire ces cadeaux. Au reste, cela provient plutôt de ce 
que ce cadeau а été donné contre sou avis et par ménage- 
ment pour le père et la mère qui ne le voulaient pas, com- 
me aussi pour Beck, qui le traite lui et sa femme. 
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27, 


Au Palais Taurique, ce 14 Avril (1785). 

L'intrigante a eu la confirmation de ne plus aller chez 
Monseigneur, par le fourrier; elle a fait dire qu'il ne dépen- 
dait pas d'elle de ne pas suivre madame la Grande-Duchesse, 
étant installée auprès d'elle, après quoi elle s’en plaignit, 
dit-on, à la Grande-Dame. Sur quoi on prétend qu'il y avait 
un démèlé, mais le même jour au bal pour la fête tout a 
été fort tranquille et comme si de rien n’était. C’est le gé- 
néral qui & été employé pour expliquer les choses, et П est 
à croire qu'il a calmé le premier feu. Vous sentez fort bien 
qu'il garde le secret, et j’ai su cela par d’autres voies ct, 
peut-être, aussi sûres. П est toujours certain que la cour- 
tisane n’y gagne pas grand’ chose, puisqu'après le bal de 
Mardi passé, les jeunes gens ont été congédiés dans la pe- 
tite chambre, et c'était, je crois, pour ne pas faire entrer 
l'intrigante dans l’intérieur. Elle est, si vous voulez, assez 
caressée de l’Impératrice: mais je crois qu'à la longue elle 
l’ennuyera aussi par ses clabauderies. Peut-être gagne-t-elle 
par ses flatteries chez la jeune personne, et, si je ne me trompe, 
elle peut fort bien citer souvent sa défunte tante, dont elle 
se loue beaucoup **). Il n’est pas naturel que cela ne fasse 
quelque impression; au reste, selon moi, elle n'ira pas aussi 
loin avec la dernière, parce que la jeune personne a de 
l'esprit, de la pénétration et un grand fond de discrétion; 
par conséquent, П lui sera très-difficile d’avoir une entière 
confiance. Mais elle pourra faire beaucoup de mal à la mère 
et mettre, peut-être, quelque zizanie entré elles. Le départ 
d’un ministre pour sa destination pourrait découvrir si elle 


2) T. е. великую княгиню Наталью Алексфевну, первую супругу Павла 
Петровича. 
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пе s’embrouillera pas. Monseigneur est parti avec la Grande- 
Duchesse pour Gatchina. Пу eut ces jours-ci un incendie à 
Pavlowsk, mème dans la grande maison; une chambre atte- 
nante au cabinet de Monseigneur et les chambres de Nari- 
schkine sont brülées. 

М-г Markoff а eu un démélé avec le général-major Lvofi. 
Celui-ci, étant chez Branitsky, commençait à raconter dif- 
férentes anecdotes plaisantes de leur voyage de Constanti- 
nople avec le prince Repnine, sur quoi Markoff le contrecar- 
rait en lui disant qu’il citait des faussetés; et après, que 
Lvoff ne perdait rien à disputer, que tout le monde le con- 
naissait, et que lui Markoff, au contraire, perdait beaucoup 
à se compromettre avec lui, tout est resté là. Маз le jour 
du bal ils diînaient ensemble chez Ia grande - échanson où 
Lvoff, ayant bu un peu, attaqua Markoff à son tour en 
Jui débitant toutes sortes de grossièretés et le provoquant à 
se battre. Celui-ci lui répondit que ce n’était pas devant 
les dames qu'on parlait de ces choses-là, et après avoir fini 
tant bien que mal la dispute, est allé du même pas se 
plaindre au comte Zouboff. On prétend que Глой y a été 
appelé, et qu'on lui avait lavé la tête. Le procureur-géné- 
ral et le gr. échanson étaient présents à la dispute, s'étant 
rendus à Îa maison du dernier après le dîner de la cour. 

Hier à la table de l’Impératrice j’ai entendu raconter d’une 
nouvelle envoyée par m-r Hablitz, vice-gouverneur de la 
Tauride, d’un volcan qui s’est manifesté dans l'ile de Ta- 
mane sur une montagne qui s’est enfoncée, qui jette des 
flammes et qui commence à se couvrir de lave. La descrip- 
tion qu'on a faite m'a paru assez ressemblante avec l’érup- 
tion du mont Vésuve, décrite si bien dans les lettres de 
Pline, quoique la nôtre n’est peut-être pas aussi considé- 
rable. Ce m-r Hablitz dit qu'il a envoyé des gens de l'art 
pour approfondir ce phénomène de la nature, et qu’heureu- 
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sement m-r Pallas s'approche de ces contrées, qui sera à 
même, comme témoin oculaire, d'en faire une description plus 
ample. 


28. 


Au Palais Taurique, се 30 Avril 1795. 


Quand le projet de rescript pour confisquer les terres 
a été ébauché, le comte Bezborodka a été obligé de le re- 
donner avec le registre de tous les biens au c-te Zouboff, 
et hier j'ai appris qu'il y a un comité secret pour rédiger à 
qui d’entre les Polonais détenus à Smolensk on devait prendre 
les terres. Ce comité est composé, outre Samoiloff, du comte 
Zavadovsky, Youssoupoff et Kozodavleff ou Derjavine, je ne 
sais pas au juste. | 

Le charmant élève s’est amusé à voguer sur le lac d'ici 
tout seul sur un petit cutter, pendant un orage et à mener 
deux chevaux de sa calèche (son épouse dedans) autour du 
Palais Taurique; au moins le voulait-il, et je lui parlai 
à table assez énergiquement des suites de ces belles expé- 
ditions. On prétend que, malgré les fâcheries, il a .fait mettre 
derrière son cocher, persistant toujours qu'il irait tout seul 
à l’avenir, et la courtisane était d'accord qu'il n’y avait rien 
à risquer. Elle fait l’amazone, et c'est aussi la raison pour- 
quoi elle est mieux traitée par lui. 

Mon élève m'ayant une fois parlé que je pourrais remplir la 
place du général, a ajouté cependant que je me ne mêlerai ni de 
la table, qui appartient au maréchal, ni de l'écurie, qu'il dirige 
lui-même, comme aussi de la caisse, parce que m-r le comte 
Pouchkine **) ne se mèlait de rien. Quand au général, celui-ci 


33) Busmik оберъ-гофмейстеромъ пря Павлё Петрович$. 
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ne se désempare pas à cause qu'il avait tout cela pendant 
l'éducation, selon l’ancienne habitude. Vous voyez donc les 
insinuations du fin Golovine! 

Je me tue de savoir pourquoi la Golovine, venant à tous 
les bals, concerts et spectacles ici, conversant familièrement 
avec la jeune Grande-Duchesse, accueillie par Sa Majesté, 
n'entre pas chez nous en particulier. Ce n’est plus à cause 
du père et de la mère, puisqu'elle allait même, quoique ra- 
rement, au palais d'hiver après leur défense. J’ai appris que 
dans cette course de traîneaux еп mon absence au Palais 
Taurique, l’Impératrice l’a engagée à jouer quelques airs sur 
le clavecin dans son cabinet, où il n’y avait personne autres, 
et qu'après cet entretien peut-être le changement est sur- 
venu. Je crois que c'est l’affaire de la courtisane. Ainsi soit-il! 

Le comte Valérien vient ici quelque fois. Il est beau avec 
sa maigreur, mais les béquilles font pitié. Il est fort poli. 
On dit qu'il se marie avec la Pototska, mais on т’аззиге 
qu’il a encore une Turque et une danseuse de l'opéra, et 
qu'elles soupent en trio chez lui. Je crois que les biens de 
la Pototska le tentent ausssi. 

Le déjeuner de Волынской ressemble à bien d'antres du 
tems antérieur. Ces déjeuners même pour des dames sont en 
vogue ici; on danse et après on déjeune à six heures du soir, pour 
aller souper ailleurs... А cette noce de Myatleff Impératrice 
a rayé plusieurs convives de la liste; j'ai été près pour l’en- 
tendre qu’elle a dit à la Chouvaloff qu'elle a passé celles 
qu’elle ne connaît pas. M-e Voldemar Galitzine, ni lui, пе 
se sont pas trouvés; т-е Vadkovsky aussi, mais le mari у 
était. Narischkine Иванъ Алекс$евичъь et sa femme, comme 
aussi Захаръ Хитровъ et s& famille, ne s’y sont pas trouvés. 

Il y a ici des bals, concerts et spectacles dans la semaine, 
et après les bals on soupe dans les appartements du grand- 
duc Alexandre. Üne soixantaine de personnes soupent à dif- 
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ferentes tables et dansent après chez lui. C'est ordinaire- 
ment le Dimanche. Cela est du goût de la jeune Grande- 
Duchesse et peu du mari. Nous avons été aussi une fois au 
spectacle en ville. 

Le crois que le mariage du cadet pourrait accasionner des 
mésintilligences entre les frères, surtout si la future est 
adroite. 


29. 
Се 1-ег Мау 1795. 


Etant entré par hazard chez l'Impératrice dans la chambre 
de toilette, pour parler à т-г Ророй au sujet de mes gages, 
Sa Majesté y entrait: le grand-duc Constantin et le géné- 
ral etaient présents. Elle badina m-r de Sacken sur ce qu'il 
allait se marier sur les confins de la Finlande avec une 
Suédoise, et me fit en même tems une mine fort douce, 
après quoi elle parla bas à Popoff et puis au général, en 
me regardant. Ce dernier me dit après qu’elle l’a chargé 
de dire au c-te Bezborodka qu’il me choisisse des ter- 
res et lui présente incessamment. Je n’ai pas, manqué d’en 
faire part au c-te Bezborodka, mais Popoff m'a prévenu, 
puisqu'il a eu cette commission directe. Гм su aussi par 
m-r Toutolmine qu'on lui a demandé de la part du c-te si 
les terres du noakouopxit Немировичъ, qui est jugé rebelle 
par le comité, étaient avantageuses, quels revenus elles 
rapportaient etc. Celui-ci m’a dit dans la plus grande соп- 
fiance qu'un de ces biens de 400 individus, étant situé dans 
ie gouvernement de Bratzlaff, rapportait 4050 г. et le reste 
dans celui d’'Ysaslaff, d’où il n’y a pas de nouvelles sûres, 
c'est à dire камеральнаго описашя; l'ont fait résoudre à 
faire monter tous les revenus à 5000 г. en tout, mais 
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qu'il assurait que le moins serait de dix mille г. et qu'il a 
fait ce rapport uniquement en ma faveur, et qu'elles etaient 
fort avantageuses. Notre c-te Berborodka m'a assuré la 
même chosè. Ces biens montent à deux mille sept indi- 
vidus. L’Impératrice a ordonné d'écrire l’ukase. Elle ajoute 
tous les revenus perçus depuis la confiscation, mais eomme 
ils sont pris cette année à la couronne, ces revenus sont 
peu de chose. La c-te Bezb. im’a dit que le comte Zouboff 
a proposé à Sa Majesté de m'indemniser par le don de dix 
milles roubles, mais qu’elle n’a rien répondu. Après ces 
terres données on demandera pour moi la permission de par- 
tir, et Je compte au moins dans dix jours d'ici partir pour 
Moscou. 

Le grand-due Constantin part Samedi, accompagné du gé- 
néral Koutouzoff et de Prévost, de Sacken et du cadet Boudberg. 
Son frère le conduit à Pergolova. 


3. 
Аа Palais Taurique, ce 4 Ма 11595), 

La copie de l’ukaze pour mes terres m'a été délivrée par 
m-r Toutolmine. J’ai reçu deux mille sept individus en pos- 
session. J'ai remercié Sa Majesté devant le comte Bezbo- 
rodka. Elle m'a dit: „Ле tiens ma parole, monsieur; maïs. 
| n’y avait pas de quoi donner. Je suis fort attachée à 
mes promesses“. Dès ce jour elle a commencé a me traiter 
beaucoup mieux. Га! d’abord parlé au général que je vou- 
lais partir et j'ai insisté sur l’éclaircissement au sujet de 
ma future et des chambres, mais voyant qu'il se tourne, je 
suis allé hier à la toilette de l’Impératrice. Puisque par ma 
première apparition, en l'absence de mon élève, j’ai ressou- 
venu par ma présence de ces terres, l’Impératrice dit au 
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général: ,M-r Pratassoff se dispose à aller à Moscou, pour 
se marier“. Le général prétend qu'il lui répondit que je 
me préparais pour mon voyage la semaine prochaine, puis- 
que le tems presse, le сагёто commençant à la fin du mois. 
Personne n’a entendu се qu’il а dit, puisqu'il s’approtha; 
mais peu après l'Impératrice а parlé bas au c-te Bezbo- 
rodka, et je crois qu'il s'agissait pour moi de quelque don. 
Je n’ai pas pu demander devant le monde à notre bon ami, 
qui est le premier moteur de tous les biens qui m'arrivent. 
Cependant j'insistai après auprès du général, pour qu'il 
parle à Sa Majesté, puisqu'elle а eu la bonté de le provo- 
quer à cela. Il remet encore au départ du grand-duc Con- 
stantin, qui sera après demain, et quand je lui dis qu'il у 
aura un Dimanche, et que cela pourrait traîner jusqu’à Lundi, 
il me donna des défaites. Je suis persuadé, mon cher comte, 
que l’Impératrice le croit mal disposé pour moi, et dans 
les circonstances présentes cela aurait avancé mes affaires, 
mais je ne puis tarder, sans manquer mon mariage pour le 
moi de May. 

Il est allé consulter la Шуба. Cette femme est envieuse 
des terres qu'on m'a données; elle est furieuse de mon dé- 
part, puisque la semaine passée, quand j'ai été chez elle, 
ses clabauderies pour les terres que son mari devait rece- 
voir étaient sans fin, et sur mon départ, que je devais at- 
tendre que Île grand-duc Constantin se таг! pour me ma- 
rier, et que je perdrais ma place par mon départ, et par 
conséquent son mari, et enfin qu’elle ne se souciait pas si 
je garde la place, quand son mari quittera. Pour tout dire, 
elle est dans un délire. Je ше contentais de répondre que. 
je ne me souciais pas de ma place, quoique j'étais sûr 
que je la garderais. J'ai réfuté tous ses raisonnements qui 
faisaient pitié, voyant que tout aboutissait à des craintes 
plutôt que je ne le remplace, appréhendant toujours que 
ma future ne soit favorisée de la jeune Grande-Duchesse. 


L'Impératrice est au fait des clabauderies de la Шуба sur 
mon mariage, et que je devais me marier ici, et que le 
général trainait les choses, et voilà pourquoi tout le con- 
traire arrive. Soyez assuré, mon aimable comte, que toutes 
les traverses que j'ai essuyées provenaient de cette furibonde 
Шуба. | 

Vous sentez fort bien que j'ai été remercier le comte 
Zouboff pour s'être intéressé à cela. Il y avait entre autres 
m-r Markoff qui lui parlait avec des paperasses à la main. 
Il devint pâle en me regardant et parla quelque chose au 
comte, qui lui répondait par des monosyllabes et en riant; 
il m'a paru qu'il se plaignait de ce que j'ai recu les terres 
le premier. Je suis l’envié de tout le monde. J'aurais voulu 
de toute mon âme que tous ceux à qui les terres son pro- 
mises les reçussent; mais jusqu'à présent je suis le seul fa-. 
vorisé. Aujourd'hui le grand-duc Alexandre et la Grande- 
Duchesse vont au bal chez le procureur-général. Le cadet. 
va à Pavlovsk pour prendre congé. Samoyloff, que j'ai pré- 
senté à mon ancien élève pour l'invitation du bal, ш’а parlé 
de vaus et des obligations qu'il vous avait etc. 


ee 


91. 


Au Palais Taurique, се 11 Ма! 1795. 

Sa Majesté n’a pas consenti à garder ma future à la 
cour, en disant qu'elle peut demeurer en ville. 

Mon cher Grand-Duc ayant acquis depuis quelque tems 
un certain ton, m'’assure qu’il fera tout son possible de con- 
tenter mes désirs. П а beaucoup contribué à me faire don- 
ner ces terres. Je crains de rester trop longtems après 
avoir demandé la permission de partir. Bezb. est toujours de 
l'opinion, de mème que l’aimable et trop faible général, que 
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l'Impératrice veut toujours me garder. Mais c'est tant pis! 
On m'assure-que mes gages seront payés en mon absence, 
et que de 1% je dois toujours insister pour mes demandes. 

Les deux Grands-Ducs ont été nommé chefs, l'aîné, du 
régiment de Katerinoslav et le cadet de celui de St.-Péters- 
bourg grenadiers. C'était à l'occasion du départ du dernier 
pour la Finlande; son frère et moi l’avons accompagné jusqu'à 
Pergolova. Il y a de ses nouvelles de Viborg. Il doit re- 
venir dans dix jours. Le grand-duc Alexandre est allé, 
sans dire mot à personne, incognito, tout seul chez m-r de 
la Harpe pour prendre congé de lui et le remercier de ses 
soins. La Harpe en a été extrêmement pénétré; il est parti 
un de ces jours. 

Aujourd'hui le Grand-Duc et la Grande-Duchesse sont in- 
vités a un déjeuner dansant chez la princesse Prascovie Ga- 
Btzine où je suis aussi invité; on y va & onze heures, et on 
‚ y reste jusqu'à 8 heures. On a tenté d'inviter les jeunes 
Grandes-Dachesses, mais la générale Lieven a répondu que 
cela ne convenait pas et que si l’Impératrice même vordon- 
nait, qu'elle se jetterait à ses genoux pour les en dispen- 
ser. La courtisane en a été toute capote, et cela a resté là. 

А la fin du tout, j'ai du pain. C’est l'essentiel. Du reste 
je me remets à l'Être Suprème qui veille sur nos destinées. 
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32. 


Au Palais Taurique, ce 15 Mai 1795. 


Ces jours-ci le chevalier de Saxe, cousin germain de 
l'électeur, que j’ai trouvé & mon arrivée ici, et qui malgré 
la mésaillance de son père qui a épousé une comtesse, a 
été fort distingué par l’Impératrice et reçu comme colonel 
à notre service, а eu un démèlé avec l'officier aux gardes 
prinee Stcherbatoff, fils de celui qui devait être mon parent. 
Ce jeune homme l’a dépassé dans une promenade de качели, 
car il est fort fier. Etant au théâtre, le prince Stcherbatotf 
l’aborda et lui dit qu’il l’avait offensé sans raison, puisqu'on 
prétend qu'il lui avait dit des grossièretés. Là-dessus le 
chevalier lui risposta par un soufllet; ce jeune homme de 16 
ans, étant еп frac et n'ayant qu'une badine à la main à 
l’anglaise, lui porta plusieurs coups de suite sur le visage, 
de façon que le sang ruisselait. Sur cela tous les étrangers 
on fait cause commune et commencèrent à culbuter le jeune 
homme, et m-r l'auenzien, envoyé de Prusse, eria: „А moi, 
mes amis!“ Mais les Russes, de leur côté, firent un groupe 
en disant au c-te Valérien que c'étaient des Jacobins qui 
voulaient les insulter, et on dit que m-r Valérien a ré- 
pondu à un étranger qui disait qu'après cette histoire la 
Russie serait en mauvaise odeur, ces mots: ,un soufflet vaut 
la vie“. Le maître de police, s’emparant du chevalier, l’en- 
traîina dans sa voiture ‚её l’emmena chez lui. On dit que 
les étrangers ont dit des insolences au maître de police, et 
qu'il priait tout le monde d’expliquer ce qu'ils lui disaient. 
La même nuit le chevalier de Saxe fat expédié sous une 
garde hors des frontières, de même qu’un certain Macartnery, 
Anglais, mauvais garnement. Esterhazy et Choiseul ont été 
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plaider le même soir la cause du chevalier chez le c-te Zou- 
boff, mais cela n’a aidé à rien. L’Impératrice s est expliquée 
après que cest par ménagement pour le chevalier qu’elle 
Га fait sortir du pays, pour ne pas l'exposer aux loix de 
la guerre. Ceci a fait baisser le ton à tous les étrangers. 
Le prince Stcherbatoff a été renvoyé à Moscou chez son 
père pour un an, pour quil lui donne de la morale, et à fin 
de le préserver de la vengeance de plusieurs étrangers qui 
se vantaient qu'il ne vivrait pas. 

П y à une partie du gouvernement de Mohileff qui entre 
dans le nouveau gouvernement de Vosnessenskaya. Le 
général-procureur entrant, chez le comte Zouboff, trouva 
Passek debout devant lui, fort capot. L'hôte le prit par la 
main, le fit asseoir, et enlui parlant d'affaires, demanda à 
m-r Passeck si le territoire de Mohileff qui devait être an- 
nexé А son gouvernement était remis selon l'ukaze et sur 
quel pied. Là-dessus Passeck répondit qu'il a envoyé l'ukaze 
à son gouverneur, sur quoi le c-te lui fit une forte mercu- 
riale, qu’il était de son devoir de prescrire la forme de cette 
cession etc. Il en était malade; ensuite il écrivit un billet 
au procureur-général pour qu’il lui envoyât la copie de l’ukaze, 
parce quil avait expédié l'original n'ayant pas gardé la 
copie et sans aucun ordre pour l'exécution. 

Le jeune Grand-Duc et la Grande-Duchesse ont été ces jours- 
ci chez la princesse Prascovie Galitzine à un déjeune dan- 
sant, où j'ai été aussi invité; il y avait près de 70 person- 
nes. Après le déjeune et la danse il y avait un spectacle 
composé de plusieurs acteurs, de l'ambassadeur, du baron 
Strogonoff et de la fille cadette de la comtesse, aussi de 
m-lle Gélesnoff. On adressa des couplets continus dans 
la pièce à la fin sur la jalousie qui brouillait les ménages. 
La pièce était Blaise et Babet. Nous nous sommes re- 
tirés à 10 heures du soir, après y avoir resté huit heures. 
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Le lendemain le prince Galitzine a remercié l’Impératrice 
pour avoir permis à Г. L. А. A. de venir chez lui. Elle 
Ра reçu sèchement. 


33. 


А Moscou, се 27 Juin (1796). 

Mille remerciments pour toutes vos attentions et pour le 
cadeau de 48 bouteilles de différents vins. Ma promise me 
charge de vous faire force compliments.—Le général est 
très-bien, et le bruit de son congé est passé. Les grandes 
tables sont rares, mais toujours des petites sur la colonnade. 
Les Courlandais sont partis, et le duc pour ses terres, 
malgré lui, dit-on, puisqu'on prétend qu’il voulait encore 
rester. La perte de l'argent de Провантская s’est retrou- 
vée en grande partie. On a eu le tems d'arrêter le paye- 
ment à Hambourg dans la banque, en se saisissant des deux 
messieurs Щербивинь и Hixæuauoss, dont l’un était sous 
le nom de marchand russe Верея et l’autre Страусъ. C’est 
la famille du dernier qui a donné de l’ombrage. Le cour- 
rier survenu, on sen est assuré, et on les envoye ici sur un 
vaisseau qui est déjà en route. —М-г Pestel а été chez moi 
et ma communiqué une lettre où оп lui marque que l'Impé- 
vatrice est fort mécontente de Souvoroff qui demande cinq 
millions pour les subsistances de l’armée et un demi sans 
délai, mais que le comte Zouboff fait des compositions pour 
ne donner que cent mille; qu'on remarque quelques mouve- 
ments dans les départements, qui indiquent la guerre, que 
la flotte sortie dans la Baltique est empêchée par les Da- 
nois dans le Sund etc. 

Hier était Je jour de la bataille de Tehesmé. Пу cut 


un grand festin ici chez le comte Alexis Orloff et après di- 
Архивъ Князя Воронцова. ХУ, 5. 
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ner course de chevaux. Dans cette course le comte Alexis 
a perdu un pari de mille г. contre un fameux coursier 
qu'un certain Mossoloff a acheté pour 15 mille r. 


Въ Гюл% 1795 года, въ Mocxnh, А. Я. Протасовъ женился и въ Agrycrb 
того же года пофхалъ назадъ въ Петербургъь къ своей должности. 


34. 


St.-Pétershourg, се 6 Octobre 1795. 


Vous êtes, je crois, au fait que Га! reçu 3 mille г. de 
pension outre mes gages, que je conserverai, je crois, avec 
les 2 mille roubles qu’on me donnaït, puisque dans l'ukaze 
de mon installation il est dit de me les donner jusqu’à се 
que je garderai ma place auprès du Grand-Duc, ce qui fera 
en tout avec les augmentations pour le lieutenant-généralat 
7863 roubles, et puis la mention dans l’ukaze au général 
et la décoration m'ont beaucoup relevé dans ce public qui 
n’apprécie les gens que par l’extéricur. 

L’atnée des filles de la Chouvaloff en a été aux abois de 
même que la mère, qui m’a parlé même que malgré tout ce 
que j'avais clabaudé, je suis pourtant resté. Je répondis que 


puisque l’Imrératrice le désirait, je ne pouvais agir autre- 


ment, surtout par reconnaissance pour ses bontés. 

‘Je vous suis bien obligé pour avoir écrit à m-r Bezbo- 
rodka et Tpoumnexiñ; car je suis assuré que la décoration 
et la mention dans l’ukaze sont l’ouvrage du premier, et puis 
l'attention de me dire que je dois attendre dans la chambre 
des cavaliers, ordonner au grand-maître des cérémonies d’ap- 
porter les marques de l’ordre, lui indiquer même devant 
l’'Impératrice de s'approcher, parce qu'après toute cette cé- 
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rémonie et les ordres de Volodimer qu'elle a distribués, Sa 
Majesté, étant lasse, m'aurait sûrement dépassé, et alors cela 
pourrait peut-être trainer quelques jours. Je puis dire que 
J'ai reçu cet ordre avec distinction tout seul et devant le 
public, et que je ne l'ai pas demandé. Quant à l’ukaze j'igno- 
rais totalement qu'il en existât. Mais tout cela s’est fait 
par vos bontés, et je nattribue tout mon bien-être qu’à 
vous seul. 

Je suis parfaitement d'accord avec vous que je пе dois pas 
rester plus d’un an. J'aurais fort bien pu vivre à ша fan- 
taisie, mais ce serait compromettre l'honneur et la conscience. 
Сп autre cependant l'aurait fait après l’arrangement du .gé- 
néral, qui est que je ne dois pas entrer quand il est pré- 
sent dans la chambre à coucher, jamais dans la chambre de 
toilette de la Grandc-Duchesse, parce que lui étant vieux est 
sans conséquence, et que se suis encore en prétentions, mais 
qu'en son absence je suis tout, de facon que je dois me 
morfondre tout seul dans le cabinet du Grand-Duc ou rester 
avec les jeunes cavaliers. Je Ви aidit que je me conformais 
à ses ordres, mais que je ne répondrai plus des démarches 
du Grand-Duc, et surtout des intrigues de Ia comtesse, qui 
pourra rester seule avec eux des heures. Il se radoucit et 
ine dit que dans quelques tems il arrangerait cela autrement, 
et moi je compte ne pas sortir même quand ШП sera avec 
le Grand-Duc; de plus m-r son neuveu le cadet Tolstoy, 
chambellan sot, lui fait des rapports qui n’ont раз le sens 
commun. Lié avec (Grolovine, qui le trompe, ce dernier а fait 
même quelques intrigues contre moi, qui ne lui ont porté 
que de la honte, mais malgré tout cela le général à eu la 
faiblesse de me conseiller de caresser Golovine pour l’entre- 
tenir dans la haine contre Ia comtesse, afin qu'ils ne fassent 
cause commune contre nous. Га! pris alors le parti de com- 
muniquer cela à m-e Natalie, qui m'a dit qu'il battait la 
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campagne, que je devinais juste que Golovine était ип coquir 
et son neveu un 80, que son mari est un vieux politiqueur qui 
ne vaut pas un moderne comme moi, et que tout sera 
changé. 

Il faut finir cette matière. Si j'allais vous parler en dé- 
tail de toutes les intrigues de notre petite cour, cela ne 
finirait pas. Pour mon particulier, je suis parfaitement bien, 
assez bien en cour et partout, riche à proportion de mes 
besoins et de mes caprices même, ayant des appartements 
commodes, qui seront arrangés selon nies idées, et par des- 
sus tout cela le général m’a donné une table à part tous les 
jours. Je puis jouir un peu de la vie. 

Nous avons été avec le Grand-Duc voir aujourd’hui l'en- 
trée de lambassadeur de la Porte, dans une petite maison 
appartenant au palais d’Anitschkoff, vis-à-vis les boutiques. : 
Toute la famille impériale y a assisté, hors l’Impératrice. 
M-r le père s’est amusé beaucoup de ma surdité, et des 
tours ou quiproquos qui me surviennent à ce sujet, que 
m-lle Nelidoff а racontés avec grâce. Je ne pouvais conve- 
nir de tout, parce qu’elle enjolivait. 


35. 
St.-Pétersbourg, се 10 Janvier (1796). 


Une chose que je ne puis passer, c’est un trait de bien- 
faisance du grand-duc Alexandre. Пу a une vielle femme 
Treiden qui а été pillée à Katerinoslaff du tems du prince, 
son beau-fils tué par les travailleurs du chantier de Cher- 
son, sa fille défigurée des plaies qu’elle а reçues de ces vo- 
leurs, accablée de l'injustice des tribunaux de ce pays, hy- 
dropique et sa fille valétudinaire jusqu'à présent et mourant 
de faim. Monseigneur a non-seulement promis de s’intéres- 
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ser pour ses affaires, mais lui envoya 500 r , en disant 
qu'il aimait mieux se priver d’un habit riche et ne pas 
satisfaire à quelques caprices plutôt, que de la laisser dans 
cet état. Cela m'a tiré des larmes. C'est ш-Пе Protassoff 
qui s’est chargée de porter ce secours à cette malheureuse. 


36. 
St.-Pétersbourg, ce 14 Janvier (1796). 


Le comité de la banque est composé de m-r Zavadovsky 
lui-même, de Мятлевъ, comme directeur d’une autre banque, 
de Державинъ, comme président du Collége de commerce 
de 1а dépendance duquel les маклеръ et les banquiers 
sont méêlés dans cette affaire, et de ш-г Архаровъ qui a 
trouvé le caissier. On prétend que cela pourra traîner enco- 
re un mois au moins, parce qu'il у а des diamants vendus 
par la femme du caissier et qu’on cherche à Moscou. D’ail- 
leurs l'affaire est trop compliquée: il y a tant de gens qui 
y sont mêlés! Je ne sais се qui en arrivera à m-r Zava- 
dovsky pendant ce tems-là. П ne va qu’à ce comité, qui est 
dans la maison Мятлевъ, deux fois par jour, et après reste 
seul chez lui, et ne laisse entrer personne. Je me suis pré- 
senté plusieurs fois à sa porte en vain. М-г Неклюдовъ l’a 
vu hier. П m'a dit qu’il l’a trouvé extrêmement défait et 
plus encore que les premiers jours, une physionomie bleuâtre. 
Il lui a dit qu'il sentait quelque chose sur son coeur comme 
une pierre. Неклюдовь lui а parlé beaucoup et des choses 
consolantes. П lui а répondu qu'il savait tout cela lui-mê- 
me, mais quil n’était pas en état de se refaire et qu’il 
saccomberait à cela. Il lui а dit même par manière de ré- 
flexion: , Voyez comme l'humanité se détruit par différentes 
causes“. On lui a proposé de jouer aux cartes, de se dis- 
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siper, mais il a tout refusé. On dit enfin qu’il reste tout 
scul dans son cabinet et un seul domestique dans l’anti- 
chambre. 

Samoyloff est aussi malade du pied, comme le défunt com- 
te Bruce, ce qui l’oblige de prendre des précautions et à 
rester chez |; sa compagnie et sa maison auraient été 
d’une grande ressource pour ce pauvre Zavadovsky. 


STE 


St -Pétersbourg, се 24 Janvier (1796). 


Le général est assez mal en cour: d’un côté П est poussé 
par le comte Zouboff, qui révèle toutes les petites choses 
dans les aflaires, sans parler de lhistoire du докладъ des 
gardes dont je vous ai parlé. Il yen avait encore une: dans 
ce докладъ il y avait des lacunes sur le papier, et l’Impé- 
ratrice а dit qu’apparemment Ляпуновъ voulait remplir ces 
lacunes par quelque écriture et n’a pas signé.—Ayant ap- 
pris que Sa Majesté avait parlé au général qu'il avait un 
emplacement sur les bords de la Néva (il s'agissait de ce- 
lui que vous lui avez cédé), pourquoi П ne bâtissait pas, et 
qu'il avait répondu que les maisons dans cette rue devant 
être fort hautes, cela lui coûterait beaucoup, jai demandé 
au général, si cela était vrai qu'on le disait dans la ville. 
Il m'a répondu que le grand-duc Constantin. avait parlé 
qu'il était son voisin du palais de marbre, et que l’Impé- 
ratrice lui a effectivement parlé sur cet article les chases 
ci-dessus. En lui parlant que cela ne voulait rien dire, ра- 
joutai qu'il était question d'acheter la maison de Tchernicheff 
pour lui. П ш’а dit qu'il a entendu du hâbleur que cette 
maison était déjà achetée pour 160 mille r., de façon qu'il 
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convient presque que sa retraite est décidée. Le Grand-Duc- 
Père est aussi très-mal avec lui. Оп officier, étant envoyé 
pour annoncer le futur mariage au père de la princesse de 
Cobourg, le général, en l’envoyant à Gatschina, écrivit ай 
Grand-Duc pour lui demander s’il ne lui: plairait pas Теп- 
voyer faire quelques commissions ou le charger d’une lettre. 
Monseigneur, se contentant de faire faire des compliments, 
envoya sur-le-champ son valet de chambre au général pour 
lui demander s’il lui conseillait de la part de l’Impératrice; 
au cas contraire, il devait s'abstenir de ces conseils et pen- 
ser qu'il n’est pas autorisé à les lui donner. Ayant appris 
ceci du page de chambre de service, je demandai au géné- 
ral si ces bruits de ville étaient véritables. Il nia le fait; 
mais, au retour du Grand-Duc, il m’a conté qu'étant dans 
son cabinet, Monseigneur lui parla qu'il a trouvé beaucoup 
de changements avantageux à son retour, que, passant par 
la ville, tout le monde était plus en ordre, se rangeait, et 
qu'il était remarquable que tout a pris un certain ordre, 
une autre tournure. Le général lui répondit qu'il ne remar- 
quait aucun changement et que tout était dans le même 
état; et, sur l’étonnement du Grand-Duc, il lui dit que s’il 
existait quelque chose, cela venait de ce que les esprits 
sont désabusés du système français, dont la modération actuelle 
avait fait peut-être le même changement en France, puis- 
qu'on reconnaît à présent qu’un gouvernement ne peut sub- 
sister sans une autorité. Si cela était dit ainsi, cela me 
paraîtrait assez sensé. Le général prétend que Monseigneur 
s'échauffa et lui demanda l’explication de ces paroles, et 
de quelle source il les tenait. П lui répondit que c'était 
purement sa propre opinion. Lors qu'il sortit de chez lui, 
il reçut un message par le valet de chambre pour lui de- 
mander l'explication de ces paroles. Le général dit qu’il 
s’en tenait à ce qu’il avait dit, que c'était son opinion. De- 
puis ce tems il est mal traité. 
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Je crois cependant qu'il y а quelque ornement dans се 
récit, et que le général ne ш’а pas dit la vérité. On dit 
que le c-te Bezborodka a aussi donné la même commission 
à l'officier, qui partait pour la Saxe, d’aller à Gatschina. 

On prépare un ballet où la Grande-Duchesse la jeune et 
les petites Gr.-Duchesses danseront à la russe. Sa Majesté 
désirait que les Grands-Ducs dansassent aussi, mais ils ont 
esquivé cela, en faisant dire par m-r Pick que cette danse 
ne convenait pas aux hommes. C’est mon ancien élève qui 
me l’a conté. Il n’y aura donc que des dames. Au reste, . 
toute notre cour, c’est-à-dire les anciens gouverneurs, sont 
assez mal en cour. Il n’y a que Golovine et l’intriguante 
qui prospèrent, ce qui me fait voir que le maréchal restera 
en chef auprès du Grand-Duc. Ce dernier m'a avoué qu’à 
l'exception de moi, il ne désirerait personne que le comte 
Nicolas Roumyanzoff, mais que cela n’aurait pas lieu, à cause 
qu’on le destine pour Vienne. 

Au reste, tout va le même train. Le père prend toujours plus 
d'ascendant sur les fils; il se promène souvent à cheval 
avec eux par la ville, et pendant l’indisposition de mon 
élève, il l’a visité deux fois. Koucheleff et Rostopchine vont 
aussi avec eux à cheval. Ce dernier est habillé les matins 
de la couleur de Pavlovsk, comme Vadkovsky autrefois, tou- 
jours botté, et vient souvent porter des commissions du pè- 
re aux fils; mais il ne se mêle d'aucune affaire chez Mon- 
seigneur, jusqu’à présent au moins. 

Valérien est attendu ici. П commandera sur la mer Cas- 
pienne une Яо Пе. On prétend que son frère Dmitri est 
allé lui porter la nouvelle. 

Le fils cadet du grand-écuyer se marie avec la йе prin- 
cesse Четвертински, soeur cadette (il y en a deux), fort jo- 
lie et d’une grande douceur. 





73 


П se trouve ici honnêtement des Polonais, et un entre 
autres qui а perdu toutes ses terres qu’on a données à m-r 
Toutolmine. Cet homme s’est justifié, mais les terres restent, 
et on lui a promis des dédommagements. 

Comme le grand-maréchal & délogé, parce que le comp- 
toir lui а conseillé de faire faire un plus grand нарядъ pour 
sa table et de ne pas prendre des plats des tables de la 
famille impériale, le pr. Baryatinsky avec Nekludoff s’occu- 
pent de toutes les réformes. П а, dit-on, refusé quelque 
chose au sommelier du (Grand-Duc-Père, en apostrophant 
tous ces officiers de voleurs et de pillards. Celui-ci s’en est 
plaint à Monseigneur, qui lui fit faire une forte mercuriale 
qu'il devait se souvenir avec qui il avait affaire etc. Barya- 
tinsky est venu s’excuser, il а proposé d'augmenter le nom- 
bre des tables pour ceux qui subsistent de la table du Grand- 
Duc. Mais Monseigneur, n'ayant pas agréé cet arrangement, 
lui ordonna de laisser sa table comme elle est sans aucune 
diminution, et qu'il en répondrait. Le jour de naissance de 
notre Grande-Duchesse, Baryatinsky. étant venu pour annon- 
cer le bal le matin, on lui dit qu'il ne verrait pas Моп- 
seigneur. Après diner, il se présente dans une chambre de 
passage, lorsque Monseigneur avec tous les cavaliers s’en 
retournait chez lui. Il s’en approche et fait son rapport. 
Monseigneur lui dit qu'il savait cela. Selon moi, c'était le 
moment de se retirer, mais ce fou commence à s'expliquer 
qu'il avait été le matin et qu'apparemment оп ne Га pas 
annoncé. Sur cela Monseigneur lui dit: «tout au contraire, 
mais je n'ai pas voulu vous voir, et comment osez-vous à 
présent m'arrêter, retirez-vous». Voici comment finit l’his- 
toire. Les deux princes Черторижски ont été faits gentil- 
hommes de Ia chambre. On dit que m-r Копьевь serait fait 
chambellan auprès du grand-duc Constantin, comme aussi 
le fils de m-r Арбеневъ. Je vous dirai encore que Mon- 
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seigneur sort plus rarement en public, les fètes et les di- 
manches même sans paraître; mais dernièrement jil а ac- 
cueilli tout le monde, le c-te Zouboff, Strogonoff et la Chou- 
valoff aussi. Cependant celle n'entre pas chez lui dans les 
petits appartements, quoique mad. Renne a cette préroga- 
tive, et, à présent, pour la plupart, les jeunes Grands-Dues 
après et avant les bals y restent quelque tems, et on ne 
les renvoye plus en publie comme autrefois. Cette cour est 
assez honnêtement avec moi. 


38. 


St-Pétersbourg, се 29 Janvier (1796). 


Avant-hier il y avait bal à l’occassion de la fête de 
m-elle Alexeyéva où il y avait tout plein des personnes atta- 
chées à la cour. Sa Majesté l’honora de sa présence, comme 
aussi les Grands-Ducs et les Grandes-Duchesses. Ce bal est 
dans le goût de m-r Тюльпинъ, avec cette différence que 
la famille impériale у a assisté. —Comme ma femme loge 
actuellement chez Samborskv, m'y trouvant hier, nous vimes 
la comtesse Chouvaloff avec ses deux filles, son gendre, 
m-e Stephens et le gouverneur de ses enfants venir diner 
chez notre hôte. Après elle m'a fort prôné son diner et 
ses facons. Celui-ci m'a dit qu'elle lui а demandé ce diner. 
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39. 


St.-Pétersbourg, се 4 Février (1796). 


Le 2 de Février le baptème de la princesse a eu lieu. 
Elle а été nommée Anna Fédorowna. Le 3 étaient les fian- 
cailles. Le général а reçu un rescrit. П n’y a aucun doute 
qu'il est congédié de sa place de la cour. Il chicanera 
encore quelque tems sur son séjour et passera à sa maison 
de campagne, lorsque la cour ira au Palais Taurique, après 
À Sarsko Sélo, et puis à sa nouvelle maison de ville du c-te 
Tchernicheff, puisque probablement ses chambres à la cour 
seront mises en état de réparation. Il ne convient pas 
tuut-à-fait qu’il soit congédié, puisqu'il n’est pas dit que 
son service auprès des Grands-Ducs est fini. Mais madame 
avoue que lorsqu'elle a remercié pour la maison, Sa Majesté 
lui а dit ces propres paroles: „желаю вамъ жить благопо- 
1YYU0“. 

Enfin le cher général, avec toute sa politiquerie, à reçu 
moralement son congé.de toutes ses places, ne pouvant plus 
vivre à la campagne, puisqu'il faudra aussi demander une 
permission pour cela. 

Le général m'a débité, quelques jours avant, comme st 
l’Impératrice Ini avait parlé que m-r de Sacken lui a pré- 
senté une lettre par le valet de chambre, ct s’est présenté 
lui-même dans son antichambre (j'entends qu'il a prévenu 
avant le c-te Zouboff), que par sa lettre il a demandé qu’en 
égard à ses services il priait de faire gentilhomme de 18 
chambre son neveu Заскеп et de l’employer comme miuistre, 
d'avancer son autre neveu comme officier aux gardes, et de 
lui permettre à lui-même d'accepter le titre de comte, que 
l'Empercur lui donnaït. L’Impératrice le fit entrer chez elle, 
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lui promit de le satisfaire pour ses services autant qu'il se- 
ra possible, en ajoutant au général qu’elle fera се qui lui 
est dû; que pour les neveux elle ne ferait rien; qu’à l'égard 
du titre de comte elle ne s'embarrassait que des comtes 
qu'elle crée elle-même, qu’à l'égard d'étrangers elle ne fe- 
rait aucune difficulté. Voilà donc m-r de Sacken qui de- 
viendra comte du St. Empire! Je suis resté comme j'étais. 
M-r le c-te Bezborodka aura beau à me préparer des gou- 
vernements: J'aimerais mieux d’être au Sénat de Moscou. 
Le général m'a parlé de tâcher d'entrer dans la liste des 
sénateurs qu'on va créer pour un nouveau département qu’on 
érige pour les vieilles affaires. Mais comme ce département 
siégera à Pétersbourg, je n’y trouve pas mon compte. Le 
général commence à être jaloux de moi, croyant que je 
le remplace; mais c’est une chimère, puisque je ne puis rien 
régir sans un ordre de l’Impératrice. Ainsi il faudra rester 
quelques mois dans l’ignominie, peu ménagé de mon ancien 
élève et méprisé des autres, comme un quelqu'un qui s’at- 
tache à la cour, qui l’abandonne; mais je n’accuse personne: 
le c-te Bezborodka ne peut rien. 

J'ai vu ces jours-ci m-r Zavadovsky: il m'a paru extrêmement 
abattu.On débite en ville qu'ayant appris que l’argent était 
perdu, il a été à la banque pour retirer son capital; mais m-r 
Nepluyeff m'a apprit que Derjavine lui avait dit qu'il est 
impossible de retrouver l'argent, puisque le caissier l'a con- 
verti en bijoux et en nippes, et vendu, ct ces acheteurs les 
ont revendus, de façon que tout est embrouillé. 
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40. 


Ce 19 Février (1796). 


Hier П а eu une cocagne, après quoi l’'Impératrice её 
toute la famille se transportaient au palais de marbre, où on 
па à une grande table; les dames à portraits et les fem- 
mes des généraux en chef y étaient admises. Cette maison 
de marbre a plu infiniment, et en effet elle est bien ar- 
rangée, et point du tout humide comme on a prétendu. M-r 
de Zavadovsky y a été aussi. Il paraît que son affaire prend 
une bonne tournure; on m'a assuré que le докладъ serait 
donné ces jours-ci dans le goût dont je vous ai prévenu. 
On m'a même dit qu'il a recommencé déjà à Jouer aux 
cartes. 


41. 


St.-Pétersbourg, се 25 Février (1796). 

П у avait un bal masqué hier à la cour, je n’en ai ja- 
mais vu d'aussi nombreux; on prétend qu'on avait distri- 
bué près de 15000 billets, au moins il s’y est trouvé 7000 
personnes. Samedi passé il y avait un grand diner chez le 
grand-duc Alexandre; la Grande-Duchesse-Mère est tombée 
en glissant, mais heureusement sur le dos, cela a donné. 
de l’inquiétude à Sa Majesté et à tous, vu l’état de la Grande- 
Duchesse. Elle n’a pas paru au bal et Dimanche au matin; 
mais le soir elle a paru et assez longtemps au bal masqué 
et fort parée, de façon que cet accident, Dieu merci, n’a 
eu aucune suite. 
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43. 


St.-Pétershourg, се 3 Mars (1796). 

J’ai été un реп indisposé après cet hermitage: c'était un 
opéra italien, П y avait deux nouveaux personnages en 
femmes. Ce sont m-de Apraxine, née princesse Galitzine et la 
comtesse Tolstoy, née princesse Baryatinsky; Rostopchine 
et sa femme en étaient aussi exclus. En général, il n’y avait 
que 46 personnes. Le lendemain, la course des traîneanx 
passa devant les fenêtres de la maison de Samborsky. Га 
été malade, mais mon convalescent Nepluyeff et quelques- 
uns encore sont venus chez moi pour voir cette course des 
traîneaux, qui a été superbe; on a passé à la montagne vis- 
à-vis du Palais Taurique, et après les glissades il y eut di- 
ner au Palais Taurique, puis bal et souper vers les dix 
heures; on s'en retourna en voitures. П s’y passa une 
scène fort désagréable pour le jeune comte Strogonoff, fils 
du sénateur: il courait sur la montagne, lorsqu'un exempt 
de police l’arrèta par les bras, ne le connaissant pas; ce 
jeune homme Jui гроза par plusieurs soufflets, pas loin du 
Grand-Duc-Père et de plusieurs. M-r Nekludoff m'a dit au- 
jourd’hui qu'il à un ordre de l’Impératrice de l’absenter pour 
un an de la cour et de la résidence. Les deux familles sont 
fort tristes, mais qu'est ce qu'on peut attendre d'un homme 
qui fait des pareilles démarches devant la Souveraine? Sc- 
lon moi, c'est une punition fort modérée. 


43. 


Pétersbourg, ce 10 Mars (1796). 


Monseigneur et madame la Grande-Duchesse, après avoir 
fait leurs dévotions, sont partis aujourd'hui pour Pavlovsk. 
Les jeunes Grands-Ducs feront leurs Pâques avec l'Impéra- 
trice au Palais Taurique la dernière semaine du сагёте. 

L'affaire de m-r Zavadovsky sera donnée ces jours-ci à 
la décision de l’Impératrice. Par tout ce que j'ai pu сош- 
prendre, on а retiré une couple de centaines de mille rou- 
bles des effets du caiïissier; pour le restant on n'est pas dé- 
cidé si on peut toucher aux banquiers capitalistes, puis qu'il 
n’est pas prouvé clairement qu’ils ayent contrevenu à Гог- 
donnance sur les intérêts, et que d’ailleurs cette amende 
doit ètre versée dans le Приказъ Общественнаго ПризрВнля, 
de façon que [a commission se rapporte de tout cela à la 
volonté de la Souveraine. М-г Державинъ s'est attiré une 
nouvelle histoire: étant arbitre dans l'affaire de m-r Vsé- 
volodsky du côté de son parti adverse, je crois, d’un cer- 
{ап Дмитр1евъ, au sujet des donations du feu m-r Ве- 
kétotf, contre les autres arbitres Васильевь et Сушковъ, et 
soupçonnant de partialité m-r Pxescxit, il lui a dit qu'il 
n'était pas un homme solide, et que Cosbernmoïñ Судъ était 
безсовЪстной, et après cette scène il est sorti avec fracas 
de ce tribunal. Ржевсюй a donné par la voie de m-r Ар. 
харовъ un mémoire en forme de plainte à l’'Impératrice; 
Державинъ, de son côté, un éclaircissement ou justification, 
et on ne sait par quoi cela finira, — On m'a assuré que 
les régiments aux gardes ont reçu un ordre secret d'être 
prêts à marcher dans vingt quatre heures, si le cas exi- 
geait. 
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44. 
St.-Pétersbourg, ce 13 Mars (1796). 


Avant-hier le procureur - général a donné un diner au 
comte Zouboff et à quelques autres personnages. Entre au- 
tres choses Пу avait, selon moi, un luxe inconnu jusqu’à 
présent: sur les balcons de la salle à manger tous les vir- 
tuoses de l'opéra italien se trouvèrent avec un choeur des 
musiciens qui ont chanté pendant tout le repas. On prétend 
que cela doit coûter beaucoup. 


45. 


St.-Pétersbourg, се 24 Mars (1796). 


П y a des concerts chez le grand-duc Alexandre tous 
les Samedis du carème, et tout plein d'hommes invités; pour 
les femmes il n’y а que les frelines des deux jeunes 
Grandes-Duchesses, les c-tesses Tolstoy et Golovine, la 
pr-sse Prascovie Galitzine et ma femme, qui n’a pas été à 
cause de la faiblesse. La société de l’Impératrice у est 
aussi, et on dit que l’Impératrice viendra aussi Samedi pro- 
chain. Pendant le сагёше les soirées se passent ordinaire- 
ment presque à l’Ermitage, ой on joue aux cartes, et on 


se promène aussi dans les loges de Raphaël. 
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46. 


St.-Pétersbourg, се 31 Mars (1796). 


Vous savez déjà que le comte Zouboff est prince et m-r 
Markoff— comte. Ce dernier m'a demandé qu'est-ce que je 
recois de vous; la question m’a paru ridicule. Je lui répon- 
dis que vous vous portez bien, mais que m-r La Fermière 
est fort malade. П m'a dit sur cela: ,Ah, voilà donc cet 
homme qui croyait vivre éternellement après avoir quitté la 
cour!“ Je lui répondis qu'il n’y avait rien d'étonnant, que 
personne ne peut répondre de sa santé, même les person- 
nes qui se croyent au comble de leur félicité. П me fait 
trop de caresses pour пе pas croire qu'il me nuit. Il pro- 
tége Golovine, et il l’a fort bien mis auprès' de son pro- 
tecteur; ainsi il serait très-possible que je fusse aussi 
couché sur son journal. Le comte Besborodka ш’а paru, à 
notre dernier concert, fort abattu; il n’a pas fait de partic 
et s’est retiré. Je crois que le c-te Zawadowsky doit le tou- 
cher, puisqu'on prétend qu’on lui avait signifié de prendre 
sa démission: mais je ne vous assure pas de cela, l'ayant 
entendu en ville. Pour lui, il ne ш’а pas recu. Le grand- 
veneur, qui est fort lié avec lui, m'a dit lavoir vu ces 
jours-ci. П n’est pas si abattu comme auparavant. 

La comtesse Velleourska est morte de faiblesse, après 
les 15 jours de ses couches. La mère est inconsolable. М-г 
Hiemcesz se marie avec la frelle Веригинъ. 


Arxas% Князя Borounosa. XV, 6. 


47. 


St-Pétersbourg, au Palais Taurique, ce 7 Avril (1796). 


J’ai fait à Sievers toutes les honnêtetés possibles, de mè- 
me qu'à Yacoby; je les ai tous deux servis à ma facon. Le 
premier est parti pour ses terres; il a dîné plusieurs fois 
chez notre Grand-Duc, ayant eu, grâce au général, un accueil 
distingué chez nous. Mais, au reste, П m’a paru un peu 
trop attaché à la cour.—M-r Passeck est un homme de cour, 
et, quoique avec moins de fracas qu'auparavant, il réussit 
cependant. П me paraît qu'il n’est pas fort ami du comte 
Besborodka. Notre général est comme vous dites, mais il 
me paraît que le comte Zouboff est assez porté pour lui. 

L’intrigante prospère. Comme c’est ma bienfaitrice, je 
vous en parlerai plus au long. Elle à fait parvenir, je пе 
sais comment”, que mon élève avait désiré de venir tous les 
jours au palais d'hiver, et que cela incommodait son épouse, 
et sur cela on lui a donné le pouvoir de diriger les courses 
de la Grande-Duchesse. Comme m-e Elisabeth ne s’est ja- 
mais plaint d'aller voir ses proches, Monseigneur trouva 
que c'est m-e la courtisane qui s’ennuyait de venir chez 
Jui, et sur cela on lui а fait dire qu’elle pourrait pour tou- 
jours se dispenser de venir chez Monseigneur. Cette com- 
mission & été faite par le général, qui s’en acquitta à mer- 
veille. La courtisane brave tout cela, veut éclater de rire 
dans les appartements si on lui refuse l’entrée, et l'affaire 
est suspendue jusqu’à notre transplantation *). Cette dame, 


*) T. e. до nepebsxa обратно изъ Таврическаго вь Suumik дворецъ. 
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à vous dire vrai, commence à être fort importune; elle veut 
absolument diriger mon Grand-Duc, ce qui ne m’accommode 
pas. Elle me donne, enfin, de la tablature. | 

Aujourd'hui l’Impératrice et les petits-fils et filles ont. 
communié. Samedi, après diner, on se transporte au pa- 
lais d'hiver, et dans le courant des fêtes on revient ici. 

Que pensez-vous de la courtisane? Elle, qui а dit au 
général même qu’elle ne veut plus rester à la cour, s’avise 
pourtant de mettre des divisions: c’est une femme infernale, 
qui me donne bien de l’ouvrage, et elle veut s'élever à nos 
dépens. Cette dame ne parle que du feu prince, le Palais 
Taurique lui fournissant tout plein d’anecdotes du tems pas- 
36. М-г Myatleff est aussi cité fort souvent. Vous êtes 
extrêmement négligé, de même que notre ami commun, de- 
puis le retour de Golovkine. Mais vous пе l’êtes pas tant 
de la part de m-r Tarsoukoff, qui m’a parlé à deux repri- 
ses de Ia prétendue mauvaise réception des dépèches du 
comte Simon, et qu'on le trouve trop anglais. Il ш’ dit 
qu'en discutant sur cette matière avec son beau-frère, je 
ne sais où, il vit votre portrait et qu’il n’a pas pu s’em- 
pêcher de pleurer en se ressouvenant ce qu’on avait perdu; 
effectivement, quelques larmes lui coulèrent devant moi. Cet 
homme est incompréhensible, mon cher comte: c’est un as- 
semblage du bon et du mauvais. Je Jui ai su pourtant gré 
de cette sensibilité. 

L’amie de notre ami commun *) exige que je lui rende 
compte de tems en tems par écrit (puisqu'on ne peut faire 
autrement) de ma besogne. Je vous prie de parler à notre 


*) losoparca про великую кнагиню Марю 9еодоровяу и Лафермьера, ко- 
торый вывужденъ былъ удалиться OTB двора за приверженность къ ней. 
Mapis деодоровна высоко цЗийла нравственныя качества и широкое образо- 
pauie своего бывшаго чтеца и переписывалась съ нимъ, вогда OHB доживалъ 
свой в$къ въ сел Андреевскомъ, у друга своего графа А. Р. Воронцова. 
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ami commun qu'il lui fasse parvenir, qu'elle ait la bonté 
de brûler mes papiers; car il ne serait pas agréable qu'ils 
fussent produits, et je suis persuadé qu'on aura plus d’at- 
tention pour ses conseils que pour les miens. Au reste, tout. 
ce qui regarde cette personne vous est, peut-être, plus co- 
nu qu’à moi. 


48. 


Се 8 Avril 1796. St.-Pétersbourg. 


А l'égard de votre commission à m-r Неклюдовъ, je lui 
en ai parlé à plusieures reprises, mais cette réforme des dé- 
penses de la cour, où il croit, peut-être, gagner quelque chose 
en récompense pour lui-même, prend tout son tems. De 
plus, soit dit entre nous, il est un peu enflé de sa faveur 
auprès du grand-maréchal, et en quelque façon du nouveau 
prince même, avec lequel П est en quelque connexion par 
rapport aux affaires, et vous connaïssez ses anciennes po- 
litiqueries avec vous. Ainsi il n'était pas étonnant qu’il me 
néglige aussi, puisque je ne l’intéresse plus. Cependant, cet 
argent de table qu’on m'a donné étant attribué à ses solli- 
citations, le hâbleur avec son intime Golovine ont persuadé 
à mon ancien élève que j'étais dans les conseils de Неклю- 
1085 au sujet des retranchements faits à sa table, et que 
jen ai tiré pour ccla cet argent de table. Il me Ра fait 
entendre par ces mots que jétais un galant homme, 
mais Неклюдовъ... Vous sentez fort bien ce que j'ai pu 
dire et que cela sent l'enfant; mais vous voyez aussi par 
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№ comme il est mené... Que faire? Je ne puis rien. Tout 
cela. ma prouve que le tems de ma retraite approche. 

On dit que c’est le comte Nicolas Roumianzoff qui sera 
àla Banque, puisqu’ étant retenu ici par la grande-échanson ') 
qui veut le faire son héritier, il ne veut pas aller dehors. 


49. 


St-Pétersbourg, се 22 Avril (1796). 


M. Plestcheyeff a été présenté hier comme promis de ш-Пе 
Веригина; 1$ sont au mieux chez M-gneur et m-me la 
Grande-Duchesse; on prépare une maison pour eux, et en 
général ils sont le mieux traités, et tous les après-diners 
ils sont les seuls admis dans Ile cabinet de leur altesses 
impériales. 

Le comte Cherémeteff est. ici, comme il a été autrefois 
dans les petites sociétés, sans considération, et en général 
il а perdu à l'échange. Га vu la voiture d’argent de Dé- 
шой. П paraît que l'affaire de notre Tatistcheff est apai- 
sée, quoiqu'il ne sort раз. Mais la femme s’est raccommodée 
avec son mari *). 

Vous savez, je crois, qu’il n’y а plus de liaison sincère 
entre mon ancien élève et moi; mais je ne sais comment, 
tependant, il était question des couches de ma femme, et 

1) Авва Никитична Нарышкина, тетка графа H. П. Румянцова, служивша- 
то передъ т&мъ пославникомъ во Франкфурт$. и 

+) Славный виослфдстви дипломать Д. Il. Татищенъ, родственникъ граФовъ 


Воровцовыхъ, находилея въ связи съ г.жею Колтовскою, что въ то время 
производнло много шуму въ выешемъ обществ$. 
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je lui м dit historiquement que je l’inviterai à tenir sur 
les fonds mon enfant. Га! pensé aussi à le faire en invi- 
tant avec lui l'épouse du cadet; mais comme peut-être on 
sera alors à Zarskoe Sélo, cela ferait une histoire que de 
transporter le nouveau né. D'ailleurs, je crains qu’on n'’in- 
terprète en ridicule cette cérémonie faite par l'élève pour 
son gouverneur. Donnez-moi votre conseil. 


50. 


St.-Pétersbourg, се 28 Avril (1796). 


Le rapport est donné *). Le grand-maréchal l'a lu à la Sou- 
veraine, et tout en est resté là. Toute cette réforme п’а 
opéré que 500000 roubles par an. Le prince Zouboff a eu 
aussi cent roubles par jour en argent. Il en avait 150 r. 
Les autres ont reçu en partie, de façon que cet arrange- 
ment de donner en argent se consolidera en dépit du pro- 
éureur-général. 


*) Говорится о сокращена дворковыхъ расходевъ, которые, но свидетель- 
ству Записокъ Грибовскаго, превишали всякое вЪролт!е. 
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9. 


‘St.-Pétersbourg, се 1 Mai 1796. 


Selon la plus stricte justice m-r Nekludoff n’a pas tant 
le tort vis-à-vis de vous. Ces lettres au sujet des pupilles 
ne se trouvent pas au Sénat, où il n’y a que des ukazes. 
Les prières restent chez l’Impératrice. Preuve de cela que 
Nekladoff de son propre mouvement m'a promis d'envoyer 
pour vous l'ukaze par lequel les enfants du comte Fedor 
Orloff ont été faits gentilhommes, avec permission de porter 
le nom des Orloff; la prière toujours n'existe pas au Sénat; 
c’est fait dernièrement. 

Hier, me trouvant par hasard dans la voiture de la cour 
avec m-rs Sacken, Kalitshoff, Ribas, etc. pour suivre l’Im- 
pératrice et la famille impériale aux gobelins ou plutôt à 
la fabrique des tapisseries, le premier commença par dire qu’il 
a reçu un congé de 5 mois pour aller chez lui, qu'il avait 
prévenu le prince Zoubow et donna la lettre à l’Impératrice 
par le c-te Besborodka avant-hier, et le lendemain hier il 
a déjà reçu cette permission; il accompagnait tout ceci de ses 
clabauderiés ordinaires, éomme qu’il ne voulait pas souffrir 
qu’un autre cueille les roses, en ne lui laissant que les épines 
etc. Vous concevez que cela regardait le général avec le- 
quel il est en guerre ouverte. Il a intrigué pour être chef de la 
maison du Grand-Duc, et apparemment que cela ne lui a 
pas réussi. П visait, dans les discours, sur moi, que je ne 
quittais pas. Je lui dis qu’il n’a pas aussi quitté, que mes 
circonstances de famille et ma façon de penser me retar- 
daient encore sur cet article, mais que ce congé de 5 mois 
ne décidait rien pour sa retraite. П m’a dit qu'il l'avait 


83 


demandé pour quelques mois, et que Sa Majesté a mis le 
terme de cinq. Lorsque nous fûmes seuls, je lui demandai 
s’il gardait ses appointements. Il m'a répondu qu'il ne les 
avait pas demandés. Sur cela je lui dis: ,Je le demande, 
mon cher ami, uniquement parce que je m'intéresse à vous: 
nous n’avons rien pour à présent à deméler ensemble. Je 
serais parti pour un terme beaucoup plus long, mais ma 
femme est prête d'accoucher“. Il s'est apaisé, mais il m'a 
paru toujours s'inquiéter tant soit peu que je restaig à mon 
poste. Grand bien lui fasse! Mais nous sommes toujours hon- 
nêtement ensemble et faisons souvent des parties de jeu. 
C'est m-me de Montespan qui sort, mais ce n’est pas la 
Maintenon qui reste! 


J2. 


St-Pétersbourg, се 27 Mai (1796). 


Mon élève a tenu sur les fonds mon enfant, et voilà tout. 
Je suis charmé seulement pour le public que cela eût lieu, 
et que cela s’est fait d’une manière honnête. Au départ 
pour Zarskoe Sélo j'ai prié le général et le Grand-Duc de 
dire un mot à l’Impératrice que la position de ma femme 
me rctiendrait quelques jours en ville; cela s’est fait, et Sa 
Majesté a dit que je viendrai loger au nouveau palais, et 
comme mes chambres sont données aux frelles de la g-de 
d-sse Constantin, et que mon élève occupe les anciennes 
chambres où il logeait de mon tems, et le grand-duc Con- 
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stantin la maison du bois, je n’irai pas à Zarskoe jusqu à 
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sa transplantation au nouveau palais, qui est retardée à cau- 
se de quelques nouveaux changements dans sa chambre à 
coucher. C'est le général qui est redevenu leste, courant à 
Zarskoe de sa maison de campagne et de la ville. Il paraît 
qu'il se rend nécessaire.—Avant-hier, qui était le 25, il y eut 
un terrible incendie le soir au chantier des galères à Ва- 
сильевской островъ. Au commencement le tonnerre a allumé 
un bâtiment des travailleurs qui, n'étant que de 12 toises, à 
été d’abord éteint. M-r Архаровъ et les autres m-rs s’en 
allèrent, il n’est resté que quelques-uns de la marine. Une 
heure après commencèrent à brûler les magasins et les dé- 
pôts, des deux côtés du canal, comme si on les avait allu- 
més. Representez-vous un théâtre dont les coulisses auraient 
été en feu dans la distance de 300 toises. 70 remises rem: 
plies des galères et de tout plein d’ustentiles, la carcasse ct 
le plafond tombant, écrasant les galères, les matières combus- 
tibles faisant une colonne de feu avec des bruits affreux, 
ôtant tout moyen de travailler à l’éteindre, et cela ressem- 
blait à un feu d'artifice. Près de cent individus y ont péri. 
Il est brûlé 60 galères, 70 magasins ou анбаровъ, 100 ba- 
teaux, y compris des batteries et des chaloupes. 

Nekludoff dit que la réforme de la table de notre géné- 
ral est de 30 mille г. M-r Zouboff, ayant autrefois 150 г. 
par jour n'en a que 100 actuellement. On lui loue un maître 
d'hôtel qui a une cuisine à part et des manoeuvres à lui. 
Naturellement il le suit partout. 
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53. 


(1796) 


Ce mot que ,je ше plaisais quelques fois à la 
cour“ me revient, et j ai envie de vous donner l'explication. 
J'avais du plaisir, lorsque je croyais que je contribuais à 
quelque bien. Donc j'en aurais un dans une autre place 
aussi; mais j'ai toujours protesté que ce séjour m'était odieux 
et que je n'y étais pas fait. Je sais que celui *) qui m'y a 
placé avait de bonnes intentions, puisqu'il connaissait mon 
honnéteté. П peut être aussi tranquille que je n’ai pas bron- 
ché; mais il y a un terme à tout: je ne veux pas crever 
ici. А quoi me serviraient ces terres acquises, si je n'en 
jouis pas? Je vois bien les choses, croyez moi. Le comte 
Bezborodka est dans les mêmes principes. П veut que je 
reste ici toute ma vie; mais je ne laisserai pas échapper 
cette belle occasion; coûte que coûte, je m'en irai. 


% 


Въ начал Августа этого 1796 года А. Я. Протасовъ отправился съ супру- 
гою въ пожалованныя ему деревни, вь Волынскую ryGepuin, Gauss Kiesa. При 
Павсв онъ быль сенаторомъ и почетнымъ опекуномъ въ Москв\. Huxecabiy- 
юля письма содержать въ себё любопытныхл показана объ управлеви Mo- 
сковскимъ Опекунскимъ Сов%томъ Воспитательнаго Дома. ато вфломство, по 
сиерти Бецкаго, перешло кь графу Я. Е. Сиверсу, и nosau Имиератрица 
`взала его въ свое покровительство. 





——— 


*) T. е. графъ Александръ Романовичъ Воронцовъ. 


J4. 


Москва, 11 Ноября 1796. 


Un grand événement auquel on ne s'est pas attendu est 
arrivé, mon très-cher comte: le courrier m-r Mitoussoff, 
capitaine aux gardes, est arrivé aujourd'hui avec cette nou- 
velle. Demain Пу a prestation du serment à la cathédrale. 
Je crois que le comte Besborodka doit être employé, au 
moins selon les idées que j'ai, puisqu'il n’a pas été mal der- 
nièrement. J’ai appris hier matin cet événement par m-r 
Шеншинъ, qui l’a appris de ш-г Izmayloff *). Celui-ci l’a su 
du prince Alexandre Kourakine, qui est parti pour Péters- 
bourg, y ayant été mandé par l'Empereur en vertu d’une 
lettre de m-r Ростопчинъ. 

J'ai appris de m-r Pestel qu’il a été invité chez Koura- 
Кше et que celui lui а annoncé publiquement cette nouvelle 
et qu'il a employé des phrases insignifiantes avec emphase 
sur le théâtre où il va monter. Оп m’assure que Zouboff 
est malade et qu’on a mis des scellés sur ses papiers. M-r 
le commandant d'ici n’a reçu aucun écrit de l'Empereur, 
mais Samoyloff l’assure, dit-on, qu’il est bien. Tout est expé- 
dié du Senat. 

Je ne crois pas aller sitôt à Pétersbourg, et je demande 
votre conseil si je puis écrire à S. M. une lettre de féli- 
citation. À mon départ, contre la coutume, j'ai été admis à 
Pavlovsk, reçuron ne peut pas mieux, admis à la promena- 
de avec eux. Ils m’ont tous deux remercié, pour leur avoir 
rendu leur fils. Enfin, lorsque après avoir pris congé je 
passais devant le balcon du jardin, il était seul, il m'a ar- 


*) Torxamaiä Московск!В rsasaoxomauarmmif. 
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rêté encore еп me disant: ,adieu. monsieur, je souhaite de vous 
revoir bientôt, et le plus tôt sera le mieux“. Je n'ai aucune 
envie d'être replacé à la cour. 

Je crois toujours qu'il faut différer quelque tems, pour 
voir comment les choses iront et si la ‘personne chérie se 
souvient de moi. Elle ш’а dit dans une explication que j'ai 
eue avec elle ehez madame Lieven: ,Je ne serai jamais tran- 
quille lorsque vous n'êtes pas avec mon #15“. Elle m'a fait 
écrire par Beck que je devais écrire une lettre à son époux 
pour le prévenir de mon congé; mais j'aimais mieux faire 
cette explication par mon élève, ce qui m'a parfaitement 
bien ‘réussi. 

J’ai écrit hier, ne sachant rien, à l’Impératrice d'aujourd'hui, 
en lui renvoyant une de ses lettres à notre défunt ami ‘) avec 
une bague qu’elle lui envoyait et qui, après sa mort, au lien 
d'être envoyée chez vous par m-r Pestel, m'a été renvoyée 
en Pologne *). 


1) Лафермьер», скончавшийся JBTOMB этого года въ ABAPeECBCKOME, гдф ему 
аоставленъ мраморпый паматникъ. 
3) Т. е. на Волынь, гдф А. Я. Протасовъ провелъ осень 1796 года. 
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59. 


Сельцо Яковлевское, 20 Тюня (1797). 


Mon ami Neplujeff me marque que la cour est revenue à 
Pavlovsk, où sont admis les alentours. On ne sait pas quand 
on vient en ville et pour combien de tems. Le foin s’y vend 
à 1 r. 70 с. le poud. L'Empereur а fait ouvrir les maga- 
sins du département des provisions, et on en vendra à 30 
sols. Il est aussi ordonné aux gouvernements limitrophes d’en 
pourvoir la ville. Le deuil est repris le 3 Juin, le troisième 
quartier. 


Moscou, ce 22 Juillet 1797. 


Tout ce que je sais au sujet du prince Bezborodka se borne 
à cette nouvelle que son crédit n’est plus si grand et que 
Kourakine est tout-puissant. Je ne me suis pas contenté de 
ce bruit public et je suis allé chez le prince Georges Dol- 
yorouky *), avec qui je suis resté près d’une heure et demie 
dans son cabinet à causer. П m'a dit que le prince n’est. 
plus si grand et que Kourakine a supplanté tout le monde. 
Il m'a paru qu'il n’était pas content de ce dernier, lui attri- 





*) Повый Mocxoscriñ главнокомапдующай. 
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buant en quelque façon la réprimande qu’il a reçue de l’Em- 
pereur pour l’affaire de Boris Saltykoff, son cousin germain, 
dont il dit n'avoir aucune connaissance, ayant déclaré qu'il ne 
pouvait la diriger à cause de sa proche parenté et que ce 
_ Boris a été trouvé innocent par la chambre criminelle de 

Moscou. Il m'a lu sa réponse à l’Empercur, par laquelle, après 
avoir exposé qu’il ne s’est pas mêlé de cette affaire, il priait 
Sa Majesté de faire rédiger toutes celles dont il était chargé, 
pour voir son impartialité. Il m'a parlé beaucoup 4’Архаровъ 
et de sa chute, et sur ce que je 111 ai dit que son régi- 
ment devait être stationné à Kronstadt, il m’a répondu que 
ce ne sera qu'un bataillon, mais que les autres se formant 
à Pétersbourg, le chef y restera jusqu’à leur formation. 

J'ai reçu une lettre de Neplujeff qui est sur son départ 
pour Moscou. Il me dit que l'Empereur est retourné le 12 
de Kronstadt à Péterhoff, que le voyage à Revel n'aura pas 
lieu; la canonnade qui a été à Kronstadt fut entendue à Pé- 
tersbourg. Пу eut des grands avancements dans la marine: 
l'amiral Kreutz a reçu 1200 paysans, Koutouzoff est fait 
vice-président du Collége; les amiraux qui n’ont раз eu la 
première classe de croix de 5-е Anne, l'ont reçue; les colonels 
la seconde, et les capitaines la troisième, et les soldats la 
quatrième. Deux officiers ont été fait généraux-adjudants, 
dans le nombre est un certain Шишковъ que je ne connais 
раз. Les autres ont reçu des présents dignes de l'Empereur. 
Il y aura au mois d'Août une revue générale sous Краеное 
Село d’un corps de 30 mille hommes. Le 22, fête et bal 
masqué à Péterhoff et le 29 à Pavlovsk. | 

Les fonctions du premier procureur du Synode ont été 
données au prince Xosancxiä, avec ordre de garder son an- 
cienne place de premier procureur du Sénat. 
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57. 


(1797, Гюль). 


J’ai vu aujourd'hui le pr. Volkonsky, général, qui me fit 
part qu’on attendait le р: Repnine à Pétersbourg et m'a dit 
sous la plus grande confidence qu’il était nommé ambassadeur 
au congrès qui aura lieu pour la paix générale, prétendant 
que les difficultés avec l’Angleterre sont sur le point d’être 
levées par la cession de toutes ses conquêtes, que sans cela 
la France ne veut pas entendre parler de la paix générale 
avant de faire une particulière avec l'Angleterre. 

Je crois que vous savez mieux ceci que moi, mais je vous 
cite mon auteur ). 

J'ai vu, à l’anniversaire de la fête de l’Impératrice, la 
princesse Repnine, qui m’a parlé à part, en me demandant 
ce qui était arrivé au général prince Serge Galitzine, qu’il 
est on ne peut pas plus maltraité et doit prendre son congé 
au mois de Septembre. Elle m’a plus dit que je ne savais, 
mais il me paraissait qu’elle s’intéressait à ce prince Ga- 
litzine. 


1) Графъ А.Р. Воровцовъ, съ перемфною царствован!я, не захотфлъ всту: 
пить снова ва службу: но общественное его значеше усилилось, благодаря 
тому, что другъ его Безбородко снова сдфлазся главнымъ дЪятелемъ. 
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Moscou, се 19 d’Août 1797. 

М-г Nepluyeff est arrivé. Il ш’а dit que le prince ') а® 
été beaucoup contre l’arrivée des émigrés et qu’il a obtenu 
à la fin que ce corps serait établi dans les gouvernements 
de Lithuanie; que le procureur-général est l'âme des af- 
faires *). 

М-Пе Nélidoff est extrêmement respectée de tout le mon- 
de; le roi de Pologne même a beaucoup d'attention pour 
elle. Elle loge toujours à la Communauté, ne faisant que 
des courses pour paraître à la cour. Le prince Gortschakoff, 
attaché à l’état de l’Empereur, fils de кн. Наколай Ивано- 
Bu1%, qui vit dans le gouvernement d’Orel, est chargé d’al- 
ler en Allemagne pour arranger avec Îles différentes cours 
le libre passage par leur pays pour le corps de Condé. Ce 
prince serait logé au palais du chancelier. Cet officier est 
fait lieut.- colonel (Горчаковъ), et il aura un million pour les 
frais de за mission, quoique. m-r de Rochambeau, qui se 
trouve à Pétersbourg de la part de cette armée, en deman- 
da deux. Nepluyeff а vu ce général Rochambeau en conférence 
avec ce Gortschakoff et discuter la matière, les cartes géogra- 
phiques à la main. Il y à dans cette armée 192 officiers 
généraux, et nombre de subalternes. L’ukaze pour les re- 
crues par 3 sur 500 est signé. Le procureur-général a ar- 
rêté la publication jusqu’à la fin de la récolte; ce sera la 
dernière livraison. Après celle-ci on repartira sur les pro- 
vinces le nombre d'hommes que chacune doit fournir pour 


— ne me me 


1) Т.е. князь Безбородко» 
2) Г. е. князь Алексфй Борисовичъ Kyparauz. 
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les régiments qui у seront assignés pour les tenir complets. 
Nepluyeff m'a dit encore qu'il а été chez Archaroff l'aîné, 
qui en lui parlant de sa situation a pleuré amèrement. 

Le leib-medicus Freygang, qui a traité notre Maison, 
a été, en passant de ses terres d’Orel, qu'il a reçues derniè- 
rement, deux fois chez moi, ayant été content de ce que je 
l'ai recommandé à m-r Волчковъ. Vous savez que m-s les 
chambellans Олешезъ ‘) и Балкь ont été exclus du service, 
le dernier pour s’être impatienté qu’on ne lui permettait 
pas d’aller dans les pays étrangers, et après pour avoir de- 
mandé sa démission. Il y a encore quatre, les deux Galitzine 
du nombre, auxquels on a lu un ukaze qu'ils sont exclus; 
mais ils ont été quittes pour la peur: l’ukaze n'a pas été 
signé. M-r Narichkine, qui commence à jouer un rôle, leur 
a déclaré qu'ils sont pardonnés pour cette fois, mais l’ukaze 
restera pour être signé pour leur première faute. Ils ont 
manqué de précéder l'Empereur à son entrée à la chapelle 
à Péterhoff. Vous savez que cela est arrivé plusieurs fois 
à ces messieurs sous le règne passé. | 

Souvorof a fait des choses terribles lorsqu'il a eu son congé. 
П а répandu, dit-on, des larmes en prenant congé des sol- 
dats, en leur: disant qu'avec leur ancien uniforme ils avaient 
été si heureux, et qu’il avait écrit même des lettres trop 
hardies. Malgré cela l’Empereur a eu la bonté de lui écrire; 
l'adresse était au maréchal comte Souvoroff. Па 
renvoyé la lettre en protestant qu'il n’était plus maréchal, 
mais Simple gentilhomme, après qu’on lui eut 046 le сот- 
mandement de l’armée. Enfin on l’a transporté à sa terre 
de Боровичи, avec ordre au commandant de la ville de 
l’inspecter. П avait renvoyé tous les ordres de Russie, pré- 
tendant que ces marques lui avaient été données sous le 
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1) Жеватый Ra сестрВ велнкаго Суворова. 
Архивъ Князя Воронцова. Х\, 7. 
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règne passé, mais m-r de Saltykoff les lui avait renvoyés en 
lui marquant que cela ne l’empêchait pas de les porter; 
mais il les a mis sur les images de St. André, St. Ale- 
xandre et autres, en disant que c’étaient leurs attributs. Il 
portait cependant tous les ordres prussiens, etc. Je vous 
avoue, mon cher comte, que je ne crois qu'à demi à tout 
cela, parce que Nepluyeff pourrait avoir mal appris toutes 
ces choses-là. Il m'a dit aussi que Gortshakoff le galant est 
mis à la forteresse pour avoir dépensé 40 mille r. de la cais- 
se, où se trouve aussi Ackouloff pour la même cause, qu'un 
comte Tolstoy, général-major, et encore je ne sais qui ser- 
vent comme soldats pour les mêmes malversations. 

Il y a eu ici une assemblée de la noblesse pour régler la paye 
pour les maisons; plusieurs ont protesté contre cette taxe, 
en offrant de bâtir à leurs frais des cazernes pour 20 mille 
hommes, supposant que les 10 mille seraient logés au nou- 
veau palais, mais qu'ils confieront l’argent à ceux d’entre 
eux qu'ils éliront, puisque moins d’un million leur зайга, 
au lieu que cette taxe emporte plus de trois; et surtout on 
est mécoutent de ce qu’on veut. acheter des maisons pour 
cet usage. Cependant plusieurs payent cette imposition, et 
je ne sais encore s’il y aura de la suite à cela; mais le tout 
se dirige contre le prince commandant *). 


—— 


*) 'T. e. противъ князя Ю. В. Долгорукова. 
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59. 


Moscou, се 16 Septembre (1797). 


Contentez-vous pour à présent d’une copie de la lettre 
que Sa Majesté l’Empereur m’a daigné écrire par la poste 
passée: attention, à laquelle je n'aurais jamais osé prétendre. 
Je crois que je пе 4013 pas accuser la réception; cela serait 
inportun, selon moi. Qu’en pensez vous, шоп cher comte? 

M-r Troschinsky est fait conseiller privé; je l’ai félicité 
par cette poste. П me paraît ccpendant que ma lettre à été 
rapportée par lui, puisque je ne crois pas que Nélédinskr 
s'en soit mêlé. Je persiste toujours à croire que les ouvriers 
de potasse et du goudron, ceux qui sont restés par le npa- 
во nepexoxee et les fuvards de f'’ancienne Pologne lors de 
la révolution, s’ils ne m’appartiennent pas, doivent appartenir 
plutôt à la Couronne qu’à l'ancien propriétaire. Га! 
écrit hier dans te goût à m-r Beklechoff, en le remerciant 
de ses soins à me rendre justice; je lui ai insinué cette 
“dernière clause, persuadé que si ces individus sont adjugés 
par les tribunaux à la couronne, l'Empereur ne fera aucune 
difficulté de me les donner; ce que je vous prie aussi 
d'insinuer, si vous pouvez, de votre part à m-r Beklechoff, 
au Cas que cela ne vous gène pas. Je n'ai rien recu des 
illustres personnages qui se sont intéressés à mon affaire. Il 
faut avouer cependant qu’à tout prendre je suis traité fort 
honnèétement et au point que si mes protecteurs voudraient 
dans le cas présent me faire égaliser avec Sacken, je crois 
que cela ne souffrirait aucune difficulté, s’entend si on aurait 
amené la chose à propos. Mais j'ai changé d'idée sur cette 
matière, et je ne veux plus entreprendre de faire cette prière 


ч* 
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par lettre, d'autant plus que dans ma première j'ai touché 
un peu la matière à Nicolay, en lui insinuant que je n'étais 
pas entiché des titres et de prérogatives comme bien d’autres, 
pensant qu’on ne doit pas rechercher ces grâces, mais les 
attendre en s’en rendant digne par les services. Гы lu 
une lettre chez Nepluyeff, où on dit que le prince Gabriel 
Gagarine, ne pouvant peut-être pas entrer au cabinet si sou- 
vent qu'il voudrait, s’avisa d'aller quelques jours de suite 
à la parade; que l'Empereur lui а témoigné sa surprise, que 
celui-ci a-fait ressouvenir de la passion qu’il avait autrefois 
pour le militaire, sur quoi l'Empereur lui a dit: , Mais sans 
doute je m’en souviens et, si vous avez envie, on peut vous 
placer dans le militaire,. Mais Gagarine s’est excusé sur sa 
mauvaise santé, et la chose en est restée là. 


Призожеше къ письму 59-му.. 


Коня. 


Господинъ тайный сов$тникъ Протасовъ! Получивт пись- 
‚мо ваше, въ отвЪтъ ва оное инаго сказать не могу какъ 
то, что ежели излишнее число душъ, въ пожалованныхъ 
вамъ деревняхъ оказавшееся, принадлежало казенному вЪ- 
домству, я бы охотно приказалъ оставить оное въ вашемъ 
. взад ши, но поелику сей излишекъ есть собственность преж- 
няго владфльца, то, пе нарушая справедливости, лишить 
его оной нельзя. Пребываю впрочемъ вамъ благосклонный 


Павелъ. 


Въ Гатчин$ 
Сеитября 4-го 
1797 года. ы 
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60. 


Moscou, ce 10 Mars 1798. 


J’ai été bien tracassé hier par les papiers de la Maison 
des Orphelins, occasionnés par une lettre fort gracieuse de 
l’Impératrice qui approuve toute ma besogne, m'en fait des 
compliments et me dit à la fin de sa propre main qu'elle 
retrouve сп moi le même honnête homme qu’elle a vu à Pé- 
tersbourg. Entre autres paperasses, l’Impératrice a approuvé 
un доклалъ fait par m-r de Sievers à l’occasion de ma lettre 
pour donner des passeports aux filles mariées qu'on m’en- 
verrait de Pétersbourg, imprimés sur le parchemin avec les 
mots que j'y ai placés en faveur des maîtres des domesti- 
ques qui se marient avec nos élèves, et qui ont été fort 
goûtés; vous vous souvenez que nous avons traité avec vous 
cette matière. Si, faute de nourrices, que le mauvais tems 
empêchera de venir en ville, les enfants périssaient, cela 
me casserait le cou, malgré toutes les précautions que j'ai 
prises. Mais П en sera comme ИП plaît à Dieu! 

Zaborowsky nous a régalés au Sénat d’une prétendue “nou- 
velle écrite de Pétersbourg sur la défaite totale de la flotte 
espagnole de Cadix par les Anglais: maïs je n’ajoute раз 
trop grande foi à toutes les deux nouvelles: la dernière sur- 
tout n’est pas confirmée par des personnes arrivées récem- 
ment de Pétersbourg. On assure cependant que la flotte se 
prépare; mais on ne parle pas de cette déclaration. Nepluyeff 
m'a dit que son parent du même nom, aide-de-camp-géné- 
ral, est envoyé pendant une nuit de la part de l'Empereur 
à Stockholm. 
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J'ai fait vos commissions à т-г Еропкивъ, chez qui j'ai 
dîné hier et à m-r Соловой. Si vous avez quelques nou- 
velles politiques d’une main sûre et surtout de la part de 
m-r votre frère, marquez-la moi, je vous prie, en toute 
sûreté; personne n’en saura, pas même ma femme. Je vous 
donne ma parole. Mon neveu, pr. Galitzine Alexis, qui a été 
premier écuyer du grand-duc Constantin, a eu sa démission avec 
l'uniforme, et à sa place a été mis le chambellan Тутолминъ. 


61. 


Moscou, се 21 Mars 1798. 


Nous avons encore un deuil de trois mois pour le décès 
de la mère de l'Impératrice, qui aura, dit-on, ses obsèques 
dans l’église catholique ou luthérienne, comme cela s'est pas- 
sé à la mort du père. Le 19, le - comte Saltykoff а reçu 
par une estafette cette nouvelle. Comme c'était le jour de 
nom de sa femme, on préparait un concert, qui devait sc trans- 
former en un bal, avec un tas de monde, dit-on; mais on 
a été obligé de contremander et de tenir un cercle qui finit. 
par un grand souper. Voici ce que j'ai lu dans la lettre écrite 
de Rétersbourg du 16 à m-r Nepluyeff, de sa fille m-e Ba- 
barykine, qu'elle avait appris de la vieille m-e Matuschkine. 
Le 15, que l'Empereur annonça cette triste nouvelle à l’Im- 
pératrice avec toutes les précautions possibles; elle pleu- 
rait très-amèrement; tout était prèt pour la saigner, mais 
on ne trouva pas de nécessité, puisque Îles soins et les re- 
mèdes qu’on employa pour le moment la soulagèrent. Sa 
Majesté est assez bien, hors l'extrême chagrin dont elle est 
abattue. Cette nouvelle fait changer le plan du voyage "), et 


= ee 


') Т.е. путешестве въ Казань. 
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on ignore encore comment cela se décidera. Le deuil dure 
jusqu’à la S-t Pierre. 

Le prince Lobanoff, que j'ai vu aujourd’hui, ш’а dit que 
leurs majestés impériales logent à l’Hermitage. On dit même, 
quoique cela n’est pas sûr, que l’Impératrice accompagnerait 
l'Empereur dans ce voyage projeté '). Le sénateur Divoff 
a un congé pour aller dans les pays étrangers: il est sur 
son départ avec m-me son épouse pour Narva, où ils ino- 
culeront leur enfant, et au mois de Mai ils continuent leur 
voyage. Le comte Golovkine et sa femme, née Narichkine, 
souhaïtent de les imiter. : 

Üne autre lettre de Péterbourg à m-r Nepluyeff donne Îles 
nouvelles suivantes. Le comte Goudowicz a été nommé gou- 
verneur militaire de Kiovie: le lendemain il a été transféré 
à Kamenetz-Podolsky à la place de m-r Beklechoff, transféré 
au quatrième département du Sénat avec le titre de conseiller 
privé actuel. La Pctite-Russie, en attendant, sera gouvernée 
par le gouverneur de Кой. M-r Nicoleff *), qui a été auprès 
du maréchal Souvoroff, est fait conseiller d'état auprès du 
procureur-général. On dit qu’il aura une place signifiante. 
П y a une nouvelle expédition formée pour la conservation 
des bais, annexée à celle de l’économie de l'Empire. 

Encore des nouvelles sûres en ville: m-r Apraxine, Вяз- 
митиновъ et Strandman sont nommés généraux en chef, le 
prince Dachkoff— inspecteur de la division de Kiovie. On dit 
aussi comme si Ростопчинъ , partait aussi pour les pays 
étrangers °). 





1) Это не состоялось. Государь пофхалъь зимь съ CTAPMAMR CHHORBAMH. 

2) ИзвЪ ствый стихотворець, который осяфиъ и котораго инператоръ Па- 
HEAR называлъ ясновидящимъ с2фапомъ (l’aveugle clairvoyant). 

3) Выфето чужихъ враевъ, Ростопчинь, подвергпййся временной onaa$, про- 
зелъ 2870 179% года подъ Москвою и въ Орловской деревнф. Замфна вмян1я 
Нелидовскаго Лопухинскимъ произошла безъ него. 


104 


62. 


Moscou, ce 14 Avril 1798. 


Les Ostermann ‘) se radoucissent: ils me font, et surtout 
l'aîné, force politesses. Je crois que je continuerai d'aller 
chez l'aîné, mais quant au chancelier, malgré qu'il m'a fait 
le jour des fêtes porter sa carte lui-même, et que je lui 
eusse rendu sa visite le lendemain, il me parle toujours en 
se. fâchant; je n'irai pas chez lui avant d’être invité. Je 
vous avoue à vous seul que, voyant les menées du Conseil *) 
et qu’on voulait mettre sur mon compte l'affaire du grand- 
chambellan *), considérant qu’il est tard pour moi de tergiverser, 
j'ai décrit tout uniment à l’'Impératrice la façon dont cette 
affaire est entrée au Conseil, et, quoiqu'avec modération, je 
donnai une certaine tournure sur sa marche, en disant qu'elle 
est envoyée à m-r de Sievers et que je crois qu'il ne tardera 
pas à la mettre sous ses yeux. | 

L'Impératrice m'ayant écrit une lettre de trois pages, a 
inséré ces mots: ,Je passe sous silence l'affaire du grand- 
chambellan, que je me réserve d'examiner, mais je rends 
pleine justice à la sagesse de vos représentations à cet 
égard“. M-r de Sicvers me marque par apostille dans ]а 


sienne en français: ,votre lettre française du 15 a été très- 
$ 


bien reçue, on ше l’a communiquée“. Le grand-chambellan 
cependant s’humanise avec moi. П m'a parlé historiquement 








1) Грахы Оедоръ п Ивавъ Андреевичи, изъ коихъ посафдыйй получилъ въ 
отставкф канцлерсый чинъ, служивъ долгое премл выце-канцлеромъ. 

2) Говорится о Московекомъ Опекунскомъ Conbré. 

3) Оберъ-камергеръ князь А. М. Голицинъ имфлъ дБло съ Опекунскимъ 
Совфтомъ по завфщаншю двоюроднаго брата своего князя À. М. Голицина от- 
носительно постройки нын$шыей |‘олицинской больницы. 
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si on pouvait placer un capital en obligations au Conseil. 
Je dis que nous demanderions la sanction de l’'Impératrice 
et j'ai fait savoir à m-r de Sievers, afin peut-être si cela ait 
lieu, de pouvoir retirer quelque chose. 

M-r Massloff a pris de la noblesse dans notre Maison un 
capital de 300 mille r., 50 pour le payement en trois mois, 
et le reste pour six mois, lorsqu'on le redemanderait. Sicvers 
prescrivait uniquement pour cent mille. L'Impératrice est 
mécontente, en disant que quoique tout étuit dans les règles 
de la Maison, mais les movens pourraient manquer pour 
acquitter une si grosse somme, et dorénavant il faut demander 
son avis dans ces cas et dans toutes les autres affaires un 
peu épineuses. Celi a donné à m-r Massloff un peu d'humeur 
contre Sievers et contre moi, parce que lors de cette affaire 
jai été contre cela, mais j'ai signé, en disant que comme 
c'est de son ressort, il en répondait. Ce beau monsieur 
proposa au Conseil qu’il fallait nous préparer à faire cause 
commune contre Sievers, qu'il avait des lettres où il pres- 
crivait des choses illégales. Tous les autres étaient du même 
avis, et l’aimable Pouchkine *) prétendait même qu’on 
devait envoyer les доклады tout droit à Sa Majesté, sans 
informer Sievers. Га! dit à Massloff que je ne pouvais pas 
traiter des choses à venir; s’il y a des lettres à produire, 
alors je jugerai la chose. Il m’a répondu que c'était en 
particulier qu'il traitait cette matière. Je répondis qu’il 
était bien le maître, mais moi je ne m'y mêlerai pas au 
dernier; qu’envoyer les доклады sans informer le premier 
curateur était une chose illégale et indécente même etc. 
Tout cela en est resté là. 

M-r Saltikoff ш’а donné une scène extravagante, prétendant 
comme si les médecins. et. le premier surveillant envoyaient 


= = — - — > 


*) Графъ АледсЪЙй Ивановичъ, бывш й при ЕкатеринВ прокуроромъ Св. Си- 
вода. 
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dans les villages des enfants malsains. Ces pauvretés et 
comment les choses se sont arrangées ne vous feront pas 
plaisir, Le manque des nourrices ici se faisant sentir pen- 
dant le mauvais tems, j'aifait quelques mouvements, l’Im- 
pératrice m'a aidé; П n’en est mort personne hors de mort 
naturelle. Cela m'attire des éloges, et j'attribue le tout à 
ce Moteur de tous les biens. Je reçois avant-hier une lettre 
de Sievers qui me marque qu'au bal du couronnement l’Im- 
pératrice a fixé un jour pour lui parler sur une de mes 
lettres, en lui disant à deux reprises combien elle était contente 
de mon zèle et de mes soins. П ш’епуоуе préalablement un 
plan nouveau sur les règles à observer dans les affaires du 
Conseil, qui est gênant. Campenhausen est fait exécuteur 
à Pétersbourg, espèce de directeur de la chancellerie. Ici 
Masloff ou moi. Je lui répondis de m'en dispenser. C’est une 
double fonction! En écrivant pour affaire à Polétika, j'ai 
dit la même chose, au cas qu'il serait question de moi. 
L'histoire de m-r Cochon court Ja ville. Son fils, excln 
du service, s’est amouraché à Велимя Луки de la soeur de 
m-e Буксгевденъ et s’est engagé de parole. Le père et tous 
les siens font vacarme. Les chefs d'ici balancent, mais Па 
irouvé dans le frère de cette Alexeyeff un homme déterminé. 
out était prêt pour un mariage secret: on а changé de lo- 
sement, tout est découvert par le père. Le fils est un benét; 
il a dit au maréchal *) comme s’il était marié, sans Гёте. Le 
prêtre а découvert au père qu’on le débauchait, en disant 
qu'il n’avait pas de père. Cela fait vacarme, le père garrotte 
le fils, le frère de la demoiselle se plaint à Pétersbourg. 
усе m-r Nepluyeff, oncle de la femme d’Alexeveff, s'est 
11616 mal à propos et sera compromis. Les Bukshüvden agissent 
504$ main; mais je crois que le mariage est manqué. Un 


*) Т. е. Московскому глагнокомаплующему фельдмаршазу графу Салтыкову. 
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autre se fait: c’est le fils de князь Oecxopr Oexoposuuxz Щер- 
батовъ avec la princesse Оболепсвая, sans le consentement 
de sa mère. Le couple. est parti pour Pétersbourg respecti- 
vement, l’un après l’autre. 


63. 


Moscou, ce 28 Avril 1798. 


А l'égard de Masloff, c'est une véritable coalition avec 
Labanoff, tous les autres ne suivent que leur impulsion. 
Mais comme ces sortes de choses sont irrémédiables, je les 
laisse en paix en ne me mêlant plus des affaires du Conseil 
qu'autant qu’il sera indispensable. Tous ces intrigues cepen- 
dant finissent par des poltronneries à l’approche de Sievers, 
qui va venir. Je vous en ai assez dit, je crois, sur cette 
matière. Ц уз quelque tems que je n'ai pas reçu des dé- 
cisions de l’Impératrice à mes représentations, hors quelques 
données par Sievers; mais elle а eu la bonté de lui parler 
fort avantageusement de moi et à plusieurs reprises, en se 
réservant de me répondre directement. La dernière lettre de 
Sievers est cependant trop remarquable pour пе pas vous en 
donner un précis; Ia voici. П me marque du 20 Avril quil 
arrive vers le 15 de Mai à Moscou, ayant déjà pris son 
congé et partant le 22 Avril pour examiner la communica- 


tion des eaux à Buoiwni Волочокъ. Il ne reste à Moscou 
que huit jours, se pressant d’être au canal de Ladoga au 
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commencement de Juin pour recevoir l’Empereur à son re- 
tour de son voyage; que l'Impératrice irait à la rencontre 
de l’Empereur jusqu’à Tikhvine. А son audience de congé à 
Pavlovsk, l’Impératrice lui а témoigné à deux reprises sa 
gracieuse bienveillance pour moi, en faisant force éloges de 
mon caractère et de mes services actuels, qu’elle était en- 
fin résolue, après avoir mis enactivité ses nouveaux arran- 
gements dans la Maison de St.-Pétersbourg, et au retour de 
lui, Sievers, dans cette ville, de me prier de venir lui parler 
et s’éclaircir sur tout ce qu'il y a à faire à Moscou, en 
conformité de ce qui se fait à Pétersbourg. Vous 
voyez, mon cher comte, que mon étoile me fera faire encore 
une course à Pétersbourg, probablement au commencement 
de Juin, et alors adieu ‘la campagne et les beaux projets 
que j'ai eus d'aller à Mzensk. Peut-être même qu'emporte 
par ce caractère franc et mon zèle, je pourrai la fati- 
guer. 

Boris Salticoff, malgré son serment, a ‘été convaincu 
d'avoir pris de gros intérêts et.par suite de cela envoyé 
avec sa soeur à Tobolsk pour y rester. C’est par un ordre 
particulier au maréchal. 

Votre capital a été accepté, et on en a fait rapport à 
l'Impératrice; il y avait un doute sur l'acceptation par rap- 
port à une réprimande que Sa Majesté a faite au Conseil, ou 
plutôt à m-r Masloff, sur l’acceptation de 300 mille r. de 
la caisse de la noblesse, du peu de prévoyance comment la 
maison pourrait rembourser un si énorme capital. Гат beau- 
coup insisté, malgré mon indisposition, pour accepter tout 
plein d'autres capitaux qui entrent, afin d’avoir de grosses 
sommes prêtes à ce rembourcement à la noblesse. 

La cour est à Pavlovsk, et l'Empereur est attendu ici 
vers le 15 de Mai ct restera, dit-on, chez nous une hui- 
taine de jours. 
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Le prince Wrazemsky était malade depuis quelques jours; 
comme il ne recevait personne, j'ai envoyé un billet chez 
lai pour votre commission. Mais jugez ce qu’on m'a répondu, 
quil était dans son jardin, tourmenté de son affreuse mala- 
die *) et qu'on ne pourrait lui parler aujourd'hui, vu que 
cet accident le retiendra pendant quelques heures hors de 
lui-même. еп suis extrèmement fâché. 

Cette affaire du métier des bas, qui m'a désunie avec le 
Conseil, а pris une autre tournée, qui est encore plus ridi- 
cule. Après avoir pris mon opinion, sans faire aucun jour- 
nal, ces m-rs se sont décidé à ne plus représenter à Sa 
Mujesté selon la première résolution, contre laquelle j'ai pro- 
testé; mais bien demander l'avis de ce même Sievers, qu'ils 
persécutent, comme d'une chose de la dernière importance, 
et de charger m-r Masloff d'écrire une lettre particulière à 
m-r Polétika, en lui envoyant tous les papiers concernant 
cette affaire, pour qu’au cas que si l’Impératrice désirait en 
être éclaircie, il puisse être à portée de donner ces éclair- 
cissements, en faisant des excuses du retardement. Cette 
pièce est trop curieuse pour ne pas vous en faire part. Je 
vous prie de la déchirer après l'avoir lue. 

Vous sentez fort bien que ne sachant pas ce qu'on & 
envoyé, la copie de la lettre п’а été communiquée; mais 
puis-je être sûr de ce qu'on à écrit sous main? Гм fait 
part à Sievers de tout ce que j'ai cru convenable pour ap- 
puver mes raisons, et à Sa Majesté dans le même goût, 
sans me plaindre, mais simplement en lui représentant que 
jai été obligé d'appuyer cette affaire, ayant fait les condi- 
tions par son ordre, et qu'il m'était par conséquent impos- 
sible d’être d’un autre avis après les arrangements préala- 
bles que j’ai faits pour l'institution de ce métier. 


*) Tauysen бозфзню. 
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On dit que le maréchal est extrémement еп. peine de son 
régiment, qui est en très-mauvais état, et que cette revue 
l’effraye naturellement. Та! écrit à l’Impératrice de la vi- 
site de la maréchale dans notre Maison, comme dame de 
l'ordre. Sa Majesté m'a chargé de lui témoigner sa satisfac- 
tion, en m'enjoignant de lui écrire de toutes celles qui 
suivraient son exemple. M-r et m-me Epouxauu n'ont pas 
tardé de le suivre. 

J’ai еп, ип désagrément avant-hier. M-r Nepluyeff a diné 
chez moi et un certain procureur du Межевая, Broussiloff, 
que le premier m'a recommandé. Ce m-r а commencé à 
propos de bottes à prôner son directeur et à dire des cho- 
ses qui n'étaient раз du sens commun, comme s'il devait 
seul écrire à l’'Impératrice, et toute sorte d'absurdités. Je 
me suis retenu parfaitement bien et Ци répondis avec sang- 
froid tout се qui était convenable. Mais à l’autre.bout de 
la table ma soeur *) s’emportä, en disputant contre ma femme, 
qu'il était indigne de payer en obligations ses créanciers. 
Comme Nepluyeff était présent et intéressé, ayant des dettes, 
ma femme, voulant la retenir, lui dit que le général-procu- 
reur payait aussi en obligations. Ma soeur а eu l’extrava- 
gance de crier: qu'est ce que cela me fait, si le général- 
procureur était un coquin? Ce Broussiloff, quoiqu'ii n'y eût 
pas d’autre, est un protégé de Kourakine et ne me paraît 
pas honnête. Jugez de la suite de cette histoire! Et si je 
pouvais la prévoir. Ma soeur est revenue à son bon sens, 
mais le moyen que cela ne perce pas? Cet homme venait 
chez moi, j'en avais besoin pour mes affaires à la Межевая; 
mais pourquoi indisposer contre soi un homme puissant et 
vindicatif? C’en est assez! 





*) ДЪвица Наталья Яковлевна Протасова, suocabactsin страдавшая умопо- 
м5 шательствомъ. 
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64. 


Moscou, се 12 Ма 1998. 


Notre très-gracieux Souverain est arrivé le dix, Lundi, 
après la messe à la cathédrale, où nous étions tous ras- 
semblés, comme aussi les dames, à l’occasion de la fête de 
la grande-duchesse Catherine et de l'arrivée de Sa Majesté. 

L'Empereur avait une très-petite suite; il était dans une 
calèche ouverte, avec le grand-duc Аехапаге, et Île cadet 
a été dans une autre voiture. Après les prières, Sa Majesté 
Impériale, après quelques propos généraux, partit pour le 
palais de la Celabaude *). Après diner il y eut bal. La foule 
n’était pas grande, puisqu'il y à beaucoup de malades et d’absents 
à la campagne. Avant la sortie on a présenté toutes sortes de 
rafraichissements aux dames. Sa Majesté m'a accueilli par 
quelques mots gracieux. Aujourd’hui l'Empereur a été à 
cheval pour reconnaître les situations pour les manoeuvres. 
et après diner Sa Majesté a été à l'assemblée de la noblesse, 
a dansé et s’est retirée de bonne heure avec le maréchal 
comte Saltykoff. Les grands-ducs sont restés pour danser 
jusqu'à huit heures et demie. Personne n’a été ici présenté, 
ni pour remercier, de façon que Prozoroysky et plusieurs 
autres n'ont pas eu cet honneur. Ла! trouvé les grands-ducs 
comme je les ai laissés, se portant parfaitement bien, les 
mêmes allures comme ci-devant. L'Empereur m'a dit quel- 
ques mots gracieux hier aussi à l'assemblée. Га! pris la 
hardiesse de lui dire qu’on nous a dit que Sa Majesté vou- 


— 





+) Такъ А. Я. Протасовъ называеть Н$мецкую Слободу, гдз Государь, на 
обратвомъ пути изъ Казани, остановился въ TAKE называвшемся Слободскомъ 
дворцф (нын% 'Гехническое Училище). 


114 


lait nous faire l’honneur de visiter la Maison des Orphelins 
et que j'en venais (c'était vrai que toute la ville en était 
pleine et que j’y ai couru). Il m’a répondu en riant: ,Mnb 
до вашего Воспитательнаго Дома xbaa нфтъ!“ Je l’ai conduit 
jusqu’à за voiture avec les directeurs, et il ш’а paru que cela 
ne déplaisait pas. Demain matin il y a une revue spéciale, 
ct après, les matins des autres jours, des manoeuvres. Les . 
sprès-diners seront pour les promenades. Il est permis tous 
les jours de se promener au jardin 466 au public. Sa Ма- 
jesté а fait accueil à tous nos vieillards titrés, et tout le 
monde est fort content. Dimanche on part. Га vu ces deux 
jours le prince *), qui ш’а parlé de vous. Il est extrème- 
ment bien. Le printe Wiazemsky sort. П ш’а dit hier qu’il 
n'a pas encore reçu le livre que vous lui avez demandé. 

Quant à l'affaire de la fabrique des bas, l'Irnpératrice a 
arrangé tout autrement. M-r Polétika m’a écrit de sa part, 
indépendamment de sa propre lettre, en m'envoyant les con- 
ditions des maîtres pour la Maison de St.-Pétersbourg, et 
il se trouve que ces maîtres sont aussi inspecteurs de ces 
mêmes élèves, et cette besogne m'est toujours confiée à moi. 
Mais comme Polétika me dit de montrer ces conditions au 
Conseil, je me suis accroché à cela pour remettre le tout 
au Conseil. J’en ai écrit à l’Impératrice. П me paraît que 
cela а flatté mes collègues, d'autant plus que je reçois pres- 
que toutes les postes différentes prières des individus adres- 
sées à l’Impératrice, qui inscrit de sa propre main: ,à m-r 
de Protassoff“, c’est à dire pour que je fasse des informa- 
tions et donne mon opinion. Quoique cela me gêne, mais 
enfin, après plusieures traverses, J'ai été assez bien pour 
les circonstances, et on a été persuadé que j'étais venu 
malsré moi et retenu contre ma volonté. 


*) Гезбородко. 
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65. 


A la Celabaude de Géorgie Г) ce 9 Juin 1798. 


` 


Je vis comme à la campagne се mois-ci, étant congédié 
‘du Sénat, ou plutôt j'ai prisce mois pour mon délassement. 
Hier j'ai été à la fète du prince Bezborodka, qui était su- 
perbe. C’est sur l'emplacement où l’on bâtira la maison, 
sur une des ailes, qu’on a posé hier le fondement. П у avait 
près de 4 à 500 personnes, une superbe illumination en 
décorations champêtres, qui menaient à une belle pièce d’eau: 
une galerie faite de planches renfermait tout le monde, et 
des grandes tentes à la turque adaptées à cette galerie où 
étaient les tables pour le souper. Гм été aussi la veille 
chez le prince. Il m'a montré le plan de sa maison fait 
par Guarenghi, qui avait l'air d'un très-bel édifice et m'a 
paru beaucoup plus imposant que son ancien temple *)}, 80 
toises en longueur et onze de hauteur. La Ее, pour la 
musique et les chants, ressemblait à celles du défunt Po- 
temkine, hormis l'hôte, qui était tout uni et fort poli. Si je 
ne me trompe, П part aujourd'hui, puisque l'Empereur re- 
vient à Pavlovrsk le 12. L’Impératrice doit être partie toute 
seule pour Tikhvin. Le grand-chambellan l’accompagne, et le 
procureur-général, qui inspecte le chemin. 


1) Т.е. въ Грузинахъ, тогдашвемъ speauhcrsen Москвы. 
2) Т. е. Слободской дворецъ, въ 1797 году подаренный княземъ Безбород- 
кою императору Павлу. 


АрхивЪ Князя Borounoëa. XV, 8 
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66. 


Moscou, се 16 Juin (1793). 


Il y a des embarras dans les affaires de la Maison des 
Orphelins par rapport aux envois des élèves dans les di- 
verses fabriques. Il se trouve que nons ne pourrons pas rem- 
plir le nombre de l’âge requis. Le Conseil de Pétersbourg а 
passé des contracts sans nous consulter, et l’Impératrice les 
a sanctionnés, Sa Majesté doit être un peu mécontente de 
tout ceci, puisqu'elle ne répond pas à mes représentations 
sur cet objet. Elle me fait écrire par m-r Polétika de don- 
ner à la fabrique d’un abbé polonais, Ossowsky, les 60 élè- 
ves destinés aux métiers d'ici, vu qu’on doit remplir les 
conditions passées avec lui. Je crois que le Sievers sera aux 
prises sur cette matière avec Polétika, qui est assez négli- 
sent et porté pour Masloff, et le procureur-général, ayant 
présenté au Conseil un tableau de tous les élèves, qui Га 
envoyé à l’Impératrice. j'ai écrit aussi directement sur cet 
objet et je reste tranquille. 

Comme ces métiers à instituer ici n'auront pas lieu {аще 
d'élèves à у être employés, je crois que mon voyage n'aura 
pas lieu et n’est pas même nécessaire, puisqu'il n’avait que 
ce seul objet, et je crois qu’on travaille à le faire manquer, 
d'autant plus que le Conseil s’est embrouillé dans ses affaires. 

Le comte Saltykoff a ordre de rédiger l'affaire du prince 
Gabriel sur la donation de Птицынъ. Ce prince est malade; 
deux neveux du défunt réclament la succession. Il y a des 
ambiguités dans la forme de la présentation au Conseil de 
ce testament, et on nous demande des informations. Le 
grand-chambellan a donné vingt mille г. et quelque chose à 
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notre Maison du capital du défunt prince Demetry,en assignant 
près de 60 mille г. à prendre du comte Чернышовъ. Le 
total est de cent mille. Toute cette affaire est mise sur le 
compte de votre serviteur, qui par sa méchanceté a porté, 
dit-on, ce coup funeste à la cupidité du grand-chambellan. 
Je serai fort content d’être quitte de ce voyage. 

. Le prince Georges Duolgorouky perd mille paysans. On 
prétend que c’est une affaire qu'il devait perdre selon la 
justice. Ce donateur aux princes Dolgorouky avait engagé 
cette terre, qu'ils ont appropriée et que les soeurs Priklonsky 
ont revendiquée. Il y a 1 une belle histoire pour Gabriel 
Bibicoff, qui avait acheté une de ces terres du prince pour 
cent mille г. [ле contrat de vente était fait pour 50 miffe, 
et il n'aura que cette somme pour dédommagement. C'était 
sa résidence ordinaire, П l’a embellie, en employant une 
centaine de mille de son argent: tous ses musiciens, ac- 
teurs, les meilleurs officiers de Ia maison appartiennent 
aussi à cette terre, de facon que le prince Georges perd 
moins que lui. 

On suppose que l'Empereur arrive vers le 12 à Gatchina 
ou Pavlovsk. 

Qu'est-ce que ces flottes russes pour aider les Anglais et 
protéger le commerce du Nord, selon les gazettes de Berlin? 
Dites-moi, sont-elles parties et qui les commande? 

Je trouve cette offre au Pape de donner un asyle ici fort 
à sa place, puisque sûrement П n’en profitera pas, étant, 
je crois, prêt à mourir. Qu'est-ce que cette expédition aux 
Indes, ou Dieu sait où, de Buonaparte avec la flotte? N'est-ce 
pas une tromperie pour amuser? 

Cette charmante Paméla a donné bien de ОО en 
Irlande. C’est la suite des beaux plans d'éducation par m-me 
de Genlis, que j'ai toujours prise pour une Tartuffe, ayant eu 
l'occasion de lire ses oeuvres pendant mon séjour à la Pa 
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Je trouve la chaleur de m-r Pitt et ce duel extrêmement 
déplacés dans les circonstances actuelles. П уз du -don- 
quichotisme. Cependant, s’il avait été tué, l'Angleterre 
aurait perdu beaucoup. 


67. 


# 
> Moscou, ce 23 Juin 1798. 

Le Conseil de la Maison de Pétersbourg, désirant de former 
le complet de 500 élèves, & passé des contracts avec l’aboé 
Ossowsky et le département des domaines pour fournir près 
de 400 élèves des deux sexes à leurs fabriques, de la Maison 
de Moscou. Malgré toutes mes représentations, l’Impératrice 
a toujours cru que nous en avions assez. J’ai pris le parti 
de donner un tableau de tous mes élèves par notre Conseil. 
Cela fait, Sa Majesté me fait écrire par m-r Polétika de 
donner à Ossowsky les 60 élèves que nous destinions pour 
les métiers dans notre Maison. Гм cru donc que n'ayant 
point de métiers à arranger, point de complet à faire selon 
la nouvelle forme, n'ayant enfin que des individus d'un certain 
âge ou des enfants de 7 ans, mon départ pour Pétersbourg 
ne devait point avoir lieu; puisque son objet était de voir 
l’arrangement de ces nouveaux métiers et la nouvelle façon 
d'éducation, supposé tout ceci; mes prétentions et mes dé- 
marches pour mes avantages particuliers n'existent pas de 
plus, ayant eu des insinuations dans les lettres, que je de- 
vals communiquer au Conseil tout ce qui a rapport à la Maison 
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dans les ordres qu’on° me donne, comme je Гай toujours fait 
hors quelques matières qui ne me paraissaient pas décisives, 
et qu’on me disait historiquement. Preuve donc qu'on se 
plaignaït que je m’attribuais des choses qui пе m’appartenaient 
pas. D'ailleurs je me retenais souvent de communiquer ces 
choses par pure modération, voyant que cela choquait Masloff 
et Labanoff; j'ai remis donc quelques affaires que j'aurais 
pu arranger seul au Conseil, qui ont naturellement traîné, 
et cela a donné, je crois, un peu d'humeur contre moi. Mais 
je n’ai eu aucun désagrément, le Conseil en général en reçoit 
de tems en tems. 

M-r Polétika m’écrit quelquefois de la part de l’Impé- 
ratrice, mais il ne sait pas rendre les choses comme П faut: 
je me borne alors au format formarant (sic). De plus, il y a 
beaucoup d’aigreur contre moi de la part de mes collègues, 
c’est à dire des d@x actifs, car les inactifs sont comme s'ils 
n'existaient pas. Tout cela m'a donné de l'humeur. Il est 
toujours certain que le procureur-général ') veut se fourrer 
chez nous. Son cousin *) est dans le Conseil; Masloff est 
leur chien couchant. 

Dans ce voyage de Tikhvin, Kourakine accompagnait. Il 
° fonde une fabrique de toiles du département des domaines, 
pour avoir nos élèves, etc. Il a une correspondauce avec 
Masloff pour l'échange des assignats en or.et srgent, pour 
satisfaire les capitalistes qui ont placé chez nous leurs ca- 
pitaux en monnaie. П y a une coalition contre Sievers, qu’on 
aurait voulu déplacer pour s'emparer de nos affaires. Donc 
je suis un importun. On était extrêmement charmé de se 
défaire de tous nos élèves, pour ne pas avoir des métiers; 
puisqu'on croyait que je brillais par Ilà, et on me faisait 
entendre que la partie qui m'est confiée ne serait plus in- 


1) Князь АлексЪй Борисовичъ АА, 
2) Князь Лобановъ. 
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teressante. Je me moque de cela et Фе ne pense qu'à ma 
tranquillité. Cependant on reçoit une estafette pour instituer 
le métier des bas ici et laisser les élèves pour ce travail. 
Voilà donc des inquiétudes, parce que cela sera sous mes 
. ordres. Heureusement que j'ai été à l’école du fameux Sacken; 
donc je suis aguerri. 

J'ai entendu pour sûr que le grand-duc Alexandre a ob- 
tenu la grâce du brigadier Davidow et qu’il écrit sur cela 
une lettre fort touchante au comte Saltykoff, et que cela lui 
fait extrêmement honneur. Dieu soit loué! 


68. 


Moscou, ce 30 Juin (1798). 


Je crois que vous recevrez par d’autres la nouvelle de la 
nomination de m-r Troschinsky à la place de sénateur au 
3-me département et président du département des postes: 
On fait beaucoup de clabaudage sur la nomination de Bé- 
kléchoff À un titre qui ne subsistait plus, en comparant cette 
grâce au mauvais accueil d'ici. On prétend même comme si 
le procureur-général a travaillé pour lui donner cette place 
afin de l’éloigner de Pétersbourg, mais je n’en crois rien. 
On dit qu’à la S-t Pierre, qui sera célébrée à Péterhoff avec 
un bal masqué, il y aurait des имявинникъ. Tous les mili- 
taires qui ne se sont pas trouvés aux manoeuvres de Moscou 
à cause de maladies sont exclus. 
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Je me suis trouvé hier au diner du maréchal ‘), où il 
n'y avait pas tant de monde à cause qu'il y en a plusieurs 
à la campagne. J’ai vu le prince Gabriel *), qui a eu une 
réception assez sèche, tandis que Labanoff a été №6. Il 
m'a paru aussi que Лопухинъ et Архаровъ le soutenaient. 
J'ai appris que ces m-rs font le trio avec Volinsky, Gagarine 
et Лопухияъ, le 1-г maître de police aussi; c’est une oppo- 
sition à Гарарой. Со Каверивъ, comme vous savez, a eu 
en don la vieille maison des monnoyes ‘); on m’a assuré 
que le procureur-général a représenté qu’on ne peut la lui 
donner à cause de quelques anciennes ordonnances, et comme 
si on avait trouvé mauvais, pourquoi à l’occasion du don à 
Moscou cette clause n’a pas été citée; c'est un fait tenu du 
gouverneur Kosloff. Le prince Wiazemsky a été assis hier 
à table auprès de moi. Il part dans le courant de la semaine 
pour ses terres 4’Арзамасъ, et passera chez vous; c’est aussi 
son chemin, comme il m’a dit. 

Je ne fais pas tant d'exercice comme vous pensez, parce 
que ces expéditions des élèves aux fabriques de Pétersbourg 
m'occupent, et tout plein d’autres affaires qui regardent 18 
partie qui m'est confiée. Га! profité cependant à faire quelques 
courses avec ma soeur et ma famille à Voskressensk et à 
Troltza. J’ai passé à une campagne chez m-r Glébowsky, 
beau-frère du défunt sénateur Protassoff, à 25 verstes de 
Moscou, qui est superbe; mais nous avons assez souffert 
dans cette dernière course du mauvais tems. Demain je rentre 
au Sénat, mon congé étant fini. 

Quant aux affaires de notre Maison, la dernière poste а 
changé un peu les choses; apparemment aussi que l’aperçu 
que j'ai envoyé de tous les élèves et l’arrivée de m-r de 
Sievers en ont été causes. 


1) Т.е. у Mocsosckaro главнокомандующаго, фельдмаршала Салтыкова. 
3) Гавр:мль Петровичъ Гагаринъ. 
3) Монетный дворъ въ Охотномъ раду, въ Москвф$. 








120 


Vous vous souvenez que j'ai reçu un ordre par Polétika 
de donner à l'abbé Ossowsky les 60 élèves destinés aux 
métiers dans la Maison d'ici. La poste d’après, le Conseil a 
reçu un ordre de l’Impératriee de laisser les 50 élèves pour 
les métiers à Moscou, de fonder aussi les métiers des bas, 
c'est à dire que le докладъ est approuvé, et de remplir le 
nombre pour les fabriques de Pétersbourg des enfants de 
9, 10 et onze ans des deux sexes, conformes en tout à mes 
représentations avec le 1-ег surveillant. Donc il у aura de 
moitié plus de filles que de garçons. 

Je ne suis pas impatient d'aller à Pétersbourg, parce que 
je crains mon babil et cette naïveté de nommer les choses 
par leurs roms, qui m’est assez naturelle, parce qu'à présent 
toutes les petites machinations de mon ancien collègue *) 
s’éclaircissent, et que le procureur-général a envie de déplacer 
Sievers, qui, quoiqu’à Pétersbourg, ne dit mot ni au Conseil, 
ni à moi. Si cela arrivait, alors ‘comme alors! Cependant 
c'est l’idée 46 Sievers de tous ces métiers à instituer ici. 
Mais au reste je crois que dans le cours ordinaire des choses 
il ne pourrait pas durer ayant près de 70 ans, au moins 
rester encore longtems au service. 

Je serais curieux de savoir qui remplacera Tponinacxië? 
Est-ce un Briscorn? Au reste je me fortifie dans mes idées 
de quitter ces deux ne et jouir en repos de mon bonheur 
domestique. 

On prétend que la cour après la St. Pierre partirait par 
terre pour Revel et Riga. Sievers ш’а parlé ici sur ce pre- 
mier article. 

Le prince Stepan Kourakine m'a dit hier que vins de ` 
France sont de nouveau prohibés. 





Ц. 


*) Говорится про Сакена. 
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Moscou, ce 7 Juillet 1798. 

Je crois que l’assiduité au service de la Maison des Orphe- 
lins a пи! à ma santé. Aussi je m’en suis relâché beaucoup, 
ayant écrit à m-r Polétika sur différents objets pour être 
résolus; j'ai parlé à Sa Majesté dans une lettre courte, que 
ne voulant pas l’incommoder, je me suis adressé à ce mon- 
sieur Polétika, qui aura l’honneur de lui faire ces repré- 
sentations. Vous sentez fort bien que j'ai été obligé de de- 
mander des explications sur les choses qu’il me communiquait 
de la part de l’Impératrice et où je n'entendais mot. Le 
style trop concis est quelquefois indéchiffrable. 

Je ne me suis jamais intéressé, mon cher comte, à ces 
grâces et avancements auxquels on s'attendait ici et je suis 
étonné que ce chapitre de Malte, je crois, vous ait tant 
occupé. Vous m'en avez parlé à tant de reprises. Mais il 
est sûr que l’Impératrice est malade de 15 fièvre tierce, 
зихорадка, се qui а empêché la course et la fête de 
Péterhoff et que tout est remis au 22 Juillet, qu’on célébrera, 
dit-on, à Péterhoff. 

Je vous avoue que je suis étonné que ce beau m-r de 
Sievers, dans le tems que l’Impératrice n’écrit presque rien, 
savise aussi de garder silence au Conseil, quoiqu'il est à 
Pétersbourg, et encore plus qu’il ne répond pas à mes quatre 
lettres, que j'aï écrites conformément à ses vues. 

Cette affaire du prince Gagarine s’est arrangée. П m'a dit 
que le maréchal n’a rien trouvé qui suit valable dans la 
prétention de ce parent de Птицынъ, et qu’il a fait son 
rapport à l'Empereur. Le Conseil s’est adouci avec ce prince, 
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et comme il à présenté un arrangement des enfants de Сой- 
моповъ avec lui pour la succession de Птицынъ, le Conseil, 
n'ayant aucune insinuation de la part du maréchal, a passé 
à l'exécution du testament. On prétend que m-r Pierre 

Soymonoff est fort bien chez le procureur-général; je crois 
qu'il а aplani les difficultés. Voilà quelquefois comme les 
choses s’arrangent! La. Providence est juste: elle me punit 
par les mêmes peines dont je me tourmentais et affligeais 
les autres. Ce premier surveillant dans une cause moins 
importante me tourmente cruellement. Comme И n’y a aucu- 
ne preuve de се qu’il avance, j'ai envie de le laisser mai- 
tre de s’adresser au (Conseil, s’il veut se casser le col. 

Une hâbleuse, qui a été en pèlerinage à Tikhvin, a été 
présente de la transplantation de l'image de la Vierge à la 
nouvelle chapelle par la famille impériale; ayant trouvé l’Im- 
pératrice extrêmement maigrie, elle a marqué de l’étonnement 
à m-elle Nelidoff, qui lui a dit ou répondu que l’Impératrice 
ne s’est pas remise depuis ses dernières couches. Je crois 
que la dernière perte en est la cause principale. 

‚М-г Nicolay, que j'ai félicité sur sa nomination à l’Aca- 
démie, m'a répondu sur ce que je lui ai marqué au sujet 
du calendrier ou la liste des personnes dans le civil, qu'il 
y travaille et qu'il me le fera parvenir. 





70. 


Moscou, се 14 Juillet (1795). 


Après ma dernière, mon cher comte, j'ai reçu tout plein 
de lettres du comte Sievers, de Polétika et quelques lignes 
de la propre main de l’Impératrice, où elle a la bonté de 
me dire: adieu, mon cher ami. 

J'ai commencé à croire que mon départ était prochain, 
puisque aussi le métier des bas était institué et tous les 
autres métiers prêts à l’être, enfin 50 élèves qu’on laisse ici 
en réserve pour cet usage. Hier le comte Sievers a confirmé 
mes combinaisons en m'informant du succès de toutes ses 
représentations auprès de l’Impératrice, la transplantation 
des enfants de l’établissement de Pétersbourg dans la nouvelle 
maison, que Sa Majesté y viendrait faire la revue et qu’il 
Jui а plu de lui annoncer qu'aussitôt que tout sera 
mis en ordre dans la nouvelle maison, Sa Majesté m'appellera 
à Pétersbourg et mes fonctions ici seront administrées ad 
interim par m-r Solowoy, de façun que la semaine pro- 
chaine je m'attends à recevoir l’ordre de partir, c'est à dire 
vers la fin de Juillet. 

Labanoff est parti pour 6 semaines à sa terre de Вязьма. 
_М-г Pierre Лопухинъ, selon les nouvelles sûres de Péters- 
bourg, est transféré dans le second département. Je crois 
qu'il a désiré y être pour sa fille Démidoff, qu’il aime beaucoup 
et qui est, dit-on, maltraitée dans cette famille. 
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#1. 


Moscou, се 4 d’Août 1798. 


Le maréchal Saltykoff а reçu en don une terre de 4 mille 
paysans, appartenante autrefois à Lubomirsky; Nélédinsky 
est congédié et à sa place Briscorn, c’est à dire à ses 
fonctions; Nepluyeff du Collége à la place de Tpomuuexiÿ, 
ou peut-être ce dernier à la place de Nélédinsky. М-г Ку- 
тайцовъ а reçu l’ordre de S-te Anne, mais on ne marque 
pas la classe. Puisque vous êtes comme la défunte Шуба, 
qui prétendait ne rien savoir, je vous dirai qu'Apxa- 
ровъ d'ici clabaude beaucoup contre le procureur-général; Je 


\ 


ne crois pas non plus que la récompense faite à Jui soit 
proportionnée à celle de Popoff, et vous faites trop d’étalage 
de cette récompense. Mais enfin grand bien leur fasse à 
tous, pourvu que ceux qui font le mal puissent être arrêtés 
dans leur course. On prétend ici que la demoiselle *) s’est 
retirée, mais je suis sur cet article comme Thomas: je 
voudrais voir par mes propres yeux. : 

Je lis souvent le nom de l’aimable La Harpe; j'ai, comme 
vous savez, rendu toujours justice à son savoir, mais jamais 
à ses sentiments. On dit qu'avant de partir d'ici, il avait 
rendu sa pension à quelqu'un. Le beau présent!.... (sic). 

Le comte Pouchkine а eu la permission d'aller à Moscou 
et vivre où bon lui semble avec tous ses traitements et de 
grandes attentions. On croit qu’il viendra bientôt ici. La 
cour, selon les dernières nouvelles, est encore à Péterhof. 


ee eee me 


*) Т. е. Е. И. Нелидова. 
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Il me paraît que le crédit du maréchal Soltykoff se ren- 
force et qu'à la longue m-r Мятлевъ rentrera au service, qui 
souffre de son absence *). 


72. 


Moscou, се 11 d'Aoùt 1798. 


Je vous dirai donc que vous avez été un excellent pro- 
phète en me marquant en son tems que je devais prendre 
mes précautions, lorsqu'on m’appellerait à Pétersbourg, qu’on 
n'oublie pas de le marquer au Sénat. Mais qu'est-ce que je 
pouvais faire de plus que de parler et d'écrire plusieurs fois 
à Sievers sur cet objet? Il est parti, et apparemment que 
Polétika, par sa négligence ou par confusion, Га oublié, 
puisqu'on prétend mème qu'il à été renvoyé de son poste. 
Quoiqu'il en soit, Mercredi passé j'ai reçu une lettre fort 
gracieuse de l’Impératrice, du 29 Juillet, qui m’ordonne après 
quelques compliments de me mettre sur-le-champ en route 
et de faire mon possible pour venir au 15 de ce mois à 
Pétersbourg. Sa Majesté ajoute de sa main, que l'Empereur 
lui а promis de venir voir dans le courant du mois la Mai- 
son des enfants-trouvés, et qu’ils seront le 16 en ville; 
qu'elle se fera un plaisir de me faire voir tous les détails 
de la Maison. Je m'abouche avec le premier procureur 
Babarykine pour savoir s’il n'a pas reçu quelque ordre ou 
lettre sur cette matière du procureur-général. Comme il 





*) Мятлевь былдъ жепатъ на дочери графа Салтыкова и руководилъ своего 
тестя, 
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n'en à rien, j'écris le lendemain à l’Impératrice qu'ayant 
une place au Sénat et m’y étant informé, espérant qu'il y 
avait quelque ordre sur mon départ, j'étais au désespoir de 
ne pas pouvoir accomplir ses ordres, n'étant pas autorisé 
dé Sa Majesté à les déclarer au Sénat, et que j'attends avec 
impatience pour qu'elle veuille bien me décider sur cette 
matière. Га! aussi écrit à Polétika avec prière de m'informer 
par la première poste du résultat. Et me voilà à l’attendre 
fort patiemment! 

Malgré que vous suivez le principe de la vieille maréchale, 
je-ne puis cependant m'empêcher de vous citer deux lettres 
écrites à ш-г Nepiuyeff et tout ce qui se débite en ville 
sur les changements des personnes en place. Vous devez 
savoir par la gazette que m-rs Bukshoevden et Plecheyetff 
sant congédiés;, la place du premier est occupée par le ba- 
гоп Pahlen. Le fils de la générale Lieven est fait de licut.- 
colonel général-major, général-adjudant, et m-r Nowossiltzoff 
et le vice-gouverneur Tatarinoff sont non-seulement congédiés, 
mais expédiés sur leurs terres lointaines des deux capitales 
par un ukaze donné au Sénat de Pétersbourg. Le comte 
Orloff, arrivé ici avant-hier, à qui on a signifié par le baron 
Pahlen de sortir dans 24 heures sur ses terres aussi, confirme 
les choses ci-dessus, de même que le comte Golovine, qui 
est venu ici par congé pour 28 jours. №5 comtes Nicolas 
et Serge Roumianzoff devaient avoir le même sort que 
Nowossiltzoff, mais le grand-duc Alexandre а obtenu la grâce. 
Les princes Kourakine à peine existent-ils! Le bruit court 
que Кушелевъ, Обольяниновъ et Баратынской sont congédiés; 
mais ceci demande confirmation. On suppose aussi (и’Аракчесвъ 
est rappelé. On assure que m-elle N. ne quitte plus la 
Communauté. 











43. 


Moscou, ce 18 d’Août (1798). 


Rostopchine a passé avant-hier pour Pétersbourg. Il a reçu 
une lettre gracieuse, où on lui dit entre autres choses qu'il 
est nommé lieut.-général. On m'a assuré que le baron Apar- 
чеевъ est mandé à Pétersbourg et fait gouverneur de la ville, 
comme aussi que Kaverine sera transplanté à Pétersbourg, 
comme maître de police ou gouverneur pour le civil, et 
Лотухинъ à sa place. 

Le prince Gabriel Gagarine а 30 mille roubles pour les 
frais de son voyage. On prétend qu'il irait dehors, d’autres 
pensent qu'il sera dans le comité pour la banque d'obligations 
et les domaines. 

La demoiselle est toujours en ville, et selon moi après 
quelque tems elle reviendra sur la scène. Pour Плещеевъ, 
Je crois que par sa femme il a été en liaison avec elle. 
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74. 


Moscou, се 26 d'Août (1798). 


Volinsky a été fait premier procureur à la recommanda- 
tion de Kourakine: Nepluyeff dit que le grand-duc Constantin 
a clabaudé qu'il avait volé dans les deux régiments aux 
gardes, et sur cela quelques heures après il a été exclu du 
Sénat; que .Kourakine avait adouci l’ordre qui prescrit de 
le placer ailleurs. On ne sait pas pourquoi le prince Gagarine 
restait à Pétersbourg, on y disait comme ici que Kourakine 
serait fait ministre de l’intérieur et Gagarine à sa place 
procureur-général; mais ce bruit y est tombé aussi. 
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75, 


Мозсоп, се 2 Septembre (1798). 

Je n'ai pas pu savoir jusqu’à présent pourquoi le comte 
Roumianzoff est arrivé; je crois qu’il est mal en cour. Ma 
tête est tracassée de toutes les nouvelles: on m’a assuré 
avoir vu m-r Барыковъ qui & été auprès des écuries de la 
cour, qui dit que le prince *) raconte à qui veut entendre 
qu'il est faible des yeux et d’un bras et que le premier qui 
lai apporterait la nouvelle de sa démission, il lui: ferait 
présent de sa maison de campagne. 

J'ai lu une lettre chez Nepluyeff: чтобы no ршен1ямъ 
Гражланскихь Палатъ ве испознять, пока Сенатъ ue р%- 
MATE; что уже указъ вышелъ запрещев1я дфлать за долги 
по числу душъ, à ве на все nMBuie, ‘по банковому поло- 
женю. О долгахъ Нотеикина безпрестанно просятъ Госу- 
даря. Mais се qui m'a fait le plus de реше, c’est que mon 
ancien élève est tombé de cheval, ce qui m'inquiète beau- 
coup, quoiqu’on assure qu’il n’y a aucune mauvaise suite. 
Ha мЪето квязя Волконскаго генералъ-маоръ гусареюй 
Чивнденеръ инспекторомъ, à про прежняго ничего не сказа- 
во. Le prince Repnine est arrivé à Gatschina et repart 
bientôt, on ne sait ой... | 

J'ai prié m-r Nicolay de m'informer du Grand-Duc en lui 
insinuant que son cheval a bronché, comme on dit ici. 
Arharoff l’aîné aura aussi sa démission. 

Labanoff le militaire a un congé de deux ans pour aller 
aux eaux. On débite ici que si le prince quittait, Choiseul le 

*) Безбородко. 

Архввъ Киязя BoPponosa, ХУ. | 9 
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remplacerait, mais je crois que c’est un conte. On m'a dit 
aussi comme si chaque soldat émigré aurait 200 r. de trai- 
tement. 


76. 


S-t Pétersbourg, ce 28 Septembre 1798. 


J'ai été une seconde fois à Gatschina où j'ai resté'6 jours. 

Mes affaires sont presque toutes finies, hors quelques-unes 
au Conseil d'ici, que je terminerai jusqu’à l’arrivée de la 
cour, qui vient, dit-on, en ville dans deux jours. 
‘J'ai été chez m-r Samborsky, qui a dans ses établisements 
de beaux commencements; mais П est fort affligé, ayant 
perdu son fils unique, qui étant devenu étique a été envoyé 
par lui en Angleterre, vu que les médecins l’ont condamné 
à voyager par mer; il est mort à Elseneur. Га! revu toutes 
mes connaissances ici avec beaucoup de plaisir, qui de 
leur côté m'en ont témoigné autant à me voir. Surtout je 
suis le plus content de m-r Beck, qui m'a rendu même un 
grand service. 

А l'égard du comte Sacken. il est sur ses terres de Po- 
logne, et quelqu'un m’a dit qu’il se mariait à une fille du gé- 
néral Nillous. M-r Vassilicf m'a dit que Sacken a aussi 
reçu une belle terre russe de 500 paysans dans son dernier 
voyage à Pétersbourg. 

Ла vu ici d'excellents spectacles français et italiens bouffa, 
sans comparaison beaucoup meilleurs qu'autrefois. Le prince 
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Youssoupoff m'a dit qu’il a intercédé pour m-r Strahoff qui 
a reçu deux mille r. de pension, avec le payement de cetto 
somme pour tout le tems qu’il a été hors du service. 


77. 


Moscou, ce 7 Octobre (1798), 


J'ai causé avec Pestel. Il m’a dit que Ростопчинъ est 
dans une très-grande faveur, ayant beaucoup d'influence sur les 
affaires militaires, et que lui Pestel était assez bien chez lui; 
que s'étant trouvé une fois chez Ростопчинъ qui était assis 
au lit, indisposé, il avait trouvé Golovine et plusieurs qui se 
tenaient en cercle debout, lorsqu'on annonça le prince Вер- 
nine, sur quoi le malade se coucha. Le maréchal en entrant 
se tint debout, tandis que l’hôte lui disait vaguement de 
s’asseoir, се que l’autre ne fit qu'après trois reprises, et lors- 
qu'il sortit, l’hôte commença à déclamer contre sa bassesse; 
enfin que Ростопчинъ était extrêmement fier. 

Je vous ai écrit quatre lettres de Pètersbourg, et si vous 
ne les avez pas reçues, il n’y a rien à perdre: j'ai été fort 
embarrassé, et mon style se ressentait de cette inquiétude 
de l'âme. Grâce à cette Maison des Orphelins j'ai fait un 
voyage fort pénible et bien desagréable, au point que, sans 
mes anciens amis de cour, il y aurait de véritables désagré- 
ments à attendre; puisque le prince même m'a dit qu'il ne 
pouvait m'aider enrien. Ха personne sur laquelle j'ai ni 


132 


est honnêtement mal et n’a aucune influence '). Cela est 
d'autant plus fâcheux qu'elle & été entraînée et qu’elle 
persiste toujours dans ses anciennes liaisons, étant trompée 
par de misérables intrigants. П n’y a personne qui puisse 
la désabuser sur cela; aussi est-t-il très-difficile de l’entre- 
prendre. Enfin, j'ai vu avec un véritable chagrin les fautes 
qu’on lui а fait faire et dans lesquelles on l’a entraînée, en 
lui persuadant qu’elle était capable de tout. Aussi elle а été 
à la fin un peu froide avec moi, surtout lorsque j'insistais 
pour mon départ. 


78. 


Moscou, ce 17 Octobre 1798. 

Mon ancien élève m'a reçu avec beaucoup de distinction, 
ce que j'attribue à m-r Kotschoubey, qui commence à être 
assez lié avec lui. Il est aussi battu froid, mais cependant 
on commence à revenir à lui. Comme il m'a parlé à coeur 
ouvert, Je lui ai donné les conseils les plus salutaires et lui 
découvris en peu de mots les fautes qu'on a faites. Son coeur 
excellent à d’abord distingué le vrai d’avec le faux, et que 
le grand personnage qui est relégué sur ses terres était un 
homme sans foi et sans loi, comme aussi un intrigant de 
cour, n'ayant ni véritable esprit, ni connaissance des affai- 
res “). Il prétend comme s’il avait parlé contre lui en tems. 


—-—— 





1) Говорится про императрицу Мар!ю 9еодоровну. 
3) Pur идетъ про князя Азексфя Б. Куракина. 
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et lieu, mais. qu’on ne Ра pas écouté. Vous voyez, mon ai- 
mable comte, comme on a été entiché de cette prétendue 
capacité dans les affaires et de sa grandeur. J'ai eu la har- 
diesse de parler du comte Sacken: on m'a dit qu’on Га fait 
conte en dédommagement des terres qu'il devait racevoir 
pour s’égaliser avec moi, quoique ce dédommagement ait eu 
lieu par le don des terres à l'ile d’Esel. J'ai au cependant 
la consolation de voir qu’on a été assez confus vis-à-vis de 
moi, mais le moyen de résister à la Boukshoevden et à la 
demoiselle qui demeure avec cette dernière à la même terre 
où la princesse de Würtemberg était morte '). 

Toute la communauté des demoiselles nobles est aux abois 
d’avoir perdu leur bienfaitrive, qui a fait avoir des terres en 
propre aux inspectrices même de cet institut. 

Je suis persuadé que Kourakine ue reviendra plus, à 
moins qu'à la suite du tems on lui permettra peut-être de 
vivre à Muscou. 

Та! trouvé m-r Nicolay assez inquiet. Je Гм vu fort 
souvent. П me parait que le prince le protège, mais je ne 
suis pas encore sûr s’il voudrait rester au service. Lui et 
Beck sont fort mécontents de leur ancienne protectrice, qui, 
à ce qu'ils me disent, est devenue extrêmement fière de- 
puis son séjour à Moscou *) et méconnaissable pour le 
caractère. C’est à m-r Beck et Koutaïtzoff que je dois la 
tranquillité dont je jouis, puisqu’ indubitablement on aurait 
pu avoir des soupçons sur mes courses fréquentes et sur 
ces affaires qui ne finissaient pas. Mais enfin on a été per- 
suadé que j'étais уепа malgré шо et retenu contre ma 
volunté. 

M-r Rostopchine est fait lieutenant-général et garde sa 
première place de secrétaire pour les affaires militaires. 


Т.е. въ заикф Лоде, sa Ревелемъ. Говорится про Нелвдову. 
3) Въ 1797 году, во времл коронащи. 
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Araktchéyeff est envoyé comme inspecteur au corps qui mar- 
che en Autriche. Le comte Nicolas Zouboff a été congédié 
pour les insolences que les gens de l'écurie ont fait -au ра- 
ge de chambre comte de Balmaine. On dit qu'its’est décou- 
vert à quelqu un sur la perte de la demoiselle, et que tout 
était perdu pour lui, ce qui a été rapporté. | 

Madame Lanskoy, née Villamoff, a été envoyée à sa terre 
pour les mêmes. clabauderies sur le même sujet. La prin- 
cesse Menchikoff était arrivée. des pays étrangers avec deux 
Français qui ont été renvoyés des frontières; à elle on « 
conseillé d’aller chez son mari, qui est aussi venu, comme on 
prétend, ici. Vous savez, je crois, que Velléoursky a été 
congédié et quelques jours après envoyé à Vilna. Je n’ap- 
prouve aucunement les procédés de Plestcheyeff et Roumian- 
zoff, qui sont congédiés. Ils ont forgé, à ce qu’on dit, une 
lettre de la part de leur bienfaitrice à m-e Lapouckhine pour 
l’engager à ne pas venir de Moscou. Vous voyez qu’il n’y 
avait qu'intrigucs: et imprudences. 

La cour est revenue en ville le 29 du mois passé. Ну 
avait quelques pièces de théâtre et après hermitage, auquel 
je n'ai pas été, ayant pris congé le 3 d'Octobre. M-meet m-Île 
Lapoukhine y ont été admises et la dernière faite frelline. 
Au reste, selon moi, le prince est le plus puissant; il ne doit 
tout ceci qu'à son esprit et à sa conduite. П ne vient avec 
les affaires que lorsqu'il y est obligé, autrement il reste 
chez lui, et sa maison est ouverte à tout le monde tous les 
après-diners. 

Enfin, je vous dois rendre compte, comme à celui qui 
m'a comblé toujours de bienfaits, que l’Empereur a eu la 
bonté de me souhaiter un bon voyage et que l'Impératrice 
m'a régalé d’une riche boîte. 
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79. 


Moscou, се 27 Octobre 1788. 


M-r Nicolay m'a parlé sur le хозяйство qui est soumis 
à présent au Sénat, qu'il devait être annexé aux divers dé- 
partements analogues aux affaires qui leur sont confiées, et 
qu’on ne devait garder que la partie confiée à Samborsky, 
c'est à dire l’économie à l’anglaise et le labourage d’un grand 
espace de terrain qui commenee à labarrière de Sarskoe Sélo, 
touche à за maison et se prolonge jusqu'à la route de Mos- 
cou, où il y a beaucoup de bâtisses en pierres, briques 
et terre de linvention de m-r Lvoff. Samborsky est d’ail- 
leurs protégé dans son entreprise par le procureur-général 
Lapoukhine. Le prince Gabriel est fort caressé, mais il me 
paraît qu'il n'ira pas loin; je crois qu’on l’appréhende, au 
moins tâchera-t-on de l'éloigner un peu. La Banque d’obli- 
gations, comme оп m’a assuré, sera transformée en Banque 
d’assignats de 25 ans, sur le pied de eelle de 20 ans; mais 
jusqu’à présent elle est en activité. Le comte Serge n’en «a 
Ja direction qu’à d’interim; pour les domaines, Ц у est 
stable. 

М-г Архаровъ a été ici quelques jours, extrèémement changé 
et affaibli; on l’a vu chez le maréchal Saltykoff. Après quel- 
ques jours il est reparti pour за campagne; il veut acheter, 
dit-on, une maison dans un quartier éloigné de 1 ville pour 
y loger sans bruit. 

Je suis surpris, mon respectable ami, de voir que vous 
me remerciez pour ma sincérité: trente et quelques années 
doivent vous assurer de mon attachement, qui ne finira qu’a- 
vec ma vie. 
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La conduite du nouveau procureur-général *) est une véri- 
table critique de l’ancien. Jugez donc si on est content d’en 
être quitte. Mais ses clients et plusieurs femmes le regret- 
tent beaucoup, surtout sa belle-soeur *), qui a gagné, à ce qu’on 
m'a assuré, 200 mille roubles uniquement sa сдачу отку- 
повъ. Cette grande réprimande que nous avons reçue Гап- 
née passée était fabriquée par Labanoff. On dit que Гех- 
g.-procureur s’est renfermé dans,sa terre et refusp toutes 
les visites. Quant à la demoiselle, je ne parierai pas qu’elle 
revienne sur l’eau. Dieu nous en préserve! 

Le Conseil des Enfants Trouvés est charmé de recevoir les 
capitaux; je vous prie d'être persuadé que nous.ne deman- 
dons pas mieux, Le dernier automne nous avons pris 3 cent 
mille roubles de l’argent pour les casernes, avec des conditions 
de passer las sommes dans un court . délai, ce qui n’a pas 
plu à l’Impératrice. Voilà pourquoi le Conseil a voulu avoir 
ва sanction pour les capitaux des particuliers. Ainsi c'était 
ua malentendu. | 

On disait aussi à Pétersbourg comme si m-r Marcoff avait 
été mandé pour y venir, mais ce bruit est destitué de fon- 
dement; il est provenu d'ici, mais actuellement il est tombé 
à plat. Cependant je suis toujours d'avis qu’on ne ferait 
pas mal de rafraîchir la mémoire du prinee de се bruit *). 

Le prince Repnine reste à Vilna; sa femme a demandé 
devant moi la permission de le joindre, ce qui lui a été 
accordé, On dit ici qu’il est congédié sans uniforme, Cela 
n'est pas vrai; mais on disait là-bas que m-r Lassi étant 
envoyé à Vilna pour quelqne commissipn, devait prendre le 


1) Лопухинъ, коего дочь отъ. перваго брака возобладала. 

3) Дарья Изавовна Уварова, мать Николаевскаго министра народната иро- 
свфщен!х, имфла ввыныя поставки съ Смоленскихъ заводовъ. 

3) Друзья внлзя Безбородки боялись за него, чтобы He возвратился въ Пе- 
тербургъь графъ Морковъ. ” 
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commandement des troupes du premier; c'étaient des oul- 
dire, mais il est sûr qua Lassi n’est pas sous ses ordres. 

On dit ici que Béklechoff est mandéà la cour pour être 
placé à Riga, vu quo Repniue s’en désiste depuis longtems. 

Le corps destiné pour l'Autriche est commandé par Во- 
senberg; on le trouve craintif et soupçonneux. И ве peut 
fort bien qu'il soit remplacé par quelqu'un, puisque : Арак- 
чеевъ est envoyé à ce corps en qualité d’inspecteur dans la 
Galicie. Le hâbleur a perdu l'esprit au point qu'il eroyait 
que j'étais l’ennemi juré de son beau-frère, en se renfermant 
avec moi sur cette matière dans des réponses laceniques, 
J'ai été cependant chez lui en son absence, où j'ai trouvé 
sa tante qui à fait les honneurs, mais sa famme ne m'a pas 
dit un seul mot, quoique je fusse venu chez elle. Ce hâbleur, 
malgré son découragement, partout où je me suis rencontré 
avec lui, a pris toujours le pas sur moi comme lieut.r-géné- 
ral. Je me moquais de lui intérieurement et le laissais faire *). 
La cause du renvoi du beau-frère est de ce qu'on ne Ра 
jamais aimé et qu’il s’est avisé de corriger un onpexbzenie 
de la chambre des finances, porté chez № par Tatarinoff, 
ce qui а été prouvé, et puis la lisison avec l’ex-prucureur- 
général. 

Le comte et la comtesse Saltykoff ne quitteront jamais 
Pétershourg à cause de leurs enfants, à ce qu'ils disent. .J’ai 
vu Sievers en route en allant et en revenant: je lui ai rendu 
même quelques services en.le prûnant à uné, certaine рег- 
sonne: mais malgré qu’elle, s’avisait de lui rendre justice, 
il est bien mal chez. elle, puisqus son -secrétaira politique 
l'a desservi. Je crois que Kourakine avait l'intention 
d’avoir aussi sa place. Je suppose qu'il quiétera, et alors 


rte — — mme me. 





*) Говорится про Тарсукова, его тетку Марью Cassmay Перекусихину я 
родственивха ихъ Петра Ивановича Новосвльцова, сосланнаго въ Мценскую 
деревню, 
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j'aurai sur les bras m-r Masloff, qui aura sa place, de façon 
que je quitterai aussi. Ce m-r Polétika est un intrigant et 
fort attaché à l’ex-procureur-général. Le prince m'a dit qu'il 
quitterait: mais je crois que ce sont de belles paroles; je 
suis d'avis qu'il n’adoucit pas les choses. Labanoff prétend 
avoir demandé su démission et que Lapouchine lui a répondu 
d'un ton à rester encore, mais qu’il a réitéré sa demande. 
Je ne crois rien à tout cela. 

П y a des nouvelles ici que m-r Алексфевъь est nommé 
conseiller privé et sénateur. Obreskoff de même, avec 20 
mille r. de gratification, ce qui est une excellente 
chose. Plasieurs prêtres laïques ont été décorés des bonnets 
d'archevêques или divxerosus скуфьи. Il est permis au vieux 
Hapumkunr. её un comte Schérémeteff de porter leurs pro- 
pres crachats de diamants. Алексавдръ Львовичь a геса 
l’ordre de ‘S-t Alexandre etc. Pestel a été chez moi par 
invitation. Га! cru qu'il était de mon devoir de l'informer 
que le prince m'a parlé qu'il était mécontent de lui, pourquoi 
il n’a pas loué ici la maison de Galitzine, qu'avait Лопухинъ, 
d'autant plus qu'il y avait des chambres pour mettre tout 
plein de choses dont le prince avait fait l’acquisition, surtout 
de celles appartenantes au roi de Pologne pour sa maison 
de Moscou; qu’il avait employé trop de tems à marchander 
et Zouboff l’a louée. Comme le prince, en parlant de cela, 
s’adressait à moi lorsque j'ai été chez lui pour prendre congé, 
j'ai cru devoir dire à Pestel de l’embarras dun prince à trouver 
à Moscou une pareille maison, et lui rendre service par №. 
Mais m-r Pestel s'est plaint du prince, en disant qu’il chargeait 
les autres des bâtiments ее. Peut-être je me trompe, mais 
à ses questions il m’a paru s'intéresser beaucoup pour l’ancien 
système; à moins qu'il ait politiqué avec moi. J’apprends à 
la poste, en voulant lui rendre visite, qu'il est parti avant- 
hier pour Pétersbourg, y étant mandé par le prince au nom 
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de-l’Empereur: les uns disent pour remplacer Obreskoff, 
d’autres prétendent que c’est Ростопчияъ qui remplace ce 
dernier. J’ai lu une lettre chez Nepluyeff: on suppose qu'il 
у aura un cabinet sur le pied d’un département ministériel, 
où Rostopchine sera directeur; mais ceci demande confirma- 
tion. J’ai été bien sensiblo, mon respectable ami, sur le 
titre dont vous me parlez à l’exemple de Sacken. Le prince 
m'a dit aussi que cela pourrait s’accommoder: maïs j'attribue 
tout ceci à vos généreux soins. 

M-r Ounvaroff, autrefois colonel du régiment des cuiras- 
siers d'ici, par la protection de Lapoukhine a été fait gé- 
néral-adjudant de l’Empereur; on a pardonné à son père 
une grande somme d’argent qu’il devait à la couronne. 


80. 


Moscou, се 3 Novembre 1798. 


Je vous envoye le bulletin de m-r Неплюевъ: vous verrez 
3 promotion ct que plusieurs de nous autres sont dépassés, 
comme moi aussi. Je vous avoue, mon cher comte, que sans 
cette place de la Maison des Orphelins, que je ne puis daris 
ces circonstances par honnêteté abandonner, j'aurais dû plier 
bagage. Ce n’est pas que cette charge me soit si agréable; 
mais je crois qu'il est honteux en quelque façon de rester. 
Autrement le titre dont vons m'avez parlé ") me flatterait 
beaucoup plus, mais je ne compte pas trop sur les promesses 
du prince. 


1) Титуль графсый, въ сравнене съ Сакеномъ. Сдфлавшись канцлеромъ, 
графъ Воронцщовъ доставилъ этоть титулъ вдов и сыну Протасова. 


Quant au prince Wiasemskoy, il ne dit rien; mais comme 
il est ambitieux, n’osant écrire direetement et n'étant ap- 
puyé par personne, il peut fort bien, je crois, se résoudre 
à quitter, quoique au: reste il n’est pas le premier par an- 
cienneté pour l'avancement (il ув Bibikoff et Rjewsky et 
plusieurs encore); mais si personne n’est avancé par ancien- 
neté, П n’y a pas d'espérance à l'être. J’ai oublié de vous 
dire que le chambellan Bibikof est fait conseiller privé et 
placé au Collége des affaires étrangères. Je vous ai parlé 
du prince Repnine dans mes précédentes et que la princesse 
Га suivi à Vilna. Il est question dans la gazette du régi- 
ment de son nom; l'expédition de Lassi à Vilna, où il a 
une commission à part, а fait parler de la démission de се 
prince. Маз j'approfondirai l'affaire et je vous en infor- 
тега. 

Le prince Гафапой garde taujours ses places, её je ne crois 
pas qu'il quitte, malgré la rage dans le coeur; on prétend 
avoir vu chez lui une lettre de Лопухинъ, qui lui marque 
en réponse à la sienne et l’exhorte à ne pas quitter, mais 
il а réitéré, - dit-on, sa demande. Comme vous verrez par 
le bulletin que m-r Кочубей est fait vice-chancelier, il faut 
que la réponse de notre cher comte Simon soit arrivée et 
qu'il s’en soit excusé. Le prinee Alexandre Kourakine 05 
arrivé depuis huit jours ici, il a été chez le maréchal et a 
diné chez le prince Dolgorouky, chambellan congédié, pour 
troquer, à ce qu’on dit, sa maison contre la sienne, qui est 
sur la Пречистенка, autrefois appaärtenante à Кречетниковъ. 
Се Dolgorouky est beau-fils de Салтыковъ, Николай Нико- 
лаевичъ. J'ai été diner à Вышн! Волочекъ chez Sievers et 
j'y ai resté quelques heures avec lui; nous sommes parfaite- 
ment bien; j'ai eu déjà de ses nouvelles à Moscou. Il ne 
sera à Pétersbourg qu’à la fin de Novembre: on parle ici 
qu’il quitterait notre Maison, et il me semble que cela est 
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assez plausible à la façon dont il est traité par la protectrice. 
Je vous ai parlé de lui dans mes précédentes. Cette place ` 
de la Maison des Orphelins me donne assez d'oceupation et 
surtout à cause des chicanes de Masloff, surtout après mon 
retour. Il me paraît que m-r Polétika n’est ni pour Sievers, 
ni pour moi. 

La Шуба et son mari sont assez méprisés ou plutôt dans 
le néant; quoiqu’on parle au mari, mais c’est d'une façon 
comme s'il n'existait plus pour le service. Ils s’aecrochent 
beaucoup à leur ancien ami le prince Gabriel, qui m’a parlé 
en route de la femme avec beaucoup d'éloge. Elle s’est 
imaginé que je devais rester à Pétersbourg, et c'était sa 
passion. Lorsque j'ai été sur mon départ, on m'a forcé de 
rester un jour de plus pour me fuire manger une oie fort 
maigre, parce que j'aimais les grasses. Personne ne vient 
presque pas chez eux; cependant c'est à leur recommanda- 
tion, je crois, que le comte Pierre Tolstoy a eu le grand 
cordon de 5-е Anne, et à la sortie de mr Ростопчинъ 
l'expédition des -affaires militaires avec m-r de Lieven; mais 
le maréchal ne se retirera pas. 

J'ai vu le prince Georges à mon arrivée ici; il m'a dit 
que le prince Kourakine, malgré la parenté, le persécutait 
beaucoup. Au sujet des mauvais procédés de l’ex-procureur- 
général, je vous en ai parlé assez. Mais il est naturel 
que ses créatures le regrettent, et surtout m-r Kosadawleff 
qui pourra souffrir pour l'affaire du prince Dolgorouky avec 
le 1-ег maître des requêtes, о которомъ въ указ сказа- 
по: „& 0 TOCTYNKB по сему ABxy генералъ-рекетмейстера. 
Сенату разсмотрЪть“. Les bruits sur МагКкой sont tombés 
à plat. 

M-r le général Béklechoff est fait gouverneur militaire à 
Kiof et chef d'un régiment qui portera son nom. M-r Pestel 
est appelé pour arranger les postes frontières pour l'étranger. 
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Ayant appris hier que m-r Трощипскй est arrivé et logeait 
`’ chez m-r МасоЪдовъ le sénateur, je me suis rendu chez lui 
sous prétexte de faire des compliments de votre part et lui 
dire que vous avez désiré Qu'il loge chez vous. Il était sorti; 
J'ai attendu avec plusieurs chez l'hôte de la maison, qui m'a 
dit sous main qu’il arrivait de Woronége et qu'il а fait un 
grand détour pour venir à Orel voir m-r Nowossiltzoff et 
que т-г Трощинсюй désirait de me voir. Il y avait chez 
lui m-r Вольнск!Й, qui était extrêmement triste, m-r Гех- 
gouverneur (aujourd'hui sénateur) Козловъ, m-r Zinovief, 
Apmenescxiñ, Небольсияъ et quelques autres. А la fin m-r 
Tpouuncexii est venu. Je lui ai fait mon compliment, il m'a 
répondu qu'il partait demain et que cela ne valait pas la 
peine d'entrer dans une grande maison. Il m'a pris à l'écart, 
et je Га! un peu prévenu sur le train de vie qu’il allait 
voir. Je lui ai montré mes regrets sur Nowossiltzoff, il ne 
m'a rien répondu. П m’a demandé si je ne savais pas сот- 
ment le refus de m-r votre frère a été reçu et sur ma né- 
gative, il ш’а dit que c'était fort bien et qu'il vous écrirait 
lui-même. Il avait votre lettre à la main. П m'a dit encore 
que le prince Daschkoff, avec qui il était fort connu et lié 
à Kiof, était tout prêt à demander son congé, et qu'il sera 
charmé d'apprendre qu'il-l’avait déjà; que m-r Беклешовъ 
sera fort embarrassé de sa nouvelle fonction et de ce régi- 
ment... que comme m-r Hann 8e retirera ou est prêt à se re- 
‘tirer, on proposera à Pestel sa place, et s’il refusait on la 
donnerait à m-r Béklechoff-frère, qui de commandant de 
Kronstadt est transféré dans la dépendance du Collége des 
affaires étrangères. Il m'a encore dit qu'il y avait autrefois 
un moment où il appréhendait pour le prince quelques 
coups indirects que ‘les ex-favoris lui avaient portés. Après 
je pris congé de lui. Le gendre de ш-г Неплюевъ suppose 
qu'il y aurait un nouvel ordre de S-t Michel pour le civil, 
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ruban couleur de planche avec des rayons blancs, de 3 classes; 
mais je crois que cela n'existe que dans son imagination, 


81. 


Moscou, ce 7 Novembre (1798), 


Voici ce que j'ai entendu du prince Bezborodko: que 
l'Empereur avait écrit une lettre éachetée de son propre 
cachet et envoyée par un feldjäger au maréchal Saltykoff. 
Personne ne savait de quoi il s'agissait, et ce n’est qu'après 
qu'on a su qu’il a donné derechef l'ordre de renvoyer Ba- 
ryatinsky sur ses terres, pour avoir tenu des tripots de jeu 
et avoir fréquenté des gens suspects. On l’a trouvé à quelque 
distance de Moscou à la chasse en grande société, et de 

№ il a été conduit à sa terre. 

_ Au sujet du prince Alexis, comme s’il devait aller plus 
loin, Ja nouvelle est fausse. Га diné chez le maréchal le 6, 
jour de l’avénement au trône, ?у ai vu le prince Alexandre, 
- Nélédinsky, Roumianzoff et Plestcheyéff, le premier surtout 
a assez de contenance, il а fait la partie de la comtesse. 
Pour le second, П était aussi toujours à jouer avec 
Labanoff, qui a la même influence dans les affaires et qui 
affecte de conserver le même ton, c’est à dire Labanoff. Le 
3-eme est un peu abattu, mais le dernier prétend avoir dé- 
fendu une bonne cause. Et il m'a paru qu'on espérait de 
revenir sur l’eau. 
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La conduite du hâbleur n'a rien qui doit vous étonner; 
c'est un homme qui а beaucoup d'astuce et point d'esprit, 
sans éducation et sans principes. C’est lui qui m'a mis tout- 
à-fait mal avec son beau-frère, cependant il n’y avait d’autres 
choses que je п’а1 pas consenti à clabauder contre Николай 
Ивановичъ avec sa tante, et n'avoir pas admis le défunt 
frère de mon chef à traiter le Grand-Duc. Je n'ai pas, je 
crois, besoin de justification sur cette matière. C’est lui aussi 
qui m'a mis mal avec tous les alentours, et le jeune pr. 
Galitzine *) qui continue à me nuire jusqu’à présent, et comme 
il sait contrefaire les manières et qu’il réussit chez notre 
jeune homme, П ne laisse pas que d’y être assez bien, et 
fera de grands progrès dans son métier et fera tout plein 
de-mal à mon ancien élève. Les gens les plus attachés au 
Grand-Duc me l’ont dépeint comme une peste. 

À l'égard de la comtesse intrigante, je crois que son crédit 
n'est qu’à cause qu'il n’y à personne d'autre avec qui on 
aurait pu causer familièrement, puisque je suis sûr qu'on 
a dit sous mains à la Golovine de n'y plus paraître. Le 
mari devant moi disait qu’elle a une consomption, et que 
toute l’année elle garde la chambre. | 

Pestel aura la proposition de prendre la place de Hann, 
et s’il ne la voudrait pas, il reviendrait. Га! vu au bal du 
maréchal le eomte Boutourline, qui m'a dit avoir reçu de 
ses nouvelles; d’ailleurs Pestel m'a paru être plus attaché 
aux Kourakine et Labanoff qu’à notre prince. Le maréchal 
Saltykoff continue à être fort aimé ici. П m'a paru que les 
alentours du Gr.-Duc, les plus qualifiés, étaient pour Koura- 
kine. Et mes conseils, je crois, n’ont pas opéré; puisqu'on 
continue, dit-on, à le battre froid, quoiqu’on aurait voulu 
être bien avec 1, pourvu seulement qu'il entre dans le 


*) Киязь Александръ Николаевичъ, BUOCAbACTBIU министрь духовчыхъ дЪаъ. 
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nouveau système. On m'a dit aussi qu'après mon départ il 
est de nouveau malade et ne sort pas. Si j'allais faire des 
commentaires sur cela, ils ne finiraient pas, et je crois que 
la cause principale de toutes ces dissensions est ma protectrice. 
Je crains fort que les chnses, au lieu d’être adoucies, n’em- 
pirent. 

Pour m-r Nicolay il est difficile de rester au service avec 
toutes les protections possibles: étant sur les lieux, il est 
impossible aussi d'éviter des soupçons. Pour Polétika, Па 
été entraîné, et il est aussi très-difficile de changer de ton, 
surtout si sa maîtresse n’en change pas. Гм d’ailleurs re- 
marqué tant еп lui qu’en Плещеевъ, avec qui je causais ici, 
une haine invétérée pour Sievers, et que tous deux, désespérant 
de gagner dans les nouveautés, envenimeront plutôt les choses 
au lieu d’adoucir; le premier parce qu’il est à même de le 
faire, le second parce qu’il tient, je crois, correspondance: 
preuve de cela qu'il m’a dit être informé de tout ce qui 
m'est arrivé pendant mon séjour là-bas. On assure ici tout 
de nouveau que ma protectrice continue à être mal, et comme 
son fils l’est aussi, il serait, je crois, très-dificile de me 
donner ce comité dont vous me parlez, mon respectable 
ami. Les titres et prétentions qu’on pourrait produire seraient 
toujours l'éducation faite, et vous sentez fort bien que dans 
le cas présent elle ne serait pas une recommandation. 

Je crois que ce parti pour les disgraciés tient beaucoup 
à cette opiniâtreté de Labanoft pour garder ses places et 


autres fonctions, ayant la surveillance de tous les tribunaux 


du gouvernement d'ici. Et je ne sais à quoi attribuer eette 
politique de Lapoukhine de feindre comme 5’ voudrait le 
garder, puisque je connais combien 1 a été persécuté par 
ce mème Labanofi. 

J'ai appris par une voie sûre que m-r Аракчеевъ est re- 


venu à Pétersbourg, qu'il a extrêmement recommandé le gé- 
Архивъ Князя Borouuosa. XY. 10 
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néral Rosenberg et tout le corps qu'il commande, que dans 
la gazette de Pétersbourg même tous ont été beaucoup re- 
merciés; ce Rosenberg a été autrefois aux gardes dans le 
régiment de Préobragensky, et sous la protection spéciale 
du prince Georges ‘). Je crois qu’il а été comme capitaine 
à l’expédition de l’Archipel. 

Tout le monde prétend ici qu’on avait vu le prince Pla- 
ton Zouboff à Kalouga, mené par un feldjäger à sa terre: 
comment tout cela s’est fait, je n’en sais rien, mais tout Île 
monde en parle. 

La femme de Valérien a été hier au bal, mais le mari 
n'y était pas. 


82. 


Moscou, ce 17 Novembre (1798). 


Je suis très-persuadé que vous avez pris une part sincère 
à mon avancement, et cela ne peut être autrement, puis- 
qu’il est visible, что было ватянуто для меня *) par l’amitié 
pour vous.— Dites-moi, je vous prie, еп détail de cette santé 
délabrée de notre cher comte Simon °); autrefois il était un 
peu poitrinaire, mais cela n’a pas eu de suites. Au reste, 
je prends à la lettre ce que vous me dites sur cette ma- 
tière. Mon avancement а désolé m-r le comte Pouchkine et 


1) Kansa Ю. В. Долгорукаго. 
3) Т. е. квяземъ Безбородхкою. 
3) Который въ это время отказался отъ вицеканцлерства. 
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Solowoy; le premier est devenu malade et n'assiste pas au 
Conseil; le second tient ferme. J’ai été voir le premier, il 
m'a témoigné force politesses et prévenances; de plus il me 
rend de grands services en me recommandant de bons su- 
jets pour la Maison et il s’y emploie de bon coeur. J'aila 
commission de l’Impératrice de mettre la Maison sur le 
pied de celle de Pétersbourg cet surtout plein pouvoir pour 
fonder des métiers pour les élèves, tels que № Jjugerai 
à propos. Par conséquent, je suis extrêmement affairé. 

П уз chez nous un ukaze de l’Empereur, où il est dit 
qu’on peut employer au Conseil le papier ordinaire en place 
du timbre, какъ они не суть M'BCTA судебныя; cela prouve clai- 
rement qu'on ne peut prétendre à ancun avancement qu'à 
titre de bienfait. Par conséquent, si on n’a rien fait dans le 
tems pour ces m-rs, il est difficile de le faire à l'heure qu'il 
est. M-r Ростопчинъ, malgré les attentions qu’il a eues pour 
moi cette fois-ci, est une tête chaude, et je serais bien 
fâché s’il S’avisait d’être mal avec m-r Кочубей; pour les 
affaires, elles en souffriraient, mais aussi il n’en est pas, 
je crois, aussi instruit que cé dernier. Au reste, s’il а un 
peu de bon sens, il ménagera le prince son bienfaiteur '). 

M-r Pestel est transféré à Pétersbourg à la place de 
Hann, qui s’est retiré; le premier est nommé aussi premier 
membre du Почтовое Ilpasaenie. Son frère .Nicolas Pestel 
est fait à sa place directeur des postes et conseiller de 
Collége. Je l’ai vu; il m’a paru, quoique jeune, être un garçon 
de bon sens; il ш’а dit que son père viendrait ici de Riga 
pour quelque tems et apparemment pour Га14ег un peu dans 
son emploi. | 


*) Объ ormomeuiaxz графа Ростопчина къ князю Безбородк® см. любопыт- 
вое инсьмо перваго нзъ нихъ въ УШ.Й квигВ Архива Князя Воронцова, 
<тр. 203. 


10* 
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J'ai vu dans une lettre une question: по какому праву 
Куравкины завладЗли рыбными ловлями, принадлежащими 
духовенству? Оп prétend que quelqu'un d’Astrakhan a donné 
plusieurs suppliques sur cet objet. Cette question est faite 
au Synode de Pétersbourg. 

Le pauvre Fon-Visine °) a reçu son cordon dans le tems que 
sa femme morte n’était pas encore enterrée. 


Это посл$днее письмо А. Я. Протасова. Зиму 1799 года графъ Воронцовъ 
провелъ съ нимъ вмфстф въ Mocrsb, а 27 Апр$ля Протасовъ „пошедъ поса$ 
ужина въ кабинетъ, CAE принимать лекарство и, не усифвъ еще принять его, 
неожидавнымь образомъ скончался. Жаль его, какъ чезовЁка р$дкихъ, чест- 
нфйшихъ правилъ“. (См. письмо Страхова въ XIV книг Архива Князя Bo- 
ронцова, стр. 497). 


5) Павелъ Ивановичъ, братъ комика. 


ПЕРЕПИСНА ГРАФА С. Р. ВОРОНЦОВЗА 


КНЯЗЬМЪ АДАМОМЪ ЧАРТОРЫЖОКИМЪ, 


1803—1830 '7. 


Письма князя Чарторыжскаго печатаются съ своеручныхъ подлиннл- 
ковъ. KE сожалфю, изъ писемъ графа С. Р. Воронцова мы имБенъ 
лишь HEMHOTIA, сохранивш!яся въ черновыхъ наброскахъ. Что касается 
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Le 31 Janvier 1803 1) 


Vous ne trouverez pas mauvais, j'espère, mon cher prince, 
si je vous importune par cette lettre, car c’est pour tout 
се que J'ai de plus cher que je le fais. П s’agit de mon 
frère, qui est le meilleur ami que j'aie au monde, et qui 
m'a constamment servi de père. J'apprends qu’il a été ma- 
laide d’une manière très-alarmante, et je sais par une voie 
bien sûre que c’est par excès d'application aux affaires. 
Ses forces physiques ne répondent pas à ses forces intellec- 
tuelles et à son zèle ardent à servir l’état. S’il continue 
à travailler sans relâche avec cette application démesurée, 
| aura des rechutes et finira par en être Ia victime, ce 
qui sera en vérité pour ses amis, aussi bien que pour l’état, 
une perte irréparable. 

Dans toutes ses lettres, depuis mon départ, il n’a cessé 
de m'écrire combien il vous aime, vous estime et combien 
il est heureux de vous avoir pour aide. D’après cette ma- 
nière de penser à votre égard, je ne doute pas qu’il ne 
vous l'ait témoignée lui-même, et je doute encore moins que 
Yous n'ayez pour lui les mêmes sentiments qu’il a pour vous 
et que, lui étant attaché, vous ne soyez très-affligé de le 





1) На подлинник сверху помфта графа Семена Романовича: ,Brouillon.“ 
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perdre. Je vous conjure donc, mon cher prince, de vous 
joindre à moi et à nos amis communs pour lui faire des 
représentations contre son travail excessif, en tâchant de 
lui alléger sa besogne autant que possible. Je vous conjure 
surtout d’avoir l’amitié de lui répéter sans cesse qu'il а 
grand tort de mettre tant de prix dans la prompte expédi- 
tion des affaires, qui, dans le département où vous êtes 
ensemble, n’est ni d’ébligation, ni d’une utilité si grande: 
car depuis 19 ans que je suis dans cette carrière ]е vois 
sans cesse que ce qui se pourrait faire dans 3 jours ne se 
fait pas même en 3 semaines, et qu’on est quelquefois un 
mois et plus sans avoir de réponse à des affaires sur later- 
minaison desquelles on n’a cessé de presser le -secrétaire 
d'état. Ce n’est qu’à la guerre que le moindre délai peut 
être suivi des suites les plus funestes. Quel est le mal de 
retarder de 8 à 10 jours l’expédition d’un courrier, de re- 
mettre à quelques jours la lecture des paperasses relatives 
à ces misérables indemnités allemandes, où nous nous som- 
mes fourrés, Dieu sait pourquoi et surtout comment! Quant 
aux dépêches que nous écrivons nous autres, vous êtes bien 
bons en vérité si vous les lisez avec avidité et impatience; 
car sur cent & peine y a-t-il 3 ou 4 qui méritent quelque 
attention, excepté celles du comte Morkoff, qui les écrit d’un 
endroit qui s’est arrogé, par la mauvaise conduite des autres 
cours, le ton de décider toutes les affaires politiques de 
l'Europe. Le point principal est de bien faire, et nou de 
faire vite: or, le premier est déjà obtenu depuis le change- 
ment arrivé dans notre ministère. La cour de Russie a re- 
gagné son ancienne dignité perdue, en écrivant au comte 
Morkoff: La Russie peut aller d’accord avec 18 
France, mais jamais à sa suite. On s’est remis à la 
place de laquelle on n'aurait jamais dû descendre, et ]’ез- 
père ou plutôt je ne doute pas que ce qui a été écrit pour 
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la France sera également pour tous les autres pays du mon- 
de; car il n’yen a aucun dans le monde qui puisse être si 
puissant et formidable, pour nous entraîner comme son sa- 
tellite pour tourner autour de son orbite. Assez et trop 
longtems nous avons été les suivants des autres et même 
de ceux qui auraient dû naturellement nous suivre. 

La confiance qu'a en vous mon frère, l’estime et l’ami- 
Не qu’il а pour vous, mon cher prince, me sont des garants 
certains qu'il écoutera et suivra vos représentations. Vous 
connaissez ses lumières, sa connaissance profonde des affai- 
res ct sa probité, par conséquent de quel poids est sa pré- 
sence au Sénat et au Conseil, et s'il peut être remplacé. 
Tâchons. donc de le conserver tant que possible, et ne pas 
le laisser se tuer par un travail aussi immodéré que celui 
quil fait et qui n’est pas proportionné à l’état de sa santé. 
Je vous соп]аге de le persuader à пе pas travailler le soir, 
car je sais que c’est pour l’avoir fait qu’il a eu des insom- 
nies pendant les 8 jours qui ont précédé sa maladie. Con- 
servons-le; 1 est nécessaire pour l’état, car il ne peut être 
remplacé. S'il eût été mieux connu de l’Empercur à son 
avénement au trône et employé tout de suite avec la con- 
fiance qu’il mérite, bien des choses dommageables n’auraient 
pas été faites; l'Empereur n'aurait pas été compromis, et 
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on ne serait pas à présent dans le cas de ne faire autre 
chose que de s’occuper à remédier aux fausses mesures dans 
lesquelles on a entraîné la Russie, aux dépens de sa di- 
gnité et de ses vrais intérêts, ce qui n’a été que la suite né- 
cessaire des conceptions du comte *, très-habile intrigant et 
hypocrite, mais nullement homme d'état: parce que, plus oc- 
cupé d’intrigues que de toute autre chose, П connaissait 
très-peu les intérêts des autres pays, leurs rapports avec 
le nôtre et ignorait tout-à-fait tout ce qui regarde la Rus- 


sie, dont l'intérieur lui était moins connu que l’intérieur de 


154 


= 


la lune. Quant au cher prince Kourakine, ce modèle d’inca- 
pacité, nous avons vu comme cet homme, incapable d'écrire 
deux lignes qui ayent le sens commun, faisait faire les mé- 
moires qu'il présentait à l’Empereur par Aubert et obtenait 
des victoires non méritées sur le comte Kotchoubey, се qui 
dégoûta plus que jamais celui-ci d’une carrière qu’il a tou- 
jours détestée au point à le rendre tout à fait indifférent à 
cette branche de service, tellement qu’il aurait laissé libre 
carrière à son chef imbécile, si la nouvelle administration. 
ne l’avait mis dans une autre place. 

Vous conviendrez sans peine avec moi que cette nouvelle 
administration, si excellente par son plan, peut faire le bon- 
heur de la Russie, quand tous les individus qui la compo- 
sent seront tous capables de remplir comme ИП faut les 
emplois qu'ils occupent; mais qu'à présent que, par des 
raisons que j'ignore, il y a des gens au dessous de leurs 
places, la présence de mon frère dans les comités est de 


la plus grande utilité. Unissons-nous donc à faire tout ce 
qui dépendra de nous pour conserver ce digne ministre à 


l'excellent Souverain que Dieu nous a donné. Empêchons 
qu’il n’abime sa santé et ne périsse victime de son travail 
immodéré. 

Pardonnez l'extrême longueur de cette lettre. Vous avez 
aussi un frère; vous devez juger par vous-même се. que je 
dois souffrir en voyant le mièn en danger de la vie, parce 
qu'il méconnait ses forces physiques, si disproportionnées à 
son zèle pour le service de l'état. 

Cette lettre vous servira de preuve de la confiance que je 
mets en vous. 
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Киязь Чарторыжек!й къ графу Воровцову. 


S-t Pétersbourg, се 12`Магз (1803). 


J'ai eu l'honneur de recevoir la lettre que votre excel- 
lence a bien voulu m'écrire en date du 31 Janyier et je 
Jui suis bien reconnaissant pour la preuve de confiance ди’е]- 
le ш’у donne. Je ne la démérite pas par le sincère at- 
tachement et le respect que je porte au chancelier, et de- 
puis sa maladie j'ai fait mon possible pour remplir vos dé- 
sirs avant même que vous m'en eussiez fait part. 

Je n'ai pas de peine à me mettre à votre place, monsieur 
le comte, et je conçois aisément les inquiétudes que vous 
avez comme frère et comme bon Russe. Ayant eu le bon- 
heur à présent de connaître le chancelier de plus près, 
personne ne sait mieux que moi combien il est essentiel que 
nous le conservions, combien sa santé est précieuse à état 
et nécessaire à notre jeune et bon Souverain. А ces motifs 
pour mettre le plus grand zèle à remplir ce dont vous vou- 
lez bien me charger, monsieur le comte, se joignent encore 
ceux que m'inspire le dévouement personnel que je dois au 
comte votre frère depuis que j'ai l'avantage d’être suus ses 
ordres: je п’а1 reçu de sa part que des marques d’amitié 
et de confiance, pour lesquelles je ne saurais lui être as- 
sez reconnaissant. Sa bonté pour moi fait que je ne suis 
pas surpris qu'il vous 816 parlé favorablement sur mon compte, 
et tout ce que je désire c’est de savoir conserver les sen- 
timents dont il ш’Вопоге, et la bonne idée qu'il a bien 
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voulu prendre de moi. Vous pouvez être bien sûr, monsieur 
le comte, que je n’omettrai rien pour engager le chance- 
lier à ne pas se livrer à un travail excessif, qui pourrait 
faire du tort à sa santé. Nous sommes trois qui partageons 
ce soin, c’est le comte Boutourline, m-r de Tatistcheff et 
moi, qui le voyons journellement et l’impatientons quelque- 
fois par nos sermons, car il ne veut pas toujours entendre 
raison sur cet article. П est vrai que, surtout pendant sa 
maladie, sa trop grande application aux affaires, qu'il n’a 
cessé de diriger, lui a souvent fait du mal ét а retardé за 
guérison. Mais heureusement le voilà rétabli, et le courant à 
présent ne nous donne pas aussi beaucoup de besogne. 

Il уз réellement de quoi se réjouir, monsieur le comte, 
puisque vous trouvez que la Russie a pris le ton qui convient 
à sa diguité, et j'espère bien que pour le moins jamais elle 
ne descendra plus du degré où clle se trouve. Le chance- 
lier а eu une idée qu’il vous aura sans doute communiquée 
et que jai combattue tant que j'ai pu; j'ai compté sur le sou- 
tien de votre excellence, et quand il me semblait que mes 
arguments perdaient de leur force, j'en appelais à votre 
avis *). 

La recommandation; monsieur le comte, que vous donnez 
au comte de Stadion est bien propre à lui assurer ici une 
bonne réception et des succès, et certainement il ne dépendra 
pas de moi qu'il ne les obtienne. 


*) Голорится о Haubpeniu графа Александра Романовича снова удалиться 
OT дфлЪ. 


157 


Графъ Воронцовъ къ каязю Чарторыжекому, 
Londres, le 6 (18) Avril 1808. 

En vous remerciant, mon cher prince, pour votre lettre, 
je vous supplie, si vous me faites l'amitié de m'écrire en- 
core, de ne plus vous servir du style de formalité entre- 
mélé des votre excellence. Il est trop cérémonieux 
et par conséquent gênant, et ce n'est pas ainsi que je dé- 
те de m'entretenir avec l’ami de mon frère, avec une per- 
sonne dont je désire posséder l'amitié et qui me l’accor- 
dera, j'espère, quand elle me connaïtra davantage; celle que 
vous avez pour mon frère m'attache à vous bien sincè- 
rement. 

Il est très-vrai que dès le commencement de sa maladie, 
n'étant pas même en état de tenir la plume jui-même, vo- 
tre principal m’écrivait en dictant à Boutourline et à Mi- 
chel, qu'il était résolu de quitter le service; depuis ce tems il 
m'a confirmé à plusieurs reprises cette résolution inébran- 
Jable. А présent П те la reconfirme de nouveau avec cette 
différence, qu'au lieu de quitter ce printems et partir cet été 
pour sa terre, ИП quittera le service l'automne prochain 
et partira pour Moscou par le premier tratnage. C’est vous, 
à ce qu'il me marque, qui l’avez persuadé à éloigner de six 
mois sa retraite, et il ajoute qu'il vous en a donné la pa- 
role et qu'il la tiendra. 

Je désirais certainement qu'il puisse rester au service et 
conserver en même tems sa santé en se modérant dans son 
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travail, et c'est à ce sujet que je me suis adressé à vous, 
mon prince, connaissant son amitié pour vous. Je croyais 
que sa présence aux Conseils, aux comités et au Sénat était 
aussi nécessaire qu'utile au Souverain et au pays; mais 
depuis que je vous ai écrit, j'ai eu des preuves convaincan- 
tes par tout ce qui me revient de chez nous, que sa pré- 
sence est absolument inutile et que la prolongation de son 
service ne ferait que le tuer plus tôt. Outre ses talents et 
son expérience, il a malheureusement (car c’est un malheur) 
l'âme trop sensible pour la faiblesse de son corps. On peut 
donc appliquer avec vérité en parlant de lui ce dicton: la 
lame use le fourreau. Que fera-t-il aux comités, où les 
chefs des départements ne portent plus ou peu d’affaires, 
préférant de les traiter en tète-à-tête avec FEmpereur, du- 
quel ïls obtiennent le consentement, à la suite duquel ра- 
raissent des ukases qui apprennent aux autres ministres, 
en même tems qu’au public, ce qui s’est fait? En suppo- 
sant, ce qui n'est pas pourtant, que tous les ministres sont 
des personnes de beaucoup de talents, de connaissances, de 
jugement profond, jamais il n’y aura d'ensemble dans les 
actes du gouvernement, quand chacun Фейх fait les af- 
faires en secret; parce qu'il ya peu ou point de matière 
d'état qui ne soit pas compliquée et qui n'ait quelque rap- 
port avec d’autres. Aucune opération d'administration - inté- 
rieure n’est indépendante de l'administration des finances, 
du commerce, de la justice et quelquefois de la politique. Le 
militaire et la marine même ne peuvent être envisagés d’une 
manière isolée. Toutes les branches du gouvernement ont 
des corrélations entre elles. Comment donc peut-on les trai- 
ter en secret avec un seul ministre, sans les soumettre à 
la discussion de tous? Pourquoi se priver des conseils et des 
lumières de plusieurs? Pourquoi ne pas écouter les différen- 
tes opinions, afin d’avoir l’avantage de préférer la meilleure 
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et celui de choisir librement, après connaissance de cause, 
le meilleur mode pour terminer une affaire? Comme les 
manifestes du mois de УП-Бге passé, qui établissaient le 
mode de la nouvelle administration, proclamaient que les 
ministres des départements respectifs proposeraient les af- 
faires dans .le Comité en présence du Souverain, la Russie 
entière croit que ce mode est fidèlement suivi. 

Quelle opinion le pays aura-t-il de mon frère, qui s'était ac- 
quis une considération, une estime et une confiance qu’au- 
cun ministre n’a jamais possédées chez nous, quand on verra 
sortir des règlements et des ukases inconsidérés, contra- : 
dictoires et nuisibles? Il partagera un blâme qu'il ne méri- 
te en aucune manière, n'étant pas consulté, ce que le pays 
ignore, et si on apprend la manière dont les affaires se 
traitent (car tout se sait à la fin), on le blâämera avec rai- 
son de prêter son nom à des actes où il n’a eu aucune 
part. 

Les seuls buts que se propose un honnête homme dans 
la continuation de son service, sont d’être utile à son sou- 
verain et à sa patrie, de mériter l'estime et la confiance de 
ses compatriotes et de laisser après soi une mémoire гезрес- 
table à la postérité. Tout autre but est indigne d’un homme 
vertueux. П doit se retirer des affaires dès qu'il voit qu’il 
est inutile et, ce qui est plus, qu’il perdrait l’estime et la 
considération du pays après l'avoir obtenue par plus de 40 
ans de service aussi pénible que très-distingué. 

Vous devez vous souvenir que dans l’histoire toute récen- 
te de la malheureuse Pologne, quand dès l’origine de вез 
troubles l'acte despotique, exercé par une puissance étran- 
gère, appuyée du droit des baïonnettes (droit si à la mode 
de nos jours) enleva pendant la diète des sénateurs et 
un évêque, on vit le vertueux chancelier Zamoysky, sans 
craindre ces baïonnettes, venir donner la démission de sa 
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charge en pleine diète, en déclarant qu’il ne croit plus pou- 
voir être utile à sa patrie, ne sachant pas même s’il a une 
patrie. Certainement on n'est pas venu encore aux baïon- 
nettes chez nous; Île caractère vertueux de l'Empereur s’y 
opposera toujours. Il est trop bon et trop sensé pour désirer 
de régner despotiquement;: mais travaillant en tête à tête 
avec des ignorants et des gens de caractère fougueux, il fera 
des actes de despotisme sans s’en douter. П se pent que cette 
manière de traiter les affaires, si avantageuse pour les mi- 
nistres ignorants, présomptueux et avides de pouvoir, lui 
- est plus commode et plus agréable; mais, voulant le bien 
du pays, peut-il ne songer qu’à ses propres commodités et 
agréments? 

Mon frère ne peut plus être des comités, où il ne se traite 
rien, ou, quand on en traite, l'Empereur arrive ayant déjà 
pris son parti d'avance dans un travail particulier qu'il a fait 
auparavant avec le ministre, qui ne propose l'affaire que 
pro forma. S'il ne quitte pas, il perd toute l'estime et la 
considération dont il jouit dans le pays à de si justes titres. 
Quant au Sénat, plus avili que jamais, s’il est vrai que le 
npexiomenie du fouguenx Derjavine est rempli d'expressions 
insolentes et grossières contre ce premier corps dans l’état, 
peut-on exiger de mon frère qu'il s'expose à partager ces 
insultes? 

Comment s'est-il fait que le même édit qui rétablissait 
le Sénat sur le pied où il était sous le règne de Pierre le 
Grand, son illustre fondateur, serve à présent d’origine et 
de cause à une dégradation dans laquelle ïl n'a jamais été 
même du tems de l’impératrice Anne, qui gouvernait d'après 
les latitudes de Maroc et de Chiraz? 

Considérez, je vous supplie, tout ceci et voyez s'il con- 
vient à un homme qui sent sa propre dignité, de descendre 
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de la réputation qu'il n’a pas usurpée, mais qui lui a été 
jastement déférée par l'opinion universelle du pays? 

Je suis bien aise pourtant que vous l’avez persuadé de 
différer de quitter de 6 mois encore; car il pourra employer 
се tems à organiser son département, le plus dé8organisé de 
l'univers. Je voudrais seulement que pendant ces 6 mois il 
tâche d'éviter d'aller à des comités qui пе se tiennent sou- 
vent que pro forma, ce qui ne fait que le compromettre 
dans le public de l’intérieur du pays, qui ignore la manière 
dont les affaires se traitent. 

П est bien déplorable que cette administration qui, comme 
une belle aurore, promettait un si beau jour, nonobstant 
les 2 ou 3 ministres dont le caractère et les moyens étaient 
mal calculés pour les départements qui leur étaient assignés, 
ait si mal répondu à son attente, et qu’au lieu du beau 
jour, nous ne voyons qu’un brouillard épais, et Dieu fasse 
qu’il ne soit suivi de tempête affreuse. 

Je plains bien sincèrement l'Empereur dont les intentions 
sont si pures; mais malheureusement sa grande facilité à se 
laisser entrainer dans des travails particuliers en tête à 
tête, le prive des moyens d’approfondir les choses, d’être 
éclairé et d'entendre les vérités salutaires pour lui et pour 
la Russie, qu'il veut rendre florissante et heureuse, mais qu'il 
ne pourra jamais rendre telle si l'administration continue 
d'aller comme elle va. 

Vous voyez, mon prince, avec quelle confiance je m'explique 
avec vous. Je vous.conjure de garder cette lettre pour vous 
seul, car c'est pour vous seul que je l’ai faite, me servant 


de la main d'un homme sûr et que j'aime comme mon 
fils *). 


*) Эти слова относятся къ б%ловому письму; черновое, съ котораго 3AËCE 
печатается, писано своеручво. 
Архивъ Князя Воронцова. Х\, 11. 
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Ayant beaucoup d'estime pour votre caractère personnel 
et pour vos lumières, je voulais me justifier envers vous sur 
l'apparence de contradiction dans ma manière de penser; 
car il y a 2 mois que je désirais que mon frère ne quittât 
pas les affaires, et à présent je désire qu’il les quitte. Je 
n'étais pas bien informé alors, et à présent je ne le suis 
que trop. 

Je me flatte que la noblesse de vos sentiments vous obligera 
à me donner raison sur mon opinion présente, et que plus 
vous êtes attaché à mon frère, plus vous lui conseillerez 


vous-même de quitter au mois de VIl-bre. 


Князь ЧарторыженйЙ къ графу Воронцову. 


S-t Pétersbourg, ce 20 Mai (1 Juin) 1803. 


La lettre que vous avez bien voulu m'écrire en date du 
6 (18) Avril, de Londres, m'a fort attristé, monsieur le сот- 
te. Гу ai vu avec beaucoup de peine que vous êtes aussi 
de l’avis que le chancelier ne doit pas différer de quitter le 
service et la capitale. Sans doute que les choses ne vont 
pas aussi bien qu’elles devraient et pourraient aller: mais 
dans ce monde la perfection est-elle possible? Et comment 
y atteindre dès le commencement dans un arrangement 
tout-à-fait nouveau? Cependant je crois pouvoir vous assurer, 
monsieur le comte, que malgré les imperfections de divers 
genres qui existent dans la présente administration, en somme 
tout va pourtant beaucoup mieux qu'auparavant. Pour l’exté- 
rieur vous êtes à même d’en juger, et ces heureux résultats 
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sont dûs à notre respectable chef; däns l’intérieur beaucoup 
de parties prennent une forme et s’améliorent. Il n’y a que 
celle de la justice qui cloche extrêmement, et cela jette une 
grande ombre sur toute l'administration. La partie de la 
justice est en effet la plus importante et de laquelle les 
habitants se ressentent le plus directement. Il faut mettre 
sous ce même paragraphe ce que vous dites, monsieur le 
comte, sur le Sénat; mais tout cela пе tient qu’à un seul 
homme, dont l’éloignement serait indispensable, et c’est ce 
qui me rend certain qu’il ne peut manquer d’avoir lieu *). Pour 
ce qui est de 1а manière dont se traitent les affaires dans 
le Comité des Ministres, n'est-ce pas à la maladie et à la 
longue absence du comte votre frère qu’il faut l’attribuer en 
partie? D'après се peu de données c’est à vous-même que 
je laisserai à faire les conclusions, monsieur le comte, et 
je ne crois pas qu'elles soyent conformes à celles qui se 
trouvent dans votre lettre, et je dois vous avouer que je 
ne pourrai pas être de votre avis sur cet objet, et que tant 
que cela sera en mon pouvoir, je croirai faire mon devoir 
сп tâchant d'engager le chancelier à différer sa retraite. 
J'espère que vous ne jugerez pas ma conviction à cet égard 
comme un manque d’attachement pour lui, саг on ne peut 
lui en porter davantage et prendre plus d'intérêt à sa santé, 
qui, grâce à Dieu, va parfaitement bien. 

J'ai tâché de mériter la confiance dont vous voulez bien 
mhonorer, monsieur le comte, еп y répondant avec une 
égale franchise; j'ai exécuté vos ordres en omettant les 
cxcellences et tout ce qui est cérémonieux; vous pouvez 
bien compter que votre lettre ne sera montrée à personne. 
П ne me reste qu’à vous supplier, monsieur le comte, de 
me continuer votre amitié et de croire à mon respect. 





*) Говорится о Г. Р. Державин$. 
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Князь Чарторыжек! къ грагу Вероннову. 


S-t Pétersbourg, се 26 Août т. в. 1803. 


Réellement il me paraît que vous voyez notre administra- 
tion sous un jour trop défavorable, et que vous la jugez 
trop sévèrement. Je ne défends pas le mal qui se fait, mais 
je trouve qu'il est compensé par beaucoup de bien, ct je 
crois voir que, pris l’un dans l’autre, la masse du bien 
l'emporte sur celle du mal. Nous espérons dans peu être 
délivrés d’un grand fléau par l'éloignement du ministre-poëte, 
et votre respectable frère n'aura раз eu peu de part à cette 
oeuvre méritoire, Pour ce qui est du comité ministériel, 
pour prouver qu'il ne manque pas entièrement son but, je 
pourrai citer qu’il ne s’en passe presqu'aucun où quelque 
proposition d’un des ministres ne soit ou rejetée ou amendée. 
Aujourd'hui que le moment s'approche où le chancelier veut 
exécuter la résolution qu'il а prise de quitter le ministère, 
je ne puis m'empêcher de vous écrire encore, monsieur Île 
comte, non plus pour raisonner sur cette matière aussi 
importante, mais pour vous exprimer du moins le sentiment 
sincère d’aflliction et de regret que j'en éprouve. Il est double; 
car en mon particulier, si rien ne pourra faire changer cette 
résolution, je perdrai un chef et, j'ose dire, un ami auquel 
j'ai voué respect, attachement et reconnaissance, et qui n'a 
cessé de me donner des preuves de bonté, d'amitié et de 
confiance. La perte que va faire l'Empereur n’est pas moins 
sensible: les affaires en souffriront peut-être sous plus d’un 
rapport, vous allez probablement suivre le même exemple, 
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et c’est ainsi que l’état sera privé de ses plus dignes serviteurs, 
dont П а besoin et qui pouvaient encore lui être utiles. Il 
est vrai que ce n’est plus aucune cause de mécontentement 
qui engage le chancclier à persévérer dans sa résolution, 
mais les soins que demande sa santé. Je sens bien que plus 
on lui est attaché et moins on trouve d'arguments contre 
une pareille raison. Cependant il m’a paru, et je le lui ai 
représenté à plusieurs reprises, qu'en modifiant son genre 
de vie et son travail, en arrangeant sa campagne de Mourino, 
etc., il ne lui serait pas impossible de rétablir sa santé 
sans quitter Pétersbourg, C’est une idée que j'ai voulu aussi 
vous cxposer, monsieur le comte, espérant que vous la 
goûteriez peut-être. 





Князь Чарторыжек! граху Воронцову. 


Ce 4 Février (1804) т. st. 


Outre les différentes communications que ce courrier vous 
porte, m-r le comte, son objet est aussi d'aller à la re- 
cherche de Kozine et de s'informer sur la route s’il ne lui est 
rien arrivé; саг П n'est pas naturel qu’il ne soit pas encore 
ici, tandis que de Berlin Гоп а déjà la nouvelle qu’il a dû 
être expédié le 11 Janvier. Cela nous donne beaucoup d’in- 
quiétude. Nous attendons ce Kozine avec une impatience éga- 
le à l'importance des dépêches dont ïl devra être porteur. 
Notre impatience à cet égard est partagée par le c-te de 
Stadion, à cause de l'affaire des subsides pour sa cour, qui 
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a grand besoin d’être éperonnée et qui est bien aise de 
pouvoir mettre sur le compte des autres son propre manque 
d'énergie. Le c-te de Stadion vient de recevoir une ex- 
pédition qui ne répond pas trop aux éloges que je donne à 
sa cour dans une dépêche que je vous adresse aujour- 
d’hui, m-r le comte. On 11 mande que Bonaparte a écrit une 
lettre à l’empereur d'Allemagne pour lui annoncer son in- 
tention de couronner son frère Joseph roi de Lombardie. La 
‘cour de Vienne veut entamer une négociation pour gagner 
du tems. Le parti peut être bon, mais je crains qu'on s’v 
ait mal pris. L'empereur d'Allemagne a répondu par une 
lettre faible, par laquelle il ne réclame nullement contre l’éléva- 
tion de Joseph, mais demande simplement des sûretées suf- 
fisantes pour que ce nouveau royaume reste indépendant. 
Cette lettre est conçue d’une manière qui encouragera Bo- 
naparte à aller en avant au lieu de l'arrêter. Ces com- 
munications viennent d'arriver et sont dans ce moment chez 
l'Empereur, de sorte que je ne sais pas vous en dire davan- 
tage, monsieur le comte. Lorsque j'observai à l'ambassadeur 
d'Autriche qne la façon d’agir de sa cour pechait dans cette 
Occasion par son peu d'énergie, entre d’autres raisons qu'il 
a voulu me donner pour excuser son gouvernement, il me 
dit aussi que l'Angleterre ne s'était pas encore expliquée si 
elle voulait donner les subsides demandés. Vous vous ima- 
ginerez donc facilement combien Kozine est attendu impatiem- 


ment sous tous les rapports. 
J'ai vu avec bien de la peine toutes les inquiétudes que 


vous avez éprouvées, m-r le comte, pour le comte Michel, et 
j'ai bien maudit les distances qui ne me permettaient pas de 
vous tranquilliser à l'instant même où je lisais les lettres 
dans lesquelles vous me parliez de votre chagrin. А l'heure 
qu’il est Па cessé entièrement, et vous avez dû recevoir 
des lettres du все Michel lui-mème qui doit être en route 
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déjà pour retourner ici. Та! bien partagé votre peine, de 
même que la joie que vous avez dû ressentir en apprenant 
qu'il avait échappé à la maladie et aux dangers d’une cam- 
pagne aussi fatigante et périlleuse. 

M-r Tatistcheff va nous quitter à mon grand regret. 
C'est une perte réelle que je fais, car vous savez qu'il 
n'était d’un grand secours dans le travail. Depuis longtems 
il désirait s’en aller à son poste. Son séjour d'ici ne lui 
convenait pas: il avait eu des désagréments. J'ai tâché de 
le retenir aussi longtems que possible; mais il a fallu céder 
enfin, et j'eusse manqué de délicatesse en abusant trop longtems 
de sa complaisance. Le départ du général Lacy lui paru une 
circonstance dont il fallait profiter pour insister à être envoyé 
à son poste, qui devenait intéressant dans les circonstances 
présentes *). 

Si l’envoi de m-r de Winznegerode à Berlin n’a pas 
assez d'influence pour faire changer de conduite à cette cour, 
au moins nous en retirerons l’avantage de voir plus clair 
dans sa politique et d’avoir des notions plus certaines sur 
m-r d’Alopeus qui quelquefvis est vraiment incompréhensible. 

La dépêche que je vous écris, m-r le comte, sur l’alliance 
avec la Turquie, se ressent un peu de la réponse que la 
cour de Londres nous & donnée à ce sujet. La prudence 
l'exigeait ainsi. J'espère au reste que vous serait satisfait 
des instructions qu’a reçues m-r Italinsky. Га prévenu се 
dernier de l’avis que vous avez bien voulu me donner relati- 
vement à son chancelier. 

Il est bien fâcheux que la négociation entamée entre 
l'Angleterre et la Suède ait été aussitôt connue par la 
France et la Prusse. Je vous prie, m-r le comte, de prêcher 
beaucoup où vous êtes pour qu’on prenne toutes les précau- 


— 


*) Назначевный въ Неаполь, Д. П. Татящевъ мног!е мфсяцы оставался въ 
Петербург$. 
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tions possibles afin de conserver le secret sur се qui ве traite 
en opposition à la Krance. Rien n’est plus propre à faire 
manquer toute négociation sur le continent que la moindre 
indiscrétion, et c’est de quoi aussi arrêter tout court РЕт- 
pereur. 

Pressez, m-r le comte, pour qu’on prépare à tout événe- 
ment une quantité suflisante de transports à Malte, afin que 
s’il fauära agir, on puisse débarquer tout le corps ensemble. 

Cette expédition n’est que préalable à celle qui vous sera 
envoyée aussitôt que votre courrier ‘sera arrivé. Que cela 
me serve d’excuse si vous ne trouvez pas la présente assez 
détaillée et ample. | 

Le prince Tcherkasky *) а été avancé à la nouvelle année; 
mais m-r Longuinoff ne l’a pas été, votre lettre ne m'étant 
parvenue qu'après, de quoi je suis bien au regret. Vous пе 
m'en voudrez pas, m-r le comte, pour cette omission. 


7. 


Traduction d’une dépêche de m. le prince 
Czartorisky au comte de Woronzow. 


S-t Pétersbourg, ce 20 Mars 1804. 
Monsieur le comte. 


Les dépêches de votre excellence sous les № 202, 203 
à l'adresse de m-r le chancelier de l'empire ont été exacte- 
ment reçues ici par une estafette. La première de ces deux 
dépêches, qui est relative à la santé de в. m. le roi de 
la Grande-Bretagne, est parvenue ici après en duplicata; et 
par la dernière nous avons appris avec étonnement l'existence 
d'une flotille française à Bergen, ayant en vue une entre- 
prise secrète sur l'Irlande, qui, nous l’espérons, restera sans 


— ——- —— 


*) Отець князя Владим!ра Александровича. 
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aucun succès après les mesures vigoureuses de défense qui 
ont été prises par le gouvernement anglais. 

Nos soupçons relativement aux vues du Premier Consul 
sur les provinces de l’empire turc se confirmant davantage 
de jour en jour par les informations qui nous reviennent, 
S. М. 1-е a jugé nécessaire d’ordonner, pour renforcer la 
première expédition de nos troupes qui est partie de la 
Crimée pour Corfou, en conséquence des résolutions qui ont 
été prises par nous et communiquées au cabinet de St. James, 
de faire partir un second détachement militaire, lequel sera 
bientôt embarqué et fera voile pour se joindre au premier. 
Ayant ainsi augmenté nos forces dans ces contrées, nous 
nous trouverons dans une plus grande facilité de faire face 
à l’ennemi, en cas qu'il tente Фу effectuer une descente sur 
un point quelconque. V. e. ne manquera pas de faire part 
au ministère anglais de cette seconde expédition de nos 
troupes, qui prouve de plus en plus le vif désir de 6. M. 
l'Empereur d'empêcher de la manière la plus efficace que 
les armes françaises n’étendent leurs violences dans la Grèce, 
et que 5. М. 1-е reste dans l'entière conviction que 
l'Angleterre, de son côté, ne manquera pas de redoubler ses 
efforts pour atteindre ce but salutaire; et c’est par cette 
considération que nous attendons avec impatience la réponse 
que donnera le ministère anglais à nos dernières communi- 
cations, que v. e. a été chargée de lui faire. 

Par l'état ci-joint en copie vous verrez, monsieur le 
comte, les postes de consuls nouvellement établis, pour quel- 
ques uns desquels sont déjà nommées des personnes propres 
à nous gagner l'amour et l'attachement des Grecs, et pour 
le reste Па été recommandé au comte Mocenigo de choisir 
sur les lieux des personnes qu’il en jugera dignes. 

У. e..a eu jusqu'ici connaissance de се qui concerne De 
Vernègues, arrêté à Rome sur la demande du gouvernement 
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français; c’est pourquoi je n’ai pas voulu пе pas joindre ici 
pour votre information une copie de la dernière note remise 
ici à l’ambassadéur du Pape en conséquence des communi- 
cations faites par lui au sujet des nouvelles instances du 
Premier Consul, que le dit De Vernègues fût livré à la France. 
Par cette pièce, ainsi que par ma dépêche à m-r d’Oubril 
à Paris, servant de réponse à la sienne sur ce qui regarde 
la demande du ministre Talleyrand, que le conseiller de cour 
Baykoff, qui y est attaché à notre mission, fût renvoyé de 
Paris,—v. е. vorra jusqu'à quel point va l’audace du gon- 
vernement français, qui ne cesse d'employer tous ses moyens 
pour dominer partout. 

Les affaires d'Allemagne relatives à la noblesse immédiate, 
quoiqu'elles semblent approcher en quelque sorte vers leur 
fin, après l’émission du conservatorium de la Suprême Cour 
Aulique, elles n’en sont cependant pas moins éloignées par 
leur nature; et Ц est bien fâcheux dans ces circonstances 
critiques, que les princes de l'empire n’entrent point dans 
leurs véritables intérêts, qui leur défendent toute querelle 
entre eux. 

S. М. ne cesse de se donner de la peine pour inspirer la 
tranquillité et l'accord dans ces contrées par ses insinuations 
pacifiques, comme voûs le verrez par la copie ci-incluse d’une 
dépêche à notre envoyé à Berlin. Il а été également écrit 
sur ce mème sujet à Vienne, à Paris, à Munich et à Stut- 
gard; il ne reste qu’à désirer que Dieu, pour le bien de 
l'humanité, couronne de succès les soins de l’Empereur. 

Ni l’Autriche ni la Prusse n’ont pris jusqu'ici de plan 
décisif par rapport aux affaires actuelles de l’Europe, et 
nous attendons avec impatience de voir si elles continuc- 
ront de regarder tous les événernens avec la même indifié-, 
rence, ou si elles у prendront part. Le printems, en met- 
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tant au jour les desseins ultérieurs du gouvernement fran- 
çais, nous montrera aussi l’inclination de ces puissances. 

А Ia fin je crois nécessaire d’observer à у. e. combien 
il est indispensable que la cour de Londres prescrive à son 
ministre à Constantinople de soutenir notre envoyé dans 
les assurances qu’il fait à la Porte de notre ‘amitié pour 
elle, de la véritable destination de nos armemens, que nous 
n'’entreprenons que dans la seule vue de sa défense. Vous 
n'ignorez pas combien le gouvernement ture est porté à 
soupçonner les autres puissances en leur supposant des des- 
seins peu favorables pour elle. Quoique nous ayons déjà 
donné à la Porte des preuves réitérées de notre sincérité, 
cependant la confiance qu’elle a toujours eue dans la cour 
de Londres nous porte à désirer que son ministre ne cesse 
de la persuader à rester tranquille et à éloigner toute 
méfiance envers nous, en lui inculquant sans cesse que ses 
vrais intérèts demandent qu’elle se garde de nous aigrir 
par sa méfiance et par des difhcultés qu’elle pourrait mettre, 
tant au passage de nos troupes par le canal de Constanti- 
nople qu’en d’autres occasions. 5. М. I-le charge у. e. 
d'employer votre entremise active pour que les instructions 
les plus précises soient données au ministre anglais à 
Constantinople dans le sens ci-dessus exposé. Ne doutant. 
nullement du succès de vos démarches, je vous ‘supplie, 
monsieur le comte, de m'en donner connaissance dès qu'on 
enverra de Londres les ordres nécessaires au sujet de notre 
demande actuelle. 


J'ai l'honneur d’être etc. 


(Signé) Le prince A. Czartorisky. 


Денета «ussa Чарторыжекаго графу Воронцову. 


Полученная съ фельдъ-егеремъ Ратынскимъ, въ Лондонф 5 Шюпя н. 
штиля 1804. 


С.-Петербургъ, оть 30 Anpbaa 1804. 


Милостивый государь графъ Семенъ Ромаповичъ! 

Прежде отправлев1я къ вашему слятельству сего курьера 
я нужнымъ счелъ объясниться съ Агличскимъ посломъ по 
содержан!ю депешъ, къ вамъ посылаемыхь, о необходимости, 
чтобъ Аглинской дворъ вепомоществоваль субеимями тБмт 
державамъ, кои бы приняли участе въ войнз противъ 
Францн; въ слЗдств!е чего получилъ я по тому предмету 
конфиденщальное письмо отъ кавалера Варрева, коимъ 
извзщаетъь онъ меня о данномъ ему поручеви отъ двора 
его трактовать оное д%ло здВсь. Въ семъ письмВ, ничего 
рЬтительнаго не опред$ляющемъ, полагается однако осно- 
Baule: къ дач субсидй то время, когда 008 имперш 
BMRCTB съ Прусаею утвердать союзъ на содЪйственное 
оцрлчене противу общаго врага. На другой же день nocxb 
получен!я мною сего отзыва, посолъ, бывъ у меня, въ раз- 
говорахъ, между прочимъ, въ откровенности коенулея о го- 
товости Англии снабдить субеилями союзныхъ державъ, кон 
phmarca теперь же обратить оруже противу Франц, при- 
нявъ за правило приведен!е всего in status quo аще bel- 
дит. | 

Оба си предложен!я, учиненныя Аглинскимъ посломъ, 
весьма затруднительно принять за основан1е для условй о 
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стбепляхъ. Первое, потому что хотя предвидимая возиож- 
ность YOBAUTE ВЪнсюый дворъ къ BSAMMHOMY содЪёстю съ 
вами, но чтобы приетупилъь къ тому въ тоже время Бер- 
зивсый дворъ, нс прежде надЗяться холжно какъ по холго- 
временнымъ внушен1ямъ и постепенно YOBAICE стеченемъ 
обетоятельствъ; & потому есть-ли Аглинское министерство 
захочеть ожидать соглашен!я Аветри съ [pyceieñ къ xb1- 
тельнымъ мЪфрамъ и не иначе подастся HA вспоможене суб- 
сниями, то въ таковомъ случа ничего теперь предвари- 
тельно He будетъ заключено, и В%неюй дворъ, не видя се- 
бя обезпечевнымъ въ дач8 тфхъ субсидй, ему необходимо 
нужныхь, не приступить къ плану, который быль бы оно- 
уу предложенъ. Излишнииъь нахожу я останавливаться 
заВеь изложен!емъ всзхъ вредныхъ послЪдетвй, кои Cie з& 
еобою повлечетъ, ибо ваше CiATEABCTBO сами оныя легко 
представить себф можете и не упустите, конечно, объяс- 
пить тамошнему министерству. 

Второе предложене неудобно потому, что могущество 
Épauniu и быстрые успзхи ея предпрат устрашили до 
твой степени тфхъ державъ, кои болфе имЪютъ причины 
OUACATECH и кои по положевтю своему должны необходимо 
первыя дЪйствовать, что ни одна изъ нихъ He рфшатся 
вачать войну наступательную; и по сей-то существенной 
причинф, зная боязливость и нер$шимость, существующую 
в кабинетахъ тфхъ державъ, едва мы надЗемся склонить 
EX къ ополченю, впушая необходимость противостать 
Франца тогда токмо, когда бы войска ея покусились пре- 
ступить черту, за которою нынЗ находятся. 

Государь Императорь поручаетъ вашему с1ятельству объ- 
аенить BC сли доводы Аглавнскому министерству и YOBAUTE 
оное къ признанию необходимости, чтобы сдЗлано было 
Вфнекому двору безъ отлагательства, или чрезъ посредство 
наше изи прямо, предложен!е о готовости дать субсидли ва 





174 


случай, естьли бы опый DBMHICH HA союзъ, о KOTOPOME 
предстоитъ отъ насъ рзчь. 

Податливостю таковою Сентъ-Жемекаго кабинета Ав- 
стр!йское министерство ободрившись, безъ зсякаго со- 
MHBBRIA побудится къ скорзйшей р№шимости па соглаше- 
Hie къ участю въ положени препонъ дальнзйшему рас- 
пространеню властолюбивыхъь видовъ Перваго Консула:; 
напротивъ того, предложен1ями начать дЪйствые немедленно 
устрашится оной совершенно и, увеличивая себ опасность, 
ему отъ того ‘предстоящую, отклонится. отъ всякой мВры. 
Въ дополнен!е къ симъ соображен1ямъ нужно ко внимашю 
Атлинскаго министерства присовокупить: что какъ теперь 
Австрйекая APMiA совершенно. на мирной Horb, то чтобы 
поставить оную въ возможность дЗательно и успшпо дЪй- 
ствовать, сколько я могъ понять изъ пояснен!й по предмету 
сему посла графа Стадона, ВЪнеюЙ дворъ долженъ употре-. 
бить до 40 миллоновъ флориновъ, кампан1я же каждая не 
мене обойдется какъ во 100 милл1оновъ; слдовательно и 
можеть Англя симъ надобностямъ соразмЗрить число суб- 
сидй, или сообразоваться TBMB, кои она дала сему двору 
въ послзднюю войну. Одно токмо то обстоятельство долж- 
но необходимо примзтить, что разстроенное положеше фя- 
нансовъ Австри не позволить ей принять субеидй по 
прежнимъ примзрамъ въ вид займа. Сверхъ сего конди- 
ц!ональнаго соглашен!я съ ВЗнекимъ дворомъ, Англии 
должно сознать необходимость состоять въ подобныхъ и ва 
таковой же конецъ съ другими державами въ СЪверЪ Гер- 
мани и въ Итами, на случай, естьли бы оныя принязи 
участе въ общемъ дл. Въ сему Государь Императоръ 
не преставетъь употреблять дВятельнЪйпия мФры склонить 
ихЪ; но для вящшаго успзха въ внушеняхъ Его Величе- 
ство желалъ бы быть въ H8BBCTHOCTH о пособ1яхъ, которыя 
_Англя полагаетъ которой либо изъ оныхъ сдлать. Госу- 
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дарь Имиераторъ, не желая пи мало препятетвовать Англ я 
BB непосредственныхъь ея сношеняхъ по симъ дзламъ, на- 
ходить однакоже, что на таковыя Лондонскаго двора n'B- 
которыя державы, à нанпаче nepsbümie имперсвюе князья 
<ъ трудностю етанутъ подаваться, ибо всегда будуть при- 
писывать тутъ личныя выгоды Англи. Напротивъ roro, есть- 
зи Сентъ-Жемсый кабинетъь предоставить Росси дЪйство- 
вать въ сихъ негощащяхъ, то, зная увфрительно, что она 
по TBME ABAAMB премдетъ участе единственно токмо для 
того, чтобъ охранить Европу отъ совертеннаго потрасен!я 
и обезпечить цфлоеть и независимость тзхъ самыхъ державъ, 
подадуть вЗру ея внушен1ямъ и съ большею охотливост!ю 
склонятея на соглашен!е, кое имъ предложено будетъ. 

Хотя теперь въ союзахъ къ общему содЪйетв!о и не по- 
лагается первымъ основашемъ возстаповлене 56448 4и0 
аще bellum, со всЪмъ TBME не должно терять надежды, 
чтобы CO временемъ не сообразить средства и м3Зры къ 
принужденю Фравцузовъ войти въ предФлы свои и оста- 
вить Европу спокойною. Таковаго событя ожидать должно 
отъ обстоятельствъ и оть успзховъ,. кои имВть будуть дЪй- 
ствующля державы, естьли же настозть HHHB предваритель- 
HO въ томъ, что слабость и опасеня многихъ кабинетовъ 
содзлають сей предметъ безуси8шнымъь, à между TBNE не 
достигнемъ и нужн}йшей цзли, состоящей въ положен! 
препонъ къ дальнзйшимЪ завоеванямъ Французской рес- 
публики, кои для самой Ангми не безвредны. 

Союзъ, имВюЩ въ виду Cie токмо нам$рене, долженъ 
составить первз шее теперь noneuexie; ибо, утвердивши оный 
и укрзпившись со временемъ, мало-по-малу COABACTBIEMR 
многихъ дворовъ, изъ коихъ даже удаляющеся HHHB отъ 
всякаго соглашен1я, увидВвъ соединенными 06% империи, 
нс упустятъ воспользоваться случаемъ и присовокупиться 
къ онымъ, тогда представится легчайшяя возможность изы- 
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скать средства и положить на твердой MBpB соглашене къ 
доетижен1ю и другаго предмета. 

Государю Императору весьма праятно будетъ извЖститься 
безъ отлагательства о дальнзйшихъ откровенахъ Сентъ- 
Жемскаго кабинета, кои сочтетъь онъ нужными учинить по 
симъ предметамъ, равном$рно имЗть подробныя объясиен!я 
о началахъ до того относящихся, на которыхъ должно осно- 
ВЫВаТЬСЯ. . 

Сообщая о семъ вашему с1ятельству и изложивъ въ сей 
депешВ разныя разсужден!я для внушев1я Лондонскому ми- 
нистерству, я увЗренъ, что, присокупивъ ‘къ онымъ TB, кои 
дознанная опытность ваша и благоразум!е необходимыми 
вамъ покажутъ, YCUBETE вы въ совершени возлагаемаго на 
васъ по Выеочайшей вол поручен!я, о чемъ съ нетерп%- 
ливост!ю ожидать будемъ здЪсь увздомлен1я вашего. 


Яриложеше. 


Lettre confidentielle. 
Mon prince! 

Votre excellence m'ayant hier demandé jusqu'où je m'é- 
tais dit autorisé, par ma cour, à faire connaître son désir 
de subvenir, par des moyens pécuniaires, au cas éventuel 
où la cour de Vienne pourrait se trouver d'entrer dans des 
mesures hostiles, j'ai l’honneur de faire part confidentielle- 
ment à Ÿ. e. de ce qui suit. 

Dans toutes les occasions que j'ai eues de faire des 
ouvertures au ministère de 5. М. Г. pour serrer encore 
plus étroitement les liens des deux couronnes (et nom- 
mément dans celles du mois de Novembre 1802 et 9 Août 
20 Juillet 1803), j'ai dû exprimer la conviction de mon 
"gouvernement que le moyen essentiel de se conserver qui 
reste encore à l'Europe, est celui d’un concert entre les 
puissances principales, et que les démarches les plus propres 
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pour le succès de cette oeuvre, doivent émaner du cabinet 
de St. Pétershourg. 

Les instructions qui ont autorisé l’ouverture susmention- 
née du mois d’Août ont été conçues dans ce sens. Je Йз 
savoir alors à m-r le chancelier de Russie qu’elles m'ordon- 
naient de m'étendre sur le désir du roi de concerter avec 
l'Empereur un système favorable aux intérêts de l’Eurape, 
lequel combinerait les mesures et assoupirait les jalousies 
des cours de Vienne et de Berlin, et en même tems de 
proposer, au nom de ma cour, un traité de subsides qui 
contribuerait à l’accomplissement de leurs voeux. 

En effet, toutes les fois que des mesures de cette natu- 
re se sont présentées come possibles à la sollicitude du 
roi, l'espoir de les voir entamer, en suite des explications 
entre з. т. et l’Empereur de Russie, s’en est immédiatement 
et naturellement suivi, et cela autant par l’effet de l’amitié 
entre eux, que par la considération de la puissance de В. 
M. 1., et de la confiance des autres souverains envers 
elle. Je ne cherche pas des phrases, mon prince, П s’agit 
ici d’un fait inappréciable, que bien qu'il ne soit guère 
possible d’endormir absolument les jalousies des puissances 
dont il pourrait être question, les moyens et le caractère 
personnel de l'Empereur пе manqueraient pas de les tran- 
qailliser, et de dissiper les craintes qui, sans une interven- 
tion aussi propice et efficace, pourraient naître entr'elles еп 
cas de guerre. | 

Се que j'ai l'honneur de représenter sur cet objet prend 
une nouvelle force en ce qui regarde la cour de Vienne, 
et cela d’autant plus que depuis l’ouverture en question le 
gouvernement français n’a cessé d’ébranler les sûretés et de 
grossir les appréhensions de l’Europe. Je ne doute nullement 
que la cour de Berlin ne se pénètre de ces appréhensions; 


mais surtout dois-je me persuader que la cour de Vienne 
Арлхивъ Князя Воронцова, XV, 12 
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s'ouvrira aux conseils de S. М. [L.'et qu'avec les dispositions 
‚ et les événemens qui naissent, elle ne recèlera plus longtems 
les sentimens dont elle est sans doute animée dans la crise 
actuelle. Signé: John Borlase Warren. 


St Pétersbourg, се 27 Avril 1804. 
À в, e. m-r le prince Czartorisky. 


} 9. 
Депеша киязя Чарторыжскаго rpaoy Воровцову. 


Monsieur le comte. | 

Le dernier courrier anglais expédié de Londres, à Росса- 
sion de l’enlèvement du duc d'Enghien, et avant qu’on n'y 
eût encore la nouvelle de son exécution, est arrivé ici depuis 
quelques jours, et nous а apporté les dépèches de votre 
excellence du 25 Mars (6 Avril) relativement à ce sujet. La 
catastrophe tragique de ce prince malheureux ayant rendu 
inutiles toutes les explications sur un événement que l’on ne 
peut déjà plus réparer, je n'ai qu'à me référer au contenu 
des dépêches que j'ai eu l’honneur de vous adresser derniè- 
rement, monsieur le comte, et dans lesquelles je vous ai 
amplement énoncé toutes les démarches que notre auguste 
maitre, justement indigné de ce procédé atroce et des cir- 
constances qui l'ont accompagné, a cru devoir faire et dont 
il faut attendre l'effet sur la conduite des états les plus 
intéressés au maintien de ]а dignité et de la sûreté de 
l'empire germanique. 


Signé: le prince A. Czartorisky. 


P. S. Je n’ai pas voulu manquer cette occasion pour 
vous informer, monsieur le comte, que le lieutenant-géné- 
ral comte d’Ivelitiz, qui а été envoyé au Montenegro pour 
aviser aux moyens de mettre des obstacles à ce que la 
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doctrine française, qui avoit pénétré jusque №, n'y prenne 
racine et pour nous concilier l'amour et l'attachement de 
ces peuples, a débuté à son arrivée avec éclat, et nous avons 
tout lieu de croire qu’il réussira parfaitement dans sa com- 
mission. 


10. 


Денеша князя Чарторыжекаго rpaoy Bopozuosy. 


S-t Pétersbourg, le 30 Avril 1804. 
Monsieur le comte. 

Vous avez été instruit dans le tems, m-r le comte, des 
différentes ouvertures que nous avons faites à la cour de 
Vienne, relativement aux affaires générales de l’Europe. 

Dans les réponses à nos propositions confidentielles, que 
cette cour vient de nous donner, nous avons observé qu'entre 
autres motifs qui paralysaient en quelque façon sa bonne 
volonté et qui l’empêchaient de se prêter à un arrangement 
préalable des mesures actives que nous lui avions indiquées 
et qui nous paraissaient Îles plus propres pour épargner au 
continent de nouvelles commotions, la pénurie des finances 
ce l'Autriche était la raison principale qui la faisait pencher 
si fortement à persévérer dans la conduite passive qu’elle a 
tenue jusqu'à présent. La cour de Vienne ne nous а pas 
laissé ignorer à cette occasion que, s'étant ouverte à celle 
de Londres sur l'embarras où elle se trouvait à cet égard, 
on lui répondit que les armements considérables que РАп- 
gleterre était forcée de mettre sur pied pour s'opposer effca- 

12* 
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cement aux projets menaçants de la France, ne lui per- 
mettaient guère dé distraire d'aucune autre manière l’emplot 
de ses fonds disponibles. 

Tout en avouant que les circonstances actuelles, exigeant 
des efforts extraordinaires de la part de l'Angleterre et des 
dépenses proportionnées à la grandeur du danger, qu'il s'agit 
de conjurer, lui laissaient peu de latitude dans l'usage de 
ses moyens pécuniaires, nous n’en sommes pas moins d'avis 
que puisqu'il est de nécessité absolue pour le gouvernement 
anglais de ne pas perdre de vue les affaires du continent, 
il Jui serait plus profitable sous bien des rapports, si la 
guerre s’allumait une fois, Фу intervenir en payant des 
subsides à des puissances qui, par leurs forces et leur po- 
sition, sant seules capables d’arrêter sur terre ferme le 
torrent de Гат оп du Premier Consul, plutôt que d’em- 
ployer à cet effet ses propres troupes. 

У. e. voudra bien fixer l'attention du cabinet de Londres 
sur des considérations aussi importantes que justes et user 
de la confiance dont elle jouit А si juste titre auprès de 
cette cour, pour lui en taire reconnaître l'évidence, ainsi que 
la nécessité, en cas d’une guerre sur le continent, de mo- 
difier à quelques égards un système d'économie qui pourrait 
devenir préjudiciable au bien de la cause commune et aux 
intérêts même de la Grande-Bretagne. У. e. confiera à 
mylord Hawkesbury, que d’après les explications qui ont 
eu lieu dernièrement entre les deux cours impériales, nous 
avons tout lieu de conclure que celle de Vienne se prêtera 
difficilement à s’entendre relativement à un concert de me- 
sures actives, sans être préalablement assurée des fonds sur 
lesquels elle pourrait éventuellement compter quand И 
s’agira de les mettre en exécution. Le ministère anglais 
sentira facilement que la cour de Vienne, ayant déjà essuyé 
une réponse déclinatoire de sa part, doit naturellement 





181 


trouver contraire à sa délicatesse de réitérer sa démarche 
et de s’exposer à un nouveau refus. 

Dans la supposition qu’un concert des mesures entre Ja 
Russie et l'Autriche venant à s'établir, la guerre sur le 
continent se rallumât, 5. M. désirerait extrêmement de sa- 
voir d'avance, quels seraient les moyens que l’Angleterre 
mettrait de son côté en usage “our faciliter les opérations 
des armées combinées, et quels fonds elle destinerait tant 
pour subvenir à l’extrême pénurie de l’Autriche qu’en général 
pour mettre en mouvement une coalition des états continentaux, 
dont les deux cours impériales feraicnt le centre, et à la- 
quelle par les soins de 8. M. plusieurs états, également 
intéressés au rétablissement de l'équilibre en Europe, pour- 
raient être amenés à prendre part. 

Quoique l'Empereur soit d'opinion que les moyens pécu- 
niaires fournis par l'Angleterre, seront les plus propres alors 
à contribuer efficacement au succès des efforts des puissances 
continentales, 5. M. n’en serait pas moins empressée d’appren- 
dre aussi, comment la Grande-Bretagne emploierait de son 
côté ses forces de terre, qui, par des diversions bien dirigées, 
pourraient faire beaucoup de mal à l’ennemi. 

Nous пе doutons pas que la cour de Londres, répondant 
avec une entière confiance à celle que l'Empereur lui té- 
moïgne dans cette occassion, sera bien convaincue que S. М. 
aura pour but de ne faire des communications importantes 
et confidentielles qu'elle recevra de sa part, que l’usage le 
plus conforme au bien de la chose commune et aux intentions 
salutaires de $. m. britannique. 

S. M. Î-le, en vous chargeant, m-r le comte, de faire 
à la cour où vous êtes ces insinuations et de Îa disposer à 
prêter l'oreille aux désirs que la cour de Vienne pourrait 
lui reproduire à cet égard, se tient assurée, que v. e. con- 
naissant l'importance que nous attachons à ne rien laisser 
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transpirer de nos vues éventuelles, saura faire apercevoir 
au ministère anglais la nécessité de garder sur tout cela le 
mystère le plus impénétrable. 


if. 


Acsema киязл Чарторыжекаго rpaey Boposnosy. 


S-t Pétersbourg, le 30 Avril 1804. 


Monsieur ke comte. 

Д nous est revenu par une voie sûre, que le roi de Suède 
s’etait expliqué avec un des agens britanniques en Allemagne 
sur la nécessité de mettre un frein à l'extension ultérieure 
de la domination française en Europe. 5. m. suédoise, en 
manifestant sa manière d'envisager l'état critique où зе 
trouve présentement Гетриге germanique par la présence 
des troupes françaises, ne balança pas à déclarer qu'elle 
etait prête à prendre part à des mesures actives contre un 
gouvernement ennemi de tous les autres, si l'Angleterre 
voulait lui fournir les moyens nécessaires de mettre en usage 
les troupes et vaisseaux que la Suède avait à sa disposition. 

Nous présumons, par l’ardeur que le roi de Suède avait 
fait paraître à cette occasion et par le soin qu'il a eu de 
revenir plus d’une fois à la charge avec cette proposition, 
qu'occupé sérieusement du projet qu'il avait annoncé, il aura 
fait déjà des démarches directes auprès de la cour de Lon- 
dres à l'effet de s'assurer en tout cas de ses subsides, qui 
pourraient bien lui devenir d'autant plus nécessaires qu'il 


183 


craint que les Français ne tentent quelque entreprise contre 
ses états en Allemagne. 

L'Empereur, depuis longtems convaincu de Ia nécessité 
d'aviser aux mesures qui doivent garantir l’Europe d’un 
asscrvissement total, voit avec plaisir la détermination du 
roi de Suède et désirerait par conséquent que sa demande 
soit accueillie favorablement à Londres. S. M. croit que le 
concours de ce prince à une coalition générale sur le con- 
tinent n'est nullement à négliger et qu'il peut contribuer 
essentiellement aux succès des opérations combinées pour 
garantir le Nord de l'Allemagne des entreprises du Premier 
Consul, soit par les bonnes troupes que la Suède serait dans 
le cas de fournir, soit par la position de ses états en Alle- 
magne et celle du port et de la forteresse de Stralsund.— 
En bornant pour le moment à cette communication confi- 
dentielle et préalable la manière de voir de S. M. sur cet 
objet qu’elle confie à la cour de Londres, nous nous réservons 
Фу donner suite au cas que les circonstances amènent entre 
nous et la Suède des relations plus précises à cet égard. 
En attendant $. М. I-le désire que vous aidiez, monsieur 
le comte, par vos insinuations auprès du ministère britannique 
les demandes que le roi de Suède lui a faites ou pourrait 
encore lui faire sur ce sujet. 


Та l’honneur d’être etc. 


P. S. Des considérations plus importantes et qui nous 
touchent de pMs près, viennent à Гарри! du désir de 5. M. 
1-\е de voir le roi de Suède mis en état d'entrer en lice 
contre le gouvernement français. Indépendamment de Гауап- 
tage qui en résulterait pour nous de voir grossir la ligue 


que nous eherchons à opposer aux entreprises du Premier 
Consul sur le Nord de l’Allemagne, nous en retirerions celui 
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qu'une entreprise pareille de la part du roi de Suède, en 
absorbant une bonne partie des forces de son royaume, 
nous laissera dans une parfaite sécurité sur le compte de 
la Suède à notre égard et nous permettra d’augmenter 
d'autant les moyens que nous nous proposons d’employer 
pour préserver l'indépendance des états du reste du Nord 
de l'Allemagne. Je m'abstiendrai de développer plus ample- 
ment les motifs de l'intérêt que nous prenons à lier cette 
négociation entre s, т. suédoise et la cour de Londres, 
bien persuadé que у. e. saura elle-même en apprécier 18 
conséquence. 

Vous sentirez au reste, m-r le comte, la nécessité que 
cet arrangement ait toutefois lieu de manière à être assuré 
d'avance que les subsides ne seront accordés à Ia Suède 
que pour l’objet en question et ne commenceront à lui être 
payés qu'après qu'elle aura fait passer en Poméranie le 
nombre de troupes qui sera déterminé dans son acte subsi- 
diaire avec l’Angleterre. 
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Дешеша киязя Чарторыжскаго графу Воронцову. 


5-6 Pétersbourg, du. 30 Avril 1804. 


Monsieur le comte. 

Les dépêches que т. e. avait adressées par différentes 
Occasions tant en eour qu’au ministère, nous sont rentrées 
exactement jusqu’au № 226 et ont été mises sous les yeux 
de l'Empereur. S. M. est toujours également satisfaite de 
votre exactitude, m-r le comte, à № transmettre tout ce 
qui parvient à votre connaissance relativement au pays où 
vous êtes, ainsi que d’autres nouvelles intéressantes que 
vous communiquez. 

Indépendamment des dépèches que j'ai l’honneur de vous 
adresser aujourd’hui par ordre de ГР Empereur, au sujet 
des mesures à prendre dans les circonstances actuelles en- 
tre notre cour et celle de Londres, toutes deux étroitement 
unies par les liens d'amitié et l'identité des vues, je ne dois 
pas omettre un fait qui par sa nature se lie en quelque 
façon à cette matière et mérite assurément une attention 
particulière. П з’ас des circonstances qui ont accompagné 
la mort d’Ali-pacha d'Alexandrie, qui а été massacré à son 
départ du Caire. Le ministère anglais 40% être amplement 
informé que cet accident avait été précédé de pourparlers 
entre les beys et le pacha, dans lesquels il paraît, d’a- 
près les données reçues ici, que le colonel anglais Missette, 
qui se trouve auprès des beys, avait pris part, et que son 
dragoman a été envoyé ensuite à Alexandrie pour demander 
la reddition de cette ville et pour déclarer qu’elle serait 
occupée par les troupes anglaises. Le reiss-effendi, en s’ex- 
pliquant sur cet objet avec m-r d’Italinsky, lui a témoigné 
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la peine que ressentait la Porte de voir un agent anglais 
se mêler de cette affaire d’une manière aussi directe. Il 
en inférait l'existence des vues de l’Angleterre de s'emparer 
de l'Egypte, appuyant ces suppositions sur plusieurs autres 
faits antérieurs. M-r d Italinsky n’a rien omis pour rassu- 
rer le reiss-effendi sur les dispositions de l’Angleterre, en 
lui représentant dans les plus fortes expressions que si elle 
avait offert d'occuper l'Egypte par ses troupes, ce пе pou- 
vait être que pour garantir ce pays de l'invasion des Fran- 
çais, et qu’ au reste sa sollicitude de préserver les domai- 
nes turs n'est que trop démontrée par la croisière de 
l'escadre anglaise dans l’Adriatique. Toutes ces représenta- 
tions ont calmé et tranquillisé le reiss-effendi au point тё- 
me que, lorsque à за conférence avec l'ambassadeur de 
France celui-ci voulut accuser l’Angleterre de tous les mou- 
vements qui continuent en Egypte, le ministre turc réfuta 
tous ces raisonnements. 

П est juste pourtant d’observer que la conduite qu'a- 
vaient tenue le colonel Missette et son dragoman dans l'affaire 
d’Ali-pacha, devait causer du inécontentement au gouverne- 
ment turc et fournir des moyens à la France pour rendre 
suspects au divan les principes et les intentions du cabinet 
de S-t James. Pour gagner la confiance de la Porte, dont 
la politique est faible et crédule, il faut autant que passible 
écarter tout ce qui peut lui donner les plus légers soupçons. 

V. e. voudra bien s’en expliquer dans l’occasion avec le 
ministère britannique, dans le sens de ce que je lui ai pré- 
cédemment écrit à ce sujet. 

En général il serait indispensable que les gouvernements 
bien pensants et intéressés à défendre la bonne cause évi- 
tent autant que possible tout ce qui pourrait donner prise 
sur eux à l'ennemi commun, et prennent pour règle de lu 
laisser tous les torts, que le Premicr Consul augmente cha- 
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que jour par ses violences et ses procédés ipexcusables. 
Je ne cacherai pas à v. e. que ces considérations ont aug- 
menté la peine que l'Empereur a éprouvée en apprenant tout 
ce qui vient de se passer au sujet du complot nouvellement 
découvert en France, ct ce n’est ди’ауес ип véritable plaisir 
que S. M. a vu par vos dernières dépêches, m-r le comte, 
que l'Angleterre n'avait pris aucune part dans tous ces plans 
si mal conçus par les princes français et dont l’exécution 
imprudente а entrainé la perte de tant de victimes qui ré- 
veillent les plus justes regrets. —J ai l'honneur d'être etc. 


13. 


Денеша кпязя Чарторыжекаго графу Воровцову. 


S-t Pétershourg, се 30 Avril 1804. 

Monsieur le comte. 

Les communications importantes dont У. ©. est chargée 
par le présent courrier, lui feront présumer, sans que j'aie 
besoin de le lui dire, qu’ après une très-longue attente 
nous en sommes enfin venus à des explications plus claires 
avec la cour de Vienne. Cependant 5. M. désire que sur 
cet objet у. e. reste sur la réserve avec le ministère 
britannique et éconduise même sa curiosité et sa pénétration, 
attendu que la cour de Vienne pousse à un point incroyable 
ses craintes, que nos négociations secrètes avec elle ne soient 
devinées, ainsi que sa susceptibilité à ‘cet égard, que 
nous sommes obligés de ménager. Entre autres craintes 
le ministère autrichien а celle que le cabinet de Londres 
ne veuille ébruiter exprès les liaisons supposées des deux 
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Cours, afin ое porter Bonaparte à commencer lui-même ]а 
guerre sur le continent, que l’Angleterre désire voir écla- 
ter au plus tôt. Quelques peu fondées que nous trouvions ces 
appréhensions, П est bon que у. e. en soit instruite, 
afin qu’elle prenne ses précautions en conséquence. Une con- 
duite pareille serait du reste même impolitique de la part 
de la cour de Londres, car cela ne ferait que donner à 
Bonaparte l'avantage de tomber sur une puissance qui n’est 
pas encore préparée à lui résister. V. e. saura d’après ces 
indications et dans sa prudence accoutumée mettre la me- 
sure nécessaire dans ses ouvertures. Au reste, la réserve 
qu’elle observera sur notre liaison supposée avec l’Autriche, 
n’aura rien que de véritable pour le fond, car en effet elle 
n'existe pas encore, et nous avons toujours lieu de craindre 
que le peu de résolution et de fermeté qu’on reproche au 
présent ministère viennois, ne l’engage à une conduite con- 
traire à nos désirs. Mais si une fois la guerre, malgré la 
timidité de l'Autriche et toutes ses précantions pour retar- 
der la rupture, éclatait sur le continent, et à plus forte 
raison si la Russie y prenait part, alors v. e. ne saurait 
presser avec trop d'insistance et de force la cour de Lon- 
dres à ne point ménager les moyens pécuniaires et faire aussi 
des expéditions combinées pour aider aux efforts des puis- 
“sances continentales. C’est un soin que dans cette suppo- 
sition je n'aurai pas besoin de recommander à у. е. Sa 
Majesté s’en remettrait entièrement à votre zèle et à votre 
énergie, et sans doute dans un tel moment vous emploiriez 
tout le juste ascendant que vous avez su vous acquérir sur 
la cour où vous êtes, pour la: porter à mettre en action 
des grands moyens qui répondent au but qu'on зе ргорозе- 
rait de faire rentrer la France dans ses limites et qui don- 
nent l'espoir de l’atteindre. 
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11, 


Copie de la lettre du prince Czartorisky au comte Woronzow. 


En date, S-t Pétersbourg, du 30 Avril 1804. Reçue à Londres par courrier 
le 5 Juin n. в. 


Monsieur le comte. - 

Votre excellence trouvera sous ce pli deux rescripts que 
l'Empereur lui adresse. Dans l’un 5. M. vous donne la 
permission que vous avez sollicitée, monsieur le comte, 
d'être rappelé de votre poste. En envoyant à cet effet vos 
lettres de récréance, elle vous laisse la liberté d'en faire 
usage quand vous le jugerez vous-même convenable. Dans 
l'autre rescript l’Empereur n’a pas pu s'empêcher de vous 
exprimer, monsieur le comte, que, vu l’état actuel des affai- 
res en Europe, et la part active que la Russie pourrait у 
prendre, il seroit d’un intérêt essentiel pour le bicn du 
service que у. e. prolongeât son séjour en Angleterre du 
moins pour quelque tems. $. -M. m'a cependant expressé- 
ment ordonné de vous répéter, m-r Île comte, qu’elle 
ne veut vous gêner nullement à cet égard et n’exige que 
vous retardiez votre départ de Londres qu’autant que vos 
affaires de famille et vos convenances vous le rendront pos- 
sible. Mais elle est persuadée au reste que chaque instant 
que vous passerez de plus à votre poste, vaudra de nou- 
veaux services à la patrie et vous acquèrera de nouveaux 
titres à toute sa bienveillance, que vos mérites vous ont 
acquise depuis si longtems. 


Signé: Le prince A. Czartorisky. 
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45. 
Киязь Чарторыжекй графу Воровцову. 


5.4 Pétersbourg, le 30 Ма! 1804. 


Veuillez пе pas ш’еп vouloir, monsieur le comte, si le 
courrier porteur de vos lettres de récréance a été retardé 
jusqu'à présent. J'ai eu depuis tant de travail sur les bras 
que, malgré tout mon désir de me conformer à vos sou- 
haïts, j’ai été forcé de remettre d’un jour à l’autre l'expédi- 
tion du courrier qui aurait dû partir il y а deux semaines. 
J'espère que cela ne vous causera aucun embarras. Au res- 
te, les ouvertures intéressantes que vous êtes chargé de fai- 
re à la cour de Londres n'auraient раз pu être transmises 
plus tôt. 

Je crains, monsieur le comte, que le désir que vous té- 
moigne l'Empereur que vous prolongiez encore de quelque 
tems votre séjour à Londres ne pourra vous convenir à 
cause d’autres motifs pressants que vous avez pour revenir 
en Russie. Cependant votre présence à Londres serait dans 
ce moment bien nécessaire, et vous serez peut-être dans peu 
à mème d’y rendre de vrais services à l’état ct à l’Empe- 
reur; car si les affaires s’embrouillent davantage, Ш sera 
bien essentiel que la cour de Londres s’entende её coopère 
avec nous. Cependant Sa Majesté n'insiste nullement et ne 
veut point vous gêner, de sorte qu’elle trouvera bon quoi- 
que vous fassiez. Quant à moi, je ne saurais ne pas dési- 
rer très-vivement, monsieur le comte, que vous ne quittiez 
pas encore Londres de quelque tems, et je voudrais bien 
que le chancelicr ne sy oppose pas.— L'Empereur, en me 
permettant de vous écrire, monsieur le comte, sur le prin- 
ce Bariatinskoy, ne le counaissant pas beaucoup, m'a ordon- 
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né d’ajouter que. c'était à vous de décider s’il serait con- 
venable de le charger de gérer les affaires avant l’arri- 
vée de m-r Kolitcheff. En mon particulier je suis très-per- 
suadé que le prince Bariatinskoy & tous les talents et les 
qualités qu’il lui faut et qu'il n’a besoin que d’une occasion 
pour les déployer, et vous aurez été dans le cas de le ju- 
ger de même +). 

Je vous rends bien des grâces pour la lettre particulière 
que vous avez bien voulu m'écrire par le dernier courrier 
anglais, envoyé pour le duc d’'Enghien. La lettre que vous 
m’annoncez, monsieur le comte, m'avoir écrit par la poste, 
ne m'est pas encore parvenue. Je suis enchauté que vous 
ayez été content de l'expédition qui vous à été envoyée; 
votre suffrage m'est extrêmement précieux, et je voudrais 
bien continuer à l'obtenir. La bonne volonté et le désir de 
bien faire souvent ne suffisent pas, et voilà ce qui m'in- 
quiète. 

Nous avons écrit des volumes dernièrement à Berlin et 
à Vienne, mais jusqu’ à présent il n’y a rien de sûr d’au- 
cun côté. Comment finira cette année? C’est ce qu’il est dif- 
ficile de prévoir. Les nouvelles que je reçois du chancelier 
sont bonnes: sa santé se remet, et dans quelque temps peut- 
être pourrait-il revenir ici en prenant tous les soins et les 
précautions nécessaires pour s'établir commodément. Boutour- 
line est encore ici; Tatistcheff m'aide beaucoup dans ma 
besogne. L'Empereur compte faire une tournée d’une 15-ne 
de jours sous peu pour aller à Revel. 

Vous recevez ci-joint le passeport signé par l'Empereur, 
et quant à ce qui regarde les appointements et le passage 
franc aux douanes, cela sera fait selon vos désirs aussitôt 
que vous me préviendrez de votre départ et de quelque en- 
voi d'effets. 


*) Говорится о киязф Иванф ИМвановичЪ Барятинскомъ, orub фельдмаршала. 
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16. 


lpa®r Воронцовъ князю Чарторыжекому. 


Particulière. ! 
Londres, ce 21 Mai (5 Juin) 1804. 


Mon prince! Votre courrier expédié ce 30 Avril est ar- 
rivé ici ce matin. Jeme réserve à l’occasion du courrier que 
J'expédierai dans quelques jours d'informer votre excellence du 
résultat des communications que j'aurai faites ici. Uokop- 
HO прошу представить KB огню листы сего письма, l'XB мно- 
го писано лимономъ *). 

Dès la rentrée de ш-г Pitt dans le ministère, il n’a cessé 
de me prier tant par ses amis, que lui-même de bouche 
et par écrit que je remette mon départ de ce pays-ci. 
Mylord Harrowby m'a réitéré les mêmes instances, mais c’est 
surtout m-r Pitt qui ne me donnait pas de relâche, jusqu’à 
ce qu’ à lafin il m'a extorqué une espèce de promesse que 
si, à l’arrivée de mes lettres de récréance que j'attendais, il 
ne me sera pas dit que mon successeur se mettait en che- 
min pour Londres, je prendrais sur moi de supplier РЕт- 
pereur de m'accorder une prolongation de mon séjour ici 
jusqu’à l’année prochaine, vu que ce n’était pas Sa Majesté 
Impériale qui me rappelait, mais que c'était moi qui avais 
demandé mon rappel. — Je commençais déjà à me repentir 
d’avoir donné cette espèce de promesse, craignant qu’elle 
ne déplût à l’Empereur et qu’ П ne l’attribuât à la légè- 
reté et qu’elle n’eût pas votre approbation, mon prince (саг 
je fais aussi un très-grand cas de votre opinion), lorsque le 
courrier qui m'est arrivé aujourd'hui m’a entièrement tran- 


*) При этнхъ Русскихъ словахъ съ бовБу приписано д2я секретаря: en 
chiffres. 
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quillisé sur ce sujet. Je me réserve par le courrier prochain 
de vous envoyer en original la lettre de m-r Pitt et la co- 
pie de ma réponse. En attendant je vous prie, mon prince, 
de faire part du contenu dela présente à mon frère, auquel 
je ne puis pas écrire en blanc sur ce sujet. 


17. 


lpa®r Воровцовт, киязю Чарторыжекому. 
Particulière. 


Londres, du 15 (27) Juillet 1804, par le docteur Crighton, par mer. 

Monsieur le prince, profitant de l’occasion du départ de 
m-r le d-r Crighton, je vous envoie en originaux deux let- 
tres que j'ai reçues de notre ministre du commerce. Celle 
qui est en petit format est particulière, et j'y réponds par 
l'incluse, que je prie votre excellence de lui faire parve- 
иг. L'autre а une forme tout-à-fait officielle, portant même 
le numéro comme ayant été enregistrée dans sa chancellerie. 
C’est à ce sujet que je me trouve obligé de faire les ob- 
servations suivantes. 

Il est tout-à-fait hors d'usage dans quelque pays que се 
soit, et c’est même contraire au bien du service, que des 
chefs des départements empiètent sur les chefs des autres 
et se donnent les airs d'écrire officiellement à des employés 
qui n’ont et ne doivent avoir aucune dépendance d'eux. Si 
le chancelier de l’Empire, ou, en son absence, son adjoint 
croit que pour le bien du service П faudrait donner des or- 
dres au Collége du Commerce ou à quelque département de 
la Douane, certainement Ц ne s’aviserait pas de leur écri- 
re officiellement de son propre chef, mais après avoir parlé 


à l'Empereur et ayant eu son agrément, il écrirait sur la 
Архивъ Князя Boposxosa, XY. 13. 
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même affaire par ordre de Sa Majesté Impériale au ministre 
du commerce, qui alors donnerait ses ordres là où il con- 
vient. De quel droit donc m-r le comte Roumianzoff s’avise- 
t-il de m'écrire officiellement comme si je devais lui obéir? 
Si tous les 7 ou 8 ministres des départements commencent à 
nous écrire officiellement à l’insu des chefs du département 
des affaires étrangères, quelle confusion et quelle situation 
désagréable cela produira à nous autres employés au de- 
hors! Ce que le comte Roumianzoff fait n’ajamais été tenté 
par personne, et jamais le comte Bestoujeff, le comte Mi- 
chel Woronzow, le comte Nikita Panine, le comte Ostermann 
et le prince Bezborodko et leurs successeurs en place 
ne l’auraient souffert, et aucun de mes confrères n’aurait 
obéi à des lettres officielles écrites par des ministres qui 
n'ont aucun droit de s'adresser à eux à l’insu des chefs du 
département des affaires étrangères. Ce même ministre ac- 
tuel du commerce avait déjà tenté la même chose vis-à-vis 
de moi. Гат écrit alors à mon frère que ai le c-te Roumianzoff 
s’avise de nouveau à m'écrire officiellement, je lui renver- 
rai à lui sa lettre sans y répondre. Apparemment que mon 
frère le luifit sentir, car il s’est abstenu pendant 14 ou 15 
mois à me vexer de ses pièces officielles; mais comme il 
renouvelle ses jactances, voulant trancher du premier mi- 
nistre et donnant des ordres partout, je supplie votre excellence 
d'y mettre ordre, en présentant à l’Empereur qu'il nous 
sera impossible de servir Sa Majesté Impériale avec tout le 
zèle et l'attention que пбиз devons avoir, si nous étions 
dans le cas d’avoir à obéir à 7 ou 8 ministres qui nous 
donneraient des ordres et avec lesquels il faudrait corres- 
pondre. Il y a ceci de particulier encore que dans cette 
lettre officielle il est visible qu'en me l’écrivant il ne sa- 
vait pas le sujet même sur lequel il m'écrivait; parce qu'il 
dit que le marchand Popow, ayant des affaires avec un mar- 
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chand anglais, nommé Oom, il désire que cette affaire soit 
terminée pendant le séjour du premier à Londres, et il m'in- 
vite à l'aider dans cette affaire, dont il ne spécifie pas la 
nature. Or, la maison Oom n’est pas anglaise: le principal 
est de Reval, sujet russe et ayant un comptoir à Аг- 
khaungel. Quant au fond de l'affaire, si le ministre du com- 
merce ne la connaît pas, comment peut-il me dire de m’en 
méler? Et s’il l’a connue, il aurait dû savoir que même no- 
tre cousul ne pouvait s'en mêler, encore moins l’ambassa- 
deur de l’Empereur; саг l'affaire est que le marchand Popow 
doït à la maison Oom et à d’autres ici plus qu’il n’a de 
capital et qu’il s'est déclaré être banqueroute. Or, dans 
tous les pays du monde les affaires des banqueroutes se ter- 
minent avec les lois des pays où elles arrivent et d’après 
le concours des créanciers, et dans ce cas ni le consul, ni 
l'ambassadeur n'ont ni droit ni moyen de s’entremettre. 
Comment trouverait-on chez nous, où il arrive souvent que 
des maisons anglaises font des faillites et où elles sont 
jugées par ce qu’on appelle le Бапкрутской Уставъ, si le che- 
valier Warren voulût s’en mêler officiellement? 

Je dois à cette occasion observer encore la mauvaise foi 
de plusieurs de nos négociants qui, ne connaissant ni les 
langues des pays avec lesquels ils veulent trafiquer, ni les 
premiers éléments du commerce, pas même la manière de 
tenir leurs livres et leurs correspondances en règle, quand 
il leur arrive de faire des faillites vraies ou frauduleuses, 
tâchent par des moyens illicites de s’exempter du payement de 
се qu’il doivent, ce qui ruine le crédit de la nation russe 
et fait un tort irréparable à ceux de nos négociants qui se 
conduisent honorablement. Je ne puis vous donner une meil- 
leure preuve, m-r le prince, de la mauvaise foi, ainsi que 
de l'ignorance du dit Popow, qu’en joignant ici en original 


la lettre qu'il m'a écrite, par laquelle, pour pouvoir partir 
13" 
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d'ici sans payer personne, il me demande un passeport en 
qualité de mon secrétaire. Si ses affaires avaient été en 
règle et conduites avec bonne foi, il n’avait qu'à produire 
ses livres et sa correspondance à ses créanciers assemblés 
en masse, lesquels, voyant que sa faillite ne provenait que 
de malheurs souvent inévitables dans les affaires de com- 
merce et non par mauvaise foi, se seraient contentés de 
ce qu'il lui reste et auraient perdu volontiers tant pour cent 
en lui donnant une pleine décharge légalement attestée et 
par laquelle il aurait pu recommencer son commerce, et 
quelque fortune qu'il eût pu faire après, il n’aurait eu rien 
à leur payer davantage. Quel est le négociant anglais, qui, 
ayant fait une faillite chez nous, se serait adressé à l’am- 
bassadeur britannique pour s’enfuir du pays en frustrant ses 
créanciers avec un passeport de sécretaire de la mission 
anglaise à Pétersbourg, et quel est l’ambassadeur qui se serait 
permis un tel abus du droit des gens? 

Depuis que je suis dans ce pays, j'ai eu le chagrin de 
voir plusieurs de nos marchands se conduire avec une mau- 
vaise foi qui fait du tort à notre commerce et à la répu- 
tation nationale. Pour ne citer que quelques exemples, un 
certain Samoïloff de Moscou a été ici plusieurs fois, a acheté 
beaucoup de manufactures de Manchester et Birmingham et 
les paya exactement; de retour en Russie, il donna des 
commissions aux mêmes manufacturiers pour une grande 
somme de marchandises à crédit qu’il paya à terme, ce qui 
iui procura de la confiance, et quand il la vit bien établie, 
il fit une demande pour une valeur encore plus forte: elle 
lui fut expédiée, et les manufacturiers n'ont jamais pu obtenir 
de lui le payement. C’est une vieille affaire arrivée 10 à 12 ans. 
Ses crénciers m’envoyèrent leur mémoire, que j'ai transmis 
alors à la cour. L’Impératrice défunte donna des ordres 
pour que le marchand Samoïloff fût obligé de payer се quil 
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«levait, mais cet homme eut une telle protection que jamais 
l’ordre de l'Impératrice ne fut exécuté, et ses créanciers, 
voyant l’inutilité de leur recours à la justice de notre gou- 
vernement et des loix existantes en Russie, renoncèrent & 
y recourir, bien déterminés à ne faire aucun crédit à aucun 
négociant russe. 
L'autre exemple est celui d’un certain Юдинъ auquel le com- 
té Koutaïtzoff donna une lettre de recommandation pour moi, 
et ce qui est encore plus, ayant présenté cet homme à 
l'Empereur comme un négociant du plus grand mérite qui 
allait le premier des Russes établir un comptoir à Londres, 
Sa Majesté me fit l'honneur de m'écrire elle-même pour me 
recommander cet homme. Je l’ai vu plusieurs fois et je fus 
surpris dès le premier jour que je conversai avec lui, com- 
ment un tel homme a pu être si fortement et si faussement 
recommandé à l'Empereur; car, si jamais il y avait un homme 
plus imbécile et plus ignorant que lui, cet homme 1% devait 
ètre mis en tutelle. Dès le premier abord il me dit qu’il 
avait ici à se plaindre de ce même Оот, qui a mal agi 
avec lui, et qu'il était venu à Londres pour lui intenter un 
procès. Je le priai de m'expliquer son affaire, et voici 
се qu'il meraconta. Ayant eu une correspondence avec Oom, 
il lui écrivit qu'il n'avait qu'envoyer un vaisseau d'ici à 
Arkhangel, où lui, Юдинъ, se trouvait et qu'il lui enverrait 
une cargaison de marchandises en commission pour. être 
vendues pour son compte, ce que le négociant Oum exécuta; 
mais quand le vaisseau fut arrivé à Arkhangel,il avait chan- 
gé d'avis et voulut adresser la cargaison au comptoir de 
Thornton à Londres: mais le capitaine du bâtiment refusait 
de porter la cargaison & tout autre qu’à la maison @’Оот, 
ayant été envoyé par elle et s'étant obligé par écrit de la 
Jui consigner à Londres. Alors il avait eu recours au gou- 
vernement d’Arkhangel, qui força le capitaine de porter les 
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marchandises chargées sur son vaisseau à la maison de 
Thornton. Le navire arrivé dans la Thamise, m-r Oom, 
apprenant ce qui était arrivé, mit le séquestre sur la саг- 
gaison, et c’est le motif du procès que ce Юдинъ voulait 
entamer. 

Je me suis informé du fond de cette affaire, qui s’est 
trouvée toute autre, parce que ce Юдинъ, ayant hérité d’un 
grand bien d’un oncle qui partait le même nom etqui ré- 
gociait honorablement à Arkhangel, écrivit à Oom de lui 
envoyer un vaisseau par lequel il lui enverrait des mar- 
chandises pour une valeur considérable et convenue; en at- 
tendant, qu’il tirerait sur lui des lettres de change en le priant 
de les acquitter, ce qui fut fait. Quand Юдинъ sut que ses 
lettres de change etaient payées, П ne s’embarrasse plus 
d'envoyer ses marchandises à l’homme qui, en payant ses 
traites, était devenu son créancier, et voulut les envoyer 
à la maison Thornton, qui lui en aurait pavé la valeur. 
Mais il ignorait les loix générales du commerce et ne savait 
pas que le séquestre était non seulement de la plus stricte 
justice, mais qu’il serait même obligé de payer les frais des 
procédures à celui qu'il avait voulu tromper, et que par- 
dessus le marché il devenait un homme infâme à la bourse 
de Londres. Moins effrayé de cette dernière circonstance que 
de la perte d'argent que ce procès allait lui occasionner, 
dès qu'il fut informé des usages de commerce, il s’accommoda 
avec Oom et se désista du procès. Dans toute cette а+- 
faire, ce qui ш’а affligé le plus, est la eonduite de ces mes. 
sieurs qui ont eu le pouvoir de forcer le capitaine du vais- 
seau anglais à porter une cargaison à un autre que celui à 
qui il devait la remettre et avec lequel П avait fait un 
contrat. Deux ou trois exemples pareils anéantiraient no- 
tre commerce et dégraderaiant complètement notre gouver- 
nement dans les pays étrangers, car qui est le négociant qui 
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voudrait prèter des vaisseaux pour envoyer chercher de nos 
marchandises, et quel est le capitaine qui voudrait s’exposer 
à des violences pareilles? J'ai renoncé à désirer qu’un 
ministre du commerce connût l’ouvrage d'Adam Smith, 
puisque j'ai vu qu'il était inutile de le prècher; mais au moins 
il n'est pas si difficile d’espérer que ceux qui gouvernent le 
commerce si étendu de la Russie sachent un peu les pre- 
mières notions de cette partie si essentielle de l’administra- 
tion; et puisqu'on пе veut pas lire l'ouvrage d’un Anglaisle 
plus classique sur cette matière et dont le contenu est 
aussi clair, précis, bien fondé, rempli d’axiomes irréfraga- 
bles pour le commerce, ce qu’est Euclide pour la géomé- 
trie et par conséquent pour les mathématiques, qu’on voulût 
bien au moins lire les Eléments du commere par Toilbonay, 
imprimés depuis 60 ans, et l’ouvrage de Don Üslanza sur 
les finances et le commerce, et celui du Juif Pinto sur le 
crédit et la circulation, qui ont étéles meilleurs ouvrages 
avant que celui d'Adam. Smith eût paru. 

Pour revenir à се Юдинъ, après qu'il s’est déshonoré 
par l'affaire pour laquelle il était venu, il a cru fort sot- 
tement rétablir sa réputation en ïimprimant une annonce. 
qu'ayant une maison de commerce établie à Arkhavgel et une 
autre à Odessa, П allait en établir une troisième à Lon- 
dres, dans laquelle il aurait pour associé un nommé Сазо- 
новь et un Italien dont j'ai oublié lenom. Il faut que votre 
excellence sache que се Сазоновъ est ici depuis près de 10 
ans; son père, ayant une manufacture de câbles à Cronstadt, 
l’avait envoyé ici pour apprendre la langue et le commerce; 
mais au lieu de s’y appliquer П n’a fait que s’enivrer et 
courir les filles, sur quoi Ile père l’abandonna tout-à-fait, 
et il resta plusieurs années dans la plus grande misère. 
Quant à l'Italien, c'était un aventurier que personne пе 
connaissait à la bourse. Aussi deux associés de cette espè- 
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ce, et le principal reconnu pour être aussi imbécile qu'i- 
guorant et de mauvaise foi, n’inspirèrent que du mépris et 
firent rire tous ceux qui entendent le négoce, en considérant 
que ce Юдинъ devait régir trois maisons dans un triangle 
comme celui d’Arkhangel, Odessàa et Londres, dont chaque 
côté est près de 3000 werstes de distance. Dès qu'il fut 
parti, Сазоновъ commença à vivre avec beaucoup de luxe, 
courant les campagnes, donnant des diners, et finit par 
faire banqueroute. П se cache maintenant pour n'être pas 
arrêté, et l'Italien а aussi disparu. J'apprends que ce même 
Юдинъ doit beaucoup aussi à Hambourg et que par la bêtise 
qui lui est propre, П a fait des spéculations considérables 
pour des marchandises que les Barbaresques. ont enlevées. 
C’est un tel homme, qu’on & présenté à l'Empereur comme 
un des plus distingués négociants de la Russie et comme le 
premier des Russes qui veut établir une maison à Londres, 
tandis qu'il y а plus de 20 ans quil y a une maison de 
commerce établie ici par un nommé Сидневъ, qui le fait 
avec beaucoup de prudence et qui a tellement mérité 1% 
bonne opinion de la bourse, que, quoiqu'il fût en danger immi- 
nent de perdre plus de 30000 1. st. par les embargos 
faits sous l'Empereur défunt, son crédit n’en fut pas ébranlé, 
ayant été soutenu par les capitaux des maisons anglaises 
qui vinrent à son secours. 

Quoique cette lettre soit particulière, je supplie votre 
excellence d’en lire le contenu à l'Empereur et j'insiste à 
le supplier de me débarrasser des lettres officielles de m-r 
le ministre du commerce, qui me prend pour un consul. 

Toutes les fois que j'apprends qu’un de nos vaisseaux mar- 
chands est pris par les armateurs anglais, je n'’attends раз 
les ordres de ma cour pour le réclamer officiellement, et 
s’il y а quelque procès à ce sujet, je donne les ordres au 
consul de. le suivre; et s'il arrive des cas où je puis m'en 
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mèler, j'appuve auprès du ministère les démarches du con- 
sul. Mais il m'est impossible de faire les devoirs de се 
consul, et surtout d’après des lettres officielles d’un mini- 
stre de commerce qui m'écrit sur des affaires qu’il ne com- 
prend pas lui-même. La place d'ambassadeur, quelque hono- 
rable qu’elle soit, cesserait de l'être si elle s’assujettissait & 
recevoir des ordres de tous les ministres de nos différents 
départements, се qui ne ferait que le tirailler en sens con- 
traire par 7 ou 8 personnes différentes, à l'insu de son 
véritable chef. Je doute qu’il s’en trouve qui voulût conti- 
nuer cette carrière. Quant à moi, je vous avoue, m-r le 
prince, que cela me sera tout-à-fait impossible. 

P. S. Je ne dois pas oublier, comme une preuve addition- 
nelle de l'incroyable ignorance de ce Юдинъ, qui, après son 
histoire avec Oom, m'écrivit une lettre que je conserve, 
parce qu'elle est fort curieuse, pour me prier que je de- 
mande à la banque d'Angleterre qu’elle ait à escompter 
toutes ses lettres de change. Et c’est un tel homme qu'on 
a présenté à l'Empereur comme le premier fondateur des 
comptoirs russes en Angleterre, et c’est en vertu de cette 
présentation que Sa Majesté Impériale, se fiant au jugement 
de son ministre, se donne la peine elle-même de m'écrire 
en ва faveur. 
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Ириложеня къ 17-MY шисьму. 
|. Два письма граха Н. И. Румянцова, 


1. 


С.-Петербургъ, Ноября 10 дня 1803 года. 


Вятской губерв!и, города Слободскаго, купецъ г. Поповъ, 
изъ числа знатнаго тамошняго купечества, отправляется въ 
Aurailo по торговымъ дЪламъ. 

Я вмзняю себЪ обязапност!ю ходатайствовать у вашего 
с1ятельства ему покровительство. При томъ, какъ я CIn- 
шаль отъ самого его, что BCTPÉTHICH ему непраятвый слу- 
чай съ иностранными его корреспондентами, то см$ю про- 
сить и ласкаться, что вы, милостивый государь мой, по из- 
вЪстному вашему вниманю къ зафзжему нашему купече- 
ству, не оставите явить г-ну Попову возможное пособ1е и 
защиту по его дзламъ. 


2. 


Я имЪлъ честь отъ 10-го прошлаго Ноября представить 
въ покровительство вашего с1ятельства города Слободскаго 
купца г-па Попова, отправившагося по торговымтъ дЪламъ 
Bb Англ1юЮ. 

Онъ участвуетъ съ отцомъ своимъ, Архангельскимъ куп- 
сомъ г-номъ Поповымъ, въ общемъ ихъ HCKB на Лондон- 
цкихЪ купцовъ 9ому Ома и компан!о, и имъ желательно, 
чтобы XB10 ихъ было кончено въ настоящую бытность 
сына въ Лондон. Я вмзняю себЪ обязанностю утру- 
ждать ваше с1ятельство, He изволите ли съ вашей стороны 
явить имъ въ томъ возможное пособ1е и защиту. 

№ 3751. 


Декабря 29 дня 
1803 года. 
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IL. ОтвЪтъ граха Boposuosa rpaey Румянцову. 


Лондонъ, 15 (27) юля 1804. 


Я имфлъ честь позучить партикулярное письмо вашего 
с1ательства оть 10 Ноября, которое мнЪ вручилъ города 
Слободскаго купецъ Цоповъ ua прошедшей недЪлВ и кото- 
рый вчерась просилъ у меня паспорта дли возвращен 
своего въ Россю. Тотъ же самый вручилъь мнз другое отъ 
вашего же с1ятельства, отъ 29 Декабря. Cie поелзднее 
письмо имзетъ форму офищальную, поелику и № 3751 на 
ономъ поставленъ, что MB доказываетъ, какъ по сей фор- 
MB офицщальной, такъ и по содержан!ю опаго, что оно ко 
мн послапо было ошибкою и въ многодзли представлено 
было вамъ для подписан!я, хотя писано и адресовано ко 
мн, BMBCTO того чтобы писать оное къ геперальному на- 
шему консулу, который обязанъ слЪдовать вашим» предпи- 
сан1ямъ; à я не могу слВдовать другимъ, какъ тфмъ, кои 
посылаетъь ко MHB государственный канцлеръ, или его по- 
мощникъ, или же тотъ, которому Государь ввЗряетъ депар- 
таменть иностранныхъ дфлъ. Изъ сего же офищальнаго 
письма вашего с1ательства вижу, что вы не изволили Bb- 
дать существо дфла, о коемъ вы вскользь упоминаете. Cic 
дВло есть банкрутское, и оно должно быть р$шено по за- 
конамъ, по симъ дВламъ существующимъ, TAKE какъ у насъ 
въ CHXB случаяхъ оныя р%№шимы бываютъ БанкрутскимЪь 
Уставомъ, почему никакой иностранный посолъ или послан- 
никъ въ подобныя дВла не входить и входить не можетъ. 
За TAB, переведя cie ваше офищальное письмо пофран- 
цузски, я доставилъ г-ну Бакстеру, къ которому, à не ко 
MHB, оно должно было быть адресовано, совЗтуя при томъ 
г-ну Попову, дабы онъ объяснилъ существо дла, о кото- 
ромъ ни мало въ письм® вашемъ не упоминается, выше - 
реченпому нашему консулу. 


Ш. Инсьмо купца Honosa къ rpaey Boponnosy. 


Осм$ливаюсь къ вашему с1ятельству прибЪгнуть съ моею 
нижайшею просьбою, что я желаю отсель выЪхать: HO ЕЗкъ 
я на сей вызздъ изъ Лондона долженъ имзть пасъ, коего 
HBIHB получить не имфю средствъ, то покорнзйше прошу 
зашего с1ятельства сдВлать мн вепомоществован!е отечески, 
написать меня въ секретари, дабы я могъ, посрехствомъ 
симъ, безъ промедлен1я времени, наконецъ вызхать и H3- 
бЪгвуть дальнфйшихъ несчастевъ. 

Примите, ваше с1ятельство, мою горькую просьбу въ HN- 
нзшнемъ моемъ состоян1и, по свойственному вашему велико- 
душю, милостиво помогите MBB въ нынфтнихъ моихъ 
плачевныхъ обстоятельствахъ и заставьте по всегда 38 ваше 
«лятельство Бога молить. 


дедорь Поповь 


Толя 21-го дня 1804 года, 
вь „[ондонф, 


IV. Bubcro orsbra Нонову. 


Графъ Воропцовъ получилъ сего вечера письмо г-пз 
Попова, отъ 21 Гюля, въ OTBBTE Ha которое за нужное 
почитаетъь вывести его изъ заблужден!н, въ каковое ON 
зпалъ, конечпо, по незнаню и разувВрить его, что со- 
BCBME не зависитъ отъ него сдфлать его своимъ секретз- 
ремъ. Bcb тв, кои находятся при императорскомь посоль- 
ств здзсь, не ипаче къ оному причислены бываютъ какъ 
по повелЁн!ю самого Государя или Иностранной KRoaeris, 
и имена ихъ тотчасъ по прибыти отсылаютея къ статекому 
секретарю, который’ даетъ о томъ знать шерафамъ, дабы 
персонально пользовались принадлежаще къ чужестрап- 
пымъ MHCCIAMB правами, принадлежащими зван1ю ихъ. Bch 
apyrie вояжиры или торговые люди не могутъ быть постав- 
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лены въ число принадлежащихь къ MHCCIHA и  NOXICHATE 
всегда законамъ сея земли, что не зависитъ нии мало отъ 
графа Воронцова перемВнить. Въ настоящее время здЪеь 
есть два генерала, много другихъ Россйскихъ дворянъ, 
KPOMB купцовъ; но вс они подлежатъ законамъ сея земли, 
и ни въ какомъ случа не могутъ быть причислены къ 
мисс1и безъ воля Государя Императора. Взявъ въ разсуж- 
xenie си причины, г. Цоповъ увидитъ свою ошибку и не- 
возможность удовлетворить его просьбЪ, тзыъ больше, что 
по пашпорту, съ которымъ онъ сюда пруЗхалъ, можно ви- 
дЪть было, что OH не принадлежить къ мисеи; графу же 
Воронцову и неприлично обманывать правлен!е сея земли, 
да и Государь самъ, конечно, того не желаетъ и никогда 
не одобритъ, чтобы добрая вЗра могла когда-либо быть 
нарушена, что равном$рно не соотв тствуеть ни зван!ю, 
ии правиламъ графа Воронцова. 


JAorxons. 
11 (23) Гюда 1504. 
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Лепеша графа Воронцова квязю Чарторыжекому, № 256. 


Londres, le 13 (25) Juin 1804. 


J'attendais une occasion sûre, comme celle qui se pré- 
sente actuellement, pour donner les détails sur le change- 
ment du ministère qui a eu lieu dans ce pays il a quelques 
semaines, On а pu voir par les informations que j'ai don- 
nées il y a près de 15 mois, les raisons pour lesquelles 
m-r Pitt se retira des affaires, её la manière dont m-r Ad- 
dington le remplaça. А peine se passa-t-il une année que Île 
premier, ainsi que tous les gens sensés, s’aperçurent de 
l’incapacité absolue du second,—incapacité augmentée par 
une présomption égale à son ignorance; c’est la cause pour 
laquelle le comte Spencer, et surtout lord Grenville, avec 
leurs amis, commencèrent à attaquer le ministère. Lord 
Grenville et. plusieurs des amis de m-r Pitt employèrent les 
efforts les plus redoublés à engager celui-ci à se déclarer 
contre m-r Addington, mais sans aucun succès. Même de- 
puis que la guerre était déjà déclarée, ils ne réussirent pas 
à ébranler m-r Pitt dans la résolution qu'il avait prise de 
ne pas se mettre dans une opposition systématique sur tous 
les points de l'administration. Aussi il vota contre la motion 
de m-r Dent, qui allait à déclarer que le ministère avait 
perdu la confiance du Parlement; et il m'expliqua le même 
jour le motif qui l’engageait à tenir cette conduite, comme 
on peut le voir dans une de mes dépêches de l'été passé. Mais 
enfin, voyant que le pays courait risque de se perdre par 
la lenteur et l’incohérence des mesures de l’administration 
pour sa défense, ИП se contenta de suggérer au ‘ministère 
dans la Chambre des Communes de meilleurs moyens tant 
pour la défense de terre, que pour celle de mer, que sur- 
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tout étoit fautive à l'excès; et il attaqua avec véhémence 
le département de l’anrirauté. 

C'est à cette occasion que т-г Addington marqua son 
peu de jugement et sa vanité puérile, en rejetant ce que 
lui suggérait m-r Pitt et en défendant, contre toute justice et 
raison, tant la conduite injustifiable de l’amirauté, que les 
bills insuffisants et incompréhensibles qu’il introduisait à 
tout moment et contradictoirement pour la défense interne. 
C’est alors que m-r Pitt prit le parti de se mettre en op- 
position ouverte à une administration qui mettait la Grande- 
Bretagne en danger; et il écrivit au roi que c'est par at- 
tachement pour lui et pour le pays, qui est en danger, 
qu'il va attaquer l’amirauté, sans avoir aucune vue person- 
nelle et assurant positivement sa majesté qu’il n’a aucun 
intérêt п} liaison avec aucun parti dans le royaume. 

Cela était vrai à la lettre: car lord Grenville et lord 
Spencer, impatientés de ce qu’ils appellaient l’irrésolution 
de m-r Pitt, s'étaient liés déjà depuis 4 à 5 mois avec m-r 
Fox et son parti pour culbuter le ministère, et quoique ces 
deux lords assurassent tous leurs amis, comme 13 me l'ont 
dit à moi qui suis très-lié avec eux, qu’ils n’avaient d’autre 
vue que de délivrer le pays d’un ministère imbécile qui le 
perdait, et qu’il n’y avait aucun engagement pris entre eux 
et l'ancienne opposition pour la conduite qu’il y aurait à 
tenir si leur but principal était atteint, et que ce n'était 
pas une coalition des partis, mais une coopération pour пи 
même objet; —il était pourtant facile à prévoir, et on Ра 
prévu, qu’ à mesure que cette coopération durait, l’union 
entre ces partis devenait si resserée, qu'il seroit difiicile de 
la rompre. Ils firent les plus grands efforts pour engager 
m-r Pitt à se joindre à eux, ce qu'il refusa positivement. 
Mais comme il avait plus de 120 membres, qui par attache- 
ment et une juste admiration pour lui le supportèrent dans 
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son attaque contre le ministère, et que ce nombre s’accrois- 
sait de jour en jour; qu'en même tems m-r Fox avec une 
vingtaine d’amis à Jui personnels, et disposant de tous les 
amis, adhérens et dépendans du prinee de Galles, des ducs 
de Devonshire, : Bedford, Norfolk et Northumberland, du 
comte Fitz-William et de plusieurs autres qui ont de l'in- 
fluence parlementaire, amenait avec lui près de 80 membres, 
ce qui, joint à entre 27 et 30 des adhérens de la famille 
de Grenville, fesoit dans la totatité une masse d’opposans, 
soutenue par les plus grands talens oratoires, —m-r Adding- 
ton et ses collègues dans le ministère en furent tellement 
effrayés, qu’ils députèrent le chancelier (qui leur préchoit 
depuis longtems qu’il falloit résigner) au roi pour informer 
sa majesté qu'ils ne pouvoient plus continuer à régir les 
affaires, et qu'ils lui conseillaient d'appeler m-r Pitt et 
d’arvanger avec lui une nouvelle administration. En atten- 
dant ces messieurs, prévoyant leur renvoi, ne s’occupaient ` 
plus d’affaires, tandis que sur la santé du roi on n’avoit pas 
des notions assez exactes: même celles que le prince de Galles 
lui-même n’avoit pas honte de faire circuler, étaient que Pes- 
prit de son vertueux père n étoit pas en situation à gouverner 
le pays, £t qu’il falloit absolument procéder à une régence. 
Tout ceci ensemble était affreux à voir. Le pays était com- 
me dans une anarchie, car il n’y avait pas d’administra- 
tion active, et l’héritier présomptif de la couronne accrédi- 
tait des bruits désespérans avec une indécence des plus 
choquantes, d’autant plus que la maladie même du roi n’a 
été occasionnée que par la conduite malhonnête de ce prince 
quelques mois auparavant. Telle était la situation critique de 
m-r Pitt, qui courait risque d’être accusé par ses ennemis 
d’avoir pris sur lui de gouverner ce pays, tandis que le roi 
était soupçonné n'être pas en état de faire un choix rai- 
sonné. Aussi il déclara au chancelier qu’il n’irait pas chez 
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sa majesté avant d’avoir parlé avec les 4 médecins еп pré- 
sence de lui chancelier, et avant d’avoir eu un attestat 
par écrit et signé par les 4 médecins, que le roi est dans 
un état à gouverner le pays; et qu’il n’entrerait pas chez 
sa majesté sans être accompagné du chancelier, qui devait 
rester présent pendant tout le tems qu’il serait avec le roi, 
afin d'avoir le témoin le plus di des sur l'état de la 
santé du souverain. 

Soit que celui-ci fût trop ému d’être obligé à de renvoyer 
m-r Addington, pour lequel П а pris une prédilection bien 
malheureuse, soit qu'il avait encore un reste d’agitation fié- 
vreuse, il se passa environ huit jours avant que m-r Pitt 
pût être admis auprès de lui. 

Се grand homme, qui ne voyait que l’état en danger et 
qui n'avait aucune vue ni personnella à lui ni liée à aucun 
parti, avait trop de perspicacité pour ne pas voir que le 
comte Spencer et surtout lord Grenville, caractère plus vé- 
hément et plus tenace, étaient beaucoup plus liés avec m-r 
Fox qu'ils ne le croyaient eux-mêmes, Il sentait qu'il serait 
difficile de les détacher de ce dernier, et que tout ce qui 
pouvait être de plus heureux pour ce pays, serait de former . 
une administration sur une plus grande échelle, et qui, ôtant 
à l’opposition tout ce qu’il y avait de talens distingués, la 
rendrait nulle et fournirait par conséquent au gouvernement 
une force proportionnée à la crise actuelle. C’est pourquoi, 
quoiqu'il n’eût aucune liaison directe ou indirecte avec m-r 
Fox, ni qu’il eût donné quelque promesse d'agir en sa faveur, 
il proposa au roi d'admettre m-r Fox dans le cabinet et le 
ministère, en lui représentant que la formation d’une ad- 
miaistration sur une base qui anéantirait toute opposition dans 
les deux chambres du Parlement, aurait les suites les plus 
heureuses pour ce pays, tant au dedant qu’au dehors, et 
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qui règne dans la Grande-Bretagne; que cet avis qu’il pre- 
nait la liberté de donner à ва majesté ne partait que du 
plas pur zèle pour elle et pour l’état. -Maïis le roi lui dé- 
clara formellement qu'il prendrait qui que ce fût, même 
les amis de m-r Fox, mais jamais ce dernier, ear cet homme 
avait fait déjà вез preuves et avait mis en évidence les 
principes qu’il suit; que pendant la guerre d'Amérique il 
avait toujéurs attaqué le gouvernement avec des principes 
géditieux et contraires à la monarchie; que, deux fois mi- 
nistre en place, il n'avait employé son pouvoir qu’à dégrader 
et à affdiblir les droits et l'influence de la couronne; qu'il 
avait été toujours l’ami et le soutien de tous les factieux 
dans l’intérieur du pays, et l'ami et l’admirateur de ceux 
qui ont renversé la monarchie en France; qu'il s'était per- 
mis ici de faire des: discours très-séditieux dans des clubs . 
et des assemblées aussi nombreuses que remarquables par 
l'esprit inconstitutionnel qui les animait; que c'était pour _ 
cela qu’il avait été rayé de 1а liste des conseillers privés; 
que depuis la dernière paix il n’avait rien fait qui eût effacé 
sa conduite pendant tout le cours- de sa vie, et que la seule 
chose qui l’avait fait remarquer, était qu'il а dit, quand 
on a traité de la paix dans le Parlement, qu'il se réjouisait 
fort de ce que cette paix était désavantageuse à la Grande- 
Bretagne et avantageuse à la France, parce qu’il avait tou- 
jours parlé contre la prolongation de la guerre; qu’enfin il 
y avait à ajouter le voyage qu’il a fait à Paris, où il a 
fait assidûment sa cour à Bonaparte. 

_ M-r Pitt, après avoit épuisé ses remontrances au roi pour 
l'admission de m-r Fox dans le ministère, accepta l'invitation 
de sa majesté de reprendre la place de premier ministre et 
de former la nouvelle administration. Il invita le comte 
Spencer et lord Grenville À reprendre leurs anciens dépar- 
temens, et fit savoir à m-r Fox que, n’ayant pu vaincre 
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son exclusion par le roi, il lui offrait d'admettre dans. le ‘ 
ministère et le cabmet ses deux amis, le comte Fitz-William 
et m-r Grey, qu'en même tems il donnerait.des places à 
tous ses autres amis et qu'il aurait soin aussi de son пеуец 
et ami lord Holland. M-r Fox eut l'apparence d’être .satis- 
fait, et exhorta ses anciens amis d'accepter les places que 
m-r Pitt leur offrait; mais сецх-е1, soit: par attachement 
pour Jui, soit dans l'espoir mon fondé que rm-r .Füx est. si 
important, que sans lui et eux il serait impossible à -m-r 
Pitt de former une administration vigoureuse: et solide, et 
qu’il serait forcé d’insister et de contraindre indécemment 
le roi à l’admettre dans: le cabinet malgré lui, refüsèrent 
d’entrer en places, et lords Spencer et Grenville furent 
entraînés à la même résolution, в qui occasianna la lattre 
que ce dernier éerivit à m-r Pitt, dans laquelle П lui dit 
qu'il ne veut pas entrer. dans une administration fondée sur 
un principe d'exclusion, qu'il regarde comma contraire à la 
constitution britannique. Et dès се moment tous ceux ques 
je viens de nommer dans cette dépêche, зе déclarèrent опуег- 
toment dans une apposition dirécte её systématique contre 
m-r Pitt. 

Се qu'il y à de plus. étrange, est la conduite de. mr 
Addington, qui est renommé pour son défaut de jugement. 
Cet homme, après avoir conseillé au roi. d'appeler m-r Pitt 
pour qu'il puisse former une nouvelle administration, se 
déclara d’abord contre elle, et parla et vota contre, dès 
qu'elle fut formée. - 

М-г Pitt manquant de comte Se et de mylord Gren- 
ville, donna le département de la marine à lord Melville, 
autrefois Henry Dnndas,. et celui des affaires étrangères à 
lord Harrowby, faisant passer lord Hawkesbury à celui de 
Pintérieur à 15 place:de m-r York. Il ft ce changement, 


parce qu'il a été persnadé que lord Hawkesbury était plus 
14* 
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| propre pour les affaires internes que pour les externes, et 
il paraît à présent qu'il avait raison. Le secrétaire d’état 
pour la guerre, lord Hobart, tout-à-fait incapable pour cette 
place, fat renvoyé, et lord Camden le гетр1аса: quoiqu’on 
ne lui accorde pas non plus beaucoup detalent, mais comme 
m-r Pitt entre dans toutes les affaires et dirige, pour ainsi 
dire, tous les départements, excepté celui de ia marine, qui 
est remis entre les mains d’un homme aussi habile qu'actif, 
tous les choix sont presqu'indifférents; puisque tous les indi- 
vidus qui composent l'administration présente sont animés 
et dirigés par un homme d'une grande force d'âme et d’un 
génie auquel il n’y a rien à comparer de nos jours, —un 
homme, qui aux talents les plus vastes joint un désintéresse- 
ment et. un zèle pour son souverhin et sa patrie, qu’on ne 
peut ne pas admirer pour peu qu'on le connaisse. La place 
de secrétaire de la guerre fut donnée à m-r Wiiliam Dundas, 
qui remplaca un homme tout-à-fait incapable nommé Bragge, 
dont tout le mérite était d'être parent de m-r Addington. 
Les autres membres de l’administration, comme lord Eldon, 
grand-chancelier, respectable par.sa probité et sa connaissance 
des loix; le duc de Portland, président du conseil, homme 
aussi vertueux qu'attaché au roi et ‘an pays; le grand -maiître 
de l'artillerie comte Chatham, et le garde du sceau privé 
comte Westmoreland, restèrent dans les postes qu’ils avaient 
oecupés dans l'administration précédente. 

L'opposition, forte par la réunion de différents partis, se 
renforça encore plus par la réunion des partisans du prince 
de Galles, qui propageait par lui-même et par ses’ amis 18 
fausse opinion que le roi était inguérissable, et qu’il faudrait 
enfin venir à établir une régence: dont il serait le chef; ce 
qui engagea tous ceux qui sont faibles d'âme, et ceux qui 
ne songent qu'à leurs propres intérêts, d’adorer le soleil 
levunt et de se joindre à l’opposition contre le ministère. 


na 


Ce prince, dénué de tout principe de morale, avecles moeurs 
les plus corrompues, poussa, l’indécence à répéter souyent 
qu'il se souviendra toujours de ceux quisont pour ou contre 
m-r Fox, son ami, ce qui rendit véritablement l'opposition 
beaucoup plus nombreuse et. plus entreprenante. Mais elle 
trouva à qui parler, m-r Pitt étant l’homme du mopde le 
moins fait pour être intimidé ou découragé, Cette opposition 
a eu même un instant de triomphe; car, ayant pris par sur- 
prise le ministère, qui ne s’y attendait pas, dans un .igms 
que la Chambre des Communes n’était pas assez pleine, elle 
proposa une question de na pas continuer la lecture du hill, 
que m-r Pitt avait introduit pour..la défense interne. du pays; 
à la division elle gagna une majorité par 6 voix, Enhardie 
par ce succès elle proposa de. mettre tout-à-fait de côté. ce 
mème bill, ce qui amega de longs débats de part et d'autre, 
et donna le tems aux amis de l'administration et aux mem- 
тез indépendants qui la soutiennent d’arriver dans la Cham- 
bre; après quoi la division ayant été demandée, l'opposition 
se trouva être dans une minorité beaucoup plus grande 
qu’elle n'avait de majorité 4 ou 5 heures auparavant. Trois 
jours après, ce bill passa tout-à-fait dans la Chambre ‚дез 
Communes avec une grande majorité pour le gouvernement. 
Dans cette journée m-r Pitt parla avec пре assuranee et 
une énergie, qui lui est propre particulièrement, Il déclara 
formellement à l'opposition .que toutes les entraves qu’elle 
met à ses opérations sont vaines; qu'elles ne le décourageront 
jsmais, et qu’on а beau lui insinuer de résigner sa place, 
Ц ne suivra pas ces suggestions; qu’elle pourra peut-être se ` 
débarrasser de се bill, mais pas de sa personne à lui, qu'il 
na pas cherché la place qu'il occupe, mais que l’ayant, une 
fois acceptée, il ne la quittera pas tant qu'il possédera Ja 
confiance du roi et des fidèles sujets de sa majesté. Enfin il 
remporta la victoire et eut une majorité de 42, et quelques 
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jours après, за déclaration fit une telle impression dans le 
paÿs et dans la Chambre des Commtines, que sur une autre 
question à la division il eut une majorité de plus de 70.— 
Le bill sur la défense interne du pays sera In et discuté 
dans la Chambre Haute aujourd’hui, où on s'attend à de grands 
- débats et à une attaque très-violente de la part de l'oppo- 
sition; mais ik est certain que administration aura une 
grande . majorité. Г 

Ce sont ces causes, que Гат détaillées exprès, qui, occu- 
palit le ministère, pour se maintenir en pouvoir et être en 
état de mieux pourvoir le pays contre l’agsression toujours 
menaçante et qui augmente en force journellement de la 
part de la France, ont empêché mylord Harrowby et m-r 
Pitt, sans lequel Île premier пе peut rien. faire, de me don- 
ner jusqu'à présent les réponses sur lesquelles devait être 
fondée l'expédition de mon courrier. Je croyais lexpédier 
demaih: lord Harrowby m'avait promis avant-hier de me 
les envoyer aujoard'hni: mais j'ai reçu hier de lui le billet 
ci-joint, par lequel il me prie de remettre cette expédition 
à Vendredi prochain. 

“Je demande excuse à votre excellence de l'avoir vexée 
par un rapport si prolixe; mais j'ai cru qu'il était de mon 
devoir de 1: faire le vrai tableau d’un pays avec lequel 
nous devons agir de concert pour la délivrance de l’Europe. 
Je lui ai représenté ici les embarras où était m-r Pitt, 
avec toute l'exactitude possible, et je dois aussi l’assurer 
positivement qu'il en est sorti avec toute la gloire et un 
redoublement de forces et de moyens pour se soutenir d’une 
manière à désespérer lopposition, au point que chez nous 
et dans tous les pays qui ne sont pas adhérents à la France, 
on peut avoir confiance et dans les principes et dans la 
stabilité de m-r Pitt, qui ne peut être renversé que par 
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l'affaiblissement de la santé du roi, si malhenreusement cela 
avait lieu; mais heureusement la santé de sa majesté sa 
raffermit de jour en Jour. 
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Дешеша rpaea Вороицока киязю Чарторыжекому № 257. 


Londres, се 17 (39) Juin 1804. 


Votre excellence a vu suffisamment par mes précédents 
rapports, combien le ministère passé, longtems avant sa 
chute, étant occupé uniquement des soins de se soutenir, 
négligeait ou plutôt ne s’occupait plus d’autres affaires, par- 
ticulièrement des affaires étrangères; et que celui qui Га 
remplacé avait à organiser toute chose, surtout la défense 
interne et externe du pays, qu'il avait trouvée tout-à-fait 
insuffisante pour la circonstance actuelle; à quoi il faut ajouter 
encore que lord Harrowby, tout-A-fait neuf dans son dé- 
partement, а dû employer an tems considérable pour prendre 
connaissance de ce qui s’est passé depuis 14 ou 15 mois 
avant son entrée dans son département; et que même après 
| ne pouvait prendre sur lui de donner des réponses cathé- 
goriques sar les communications que j'avais antérieurément 


faites à son prédécesseur, sans prendre l’avis de ses con- 
frères dans le cabinet, au moins l’avis tout-à-fait prépondé- 


rant de m-r Pitt, sans lequel rien ne pout se faire. Uotre 
excellence ne doit donc pas être étonnée de voir que c’est 
à la fin de Juin que je lui communique maintenant des ré- 
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ponses à des dépêches, que j'ai reçues d'elle dans le ‘соп- 
rant des mois d'Avril, de Mai et de Jain. 

Après avoir donné une dixaine de jours à mylord Har- 
rowby pour se reconnaître dans son nouvel office, j’eus 
avec lui un entretien qui dura près de cinq heures, dans 
lequel je lui lus in extenso tout ee-que j'ai reçu le 19 Mars 


(1 Avril) par le chasseur Friedrichs, expédié de chez nous 
le 26 Février, par т-г Golovatchevsky, qui m'apporta vos 


dépêches du 20 Mars, ct par le courrier anglais. expédié 
de S-t Pétersbourg le 14 d'Avril. Je lui laissé même les 
copies de toutes ces pièces, excepté de celle qui était chif- 
frée, dont je lui ai dit le contenu. 

J’ai eu la satisfaction de voir qu’il a non-seulement bien 
compris le- sens de mes communications, mais qu’il est entré 
parfaitement dans la sagesse des vues prudentes de l’Em- 
pereur à |’ égard de l’empire ottoman et des intérêts des 
Deux-Siciles, Mais il ne me cacha pas que la situation, 
dans laquelle l'administration actuelle a trouvé les affaires 
du pays, était si alarmante par le défaut des mesures pri- 
ses pour la défense du royaume, qui n'était arrangée que 
sur papier et sur un système très-défectueux, que le. mi- 
nistère actuel était obligé de courir au plus pressé et de 
mettre ces affaires d’un intérêt majeur sur un meilleur pied; 
que par là même je devais m'attendre à trouver des diffi- 
cultés pour l'augmentation des forces de terre et de mer, 
afin de mettre en plus grande sûreté les Deux-Siciles et les 
provinces turques contre l’attaque des Français; et qu'il me 
priait d'avoir de la patience pour la réponse, que je devais 
recevoir officiellement sur ce sujet. 

Quelques jours après, m-r Pitt m’éerivit un billet pour 
me prier de passer chez lui, J’y fus её j'eus un très-long 
entretien avec ce premier ministre, auquel je fis la lecture 
des mêmes pièces que j'avais comuniquées au secrétaire 
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d'état. M-r Pitt, étant beaucoup plus au fait de 15 sitaa- 
tion actuelle du pays et dirigeant toute chose, fut plus en 
état de me parler en détail, comme ii Га fait effectivement. 
П commença à parler avec 16 plus profond respect et la plus 
grande admiration sur l'Empereur et le digne ministère 
qui seconde ses vues généreuses,. sages et prudentes, pour 
mettre un frein au despotisme de Bonaparte et pour sauver 
les pays dont it а juré la ruine, ajoutant qu'il est tout-à- 
fait d'accord avec се que votre excellance m'a éerit sur 
la néeessité indispensable d'éviter, autant que possible, de 
‚ provoquer Г explesion de. l'attaque française centre l’empire 
ottoman et le roi de. Naples, avant qu’on. ait préparé des 
secours prêts à. assister ces deux pays, её avant quon soit 
parvenu à déterminer quelques grandes puissances du conti- 
nent à seconder les vues magnanimes. de. Sa. Majesté Imypé- 
ride. ИП recennut en même tems, ainsi que Pavait fait. lord ` 
Harrewby, le besoin qu'en a d'augmenter les forces de terre 
et de mer dans la Méditerrannée, afin de secourir les oppri- 
més, dès que Bonaparte lèverait le masque et agirait ouver- 
tement contre la Porte ou les états du roi des Deux 5101868; 
mais il ajouta que malheureusement ce dernier objet ne 
pourrait pas être exécuté aussitôt qu'il serait à souhaiter: 
рагее que les seules troupes disponibles qu’on avait ici pour 
des expéditions au dehors, .censistaient dans l’arméc régu- 
lière, qui n'était pas nombreuse et. qui .n'était : pas même 
aussi eomplète qu'elle. devrait l'être; que la milice, qui 
était aussi bonne. que l’armée, ‘était зав] très-incomplète 
en nombre, её que la masse principale pour la défense du 
pays particulièrement reposait sur les volontaires, dont les 
corps n'étaient. pas encore ni bien ni uniformement organi- 
sés, quoiqu’ on fût déjà dans le 15-me mois de ‘la guerre; 
que l’organisation de ees согрз était sotuellement la prinei- 
рые occupation qu'il eût en vue, songeant en même tems 
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. à trouver des moyens pour compléter l’armée régulière; qu’- 
une fois que le bill des volontaires, qu'il avait en contempla- 
tion, recevrait le consentement du Parlement, et que ces 
volontaires, dont le nombre passait au delà de 200,000, se- 
paient organisés sur un pied à pouvoir être utiles aussi ей - 
cacement que possible pour. combattre l'ennemi en cas de 
débarquement, on pourrait alors faire expédier quelques 
milliers de l’armée régulière dans la Méditetrannée pour les 
vues que Sa Majasté Impériale indique; que si la négli- 
gpnce de la défense du. côté de terre a été très-fautive jusqu’ 
à présent, celle du côté de mer a encore excédé cette né- 
gligence; qu'elle а été même poussée à un ро quasi crimi- 
nel; que pendant deux ans de рык an n'avait radouhé au- 
cun des vaisseaux qui ont servi dans la guerre dernière; 
que l’amirauté a eu limprudence de vendre une grande par- 
Не du chanvre qu’elle avait dans ses magasins; qu'on n'a- 
vait pas remplacé par de nouveaux amas de mâts et de 
vergues, ce qui était consumé da ces deux articles pendant 
une guerre de 9 à 10 ans; que l’amiranté a eu l’imprudence 
impardonnable de supposer une paix permanente avec la 
France, en conséquence de. quoi .elle a vendu une grande 
quantité de sloops, briggs, cutters et luggers, qui étaient 
en parfait état pour le service, et a renvoyé même presque 
la moitié des ouvriers des chantiers de .Portsmouth, Ply- 
mouth et Chatam, dont 15 pluspart sant allés dans 15 
‚ pays étrangers; de manière qu'au renouvellement des hosti- 
lités on n’ a eu aucun moyen de faire mettre en mer cet 
essaim de petits bâtiments qui, pouvant s'approcher au plus 
près des côtes ennemies, auraient empôché la réunion de 
plus de 2,000 рез bâtiments que la France à rassemblés 
à Boulogne dans l'intention d’envahir cettoile: qu’à présent, 
faute de matériaux et 4’ ouvriers, les vaisseaux qu'on met 
en commission et qui auraient ри être équipés dans dix 


jours, ne peuvent l'être que dans 5 © & semaines et sou+ 
vent plus; qu'en un mot l’état où se trouve le département 
de Ja marine doït faire la honte de 66 pays et .le mettre 
même dans up danger imminent; que tous les efforts humai- 
nement possibles sont dirigés à remonter ce département, 
sur lequel repose la sûreté de l'empire britannique; et 
qu'il espère de l’activité incomparable. de шу]ога : Melville, 
qu’il saura remonter cette vaste machine si dérangée, et 
que dans 3 ‘ou 4 шов elle sera capable d’assnrer le pays 
et d’assister les autres. Il me pria d'être bien. persuadé. et 
4’ assurer votre excellence que ni tems, ni peine ne. seront 
perdus pour cé grand objet. | 

Ayant revu: lord  Harrowby, et voyant Fee il était 
sarchargé de la multiplicité des mformations qu’il & dû prendre 
pour se mettre au fait de tout ce фи s'est passé entre: ве 
pays et les autres depuis le tommencement de cette -gderre, 
ее qui ne pouvait que mettre de:la confusion dans ses idées 
relativement aux communications que jo lui arais faites, 
je № dis que je lui enverrais .un méniorandum sur cet 
objet en forme de lettre particulière; et c'est ce que j'ai fait, 
comme vous le verrez, monstæar le prmee, pur la : copie 
que Jje joins ici. | à 

En attendant que Me. quoique sans. impatience, 
connaissant les embarras du ministère, la réponse que je de- 
vais recevoir sur mes pronnières dommiumioations, arriva а 
le 5 de ce mois и. st. le chasseur Ratinsky, expédié le 30 
Avril, Je communiquai au secrétaire d'état. ce. que j'avais 
reçu par еее occasion, et. je 1е priai de tâcher 48 me 
donner des réponses cathégoriques aussitôt que cela lui se- 
raîit possible sur les premières et sur les dernières commu- 
nications que je [01 avais faites. Il me Îles promit aussitôt 
que le ШП de la défense du pays serait passé dans les 
deux chambres du Parlement. Enfin je raçus avant-hier très- 


tard les deux réponses que je joins ici én’originaux avec 
leurs traductions, qui ont pris toute la journée d’hier pour 
être faites. Je dois observer à cette occasion que, auoique 
leur date soit du 26, ce n’est que le 27 au soir que je 
les ai reçues. 

‚ Je me: flatte que Sa Majesté Impériale: en sera satisfaite 
en voyant la franchise avec laquelle on s’ouvte ici envers 
elle, la confiance ‘qu’on met Чапз ва sagesse et sa magna- 
nimité, 6 que ce n’est que eur elle que sont fondés tonte 
la confiance et l'espoir de ee pays. Vi 2 

Je dois à cette occasion me pas oublier се que votre 
excellence m'a écrit au sujet de la cour de Vienne, comme 
si elle s'était adressée à ‘celle de Lonüres. pour avoir des 
gubsides, et comme si elle en avait été rebutée par un 
* refus, ou bien par une ôffre si modique et disproportionnée 
aux besoins de cette cour, qu'elle en avait été si mécontente, 
qu'elle ne croyait plus pouvoir avec dignité s'adresser ja- 
mais sur ее point à la Grande-Bretagne, Je. parlai sur се 
sujet avec mylord Harrewby, en le priant de regarder si 
cette demande autrichienne a jamais été faite par le canal 
de m-r Pagst ou еп son absences m-r. Stuart, ou bien ici par 
le comte Stahremberg. Il promit d'examiner tant dans son 
bureau que dans les papiers du Conseil,: où on trouverait des 
traces, si e’est le. comte Stahremberg qui а fait ici cette de- 
mande de bouche; car lord Hawkesbury n'aurait pas pu lui don- 
ner une réponse, saas avoir pris l'avis des membres du Cabi- 
net, dans les papiers duquel il y aurait sans doute des traces 
sur la délibération qui aurhit dû avoir lieu à eëtte occasion. 
Quelque tems après il m’assura positivement qu'il n’a jamais 


" : pu trouver le moindre indice sur ‘овИе hffaire ni dans les 








dépêches des employés britanniques à Vienne, ni dans le 
Conseil du Cabinet, ai dans le souvenir dé son prédéeesseur 
lord: Hawkesbury, qni l’a assuré positivement qu'il n’a ja- 
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mais été question, ni par écrit п} verbalement, de demander 
des subsides de la part de l'Autriche. | 

Quoique le comte Stahremberg soit reconnu universellement 
ici pour être l’homme le moins véridique et le plus étourdi 
qui ait jamais été employé dans les affaires, je ne роп- 
vais. pas croire (quoique je saehe qu'il. denne de fansses in- 
formations à sa cour), qu'il pût sur une matière aussi grave 
écrire des chosts imaginaires et denuées de tout fondement. 
J’engageai le secrétaire d'état à prier son prédécesseur de 
réflichir sur ses conférences avec le ministre autrichien, 
d’autant plus que, conngissant le peu de mémoire et le ca- 
ractère distrait de mylord Hawkesbury, il pourrait avoir 
oublié ce que le comte Stahremberg aurait pu lui dire, et 
qu'en réfléchissant sur ses conversations passées, il pourrait 
peut-être se rappeler de quelques propos que le ministre 
autrichien lui aurait tenus. Enfin lord Harrpwby me dit, une 
dixaine de jours après, que. lord Hawkesbury, en causant un 
jour avec le dit comte, eeluï-oi, parmi plusieurs propos in- 
considérés et contradictoires sortis de sa propre tête, lui 
dit comme de lui-même: ,Vous nous donnerez sans doute 
des subsides pour nous mettre en état de faire la guerre à la 
France“—et que sans attendre de réponse, il proposa une som- 
me si exorbitante, que lord Hawkesbury lui répondit par une 
négative, et que tant parce qu'il lui avait parlé de lui-même 
que par l’extravagant de la somme, ilavait vu .que ce n'était 
qu’une étourderie du comte Stahremberg; c’est pourquoi il 
n’en avait fait aucune communication au Conseil du Cabinet. 

Lord Harrowby m'assura aussi positivement que jamais 
‘le roi de Suède n’a fait aucune demande de subsides 161, 
ni par son ministre Silverhjelm, ni par son propre mini- 
stère à Stokholm.à l’employé britannique, ni par aucun de 
ses ministres résidents dans les autres cours de l’Europe à 
aucun des employés de la cour de Londres sur le continent, 
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Дешеша графа Воронцова квязю Чартерыжекому, № 269. 


Londres, се 17 (29) Juin 1804. 


Monsieur le comte d'Escars, celui qui fait ici les affaires 
de l'infortuné Louis XVIII (ou plutôt celui qui devrait les 
faire, si le comte d’Artois, poussé par des intrigans, ne se 


intlait pas de lui-même pour les gâter), étant venn ше voir 
1 ха quelque tems, me dit 'que le duc d'Orléans veut aller 
à Varsovie, et ne voulant pas passer par Husum pour éviter : 


le trop grand voisinage des Français stationnés autour de 
Hambourg et de Lubeck, compte: débarquer à Riga, étant 


déjà assuré qu’on lui donnera une frégate pour le transporter | 
dans le port d’ici. En me faisant eette communication, le — 


comte d’Escars m'a prévenu que le duc d'Orléans vient. 


droit chez moi pour me demander un passeport. Je lui | 
observai que ne ‘voulant pas passer par le Holstein, ke 


prince françois n’a pas besoin d'aller si loin que Riga, et 
qu’il peut très-bien débarquer à Dantzig. П me répondit 
que cette idée lui était venue à lui-même, mais que le prince 
lui a dit ne pas vouloir traverser tant de territoire prussien. 
Je lui répliquai que Varsovie est aussi aux Prussiens, et 
puisqu'il veut у allér, il п’у a aucune raison pour lui à ne 
pas passer par Dantzig; qu'il m'est impossible : de lai donner 
de passeport, et que je le prie d'engager le duc d'Orléans 
de ne pas зе donncr la- peine de passer chez moi inutile- 
ment. Surpris de ma réponse, il me demanda le motif de 
mon refus, que j’expliquai de Îna manière suivante: que je 
ne puis refuser de passeport À aucun gentilhomme, que je 


ne le refaserais pas même au valet-de-chambre du due 
d'Orléans, mais bien à son altesse elle-même; parce qu'étant | 
prince du sang d’une famille royale, Ш ne peut pas décem- 
ment entrer dans les états de l'Empereur sans avair: eu au 
préalable l’agrément de Sa Majesté Impériale, et que la 
seule voie pour l'obtenir convenablement doit ôtre par le 
canal de Louis XVIII, son souverain et le chef de sa famille, 
qui pourra le demander à l’Empereur. 

Cela mit de côté ce projet dun prince d'aller à Riga, car 
je n’en ai plus entendu parler. ; 

Je vais à présent expliquer à votre excellence le motif 
qui m’engagea à faire cette réponse. Je ne doute nullement 
que, si le duc d'Orléans eût debarqué à Riga, au lieu d’aller 
à Varsovie, il aurait écrit à l'Empereur pour lui dire 
qu'étant dans ses états, il désire d’avoir le bonheur de se 
mettre aux pieds de Sa Majesté Impériale, en la suppliant 
de lui permettre de venir à St Pétersboarg. Il serait alors 
difficile de lui refuser cette faveur, et certainement il aurait 
embarrassé par sa présence l'Empereur et son ministère; car 
il np’aurait pas manqué de faire intrigugs sur intrigues. Pour 
vous prouver mon assertion, m-r le prince, je dois vous 
détailler le caractère de cet homme. Il:est jeune, et jamais 
pourtant il n’a donné dans aucune dissipation de son âge 
dès l'instant qu'il est sorti de l'enfance; et contre le eara- 
etère de sa nation, il ne se soucie ni de femmes, ni de 
plaisirs de la table, des bals et d'aucun divertissement quel- 
conque. Rusé, intrigant, ambitieux à l'excès, il passe ses 
moments de loisir à lire, à consulter les cartes, à entretenir 
des correspondances, et en a même en France quil a soin 
de eacher. Un certain Montjoye, qui se donne quelquefuis 
le nom allemand de Frohberg, paree qu’il est d'Alsace, est 
depuis bien des années son confident intime et va et vient 
entre ce pays et le continent pour les vues secrètes de son 
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prince. Ceux qui ont suivi avee attention la révolution fran- 
çaise, savent qu'il a été, ainsi que вов père, l'ennemi ouvert 
de Louis XVI, qu’il а été un membre très-actif du club des 
Jacobins; qu'après l’assassihat du roi il servait dans l’armée 
de Dumourier, et que quand ce dernier se révolta contre le 
gouvernement républicain avec l'intention de marcher sur 
Paris, ce n'était pas en faveur du jeune monarque Louis 
XVII, qui était prisonnier au Temple, mais pour placer la 
maison d'Orléans sur le trône; que cette affaire ayant тап- 
qué, et le duc d’Orléans le père guillotiné, celui d’à présent, 
ne voulant pas se rapprocher du chef existant de la famille 
royale, alla en Amérique, espérant toujours que les répu- 
blicains en France et les Jacobins désabusés de Ia possibi- 
lité de maintenir un grand pays en république, l’inviteraient 
à oceuper le trône; mais après plusieurs années d'une vaine 
attente, ik retourna en Europe et fit quelques démarches de 
soumission envers Louis XVIII et son frère. Il s’en suivit 
une espèce de raccommodement, qui pourtant n'empêche pas 
ce prince, dévoré d’ambition, à eonvoiter en secret le trône 
au préjudice de eeux qui conservent un droit incontestable 
à le posséder. C’est lui qui par adresse (car il en & beau- 
coup) s'empara du due d’York et l’engagea à faire venir ici 
l'intrigant Dumourier, avec lequel il a toujours conservé une 
liaison intime. Il obtint aussi pour ce Montjoye la commis- 
sion de lever un régiment allemand pour le service de 
l'Angleterre, ce qui, sans procurer des hommes à celle-ci, 
procure beaucoup d'argent à l'entrepreneur et lui. donne 
des motifs apparents d'aller et venir entre cette île et le 
continent. | | 

Je prie votre excellence de considérer que si Bonaparte 
et sa race venaient à être exterminés par quelque révolution 
interne en France, et qu’à la fin les habitans de се рауз-В 
vissent la nécessité indispensable de rétablir la monarchie, 
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il est plus que probable que les amis que le duc d'Orléans 
a en France représenteraient qu’en rétablissant le monarque 
légitime, il n’y aurait aucune sûreté pour ceux qui ont voté 
pour la mort de Louis XVI, pour tous ceux qui ont ‘acquis 
les biens des émigrés, du clergé, des fondations pieuses, des 
domaines de la couronne, pour ceux qui ont porté les armes 
contre la famille royale; qu'en même tems il n’y aurait aucun 
danger à attendre du duc d'Orléans devenu roi de France, 
parce que feu son père a voté la mort du roi, et lui-même 
Ра approuvée,. ayant servi la république après cet événe- 
ment tragique; que lui et son père avaient donné leur con- 
sentement à la vente illégale de tous les biens confisqués; 
qu'il s'était aussi démis de son titre héréditaire et avait 
pris le nom d’Egalité; qu’en un mot il ne voit aucun cou- 
‚ pable dans tout ce qui s’est fait, ayant été lui-même сош- 
plice des horreurs commises, et bien loin de prendre fait 
et cause pour les émigrés, il les abandonnerait, sachant être 
Ва! par la plus grande partie de ces malheureux. 

L'idée qui lui est venue d'aller en Russie ne provient que 
des apparences qui présagent une nouvelle coalition sur le 
continent, dont l’Empereur de Russie serait le chef. Il est 
probable qu'il tâchera d'entrer à notre service, que de 1% 
il passera à Varsovie pour obtenir de Louis XVIII des pou- 
voirs pour agir pour les intérêts de sa majesté si les troupes 
de la coalition parvenaient à entrer en France, bien entendu 
dans son âme à ne travailler que pour son propre compte. 
En un mot, dans tout état des choses ce prince ne ferait 
que des intrigues à Pétersbourg, et c’est pourquoi j'ai cru 
ne pouvoir pas lui donner de passeport; mais si je me suis 
trompé, c’est à la sagesse de l’Empereur à remédier à се 
que j'ai manqué par pur zèle, et on aura toujours le tems 
de l’admettre en Russie; car je ne doute pas que, soit direc- 
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tement, soit par le roi qui est à Varsovie, il ne demande 
la permission de venir à S-t Pétersbourg *). 


21. 
Депеша графа BopoauoBa каязю Чарторыжекому, № 262. 


Londres, се 17 (29) Juin 1804. 

J'avais déjà annoncé par une lettre particulière d’abord 
après l’arrivée du chasseur que je renvoye et qui m'avait 
apporté l'expression du désir de l’Empereur tant par la let- 
tre de Sa Majesté Impériale elle-même que par votre dé- 
pêche officielle, monsieur le prince, pour que je différasse 
de quitter ce pays, que j'étais déjà très-fortement prié par | 
le ministère anglais sur le même objet, et que j'avais déjà don- 
né une espèce de promesse conditionnelle de différer mon 
départ, si cela m'était possible; et qu'ayant réfléchi après 
que ceci me ferait passer chez nous peut-être pour un hom- 
- me un peu léger à 60 ans, comme je me trouve, j'étais 
assez inquict, lorsque deux jours après, l’arrivée du courrier 
me mit à mon aise; et je vous écrivis aussi que je reste- 
rails en Angleterre jusqu'à l’année prochaine. Je vais main- 
tenant entrer dans les détails de cette affaire. 

C’est le 10 de Mai n. s. que m-r Pitt entra tout seul 
comme premier ministre dans la nouvelle administration 
qu'il devait former, soit en renvoyant quelques-uns des an- 
ciens membres du ministère précédent pour les faire rempla- 
cer par d’autres, soit en gardant quelques-uns des anciens 
membres du cabinet, soit en les faisant passer d'un dépar- 
tement à un autre. П se passa quelques jours avant qu'il 


*) Читателю нечего напоминать, что здёсь говорится о Людовикф Филип$,, 
который взошель на Французск!й престолъ еще ири жизни графа Воронцова. 
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æeût pu tout arranger; mais pendant cet intervalle il me fit 
‘prier très-instamment par deux de ses amis de ne pas quit- 
ter ce pays, au moins pendant cette année-ci. Je le fis 
remercier pour l'importance qu’il mettait à la prolongation 
de mon séjour en Angleterre; mais j'ajontai qu'outre qu'il 
m'était impossible de lui complaire, je pouvais Раззагег 
que mon départ n’amènerait aucun changement dans le sys- 
tème de notre cour, qui est si bien disposée en faveur de 
la Grande-Bretagne. 

Dès ma première entrevue avec le nouveau secrétaire 
d'état, il me renouvela la prière de m-r Pitt; je lui répon- 
dis dans le même sens, que je l'avais fait au premier mi- 
nistre. Celui-ci à peine fut-il débarrassé des affaires. qui 
avaient demandé tous ses soins dans les premiers jours de 
son administration, qu’il m'écrivit pour me prier de passer 
chez lui. Je le fis, et profitant de cette occasion je lui fis 
part de toutes les communications que je venais de faire 
à mylord Harrowby sur tout ce qui regarde les affaires qui 
ont passé entre la Russie et la Grande-Bretagne. Après 
que cette matière fut finie, il commença à renouveler ses 
pressantes instances pour m'’engager & ne pas partir d'ici. 
Je me défendis absolument, et je lui prouvai que m-r de 
Kalytcheff *), que je sais être mon successeur désigné, est un 
homme de la plus grande prudence, des moeurs les plus 
honnêtes et les plus pures. et renommé pour les principes 
politiques les plus éclairés et les plus conformes aux vrais 
intérêts de la Russie et de la Grande-Bretagne, —intérèts 
absolument homogènes et également dirigés vers le salut de 
l'Europe, afin dé la tirer de l’asservissement que Bonaparte 
appesantit de plus en plus sur elle: que si m-r de Kalyt- 
cheff ne me remplaçait pas immédiatement, je laisserais ici 


*) С. А. Колычевъ скончахлсл вскоз$. 


15* 


228 


les affaires jusqu’à son arrivée au baron de Nicolay, qui les 
avait déjà gérées pendant les 8 mois de ma dernière absence 
à la satisfaction tant chez nous qu'ici, et dont mylord Нам- 
kesbury et sa majesté le roi lui-même m'avaient fait les 
éloges; qu’ainsi ce chargé d’affaires, dont je connaissais les 
talens et les principes pour l'avoir employé pendant près 
de 6 ans qu'il est auprès de moi, les conduirait d’une ma- 
nière dont on aurait lieu d’être content ici, et qu'à l’arri- 
vée de m-r de Kalytcheff je suis persuadé qu’on lui rendrait 
justice, en lui témoignant la confiance qu’il a droit d’attendre, 
tant par les principes du Souverain dont il aura l'honneur 
d'être le représentant, qu’à cause de ses propres principes 
dont il a donné des preuves incontestables dans ses mis- 
sions à la Haye, à Berlin et à Paris. Il me répliqua qu'il 
ne doute nullement de ce que je venais de lui dire, et que 
certainement m-r de Kalytcheff sera traité avec l’estime et 
les égards dus au représentant d'un graud Souverain, Раш! 
le plus cher du roi et son espoir, comme celui de l’Europe 
dans la crise actuelle où elle se trouve: mais qu'il était 
tout-à-fait impossible que la confiance intime qui s’est étab- 
lie entre lui, m-r Pitt, et moi depuis 7 à 8 ans, et par- 
ticulièrement dans les dernières 3 années, où n'étant pas 
détourné par l'occupation des affaires il s’est rencontré plus 
souvent avec moi, et a eu plus d'occasions de converser 
sur toute sorte de sujets, pût tout d’un coup se transporter 
à un homme qu’il n’a jamais vu; qu'il se passerait bien du 
tems avant qu’une liaison d'amitié et de confiance récipro- 
que put s'établir entre lui et mon successeur, ce qui est 
pourtant bien nécessaire pour avancer les “affaires, surtout 
dans les circonstances présentes, où il s’agit de ne pas perdre 
un tems précieux pour la délivrance de l’Europe; que les 
papiers même que je venais de lui lire et qui sont si con- 
vaincans de la disposition magnanime de l'Empereur, prou- 
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vent que c'est dans ces 12 mois que doit s’arranger се 
concert salutaire pour la délivrance du continent: car il 
ajouta que si rien n'est fait dans cet espace de tems, 
il ne voyait pas comment on pourrait après faire quelque 
concert qui puisse être utile à avancer ce grand objet; c’est 
pourquoi il redoublait d'instance pour me persuader à пе 
pas quitter ce pays au moins jusqu’ à l'été prochain. Mais 
Je me suis tenu sur la défensive, en lui expliquant l’impos- 
sibilité où j'étais de lui complaire. Après cette conversation, 
qui fut très-longue et que je ne vous donne, monsieur le 
prince, qu’en extrait, je ne le vis plus de quelques jours, 
pendant lesquels pourtant П me fit prier encore par ses 
amis et par lord Harrowby de changer ma détermination. 
Le 2 dé Juin -je reçus de lui un billet daté de Ia veille, 
où 1l revint encore à la charge sur le même objet. (Cette 
persévérance m'’arrachä une espèce de promesse condition- 
nelle, que je lui fis dans la réponse écrite à son billet. 
Je joins ici la copie de ma réponse её en original le bil- 
let de m-r Pitt, afin que votre excellence juge et présente 
à l'Empereur toutes les circonstances qui m'ont induit à cet- 
te démarche. 

C'était le 3 de Juin que je lui répondis, et à peine la- 
vais-je fait que je fus inquiet sur la manière dont Sa Ma- 
jesté Impériale aurait pu l’envisager; maïs le surlendemain, 
qui était le 5, la réception de ce que l’Empereur m'avait 
écrit et ce que votre excellence m'a répété dans sa dépêche 
officielle, qui se trouva être conforme aux désirs qu’on m'a- 
vait exprimés ici sur 1а prolongation de mon séjour en 
Angleterre, me tranquillisa l’âme. Aussi j'ai pris la résolu- 
tion de remettre mon départ jusqu’à l'été de l’année рго- 
chaine, bien heureux si dans ces derniers 12 mois de mon 
service je puis être utile à mon Souverain, et me retirer 
après avec la consolation que je n'ai pas été tout-à-fait 
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inutile pendant plus de 45 années que j'ai servi cinq de 
mes Souverains dans deux carrières différentes. 
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_Acuea графа Воровцова киязю Чарторыжекому, № 263, 


Londres, се 17 (29) Juin 1804. 

J'avais oublié de rapporter à votre excellence que dans 
mes conversations avec m-r Pitt sur la nécessité de ren- 
forcer l’escadre de mylord Nelson, surtout en fait de petits 
bâtimens côtiers, il me dit quils n’en ont pas eux-mêmes 
ici; mais qu’on donnera ordre à cet amiral d'acheter autant 
qu’il en pourra trouver dans la Méditerranée et le Levant 
pour les armer et les employer là où il sera besoin. П me 
donna aussi la promesse que dès qu'il arrangera ici la dé- 
fense du pays par rapport aux troupes de terre, il ne perdra 
pas un instant d'envoyer des renforts à Malte et à (Gi- 
braltar, d’où ils pourront passer soit en Sicile, soit en Calabre 
et partout où leur présence sera requise dans ces parages. 
Il me demanda en même tems si je suis bien informé de 
la teneur des instructions données à nos troupes nouvelle- 
ment envoyées à Corfou, d’où, d’après ce que vous m'avez 
écrit, monsieur le prince, elles doivent passer au secvurs du 
roi des Deux-Siciies ou de la Porte Ottomane, dès que 
ces pays seraient attaqués par la France; et il me demanda 
de qui cette détermination doit dépendre, si c’est du comte 
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Mocenigo, ou du général qui les commande, et quel est le 
nom de ce général. 

Ne sachant rien de cela, je me suis tenu à des termes 
généraux, en disant que peu importe de qui cela dépend, 
pourvu qu’on 80 assuré, comme j'ai lieu de l’être, que ces 
ordres sont donnés, et qu’en conséquence je sois persuadé 
que nos ministres à Constantinople et à Naples sont informés 
et autorisés à écrire à qui il appartient à Corfou de faire 
venir les troupes pour la garde de ces pays, s'ils étaient 
attaqués par la France. П me pria pourtant d'obtenir de 
vous, monsieur le prince, cette information, afin d’aviser 
lord Nelson et les commandants de Gibraltar et de Malte, 
pour qu'ils sachent ауее qui ils doivent se concerter. Cette 
communication sera aussi très-nécessaire au ministre britan- 
nique, qui est auprès du roi de Naples et qui le suivra, 
quand il sera forcé de passer en Sicile. 

Je dois aussi faire quelques observations à votre excellence 
sur le montant de 5 millions de livres sterling, que m-r 
Pitt veut employer pour aider les pussances ‘du continent 
qui voudront prendre les armes pour la délivrance de l'Eu- 
горе. Il n’y a qu’un ministre aussi hardi et qui voit les 
choses aussi en grand que lui, qui & pu assigner une somme 
aussi forte et sans exemple précédent quand ce pays est déjà 
aussi obéré de dettes et de taxes, et quand on a levé pour 
la défense du pays une si prodigieuse quantité de troupes, 
qu'à moins que d’être témoin oculaire, comme je le suis, ‘il 
serait impossible 4’у croire. Mais en assignant cette somme, 
il а dédaigné de . marchander, mais a dit avec franchise | 
tout ce qu’il pouvait faire. Je vous le fais observer, mon- / 
sieur le prince, afin que les cours de Vienne et de Berlin, 
dont l’avidité est assez connue, пе se mettent pas en tête 
d'essayer de marchander et d'obtenir encore plus que се 
qu'on promet de faire pour elles. Leurs tentatives seraient 


ane. 





232 


vaines et ne feraient que mettre du froid et dégoüûter contre 
elles celle de Londres, laquelle, outre cette somme qu’elle 
destine, a encore une autre dépense secrète, qu’elle a et 
qu'elle continuera à faire, pour la eour de Naples; саг je 
dois vous dire que mylord Harrowby m'a confié que dès 
l'entrée des troupes françaises dans le royaume de Naples, 
pour aider le roi de ce pays à s’armer sous main pour être 
prêt à tout événement, on lui а fait passer 200,000 1. st. 
et qu'entre autres on lui a assigné 150,000 1. st. par ans 
payés d'avance tous les quartiers. Cette détermination fut 
prise à la suite d’une demande que le chevalier Acton fit 
à m-r Elliot, qui fut autorisé à payer exactement cette 
somme dans les termes convenus, en tirant des lettres de 
change sur ce gouvernement. Le chevalier Acton а tenu 
cette affaire si seerète, par la crainte des François, qu'il 
n’a jamais écrit sur ce sujet au prince Castelcicala; mais 
comme celui-ci jouit dans ce pays d’une confiance ди’ mé- 
rite à tout égard, à peine mylord Harrowby entra-t-il еп 
place qu'il lui confia toute cette affaire; et c'est du ministre 
napolitain, qui est mon ami, que j'eus la première nouvelle. 
Il est vrai que mylord Harrowby me la confia aussi 18 
première fois que je le vis après, et dernièrement, l'ayant 
vu, il me montra un mémorandum du prince Castelcicala, 
que celui-ci me communiqua avant que de le lui envoyer, 
et dans lequel il demande très-instamment ce qu’il peut 
écrire de consolant à sa cour sur les différents genres d’as- 
sistance qu'elle peut attendre d'ici. En me fesant voir ce 
mémorandum, le sécrétaire d’état me montra le brouillon 
de la réponse qu'il voulait envoyer au ministre napolitain. 
Je le priai de m'en donner une copie, afin que l'Empereur 
puisse avoir la satisfaction de voir l'intérêt qu’on prend ici 
au sort du roi des Deux-Siciles, ce qu’il m’a promis de faire. 
Je viens de la recevoir de lui et je la joins ici pour l'in- 
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formation de l’Empereur et de votre excellence. Elle verra 
qu'il ne parle pas de la somme précise, parce que le chevalier 
Acton, avant fait un secret de cette affaire au prince Castel- 
cicala, lord Harrowby n’a pu que lui indiquer indirectement 
ce sujet, quoique de bouche il la lui a confiéetout entière. 
Aussi je vous supplie, monsieur le prince, de n’en dire 
mot au duc de Serra-Capriola, qui doit l’ignorer, et qui en 
général m'a paru un peu trop bavard quand je Гм vu à 
St. Pétersbourg. 

Je dois aussi expliquer à votre excellence un passage de 
mon mémorandum ou lettre particulière, dans laquelle je 
fais mention du consul britannique en Morée, Albanie et 
Epire, nommé Morrier, qu’il ne sait ni le grec ni le turc; 
c'est que j'ai été témoin de son ignorance dans ces deux 
langues. Car l'ayant invité à diner chez moi avec Pangalo, 
et celui-ci lui ayant parlé turc, il ne Ра pas compris et 
ne pouvait pas lui répondre. Pangalo essaya de lui parler 
en grec, mais ce fut avec aussi peu de succès qu’en turc. 
Enfin l’autre le pria de lui parler en italien, qui fut la 
seule langue où ils purent se comprendre. Ce jeune homme, 
que j'ai vu souvent, m’a paru très-présomptueux, parce que, 
protégé par mylord St. Vincent, il se croyait un homme 
d'une grande importance; et j'ai reçu encore des lettres de 
Pangalo de Gibraltar, dans lesquelles il se plaignait amè- 
rement de Morrier pour la manière hautaine et impertinente 
dont il se comportait envers plusieurs Grecs, qui se trou- 
vaient sur le même vaisseau” et qui retournaient dans leur 
patrie et dans le même pays où Morrier devait résider. Ce 
n'était pas la manière pour le consul britannique de gagner 
l'affection des habitans du pays. C'est pourquoi j'ai demandé 
qu'on lui euvoyât des instructions pour rectifier sa conduite, 
qui peut-être provient autant par sa faute que par défaut 
de l'instruction que mylord Hawkesbury lui avait donnée. 
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enewua граха Bopoanosa килзю Чарторыжекому, № 265. 


Londres, се 17 (29) Juin 1804. 

Il ne fallait pas moins qu’une occasion aussi sûre que 
celle que j'ai ce soir, pour me mettre en état de donner 
les éclaircissements les plus détaillés sur la santé du roi, au 
sujet de laquelle il se répand des bruits très-peu exacts 
non-seulement sur le continent par les cours et leurs em- 
ployés, dévoués à la France, mais dans ce pays-ci même 
par les malveillans et les factieux soutenus ouvertement par 
le prince de Galles, dont le caractère n’a jamais paru dans 
un plus mauvais jour que depuis ces derniers cinq mois. Il 
est d'autant plus nécessaire que votre excellence connaisse 
‘le vrai état de la santé de ce roi vertueux, que c'est sur 
elle seule qu’on peut poser l'espoir d'une coopération franche 
et vigoureuse contre le despotisme affreux de la France. 

Sa majesté a eu Je malheur d’être née avec une com- 
plexion portée aux écrouelles, et dans sa jeunesse elle en a 
ressenti les douloureux effets, mais la vie sobre, réglée et 
active qu’elle a menée a mitigé cette humeur scrofuleuse qui 
est inhérente à sa constitution. Il a été souvent attaqué par 
des ébullitions qui paraissaient sur quelques parties de son 
corps, et quand on s’en apercevait, on avait soin d’avertir 
les médecins pour les traiter suivant les principes de la 
médecine; mais comme le roi & un éloignement décidé pour 
ces esculapes dans lesquels il n’a aucune foi, il lui est arrivé 
quelquefois de leur cacher quand il avait de ces éruptions, 
et il ne faisait rien ou il se traitait lui-même à sa manière, 
ce qui, lui ayant réussi plusieurs fois, n'a fait que l’encourager 
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dans cette méthode. La première grande maladie qu'il a 
eue, il y a à peu près 16 ans, arriva à la suite Филе 
éruption qui lui survint aux deux bras, qu’il cache et qu'il 
essaya de guérir en se lavant les bras dans de l’eau extrè- 
mement froide, ce qui, rechassant l’humeur morbifique dans 
l'intérieur du corps, la porta à la tête, à la suite de quoi 
il lui est survenu une fièvre avec un délire qui dura depuis 
le mois d'Octobre jusqu’au commencement de Février. C’est 
alors que cette fièvre avec délire, ou peut-être la folie même, 
fut représentée comme inguérissable par tous les malveillans, 
et ce bruit encouragé par le prince de Galles lui-même, le 
fils le plus dépravé du plus vertueux des pères. Ce prince 
judigne du rang qu'il occupe intrigua et employa toutes les 
cabales possibles pour se faire adjuger non-seulement 18 
régence, mais même la garde de son père, et s’il avait pu 
obtenir ce but, jamais le roi n’aurait pu reprendre, quoique 
guéri, les rênes du gouvernement; mais c’est alors que m-r 
Pitt déploya non-seulement son zèle et son attachement pour 
son malheureux souverain, mais fit éclater une hardiesse de 
caractère qui étonna les factieux et rendit courage à la 
nation dévouée au roi et abattue par son malheur. Il osa 
soutenir en Parlement que le prince de Galles n’avait aucun 
droit à la régence par les loix du pays, qui n’ont jamais 
expliqué cette matière (car m-r Fox dans la Chambre des 
Communes et lord Laughborough dans celle des Pairs s'avan- 
cèrent à dire que le prince de Galles etait régent de droit 
et qu’il n’était pas nécessaire de délibérer sur ce sujet). Il 
alla plus loin, il répondit à m-r Fox que le prince n'avait. 
pas plus de droit que qui que ce fût dans cette chambre 
et même dans tout le pays; que dans toute l’histoire d’An- 
gleterre il n’y avait pas un seul cxemple de régence pen- 
dant la maladie d’un roi qui n'était pas mineur; que souvent 
les rois, en s’absentant du pays, avaient nommé à leur volonté 
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un conseil de régence pour le tems de leur absence, en 
mettant pour présider à ces conseils ou leur femme, ou leur 
mère, ou un de leurs parents quelconque; que dans les mi- 
norités c’étaient toujours les Parlements qui nommaïient les 
régents et les changaient même, comme il était arrivé dans 
la minorité d'Edouard VI: que par conséquent, il n'y avait 
ni exemple de coutume, ni autorité des loix qui pussent ve- 
nir à l'appui de l'étrange assertion de m-r Fox; que certai- 
nement, si la maladie du roi continuait plus longtems, il 
fallait aviser à la régence, mais qu’au préalable П fallait 
interroger sous serment dans le conseil privé les médecins 
qui traitaient sa majesté. Cet avis fut suivi à une majorité 
très-considérable. La Chambre Haute, qui n’a jamais dans la 
nation le même poids que celle des Communes, fut enchantée 
de voir en m-r Pitt un pilote aussi habile que courageux, 
et s’ajournait continuellement pour voir ce que faisait celle 
des Communes, afin de suivre la тёте marche. Les médecins 
furent appelés dans le conseil privé, composé de plus de 
60 membres, parmi lesquels plusieurs étaient de l'opposition, 
qui ne manquèrent pas de s’y trouver. Leur déclaration sous 
serment et qui fut imprimée tout de suite, portait que Île 
roi était malade, qu'il ne pouvait раз vaquer aux affaires, 
mais que sa maladie n'était pas incurable. Alors m-r Pitt 
proposa de lui-même au Parlement de procéder müûrement 
et avec réflexion à faire un bill pour une régence jusquà 
la guérison du roi, ajoutant que puisqu'il fallait venir à cet 
expédient, il croyait que quoique le prince de Galles n'eüt 
aucun fond de réclamer comme droit cette régence, il était 
pourtant décent et convenable de lui déférer ce titre en 
limitant son pouvoir, en lui conservant pourtant la faculté 
de prendre et renvoyer les ministres à son gré et former 
l'administration de telles personnes qu'il jugerait à propos 
de choisir; mais que la garde de la personne du roi, l’in- 
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spection de la maison de sa majesté et de toutes les per- 
sonnes qui la composent, ainsi que la garde du bien per- 
sonnel du roi et des capitaux qu'il a dans les fonds, seraient 
confiés à la reine, assistée d’un conseil des premières per- 
sonnes de l’état à son choix, et que dès que le roi serait 
rétabli, une annonce de Ia reine, attestée par son conseil et 
envoyée au Parlement, devait tout de suite anéantir la ré- 
gence. C’est ainsi que ce grand’homme délivra son malheureux 
souverain de l'oppression dont П était menacé par la soif 
du pouvoir de son indigne fils. Ce bill de régence fut débattu 
plusieurs semaines, clause par clause, dans la Chambre des 
Communes et puis autant dans celle des Pairs. En attendant 
le roi fut guéri, et on vint annoncer sa guérison au Раге- 
ment, quand toutes les clauses de ce bill venaient d’être 
achevées dans la Chambre des Pairs après avoir passé dans 
celle des Communes. 

La seconde maladie qui a eu lieu ïl y à 3 ans et qui 
#1216 plus courte, fut aussi occasionnée par une humeur : 
extérieure rentrée. Celle qui a eu lieu ce printems eut pour 
origine une humeur qui tomba sur les deux jambes du roi, 
qui gonfièrent prodigieusement. Les médecins le prirent pour 
la goutte, tandis que le malade soutenait que ce n’était qu'un 
rhumatisme, à la suite de quoi les médecins lui donnaient 
des drogues, et lui en prenait А sa guise et d’après l’idée 
qu’il s'était faite de son mal, ce qui пе faisait que l’affaiblir 
de corps et rendait son âme moins forte pour soutenir les 
affections douloureuses qu'il ressentait déjà depuis quelque 
tems par la perte de son électorat en Allemagne, quand, pour 
achever de le démonter, le prince de Galles a eu l’indignité 
de faire publier dans tous les papiers-nouvelles et de faire 
même imprimer en forme de brochure par son imprimeur 
en titre, sa correspondance avec le roi son père, le duc 
4’УогЕ, son frère, et m-r Addington, au sujet d’un prétendu 
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grief qu'il dit avoir recu dans son avancement militaire. 
Cette correspondance, qui fait honneur au roi et déshonore 
complétement l'héritier présomptif qui par défaut de juge- 
ment et par méchanceté a cru faire tort à son père en la 
rendant publique, affigea infiniment le roi et lui donna le 
coup de grâce: une fièvre redoublée et continue avec un 
transport au cerveau fit craindre par sa continuité pour les 
jours de ce prince justement adoré de ses sujets. Cet état, 
qui dura près de trois mois, ouvrit de nouvelles scènes de 
cabales et d’intrigues aux vues dénaturées du prince-héritier, 
qui est vraiment en abomination dans le pays. C’est à cette 
occasion que Je dois prémunir votre excellence contre les 
rapports qu'on peut recevoir d'autre part. Les voyageurs 
étrangers qui viennent ici et qui croyent être bien informés 
par 1а fréquentation de ceux qu'ils voyent, se trompent 
très-fort et se trouvent par là même être les plus mal 
informés; car les personnes en place sont trop occupées par 
leurs emplois pour fréquenter les sociatés; les gens hors de 
place qui sont indépendants et sensés ne viennent en ville 
que pour leurs affaires ou pour assister au Parlement s'ils 
en sont membres, ne se soucient pas de faire connaissance 
avec des étrangers qui ne viennent que pour 3 ou 4 mais, 
après quoi ils quittent le pays pour toujours; mais les mem- 
bres de l'opposition, obligés d’être oisifs malgré eux et qui 
sont très-actifs dans leurs vues à faire accroire au dehors 
qu'ils jouissent d’une grande importance ici, tâchent d’acca- 
parer ces étrangers, et comme il y a dans l'opposition plu- 
sieurs maisons comme celle de la duchesse de Devonshire, 
où il y a toujours un grand concours de monde avec beau- 
coup de dîners, de soupers et de déjeunés, où se trouve 
toujours une demi-douzaine de jeunes femmes aussi aimables 
que galantes et intrigantes, les étrangers, introduits dans 
ces maisons, s'amusent et par tout ce qu'ils entendent parler 
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aux principaux chefs de l’opposition (qui ne donnent leurs 
opinions que suivant les vues de leur parti) croyent être 
au fait du gouvernement, des loix, des finances, des ressour- 
ces et des moeurs de ce pays, tandis qu'ils s’imbibent des 
informations les plus erronées possibles. Aussi je ne serais 
pas étonné qu’ils croyent que le roi non-seulement n'est pas 
guéri, mais qu’il est même inguérissable: car pour реп qu'ils 
fréquentent ces maisons où le prince de Galles intervient, 
ils entendront ces assertions de la bouche même de son 
altesse royale, qui а d’ailleurs le talent de dire des choses 
flatteuses avec beaucoup de grâte et de cet esprit français 
de politesses phraseuses, qui ne manquent jamais de plaire aux 
personnes vaines qui se trouvent être traitées ainsi par un 
prince de si haut rang. | 

Pour revenir à Ja santé du roi, ce n’est que 8 à 10 jours 
avant la résignation de m-r Addington que le roi fut vrai- 
ment rétabli dans ses sens et qu’il ne lui restait qu’une 
faiblesse après une fièvre si continue. Depuis ce tems, quoi- 
qu'il se soit passé près de 10 semaines, le prince de Galles 
et l'opposition continuaient à soutenir que Île roi était ma- 
lade, qu'il était même inguérissable et qu’il fallait aviser à 
la régence. 

M-r Addington qui a fait voir à cette occasion qu’il avait 
aussi peu de probité que d’esprit, de talents et de connais- 
sances, fit Sa cour au prince et répandait les mêmes bruits, 
quoiqu'il sût le contraire. Le roi, malgré qu'ilignore ce der- 
nier trait de la perfidie de ce ministre qu’il aimait tant, a 
81 ses liaisons avec le prince, et a enfin connu qu’il avait 
donné sa confiance à un homme qui ne Ia méritait pas. 
Toute sa confiance est donnée actuellement à m-r Pitt. 

Avant-hier le roi nous donna audience à tout le corps 
diplomatique ensemble dans la maison de la reine. Outre 
ls ministres étrangers, tous les membres de l'administration 
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et les grandes charges de la cour étaient aussi présents. 
Nous avons eu la satisfaction de voir sa majesté infiniment 
bien remise et beaucoup mieux qu’elle n’a été six mois après 
sa seconde maladie. Elle me fit l'honneur de me parler 
longtems en m'’exprimant combien il est heureux pour elle, 
pour ce pays et pour l’Europe, qu’un prince du caractère de 
l'Empereur actuel occupe le trône du puissant empire de 
Russie; que c’est dans Sa Majesté Impériale seule qu’il re- 
pose sa confiance et l’espoir de voir l’Europe délivrée de 
ses calamités; qu'il n'y а que l'Empereur quipourra, par sa 
position et les forces immenses que le Tout-Puissant lui & 
mises en mains, réveiller de leur léthargie les cours qui 
semblent ne pas voir leur danger commun. En faisant cet 
éloge avec une émotion et une chaleur bien sincères, П 
ajouta que le ministère de Sa Majesté Impériale, en secon- 
dant si bien les vues de son Souverain, lui inspire à lui 
beaucoup de confiance. On a observé que le roi distingua 
particulièrement m-r Pitt, auquel il parla très-longtems et 
à trois reprises différentes. Il est fort heureux que sa ma- 
jesté ait donné cette audience, où plus de 50 personnes 
ont été témoins du parfait état de sa santé, ce qui va anéan- 
tir tous les faux bruits que l'intrigue et la méchanceté ne 
cessaient de répandre; aussi on doit regarder ce jour com- 
me une défaite complète du parti du prince et de l’opposi- 
tion, et c'est aussi de ce jour que doit dater l'assurance 
qu'il n’y a plus de changement à craindre, m-r Pitt se trou- 
vant plus solidement établi qu’il ne l’a jamais été, ce qui 
est aussi fatal aux puissances ennemies de ce pays qu'avan- 
tageux pour celles qui par les mêmes intérêts que l’Angle- 
terre, sont attachées à la délivrance de l’Europe. On peut 
compter sur l’exécution stricte de tout ce dont on conviendra 
avec l’Angleterre, qui est gouvernée par un ministre ferme, 
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rempli d’élévation ФАте et qui voit les choses en grand 
comme cela est inhérent à son grand caractère. 


21. 


Князь Чарторыжек! графу Воронцову. 


Се 18 Août 1804. 

Les fètes du mariage de madame la grande-duchesse Ма- 
rie et les manoeuvres qui les ont suivies deprès à Péterhoff 
ont retardé l’expédition de ce courrier beaucoup plus long- 
tems que je ne l'aurais désiré. Il part enfin, et je souhaite 
extrêmement que ce qu'il vous porte, monsieur le comte, 
vous satisfasse. Je suis vraiment au désespoir du méseun- 
tendu qui а eu lieu relativement au royaume de Naples; je 
crains surtout que vous n’en soyez désagréablement surpris 
et qu'il n'en résulte quelque changement dans les sentiments 
que vous voulez bien m'accorder et auxquels j'attache un 
très-grand prix. Je compte cependant sur votre amitié et 
j'espère que s’il y a de ma faute dans cette occasion, vous 
me la passerez; le motif qui m'a obligé de redresser la 
chose cest uniquement pour empêcher qu'on ait aucun re- 
proche à vous faire si nos commandants à Corfou ne vou- 
dront pas coopérer dès à présent à la défense du royaume 
de Naples. J'espère que tout cela s’arrangera de soi-même 
et que bientôt nous pourrons en effet donner à m-r d’Anrep 
les ordres que l’on croyait qu'il avait déjà. Je suis bien 
aise de pouvoir vous tranquilliser, monsieur le comte, sur 


votre inquiétude de voir m-r de Sprengporten chargé du com- 
Архивъ Князя Воронцова, ХУ. 16 
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mandement de nos troupes à Corfou. Jamais on n’a eu cette 
idée, et c’est lui-même, à ce que j'ai appris, qui par ses 
propos à Constantinople s’est plu à répandre ce bruit. 
On ne pouvait faire un meilleur choix que celui du général 
4’Апгер, qui a été repris au service pour être chargé de 
cette commission de confiance. П était déjà brigadier du 
tems de l’impératrice défunte, il a l'ordre de S-t Georges 
de la 3-me classe, a servi avec la plus grande distinction 
et passait dès lors dans toute l’armée pour un des meilleurs 
officiers que nous ayons. П serait fort à désirer que le mi- : 
nistère anglais consentit à lui confier la direction de l’en- 
semble des opérations militaires si elles ont lieu en Grèce. 
Il est aussi bien à souhaiter que le ministère anglais prenne 
des moyens pour que ses agents dans le Levant se condui- 
sent mieux avec nous. L'Empereur a été très-peiné en lisant 
les détails de la façon d’agir de Foresti et de Mourrier. La com- 
mission que Pangalo dit avoir reçue de traiter avec Ali-pacha 
pour le compte de l’Angleterre seule et en se cachant de 
nous, n’a pu que faire une sorte d'impression pénible sur 
l'Empereur. Cependant nous comptons que vos représentations 
arrangeront ces petits nuages, qui ne partent pas, j'en suis 
persuadé, du ministère actuel et que tout ira mieux là-bas 
à l’avenir. L’honneur et l'influence de notre cour et la sû- 
reté de nos troupes à Corfou, sont également intéressés à 
ce que Ali-pacha soit puni et pour le moins fortement hu- 
milié; ces raisons seront valables à vos yeux pour que vous 
appuyiez avec l'énergie, qui vous est propre, notre demande 
à l'égard de ce brigand rebelle. En parlant de m-r Foresti 
dans ma dépêche je n’ai раз voulu par délicatesse mention- 
ner le vrai désir que nous aurions de le voir déplacé. Il 
nous a véritablement manqué, et sa conduite est on ne peut 
pas plus nuisible aux affaires. П faut que vous sachiez, 
monsieur le comte, qu'il est partisan enragé du parti turc 


248 


et oligarchique dans les Sept-Îles; tout ce qui se fait par 
Mocenigo de favorable aux Grecs et toute institution qui 
а pour but d’attacher à la stabilité du gouvernement les 
classes plus nombreuses des habitants, ne rencontrent pas 
l'approbation de m-r Foresti, qui, oubliant alors son carac- 
те diplomatique, ne suit que les impulsions de ses pas- 
sions et de ses préjugés particuliers. Nous avons cru toujours 
qu'au fond c'était un galant homme, mais en vérité sos 
liaisons cachées avec Ali-pacha, s’il n’a pas des ordres pré- 
cis à cet égard, paraissent très-suspectes. En un mot, mon- 
sieur le comte, si vous pouvez nous en délivrer, ce sera un 
véritable service rendu aux affaires. Notre ami Pangalo, ne 
s’est pas trop bien conduit; c’est un homme que je ne crois pas 
que Гоп puisse modérer et qui finira par nous compromettre; 
ses actions et ses discours, depuis qu'il а quitté Corfou, ont 
été si extravagants (notamment toutes les faussetés ridicu- 
les qu'il a dites à Ali-pacha) et si faits pour nous brouiller 
avec la Porte, que nous sommes forcés de l’abandonner et 
de le désavouer entièrement; j'ai dû en écrire dâns ce sens 
à Italinsky, et si Pangalo continue, il risque d'être encofiré 
pas les Turcs et pire encore. Je Га! fait cependant préve- 
nir de се qui l’attendait, et je désire bien qu’il se corrige; 
veuillez, monsieur le comte, s’il est tems encore, lui faire 
parvenir vos avis. L'intérêt que j'ai pris à cet homme a été 
augmenté par celui que vous lui avez marqué, et je serais 
bien chagrin de le voir mal finir; ce sera au reste par sa 
propre faute. J’espère, monsieur le comte, que vous ne dés- 
approuverez pas ma dépêche sur le renouvellement du 
traité d'alliance avec la Porte; l'Empereur, qui de jour еп 
jour se sent plus porté de se lier intimement avec l’Angle- 
terre, ne veut rien faire à cet égard que de concert avec 
elle; nos intérêts ne peuvent qu'être les mêmes dans cette 
matière importante, et elle mérite d’être discutée avec toute 
16* 
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la réflexion possible. Il faut considérer que si Bonaparte а 
pris pour règle de tirer le plus grand parti possible des 
pays sur lesquels son influence s’étend, on scra réduit 
peut-être, pour lui résister, d’en faire autaut, bien entendu 
avec des modifications convenables. Au reste ce n’est pas 
d'opinions déjà arrêtées dont il est question. Mais la ma- 
tière est trop importante pour qu’il ne faille chercher de 
la mettre au clair et de rendre sa décision aussi. sage et 
adaptée aux circonstances que possible. П nous a paru à 
cet eflet que nous ne pouvions mieux faire que de causer, 
pour aïinsi dire, amicalement à ce sujet avec le ministère 
anglais; nos deux gouvernements peuvent se donner mutu- 
ellement de bons conseils, car leurs intérêts sont analogues 
et ne se contrarient pas. 

Vous serez peut-être étonné, monsieur le comte, que 
nous nous bornons à remercier l'Angleterre pour l'offre des 
subsides et que nous ne disons pas les accepter dès à pré- 
sent. L'Empereur croit que les fonds de l’Angleterre doivent 
en premier lieu être employés à secourir les états les plus 
nécessiteux et à ranimer leur zèle refroidi pour la bonne cause. 
Cependant lorsque nous aurons recours aux subsides britanni- 
ques, се qui peut arriver au premier Jour, croyez-vous, monsieur 
le comte, qu'un seul million sera suffisant et qu’il ne sera 
pas nécessaire d’y ajouter quelque chose de plus? Les ob- 
servations du chancelier, que m-r de Tatistcheff vous en- 
voye pas ce même courrier, contiennent à cet égard des 
idées bien justes, comme tout ce que le comte votre frère 
fait. Elles pourront nous diriger lorsque, parvenus à quelque 
arrangement avec la cour de Vienne, nous pourrons aussi en 
faire un avec celle de Londres. Le cabinet imp. et royal 
est toujours rempli de craintes et met le secret le plus ab- 
solu commepremière condition à toutes ses communications, 
sa grande réserve forcera aussi le’ comte de Razoumowsky 


215 


d'en mettre un peu dans ses relations avec т-г Paget pour 
ce qui regarde les négociations qui vont se suivre avec le 
ministère autrichien. Mais j'espère que cet état de choses 
tirera bientôt à sa fin, et qu'alors notre ambassadeur à 
Vienne sera dans le cas d’entrer en correspondance suivie 
sur ces objets avec vous, monsieur le comte. La cour de 
Vienne vient de donner derechef une preuve bien fâcheuse 
de sa faiblesse en reconnaissant Bonaparte pour empereur 
et en accompagnant cet acte humiliant d’une déclaration par 
laquelle elle s’est revêtue elle-même du titre impérial héré- 
ditaire d'Autriche. Je crois que notre cour, ne pouvant ap- 
prouver une telle conduite et s’en étant expliquée d’avance, 
ne se pressera pas de reconnaître la nouvelle dignité de 
l'empereur et roi, vu la circonstance dans laquelle elle est pro- 
clamée. Pour ce quiest de la cour de Berlin, on ne saurait 
mettre assez de circonspection envers elle, et je crois qu'il est 
nécessaire d'en avoir aussi vis-à-vis d’Alopeus (soit dit entre 
nous), envers lequel il ne serait pas hors de propos que 
monsieur Jackson se tienne sur la réserve jusqu'à nouvel 
avis. Ce n’est que lorsque tout le reste serait arrangé qu’on 


pourrait s'adresser à la cour de Berlin. 


P.S. Vous serez étonné, monsieur le comte, un de ces jours, 
au lieu de feld-jaeger, de voir entrer dans votre chambre 
Novossiltzoff. П avait. déjà depuis ce printems sollicité 1а 
permission d'aller pour quelques mois en Angleterre pour 
des objets relatifs aux loix, aux sciences et à l’industrie, 
qui loccupent spécialement ici. Dans le tems que nous 
avons craint que vous quitteriez Londres cet été, ainsi que 
toutes vos lettres le disaient, j'ai vu avec beaucoup de 
plaisir ce voyage de Novossiltzoff se préparer, étant fort 
aise qu'il se trouvât même en passant en Angleterre quand 
vous n'y seriez plus. Le voyage de cet ami commun va, à 
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се que je crois, avoir lieu incessamment. Outre les objets 
particuliers qui lui sont confiés et qui font le but primitif 
de sa course, je crois qu'elle pourra être d'une utilité trés- 
réelle pour les affaires politiques. L’Empereur, comme je l'ai 
dit, sent la nécessité de se lier intimement avec l'Angleter- 
ге; mais il a sur cet objet des idées à soi, des craintes, 
des doutes, sur lesquelles notre ami commun, dans une heure 
de conversation, pourra vous en dire plus que je ne le pour- 
rais sur cent feuilles de papier. Cela ne vous échappera 
pas sans doute, monsieur le comte, en parcourant mes dé- 
pêches officielles dans plusieurs endroits. Il devient instant 
cependant de prendre üne décision finale, et sous ce rap- 
port le retour de Novossiltzoff ici pourra être d'un grand 
avantage. Vous savez, monsieur le comte, que l'Empereur 
a beaucoup de confiance еп lui. Revenant d’Angleterre 
d’auprès de vous, chargé de vos dépêches et pouvant у 
ajouter verbalement des réflexions convenables, son arrivée 
ici sera peut-être le moment où l’on pourra avec le plus de 
succès fixer un système stable et avantageux pour la Rus- 
sie dans la crise difficile dans laquelle nous nous trouvons. 
Intimement convaincu de la vérité de tout ce que je viens 
de vous confier, monsieur le comte, je voudrais que Novos- 
siltzoff fût déjà parti et revenu. Le chancelier qui, comme 
de raison, а été consulté et prévenu de tout cela, approuve 
beaucoup la course de Novossiltzoff, et c’est une nouvelle 
raison pour moi de le presser. Le comte votre frère vous 
сп parle, je crois, dans la lettre ci-incluse, et de plus il 
en à envoyé une que notre ami commun vous rendra lui- 
mème. 

Avant de finir mes écritures déjà trop longues, И 
faut que je vous donne des nouvelles du comte Michel. Au 
lieu de se rapprocher de nous il s’est éloigné; il a marché 
avec nos troupes contre les Persans sur Erivan; le prince 
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Tzitzianoff lui a confié la place de brigadier-major, ce qui 
revient à peu-près à се qu'était le général de jour ancien- 
vement. П fait le plus grand éloge de la conduite, de la 
bravoure et des talents du conte votre fils, qui Ра aidé 
beaucoup dans cette expédition. Le prince Tzitzianoff, qui 
sest trouvé dans une position assez critique à cause que 
l'attaque des Persans a été accompagnée d’une insurrection 
générale des peuples montagnards, s’en est tiré avec son 
habileté ordinaire. L’armée de Baba-khan, commandée par 
son fils, d’environ 40,000 hommes, a été battue compléte- 
ment, leur camp et leur artillerie très-misérable est tombée 
entre nos mains; ‘et tout cela & été exécuté par un corps 
de quatre mille Russes. . 

Vous trouverez ci-joint, monsieur le comte, les billets 
originaux de m-r Pitt que vous avez désiré de ravoir. Je 
vous prie encore une fois que monsieur Jackson, qui a déjà 
parlé à Alopeus au sujet d’un concert projeté, soit instruit 
de se tenir sur la réserve. Quant aux dépêches de Moce- 
> 120 qui vous sont envoyées, monsieur le comte, veuillez 
recommander beaucoup qu’on ait bien soin de ne pas com- 
promettre les amis que nous avons auprès d’Ali-pacha, qui 
&raient perdus au moindre soupçon. J’avoue que je craindrais 
en cela les offices de Foresti. 


Р. 5. Га appris avec regret, monsieur le comte, que 
le prince Bariatinskoy avait perdu votre bonne opinion. J’ai 
longtems pensé que les défauts qu’on lui reprochait, te- 
naient plutôt à son âge qu’à son caractère, et je désirerais 
pouvoir encore conserver cette croyance. Cependant person- 
ne n'est plus à même que vous de juger s’il aurait pu 
rentrer dans le poste qu’on avait eu l’idée de lui assigner, 

et s'il est propre pour être employé en Angleterre, où l’on 
regarde en effet plus au fond qu’à l'écorce. Je ne montre- 
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rai à qui que ce soit la lettre que vous m'avez écrite à 
son sujet, mais je profiterai de l’avis qu'elle contient pour 
éviter que l’on donne au prince B. une destination qui pour- 
rait être nuisible au service. 

Tout ce que vous avez désiré, monsieur le comte, pour 
le baron Nicolay et pour m-r Smirnow, a été fait, Loeven- 
stiern *) est rappelé; quant à Loguinoff, il peut profiter du 
semestre qui lui a été accordé quand cela lui conviendra le 
mieux. Je sens extrêmement toute la vérité et la justesse 
de ce que vous me dites sur les inconvénients qui résultent 
du nombre beaucoup trop grand d'employés que nous avons, 
soit auprès des missions dans l'étranger, soit ici. Mais il 
n’est pas facile de remédier à cet abus, et vous пе sauriez 
croire combien П faut se débattre pour résister ici aux re- 
commandations dont on est assailli de tous les côtés pour 
placer de nouveaux aspirants, loin de pouvoir parvenir à 
diminuer la foule de ceux qui appartiennent déjà ‘au 
Cullése. 

La lettre dans laquelle vous me parlez, monsieur le com- 
te, de notre ministre du commerce et des affaires qu’il vous 
a recommandées, vient de merentrer. Je conçois jusqu’à quel 
point ces sortes d’affaires .et surtout les intercessions du com- 
te de Roumianzoff. doivent vous excéder, et je ferai mon 
possible pour vous еп: débarrasser. 

J’ai rempli votre commission, monsieur le comte, à l’égard 
de monsieur de Kalytcheff. Je lui ai lu votre lettre à m-r 
Pitt, et il m'a paru entrer lui-même dans les raisons qui 
ont motivé votre résolution et prendre la chose fort bien. 

Les dernières nouvelles du chancelier sont bonnes: sa 
santé, malgé quelques incommodités, se remet. Il me comble 
toujours de bonté et ne cesse de me donner des preuves de 


*) Кажется, это тотъ самый МЛевенштернъ, который быль партизаномъ въ 
1812 году. 
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son amitié et de sa confiance. Je пм pas besoin de vous 
dire, monsieur le comte, à quel point j'y suis sensible. 

J'ai extrêmement à me louer de Дмитрий Павловичъ sous 
tous les rapports; il m’aide beaucoup dans Ia besogne que: 
nous avons sur les bras, et je compte bien sur son amitié. 

Le d-r Crighton est arrivé; je désire bien qu'il devienne 
imnédecin de leurs majestés; mais je crois que pendant quelque 
tems Пу aura opposition. Il est heureux en attendant que 
nous ayons un tel homme ici, dont le mérite finira par 
prendre le dessus. 

Le feld- jaeger est chargé de vous remettre, monsieur le 
comte, les deux almanachs que vous avez désiré avoir. 


25. 


Киязь Чарторыжек графу Bopoauosy. 


Се 19 Août (1804). 

Je suis bien fâché, monsieur le comte, que le retard qu'ont 
éprouvé les communications qui partent par le courrier 
d’aujourd’hui ait pu donner de l'inquiétude au ministère an- 
glais sur le degré de confiance qui règne entre les deux 
cours. La réponse que vous avez faite à ce ministre, mon- 
sieur le comte, était propre à le tranquilliser entièrement. 
Гу ajouterai encore qu’au moment où nous avions l'air de 
risquer une rupture avec la France *), l'Empereur trouva bon 
qu'on пе mit pas trop d’empressement dans nos communi- 


e 


*) sa оцфнки тогдашнихь сношенй надо припомнить, что герцогъ Энген- 
ск быдъ pascrphaens 21 Марта 1804 года. 
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cations aux cours continentales, afin qu'elles n'’aillent pas 
s'imaginer que nous sommes bien inquiets d'obtenir leurs 
secours. Pour ce qui est du cabinet de S-t James, si l’on & 
mis quelque délai à lui faire part de la réponse donnée à 
la France (quoique assurément cette réponse était taite pour ren- 
contrer l’approbation du ministère anglais), c’est parce que 
ne recevant aucune réponse de sa part sur les ouvertures 
les plus intéressantes, on a pensé qu'il fallait d'abord les 


attendre avant que de faire de nouvelles communications. 


Ces réponses arrivées, j'ai voulu faire partir le tout ensem- 
ble par ce courrier dont l’expédition, à mon grand regret, 
a été arrêtée par les fêtes du mariage et les manoeuvres 
pendant lesquelles on n’a pu que difficilement voir l'Empereur. 
Mille circonstances peuvent retarder une expédition, et je ne 
saurais ne pas citer encore une fois le tems que nous avons 
passé ici sans recevoir un seul mot de la part du ministre 
anglais; mais cela ne doit pas faire suspecter la confiance 
réciproque. Un tel reproche deviendrait sensible à Sa Majesté 
et à son gouvernement, car il est on ne peut pas moins 
mérité. Quant à се qui est du chevalier Warren, personne n’est 
plus digne de confiance que lui: П s’est acquis la nôtre toute 
entière, et je п’отеёз aucune occasion pour lui en donner 
les preuves les moins équivoques. Veuillez, m-r le c-te, 
redresser à cet égard Горицоп de mylord Harrowby qui est 
absolument dans Геггеиг sur le compte de la manière dont 
il croit que l'amiral Warren est considéré ici. Sa Majesté le 
verra partir avec un véritable regret, ainsi que je vous lai 
déjà mandé, m-r le comte. Cela n’empêchera pas que tout 
autre ambassadeur anglais et nommément mylord Gower ne 
soit reçu ici comme doit Гёте le représentant d’une cour 
avec laquelle nous sommes si intimement liés et qu’on ne 


lui accorde aussitôt toute la confiance que le seul choix 59 


sa majesté britannique suffit déjà pour nous inspirer. 


251 


Jaloux des sentiments qui naus reviennent sous tant de 
titres de la part du gouvernement anglais, et très-jaloux 
en mon particulier de votre suffrage, monsieur Île comte, 
je me suis peut-être trop étendu sur une matière qui, j'espère, 
va tomber d'elle-même dès que vous aurez recu la présenté 
expédition, qui part à l'instant même; П me tarde bien de 
la savoir déjà entre vos mains. 


26. 


Квязь ЧартерыжекШ графу Boposuosy. 


8-6 Pétershourg, се 10 Septembre 1804. 


Monsieur le comte. 

Le chambellan de Novossiltzoff, adjoint du ministère de 
la justice, se rendant à Londres pour des objets relatifs 
aux emplois qu'il occupe ici dans la partie judiciaire et 
scientifique, Sa Majesté m'a chargé de le recommander par- 
ticulièrement à votre excellence, afin qu’elle veuille bien lui 
accorder ses bons offices et l’aider de son assistance toutes 
les fois qu’il y recourra pendant la durée de son séjour en 
Angleterre. 

J'ai l’honneur d’être avec une haute considération, monsieur 
le comte, de votre excellence le très-humble et très-obéissant 
serviteur, le prince А. Czartorisky. 


А son excellence m-r le comte de Worontzow à Londres. 
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21. 


Киязь Чарторыжек! rpaoy Воровцову. 


Се 10 Septembre (1804). 

Je vous ai recommandé officiellement Novossiltzoff, mon- 
sieur le comte, mais votre amitié pour Jui fera plus que 
toutes les recommandations. Je profite de son départ pour 
vous faire parvenir plusieurs dépêches et entre autres un 
rescript que l'Empereur a voulu vous adresser par lui et qui 
peut mener à une discussion finale avec le cabinet anglais. 
Au reste je ne m'étendrai sur rien, monsieur le comte, car 
vous recevez une dépêche toute vivante qui vous dira tout 
ce que vous voudrez savoir. Je m'y réfère donc entière- 
ment. Nous avons enfin rompu tonte relation avec la France. 
Bonaparte, aussitôt qu’il а su que la cour de Vienne l'avait 
reconnu, crut que nous avions manqué nos calculs et que 
nous céderions: il fit en conséquence donner sa réponse. 
Le départ d’Oubril les а fort étonné, ct Bonaparte envova 
d’Aix-la-Chapelle un courrier à m-r Renneval avec une nou- 
velle note assez radoucie, mais qui au milieu de beaucoup 
de phrases ne dit rien, comme vous le verrez par la copie 
de cette pièce. Tout cela n’arriva que deux jours après que 
Renneval eût reçu l’intimation de s’en aller et que Îx note 
circulaire eut été donnée à tous les ministres. Toute rela- 
tion étant de cette façon déjà rompue, je dis à m-r Renneval 
que je ne pouvais plus accepter sa note, mais que j'en pren- 
drais une copie sans signature s’il voulait ше la communiquer 
confidentiellement. |] est parti en attendant hier, et s'arrêtera 
à Riga jusqu'à ce que Oubril ait quitté Mayence, се qui 
n’arrivera qu'au retour du courrier français à Paris; car 
jonaparte s’est attendu que son dernier office ferait assez 
d'effet ici pour nous engager à remettre encore la rupture. 
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J'ai dit à Renneval dans notre dernier entretien que les 
paroles ne nous suffsaient plus et qu'il nous fallait des 
faits pour qu'un rapprochement devint possible, Гех- 
périence nous ayant trop appris combien les plus belles 
phrases ne donnaient aucun. résultat. Notre rupture s'est faite 
à tems, саг c’est au moment où tous les autres ministres 
sont allé rendre leurs lettres de créance à Aix-la-Chapelle, 
et je crois qu'il vaut infiniment mieux que notre détermination 
ait suivi cet événement fâcheux que s’il avait eu lieu après. 

Depuis les dernières bonnes nouvelles que je vous ai 
mandé sur notre armée en Géorgie, il n’en est pas venu; 
Érivan ne s’est pas encore rendu. Le comte Michel а reçu 
la croix de S-t Georges et a été fait capitaine aux gardes. 
La santé du chancelier cest bonne; je joins ici la lettre qu'il 
m'a envoyée pour la faire partir avec Novossiltzoti. J'espère 
que son voyage tournera à bien. 


28. 


Князь Чарторыжек графу Boponnosy. 


S-t Pétersbourg, 21 Septembre 1804. 

Après avoir reçu la lettre de m-r Basset, que votre ex- 
cellence a bien voulu me communiquer, je n’ai pas manqué 
de la faire passer incessamment au recteur de l’Université 
de Vilna. D’après la nouvelle organisation de cette Univer- 
sité le cours de littérature française ne forme point un cours 
principal, mais seulement secondaire, et П n’y a que 500 
roubles argent blanc d'’émolument qui y sont attachés. Je 
doute que ces conditions puissent convenir à т-г Basset; 
quant à la chaire de littérature latine à l’Université de Viina 
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qu'il prétend lui avoir été offerte par le docteur Grégorv, 
l'Université en a déjà disposé en faveur du père Tarenghi, 
natif de Rome. Veuillez recevoir mes plus vous remerci- 
ments pour l'intérêt que vous ne cessez point de prendre 
au bien de l’Université de Vilna. 





29. À 


Postseriptum à une lettre particulière du comte Woronzow au prince 
Czartorisky. 


_ Londres, се 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 

Vous verrez dans ma dépêche № 287 que sur le qui- 
proquo ou mésentendu que l'Empereur croit que le ministère 
anglais a fait par rapport au secours que nos troupes de 
Corfou porteraient au roi de Naples en cas que les Fran- 
<ais l’obligent de quitter son royaume, je disculpe ce mini- 
stère en prenant ce quiproquo ou mésentendu sur moi, com- 
me c'est vrai, саг c'est moi qui ai donné cette opinion à 
m-r Pitt et à mylord Harrowby; et puisque l'Empereur croit 
que c’est un mésentendu, il ne me convient pas d’avoir raison 
vis-à-vis de mon Souverain en contradiction à l'opinion qu'il 
A énoncée. 

Vis-à-vis de vous, mon cher prince, que j'aime, que j'es- 
time et dont l’amitié m'est chère, je crois, avec la franchise qui 
existe dans nos rapports mutuels, pouvoir vous présenter ma 
justification sur ce que j'ai cru devoir assurer le ministère 
anglais sur cette assistance au roi de Naples: parce que 
dans votre dépêche officielle du 30 Avril, dans laquelle 
(quoique vous disiez qu’il vaut mieux que le roi de Naples 
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perde pour un moment son royaune, que de provoquer par 
des mesures précipitées une guerre partielle qui serait faite 
sans- l’assistance des grandes puissances, comme cela est 
arrivé dans la guerre passée), vous finissiez cette dépêche 
par ce qui suit et que je vous transcris ici mot pour mot: 
«D'après ces différentes considérations S. M. pense que la 
«seule chose que les cours de S-t Pétersbourg et de Londres 
«puissent faire dans ce moment en faveur de celle de Na- 
«ples, consiste à se préparer en silence à lui porter des se- 
«cours dès qu'ils pourront lui être nécessaires et réellement 
«utiles; pour cet effet de tenir des forces à Corfou et à 
«Malte pour qu’elles soient à même d’être employées quand 
«le moment d’agir viendra selon que les événements l’indi- 
«queront. S. М. а déjà donné des ordres pour le transport 
«de nouveaux renforts aux Sept-Ils où le corps russe monte 
«à 10,000 hommes. Ce corps pourra encore être augmenté 
«si les circonstances le demandent, et servir de noyau, de 
«сопсегр avec les troupes anglaises destinées à cet usage, 
«soit pour agir en Grèce, soit pour voler quand il en 
«sera tems au secours du royaume de Naples». 

Quand sera donc ce tems, si ce n’est quand le roi, ob- 
ligé de quitter sa capitale, sera forcé de se réfugier en 
Sicile, et qu’il sera de la plus grande nécessité de lui con- 
server les deux Calabres, qui seules peuvent assurer son 
existence dans son second royaume? Car, qui est maître de 
ces deux provinces, le devient aussi sans beaucoup de peine 
de la Sicile, qui est facilement envahie par ceux qui sont 
maîtres de 15 côte vis-à vis, qui est si rapprochée de cette 
Це: car, de quelque côté du royaume de Naples qu’on veuille 
passer dans les Calabres, il n’y а pas moyen de le faire 
(à cause des gorges et des montagnes impraticables qui 
entourent ces deux provinces) qu'en pénétrant par le dé- 
flé du pont de Campo-Strino, entouré de tous côtés par 
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des hauteurs et des précipices affreux. Les Français, maîtres 
de tout le royaume de Naples à l’exception des deux Cala- 
bres, dans la guerre passée s'avisèrent trop tard de s'em- 
parer de cette gorge si importante et donnèrent le tems au 
cardinal Ruflo de s’en emparer avant eux. Ils firent des 
attaques réitérées, furent toujours repoussés avec perte par 
des paysans armés, exaltés d'enthousiasme par ce cardinal- 
soldat, et les troupes françaises, toujours battues dans ce 
poste, furent obligées enfin de renoncer à une entreprise 
aussi impraticable. Qui sait si le cardinal Ruffo sera de 
nouveau employé, s'il voudra l'être, si le même enthousiasme 
des Calabrais peut être de nouveau rallumé? Par conséquent 
il peut arriver que, faute de grand effort de zèle de la part 
des habitants et faute de bonnes troupes pour garantir et 
défendre le passage important de Campo-Strino, les Cala- 
bres seront perdues, et alors non-seulement aucune puissance 
au monde ne pourra déloger les Français de ces provinces, 
dont l’accès est si difficile, la Sicile même sera continuelle- 
ment menacée d’un danger imminent, et le roi de Naples, 
plus facilement chassé de cette île, sera le second tome de 
Louis XVIIT, obligé de chercher asile № où on voudra bien 
le lui donner. | 

L'importance de la conservation des deux Calabres et du 
poste de Campo-Strino, seul chemin qui y mène, est faite 
pour être sentie et appréciée par un homme de votre jugement, 
mon cher prince. Aussi ce n’est pas à Naples qu'il était 
question d'envoyer nos troupes, mais dans un des ports des 
Calabres, que je sous-entendais, que notre secours devait être 
porté de Corfou, afin d'aller au plus tôt à ce fameux 468 
pour s’en emparer et le défendre. 

Nous avons des traités d'alliance défensive avec la Porte 
et le roi des Deux-Siciles; par conséquent, quelque ménage- 
ment qu'on veuille garder encore envers Bonaparte, quin'en 
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garde aucun vis-à-vis de nous, nous ne serons рав en guerre 
avec lui quand nous ne faisons autre chose que d’être апх!- 
liaires, en donnant des secours à nos alliés attaqués par 
Jui. Pourquoi pouvons-nous le faire pour les Turcs sans 
oser le faire pour le roi de Naples? S'il faut attendre des 
réponses de Russie, .pour que nos commandants soient auto- 
risés à faire passer 5 ou 6 mille hommes en Calabre et 
2 ou 3 mille à Messine, quand le roi de Naples, chassé 
de sa capitale, se réfugiera en Sicile, les Calabres et la 
Sicile seront envahies avant ‘que la réponse de chez nous 
arrivera. Mais si les troupes russes passaient tout de вице 
dans un des ports des Calabres et se portaient à Campo- 
Strino aussitôt que le roi de Naples est chassé de son roy- 
aume, les Français y seront toujours précairement, et à la 
première levée de boucliers de la part de l’Autriche contre 
eux, ils seront de nouveau obligés d’évacuer ce beau roy- 
aume; mais s'ils s’établissent en Calabre, on ne pourra 
plus les déloger, ce qui assurera leur existence dans tout 
le royaume. | 

П уа un autre sujet qui mérite notre attention: c’est 
qu'il est de toute impossibilité que la France puisse en 
même tems attaquer les états de la Porte et les états du 
roi des Deux-Siciles. Elle n’a pas autant de forces qu’on 
s’imagine; c’est un prestige qu’elle a versé sur le continent 
que cette opinion de ses forces innombrables. Elle ne les 
a pas! En outre elle п’озе pas évacuer la Hollande et les 
Pays-Bas, qui sont exaspérés et se révolteraient si elle 
les dégarnissait de ses troupes. Elle a des forces dans 
l'électorat de Hanovre; Bonaparte est obligé de garder beau- 
coup de troupes dans l'intérieur de la France, et particu- 
lièrement dans les provinces du Midi et de l’Ouest, ainsi 
qu'à Paris même où il est abhorré; et ilest forcé de garnir 


toute la côte vis-à-vis de l’Angleterre, crainte de descente 
Архивъ Князя Borounosa. ХУ, 17. 
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de la part des Anglais, crainte qui n'est pas mal fondée 
depuis le changement qui & eu lieu ici dans le ministère, . 
qui a autant d'activité et de hardiesse que le précédent 
était inactif et lâche. Il ne peut pas non plus dégarnir les 
pays voisins de l’Autriche, tant en Suisse qu'en Lombardie, 
surtout en Piémont, où les insurrections ne cessent d’écla- 
ter. Ainsi il est impossible qu'il puisse attaquer en même 
tems la Porte et le roi de Naples. Pour l’attaque de 1 
première П lui faut une navigation à travers l’Adriatique, 
et s’il y a des frégates russes‘ct anglaises dans ces parages, 
ses vaisseaux de transport seront coulés à fond; mais chasser 
le roi de Naples de за capitale et s'emparer de son 
royaume est une chose très-facile à Bonaparte, qui a déjà 
des troupes dans ces pays et qui peut les augmenter à 
volonté par celles qu'il tient dans les trois légations jadis 
papales, et qui font à présent partie de la prétendue Ré- 
publique Italienne. 

Je soumets toutes ces considérations à votre excellent 
jugement, mon cher prince, et j'ose me flatter que vous 
représenterez à l'Empereur l’argence de prescrire à ceux 
qui commandent à Corfou de porter le secours le plus 
prompt aux Calabres dès l'instant qu’ils auront la nouvelle 
que les Français se sont emparés de la ville de Naples, ou 
auront franchi les limites, dans lesquelles elles se trouvent, 
en s’emparant des places et des villes qu’elles ne doivent 
pas occuper. Je ne doute pas non plus que vous ne lui 
représentiez, combien il est nécessaire de rassurer au plus tôt 
possible le roi des Deux-Siciles sur ce sujet: car ce prince, 
désespérant d’être secouru par nous à tems, pourrait être in- 
duit à se soumettre à la France, comme l’avoit fait le roi 
de Sardaigne quand il fut abandonné par l'Autriche, ce qui 
ruin& sans retour les intérèts de ce malheureux prince. Des. 
deux invasions, celle du royaume de Naples est plus probable 
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que celle de la Turquie, parce qu’elle est plus facile et 
n’a pas besoin d'emploi de bâtiments de transport ct de vais- 
seaux de guerre pour les protéger, ce qui manque absolu- 
ment aux Français dans l’Adriatique; et à tout prendre, 
celle des deux qui est la plus facile se trouve aussi, si 
elle réussissait, la plus fatale pour la bonne cause, en rui- 
nant le souverain qui s’est le plus distingué par son atta- 
chement aux bons principes, qui а déjà éprouvé des grands 
malheurs pour cette cause, en livrant en même tems à la 
rapacité française les richesses et les ressources d'un pays 
abondant en tout, et d’où Bonaparte tirerait des avantages 
incalculables: саг il en agirait comme en Hanovre, d’où il 
a tiré dans une année plus que l'électeur n’en tirait dans 
quinze. 

° Pardonnez-moi, mon cher prince, cette longue lettre; je 
ne pouvais pas la faire plus courte, ayant encore plus d’ar- 
guments que ceux que je vous ai exposés sur ce sujet, et 
que je supprime, tant pour ne pas vous fatiguer que parce 
que je suis intimement persuadé que vous saisirez tout de 
suite l'importance de пе pas abandonner le roi de Naples. 
П ne s'agit pas de provoquer une guerre par l'entrée anti- 
cipée de nos troupes dans les Calabres; mais si les Français 
vivlent l’accord, quoique forcé, que leur violence & imposé 
au roi de Naples, s'ils occupent d’autres terrains, s’ils s’a- 
vancent vers d'autres provinces, si le roi est forcé d’aban- 
donner sa résidence, comment pourrons-nous, ses alliés, lui 
refuser notre assistance et ne pas envoyer des troupes pour 
lui conserver ses deux plus importantes provinces? 

Le poste de Campo-Strino n'est pas proprement dans les 
Calabres, mais dans la principauté de Salerne sur les con- 
fins de la Calabre et sur le seul chemin qui у mène: il 
est entre Aoletta et Diano, et ne se trouve sur aucune 
carte publiée. 
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Лепеша rpaoa Воровцова каязю Чартерыжекому, № 287. . 


Londres, се 28 YIl-bre (10 УШ-Ъ№ге) 1804. 


Comme le prince Tcherkasky, attaché à la mission de 

Londres, en conséquence de la permission qu’il a obtenue 
d'aller par congé еп Russie, profite de l’occasion du départ 
de l'ambassadeur de lord Grenville, Levison Gower, allant sur 
la même frégate qui porte cet ambassadeur, je le munis de 
ces dépêches, dont j'enverrai les duplicata par un courrier 
que j'expédierai dans trois jours, pour que l’un ou l'autre 
arrivant plus tôt, votre excellence soit informée plus vite de 
ce que j'ai l'honneur de rapporter. 
- La frégate peut arriver plus vite que le courrier, s’il se 
trouve qu'elle rencontre à point nommé Îles trois différents 
vents qu'il faut pour aller d'ici au Cattégat, et de là à Hel- 
singoer et de là à Cronstadt; mais si elle n’a pas ces trois 
vents à point nommé, le courrier arrivera plus vite; car il 
ne lui faut qu’un vent pour aller de Harwich à Gothen- 
bourg. 

J’ai communiqué tant à mylord Harrowby qu’à m-r Pitt 
le contenu de toutes les dépêches que votre: excellence a 
expédiées par le courrier Besseler, et que je pouvais leur 
montrer. Îls ont été très-satisfaits de leur contenu quoi- 
qu'ils ne se fussent pas attendus à се qui m'a été écrit au 
sujet du secours que nos troupes de Corfou devraient, à се 
qu'ils croyaient, porter au roi de Naples, quand ce prince 
serait réduit par les Français à quitter sa capitale et 
se réfugier à Palerme, ainsi que je les avais assurés. Ce 
n'est pas eux, mais bien moi qui ai fait ce quiproquo, et 
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je suis, à le confesser franchement, bien affligé de n'avoir 
pas compris ce qui m’a été écrit là-dessus au mois d’Avril, 
et je vous prie, m-r le prince, Феп présenter mes très- 
humbles excuses à l’Empereur. 

Les deux ministres que j'ai cités m'ont représenté que le 
sort du roi de Naples sera tout-à-fait désespérant quand, 
réduit à quitter Naples, ïl ne pourra pas même conserver 
les Calabres, où le secours de nos troupes aurait été le 
plus nécessaire, et qu’en perdant ces deux provinces il зе 
trouvera même dans une situation très-précaire en Sicile, 
qui est dominée par les Calabres, d'où les descentes des 
Français seront très-faciles. Ils ont vu avec regret qu’on 
s'intéresse chez nous beaucoup plus à la conservation de 


. l'Empire Ottoman qu’à celle des royaumes du roi des Deux- 


Siciles, quoique l’attaque de ces derniers, surtout du royaume 
de Naples, soit infiniment plus facile pour les Français, 
qui y ont déjà des troupes stationnées, qu'ils peuvent aug- 
menter sans rencontrer d'obstacles, ni avoir besoin de na- 
vigation, par ]ез troupes qu'ils ont déjà dans les trois 
légations, jadis papales et qui font actuellement partie de 
la République Italienne, ou plutôt sont devenues provinces 
de Bonaparte; qu’il ne s’agit plus de faire transporter notre 
secours de Corfou à Naples, et provoquer par 1% les hosti- 
lités françaises, mais qu’il est question de les porter dans 
les Calabres dès que les Français auront réduit le roi à 
s’embarquer pour la Sicile: que ces provinces dont il est 
fait mention, sont d'une telle facilité à être défendues que 
dans la guerre passée le cardinal Ruffo n’a jamais permis 
aux Français de franchir les défilés qui y mènent, et où 
les généraux du Directoire furent si souvent battus qu'ils 
furent obligés Фу renoncer à la fin. 

En me disant ceci, les deux ministres ont ajouté que 
l’ambassadeur qui part aura ordre de prier très-instamment 
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notre cour de ne pas abandonner le roi de Naples et de ne 
pas le réduire par le désespoir à se soumettre aux Fran- 
çais, comme l'avait fait le roi de Sardaigne, abandonué par 
la maison d'Autriche; circonstance d’où tirent leur origine 
les malheurs actuels de la maison de Savoye: que la Rus- 
sie, également alliée avec la Porte et le roi de Naples, est 
en droit, sans rompre avec la France, de secourir son allié 
attaqué dans ses états, comme elle est résolue de le faire à 
l'égard de la Porte, dont le danger est beaucoup moins pro- 
chain, puisqu'il faudrait pour effectuer l’attaque de Boni- 
parte contre Îles possessions turques, assembler beaucoup de 
bâtimens de transport pour traverser l'Adriatique, ce qu'il 
est impossible de faire en secret, et dans ce cas quelques 
frégates russes ou anglaises qui croisent aux environs de 
Corfou, iraient pour couler à fond ces bâtimens de transport 
dans leur passage; que le même ambassadeur, en faisant ces 
représentations, & ordre de prier qu'on envoye de chez nous, 
au plus tôt possible, des assurances plus consolantes au ro 
de Naples, et des ordres précis à nos employés à Corfou 
pour que sur la nouvelle qu’ils auront de l'approche des 
Français vers Naples et de la retraite du roi en Sicile, 
ils ayent àfaire passer immédiatement dans un des ports des 
Calabres un nombre suffisant de troupes, d’où elles puissent 
marcher à Campo-Strino, seul passage par où on peut entrer 
dans ces deux provinces, et se fortifier dans ces postes 
inattaquables, comme la guerre passée l'a prouvé. 
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28. 


Дешеша граха Воровцова князю Чарторыжескому, № 288. 


Londres, се 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 


M-r Pitt et mylord Harrowby avec lesquels j'ai longue- 
ment parlé sur toutes les communications que Je leur ai faites, 
m'ont exprimé combien le roi est reconnaissant des senti- 
ments généreux que l’Empereur déploye avec tant de persé- 
vérance pour la délivrance de l’Europe du joug de Bonaparte; 
combien sa majesté admire la profonde sagesse et la pré- 
voyance de S. M. Г., qui dès le commencement de cette 
guerre a compris les vues sinistres de l’usurpateur corse; il 
n’y а que l'Empereur seul sur le continent qui Га d’abord 
observé (ce qui est vrai, car le roi de Suède n’a manifesté 
sa manière de penser qu'après que le duc d’Enghien fut 
enlevé, presque sous ses yeux, sur le territoire de son beau- 
père) et que nonobstant que ses efforts à Vienne n'ont раз 
encore été couronnés de succès qu'on devait y attendre, le 
roi espère que la maison d'Autriche sentira, enfin, que РЕт- 
pereur de Russie la sauve elle-même, en tâchant de la per- 
suader à s'unir avec lui pour la délivrance de l’Europe; 
que le roi espère que S. М. I. ne se rebutera pas de la 
`° pusillanimité autrichienne, et qu’en continuant à la presser, 
la chose se terminera par un accord salutaire pour tout le 
continent. | 

Dans ce long entretien que j'ai eu avec ces ministres, 
séparément, je les ai trouvés absolument unanimes sur tous 
les points que j'ai passés avec eux en revue. Leur opinion 
est que l’avidité insatiable d’agrandissement des cours de 
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Vienne et de Berlin, est telle qu'aucune d’elle ne se mouvra 
sans qu’on lui donne l’appât des acquisitions à faire; qu'il 
paraît impossible de les engager tontes les deux ensemble 
dans une coalition commune, vu la Ваше implacable qui 
règne entre elles, et comme celle de Vienne a plus de moyens 
à mettre en oeuvre, C’est sur elle qu'il faut porter la vue, 
et par conséquent lui proposer des indemnités suffisantes 
pour satisfaire sa cupidité sans faire du tort à aucune autre 
puissance qu’à la France, et à d’autres pays qui ont été de 
tous tems dans sa dépendance, et qui se trouvent actuellement 
subjugués par elle. Ils m'ont dit que ce qu’ils allaient -expo- 
ser était pour communiquer à ma cour des idées qu'ils ont 
sur ce sujet, et que si l'Empereur les approuve et les fait 
proposer à Vienne, elles pourraient engager le ministère 
autrichien à se déclarer plus tôt contre Bonaparte; que si la 


guerre commence avec vigueur et continue avec succès, la 


maison d'Autriche aurait tout ce qui compose l’état vénitien 
en terre-ferme, et dont la moitié est à présent à la prt- 
tendue République Italienne; qu’elle aurait aussi le Milanois, 
le Mantouan et tout ce qu’elle possédait en Italie au mo- 
ment que les Français envahirent cette partie dans le courant 
de la guerre dernière; que l’archiduc Ferdinand serait rétabli 
dans le duché de Modène et l'indemnité qu’il a eue en Alle- 
magne serait possédée par la cour de Vienne; que le roi de 
Sardaigne serait remis dans tous ses états qu'il possédait 
avant l’envahissement de Bonaparte, mais que pour mettre 
l'Italie plus à l’abri des invasions françaises, et pour que le 
roi de Sardaigne, son gardien naturel, fût plus en état de 
la défendre, оп lui donnerait tout l’état de Gênes avec les 
fiefs impériaux qui y sont enclavés; que c’est par le territoire 
génois, dont le gouvernement a été constamment dévoué à 
la France, que les armées françaises ont pénétré en Piémont, 
et que par cet arrangement proposé on évitera la répétition 
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de ces événements funestes à l'Italie; que ‘pour mieux amener 
la cour de Vienne à consentir à cet arrangement, on lui offrirait 
de rétablir l'électeur de Salzbourg en Toscane, en rendant 
en même tems les présides au roi de Naples, ainsi que la 
possession entière de l’île d’Elbe, dont la moitié appartient 
à la Toscane sans aucun profit pour elle, qui n’a pas de 
flotte et n’a pas besoin par conséquent du port de Porto- 
Ferrajo, qui n’est un port que pour les vaisseaux de guerre, 
la Toscane ayant d’ailleurs sur la terre-ferme Livourne, le 
plus beau port marchand de la Méditerranée; qu'en consé- 
quence de cet arrangement le roi d’Etrurie, créature et sujet 
de Bonaparte, retourgerait dans ses duchés de Parme et de 
Plaisance; que si l’Autriche consent à ne pas dépouiller en 
aucune manière le roi de Sardaigne, et consent en mème 
tems à son agrandissement par l'acquisition de tout l’état 
de Gènes, elle aurait par le retour en Toscane de son 
ancien souverain légitime, l’électorat de Salzbourg avec les 
dépendances réunis à l'Autriche, ce qui avec l’acquisition du 
Vénitien lui ferait un arrondissement très-considérable et 
rendrait ses domaines plus compactes et sa puissance plus 
solidement établie. Ces deux ministres me prièrent d'exposer 
ces vues à votre excellence afin qu’elle les présente à РЕт- 
pereur. Ils croyent que pour mieux déterminer l'Autriche, 
on pourrait lui faire entendre que si les offres d’acquisitions 
si considérables, jointes à l’assistance d’un corps de troupes 
russes et de secours pécuniaires de la part de la Grande- 
Bretagne, ne produisent rien sur elle, elle ne doit pas s'étonner 
si on cherchait d’autres liaisons pour opérer la délivrance 
de l’Europe. Ils croient que ce hint pourrait faire beau- 
coup d'effet à Vienne, où on comprendra que ces liaisons ne 
peuvent se tourner que vers la Prusse, ce qui est ce que 
l'Autriche doit craindre le plus, et que deux motifs aussi 
puissants comme ceux de la crainte de liaisons avec son ennemi 
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naturel, ou l’espoir de s’agrandir quand cet ennemi n’y gagne 
rien, seront peut-être ce qui la déterminera le plus à conclure 
le concert si désiré et si salutaire pour le repos futur du 
continent. 


29. 


Henema rpaea Воронцова киязю Чарторыжекому, № 289. 


Londres, се 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 


Dans l’entretien que j'ai eu avec m-r Pitt et lord Harrowby, 
ils m'ont dit qu'ils sont fâchés de la différence d'opinions 
qui existe entre nos deux cours respectives à l’égard d’Ali- 
pacha; que chez nous on pense à le détruire et qu’on désap- 
prouve 1а liaison qui subsiste entre ce Turc et Foresti; que 
cette liaison a été provoquée par ce pacha même qui ne cesse 
d'offrir ses services à ce pays contre les Français, en offrant 
en même tems ses ports, en permettant la coupe des bois 
de construction pour le service de la marine britannique dans 
les provinces dont il est le maître. Ils avouaient en même 
tems que c’est un fourbe qui peut-être fait les mêmes offres 
aux Français, mais qu’il est nécessaire de le ménager; que 
détruire un homme aussi puissant par les troupes et les 
trésors qu'il a amassés, est non-seulement difficile, mais 
presqu’impossible; que travailler à le faire déposer par la 
Porte est aussi impraticable, la Porte n'ayant pas des forces 
à mettre en exécution le décret de sa déposition, que d’ail- 
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leurs par les richesses immenses que cet homme a amassées, 
il aura toujours assez d’amis dans le Divan qu'il aura achetés 
par ses présents pour être informé des mauvais offices qu’on 
fait passer contre lui à Constantinople, ce qui ne fera que 
l'exaspérer davantage contre nous et l’engager d’autant plus 
à s'unir avec Bonaparte. Je leur ai répondu que за haine 
contre la Russie est déjà assez prononcée, que ses liaisons 
avec la France paraissent avec raison presque certaines, et 
que s’il ménage la Grande-Bretagne, c'est qu'elle a une flotte 
dans la Méditerranée, de laquelle П y a des détachements 
dans l’Adriatique, tandis que les flottes françaises sont fer- 
mées hermétiquement par la vigilance des amiraux anglais, 
mais que si par impossible les Français pouvaient mettre pied 
dans le territoire ottoman, il s’unirait d’abord avec eux pour 
renverser l'empire dont il est le sujet rebelle, partageant 
avec les Français les débris de cette puissance qui s’affaiblit 
de jour en jour; qu'il me semble qu’il faut opter, ou avoir 
pour soi les Grecs, qui sont plus nombreux et qui sont réduits 
au désespoir par les vexations de ce pacha cruel, ou se 
fier à ce fourbe et perdre l’affection de ces mêmes Grecs, 
que la Russie ne peut abandonner qu’en abandonnant tous 
les principes de justice, de politique et d'intérêt religieux, 
et cela pour les sacrifier à leur mortel ennemi, à un homme 
qui n'a ni foi ni loi, et qui nous trahirait dès que son intérêt 
le demanderait. Ils me répondirent qu'on remettra à mylord 
Gower toutes les pièces qu’ils ont en leur possession sur 
toutes ces affaires, pour les communiquer à votre excellence 
et que l’on ne désire rien autant que de s’expliquer fran- 
chement avec notre cour; qu'ils espèrent qu’on agira de même 
chez nous avec leur ambassadeur, parce qu’on ne tient pas 
ici à aucune opinion obstinée: qu’on désire d’être éclairci et 
qu'ils sont prêts à abandonner leurs propres idées quand on 
les aura convaincus qu’ils n’ont pas été bien informés. 
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Quant au petit différend qui a eu lieu entre m-r Italinsky 
et m-r Stratton, ils ont vu par les communications que 
votre excellence m'a mis en état de leur faire, que les deux 
ministres en Turquie avaient également tort: le nôtre de 
n'avoir pas déconseillé à m-r Stratton de demander au reiss- 
effendi la copie de la pièce qu’il lui avait remise, et le 
ministre anglais d’avoir fait après tant de tapage sur ce 
sujet; qu’on va lui écrire de nouveau de vivre dans la plus 
intime intelligence avec m-r Italinsky et qu’ils me prient en 
même tems de vous prier, m-r le prince. d'écrire à notre 
ministre en Turquie de vivre dans les mêmes termes avec 
l'employé britannique. 

Lord Gower porte avec lui les copies des instructions 
données à m-r Foresti, et les copies des dépêches de ce 
dernier, de façon que votre excellence verra in extenso 
tout ce qui regarde cette partie des affaires, sur lesquelles 
on donnera les plus amples informations. 
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30. 


Дешеша граха Воровцова киязю Чарторыжекому. № 290. 


Londres, се 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 


Le baron de Silverhielm, envoyé du roi de Suêde près de 
cette cour, est venu chez moi Ц y a trois Jours pour me 
dire que son souverain l’informe qu'il est question d’un'accord 
entre la Russie, la Grande-Bretagne et la Suède, et qu'il 
s'agit de la coopération de eette dernière, au moyen des 
subsides que la seconde lui donnera, et qu’il a ordre d'entrer 
sur ce sujet en négociation, et en même tems de me de- 
mander $on assistance: qu’en conséquence il est venu pour 
s'informer de moi dans quel état se trouve cette négociation. 
Je lui ai répondu que s’il a des offres à faire au ministère 
britannique, en les faisant, il apprendra mieux que то! dans 
quel égit est cette négociation; car pour moi tout ce que 
je sais, est que nos deux pays ne peuvent rien faire sans 
la coopération de quelqu’autre grande puissance plus proche 
que nous de la France; que jusqu’à présent j'ignore ce que 
pensent faire les dites puissances; que la seule chose que 
je sais de ma cour est, qu’elle est très-contente de la sagesse 
et des vues généreuses du roi de Suède sur l’état politique 
de l'Europe; qu’il n’y a aucun accord entre ma cour et celle 
de Londres, et qu’il est très-probable que s’il s'en forme 
un, sa majesté le roi de Suède s’y joindra comme une des 
parties principales, et qu’il est très-probable aussi, si cet 
accord а lieu, qu’il se fera à Pétersbourg où il se trouve 
un ambassadeur de Suède qui y réside depuis plus de 15 
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ans, et qui jouit de la confiance tant de sa propre cour que 
de celle auprès de laquelle ilest accrédité; que d'ici il part 
incessamment un nouvel ambassadeur, beau frère et ami du 
secrétaire d'état, et ami intime du premier ministre; que 
‚ muni de la plus grande confiance ce sera lui sans doute qui 
coopérera avec m-r le baron Stedingk à cet accord, s’il а 
jamais lieu. 

J'ai été forcé de lui répondre de cette manière, parce 
qu'étant à Weymouth le roi, еп me parlant du corps diplo- 
matique dans ce pays, quand il est venu à m-r Silverhielm, 
me dit: ,Celui-là est un homme dans les plus mauvais prin- 
cipes; il est tout attaché à la France, et on ne peut et on 
ne doit pas avoir en lui aucune confiance“. En retournant 
ici je le racontai à mylord Harrowby, qui m'a dit que le rai 
avait raison, et me raconta que ce Silverhielm dénature 
dans ses rapports le sens de ce qu’il lui dit officiellement, 
qu’il a même écrit à son roi que lui, lord Harrowby, lui avait 
dit que si le roi de Suède veut avoir des subsides, il faut 
qu’il donñe des troupes tout-à-fait à la disposition de la 
Grande-Bretagne pour les employer où elle veut, ce qui 
jamais ne lui а été dit; que c’est le roi de Suède luismême 
qui, piqué d’une telle communication, l’a racontée à m-r Ar- 
buthnot, et qu’en conséquence on a écrit au ministre anglais 
auprès du roi de Suède de faire entendre à за majesté qu’il 
est impossible de négocier ici avec le ministre qu’il tient à 
Londres. 

Lord Harrowby, en me communiquant ces faits, m'a ajouté 
qu'il vaut mieux ne faire aucun accord avec la Suède que 
du sçu et par l'entremise de la Russie, et conjointement 
avec elle; il me répéta encore à cette occasion ce que lui et 
m-r Pitt m'ont dit souvent: , Nous n'avons de confiance que dans 
la Russie seule; car c’est le seul pays sur le continent où 
le Souverain, ainsi que son ministère, sont sages, éclairés, 
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et ont des vues non intéressées, mais dirigées avec beau- 
coup de générosité à la délivrance de l’Europe; aussi notre 
confiance dans la Russie est aussi pure que sans bornes“. 


Ч. 


Дешеша граФа Воронцова каязю Чарторыжскому, № 291. 


Londres, се 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 


Ayant communiqué au ministère britannique la dépêche 
de votre excellence où il est question de l'alliance que la 
Porte nous presse de conclure avec elle, ayant relevé quel- 
ques expressions qui avaient échappées à m-r d’Italinsky 
dans la conversation avec le reiss-effendi, ce ministère a pu 
voir que notre cour tâche d'éloigner cet événement pour 
les raisons expliquées exprès dans la même dépêche, et que 
pour procrastiner la conclusion de cette alliance on répondra 
aux Turcs que cette affaire doit être commune entre nous, 
l’Empire Ottoman et la Grande-Bretagne; que cette réponse 
sera faite à (Constantinople, tant pour gagner du tems, 
qu'encore plus pour ne rien faire sans la participation et 
l'accord unanime de la cour de Londres. Il me fut répondu 
que quoiqu'il soit embarrassant pour le moment que notre 
ministère en Turquie а donné lieu à cette proposition du 
reiss-effendi, on est très-disposé ici, pour complaire à l’Em- 
pereur, de traîner cette affaire en longueur autant qu’on le 
voudra chez nous. Sur le reste de cette dépêche, qui est 
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d’ane assez grande étendue, et contient en еПе tant d'objets 
différents, et des combinaisons si compliquées par leur na- 
ture et quoique possibles, sujettes à des variations pour- 
tant qui peuvent être amenées par des contingents fu- 
turs plus faciles à prévoir qu'à déterminer leur vraie na- 
ture, et le tems où elles pourront arriver, le ministère 
me dit qu'il est impossible de гёролаге ‘pour le présent: 
que, reconnaissant pleinement la sagesse de l'Empereur, sa 
justice et J’élévation de son âme, on est persuadé ici que 
toutes ses vues ne tendent qu’au ‘bonheur et au rétablisse- 
ment de la tranquillité de l’Europe, et qu’on se fie à ses 
sentiments généreux; mais sur toutes ces différentes combi- 
naisons on n'a pas des idées assez précises et qu’on attendra 
de chez nous un développement plus détaillé par les com- 
munications ultérieures qu’on fera ici et à Pétersbourg à 
l'ambassadeur qui part, et qu’on est persuadé, connaissant 
les vues libérales de S. M. I., que ces explications seront 
telles qu'on concourra à leur exécution comme venant d’un 
Souverain vertueux et pour lequel le roi a l’amitié et l’es- 
time les plus profondes. 
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39. 


Децеша графа Воронцова киязю Чарторыжскому, № 292. 


Londres, се 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 


Quand j'ai lu à m-r Pitt cette dépêche de votre excellence 
par laquelle elle me marque combien on est satisfait chez 
nous de l’assurance que j'ai donnée qu’on ne fera pas de 
paix sans la participation de la Russie, il m'a dit que cela 
est positif, mais qu'avec sa franchise ordinaire il doit ш’ех- 
pliquer que quand il m'a donné cette assurance, c'était en 
voyant tous les efforts que faisait l'Empereur pour former 
une nouvelle coalition pour le salut de l’Europe, et qu’il 
espérait que S. M. I. y réussira encore; mais que si mal- 
heureusement le continent restait dans cet état passif où 
Ц est actuellement, la paix ne regardera plus que les in- 
térêts de la Grande-Bretagne, et il ajouta ce qui suit: «Je 
suis l'homme le plus hostile à une paix avec la 
France, dans l'état où elle est; mais si nous 
continuons seuls à combattre, la nation s'en 
lassera, et vous connaissez assez ce pays pour 
savoir que quand la nation veut décidément 
une chose, elle а le moyen de le manifester 
dune manière très-énergique, et alors il faut 
sy soumettre bon gré би non; et alors il faut 
se presser même de faire cette paix, quine 
pourra plus être procrastinée par des commu- 
nicationsavec des puissances éloignées, et qui 
ne sont раз enguerreavecla France. Mais aus- 


31, si nous avons des alliés, la nation suppor- 
Архивъ Князя Воронцова, XV. 18. 
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tera plus longtems её plus gaiement les far- 
deaux des taxes que la guerre occasionne, et 
jamais nous ne ferons de paix qu'en commun 
avec nos alliés». 

Dans [а même conversation que j'ai eue avec lui sur la 
possibilité d’une nouvelle coalition contre la France, je lui 
dis que dans ce cas il serait plus utile de faire les plus 
grands efforts pour terminer la guerre en deux campagnes, 
que d’en faire trois ou quatre avec des moyens faibles, qui 
coûteraient davantage et ne produiraient pas l'effet désiré. Il 
me répondit qu'il était tout-à-fait de mon avis. 

Je puis tirer de cet aveu, avec assez de probabilité, Гщ- 
dication que si la coalition a lieu, m-r Pitt passera par- 
dessus les cinq millions de livres sterling qu'il avait destinées 
annuellement pour les différents subsides, en obtenant pour 
nous 700 à 800,000 1. sterl. de plus que ce qui a été 
indiqué. Pour l'Autriche, comme elle a la perspective de 
faire des acquisitions considérables qui l’arrondiront et la 
rendront plus forte, elle serait déraisonnable d'exiger plus que 
les deux millions et demi qu'on lui destine, et je suis pres- 
que sûr qu'on ne lui donnera rien de plus. | 
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36. 


Дешеша графа Воровщова киязю Чарторыжскому. № 293. 


Londres, се 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 


Quand j'ai communiqué au ministère la dépêche de votre 
excellence au sujet du commandement des forces de terre et 
de mer ‘russes et anglaises, afin que si elles se rencontrent. 
pour coopérer ensemble, nos commandants de terre comman- 
dent les anglais et nos commandants de mer obéissent à ces 
derniers, оп à trouvé très-juste cette proposition; mais en 
même tems on m'a avancé que l’escadre de mylord Nelson 
est trop occupée dans la Méditerranée à tenir enfermés les 
Français à Toulon ou à les combattre s'ils sortent, pour pou- 
voir s'occuper encore de ce qui se fait dans l’Adriatique, 
où il n'y a rien à craindre des Français sur mer tant que 
l’escadre de Toulon ne peut échapper et yarriver, ce qu'on 
est persuadé que l’amiral anglais empêchera; que. quant aux 
troupes de terre, le ministère avance qu’ils n’en ont pas 
assez à Malte, et que quand d’autres troupes y arriveront 
pour les renforcer, il paraît par la proximité de Malte avec 
la Sicile et de Corfou avec les Calabres, ou il serait plus 
naturel que les Anglais se chargeassent de la défense de 
la Sicile, où les troupes anglaises passeraient d’abord que 
le roi de Naples le requerra, et les Russes prissent sur eux 
le soin de défendre les Calabres, qu’on peut envisager comme 
une forteresse très-étendue, vers laquelle il n’y a qu’un che- 
min très-facile à défendre. 


15* 
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34. 


Дешеша граха Воронцова киязю apropuxeromy, № 294. 


Londres, ce 28 Septembre (10 Octobre) 1804. 
Mylord Harrowby m'a dit que Je gouvernement britanni- 


que, ayant appris que l'Espagne fait des armemens à Ferro 
et à Cadix, où entr’autres il s'équipe 3 vaisseaux de 100 
canons et quelques frégates, on ne peut en présumer ici 
que le même manège de la part de l'Espagne qu’on lui а 
déjà vu exécuter avant la dernière guerre, ayant à présent 
pour premier objet la délivrance de l’escadre française blo- 
quée à Еегго!, qui, renforcée par les 3 vaisseaux espagnols 
qu’on y équipe et ceux de Cadix, pourra plus facile- 
ment se faire jour à travers Гезса4ге anglaise qui la bloque. 

En conséquence de ces informations, le ministère vient 
d’expédier d'ici par courrier l’ordre au chargé d’affaires ап- 
glais à Madrid de déclarer à cette cour, que si jusqu’à pré- 
sent on & souffert ici que l'Espagne conserve sa neutralité, 
pour laquelle elle paye annuellement à la France des som- 
mes immenses, qui aident cette dernière à faire la guerre 
à la Grande-Bretagne, celle-ci ne l’a permis que par to- 


lérance; mais que sous aucun prétexte quelconque elle пе. 
souffrira pas que l'Espagne fasse des armemens dans ses : 


ports, et que s'il arrivait que l’escadre française. à Ferrol 
teutât de sortir ensemble avec des vaisseaux de guerre es- 


pagnols, ces derniers seront traités en ennemis comme les. 


autres. 
L’envoyé espagnol ici, le chevalier d'Andrague, n’a trop su 
que répondre aux demandes que le ministre britannique lui 
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a faites sur ce sujet; il prétendait n'avoir aucune connais- 
sance des armemens à Cadix, et quant à ceux de Ferrol, 
il les a cités comme devant servir pour transporter des trou- 
pes en Biscaye, où il y a des troubles, comme s’il n’était 
pas plus court pour le gouvernement espagnol Фу faire 
marcher des troupes de l’intérieur du pays, que de les faire 
embarquer en Galice. 

Le courrier anglais à son retour de Madrid nous portera 
ici par conséquent la nouvelle, ou que les armemens mari- 
times en Espagne ont entièrament cessé, ou que les hosti- 
lités commenceront entre ce pays et l'Espagne. 


38. 


Киязь Чарторыжек!Я графу Воропцову. 


Се 25 Octobre (1804). 


Je vous remercie extrêmement, monsieur le comte, pour 
es lettres particulières que le prince Tcherkasky m’a apportées 
de votre part et pour toutes les preuves d'amitié et de con- 
fiance que vous m'y donnez. Ce n'est pas pour répondre à 
tout ce que contiennent vos rapports en cour et vos lettres 
amicales que j’expédie aujourd’hui le jeune Kozin, profitant 
du départ de la frégate; le tems me manque pour le faire, 
mais je veux vous entretenir pourtant à la hâte de plusicurs 
objets dont vous me faites mention. | 

Dès la première conférence que j’ai eue avec mylord Gower 
je me suis tout de suite aperçu ди’ est doué d’habileté 
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et fort au fait des affaires. Je пе puis regarder que comme 
une circonstance très-heureuse que nous ayons ici une per- 
sonne si intimement liée avec les premiers membres de 
l'administration. Nous vous devons bien des remerciments, 
monsieur le comte, de nous avoir procuré un homme qui a 
les qualités de lord Gower et de nous avoir débarrassés de 
m-r Paget. Vous pouvez compter que je n’omettrai rien pour 
gagner la confiance du nouvel ambassadeur ct pour le ren- 
dre content de nous. 

Je vous écris officiellement, m-r le comte, au sujet de 
l'amiral Warren. L'Empereur m'a chargé de vous réitérer 
encore une fois l'intérêt qu’il prend à cet officier-général: C’est 
un fidèle serviteur de son souverain et un ami chaud de la 
Russie, qui, реп suis sûr, sera toujours disposé à nous rendre 
service dans toutes les places dans lesquelles il se trouvera. 

П nous a été pénible d'apprendre que la dépêche relati- 
vement au renouvellement de l'alliance avec la Turquie avait 
produit un effet aussi contraire de celui que nous nous en 
promettions. Il n’y a point d’arrière-pensée dans notre fait 
qui ait besoin d’être cachée. Nous voulons soutenir l’Empire 
Turc, mais si ce corps débile et gangrené dans ses princi- 
pes vitaux croule enfin, nous ne souffrirons pas que son sort 
soit réglé d’une manière qui soit contraire aux intérêts ma- 
jeurs de la Russie. Il nous semblait qu’ils ne voudraient à 
cet égard, même dans le plus éloigné avenir, être jamais en 
contradiction avec les intérêts de la Grande-Bretagne; notre 
but est de nous entendre et d’agir de concert, si toutefois 
cela est possible. Vous avez répondu on ne peut pas mieux 
aux questions qui vous ont été faites à cet égard par le 
ministère, et vous avez répondu la vérité. Je vous écrirai, 
monsieur le comte, d'office et plus amplement sur cet objet 
dès que j'aurai appris ce que m'en dira lord Gower. En 
attendant je dois vous assurer que l'Empereur est désinté- 
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ressé dans sa politique, que trop même; mais ce désintéres- 
sement ne doit-il pas venir de nous-mêmes, et faut-il que 
ce soient nos amis qui nous le rappellent et qui à la seule 
hypothèse d’un avantage quelconque pour la Russie, com- 
mencent par témoigner leur jalousie? Au reste, comme je 
lai dit, il пу a pas d’arrière-pensée, et j'espère que tout 
cela pourra s'arranger à Îa satisfaction réciproque. Mais 
laissez-moi vous dire dans le plus intime de la confiance 
que m-r Pitt ne s’est pas montrè favorable à la Russie еп 
88, et que je crains que quelque parcelle de ce système п’аШе 
se mêler dans des rapports où la loyauté et la plus entière 
franchise doivent présider. Je suis pressé de finir et je sou- 
mets le tout à votre sage réflexion. 

Notre ami Novossiltzoff doit être arrivé à Londres; je me 
réfère à се qu’il vous dira sur се qui se passe Ici. 

Pardonnez-moi, monsieur Île comte, si souvent vous avez 
manqué de nouvelles et d'informations d'ici; cela arrive bien 
contre mon gré. Le comte votre frère expédiait les affaires 
avec une facilité qui lui est propre, et peut-être aussi elles 
ont afflué en plus grand nombre à mesure que l’on s’est 
approché de la crise. Mais en vérité le tems physique me 
manque souvent pour remplir tout ce que je me propose. 
Cependant j'espère dorénavant vous communiquer en bloc 
tout ce qui s'écrit de plus intéressant; vous verrez par се 
que j'écris à Alopeus, que je continue à m’escrimer avec lui. 

Point de nouvelles du prince Tzitzianoff, on en conclut 
qu’il faut en attendre de bonnes, car c’est un signe qu'il se 
soutient et que les secours qu’on lui a envoyés pourront 
encore donner une tournure favorable à ses opérations. Ce 
raisonnement, qui paraît juste, n'empêche pas que je n'aie 
beaucoup d'inquiétude et que je ne désire que notre igno- 
rance cesse. Aussitôt que nous aurons des nouvelles de 
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là-bas, qui ne manqueront d’en apporter du comte Michel, 
je m’empresserai de vous les faire passer. 

Les demandes des Autrichiens sont exorbitantes. Cepen- 
dant il а fallu leur promettre nos bons offices. En attendant 
lord Gower m'a confidentiellement dit qu'il croyait qu'on 
pourrait leur accorder jusqu’à un million et demi pour $ 
préparer et 300.000 par an. Cette augmentation considé- 
rable est de bon espoir que ces deux cours finiront par 
s'entendre sur ce chapitre. 

Je tâcherai de ne pas tarder de vous communiquer tout 
ce qui se passera entre moi et lord Gower, et si Je sus 
jamais en retard, croyez que ce ne sera par manque de 
bonne volonté et encore moins de confiance, dont vous con- 
naissez le degré ainsi que celui de mon attachement. 


P. S. Гы présenté à l'Empereur votre lettre particulière 
relativement à ce royaume de Naples; vos raisonnements 
sont bien logiques, monsieur le comte, mais il faut que je 
remette à une autre fois de vous parler de cette affaire. 

Je vous recommande, monsieur le comte, le jeune Kosin, 
protégé de Дмитрий Павловичъ, et je vous price de le ren: 


voyer ici en courrier à la première occasion. 
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39. 


Князь Чарторыжек графху Вороицову. 


Се 27 Novembre т. в. (1804). 


` 


J'ai peu à ajouter aujourd'hui à mes dépêches officielles. 
Je ше suis empressé de soumettre à l'Empereur toutes les 
raisons qui militaient en faveur d’un ordre pour que nos 
troupes viennent au secours du roi de Naples aussitôt qu'il 
serait attaqué. Votre lettre particulière, monsieur le comte, 
a été lue par l'Empereur; mais П а tenu bon, et j'ai tàché 
d'exposer de mon mieux dans la dépêche que je vous adresse 
toutes les raisons qui y ont porté S. M. ct lesquelles se 
réduisent à ce qu’elle veut avoir des données certaines sur 
la possibilité de la réussite de l’entreprise avant que de se 
déterminer à rien. Le nombre de 15,000 hommes que nous 
demandons aux Anglais serait indispensable, et que le 
commandement soit confié à notre général. П faut espérer 
que dans cette occasion le sort fera le reste et arrangera 
le pour et le contre de la question, en empêchant que Во- 
naparte ne tente l'exécution de ses mauvais desseins sur 
Naples, que quand on sera en mesure de s’y opposer. Je 
n'ai pas eu le tems de vous dire, monsieur le comte, dans 
mes dépêches d'office, que la convention avec la Suède n’est 
pas encore finie, parce que le roi veut non-seulement com- 
mander, mais même uvoir le droit, en cas quil s’absente 
de l’armée, de confier le commandement à qui bon lui sem- 
blera. Mais le plus grand accroc de cette négociation est 
le différend qui s’est élevé relativement à m der Sylvershielm, 
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différent qui, ne faisant aboutir à aucun terme la négocia- 
tion pour les subsides, rendra la nôtre ici également nulle. 

J'espère que vous serez content de la nomination de m-r 
de Lassy au commandement de l’armée de Naples. C’est un 
homme qui a beaucoup de connaissances et d'expérience dans 
son métier et en même tems un caractère décidé ct entre- 
prenant. Sa nomination doit rester enyeloppée dans le plus 
profond secret, pour qu’il ne risque pas dans son voyage. 
Il ne viendra pas même ici, afin d’éviter tout ébruitement, 
et partira droit de sa campagne. 

Les nouvelles de la Géorgie sont extrêmement satisfaisan- 
tes: la présence du prince Tzitzianoff a tout fait rentrer 
dans l’ordre; deux tzarevitchs rebelles sont prisonniers, et 
la prise d’Erivan n’est que remise. D’après les dernières 
nouvelles du comte Michel, sa santé était bonne et il devait 
être incessamment rendu ici. Vous pouvez être bien assuré, 
monsieur le comte, de l’empressement que je mettrai à lui 
être utile autant que cela pourra dépendre de moi. Les 
dernières lettres du chancelier sont de Moscou; il jouit d’une 
bonne santé et me comble toujours de ses bontés et amitié. 

Le nouvel ambassadeur gagne extrêmement à être connu; 
sa manière de traiter les affaires est on ne peut pas plus 
conciliante et inspire de la confiance; je ne doute plus que 
plus je serai à même de le connaître, ct plus j'aurai l’occa- 
sion d'apprécier ses qualités aussi attachantes qu'essentielles, 
et je me flatte qu’il sera tout aussi content de la manière 
dont on se comporte ici à son égard, que nous avons lieu 
d’être satisfait de lui sous tous les rapports. 

Soyez tranquille, monsieur le comte, relativement à 1а 
Turquie: nous ne sommes ni écervelés, ni avides; on s’occupe 
des instructions pour Îtalinsky, et j'espère que vous en serez 
content. 
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Notre ami Novossiltzoff doit être à l'heure qu’il est auprès 
de vous, monsieur le comte, et je le lui envie bien. En 
attendant les commérages d'ici ont été de plus belle. C’est 
une maladie contagieuse qui est à Pétersbourg, comme la 
peste à Constantinople. Elle existe toujours: quelquefois peu 
sisnifiante, elle prend d'autrefois un caractère plus sérieux, 
et quoique ces accès se calment d’eux-mèêmes, 1$ laissent 
souvent des suites fâcheuses en passant. Novossiltzoff, qui 
connaît toutes les différentes nuances qui partagent notre 
public de la cour et des gens mécontents, vous donnera à 
ce sujet les explications nécessaires. 

Je me presse de finir; l’ambassadeur d'Angleterre étant 
sur le point d’expédier son courrier, je crains qu’il ne dé- 
passe le nôtre, n'arrive avant lui à Gottenbourg et ne prenne 
le paquebot, ce qui obligerait monsieur Veliacheff, que je 
recommande à vos bontés, d'attendre dans се port, car il 
parait que souvent il ne s’y trouve qu'un seul paquet. 
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40. 


Депеша киязя Чарторыжекаго графу Воронцову. 


8-6 Pétersbourg, се 5 Janvier 1805. 


М-г d’Italinsky, dans l’un de ses derniers rapports, а rendu 
compte à Sa Majesté Impériale que la Porte, ayant recu 
l’avis de la reconnaissance par la cour de Londres de 1а 
nouvelle dignité impériale de la maison d'Autriche, & éprou- 
vé une très-vive peine de voir que, tandis que ГАп- 
gleterre avait insisté pour que la Porte aille de pair avec 
elle dans cette reconnaissance, comme dans celle de Bona- 
parte, le ministère britannique, sans concert ni communi- 
cation préalable, se soit porté à une démarche qui peut 
la compromettre envers la cour de Vienne. Je crois néces- 
saire de faire part à votre excellence de cette circonstance, 
pour qu'elle puisse, lorsque l’occasion s’en présentera, т- 
sinuer au ministère britannique qu’il serait utile de détruire 
l'impression qu'a pu produire à Constantinople cette nou- 
velle inattendue, en chargeant m-r Stratton de donner à ce 
sujet des explications amicales à la Porte Ottomane. 
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Ц. 


Киязь Чарторыжек! графу Вороицову. 


Се 12 Mars 1805. 


Vous saurez peut-être déjà par un courrier de mylord Gower, 
expédié avant-hier, l’arrivée de Novossiltzoff ici; je ne vous 
ai pas écrit par cette occasion, monsieur le comte, parce 
que je те proposais d'expédier moi-même un courrier qui 
devancera ou suivra de près celui de l'ambassadeur d’An- ? 
gleterre. Je n'ai rien à vous dire de positif encore, ou plu- 
tôt rien qui soit terminé: mais les choses prennent une 
bonne marche, et c'est pour vous rassurer à cet égard que 
je vous fais principalement cette expédition. J'ai revu avec 
une grande joie notre ami, qui est plein de reconnaissance 
pour toutes les bontés dont vous l’avez comblé pendant son 
séjour et qui ne cesse de nous en parler. Le compte qu’il 
a rendu à l’Empcreur de ses conversations avec vous et 
avec le ministre anglais est venu à l’appui de l'effet qu’- 
avaient déjà produit vos dépèches, monsieur le comte, et l’im- 
pression qui en est résulté est très-favorable. 

Novossiltzoff ira à Paris; nous aurions cherché inutilement 
quelqu'un qui fût plus propre pour cette commission sous 
tous les rapports. Je n’anticiperai pas sur ce que j'aurai à 
vous dire sur cet objet dans quelques jours, car je sup- 
pose qu’il n’en faudra pas davantage pour convenir de nos 
faits avec mylord Gower, que j'inviterai chez moi encore 
aujourd’hui si j'en ai le tems, pour discuter à fond la ma- 
tière. L'Empereur n'a pas voulu que l’on attende ce то- 
ment pour vous expédier un premier courrier. Quoique nos 
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engagements antérieurs avec diverses cours devront naturel- 
lement être mentionnés dans le traité provisoire avec l’An- 
gleterre, Sa Majesté n’a pas cependant voulu remettre jusqu’à 
la signature la communication de ces actes au cabinet bri- 
‘tannique et a désiré de montrer de l'empressement dans ce 
premier témoignage de confiance illimitée. Veuillez, mon- 
sieur le comte, présenter la chose sous ce point de vue, qui 
est le véritable. Mais ce n’est pas tout; il faut que je 
m'explique et que je m'excuse vis-à-vis de vous de ce que 
je ne vous ai pas tenu au courant de toutes ces négocia- 
tions. Гм pensé qu'il valait mieux ne vous en parler que 
lorsque le tout serait fait; qu'avec votre caractère franc 
æt loyal, auprès d’une cour avec laquelle la Russie ne doit 
pas finasser et dont elle n'a pas à se méfier, c'était vous 
rendre service que de vous mettre à même de dire avec 
vérité au ministère que vous n'étiez informé de rien, de 
manière que tout le reproche en retomberait ici sur nous: 
car Je regarde comme très-important pour l’harmonie des 
rapports qui doit régner entre les deux pays, que rien 
n’entame la confiance extrème que vous avez su nous ac- 
quérir auprès de 1а cour et du ministère. Voici ma raison, 
et je n'en citerai pas davantage. Peut-être ai-je eu tort. 
Dans ce cas dites le moi, grondez-moi une bonne fois; mais 
ensuite ne m'en voulez plus: car en vérité cela ne me re- 
vient pas de votre part. Novossiltzoff m'a dit que vous n'é- 
tiez pas content de moi sous un rapport: c’est que par pa- 
resse je vous laissais sans avis sur les affaires en général. 
Cela ш’а fait beaucoup de peine; je tâcherai qu'à l'avenir 
vous ne soyez plus dans le cas de m'’accuser de ce tort; 
je ne désire rien tant, monsieur le comte, que de vous 
contenter; mais ce que je vous demande instamment c'est 
de ne rien jamais garder sur le coeur, de me le dire sans 
réserve; c’est me rendre service et me mettre à même de 
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m'expliquer, ou de faire mieux; j'y reconnaîtrai l'amitié 
sincère que vous voulez bien me conserver. Je vous dois 
bien des remerciments pour les lettres particulières que vous 
m'avez écrites. Elles sont remplies d'objets du plus grand 
intérêt, dont je ferai mon profit. Le précis sur m-r Pitt 
est parfait, et tout ce que je vous dirai à ce sujet c’est que 
je suis entièrement de votre avis. C’est un usage _ établi 
d'envoyer les dépèches au Conseil; mais tout ce qui est un 
рец important et ce qui exige du secret est soustrait. L'on 
n'envoye que des rapports moins conséquents; de cette façon 
l'inconvénient est moindre. Cela n'empêche pas qu'il vaudrait 
mieux que la chose n’eût pas lieu du tout. Les clabaudages 
continuent toujours; ces messieurs ne peuvent rester tran- 
quilles, et comme Protée 15 prennent successivement des for- 
mes et des sentiments différents selon qu'ils supposent au 
gouvernement d’autres idées. Quoique Гоп fasse, ils trou- 
veront tout mal. J'espère pourtant que ces criailleries пе 
feront pas de mal, quant à l'essentiel; leurs succès se bor- 
neront à des choses partielles et de détails, mais qui cepen- 
dant ont quelquefois des suites fâcheuses pour tout l'ensemble, 
sans compter les dégoûts dont ИП faut s’abreuver; quant à 
cela ШП faut en prendre son parti et s’armer de patience 
tant qu'on le pourra. 

Novossiltzoff а rendu compte de la commission que le roi 
lui а donnée, d'exprimer à l’Empereur son désir que vous 
restiez à votre poste. Par le courrier suivant je vous écri- 
rai officiellement à ce sujet, monsieur le comte; c’est de 
vous seul et de vos convenances particulières que dépend la 
prolongation de votre séjour en Angleterre. L'Empereur пе 
pourra faire répondre que d’après les désirs du roi. D'un 
autre côté le chancelier vient de m'écrire, déjà après la 
réception de vos lettres par Boesler, et me marque son dé- 
sir pour que vous reveniez ici. Je vous avoue que cela me 
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met dans un embarras réel. Notre ami m'avait dit que vous 
aviez écrit au chancelier pour lui faire part que dans la 
crise actuelle il vous semblait nécessaire de Гезег pendant 
cette année encore. Ц est impossible que je vous dise, mon- 
ег le comte, que l’Empereur veut votre rappel, ou bien 
qu'il serait utile au service que vous quittassiez Londres 
avant que les choses ne prennent une tournure décidée. 
Tout ce que l'Empereur est intentionné de faire, c’est de 
vous laisser le maître de prendre vous-même telle détermi- 
nation que vous jugerez convenable. J’ai envoyé au chan- 
celier la copie des pièces qui manquaient à celles que vous 
lui aviez transmises directement, et je lui ai demandé par 
ordre de ГЕтрегеиг son avis sur се qu'il y avait à faire. 
J'attends incessamment la réponse du comte votre frère. 
que j'aime et que je respecte bien sincèrement et qui me 
comble toujours de ses bontés. M-r Tatichtcheff est avec 
Jui dans ce moment. 

Cette expédition se fait en grande hâte, et vous vous en ap- 
percevrez par la rédaction de mes dépèches. Mais je ne 
veux pas l'arrêter d’un seul jour, pour qu’elle vous par- 
vienne plutôt; si on attendait encore, il ne vaudrait plus 
la peine de l’envoyer. 

P. S. Je n'ai pas manqué de faire le partage des gra- 
vures de Sa Majesté l’Impératrice, d'après la liste que vous 
m'avez envoyée. Je vous suis infiniment obligé pour les 
quatre que vous m'avez destinées et je vous remercie extrè- 
mement pour votre aimable souvenir pour ma soeur, à la- 
quelle je me garderai bien d’envoyer une des estampes d'ici; 
car sûrement, si elle lui vient de votre part, cela iui fera 
plus de plaisir en lui prouvant que vous vous rappelez d'elle. 
Les épreuves sont très-belles, et j'ai profité de votre avis, 
monsieur le comte, pour envoyer les meilleures aux person- 
nes qui vous intéressaient le plus. 


289 


P. S. Je vous prie, monsieur le comte, d’insister beaucoup, 
pour qu’on envoye des ordres précis à Corfou dans le sens de 
la dépêche que je vous ai adressée sur Ali-pacha. Ce mau- 
dit homme ne cesse de nous donner des tracasseries qu’il 
serait bien tems de faire finir; je vous engage d'écrire à 
ce sujet à Mocenigo qui ne peut venir à bout de lui. Il ne 
s’agit que de faire exécuter la convention de 1800, qui ga- 
rantit le sort du littoral ex-Vénitien, qu’Ali-pacha ne cesse 
de vexer et dont il voudrait s'emparer à la première occa- 
sion favorable. П уз eu pendant un moment quelque #о1- 
deur entre Mocenigo et Anrep; mais les nouvelles que vous 
avez eues à ce sujet étaient exagérées: ils sont tous les deux 
des gens trop comme П faut, pour rester longtems mal 
ensemble. Je suis lié d'amitié avec Mocenigo et je le sou- 
tiendrai toujours, parce que je le connais pour un galant 
et habile homme. Anrep est également un homme de rare 
mérite, Tout va bien dans ce pays-là et en parfaite har- 
monie. Je crois que le ministère anglais. doit recevoir beau- 
coup de rapports contre Mocenigo, car je sais positivement 
que m-r Foresti est très-acharné contre lui et trouve à re- 
dire à tout ce qu’il fait. J'espère qu’on n’ajoutera pas grande 
foi à la manière de juger d’un homme comme Foresti, qui, 
à ce qu'il me semble, n’est раз très-propre pour la place 
qu’il occupe. 


Архивъ Kuasa Воронцова, ХУ, 19. 
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42. 


Киязь Чарторыжекй rpaoy Boposuosy. 


Се 4 Avril 1805. 


Ce courrier vous porte, m-r le comte, la convention соп- 
clue avec l'Angleterre. Je désire que vous soyez satisfait 
de son contenu. L'Empereur m’ayant ordonné d'envoyer un 
courrier au chancelier pour lui demander son avis, ainsi que 
je vous l'ai mentionné par le courrier passé, vous trouverez 
ci-joint le mémoire que le comte votre frère a envoyé, et 
dont il а désiré que je vous transmisse une copie. Ce mé- 
moire a beaucoup contribué à décider l'Empereur d’entrer 
dans le concert avec l'Angleterre, Vous verrez, m-r le comte, 
que le chancelier n’était pas d'opinion de faire aller Novos- 
siltzoff à Paris, mais, au contraire, cette mesure rentrait 
trop dans la façon de voir de l'Empereur pour qu'on ait pu 
s’en écarter, Le chancelier m'a souvent parlé et m'a der- 
nièrement encore répété par écrit de guelle nécessité il 
était que l'Empereur adoptât les mesures par conviction. 
C’est cette conviction qu'il faut choyer et soutenir. Si on la 
choque, cela n'ira jamais bien. C’est sur ce principe qu'a 
dû être basé tout le travail. Je n'ai rien à ajouter sur ce- 
lui-ci à ce que je vous ai dit d'office, m-r le comte, sinon 
que je ne saurais vous prier assez vivement de faire rati- 
fier sans la restriction relativement à Malte; car il ne faudra 
pas davantage pour tout gâter et pour rendre inutiles tous 
nos soins, qui ne rencontrent déjà que trop d’entraves pour 
qu’il faille les augménter. La chose est certaine: si la cour 
de Londres refuse de faire le sacrifice de Malte à la paix, 
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l'Empereur ne ratifie pas la convention. Je vous laisse à 
penser ce qui en arrive. Au reste, notre cabinet dans tous 
les tems s’est expliqué d’une même façon relativement à Malte. 
C'est à vous, m-r le comte, à emporter ce point, si la cour 
faisait difficulté Фу adhérer; en Ру amenant, vous lui aurez 
rendu le plus grand service possible, ainsi qu'à l’Europe, 
et par conséquent à la Russie. | 

C'est la persuasion que l’Angleterre ne veut que ce qui 
est juste et modéré, qui fera agir l'Empereur. C'est sur 
cette idée qu’il revient, et il l’analyse continuellement, de 
sorte qu’il est du véritable intérêt de l'Angleterre elle-même 
de ne pas lui prêter le flanc, d'entrer dans sa conviction 
et de chercher à s’y conformer; car sans cela rien n'ira: 
et il est pourtant essentiel de conserver intacte l’union qui 
vient de se former. Quant à Malte, nous ne savons pas les 
désirs de la cour de Londres relativement aux habitans, 
mais cela serait facile à arranger. Dans la première rédac- 
tion de l’article sur Malte, П était question de l’ordre de 
St. Jean et du roi de Naples. А l’égard de ce dernier nous 
avons un traité qui nous lie, et il se fie si fort à l’amitié 
de l'Empereur, que Sa Majesté aurait voulu absolument 
laisser intact son droit de suzeraineté sur Malte. Cepen- 
dant c'était un point secondaire, facile à arranger, et l’on 
n’a pas voulu insister à cet égard vis-à-vis de lord Gower, 
qui était sur la moindre phrase hérissé de difficultés. Nous 
serions cependant bien aises d'apprendre quels 500% les 
sentiments de la cour de Londres relativement à la suzerai- 
neté de Naples sur Malte. 

La note sur le code maritime est expliquée dans ma dé- 
pêche d'office à cet égard. S'il était possible d'obtenir à 
cette note une bonne réponse, où la cour de Londres expri- 
mât sa satisfaction sur la démarche de l’Empereur, cela 
ferait le meilleur effet possible sur son esprit. Lord Gower 
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a failli à pure perte y faire naître des opinions opposées, 
dont l'impression germera jusqu’à ce que la manière dont 
la cour de Londres ratifiera et recevra tout ce qui s est 
fait ici ne l’ait fait cesser. Quoique l’article relatif au code 
maritime, ainsi qu'il a été conçu, n’était d'aucune façon ob- 

ligatoire pour l’Angleterre et ne contenait rien qui puisse 
ui être nuisible ou désagréable, lord Gower а cependant 
refusé absolument de l’insérer dans la transaction. En gé- 
néral, il a trouvé difficulté à tout, et quelques qualités es- 
timables qu’il ait d’ailleurs, on ne désirerait pas d’avoir sou- 
vent à négocier avec lui. Il a marchandé sur les subsides, 
pour ainsi dire, denier par denier, et aucune des expres- 
sions que Гоп tâchait de trouver pour exprimer les stipu- 
lations qui avaient rapport à ce point, ne tranquillisait sufñ- 
samment ses appréhensions sur les interprétations qu’il ima- 
ginait. C’est ce qui m’a empêché de me conformer à lavis 
du chancelier sur la quantité des subsides que devait rece- 
voir la Russie. Га! fini enfin par demander quatre mois seu- 
lement de remise; mais lord Gower a fait sur cela encore 
tant de difficultés que l'Empereur a répugné d'insister da- 
vantage sur un article où l'intérêt financier était seul en 
jeu. Lord Gower a mille qualités estimables et attachantes; 
mais ce n’est nullement l’homme qu'il faut pour faire aller 
les choses rondement, de bon accord et d’une manière satis- 
faisante, et son obstination, principalement sur Malte, qui 
a mis toute la négociation au moment d’être rompue, est 
une circonstance que Sa Majesté pourrait oublier difficile- 
ment. Entre nous soit dit, je suis convaincu que pour le 
bien des affaires il vaudrait mieux qu’on nous en envoye 
incessamment un autre. 

On peut s’en fier à notre ami Novossiltzoff, que s’il est 
admis à Paris, la négociation ne traînera pas. Ce n’est pas 
sans doute dans ce but que nous avons posé plusieurs ter- 
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mes à la pacification immédiate, mais c’est pour donner la 
facilité au négociateur de les varier suivant les circon- 
stances et le moment. Si en effet nous pouvons amener la 
Prusse et l'Autriche à se prononcer dans notre sens, l’on 
pourra beaucoup hausser le ton; si au contraire, l’Autriche 
même faiblit, nous serons forcés de mettre de l’eau dans 
notre vin.—Les dépêches reçues dans cet instant de Vienne 
et dont je vous envoie, m-r le comte, la copie, vous dé- 
montreront que cette supposition était à faire. Ces nouvelles 
sont détestables, et demandent plus que jamais que l’Angle- 
terre soit raisonnable vis-à-vis de nous et que nous prenions 
en mûre délibération ce qu'il y aura à faire, si l’Autriche 
nous manque. Je vous prie instamment, m-r le comte, de 
me répondre au plustôt à ce sujet et de me dire votre opi- 
nion et celle du ministère anglais. Vous avez auprès de vous 
beaucoup de courriers, et je vous engage à ne pas les mé- 
nager afin que nos communications mutuelles soient fréquen- 
tes, ce qui devient à présent de nécessité absolue pour bien 
s'entendre sur toute chose. 

Relativement aux troupes anglaises qui devaient être 
destinées pour Naples, je ne vous dirai rien encore, m-r le 
comte, parce que nous n'avons pas cu encore le tems de 
nous occuper du plan d'opération dont cet objet fera partie. 
Il serait fort à désirer que les Anglais nous donnent au 
moins ce qu’ils avaient originairement offert et promis. C'est, 
je crains, la guerre d’Espagne qui l'empêchera, et la nécessité 
de tenir plus de troupes à Gibraltar. 

Je désire beaucoup de savoir m-r Arbuthnot déjà arrivé 
à Constantinople. J’espère qu'après la communication que 
vous aurez faite à la cour de Londres de notre projet d’alli- 
ance avec la Porte, la mission anglaise recevra des ordres 
précis de soutenir fortement nos propositions. Le point prin- 
cipal est d’entraîner la Porte dans la coalition d'une ща- 
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nière avantageuse. Une circonstance qui pourrait beaucoup 
faciliter la négociation serait de complaire au désir de la 
Porte relativement au changement qu’elle veut faire au tarif. 
Nous de notre côté n’y faisons aucune difficulté; mais il 
° serait à souhaiter que d’autres puissances et particulièrement 
l'Angleterre y consentent également, ce qui attacherait les 
Tures à nos intérêts, car ils mettent une grande importance 
à cet objet. М-г Stratton, lorsque le reiss-effendi lui en а 
parlé, s’y est montré fort contraire. Veuillez insister aussi pour 
que les agents anglais fassent usage du poids que leurs pré- 
sents leur ont donné sur Ali-pacha, pour que cet homme se 
conduise bien vis-à-vis de nous. Les Anglais devraient faire 
de cette conduite un sine qua non de leurs bonnes dispo- 
sitions .envers lui. Mocenigo n’est nullement satisfait de m-r 
Morrier. 

Pour en revenir à l’Autriche, nous ne pourrons nous passer 
de lui donner plus d'argent, ou, pour mieux dire, l’Angleterre 
devra y consentir, comme vous le verrez par un passage de 
la lettre particulière du c-te de Razoumovsky. П me semble 
que si l’on peut à ce prix s'assurer de la coopération de 
l'Autriche, la cour de Londres n’a pas à balancer. 

Novossiltzoff ayant rendu compte à l’Empereur de ce que 
le roi d'Angleterre l'avait chargé de dire à votre sujet, Sa 
Majesté vous adresse, m-r le comte, un rescript en réponse. 
Ce sera à vous seul à décider du terme de votre séjour. Le 
comte votre frère désirerait beaucoup de le voir raccourci; 
c’est ce qui m’a le plus embarrassé. Enfin vous ferez, m-r 
le comte, ce qui vous conviendra le mieux. Je ne. vois pas 
comment vous pourriez quitter Londres à présent. 

Vous savez, m-r le comte, une règle que le chancelier a 
établie relativement aux cadeaux d'usage à l'occasion de quel- 
que transaction. Je sais que vous approuverez que je ne me 
départe pas de ce qui été introduit par le chaneelier. Lord 





Gower doit recevoir son cadeau, et c’est à vous à accepter 
celui de Ja cour de Londres. Veuillez vous entendre à ce 
sujet avec le ministère. Lord Gower est déjà prévenu de 
cet arrangement. | 

Je vous ai déjà écrit, m-r le comte, sur l'accusation de 
paresse dont je ne suis pas libre à vos veux. Je ferai mon 
possible pour ne pas l’encourir dorénavant; mais je vous 
demande quelquefois de l’indulgence: le tems physique manque 
souvent. Mon désir le plus sincère est de vous savoir con- 
tent de moi et de ne rien négliger pour cela. 

Le moment actuel est critique et bien difficile. L’Autriche 
vacille et nous fera, peut-être, faux-bond; la Prusse n’en 
sera que plus incertaine; en attendant, ici toutes les diffé- 
rentes cliques (qui du reste ne peuvent pas se souffrir entre 
soi) se réunissent avec une ardeur redoublée pour faire tort 
à la marche du ministère, pour entraver tout. On y va haut 
à la main, et en même tems par des opérations souterraines 
dont l'effet est encore plus mauvais. Il faut faire, s'il est 
possible, une grande provision de fermeté et de sagesse, pour 
n’en pas perdre la tête. Enfin, si nous nous tirons bien 
de tout cela, je crois que j'irai quelque part en pèlerinage 
pour en remercier le Ciel.—Vous dire, m-r le comte, que le 
chancelier me comble toujours de bontés et d'amitié et qne 
mon attachement et ma reconnaissance pour lui ne peuvent 
que s'en accroître, c'est vous dire ce que vous savez déjà. 
Il est reparti de Moscou pour sa campagne en bonne santé 
et avec l'espoir de Гу raffermir davantage. 

П faut que je vous reparle eneore de la prolongation de 
votre séjour en Angleterre. Vous êtes le maître d'en fixer 
la durée, comme bon vous semble; mais il me paraît qu’il 
vous sera impossible de quitter votre poste dans un moment 
aussi intéressant, et avant que les choses n’ayent pris une 
assiette. C’est pourquoi je crois qu’il faudrait remettre votre 
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départ jusqu’au printems. Novossiltzoff me dit que vous y 
êtes déjà presque décidé et que vous en aviez même déjà 
и au ehancelier. Le c-te Michel est attendu tous les jours 

. Je n’ai pas besoin de vous assurer combien je serais 
a de lui être bon à quelque chose et lui prouver les 
seatiments qui m'’attachent à vous. 


ры. Je joins ici la ne de la lettre que l’Empereur 
a écrite dernièrement au roi de Prusse. А cette occasion je 
ne saurais assez vous prier, m-r le comte, de prèêcher le 
secret là où vous êtes, afin que nous ne soyons pas com- 
promis vis-à-vis des gouvernements du continent qui se sont 
confiés à nous. 


43. 


Jeneua киязя apropstxckaro графу Boposuosy. 


S-t Pétersbourg, le 4 Avril 1805. Reçue à Londres par le 
chasseur Berens le 27 Avril (0 Mai) 1806. 


Après l'échange des ratifications du concert qui vient 
d’être signé entre notre cour et celle de Londres, cette der- 
nière voudra sans doute observer la règle établie relative- 
ment aux cadeaux d'usage. Je dois conséquemment mettre 
votre excellence au fait Фап arrangement qui & été fait à 
cet égard par monsieur le chancelier de l’Empire, qui dès 
son ‘élévation à ce poste a pris la résolution de ne point 
accepter de cadeaux d'aucune cour étrangère. Cette résolution 
devait être naturellement observée aussi par moi, d’autant 
plus qu’elle a rencontré l'entière approbation de l’Empereur. 
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Sa Majesté ne voulant cependant priver de ces cadeaux 
d'usage les plénipotentiaires des autres puissances, a ordonné 
que ses représentans près les cours avec lesquelles la Russie 
échangerait des transactions, reçoivent les cadeaux de réci- 
procité. Cet ordre a été strictement suivi à l’occasion des 
différentes conventions conclues avec l'Autriche, la Prusse et 
la Suède. Et quant aux présents qui se font ordinairement 
aux chancelleries réciproques du ministre des affaires étran- 
gères, ils resteront sur l’ancien pied et seront acceptés aussi 
de notre part. | 

La mission anglaise ici à été instruite de tous ces détails. 
Votre excellence voudra donc bien s’expliquer dans le même 
sens avec le ministère britannique; et conformément à ce 
nouvel ordre, établi par m-r le chancelier de l’Empire et 
approuvé par Sa Majesté Impériale, accepter le cadeau que 
la cour de Londres lui offrira et qui vous appartient, m-r 
le comte, de droit même: puisque c’est vous qui avez le plus 
contribué à acheminer l'oeuvre salutaire qui vient de ве 
terminer pour le bonheur de toute l’Europe. 
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44. 


Князь Чарторыжек! графу Воровцову. 


| 8 (15) Mai (1805). 

Au moment que nous allions vous expédier, monsieur le 
comte, le présent courrier, Kosin est arrivé; son expédition 
n’exige pas des additions à ce qui a été déjà écrit, et d’ailleurs 
le tems n'y suffñrait pas. Vous serez sûrement content, mon- 
sieur le comte, de notre expédition d'aujourd'hui. Le plan 
d'opération que ГЕшрегеиг propose est à ce qu’il me semble 
le meilleur à suivre. Les offres qu’il fait sont considérables 
et surpassent l'attente de tout le monde. C’est la discussion 
des opérations qu’il faut entreprendre, la conviction que Гоп 
ne doit pas laisser la Prusse neutre, enfin le désir d’inspirer 
du courage à l'Autriche (qui depuis trois mois a perdu la 
parole et ne répond rien du tout), qui a fait prendre à 
l'Empereur cette résolution. Je suis certain que la cour de 
Londres l'appréciera et que nous pouvons compter en toute 
chose sur sa coopération franche et sincère. Nous débuterons 
bien, pourvu que cela commence; mais cette Autriche me 
donne bien de l'inquiétude; je ne comprends rien à sa conduite. 
Si elle veut se perdre volontairement, que ferons nous? Ce 
problème devrait être résolu par les deux cours. Vous me 
demandez des renseignements sur Vienne. Ils semblent se 
réduire aux points suivants: beaucoup de pusillanimité, une 
crainte démesurée de Bonaparte, des moyens, mais un manque 
total de caractère. Voilà le portrait de la cour et du cabinet 
de Vienne, et des personnages influents. C’est à quoi se 
réduisent les informations du comte Razoumovsky, äui à 
présent voit plutôt tout en noir, et celles que j'ai tirées du 
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comte de Stadion, qui est bien digne d’être votre ami, car 
c'est un bien excellent et galant homme et avec un mérite 
très-réel. Je ne veux pas encore supposer à Îa cour de 
Vienne aucune perfidie; il nous revient cependant de plusieurs 
côtés qu’elle traite en secret avec Bonaparte, s'arrange avee 
Jui et lui fait des confidences à nos dépens. Les intérèts 
de l’Autriche sont si contraires à cette conduite qu’on peut 
avec peine la lui supposer. M-r de Wintzingerode va aller à 
Vienne pour y porter le plan d'opération et le discuter. 
J'espère que son séjour là-bas sera utile et qu’il nous appor- 
tera des données certaines. Je vous ai envoyé tout ce qui 
nous est revenu de Berlin pendant le séjour que cet officier 
y a fait, et vous serez content de la manière dont les choses 
ont été éclaircies. La cour de Berlin ne se décidera que 
quand elle y sera forcée; mais obligée de se décider, toutes 
les probabilités sont pour nous. Le roi de Prusse pour ré- 
pondre à l'envoi de m-r de Wintzingerode a envoyé ici le 
général de Zastrow, ancien aïide-de-camp du feu roi et qui 
a été aussi auprès du régnant. П passe pour un homme 
très-fin et très-habile dans son pays, et on l’employe ordi- 
nairement dans les commissions difficiles. J'espère que cette 
fois nous ne serons pas leur dupes. Dans les conversations 
particulières qu’il a eues avec l’Empereur, il a été tout étonné 
de la manière dont Sa Majesté lui a parlé sur les affaires 
du moment et quo ce lungage était conforme à celui du 
ministère. Car jusqu’à présent à Berlin et autre-part on ne 
peut pas se persuader que l'Empereur soit vraiment de la 
même opinion. 

L'affaire de mylord Melville nous а fait ici beaucoup de 
peine; nous avons craint que le ministère actuel n’en fût 
ébranlé. Les détails que renferme votre dépêche très-secrète 
à ce sujet sont venus juste à tems pour nous tranquilliser. 
Cette pièce a été mise sous les yeux de l'Empereur, et 
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communiquée à notre ami; personne du reste ne la verra; 
vous pouvez en être certain, monsieur le comte. Quand vous 
parliez à m-r Pitt des sentiments qu’il а inspirés à РЕтре- 
reur et à son ministère, vous ne pouviez assurément rien 
dire de plus vrai, monsieur le comte, et la réponse que m-r 
Pitt vous a donnée, que si même l'opposition entrait en 
place, le système politique de l’Angleterre ne changerait en 
rien pour cela, prouve combien ses sentiments sont élevés 
et vraiment patriotiques. Très-heureusement les choses ne 
prennent pas cette tournure, et nous nous félicitons extrè- 
mement d'apprendre que m-r Pitt restera inébranlable à son 
poste. Il est bien à regretter qu’il n’ait pas plus de colla- 
borateurs qui puissent l'aider dans son travail et qu'il doive 
faire la besogne de tout le monde. 

J'espère que nous recevrons bientôt la nouvelle que notre 
convention a été ratifiée, ainsi que l'Empereur le désirait. 
L'expédition actuelle prouvera combien ses intentions sont 
pures et droites en toute chose et qu'il ne veut réellement 
que le bien, et que tout се qu'il demande n’est motivé que 
par la conviction que cela est indispensable pour produire 
le bien qu’on se propose. 

Je vous prie, monsieur le comte, d’insister beaucoup sur 
tout ce qui a rapport aux opérations éventuelles contre la 
Prusse; et principalement sur un débarquement sur l’Elbe 
et le Weser, dès que les hostilités commenceront, sur la le- 
vée du corps hanovrien en Poméranie comme le propose 
ш-г d’Avenschild, auquel nous enverrons incessamment un 
exprès pour donner encore plus de suite à ses opérations, 
Vous pourriez aussi par quelque voie sûre lui écrire direc- 
tement s’il s'agissait de l’aviser sur les fonds dont П aura 
besoin au moment de la levée *). Je vous laisse, monsieur 


Е + 
*) Mais veuillez prendre toutes les précautions possibles pour que notre 
uniforme ne soit pas compromis avant le tems où il faudra agir. 
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le comte, à considérer combien la coopération de la Suède 
ou du moins la certitude d’avoir Stralsund devient intéres- 
sante, sans compter que cela nous®mettrait grandement à 
notre aise du côté de la Finlande. Je recommande aussi à 
vos soins les affaires de Turquie. Vous ne me dites rien 
dans votre lettre particulière sur le projet de traité et les т- 
structions envoyées à m-r d’Italinsky; cela me ferait craindre 
que vous ne les approuvez pas. La diplomatie turque semble 
absolument différente de celle des autres pays; il faut à 
Constantinople avoir dans sa poche quelque chose de nou- 
veau pour chaque changement de scène. Il n’y & pas grand 
fond à faire sur les Turcs. La peur seule nous assure d’eux. 
M-r d’Italinsky modifiera ses propositions de traité d’après 
les circonstances; nous attendons de voir clair quelle tour- 
nure prendront les affaires, et si la conduite de l’Autriche 
rendra la guerre générale possible pour donner à m-r d’Ita- 
linsky des instructions définitives, Quoiqu'il arrive, il me 
semble indispensable que les deux cours conservent à Con- 
stantinople une influence prépondérante, et il est extrème- 
ment évident que rien n'est plus nécessaire dans ce moment 
que d'agir en commun et des’entendre parfaitement sur cet 
objet. Nous n'avons aucune vue qui puisse être contraire 
à celles de la cour de: Londres; nos vues quelqu’elles 
soyent lui seront toujours connues: il s’agit simplement du 
mode de conduite, et en cela je crois que notre cabinet 
entend infiniment mieux la politique orientale (parce que 
cela le touche de plus près) que celui de S-t James. Nous 
demandons donc qu’on écoute nos conseils, qu’on suive nos 
directions, qu’on ne gâte pas nos opérations et qu'on пе 
fasse rien sans s'être au préalable bien entendu. Si une 
confiance entière ne s’établira pas à présent entre les deux 
cours, elle n’existera plus jamais. Nous la méritons de toute 
façon. M-r Italinsky m'écrit qu'il attend avec une grande 
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impatience l’arrivée de l'ambassadeur Arbuthnot, car m-r 
Stratton n’est pas bien vu de la Porte et presque brouillé 
avec le reiss-effendi. » | | 

Les agents anglais aux Sept-Isles semblent augmenter d’ai- 
greur et de mauvais procédés en raison inverse de la cor- 
dialité qui s'établit entre les deux cours. L'histoire du gé- 
néral Anrep avec m-r Morrier m'a surtout peiné; vous sen- 
tirez, monsieur le comte, quel mauvais effet cela doit faire, 
de voir le général commandant dans un pays insulté par 
l'agent d’une puissance amie, Ali-pacha continue ses extra- 
vagances sans que les Anglais concourent jusqu’à présent à 
le mettre à l’ordre. Pour ce qui est de la prise d’un bâti- 
ment russe dans le port même de Céphalonie,. il est réservé 
À votre sagesse, monsieur le comte, d'en porter plainte еп 
montrant notre bon droit et l’inconyenance du procédé de 
l’armateur, qui sont évidents, en écartant toutefois tout ce 
qui pourrait aigrir dans une affaire qui parle d’elle mème. 

Il est possible que la présence de m-r de Zastrow ici ct 
la manière dont il est traité donnent quelque inquiétude à 
Londres. Vous pouvez tranquilliser entièrement à ce sujet 
m-r Pitt. On cajole le Prussien, d’abord pour entraîner s’il 
est possible sa cour dans notre sens et tâcher de la mettre 
en avant; ensuite pour inspirer par ces préférences des 
craintes à Vienne, qui pourront servir à faire sentir à l’Au- 
triche la fausseté de sa conduite présente et l'engager à 
se décider plustôt. 

Je ne saurais finir sans porter encore une fois votre at- 
tention sur la question que je vous ai déjà énoncée à plr- 
sieurs reprises, monsieur le comte. Que fera l'Angleterre, 
que fera la Russie si la cour de Vienne se conduit mal, et 
que malgré tous leurs soins, le système généreux et les of- 
fres désintéressées dont elles donnent des preuves si éclatan- 
tes ne parviennent pas à sauver l’Europe? Veuillez porter 
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à la résolution de ce problème l'attention la plus sérieuse 
du ministère anglais. 

Le comte Michel n’ést pas encore ici; je пе désire riert tant 
que de lui prouver combien je vous suis attaché, Le chan- 
celier est retourné à sa campagne, et son voyage а retardé 
notre correspondance. Je vais lui expédier les copies de 
tout ce qui s’est fait, et demander son avis sur toute chose; 
c'est toujours le meilleur guide que nous puissions avoir. 


45. 


lpa®z Воронцовъ киязю Чарторыжекому. 


Londres, le 6 (18) Mai 1805. 


Vous ayant communiqué dans le tems la copie d’un post- 

scriptum à une lettre que j'écrivis à mon frère le 3 (15) 
| Janvier, vous avez vu ce que je disais sur l'évacuation de 
Malte, que la nation anglaise est décidée à пе pas rendre. 
Л y a 20 ans que je suis ici; je me suis appliqué à con- 
naître le pays, le gouvernement, les individus et le carac- 
tère national, et quand j'ai assuré qu'il n’est pas au pou- 
voir du gouvernement de faire cette çession, c’est non-seu- 
lement d’après le sentiment du ministère et des membres 
les plus respectables de l’opposition, comme le comte Spencer 
et lord Grenville, mais aussi d’après le sentiment unanime 
de tout ce qu’il y a de personnes les plus estimables et les 
plus indépendantes et qui influent sur l’opinion publique. Je 
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ne doute pas que vous n’ayez montré ce postscriptum à l’Em- 
pereur, mais il paraît qu'il n'a produit aucun effet sur S. 
М. I., puisqu'elle croit encore que l’Angileterre renoncera à 
Malte. Il n’est pas possible de s’imaginer, connaissant les 
principes vertueux de ’Етрегеиг, qu’il puisse jamais faire 
un accord et proposer un traité sous une condition dont il 
sait d'avance que la partie à laquelle il fait cette propo- 
sition n’est pas en pouvoir 4’у consentir. Il y a donc deux 
positions uniques (car il ne peut pas en exister de troisième) 
entre lesquelles П faut que je choisisse: —ou l'Empereur 
croit que je suis un imbécile qui donne ses propres rèves 
pour l'opinion publique des gouvernants et des gouvernés du 
pays que j'habite depuis si longtems, ou bien que je suis 
un traître qui le trahit, qui lui cache la vérité et tâche de 
l’induire en erreur. Dans l’une ou l’autre de ces deux pusi- 
. tions j'ose dire que В. M. Г. а mal fait de n’avoir pas 
rappelé depuis longtems cet imbécile ou ce traître, et S. 
М. Е. est encore plus à blâmer d’avoir retenu à son poste 
cet homme qui voulait le quitter et qui désire plus que ja- 
mais de le quitter pour passer le peu qui lui reste à vivre 
dans le repos dont il a plus besoin que de toute autre chose 
au monde, ayant servi plus de 45 ans, pendant lesquels il 
n’a eu que des passe-droits, des dégoûts de toute espèce, des 
persécutions des plus violentes, et toujours calomnié en 
cachette sans que ses calomniateurs ayent jamais 036 l’atta- 
quer de front ou produire contre lui une accusation avouée 
de quelque genre que се soit.. Се qui m’arrive ne m'étonne 
en aucune manière, car c’est le sort à toutes les cours et 
de tout tems de ceux qui ne servent que par zèle et ne 
cherchent qu’à être utiles au service de leur patrie, sans 
songer à se rendre agréables, qui disent et écrivent la 
vérité telle qu’elle est, quoique cela pourrait déplaire, et qui 
n’ont jamais pu s’abaisser à cajoler des imbéciles et des 


305 


intrigants, quelque erédit direct ou indirect qu’ ils puissent 
avoir. 

Je me suis souvent trouvé très-mal pour avoir agi de 
cette manière; j'ai essuyé des persécutions horribles, mais 
je ne me suis jamais repenti, parce que ma consience n’a 
jamais été troublée par aucun remords. 

Je suis si convaincu de l’inutilité de mon séjour ici après 
les dépêches que j'ai reçues par le dernier courrier, que s’il 
était arrivé 6 semaines plus tôt, j'aurais supplié l’Empereur 
de permettre que je quittasse ce pays ainsi que le service 
qui, je vous avoue, me pèse infiniment. Mais comme П me 
faut trois mois pour arrangèr mes affaires, faire emballer et 
expédier mes effets avant que de partir, cela me mènerait 
jusqu’au mois d’Août, où les journées commencent à être 
plus courtes, les nuits plus longues et les bourrasques sur 
mer plus fréquentes, et comme ma fille et moi nous sommes 
toujours malades sur mer, qu'il faudra pourtant traverser 
jusqu’à Gothenbourg, je me trouve forcé de rester ici jus- 
qu’au mois de Mai de l’année prochaine. Je vous avoue 
aussi, mon cher prince, que mon premier mouvement était 
de présenter mes lettres de récréance et de me retirer à la 
campagne pour y vivre tranquillement et hors des affaires, 
qui me pèsent et dont je suis plus dégoûté que jamais, et 
attendre là le printems prochain pour quitter ce pays: il 
n’y & que la seule crainte que S. М. I. voyant que j'ai 
quitté ma place et que je reste encore dans le pays pour 
environ 10 à 11 mois, pourrait croire que je Гай fait par 
humeur, ce qui m’a cloué encore pour cet espace de tems à 
un 5егу1се qui m'est à charge, et dans les fonctions d’am- 
bassadeur dans lesquelles les d’Ossat, les Temple et les 
Torcy ne pourraient être d'aucune utilité, vu la tournure 
inattendue que les affaires ont prise. Que pourrai-je donc 


faire moi, pauvre homme, qui se trouve tout-à-fait désorienté! 
Архивъ Килзя Borouno5a, ХУ. 20. 
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Je vois très-bien que le parti qu’on a pris chez nous est 
pris décidément et sans retour, le rescrit le dit en toutes 
lettres: mais je ne comprends pas le motif, qu’il est même 
tout-à-fait inutile de savoir, parce que la chose est sans 
remède. Ainsi le peu que je vous dirai sur ce sujet relati- 
vement à l’Angleterre n’est pas dans l'espoir Фу remédier, 
mais pour me justifier dans votre opinion, de laquelle je 
fais un très-grand Cas, et parce que je désire bien sincère- 
ment de ne pas perdre votre amitié, votre estime et votre 
confiance, qui me sont chères, mon cher prince. On pourrait 
peut-être me blâmer pourquoi dans mes rapports officiels 
je n’aipas fait mention depuis. longtems que l’Angleterre ne 
consentira jamais à abandonner Malte. Comment pouvais-je 
prévoir une pareille demande de chez nous, quand on пе m’a 
jamais fait mention sur ce sujet, qu’on ne m'a jamais or- 
donné de sonder même le ministère sur ce sujet et que m-r 
de Novossiltzoff dans plusieurs conférences qu'il & eues avec 
m-r Pitt, non-seulement en ma présence, mais dans celles 
qu'il а eues plusieurs fois avec lui seul, il n’a jamais 
été question de l'évacuation de Malte. Même dans nos 
longs et fréquens entretiens avec m-r de Novossiltzoff où 
nous étions tête à tête et dans lesquels nous parlâmes 
sur toute chose avec la confiance de deux anciens amis, 
il n° à jamais été question de l'évacuation de cette île. 
D'ailleurs qu’avais-je besoin et à quel propos pouvais-je 
écrire à l'Empereur sur un sujet qu’il devait connaître à fond, 
car S. М. Г. ne peut pas avoir oublié que quand pour 
prévenir la guerre présente elle a offert à ce pays d’agar- 
nisonner Malte par des troupes russes, l'administration de 
m-r Addington, qui ne voulait pas de guerre, qui la craignait, 
n’a pas osé pourtant accepter l'offre de S. М. I., parce- 
qu'il savait que la nation était déjà décidée par une соп- 
viction intime à ne plus abandonner Malte, qui par Госеп- 
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patiof des troupes anglaises et par les escadres anglaises 
dans ses ports, garantit la Méditerranée, le Levant et l'Egypte 
du despotisme de la France. On est donc entré en guerre 
pour ce sujet; on y est ‘entré uniquement pour cela, avec 
l'intention très-décidée à ne pas abandonner ce point, et 
on y est entré sans le moindre espoir, sans aucune idée de 
diversion de guerre continentale, sur laquelle on ne pouvait 
pas compter, vu la làcheté de la cour de Vienne et les vues 
perfides de celle de Berlin, dévouée à Bonaparte par recon- 
naissance pour l’agrandissemeut qu’il lui а procuré déjà, 
et par l'espoir qu’elle à de s’approprier le Hanovre par 
la protection du même Corse; et on savait aussi que се 
n’est pas le ministère qui influe à Berlin; mais Lombard, 
Behm et Koekeritz, tous achetés par la France, qui mènent 
le petit neveu du Grand Frédéric. Si donc dans cet abandon 
absolu l’Angleterre s’est réveillée de la léthargie où Addington 
l'avait plongée pour deux ans, si elle a reconnu [а néces- 
sité de risquer la guerre avec ses propres et uniques res- 
sources pour ne pas évacuer une île qui garantit au moins 
la Méditerranée, le Levant et l'Egypte, comment peut-on 
croire qu'elle changera à présent de sentiment sur un sujet 
de cette importance? On a été bien aise ici quand on & eu 
l'espèce d'espoir de voir une coalition continentale; on а 
offert tout de suite les secours pécuniaires les plus inouis, 
quoique l'Autriche et la Prusse auraient dû pour leur propre 
intérêt, si elles le connaissaient bien, entrer dans une guerre 
qui devait les délivrer de la tyrannie française et qui de- 
vait leur procurer une extension de territoire. Certainement 
l'Angleterre est intéressée aux affaires du continent, mais 
son plus grand intérêt, son existence l’oblige impérieuse- 
ment à s'occuper plus de la mer, comme la Russie, la Prusse 
et l'Autriche doivent de préférence s'attacher plus aux affai- 


res continentales que maritimes. П n’y а que la France 
20* 
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qui est intéressée à l’un et à l’autre élément, se soutenant 
que Louis XIV, dans la guerre terminée par la paix de 
Ryswik, a eu pendant une campagne une flotte supérieure 
à celles de l’Angleterre et de Ia Hollande réunies ensemble. 
La France doit aceroître sa marine pour tâcher d’'anéantir 
celle de sa rivale et, si elle y réussit, le continent est 
perdu, perdant la source des secours d’argent, sans lequel les 
puissances du continent ne peuvent pas lutter coutre la 
France. Celle-ci les dominera alors avec bien plus de 
morgue et de tyrannie -que jamais. Sous le Directoire on 
parlait de la grande nation, et à présent c’est sous le titre 
du grand monarque par excellence que sera désigné Bona- 
parte avec ses successeurs. C’est pour que les souverains du 
continent пе soyent pas compris sous la dénomination de 
petits monarques et qu’ils puissent tenir leurs situations par 
leurs propres droits et non sous le bon plaisir de Гет- 
pereur des Français, qu'ils devraient ajourner leurs jalou- 
sies, leurs haines réciproques, pour s'unir contre le colosse 
qui les opprimera tous et contre lequel Пу a encore assez 
de tems et de force pour combattre. Mais au lieu de cette 
union on espère de le rendre raisonnable, on ne veut pas 
l’effaroucher et on commence par lui proposer ce qu’il 
désire, ‘с. à 4. le débarrasser des entraves que l’Angle- 
terre lui oppose à ses vues sur l’Empire Ottoman et sur 
l'Egypte, en consolidant sa puissance sur toute la Méditer- 
ranée. On introduit en même tems un autre sujet qui lui 
est encore plus avantageux, un sujet que la France a tou- 
jours en vue, parce qu’il la mènerait à la puissance univer- 
selle en faisant parvenir dans ses mains le trident de Nep- 
tune, comme on lui а déjà laissé le loisir de s'emparer du 
glaive de Mars. C'est du prétendu code maritime dont il 
est question dans une des dépêches que j'ai reçues et qui 
& fait ici bien plus de sensation désagréable que l’article 
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” de Malte. L'’Angleterre n’a pas de code maritime: elle suit 
depuis plus de deux siècles le droit des gens tel qu’il était 
établi depuis longtems sur mer, et ce n’est que quand dans 
les guerres qu’elle a eues au XVIÏ-me siècle contre la France 
que les Hollandais voulaient approvisionner de munitions na- 
vales, contre le droit des gens établi alors, que Grotius 
écrivit son ouvrage sur la liberté de la mer; mais il fut 
réfaté alors même par des savans publicistes anglais, alle- 
mands et italiens. L’Angleterre ne trouble le-commerce d’aucun 
pays en tems de paix, eten tems de guerre elle ne s’oppose 
À aucun commerce avec ses ennemis, excepté qu'elle ne peut 
pas permettre qu'on leur porte des munitions navales, et 
elle ne peut pas le permettre sans être abîtmée pour tou- 
jours. On a vu des individus insensés finir leur existence 
par des suicides, mais on n’a jamais vu un gouvernement 

. sensé se tuer soi-même. L’Angleterre ne permet pas qu’on 
porte à son ennemi des munitions navales qui peuvent ré- 
parer et augmenter les flottes de cet ennemi: elle ne fait 
que ce qui est de droit naturel; elle est dans le cas d’un 
homme qui pour sa détense et sa conservation empêcherait 
quelqu'un de donner un pistolet ehargé à un homme qui 
est résolu de le tuer. Elle a d’ailleurs des traités avec la 
Russie, avec la Suède, avec le Danemark, et quand les 
sujets de ces puissances se plaignent de la prétendue vio- 
lation de ces traités, c’est que ces plaignants enfreignent 
eux-mêmes les traités en violant leurs clauses. Ceux d’eux 
qui les observent ne sont jamais arrêtés, et s’ils le sont 
ils sont relâchés avec le payement des dommages. Tout le 
monde sait que jamais l’Angleterre ne se relâchera de son 
droit des gens maritime, et elle l’a fait voir dans la guerre 
de l’Amérique, en combattant contre ses propres colonies, 
contre l'Espagne, la France et la Hollande; elle n’a pas 
été intimidée par la feue Impératrice qui voulut la forcer à: 
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recevoir un nouveau code maritime qui lui avait été sug- 
géré par la Suède, par la Prusse et par la France. Elle crut 
même pouvoir intimider ce pays par l'envoi de trois escadres, 
dont l’une se promenait dans la Baltique, la seconde sur 
les côtes du Portugal et la troisième: dans la Méditerranée. 
Cela a duré quelques années; cela a coûté à la Russie 
plusieurs millions de roubles ‘inutilement jetés en mer, 
car cela ne produisit aucun effet, et on arrêtait tous nos 
vaisseaux marchands qui se hasardaient à porter des muni- 
tions navales dans les ports espagnols, français et 
hollandais. -— Le comte de Sandwich, qui était alors 
premier lord de l’amirauté, voyant l’indignation générale 
de ce pays contre la Russie, proposa dans le Conseil d’atta- 
quer nos escadres qui allaient vers le Portugal et 15 Médi- 
terranée; tous les membres du Conseil de ce tems étaient 
de son avis, excepté lord North qui était premier ministre, 
homme d’un caractère très-modéré et qui s’y opposa, ce qui 
le rendit encore plus impopulaire, parce que la nation le re- 
garda comme un lâche. Elle était très-piquée contre l’Impé- 
ratrice, qu’on accusait d’ingratitude parce qu’on se souvenait 
que 7 à 8 ans auparavant c'était à Portsmouth, à Gibraltar 
et à Minorque que les escadres russes s’armaient et se 
pourvoyaient de tout par l’assistance du gouvernement britan- 
nique pour aller combattre les Turcs, qui nous faisaient ]а 
guerre à J’instigation de la France. On se souvenait que 
c'étaient des officiers de la marine royale prêtés par le roi, 
comme Greigh, Elphinston et d’autres qui procurèrent à notre 
escadre dans l’Archipel ces viotoires et cette renommée qui 
donna à notre pavilion cet éclat brillant qui abattit l'esprit 
des Turcs. On se souvenait que quand la France, consternée 
des défaites des Turcs qu’elle entraîna dans cette guerre, 
arma 20 vaisseaux de ligne à Toulon pour aller détruire 
notre escadre & Paros, qui était. réduite à 8 ou 9 vaisseaux, 
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la cour de Londres fit déclarer à celle de Versailles que 
non-seulement elle ne souffrirait pas qu’on attaquât les 
Russes, mais que même si on ne désarmait pas tout de suite 
Гезсайге qui se prépare à Toulon, on lui ferait la guerre. 
Cette déclaration si verte, appuyée d’un armement consi- 
dérable, ordonné tout de suite dans les ports de Portsmouth 
et de Plymouth, obligea la Егацсе à désarmer son escadre 
de Toulon, qui était prête à mettre à la voile. Il faut observer 
À cette occasion que la conduite de l'Angleterre était pure- 
ment amicale, саг il n’y avait aucun traité d'alliance entre 
les deux pays. (C’est que la nation anglaise en totalité 
regardait la Russie comme le pays le plus ami, et comme 
l’allié le plus naturel et avec lequel П ne pouvait jamais 
exister aucun sujet raisonable de querelle. On fut done : 
d'autant plus choqué de l’ingratitude de l’Impératrice, qui 
gratuitement voulait nuire à l’Angleterre pour favoriser contre 
ses propres intérêts la navigation de la Suède et de la Prusse, 
augmentant ainsi la richesse et le nombre des matelots de 
Ja première sans prévoir les conséquences de cette fausse 
politique. | 

L’Impératrice les a senties 7 à 8 ans après, quand l’An- 
gleterre, justement piquée, excita en commun avec la France 
la Turquie contre nous, ce qui encouragea le roi de Suède 
à nous faire la guerre avec tant de perfidie. On ne doit 
pas oublier que dans le courant de cette guerre suédoise la 
résidence de nos souverains a été en grand danger et que 
le jour du combat entre les deux escadres du duc de Suder- 
manie et de notre amiral Kruse entre Красная Горка et 
Cronstadt, à la vue de ce dernier port, toutes les fenêtres de 
Pétersbourg étaient ébranlées par la commotion produite par 
les coups de canon que s’entretiraient les deux flottes, et 
Jes habitans de la résidence ainsi que l’Impératrice elle-même 
étaient dans des angoisses sur l'issue du succès. On ne peut 
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assez répéter à ce sujet que dès l'instant que la Russie est 
unie à l’Angleterre par une alliance permanente, elle ne sera 
jamais attaquée par mer par aucune puissance au monde et 
que la Suède ne pourrait pas même nous inquiéter par terre, 
car tout son commerce de cabotage, la seule ressource de 
sa médiocre richesse, serait détruit par l'Angleterre. 
L’Impératrice renonça enfin aux, principes de la neutralité 
armée. Paut 1-er les а renouvelés vers la dernière époque de 
son existence et il а cru donner la loi à ce pays-ci, qui, 
quoiqu’engagé dans une guerre contre la France, l'Espagne, 
la Hollande, n’a pas été intimidé des armemens maritimes 
que la Russie, la Suède et le Danemark faisaient dans 
l’espoir de l’accabler. On envoya une escadre contre celles 
des trois puissances de la Baltique, et cela dans le tems que 
le roi était mourant. La nation applaudit à cette énergie du 
gouvernement, car elle s’en serait prise à lui s'il avait fait 
mine de mollir. Pourquoi donc revenir de nouveau sur une 
chose odieuse à ce pays, dommageable même aux intérêts 
de la Russie, qu’on ne peut pas soutenir sans compromettre 
l'honneur du pays et sans ruiner notre propre commerce, 
et tout cela pour ne pas y réussir de force et perdre pour 
toujours l'amitié d’un allié naturel, car cette troisième ten- 
tative rouvrira et envenimera une playe qui а été deux fois 
fermée avec assez de difficulté, et après avoir deux fois 
compromis la dignité de notre pays et de nos souverains 
consécutifs! Si on veut réfléchir à l’étendue de notre com- 
merce en général, qui en totalité en exportation et impor- 
tation roule sur plus de 70 millions de roubles, et qu’on 
considère que dans chaque guerre il se trouve d’abord des Al- 
lemands, Français, Suédois et autres qui à Riga et à Pé- 
tersbourg se sont inscrits comme bourgeois, commencent 
d’abord par faire le commerce illicite de contrebande avec 
les ennemis de l'Angleterre, se disant Russes et s’associant 
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des Russes qui n’ont pas de capitaux, pas plus que les ar- 
mateurs, contrevenant à tous nos règlemens, et en violation 
du traité qui existe entre les deux pays,—car les papiers 
et les connaissements sont faux, le nombre des matelots qui 
devraient être Russes ne se trouve jamais être dans la pro- 
portion exigée par le traité et les ordonnances; le capitaine 
même п’ est pas Russe; —- aussi tous ces vaisseaux sont 
presque condamnés quand on les arrête: le but de ces en- 
treprises est de gagner beaucoup s'ils parviennent à un port 
de France où les munitions navales sont très-chères, et 
s'ils sont arrêtés et pris en route, leurs bâtiments étant 
assurés, ils ne perdent que peu de chose. Mais savez-vous, 
mon cher prince, à quoi se monte tout ce commerce fraudu- 
leux d’après la valeur réelle des cargaisons d’une vingtaine 
de ces bâtiments, qui sont tous très-petits? Toute leur va- 
leur prise ensemble ne va pas à deux cent mille roub- 
les,—commerce qui n’existe pas entems de paix, parce que 
nos vrais négociants, qui font ce commerce en grand, ven- 
dent nos productions dans nos ports, reçoivent leur argent 
sur la place, sans dépendre de leurs commissionnaires et cor- 
respondants, et ne courent aucun risque de la mer, ou de ce 
qui est bien pire, de l’impéritie de nos prétendus capitaines 
et matelots. Ce commerce n’est pas naturel pour nous, et 
quand vous considérez qu’il n’existe qu’en tems de guerre 
dans des circonstances très-difficiles, accompagnées de fraude 
qui n’amène que des procès et des mécontentements, et qu'il 
ne fait que la 350-me partie de notre commerce annuel et 
légitime; peut-on le protéger et encourager les contreban- 
diers qui le font?—Je vous demande pardon, mon cher prince, 
pour le long épisode que ce code maritime m'a amené 
de faire. Je reviens au sujet des dépêches que j'ai reçues 
pour faire la réflexion suivante. La France, croyant embar- 
rasser le gouvernement anglais et s’imaginant que la nation 
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désire Ia paix, à la rentrée du Parlement a fait des ouvertures 
pour une pacification, s’imaginant que l'opposition serait 
assez unanime et assez forte pour obliger le roi et m-r 
Pitt à entrer en négociation, afin de rompre l’union des puis- 
sances du continent et Îles brouiller avec ce pays. Mais 
Bonaparte s’est trompé: la nation anglaise ne craint pas la 
continuation de la guerre: le roi et m-r Pitt sont plus fermes 
que jamais pour la continuer, et les membres les plus émi- 
nens et les seuls qui parmi l'opposition sont estimés du 
public, lord Grenville et lord Spencer, se déclarent hau- 
tement pour la continuation de la guerre, ce qui réduit 
Fox et ses suivans à se taire. Il n'existait aucun traité ni 
obligation entre ce pays et la Russie, qui n’est pas en 
guerre avec la France et qui ne s’est refroidie avec elle 
que pour des insultes particulières et pour des infractions 
que Bonaparte à faites au traité de paix que le c-te Mar- 
coff а signé il y à 4 ans, — nonobstant cela, le roi fait 
répondre que quoique’il désire la paix, il ne peut rien ré- 
pondre sans avoir pris l’avis de l'Empereur de Russie. Pou- 
vait-il donner à S. M. I-le une plus grande preuve de son 
amitié, de sa confiance, de sa déférence? Est-il juste, est-il 
délicat de répondre à tout cela par la proposition de délo- 
ger les Anglais d’un endroit qu'ils sont obligés de garder 
pour ne pas laisser toutes les côtes de l'Europe, de l’Asie 
et de l’Afrique, dans ces parties du monde, au pouvoir des- 
potique de la Frante, et de faire revivre en même tems 
le code maritime imaginé anciennement par la France, —et 
cela pour offenser gratuitement ce pays, car ce prétendu 
code est aussi avantageux à la Prusse, à la Suède, au Dane- 
mark et à la France, qu'il est contraire aux vrais intérêts 
de la Russie? | 

Je crois que dans le mémoire que mon frère a envoyé 
à l’Empereur il n'est pas question du tout de ces deux points. 
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Je crois que nous avons aussi chez nous des Lombard, 
des Behm et des Koekeritz. Je plains l'Empereur d'avoir 
pris l’habitude de parler sur les affaires politiques avec des 
gens qui, n’ayant ni les connaissances nécessaires ni cette 
élévation d'âme qui ne donne que des conseils nobles, gé- 
néreux et conformes à la dignité du Souverain du plus 
grand empire qui existe dans l'univers, et ces gens n'ayant 
aucune responsabilité ni envers le souverain ni envers l’état, 
ne donnent que des conseils analogues à leur impéritie, à 
la petitesse de leurs âmes, à leurs vues d’intrigues, de par- 
tis et de cabale. Leurs mouvements sont cachés; ils n’ont 
de compte à rendre à personne; —le gros du pays et l’Eu- 
ropè ignorent les moyens dont ils se servent, et tout le Ы&- 
me général ne retombera que sur l'Empereur et sur vous. 
Aussi je vous plains bien sincèrement, mon cher prince. 
Le fameux Sic vos non vobis est ici dans un sens 
renversé pour vous. Le poëte latin plaignait les abeilles et 
autres animaux industrieux de ce que le bien qu’ils font n’est 
pas pour en jouir eux-mêmes, et ici c’est le mal que font 
les autres qui vous sera endossé par le monde, qui ignore 
que vous n’en êtes pas la cause, et qu’au contraire vous 
êtes traversé sous main par de misérables intrigants qui 
ne paraissent jamais en évidence, tandis qu’étant le ministre 
ostensible, toute la responsabilité envers le monde repose 
uniquement sur vous. Je vous aime, je vous estime, je 
vous suis attaché de coeur et d'âme, — aussi je suis pro- 
fondément affligé de voir les entraves que des intrigants 
opposent sous main à la sagesse de vos conseils, qui sont 
fondés sur l'intérêt de l’état, sur la dignité et la gloire 
de l'Empereur, qui sont liées intimement avec la délivrance 
de l’Europe, asservie au plus vil des scélérats qui finira 
par se l’assujettir tout-à-fait et pour toujours. Il n’y a que 
l'union intime entre la Russie et l'Angleterre qui peut amener 
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cette délivrance, car sans l’argent et les flottes de la derniè- 
re, les puissances continentales ne sont pas à craindre pour 
le Corse. La manière dont on s'y est pris chez nous n'est 
pas faite pour entretenir cette union. Га fait tout ce qui 
était humainement possible pour mitiger l'impression fâcheuse 
qu’a produite ma communication sur le roi, sur m-r Pitt et 
sur lord Harrowby, qui, quoique pas assez bien rétabli 
pour vouloir prendre un département dans l'administration, 
assiste pourtant au conseil du cabinet, où il a cette influence 
que ses grands talents lui donnent, et étant l’homme pour 
les lumières duquel m-r Pitt a la plus grande déférence. 
Je commence à espérer un peu à présent qu’on trouvera 
quelque mezzo-termine, quelqu’expédient à ne pas rompre, 
car on y était décidé pendant les premiers 4 jours: je п’а- 
vais pas d'autre moyen que de gagner du tems, en tâchant 
d'empêcher que la réponse négative ne soit envoyée trop 
précipitamment, comme on le voulait et comme je savais qu’ 
elle était déjà faite. 

Etant parvenu à l'empêcher, j'ai profité de cet intervalle 
à faire des représentations verbales à lord Мшогауе зеше- 
ment pro forma, parce que, manquant de talents, il n’a au- 
cune influence sur m-r Pitt, qui l’aime comme un homme 
qui lui est attaché, mais qui dans les affaires majeures поп- 
seulement préfère de consulter lord Harrowby qu’il aime, 
qu'il estime et qu'il respecte, mais a pour lui une défé- 
rence extrème. C’est donc avec lui que j'ai le plus travail- 
lé, et il a été ébranlé par la considération majeure de l’asser- 
vissement du continent si l'union entre ce pays et le mien 
allait se rompre par la rejection absolue de ce que l’Empereur 
demande à ce pays. Il m'a dit qu’il y réfléchirait, mais 
en même tems il m’a dit que quoiqu'il n'ait jamais vu son 
ami m-r Pitt (avec lequel il est intimement lié depuis 
plus de 20 ans), si profondement affligé de ce qui arrive à 
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présent entre nos deux cours, je dois connaître la fermeté 
inébranlable de son ami, qui ne cède à aucun péril quand il 
croit qu'il est nécessaire de soutenir l’honneur et les inté- 
rêts de sa patrie. — Auprès du roi j'ai employé le comte de 
Munster, en qui 5. т. a la plus grande confiance et auquel elle 
parle ouvertement sur toute chose. Comme ce comte est très- 
attaché à la Russie, très-reconnaissant à l'Empereur pour les 
bontés que S. М. I-le lui a témoignées à Pétersbourg et qu'il 
vous est personnellement attaché, ne parlant de vous, de 
vos talents et de vos principes honorables qu'avec Yadmi- 
ration la plus sincère, je me suis adressé à lui pour agir 
auprès du roi afin d'empêcher une rupture entre les deux 
pays. Il l’entreprit avec zèle et en parla avec le roi П у 
a 5 à 6 jours; il commençait à y réussir en partie, mais 
comme à l’occasion de deux fêtes qu'il y avait hier et 
avant-hier à Windsor, où tout le ministère devait se trouver, 
T le roi, qui s'occupe sans cesse des affaires, пе manquerait 
pas d’avoir des conférences particulières avec m-r Pitt et 
les lords Harrowby et Mulgrave, je prévoyois que l’affaire 
du traité provisoire fait à Pétersbourg serait là finalement 
déterminée, et je priai le comte Munster de redoubler de 
zèle et de m’informer de ce qu’il pourra savoir. Il m'’en- 
voya hier au soir par exprès le billet ci-joint que je vous 
envoye et qui me donne quelqu’espoir de plus. Il est pro- 
bable que je verrai lord Muilgrave demain ou après-demain, 
que j'aurai la réponse, après quoi j'expédierai ce courrier. 
Il est bien tems de finir cette lettre si assommante par sa 
longueur et probablement par le radotage d’un vieillard trop 
bavard. Je Га! commencée le 18 et je la finis le 22. Pour 
la rendre plus courte, il faudrait la refaire en entier et y 
employer deux on trois jours de plus, qui peuvent me man- 
quer. Ainsi recevez-la, mon cher prince, avec cette amitié et 
cette indulgence que vous me témoignez en toute occasion. 
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J’allais la terminer quand je ше suis souvenu que 1 
plus stricte justice exige de moi que je fasse envers vous, 
et vous envers l'Empereur, l'apologie de lord L. Gower. 
Il est visible par quelques expressions du rescrit de l'Empereur 
et de votre dépêche officielle que vous êtes mécontents de 
cet ambassadeur, et qu’on croit chez nous que c’est de son 
propre cru et par des chicanes à lui personnelles qu'il ne 
cessait d’éléver des difficultés inutiles par une obstination 
gratuite. Sachez donc, mon cher prince, que m-r Pitt, qui 
est son ami intime, que lord Harrowby, qui est également 
son ami intime et même son parent, bien loin de trouver 
qu’il a trop fait le difficile, le blâment d’avoir trop accor- 
dé et d’avoir outrepassé l'instruction et les pouvoirs qui lui 
ont été envoyés d'ici: nommément sur les subsides, sur le 
défaut d’une barrière pour la Hollande qui restera toujours 
dans la dépendance de la France, qui garde tous les Pays- 
Bas par les propositions que m-r de Novossiltzoff doit faire; 
pour le royaume d’Etrurie créé par le Corse après qu'il Га 
volé à son légitime souverain; pour l'établissement d’un frère 
de Bonaparte en Italie, que notre ami doit aussi proposer 
ou consentir. Lord Harrowby m'a dit sur ce sujet que 
tout ami et parent qu'il est de mylord L. Gower, il ne 
manquerait pas, s’il était à la place de lord Muigrave, de 
lui faire une très-forte réprimande. П m'a dit qu'il compte 
lui écrire en particulier pour lui dire qu’on n’a pas été 
tout-à-fait satisfait ici sur ces articles, et il ш’з ajouté 
que si cet ambassadeur avait consenti à la rédaction des 
articles de Malte et du code maritime de Ia manière 
qu'on l’a voulu chez nous, il aurait été désavoué, rappelé 
avec disgrâce et jamais plus employé daus la carrière di- 
plomatique. On aurait bien désiré aussi qu'il eût refusé 
tout-à-fait d'accepter la note que vous lui avez adressée au 
sujet du code maritime, en vous répondant verbalement 
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que la Grande-Bretague n’a rien innové sur ce sujet, qu’- 
elle se tient à ce qu'elle pratique depuis deux siècles; 
qu’elle a des traités avec la Russie, avec la Suède et le 
Danemark sur ce sujet; que le premier n’est que la répé- 
tition de celui qui a été fait еп 1735 ou 36 et qui a été 
3 fois renouvelé; que celui avec la Suède n’est que le re- 
nouvellement de celui fait du tems de Cromvwell,et celui avec 
le Danemark n’est que le renouvellement de celui qui a 
été fait il y a plus d’un siècle; que le traité avec la Hol- 
lande est aussi ancien que fait dans le mème principe; 
que si la France désire de faire accepter à ce pays de 
changer de principes, elle a raison, parce que cela lui don- 
nera la facilité d'entretenir et d'augmenter ses forces nava- 
les pour la ruine de l'Angleterre et que c’est une raison 
de plus pour celle-ci à n’y consentir jamais, coûte que coûte, 
car cela tient à l’existence de la Grande-Bretague; que Ia 
France n’a qu’à s’approvisionner de munitions navales еп 
tems de paix, mais qu’en tems de guerre on ne le souf- 
frira jamais; qu'après vous avoir communiqué ceci ver- 
balement, il aurait dû, en cas que vous l’auriez exigé, vous 
donner même cette réponse par écrit. Soyez persuadé, 
mon cher prince, que lord L. Gower ne pouvait pas faire ce 
qu'on demandait de lui chez nous; qu’il а même fait plus 
qu’il ne pouvait faire, et le préjugé qu'on a pris contre lui 
chez nous, n’est pas juste. Je crains mème qu'il ne s’a- 
perçoive de Îa disposition qu'on а chez nous contre lui, ce 
qui le mènera à demander son rappel. Cela fera beaucoup 
de tort aux affaires entre les deux pays en cas qu’on reste 
amis; саг je ne connais personne d'égale naissance, talents, 
caractère, de prudence, ayant de la considération ici, qui 
puisse le remplacer: саг aucun de ses pareils ne veut em- 
brasser la carrière diplomatique: il sera dont remplacé par 
un homme qui ne le vaudra en rien et qui ne jouira d’aucun 
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crédit ici, de manière que tout ce qu'il écrira n'aura 
aucun poids ici. S'il part mécontent de chez nous, il lui 
restera une impression défavorable contre la Russie, et com- 
me il est très-probable qu'il sera un jour secrétaire d'état, 
les ambassadeurs ou ministres russes qui seront ici dans ce 
tems ne seront pas agréablement et auront beaucoup de dif- 
ficultés pour faire bien les affaires. 

Avant de finir cette éternelle épttre, je suis obligé de ге- 
venir sur les intrigants qui vous entravent sous main et 
qui servent si bien la Prusse et la France. Je vous dirai 
donc, mon cher prince, que j'ai еп déjà depuis quelques’ 
mois des avis avant-coureurs de ce qui se fait chez nous. 
1-mo, un certain Américain nommé Pinkney, dévoué à la 
France, partit de Paris l’été passé pour aller en Russie sous 
l'apparence de voyageur, mais en effet espion de Talleyrand; 
il resta à Pétersbourg jusqu’à la fin de l’automne, retourna 
à Paris et vint ici vers le tems qu'était m-r de Novossil- 
tzoff. Il a dit ici à plusieurs personnes que l’Angleterre ne 
doit en rien compter sur notre Empereur, parce qu'il y a des 
personnes éclairées qui travaillent à lui ouvrir les yeux sur 
les mauvais conseils qu’on lui donne et que ‘ces person- 
nes réussiront sans faute.—2°, le baron Jacobi, ministre 
de Prusse à Londres, а dit depuis environ deux mois à quel- 
qu'un avec qui il est très-familier, que les menées du chan- 
celier de Russie et de son adjoint avaient presque réussi à 
refroidir l’Emperceur envers le roi de Prusse et à le brouil- 
ler avec la France, mais que des personnes honnètes et at- 
tachées à leur Souverain et à leur patrie commencent à ga- 
gner du terrain auprès de l’Empereur, et qu’on verra dans 
peu de grands changements dans la politique du cabinet de 
Pétersbourg.— 3°, Madame Gérebtzoff, qui ne fait que des 
intrigues à tort et à travers, a dit ici il y a 3 semaines à 
un homme que vous et moi connaissons beaucoup, que l'Empereur 
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pe prendra aucune part dans les affaires du continent, par- 
ce que non-seulement tous nos vieillards s’y opposent, mais 
qu'il y a aussi d’autres personnes très-honnèêtes et très- 
attachées à lui qui ne cessent de lui présenter des vérités 
utiles que quelques uns de ses ministres lui cachent avec 
soin, et que ces personnes honnètes finiront par avoir le 
dessus. 

C'est certainement à ces personnes prétendues éclairées 
ct honnêtes qu'est dû le peu de secret qu’il y a dans nos 
affaires politiques, car en même tems qu'arrivèrent ici les 
courriers expédiés par vous et lord Gower du 4 (16) Avril 
par Gotheubourg, nous reçcûmes par la voie de Husum les 
gazettes de Hambourg où il est déjà question: «que m-r de 
Novossiltzoff ira proposer la paix au Corse, où il sera ques- 
tion de l'évacuation de Malte, quoique sur cet article il y 
ait une différence de sentiment entre la Russie et l’Angle- 
terre». — Ces prétendus honnêtes gens communiquent la 
réussite de leurs menées à leurs amis à Berlin pour les faire 
passer en France, et il paraît que ces amis ne sont pas fort 
discrets et se pressent de publier leur triomphe. Je retourne 
à vous dire que je vous plains bien sincèrement et que si 
vous ne mettez pas la plus grande énergie à représenter à 
l'Empereur que ce n’est pas ainsi que les affaires politiques 
doivent être traitées, et que s’il continue à permettre que 
chacun puisse lui parler sur ce sujet et qu’il entre en dis- 
cussion avec eux, il fera lui-même ce qu'il ne peut que Ы&- 
mer dans son voisin le roi de Prusse, et que le monde 
ne tardera pas de savoir les noms de nos Lombards, Beh- 
mes et Kokeritzs, qui sont autour de lui et se mélent des 
affaires qui ne les regardent pas et qu’ils comprennent en- 
core moins. Cette connaissance qu'aura le monde fera un 
tort irréparable à S. M. I-le. 


Arxuss Князя Boponuosa, XY. 21. 
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Après tout се que je vois, je me range de l'opinion de mom 
frère, qu'il y a bien plus d’inconvénients que d'avantages à 
la mission de notre ami auprès du Corse. 

Adieu, mon cher prince. Je vous conjure de redoubler de 
courage et d'énergie. Tout à vous. 

P. S. du 15 (27) Mai. 

La lueur d'espérance que j'avais qu’on trouverait peut-être 
quelque mezzo-termine pour contenter notre cour, est éva- 
nouie. Га! appris que m-r Pitt a eu beau chercher des ex- 
pédiens, il n’a pu en trouver aucun, et que pour n'être pas 
désavoué et blämé par le Parlement et la nation, il sera 
obligé de renoncer à la coopération des puissances du conti- 
nent, puisque notre cour à déclaré péremptoirement qu’elle 
ne ratifiera pas le traité sans l'abandon de Malte par ce 
pays. On a commencé à travailler à une très-longue réponse 
qui sera très-détaillée. Je ne crois pas qu'on me la remettra 
avant 5 à 6 jours. 
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46. 


Particulière. Ce 4 Juin v. st. 1805. 


Novossiltzoff est parti; vous verrez, monsieur le comte, 
par mes dépêches d'office l’état des affaires: vous verrez се 
qu'on а à attendre de l'Autriche, sans laquelle on ne peut 
rien faire. Nous serrons le bouton à la cour de Vienne: il 
faudra qu’elle s'explique eatégoriquement; pour le moment 
ses réponses, quoique pas tout-à-fait mauvaises et donnant 
quelque certitude sur ses sentiments, ne donnent aucune sur 
sa volonté d'agir. Elle introduit de nouvelles propositions, 
de nouvelles difficultés; je ne sais comment elles seront 
reçues à Londres; les négociations traîneront, tandis qu’il 
faudrait être déjà prêt à agir. L'espèce d’insouciance que 
témoigne [& cour de Vienne de s’assurer au plus tôt des se- 
ç<ours de l’Angleterre, le peu d'inquiétude qu’elle marque à 
s'informer si les nôtres se trouvent à portée de déboucher 
par des chemins convenus à la première réquisition; eu un mot 
son indifférence à finir des arrangements dont dépend son 
existence et dont pourtant elle semble vouloir réduire Îles 
résultats à rien: tout cela est de nature à faire soupçonner 
que l'Autriche, au moyen d'engagements ou d’assurances 
secrètes, ne craint pas autant une attaque de Bonaparte 
qu’elle veut nous le faire accroire. D’un autre côté pourtant, 
l'Autriche promet de ne pas transiger avec lui, de ne раз 
reconnaître le titre de roi d'Italic; elle arme, elle fait mar- 
cher des troupes; tout cela se réduit pour le moment à 
80.000 hommes, mais c’est positif. Toutes ces ineertitu- 
des vont cesser; nous demandons absolument dés réponses 


claires et catégoriques, et l’on ne peut nous les refuser. 
21° 
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Dans très-peu de tems nous saurons le noir ou le blanc. 
Il est possible que l’Autriche, par suite des mauvais arran- 
gemens du ministère de la guerre qui vient d’être changé, 
se trouve réellement hors d'état d’agir pour le moment; que 
maintenant elle se prépare sincèrement, il faut qu'elle nous 
dise qu’à telle époque elle sera en mesure et qu’elle prenne 
l'engagement d'agir aussitôt, c'est sur quoi nous insistons 


principalement. On fait tout, monsieur le comte, tout ce 


qui est humainement faisable pour que les choses aillent 
bien. Depuis le retour de Novossiltzoff un seul instant n'a 
pas été perdu. S'il y a eu du retard, la faute en est aux 
missions anglaise et autrichienne, ainsi qu’à leurs cours et 
surtout à celle de Vienne. De notre côté rien n’a été omis; 


nous ne perdons pas l'espoir du bien, nous y travaillons 


sans nous décourager. Mais je vous confierai à vous seul, 
monsieur le comte, qu'au moment presque où Novossiltzoff 
se mettait en voiture, nous avons reçu votre lettre parti- 
culière de Londres et bientôt après celle par estafette de 
Berlin, où vous nous mandez ce qui s’est passé à Londres 
à la suite des courriers reçus d’ici sur la conclusion de notre 
concert. C’est comme si оп nous avait jeté des seaux d’eau 
froide sur le corps, et il fallait avoir fait bonne provision 
de fermeté et de zèle pour la cause commune, pour que les 
bras ne tombent pas à de pareilles nouvelles. J'ai été ип 
moment indécis si je les porterais à la connaissance de 
l'Empereur, car je prévoyais l’effet qu'elles produiraient sur 
lui, et j’espérais qu’un nouvel avis pourrait bientôt remédier 
à tout. Cependant il fallait se résoudre. Je: n’ai jamais vu 
notre Maitre plus mécontenté et plus hors de lui. Quoique 
doux par caractère, il a marqué cette fois un emportement 
qui m'a fait craindre que nous ne prenions quelque réso- 
lution précipitée, qui serait plutôt le fruit d'un moment de 
ressentiment que d’un raisonnement réfléchi. Rien ne blesse 
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tant que l'injustice. Ап moment que l'Empereur fait tout au 
monde pour le bien de la cause commune, on trouve à redire 
à sa conduite, on la suppose hostile, on lui gâte tout son 
plan. C'est presque dans le même jour que nous avons reçu 
le courrier de Vienne et vos lettres de Londres. L'Autriche 
trouve que les propositions ne sont pas assez mitigées, dit 
qu'elle ne peut pas les soutenir directement tant qu’elles ne 
le seront pas, propose pour base les traités de Lunéville et 
d'Amiens, et ne s'engage pas d’agir offensivement. L’Angle- 
terre au contraire se fâche, parce qu’elle trouve ces mêmes 
propositions trop mitigées et pas assez avantageuses pour 
elle. Vous sentez, monsieur le comte, que ce n’est pas une 
besogne aisée que de mettre de l’accord entre des éléments 
aussi divergents et de Jeur imprimer l'unité indispensable 
pour qu'il en puisse résulter une action efficace. Cette tâche 
difficile nous est dévolue, et il faut avouer qu'elle est accom- 
pagnée de bien des dégoûts et de bien des désagréments. 
Outre celui d’être méconnu par ceux à qui l’on parle raison 
pour leur propre bien, on risque d’être compromis aux 
yeux de tonte l’Europe. Vous savez, monsieur le comte, 
que l'idée 4’епуоуег à Bonaparte un plénipotentiaire russe 
ne nous serait pas venue, si elle n'eût été proposée par le 
ministère anglais. Sa Majesté l’a adoptée uniquement dans 
le but de hâter une explosion nécessaire, et de profiter de 
cette mesure pour entrainer l'Autriche et la Prusse dans 
la lutte, en leur prouvant que Îa paix est de toute impos- 
sibilité avec Bonaparte, puisqu'il rejette les conditions les 
plus raisonnables. Si l'Empereur avait pu prévoir que les 
choses ne prendraient pas cette direction d'après ses idées, 
jamais il n'aurait consenti d'envoyer m-r de Novossiltzoff à 
Paris, ni de prendre sur soi l'apparence d’être le premier 
à rechercher Bonaparte *); tandis que ce serait pour Sa Ma- 


*) C’est ainsi qu’on explique l’envoi de m-r de Novossiltzoff. 
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jesté, même dans le cas d’une paix, un véritable sacrifice 
que de relier avec lui. L'Empereur n'ayant d'autre désir 
que le bien de la chose, sentant la nécessité de пе pas 
perdre du tems et jageant des autres par soi-même, s’est 
avancé sans avoir des sûretés suffisantes d'aucun côté. Au- 
jourd’hui l'Autriche refuse encore à se décider, et l’Angle- 
terre, au lieu de rendre Bonaparte seul responsable de № 
guerre, veut gratuitement en prendre sur soi le reproche 
et se bute précisément sur le seul point où elle a évidem- 
ment tort au jugement de toute l’Europe. Vous sentirez, 
monsieur le comte, que de cette manière Гейеё que devait 
produire la négociation de m-r de Novossiltzoff sera absolt- 
ment à rebours. La Russie, après s'être expliquée hautement 
à plusieurs reprises à l’égard de Malte, ne pouvait cette 
fois se contredire sans être taxée d’inconséquence et d'in- 
justice; elle ne pouvait se charger de la négociation qua 
cette condition, et dans le cas contraire c’était à l’Angle- 
terre À répondre directement à Bonaparte sans nons у mêler. 
Пу aurait encore mille choses à dire sur tout cela, mais 
je vous écris trop à la hâte pour en avoir le tems et je 
serai peut-être au surplus obligé de vous les répéter bientôt 
d'office. On conçoit la faiblesse de l'Autriche, qui l’aveugle, 
_mais je ne conçois pas la politique du cabinet anglais. Il 
veut entraîner les puissances continentales dans la guerre 
et ne veut pas prendre le seul chemin qui peut produire ce 
résultat. Il veut mener le continent selon ses propres vues 
et ne s’embarrasse ni de l'état où se trouvent les choses, 
ni de Гезрг qui guide les autres cabinets, ni du carac- 
tèra des souverains qui règnent. Les Anglais mettent de 
côté toutes ces données et puis prétendent réussir. Соп- 
ment est-il possible qu’ils n’ayent pas senti l'extrême avan- 
tage de se donner l’apparence de la modération et du dé- 
vouement pour la tranquillité de l’Europe? Je dis l'apparence, 
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car il est évident que la paix est impossible aux condi- 
tions proposées et que par conséquent l'Angleterre, sans rien 
perdre dans le fait, en montrant un peu de condescendance, 
associerait le continent à sa querelle. L'Empereur пе l’a 
pas embrassée comme partielle, mais comme liée à celle de 
toute l’Europe; ce n'est qu’ainsi que Sa Majesté croit pou- 
voir réussir dans sa noble entreprise, et c'est aussi .cette 
tournure que l’Angleterre même est intéressée à donner aux 
affaires. L'Empereur a été très-étonné surtout de ce que 
les Anglais pouvaient dire qu'aussitôt que Malte serait 
entre les mains des Russes, tout serait perdu, comme si 
cette île n'était pas suffisamment en sûreté sous notre garde. 
Pour ce qui est du code maritime, il ne compend pas pour- 
quoi la note donnée ici а tant estomaqué à Londres. Il ne 
s'agit pas de forcer coûte que coûte; nous sommes à mille 
lieues de cela, Heureusement vous avez dans vos dépêches de 
quoi répondre victorieusement à de pareilles allégations, 
puis qu’il у est dit positivement que l'Empereur est d'avis 
qu’on ne peut dans aucun cas rien forcer à ce sujet. Mais 
qui pourrait défendre à l'Empereur de faire des bons offices, 
raisonnés et de bonne amitié, et trouver mauvais qu’il 
désire se mettre au fait des principes du code maritime, et 
se convaincre de leur justice? Certainement, l’Angleterre ne 
la croit pas douteuse, et c’est parce que ces principes sont 
justes qu’elle les soutient. D'ailleurs cette note n’engage 
à rien Ja cour de Londres et par conséquent ne peut avoir 
aucun inconvénient pour elle. Des bons offices, si même on 
avait lieu de les faire à la suite de la paix (qui, par pa- 
renthèse, est impossible dans ce moment, ear il faut toujours 
revenir sur ce point), peuvent ne pas être agréés et n'avoir 
aucun résultat. | 

La première impression fâcheuse . passée et après une 
шаге délibération, Sa Majesté s’est décidée à faire semblant 
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de n'avoir pas encore reçu vos avis de Londres et d'expé- 
dier Novossiltzoff comme si de rien n'était. C'était le seul 
moyen de ne pas trahir une mésintelligence entre les deux 
cours, dont la plus légère probabilité sera si funeste au 
bien des affaires, et de compromettre le moins que possible 
la cour de Londres, dont les intérêts se trouvent dans ce 
moment liés à ceux de toute l’Europe. Vous pouvez compter, 
m-r le comte, que notre conduite sera conforme à la plus 
stricte loyauté, que notre plénipotentiaire ne compromettra 
en rien la cour de Londres, qu’il ne s’avancera qu’autant 
qu'il y sera autorisé par elle, qu’il se conduira de manière 
à laisser autant que possible tous les torts à Bonaparte. 
Cependant, si l'Angleterre persiste dans les résolutions que l’on 
nous a annoncées, l’Empereur sera forcé d'exposer la nature 
et les motifs de sa conduite à l’Europe, principalement pour 
qu’on ne puisse pas l’accuser d’avoir pu, après ce qui s’est 
passé entre la Russie et la France, solliciter le premier Ia 
paix auprès de Bonaparte, sans que son refus soit suivi 
immédiatement par des mesures de vigueur. Cette démarche 
sera calculée de manière à sauver l'honneur de l'Empereur 
dans la position où il se voit placé pour avoir trop écouté 
son zèle pour le bien général, et à régler le plus que pos- 
sible les torts de l'Autriche et de l'Angleterre dans cette 
occasion, autant que l'indispensable nécessité de soutenir 
son propre caractère le permettra. Malgré tout ce qu’on 
fait à Vienne et même à Londres pour donner gain de cause 
à Bonaparte, Sa Majesté n’en restera pas moins fidèle à ses 
principes, à son système et à la marche qu’elle s’est tracée. 
Elle tâchera, à force d'énergie, de persévérance et de soins, 
de réparer les fautes commises. J’oubliais de dire que m-r 
de Novossiltzoff ne traitera dans aucun cas d’un rapproche- 
ment isolé. Quoique par la conduite de l'Angleterre, si vos 
craintes se réalisent, l'Empereur soit libre de toute obliga- 
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Sa Majesté restera toujours également intéressée au rétablis- 
sement de l'équilibre en Europe et décidée à suivre ses 
vues à eet égard. Que toute notre conduite était fondée sur 
de justes motifs, les faits le prouvent déjà évidemment. 
L’Autriche se récrie sur le peu de modération des conditions 
que Гоп va proposer à Bonaparte. Que зега-се de la Prus- 
se! Sa Majesté s'offre de forcer cette dernière à se réunir 
aux bien-intentionnés. C'est tout ce qu’elle peut faire; mais 
on ne pourra prétendre qu’elle у force à la fois et la Prusse 
et l'Autriche, etil faut bien pour le moins que nons soyons 
entièrement sûrs de celle-ci. Les incertitudes de la cour de 
Vienne et les nouveaux retards que met celle de Londres 
maintenant à ratifier notre concert, vont peut-être rendre 
impossible dans. tous les cas une levée de boucliers cette 
année avant l'hiver. L'Empereur le verra avec le plus 
sensible regret; il en sent tous les inconvénients pour l’Eu- 
rope; il a tout fait pour l’empêcher et n’a rien à se repro- 
cher à cet égard. Dans ce seul but, il est allé au point de 
risquer de compromettre sa propre considération. Cependant 
il faudra bientôt remettre jusqu’au printems prochain, 51 
coûte que coûte les choses ne peuvent s'arranger autrement. 
А quoi se décidera l’Angletèrre dans ce cas? Fera-t-elle une 
paix partielle? Elle ‘еп est sans doute la maîtresse, mais 
je ne comprends pas comment, tandis que nos propositions 
ne lui paraissent pas assez avantageuses, comment, dis-je, еп 
obtiendrait-ee de meilleures en traitant isolément? Sans une 
guerre générale et héureuse, dans laquelle on donne la loi 
à la France, jamais les Anglais ne pourront espérer d’avoir 
la paix en conservant Malte. Il faut done qu'ils cèdent cette 
île, sans rien stipuler pour le continent et en n’obtenant 
qu'une très-mauvaise paix. Au reste je ne saurais vous dire 
rien de positif sur ce qu'on fera ou ne fera pas cette 
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année, avant les réponses finales que nous attendons de Vi- 
enne et qui seront peut-être meilleures que nous ne l’espé- 
rons. Dans tous les cas il est instant que mylo:d Gower 
soit au plus tôt muni d'instructions pour la supposition où 
la partie devra être remise jusqu'au printems prochain et 
pour entrer en pourparlers avec le c-te de Stadion. 

Les dépêches que vous recevez par le présent courrier, m-r 
le comte, étaient prêtes lorsque vos avis nous sont parvenus. 
J'ai mis aux dépêches une date antérieure au départ du 
courrier, et je lui ai recommandé de dire qu'il a été expé- 
dié quelques jours plus tôt, et que diverses difficultés l’ont 
retenu en chemin, croyant qu'il valait mieux qu'à Londres 
même on ignore qu’au départ de m-r de Novossiltzoff nous 
étions déjà instruits de la conduite présumable du cabinet 
anglais. Je n’en ai rien dit à lord Gower, qui est fort inquiet 
de n’avoir pas reçu jusqu'à présent de courrier. Je crains que 
cet ambassadeur, après s'être fait du tort ici par sa manière 
de négocier, ne pâtisse aussi chez lui. Veuillez, m-r le comte, 
employer tous vos soins pour l’empècher. Nous ne nous at- 
tendions pas qu’on pût reprocher jamais à lord Gower d’être 
trop coulant. Il ne pouvait au reste rendre de plus grand 
service & son pays. 

Quoique probablement je serai dans le cas de vous entre- 
tenir d'office sur les objets contenus dans cette lettre, lors- 
que nous apprendrons les décisions de la cour de Londres, 
j'ai cru, m-r le comte, devoir vous en entretenir ici. Je 
crains que maintenant vous n'ayez le désir de:quitter votre 
poste plus tôt que vous ne vous l’étiez proposé. Si vous 
en preniez la décision inébranlable, veuillez m'en avertir 
par avant. Vous savez que le pauvre Kalytcheff est mort. 

Je vous ai dit d’abondance et bien franchement notre façon 
de penser et de juger les choses, selon ma conviction. Je 
sais que vous ne т’еп voudrez раз et que je puis vous соп- 
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fier tout sans crainte de perdre les sentiments que vous 
m’accordez. D'après la connaïssance que j'ai du caractère et 
des opinions de l'Empereur, je redoutais des suites bien 
fâcheuses après la lecture de vos dernières lettres. де vous 
le répète, m-r le comte, c'est la vérité, ct j’en suis convaincu 
dans ma conscience, et tous les jours j'en suis plus convaincu, 
le concert signé ici à été fait aussi bien qu'il pouvait l'être, 
on n’en serait pas venu à bout autrement. On ne force pas 
les circonstances, mais il faut en profiter pour bien faire. 
C'est ce que les Anglais ne savent pas: ils s’en sont bien 
mal trouvés et 3113 ne se corrigent pas en cela, ils s’en re- 
pentiront. | 

Le c-te Michel est ici. Il était déjà ce que Гоп pouvait 
désirer qu'il fût; mais son séjour en Géorgie lui a fait encore 
beaucoup gagner. L'Empereur, qui l’a vu chez soi, ш’еп a 
parlé avec le plus grand éloge. Les deux eroix, et surtout 
celle de St. Georges, lui siéent à merveille. Je désire lui 
être bon à quelque chose et je chercherai à gagner son amitié, 
‘très-heureux si je puis par 1% prouver en partie mon atta- 
chement aux deux personnes qui lui tiennent le plus près. 

J'ai reçu de longues lettres de la part du chancelier, et 
un mémoire excellent sur les affaires, ди! se trouve encore 
chez l'Empereur et dont je ne puis par conséquent, m-r le 
comte, vous envoyer encore la copie. 
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47. 


Arrivée le 3 (15) Juillet. 


Депеша князя Чартерыжскаго граФу Boposuosy. 


St. Pétersbourg, се 10 Juin 1805. 


Il ne vous échappera pas, m-r le comte, que dans [а lettre 
officielle que je vous adresse aujourd’hui, je ne fais aucune 
mention des droits que l’Angleterre pourrait avoir à ce que 
nous ne rappelions pas m-r de Novossiltzoff sans son aveu, 
puisque la mission de ce plénipotentiaire était la suite d’un 
concert arrêté entre les deux cours; mais il n’échappera pas 
non-plus à votre excellence que l’Angleterre nous а déliés 
de toute obligation à cet égard, en laissant écouler le terme 
fixé pour les ratifications de l'acte signé: ici le 30 Mars 
{11 Avril) sans envoyer les siennes. Cependant ce motif : 
n'aurait pas été suffisant pour faire prendre à l'Empereur 
une résolution semblable sans se concerter préalablement avec 
sa majesté britannique, si d’un côté le tems l'avait permis, 
et de l’autre si les bases de pacification avaient été de nature 
à procurer la paix ou à montrer à toute l'Europe par leur 
modération que c'était Bonaparte qui ne voulait pas sous- 
crire à lui rendre le repos et la tranquillité. C’est ce qu'on 
ue pouvait guère attendre après les difficultés que vous 
m'avez annoncées dans vos deux lettres particulières du 28 
Avril (10 Ма!) et du 6 (18) Mai, et par conséquent il était 
de la meilleure politique possible de profiter de la première 
sottise du souverain Corse pour mettre sur son compte Ja 
rupture de toutes négociations et les suites qu’elle peut en- 
trainer. Celle de réunir Gènes dans les circonstances actuelles 
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est si forte, qu'elle ne pouvait nous laisser aucun doute sur 
le parti qu’il nous restait à prendre. Nous nous flattons que 
le ministère britannique sera obligé d’en convenir et qu'il 
apprendra surtuut avec plaisir que nous avons pris des me- 
sures pour que les motifs de l'interruption du voyage de 
m-r de Novossiltzoff soyent immédiatement connus dans toute 
l’'Eurupe, sans еп faire cependant tomber la faute sur l’An- 
gleterre. 

Je ne puis vous dépeindre, m-r le comte, l’impatience avec 
laquelle l'Empereur attend votre courrier. Nous nous sommes 
tellement avancés vis-à-vis de l'Autriche et de toute l’Europe 
que si l'Angleterre voulait reculer maintenant, elle nous 
compromettrait envers tous nos alliés et nous forcerait à 
dévoiler les fausses combinaisons d’après lesquelles elle agit, 
ce qui certainement nuirait à ses intérêts et à ceux de tous 
les états que nous voulons protéger; mais ce serait un mal 
auquel elle nous aurait contraints en retour des dispositions 
les plus loyales et les plus énergiques. Je me flatte encore 
que votre prudence aura sçu écarter tout ce qui aurait pu 
mener à ce résultat, que l'Empereur Île premier verrait avec 
beaucoup de peine. Je me réserve de vous parler plus en 
détail sur les affaires par la première occasion favorable. 


P. S. Au moment de cacheter mon paquet, je viens de 
recevoir des communications du c-te de Stadion, que je ш’ет- 
presse de transmettre ci-joint à votre excellence. 
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48. 


Le 


Депеша каязя Чарторыжекаго графу Воровцову. 


St.-Pétersboug, се 10 Juin 1805. 


Les dernières dépêches que je vous ai adressées, m-r le 
comte, renfermaient la nouvelle du départ de m-r de No- 
vossiltzof pour aller joindre Bonaparte, et aujourd’hui je 
me vois à même d'annoncer à votre excellence que le chef 
du gouvernement français a jugé à propos de rendre се 
voyage entièrement superflu, ayant rempli lui-même le but 
que l'Empereur et sa majesté britannique s’en proposaient. 
Leur intention était de convaincre toute l’Europe d’une ma- 
nière indubitable que si la paix ne se faisait point, c'était 
uniquement parce que Bonaparte ne voulait point s’y prêter 
et que toutes ses assurances si solemnellement affichées п’б- 
taient qu'un jeu de la politique astucieuse qu'il mit constam- 
ment, en protestant de sa modération et de son désir de la 
paix, pour continuer ses envahissements, qu’il se hâte d’exé- 
cuter pour alléguer, lorsqu'ils sont consommés, que la digni- 
té de la France ne permet plus de les rétracter. Le désir 
de faire connaître cette marche dans tout son jour (ce qu’il 
est encore douteux qu'on eût pu obtenir par la publication 
des bases de pacification à l’issue de la négociation même) 
vient d’être pleinement rempli par la conduite que le Sénat 
de Gênes a tenue sous l’influence immédiate du ministre de 
France Salicetti. А peine Bonaparte avait-il expédié les passe- 
ports nécessaires à m-r de Novossiltzoff, qu’il s’est occupé 
des moyens de réunir la République Ligurienne à la France, 
comme vous le verrez par les pièces ci-jointes. П y a une 
contradiction si évidente entre ces deux démarches, un oubli 
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si absolu de toutes les convenances, que ГЕтрегепг a été 
assuré de rencontrer les intentions de sa majesté britanni- 
que et d’agir pleinement d’après les vues de ce souverain, 
en expédiant à m-r de Novossiltzoff l’ordre de ne point con- 
tinuer son voyage, si Bonaparte n’a pas formellement rejeté 
le voeu émis par le Sénat de Gênes. Ce plénipotentiaire 
s’informera avec précision auprès de sa majesté prussienne 
si le chef du gouvernement français a consenti ou non à la 
réunion proposée, et s’il apprenait qu'elle n’était point re- 
jetée, il annoncera ‘au cabinet de Berlin, pour qu’il en in- 
forme celui des Tuileries, qu'après une preuve aussi évidente 
du peu de sincérité qu’on a lieu d'attendre de la part du 
chef du gouvernement français dans les négociations de paix, 
et vu sa détermination avouée de dominer sur tous les états 
qui l’environnent et de se les approprier avec le tems, Sa 
Majesté croit entièrement inutile et même contraire à sa 
dignité que m-r de Novossiltzoff se rende en France. Le cour- 
rier, porteur de ces ordres, est parti, et nous nous flattons qu'il 
trouvera encore notre plénipotentiaire dans les états du roi 
de Prusse, auprès duquel il а dû s’arrêter quelque tems 
pour tâcher de le déterminer à s’unir à l’ensémble de поз 
vues. Vous voudrez bien, monsieur le comte, communiquer 
au ministère britannique la résolution prise par Sa Majesté 
Impériale; il est trop éclairé pour ne point s’apercevoir 
immédiatement que tout le tort de la non-réussite de la né- 
gociation retombera sur Bonaparte, qui en aura provoqué 18 
rupture par un éclat de son ambition démesurée et pour 
un objet qui n’est d'aucun intérêt quelconque pour la France 
même. Cependant, pour ne point nuire par cette détermi- 
nation au but principal des deux cours, qui est de porter 
l'Autriche à agir, l'Empereur a permis à m-r de Novos- 
siltzoff de continuer son voyage s’il apprenait de m-r le 
comte de Razoumovsky, qui doit lui en donner avis directe- 
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ment, que cette puissance, après avoir pris la résolution 
énergique d'agir contre la France aussitôt que les négocia- 
tions auraient été infructueuses, désirait qu’on les continuât 
pendant un certain tems pour commencer les hostilités im- 
médiatement après leur issue. П aura également égard aux 
communications que vous lui ferez, m-r le comte, sur la dis- 
position de la cour de Londres relativement aux bases de 
pacification, et comme ces considérations, réunies à la cir- 
constance que Bonaparte ne se prononcera peut-être pas 
avec précision à l’égard de la demande des Gênois, pour- 
raient porter m-r de Novossiltzoff à continuer son voygage, 
1] lui est recommandé de vous en donner directement avis; 
mais j'ai cru toujours nécessaire de vous prévenir dès à pré- 
sent de tous les détails relatifs aux directions qui lui ont 
été données, afin que, quelque parti qu’il embrasse, vous 
puissiez faire connaître au ministère britannique avec préci- 
sion les principes 4’ après lesquels il aura agi. 
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49. 


Князь Чарторыжск графу Boponnosy. 


St-Pétersbourg, le 10 Juillet 1805., 


Je profite du départ d'un courrier qu’expédie lord L. Сбо- 
ver pour faire part à votre excellence des communications 
que j'ai eues avec lui relativement à Ia ratification du con- 
cert signé le 30 Mars (11. Avril). Vous connaissez, mon- 
sieur le comte, tous les motifs que Sa Majesté Impériale 
avait d’hésiter si elle ratifierait ce concert ou non. Je пе 
m'étendrai pas aujourd’hui sur les raisons qui l’ont guidée 
dans ses dernières résolutions, ni sur l’impression qu'ont 
produite sur elle les rapports de votre excellence apportés 
par l’assesseur Welliasheff, et je me réserve de le faire im- 
médiatement après l'échange des ratifications, auquel nous 
procèderons dans quelques jours. Le retard occasionné par 
les délibérations sur cet objet important a inquiété lord 
L. Gower, et il s’est déterminé à m'adresser une note, dont 
je joins ici la copie, pour me demander de représenter à 
l'Empereur les suites fâcheuses qui résulteraient pour l’Eu- 
торе si le concert arrêté entre la Russie et l’Angleterre 
n'était pas ratifié. Sa Majesté Impériale en sentait еПе-шё- 
me toute l’importance, mais elle ne pouvait renoncer à des 
principes qui font la base de son système. Il fallait qu'elle 
pit au moins se réserver son opinion entière à l’égard des 
facilités qu’elle avait proposées pour la paix, et le rappel de 
m-r de Novossiltzoff, rendu indispensable par les nouveaux 
envahissements de Bonaparte, en a fourni les moyens. Je 
joins ici, monsieur -le comte, la copie d’une lettre que je 


viens d'adresser à lord Г. Gower en réponse à sa note et 
Архивт Князя Воронцова, ХУ. 22. 
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qui exprime la manière dont Sa Majesté envisage les dis- 
cussions qui se sont élevées entre nos deux cours. 

Cette même lettre rappelle la nécessité de s’entendre sur 
la conduite qu’il у aurait à tenir si la cour de Vienne ne 
voulait agir qu’au printems prochain ou pas du tout. Nous 
nous flattions que le ministère britannique, d’après les obser- 
vations judicieuses de votre excellence, quoiqu'il pût sup- 
poser que le concert ne serait point ratifié, s’empresserait 
de donner des réponses détaillées sur les derniers plans qui 
lui ont été communiqués de notre part et également sur ce 
qu'il y aurait à faire dans le cas où les autres cours res- 
teraient inébranlables dans leur système de neutralité; mais 
jusqu'ici ces communications n’ont point eu lieu, et certai- 
nement les affaires souffrent infiniment plus de ce retard 
que de celui apporté à la ratification du concert même. 

Vous voudrez donc bien, monsieur le comte, presser au- 
tant que possible le ministère britannique de s'expliquer sur 
tous les objets qui restent à régler entre nos deux cours et 
d'accélérer par là le commencement des opérations. 
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50. 


Киязь Чарторыжек!Ш граФху Воровцкову. 


St.-Pétershourg, le 10 Juillet 1805. 


Immédiatement après que }’еиз fait parvenir à lord L. Go- 
wer la lettre dont j'adresse aujourd’hui copie à votre excel- 
lence, un courrier expédié par m-r de Novossiltzoff apporta 
à Sa Majesté la copie de la déclaration qu'il avait remise 
À la cour de Berlin et dont il vous a déjà donné directement 
communication. 

J’allais en instruire l’ambassadeur d'Angleterre, lorsque 
nous avons reçu de Vienne un courrier expédié en commun 
par m-r le comte de Razoumovsky et le baron de Winzin- 
gerode. Les communications dont il était porteur répondent 
au-delà de nos espérances aux derniers plans proposés par 
l'Empereur aux cours de Londres et de Vienne. Sa majesté 
impériale et royale consent à ce que les troupes russes 
entrent dans ses états vers la mi-Août, époque à laquelle 
on supposait que m-r de Novossiltzoff ferait les ouvertures 
de paix à Bonaparte; mais malheureusement ce plan, auquel 
Sa Majesté Impériale aurait pu souscrire immédiatement, 
était tout calculé sur la négociation dont m-r de Novos- 
siltzoff devait être chargé, et la cour de Vienne ne deman- 
dait pour condition que quelques modifications aux bases de 
pacification. Mais vous savez, monsieur le comte, que cel- 
les-ci auraient été difficilement compatibles avec les voeux de 
sa majesté britannique; combien la cour de Londres s’est 
montrée peu disposée à admettre de pareilles modifications 


et combien son refus d’accéder sur l’article de Malte à 
22* 
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l’opinion de Sa Majesté, rendait d’ailleurs impraticable toute 
négociation entre Jes deux parties belligérantes. 

Nous nous occupons dans ce moment de combiner un 
plan qui donne les moyens de mettre à profit les disposi- 
tions de la cour de Vienne sans faire tort à l’ensemble de nos 
vues, réunies à celles de sa majesté britannique. Je suis 
dans une impossibilité absolue, m-r le comte, de vous don- 
ner aujourd’hui aucuns détails plus circonstanciés à cet 
égard, je n’ai encore moi-même aucune connaissance des 
résolutions que Sa Majesté Impériale prendra; mais je puis 
vous annoncer que très-incessamment vous recevrez un 
courrier qui vous apportera les plus amples informations 
sur tout ce qui sera arrêté. 


J1. 


Князь Чарторыжек! графу Воронцову. 


St-Pétersbourg, du 19 Juillet 1805 ч. s. 


Pour mettre le sceau à l’union de la Russie et de l’An- 
gleterre, il fallait procéder à l’échange des ratifications du 
concert signé ici le 30 Mars (11 Avril). C’est ce dont je 
me suis occupé hier avec lord №. Gower, et pour constater 
Ja cause des différences existantes entre les deux actes de 
ratification, nous avons fait dresser le protocole de confé- 
rence dont je m’empresse de transmettre ci-joint copie à 
votre ‘excellence, et nous l’avons signé сп double afin qu'il 
puisse en être déposé un dans les actes de chacun des 
deux gouvernements. 
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Пряложен!с къ инсьму 51-му. 


Copie du protocole de conférence. 


Le 16 Juillet 1805, à 8 heures de l’après-midi, le plé- 
nipotentiaire de За: Majesté l'Empereur de toutes les Russies 
prince Adam de Czartoryski et le plénipotentiaire de sa ma- 
jesté britannique lord G. L. Gower s'étant réunis pour pro- 
céder à l'échange des ratifications du concert signé par eux 
le 30 Mars (11 Avril), le prince de Czartoryski a ouvert 
la conférence en faisant à lord G. L. Gower la déclaration 
suivante: 

«Que sa majesté britannique ayant laissé écouler le terme 
fixé pour l’échange des ratifications du concert signé ici le 
30 Mars (11 Avril) sans faire parvenir les siennes à 
St.-Pétersbourg et différentes discussions s'étant élevées 
sur la teneur de cet acte, l'Empereur avait délibéré s’il le 
ratifierait ou non; que cependant les sentimens d'amitié 
qu’il porte au roi de la Grande-Bretagne et l’heureux effet 
qui doit résulter pour l’Europe de leur nouvelle union, sur- 
tout depuis que la cour de Vienne fait espérer qu’elle se 
prononcera incessammept contre la France, ont détermié 
Sa Majesté Impériale à signer également son acte de ra- 
tification, mais sans y comprendre l’article X-e séparé et 
son annexe. Que cette restriction était fondée sur ce que 
l'Empereur, malgré la satisfaction avec laquelle il a vu 
que la cour de Londres n'insistait pas sur la conservation 
absolue de l’île de Malte, persistait dans l'opinion qu’il 
avait énoncée au roi du royaume uni de la Grande-Bretagne 
et de l’Irlande, sur les facilités qu’il aurait été convenable 
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d'apporter à la conclusion de la paix, si le chef du gou- 
vernemept français avait souscrit aux bases de pacification 
réglées ici; que d’ailleurs celles-ci et l’article auquel elles 


sont annexées devenaient maintenant superflus, Bonaparte | 
ayant prouvé & la face de l’Europe, par ses nouveaux enva- 


hissements, qu'il ne voudrait admettre aucunes conditions de 
paix raisonnables, et Sa Majesté Impériale s’étant détermi- 
née à rappeler son plénipotentiaire». 

«Qu'en conséquence l’Empereur avait autorisé le prince de 
Czartoryski à échanger son acte de ratification contre celui 
envoyé à lord G. L. Gower, si ce plénipotentiaire se croy- 
ait autorisé à le recevoir dans cette forme». 

Lord С. Г.. Gower ne balança point à répondre que, соп- 
naissant les intentions du roi son maître, il jugeait être 
pleinement autorisé à recevoir les ratifications de Sa Ma- 
jesté l'Empereur de toutes les Russies dans la forme dans 
laquelle elles étaient dressées et de les échanger contre cel- 
les qui lui avaient été envoyées de Londres. 

Les plénipotentiaires respectifs ont reconnu en outre que 
l'article УП séparé devait сопзегуег sa rédaction primitive 
et que les actes de ratification, quoique d’une teneur difié- 








rente, auraient la même force et valeur que s’ils contenaient › 
mot à mot les articles du concert signé ici le 30 Mars : 


(11 Avril), et afin de constater la cause des différences qui 
s’y trouvent, les plénipotentiaires sont convenus de déposer 
dans un protocole de conférence formel leurs déclarations 
réciproques et d’en signer immédiatement des copies doubles 
en procédant en même tems à l’échange des ratifications, 
telles que les souverains respectifs les ont signées. 

En foi de quoi etc.—Fait à S. Pétersbourg, le 16 Juillet 1805. 
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92. 


æ 


Heucma киязя Чарторыжекаго графу Bopoaxosy. 


St-Pétersbourg, се 19 Juillet 1805. 

Vous trouverez, m-r le comte, dans les copies ci-jointes 
des rapports du comte de Razoumovsky, tout le détail du 
plan formé par la cour de Vienne à la suite de celui que 
nous lui avions communiqué, ainsi qu’à la cour de Londres, 
et vous observerez qu'il est entièrement basé sur la mission 
de m-r de Novossiltzoff auprès de Bonaparte. 

Il serait difficile de vous exprimer, m-r le comte, combien 
l'Empereur a été affecté de la perspective que tous les soins 
et les bonnes dispositions qu'il était parvenu à inspirer à la 
cour de Vienne pourraient perdre tout leur effet par le rap- 
pel de ce plénipotentiaire, ou, pour mieux dire, par l’impos- 
sibilité absolue où m-r de Novossiltzoff aurait été d'offrir à 
Bonaparte les conditions de paix dont l'Autriche faisait 
dépendre son adhésion à nos plans. Car П ne faut point 
perdre de vue que, quelque offensante qu’eût dû paraître la 
démarche de Bonaparte de s’approprier Gênes pendant le 
voyage du plénipotentiaire qui devait traiter de paix avec 
lui, cependant l'Empereur ne se serait point décidé à rap- 
peler m-r de Novossiltzoff, si la manière dont la cour de 
Londres envisageait la discussion relative à Malte, ne nous 
eût déjà été connue. 

C'est donc au peu de condescendance que sa majesté bri- 
tannique а montré aux opinions de son allié qu’il faut 
principalement attribuer l'embarras dans lequel nous nous 
sommes trouvés à la réception du courrier de Vienne, pour 
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remplacer, dans le plan dont il était porteur, tout ce qui était 
calculé sur la mission de m-r de Novossiltzoff. 

П n’y avait pas un moment à perdre, et dans l’impossi- 
bilité d’attendre des explications ultérieures de la cour de 
Londres, il fallait se concerter avec lord L. Gower sur une 
marche à laquelle il pût adhérer immédiatement et qui soit 
de nature à donner l'espoir que la cour de Vienne consen- 
tirait à l’adopter. C’est ce dont je ше suis occupé sans re- 
lâche pendant 4 jours qui se sont écoulés entre l’arrivée et 
la réexpédition du courrier du comte Razoumovsky. Le ré- 
sultat de се travail est renfermé dans la déclaration ci-join- 
te, que notre ambassadeur est chargé de remettre immé- 
diatement au ministère autrichien en réponse à la note du 
7 Juillet. 

J’en ai fait connaître le contenu à lord L. Gower et je 
l'ai invité à signer avec moi un article additionnel qui ré- 
pond au projet que l'Empereur adresse à la cour de Vienne; 
c'est-à-dire qui constate que l’Angleterre est d’accord que la 
Russie et l’Autriche motivent leurs préparatifs hostiles sur 
le désir d’obtenir une garantie de l’indépendance des états de 
l'Europe, sans s'immiscer aucunement dans la querelle exis- 
tante entre 1а France et l’Angleterre; que cette dernière 
puissance promette que cela ne l’empêchera pas de remplir 
envers les alliés de la Russie ce qui est stipulé en leur 
faveur dans le concert du 30 Mars (11 Avril); enfin que le 
cabinet de S. James promet à la Russie qu’il lui fournira 
les subsides convenus, si une guerre avec la France suivait 
les démonstrations projetées, et en réciprocité la Russie de- 
vait promettre qu’elle remplirait toutes les stipulations du 
concert aussitôt que cette guerre aurait commencé. 

Lord L. Gower a pleinement adhéré à ma proposition, 
et c’est en conséquence que nous avons signé le 12 de се 
mois l’article additionnel dont je joins ici la copie. 
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Nous avons tout lieu de croire que la cour de Londres 
ne désavouera pas l'engagement pris par son ambassadeur 
et que le ministère britannique sentira qu'il importe fort 
peu à ses intérêts sous quel prétexte et de quelle manière 
les puissances continentales mettent leurs forces en mouve- 
ment pour en imposer à Bonaparte, pourvu qu’il en résulte 
uu effet salutaire pour les puissances continentales et par 
1% l’affaiblissement de son ennemi. 

Mais il était surtout important et pour nous et pour 18 
cour de Londres elle-même que le mode auquel nous nous 
arrêterions fût propre à maintenir l’Autriche dans la réso- 
lution énergique qu’elle avait prise, et qui était fondée sur 
la crainte que lui inspirent les préparatifs de Bonaparte, sur 
l'espoir d'en arrêter les effets ou par la рых ou par une 
marche accélérée des armées russes, qui puissent prévenir la 
concentration des forces françaises sur le Rhin et en Italie. 

La note remise au comte de Razoumovsky le 7 Juillet 
exprimait tous ces motifs, et П fallait que le plan que 
nous avions à y opposer réunit des facilités pour le 
même but. 

Nous croyons у avoir réussi, et quant à l'exécution, le 
c-te Razoumovsky est chargé de proposer le mode suivant: 
° Au jour fixé pour l’entrée de la première armée (celle de 
Brody) notre ambassadeur remettrait au ministère autrichien 
une déclaration ostensible pour annoncer que Sa Majesté 
Impériale a fait avancer cette armée, qui sera incessamment 
suivie d’une seconde (celle de Brezez), pour se rapprocher 
des frontières de France, parce que les envahissemens suc- 
cessifs de Bonaparte menacent tous les jours plus l’indépen- 
dance des états de l’Europe. Que Sa Majesté Impériale 
n'étant gènée dans ses résolutions par aucun lien, retirera 
ses troupes aussitôt que Bonaparte donnera des sûretés | 
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suffisantes pour qu'on n'ait rien à appréhender pour le sort 
futur des états neutres. 

Quelques jours après le passage de la première armée, la 
seconde se mettrait en marche, et en calculant le tems 
nécessaire pour qu'elle se trouve dans la proximité de Var- 
sovie, et celle de Lithuanie prête & entrer en Prusse, m-r 
d’Alopeus remettrait à Berlin la même déclaration dont le 
c-te Razoumovsky aurait été chargé, avec les modifications 
que la différence des rapports des cours de Berlin et de 
Vienne avec la Russie exigerait. Nous avons demandé que 
le c-te de Metternich fût déjà instruit alors de déclarer au 
ministère prussien que l'Autriche adhère entièrement au 
plan de la Russie, et à tenir absolument la même conduite 
que m-r d’Alopeus. 

Quant aux ouvertures que l'Autriche aura à faire à № 
France (car il n’est pas douteux que la nouvelle de l'entrée 
des troupes russes n’excite les vives réclamations de l’am- 
bassadeur de Bonaparte), la cour de Vienne pourra alléguer 
que le rassemblement des troupes françaises en Italie l’ayant 
forcée de concentrer de ce côté toutes ses forces, elle n’en a 
point de disponibles pour s'opposer à la marche des armées 
russes: que connaissant les dispositions de l'Empereur de 
Russie, la cour de Vienne ne peut que se prêter à ses désirs, 
en demandant à Bonaparte les moyens de rassurer notre 
auguste Maître sur les craintes qu’il a pour les états du 
continent et à l’engager par des voies de conciliation à 
retirer ses troupes. 

Ce langage n’a d’autre but que de faire croire à Bonaparte 
qu'il obtiendra facilement ]а retraite des troupes russes au 
moyen de légers sacrifices, ce qui serait très-avantageux 
aux puissances alliées, parce qu’il prendrait d'autant moins 
. de précautions contre l'attaque des forces réunies de 18 
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Russie et de l'Autriche, auxquelles celles de la Prusse se- 
ront peut-être jointes. 

L’Autriche pourra, si Bonaparte montre de bonnes dispo- 
sitions à cet effet, entrer en négociation avec lui, pourvu 
qu'il ne débute point par des conditions qui lui donne- 
raient le tems de renforcer ses armées et le moyen de re- 
tarder la marche de celles de Russie. Le c-te Razoumov- 
sky est autorisé de s'entendre avec le cabinet autrichien sur 
toutes propositions de cette nature qui pourraient être faites; 
mais il lui est particulièrement recommandé de veiller à ce 
que la cour de Vienne ne se prête point à des conditions 
peu rassurantes et qui ne seraient point proportionnées aux 
grandes forces que la Russie met en mouvement. 

Le ministère britannique sentira facilement que l'entrée 
seule des troupes russes en Autriche sera un motif suffisant 
pour Bonaparte de déclarer la guerre à ces deux puissan- 
ces. C’est du moins là notre manière d'envisager la chose, 
et dès lors il ne sera plus question d’obtenir seulement des 
sûretés pour les puissances du continent, maïs de remplir 
le grand objet qu’on se propose par le concert signé ici le 
30 Mars (11 Avril). ИЕ 

Pour у parvenir, il est nécessaire que l'Angleterre у 
apporte une bonne volonté et un empressement infini. Sous 
ce rapport, nous attendons encore des réponses sur des 
points bien importants, mais dans la présente je n’ai voulu 
entretenir votre excellence que de ce qui est relatif à la 
proposition que nous venons de faire à la cour de Vienne, 
et je me réserve de récapituler dans d’autres dépêches des 
objets sur lesquels il est important que nous sachions sans 
retard les déterminations de la cour de Londres. 
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53. 


Денеша киязя Чарторыжекаго rpaoy Воронцову. 


St-Pétersbourg, le 9 Aôut 1805, reçue à Londres par l’assesseur 
Pisani, le 2 (14) Septembre. 


Après le départ du chasseur Besler, qui a porté à votre 
excellence mes dépêches du 17 Juillet, m-r de Novossiltzof 
est revenu de Berlin, le général Winzingerode de Vienne. 
et le comte de Stadion a reçu de sa cour un courrier qui 
lui a apporté les autorisations nécessaires pour accéder au 
concert du 30 Mars (11 Avril) et le détail des mesures 
que le cabinet autrichien proposait d'effectuer de concert 
entre la Russie, l’Angleterre et l'Autriche contre la France. 


Je ne saurais mieux faire, m-r le comte, pour vous 


mettre à même de juger avec précision ce que la cour de 


Vienne proposait et ce que nous en avons adopté, que de 


vous transmettre ci-joint en copie l’expédition que le comte 
de Stadion nous a communiquée, les actes qui ont été 


échangés en conséquence et les ordres qui ont été transmis 


à m-r l'ambassadeur comte de Razoumovsky sur 1& manière 
dont il doit notifier et motiver la marche de nos troupes en _ 


Gallicie. 

Vous trouverez également, m-r le comte, dans les ordres 
adressés à notre ambassadeur à Vienne toute la conduite 
que nous nous proposons de tenir envers la cour de Berlin 
et les raisons pour lesquelles nous n’avons pas pu commencer 
les démarches péremptoires aussi promptement que le mi- 
nistère autrichien et nous mêmes l’aurions désiré. 

Ces différentes pièces que je transmets à votre excellence 
lui feront connaître avec précision la situation actuelle des 
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affaires. Elle en donnera communication entière au ministère 
britannique et lui fera observer tout l'avantage que l’An- 
gleterre retirera de la diversion que les puissances continen- 
tales vont opérer. Ce sera le moment, monsieur le comte, 
d'entrer en discussion sur les points que la cour de Vienne 
a demandés et que lord Leveson Gower ne s’est point cru 
autorisé à concéder. Ils sont exprimés dans les déclarations 
échangées ici le 28 Juillet, et votre excellence y verra la 
nature des engagemens què nous avons pris à l'égard de 
l'Autriche, et elle sentira combien il est nécessaire que nous 
conservions sa confiance, en employant tous nos soins pour 
obtenir du cabinet britannique, sinon tout ce qu’elle а de- 
mandé, du moins une grande partie; car l’accession de l’Au- 
triche n'étant que conditionnelle, cette puissance pourrait 
prendre occasion d’un refus absolu de l’Angleterre à souscrire 
à ses demandes, pour déclarer qu’elle ne se croit plus liée 
par les déclarations préalables échangées ici et pour songer 
à faire un arrangement partiel avec la France, qui nous 
mettrait dans l’impossibilité d'obtenir des sûretés suffisantes 
de Bonaparte, et encore moins de le contraindre à une 
paix raisonnable. | 

Il est donc nécessaire, monsieur le comte, que vous pré- 
sentiez dans des offices formels les demandes que nous nous 
sommes engagés à appuyer auprès du cabinet de S-t James 
et que vous l’engagiez à les accueillir le plus favorablement 
possible, ce qui peut seul nous mettre dans le cas de prou- 
ver à l’Autriche que nous n'avons pas négligé ses intérêts. 

Il est encore un objet sur lequel je dois entretenir plus 
particulièrement votre excellence, c’est concernant nos rap- 
ports avec la Suède. Vous connaissez l'importance dont il 
est que nous puissions disposer des ports de la Poméranie. 
Vous avez été chargé d’insister, monsieur le comte, auprès 
du ministère britannique, pour qu’il consente à fournir à la 


850 


Suède les sommes qu’elle demande; mais jusqu'ici cet objet 
si pressant et si important n'a pas encore été réglé. — 

Dans l'intervalle m-r d’Alopeus a profité d’une permission, 
qui lui avait été accordée à cet effet, pour venir ici. Il à 
assuré que le roi consentirait à ce que nos troupes débarquent 
en Poméranie, pourvu qu'on lui donne une somme pour ren- 
forcer la garnison de Stralsund. La saison avancée, la né- 
cessité de combiner le débarquement de nos troupes en 
Poméranie avec les opérations qui vont s'effectuer immédia- 
tement, tout nous prescrivait de ne point perdre un moment 
pour convenir avec le roi de’ Suède d’un arrangement qui 
nous donne la disposition de ses ports d'Allemagne. 

C’est en conséquence que m-r d'Alopeus a eu ordre de 
retourner incontinent à son poste, de s'informer, à son arrivée 
en Suède, si m-r Pierrepoint a conclu un arragement sub- 
sidiaire avec la cour de Stokholm; sinon, d’entrer immé- 
diatement en négociation avec le’ ministère et de promettre 
que la Russie рауега au roi le surplus de ce que les pou- 
voirs de m-r Pierrepoint lui permettraient d'offrir, si malgré 
toutes les représentations que nous faisons à la cour de 
Londres elle se refusait en dernière analyse à payer la to- 
talité de ce que sa majesté suédoise demanderait pour porter 
la garnison de Stralsund à 8,000 hommes et pour consentir 
au débarquement des troupes russes en Poméranie et à 
l’organisation d’un corps hanovrien. | 

J'ai communiqué ces dispositions à l’ambassadeur d’An- 
gleterre; il m’a assuré ne point douter que sa cour ne con- 
sentit à prendre sur elle le payement de ce que nous 
aurions promis à sa majesté suédoise, et c’est uniquement 
sur cet espoir que l'Empereur a voulu prendre un engage- 
ment sur cet objet. 

Vous voudrez bien, monsieur le comte, en instruire le 
ministère britannique et lui faire envisager, combien la con- 
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fiance de l'Empereur doit être grande dans la justice et le 
désintéressement de la cour de Londres, pour prendre sur 
soi urie responsabilité telle que celle de payer à la Suède 
une très-grande somme, lorsque nous-mêmes nous sommes 
exposés à des dépenses exorbitantes. Dès que nous serons 
instruits de la teneur des engagemens que m-r d’Alopeus 
aura pris, nous en instruirons votre excellence, afin qu’elle 
puisse faire auprès du cabinet de S-t James les démarches 
positives qu’elles requèreront. 


94. 


Киязь Чарторыжек rpa®y Воронцову, 


Се 9 Septembre т. s. (1805). 

Il y a des siècles que nous п’ауопз rien reçu de vous, 
monsieur le comte, comme aussi l’ambassadeur lord Gower 
de sa cour. Cela nous étonne fort dans les circonstances si 
intéressantes du moment, et nous imaginons qu’il y a peut- 
être sur le tapis quelque réunion pour un nouveau ministère, 
ce qui serait heureux, si monsieur Pitt pouvait par ce moyen 
se procurer quelques aides. En attendant, chez nous les cho- 
ses vont d’un grand train; les armées sont rassemblées et 
ont marché sur tous les points. Déjà la contenance du 
continent a forcé Bonaparte de faire marcher vers l’Alle- 
magne toutes les troupes qu'il destinait pour l’expédi- 
tion d'Angleterre. Ce sera maintenant à la cour de Lon- 
dres de montrer une énergie égale à la nôtre et d'employer 
à l'offensive les grands moyens qu'elle avait été obligée de 
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réunir jusqu'ici pour sa propre défense. C’est la meilleure 
manière dont elle peut avec gloire et avantage payer la 
dette de reconnaissance qu’elle a contractée envers le conti- 
nent. L'Empereur compte sur votre habileté, monsieur le 
comte, et sur votre affection pour la cause que soutient la 
Russie, que vous employerez les soins les plus instants pour 
faire en sorte que le ministère anglais déploye actuellement 
une activité redoublée pour venir au secours des puissances 
qui entrent en lutte contre Bonaparte, par des expéditions 
et des diversions puissantes. П est bien à regretter que sur 
ces objets nous n’ayons encore aucunes réponses jusqu’à 
présent; il est aussi bien fâcheux que les flottes anglaises ayent 
jusqu'ici eu des succès si peu marquants contre celles de 
l'ennemi. Nous sommes inquiets sur la direction qu’aura pu 
prendre la flotte combinée, qui pourrait, si elle s'était por- 
tée dans la Méditerranée, faire beaucoup de mal. Il n’est 
pas à supposer dans cette saison-ci qu’elle veuille mettre le 
nez dans la Baltique ou faire le tour pour attaquer Archan- 
gel; cependant toute surveillance à cet égard ne sera pas 
de trop. 

Notre flotte qui va dans la Méditerranée, est sur le point 
d’appareiller. Si je ne vous envoie pas la copie de l’in- 
struction que reçoit son commandant, l'amiral Séniavine, ce 
n’est раз ma faute. J'ai dit à Tchitchagoff qu’il devait me 
la communiquer à cet effet; on vous la transmettra direc- 
tement, et cela sera fait incessament. 

Vous trouverez ci-joint, m-r le comte, un mémoire qui 
sera rendu confidentiellement au duc de Serra-Capriola ici 
pour qu'il le passe comme de son propre chef au comte de 
Lille à Mitau. Cette marche а été jugée convenable pour 
ne pas se compromettre avec ces princes, qui malheureuse- 
ment ne sont que trop enclins à se laisser entraîner par la 
légèreté et l'indiscrétion dont ils ont donné tant de preuves, 


et contre lesquelles il faut se garder. Cependant ils pour- 
raient être. utiles s'ils travaillent pour leur propre compte, 
et sans y mêler les puissances, dans l’intérieur de la France. 
Si donc ils suivent les bons conseils qu’on va leur donner, 
je pense qu'il serait convenable de fournir à Louis XVIII 
quelques fonds, comme par le passé, pour donner plus d’ac- 
tivité à ses relations dans l’intérieur et le mettre en état 
Фу travailler l'esprit public et celui des armées. Veuil- 
lez, m-r le comte, vous expliquer confidentiellement à ce sujet 
avec m-r Pitt et y porter son attention. Mais, Je le répète, 
il faut extrêmement prècher ces princes et ne pas leur рег- 
mettre de s’émanciper trop, et surtout leur faire bien enten- 
dre qu’on ne dévie et ne déviera pas du système adopté; 
car autrement nous pourrions nous repentir d'avoir fait la 
moindre chose pour eux. 

Toute cette expédition se fait en grande hâte. L'Empereur 
part demain pour les armées, et j'ai l'honneur de l’accompagner 
avec Novossiltzoff, L'Empereur va à Bresé, où se décidera la 
tournure que prendront les affaires avec la Prusse. L’Aut- 
riche se conduit à merveille et marque la plus grande énergie. 

Les nouvelles reçues aujourd’hui de . Constantinople sont 
de plus en plus rassurantes, et l’on peut regarder l’alliance 
comme conclue, ce qui ne doit pas empêcher d’être toujours 
sur ses gardes jusqu’à l’échange des ratifications, et jusqu’à 
ce que les Turcs ne soient en coupération effective contre 
les Français. 

Le comte Michel s’embarque pour la Poméranie. Nous 
‚ venons de recevoir de bonnes nouvelles de Géorgie, où le 
prince Tsitsianoff à derechef repoussé Baba-khan que les 
agents français travaillent contre nous. 

Je suis rendu de fatigue, et il me reste encore beaucoup à 
faire, tandis qu'il est déjà deux heures après-minuit. Je 


finis donc. 
Архивъ Князя Boponuosa ХУ. 23. 
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Je ne sais comment j'ai fait pour ne pas vous avoir 
encore remercié pour le joli nécessaire que vous avez eu la 
bonté de me donner. 

Nous désirerions surtout voir ure force anglaise faire un 
débarquement sur РЕШБе et le Wéser pour.se joindre à notre 
armée de Poméranie. | 


55. 
Князь Чарторыжек!й rpaoy Воронцеву. 


Weymar, се 27 Octobre т. st. 1805. 


C'est m-r le chambellan de Swistounoff qui aura l’honneur 
de remettre la présente à votre excellence. Voyageant pour 
le rétablissement de sa santé et se proposant de passer en 
Angleterre, il a désiré avoir une lettre de recommandation 
pour vous, monsieur le comte, et je n’ai pas cru devoir m'y 
refuser, persuadé que votre excellence voudra bien l’accueil- 
[г avec sa bienveillance accoutumée. | 
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56. 


Грахъ Воронцовъ квязю Чарторыжекому. 


Londres, се 18 (30) Novembre 1805. 

Officielle, № 415. 

Monsieur le prince. 

Il y a plusieurs mois que j'ai pris la liberté de supplier 
l'Empereur de м’ассог4ег la permission de présenter ici mes 
lettres de récréance à la fin du mois de Mai prochain; mais 
comme je n’ai pas eu de réponse, je recours à l’amitié que 
votre excellence m'a toujours témoignée, de vouloir bien re- 
présenter à Sa Majesté Impériale que ma santé ne me per- 
mettant plus de séjourner longtems de suite à Londres, je 
suis obligé de vivre loin de cette ville en faisant des cour- 
ses dans différentes provinces, d’où je ne reviens que quand 
les affaires majeures exigont absolument ma présence. Mais 
ce n’est pas ainsi qu’on doit servir, surtout dans les cir- 
constances d’une crise qui doit durer toute cette guerre, dont 
la fin n’a pas l'air d’être amenée de sitôt. Les affaires de 
l'Europe, en prenant un aspéct plus embrouillé que jamais, 
exigent pour le poste que j’occupe plus de santé et surtout plus 
de talents que le peu que la nature m’a donné en partage. 

J'attendrai avec impatience la réponse que vous voudrez 
bien me faire sur ce sujet et je suis avec la considération 
18 plus distinguée et l'attachement le plus sincère etc. 


23* 
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Дешеша графа Воровцова князю Чарторыжскому, № 418. 


Londres, се 12 (24) Janvier 1806. 
J'ai la douloureuse obligation de vous annoncer un évé- 


nement des plus malheureux pour ce pays, et par consé- 


quent pour une grande partie de l’Europe; mais auquel votre 
excellence & dû s’attendre d’après ce que j'ai eu l’honneur 
de lui écrire la poste passée. M-r Pitt est mort hier matin 
à 4'/, heures dans une petite campagne qu’il avait louée à 
Putney, à 6 ou 7 miles d'ici. Cet homme joignait aux talens 
les plus extraordinaires la vertu la plus sublime, aux 


moeurs les plus pures le caractère le plus humain; pas 18 | 


moindre teinte d’ambition, d'orgueil ou de vanité ne sont 
jamais entrés dans sa belle âme: modeste, naïf, il paraissait 


être le seul qui ignorait tout ce qu'il avoit de grand dans 
son caractère. Jamais il n’a été homme de parti; mais 
toute sa vie à été consacrée à за patrie, qu’il adorait. Le 


manière dont je m’exprime sur cet homme vertueux n'est 
pas dictée pur une prévention aveugle & cause de l'amitié 
et de la confiance dont il m’honorait; car l'envie, qui est 
suivie toujours de la Паше, n’ont jamais pu pendant plus 
de 20 ans trouver aucune ombre de prétexte pour le ca- 
lomnier, soit du côté de ses services comme homme d'état, 
soit dans sa vie privée et la pureté de son âme. A présent 
qu'il est mort, le peu de gens qui étaient contre lui геп- 
dent justice à ses vertus sublimes; et la nation en général, 
qui avait reposé toute sa confiance en lui, le regrettera de 
plus en plus. Il a sauvé ce pays d’une banqueroute inévi- 
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table; il l’a sauvé d’une révolution qui aurait été imman- 
quable en 1792 et 1793, s’il n'avait employé toutes les 
ressources et la fermeté de son grand caractère pour s’y 
opposer. П n’y avait qu'un ministre aussi pur que lui, et 
jouissant comme lui de la confiance nationale, qui eût osé 
prendre les mesures de vigueur qu’il a développées. En un 
mot, comme homme d'état il n’a eu et n'aura jamais d’égal; 
et comme homme privé il honorait et embellissait la nature 
hamaine. | 

Il est mort victime de son zèle pour sa patrie. Avec un 
corps affaibli par le travail, il à continué à travailler étant 
malade et continuellement pressé par ses. médecins d'aller à 
Bath. Il aurait dû y aller d’abord après la prorogation du 
Parlement; mais ïl n’y est allé que les derniers jours de 
Décembre, et c'était trop tard. Je lai vu à Bath bien faible 
de santé et continuant à travailler comme s’il était bien 
portant; et quelques jours après son arrivée à Putney, quoi- 
qu'il lui fût défendu absolument de s'occuper d’aucune affaire, 
il а nonobstant cela travaillé un jour, ce qui acheva de 
l'abimer. Depuis ce jour il n’a cessé d’empirer. 

Les cinq jours que j'ai passés à Bath, je Га! vu tous 
les jours; et la veille de mon départ, le 4 de ce mois п. s., 
j'eus avec lui un long entretien, dans lequel, en me раг- 
lant sur tous les désastres arrivés sur le continent, il me 
dit qu'il n’y a plus que deux pays qui restent indépendants 
et qui resteront tels par leur puissance, par leur position 
topographique, pourvu qu’ils sentent leurs propres forces et 
que leurs souverains sentent leur propre dignité: c’est la 
Russie et la Grande-Bretagne. Et comme heureusement pour 
les deux pays les deux souverains sont dignes d’être à la 
tête des nations aussi puissantes, aussi braves et de sentiments 
aussi élevés que la Providence divine leur a confiées, il 
était persuadé qu'ils dédaigneront de se rapprocher par des 
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négociations avec Bonaparte, qui ne les inviterait à la paix 
que pour leur faire une guerre sourde et perfide; que chacun 
de ces deux pays est si fort qu’il n’a rien à craindre 
des attaques de la France, et que restant unis entre eux, 
avec de la patience et du tems, on pourrait prendre des me- 
sures efficaces contre tout ce qui se fait en attendant. A 
cette occasion il admira le courage, maïs surtout la fermeté 
d'âme et la constance dans ses principes de notre Auguste 
Souverain; et il me répéta à plusieurs reprises que nous 
devons être fiers d’être Russes et Anglais. 

Cet homme, après avoir porté au plus haut degré la ri- 
chesse, la splendeur et la prospérité de son pays, et après 
avoir enrichi des milliers de persunnes, est mort si pauvre, 
qu'il n’a laissé que des dettes et pas assez de quoi l’enterrer. 

On ne sait pas encore quel peut être le ministère que 
le roi pourra former après cette perte si désastreuse: et je 
ne manquerai pas, dès que ce ministère sera nommé, d’en 
informer votre excellence. 


$59 


58. 


Кяязь Чарторыжекй граФу Воронцову. 


(По новоху кончины графа А. Р. Воронцова и объ Аустерлиц$). 


6 Février (1806). 


Au moment où vous recevrez cette lettre, monsieur le 
comte, la première impression du ‘ehagrin cruel, qui vous 
aura accablé, sera déjà passée: l’on pourra vous parler de 
la perte que nous venons de faire tous avec vous. Peut- 
être est-ce même un moyen d’adoucir votre douleur que de 
vous en entretenir avec ceux qui savent la partager; её рег: 
sonne plus que moi, j'ose le dire, ne peut se compter avec 
raison, de ce nombre. Vous savez, monsieur le comte, 
combien je devais de reconnaissance au chancelier pour la 
confiance, l'intérêt, l’amitié invariable qu'il m'a témoignée 
depuis l'instant où je me vis placé sous ses ordres. Il me 
guida, avec une affection constante, de ses conseils, de ses 
avis; il continua sans interruption de me les donner même 
après notre séparation. Ses sentiments ne se sont pas dé- 
mentis jusqu'à son dernier jour; j'en ai reçu des témoigna- 
ges quand il n'existait plus, et Postnikoff vient encore de 
m'en apporter dernièrement. Le souvenir de votre respecta- 
ble frère vivra toujours еп moi, avec l'attachement et la 
reconnaissance que je lui avais voués. La nouvelle de sa 
fin me frappa d’une tristesse bien vive et profonde, au mo- 
ment où tant d’autres événements m'’accablaient. Dans une 
capitale où la plupart ne s’oceupent que du présent et de la 
poursuite de leurs espérances, on ne rencontre pas beaucoup 
de gens qui sachent éprouver de pareils sentiments. Cepen- 
dant tous les anciens amis du chancelier, tous ceux qui 
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ont été à même de le connaître de près en étaient pénétrés. 
Notre ami Novossiltzoff partagea vivement mon affliction et 
mes regrets. Notre première inquiétude fut pour vous, mon- 
sieur le comte: nous craignimes les effets de votre douleur 
sur votre santé, J’espère cependant que vous aurez supporté 
ce coup si poignant avec fermeté, et qu’elle aura pris le 
dessus sur votre sensibilité. S’il est permis de chercher des 
consolations dans une semblable affliction, disons nous que 
puisque ce malheur devait avoir lieu, il vaut encore mieux 
qu’il soit arrivé avant que votre respectable frère’ ait pu 
apprendre tous les désastres de la dernière campagne: avec 
l’attachement que nous lui connaïssions pour sa patrie, il 
n'aurait pu sans cela y survivre, Je ne sais si je fais 
bien de m’arrèter si longtems avec vous sur un sujet aussi 
déchirant, mais j'avoue que j’en éprouve le besoin, et c’est 
vous engager à en faire autant; il me semble qu'il doit être 
doux, après une perte aussi cruelle, de pouvoir en parler 
avec un entier abandon à qui sait. apprécier et partager поз 
regrets, et à cet égard je mérite que vous me donniez la 
préférence. Tous les objets dont je dois d’ailleurs vous en- 
tretenir, monsieur le comte, sont aussi fort tristes. 

J'ai reçu votre lettre du 11 Janv. par le courrier du 1. Go- 
wer, écrite après l’arrivée du с. Strogonoff. Tout ce que vous 
y dites n’est que trop vrai, monsieur le comte, et je m'at- 
tendais bien à quel point vous seriez affecté de ce qui s’est 
passé à Austerlitz, et des suites que cela aura. Votre lettre 
par estafette avec la nouvelle de la mort de m-r Pitt, m'est 
parvenue bientôt après. Quel malheur véritable pour l'An- 
gleterre et pour l’Europe! Et dans ce moment-ei surtout 
où jamais on n’eut plus besoin de ses talens et son énergie! 
C'est une nouvelle preuve que Bonaparte est né heureux. 
Je conçois, monsieur le. comte, que vous devez personnelle- 
ment regretter mr Pitt, avec lequel vous étiez lié d’une 


361 


intime amitié; l'éloge que vous faites de lui n’est que 18 
vérité, et il serait difhcile d’en trop dire sur son compte. 
Quelquefois, quand divers chagrins viennent nous assaillir 
coup sur coup, il se font diversion l’un à l'autre, et em- 
pôêchent que la douleur ne prenne trop le dessus; j'espère 
bien qu’il en sera ainsi avec vous et que nous recevrons 
dans peu des nouvelles qui nous ôteront toute inquiétude 
sur votre. santé. Je ne vous parlerai plus de la funeste ba- 
taille d’Austerlitz, des causes qui l’ont fait donner et perdre. 
Strogonoff vous aura tout dit à ce sujet. Nous n'avons pas 
eu le coeur avec Novossiltzoff de vous écrire alors, tellement 
nous étions accablés et confus, quoique en vérité nous n'avons 
rien à nous reprocher à cet égard. Tout ce qui a été hu- 
mainement possible de faire, a été fait pour engager РЕт- 
pereur, d’abord de ne pas quitter Pétersbourg, ensuite de 
пе pas rester à l'armée. Prières, instances, représentations, 
rien n’a été négligé, mais inutilement. La présence de S. 
M. I. à l'armée devait nécessairement faire aller mal les 
choses; c'était immanquable, surtout dans un moment aussi 
difficile et critique. Enfin, quand l’armée quitta Olmutz, la 
nécessité de temporiser, de gagner du temps, de ne rien 
risquer, fut continuellement représentée à ceux qui influaient 
sur les opérations, mais également sans effet. Il faut avoir 
été témoin oculaire pour pouvoir se faire une idée de ce 
qu'a été la bagarre de Holitch. Strogonow vous en aura 
fait la description, et vous ne serez pas étonné si les réso- 
lutions qui у ont été prises n’ont pas été les meilleures. 
Nous arrivâmes ici avec Novossiltzoff huit jours après l’Em- 
pereur. Nous trouvâmes tout le public excessivement monté 
contre les Autrichiens, et rejetant la cause de nos désastres 
sur leur trahison. Vous imaginerez facilement tous les pro- 
pos qui ont été tenus à cette occasion, les clabaudages, les 
intrigues: qui ont eu lieu: c'était 16 moment ou jamais. Il 
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se forma diverses coalitions pour nous déplacer: si tel est 
le désir de beaucoup de gens, c’est aussi le nôtre. Après 
tout ce qui s’est passé, après le peu de confiance que l’Em- 
pereur nous & témoigné pendant l'exécution d'un plan qu'il 
nous avait fait concevoir et conduire Jusque là, de sorte que 
dès le premier développement des mesures, leurs contours 
principaux ont été manqués; après tous les malheurs qui еп 
ont été la suite, je pense que vous concevrez et approuve- 
rez le désir très-vif que nous avons de nous retirer. Les 
gens qui ont contribué à l'établissement du ministère, ceux 
qui ont contribué à amener la guerre, peuvent difiicilement 
être utiles davantage. Novossiltzow, le comte de Kotchoubey 
et moi, nous sommes à cet égard du même avis, et Stro- 
gonow vous dira, je crois, aussi la même chose. Laissant à 
chacun le sain de s'expliquer sur les raisons plus particuliè- 
res qu’il peut avoir de désirer à se retirer, et qui toutes 
au reste partent du même principe, j'observerai que les 
miennes sont les plus fondées. Par la place qui m'est con- 
fiée, et parce que }ю suis né en Pologne, je me trouve plus 
que tous les autres en but aux calomnies et anx dégoûts. 
Ce n'est que la certitude de pouvoir faire le bien qui devrait 
me faire rester; or je n’en ai pas même la probabilité. 
Personne, je crois, ne disconviendra qu'il n’y & qu’un seul 
moyen pour que les affaires aillent bien dans ce pays-ci com- 
me dans tout autre, c’est Фу former une administration bien 
unie, qui ‘ait la confiance de l’Empereur, et dont tous les 
membres soient animés des mêmes principes et des mêmes 
sentiments. Quel que soit le choix que ferait S. M., pour- 
vu que les ministres s’entendent entre eux et fassent corps, 
les choses toujours iraient infiniment mieux qu’à présent, où 
presque chaque ministre suit une autre règle de conduite, 
et tire dans un autre sens, où la plupart sont comme chien 
et chat ensemble, et aulieu de s’entr’aider pour faire aller 
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la chose publique, sont occupés à s’entraver et à se critiquer 
Рип l’autre. Il y & peu ou point d'espérance que cela puisse 
changer jamais, il y en a donc très-pen que les . affaires 
changent de marche et aiïllent d’une manière satisfaisante, 
du moins comme je l’entends, et c’est à prévoir surtout pour 
la partie des affaires étrangères, dans lesquelles l'unité dans 
toutes les branches de l'administration, l'énergie et l’ensem- 
ble, sont surtout nécessaires. D'ailleurs je me trouve dans 
une discordance totale d’opinion avec S. M. l’Empereur sur 
les points que Гоп pourrait appeler cardinaux; et nommément 
sur la-nature de nos rapports avec la Prusse, lesquels in- 
fluent d’une manière décisive sur le reste de notre conduite poli- 
tique. C’est surtout la crainte d’avoir Райт de prendre part un 
jour ou l'autre à quelques résultats qui seraient contraires à _ 
ma conviction, qui me fait tant désirer de résigner ma place. 
La chose jusqu'à présent cependant n'est pas facile. Гм 
pris la liberté de m'expliquer à ce sujet à plusieurs reprises 
avec l'Empereur, Novosiltzoff en a fait de même. Mais jus- 
qu’à présent nous n’en sommes pas plus avancés. S. M. I. 
veut nous garder encore; nous insistons à chaque nouvelle 
occasion, et le tout reste pour le moment en suspens. 

Je ne reviendrai plus, т. le comte, sur tout ce qui s’est 
passé depuis le départ de l'Empereur pour l’armée. Il s’é- 
tait fait sans doute beaucoup de mauvaises choses. Jamais 
je n'ai été plus tourmenté, plus désespéré, que pendant 
mon séjour à Berlin. Je пе défends pas ce qui s’y vst 
conclu, et je regretterai toute ma vie d’avoir été contraint 
par un concours malheureux de circonstances de prendre 
part à une transaction aussi détestable. Cependant la chose 
aurait encore marché, et Oubril rapportait de votre part 
tout ce que nous pouvions désirer. La funeste bataille à 
Austerlitz ‘a été livrée à point nommé pour tout gâter d'une 
manière irréparable, Laissons le passé: il est trop pénible de 
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s’en ocouper. L'objet de notre expédition présente était de 
témoigner la plus grande confiance au ministère anglais, de 
ne lui taire aucune idée, quelque vague et peu шаге qu’elle 
soit encore. Vous trouverez peut-être que nous dénotons trop 
de désir pour la paix. Mais je vous observerai qu’il ne s’a- 
git encore que de raisonnement hypothétique et de pré- 
voyance, qu’il est bon d'échanger entre soi pour fixer d’a- 
vance ses idées. D'ailleurs, il n’est question que de ргой- 
ter des occasions qui pourraient se présenter pour faire 
expliquer Bonaparte sur ses vues ultérieures. П eût été 
difficile de soutenir ici qu’il fallait s’éloigner de plus en 
plus de lui, et éviter toute voie d’accommodement. Plusieurs 
bommes d'état avaient la tête si fort montée sur un arrange- 
ment avec lui, qu’ils se croyaient déjà maîtres de la moitié 
du globe en le laissant régner sur l’autre. Plusieurs affir- 
maient que pour l’arrêter dans ses empiètements il fallait se 
‚ rapprocher de lui, et qu’il serait sûrement très-empressé de 
complaire sur beaucoup de points à la Russie. En un mot, 
le seul mode & choisir pour faire le moins de faux pas que 
possible, était de concéder qu'il fallait tâcher autant que 
possible de s’assurer s’il n’y avait pas moyen de faire un 
arrangement sortable avec Bonaparte; d’éclaireir à quoi l’on 
devait s'attendre de sa part; quelles étaient ses vues etc.; que 
pour y parvenir l’on chercherait même à le faire s'expli- 
quer directement avec nous; mais ce point concédé, de mair- 
tenir qu’il fallait éviter tout ce qui aurait Рыг d’avancer, 
tout ce qui compromettrait la dignité de la Russie; de po- 
ser en principe qu'il ne fallait chercher la paix qu’autant 
que l'honneur et la sûrete s’y trouveraient combinés; et que 
surtout il fallait rester intimement unis avec l’Angleterre. 
Au reste je ne vous cacherai pas, monsieur le comte, que 
ce qui peut nous arriver de plus heureux, c’est la paix, et 
que la gaerre nest nullement notre fait. Mon opinion est 
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qu’il faut que nous évitions autant que possible les conflits, 
les entreprises un tant soit peu scabreuses; По vaudra 
mieux pour la Russie de s’en passer, si la chose est prati- 
cable. Au surplus vous serez, je pense, assez content de 
l'ensemble de l'expédition. Nous faisons tout ce qui était 
désiré relativement à Corfou et à la Sicile.-Quelles seront 
les suites de la mort de m-r Pitt? Je crains infiniment 
que le nouveau ministère ne change entièrement de sys- 
tème. Nous attendrons à cet égard de vos nouvelles avec 
la plus grande impatience. Est-ce l'opposition qui entrera? 
Je suis enchanté que vous soyez satisfait du comte Strogo- 
now; il sera sans doute bien flatté de votre sufirage. 

Je vous remercie infiniment pour la bonté dont vous 
avez honoré jOubril; il en est pénétré de reconnaissance. 
J'oubliais de vous dire, monsieur le comte, que Sa Majesté 
s’est décidée à faire des changements dans l’organisation de 
l’armée. Elle sera partagée en brigades et divisions comme 
par le passé; l'artillerie sera distribuée en régiments; les 
généraux commandant les divisions auront les attributions 
qu’exerçaient les inspecteurs. Ces changements seront sans 
doute très-utiles, mais je crains qu'ils ne soient pas encore 
assez complets pour rendre la discipline et l'esprit de Гаг- 
mée tels qu'ils devraient être. 

Nous attendons à tout moment le duc de Brunswic. Je 
ferai mon possible pour empêcher qu'il ne nous dupe; vous 
pouvez en être bien sûr. L’Autriche, quoique si bas, est 
. encore la puissance avec laquelle П faudra tôt ou tard 
travailler; mais la Prusse sera à tout jamais mauvaise. 

Pardonnez-moi, monsieur le comte, une expédition aussi 
volumineuse et une lettre aussi longue; je désire vivement 
qu'elle vous trouve calme et bien portant, et que vous nous 
le fassiez savoir au plustôt. Recevez l'expression de mon 
tendre attachement et dévouement, que je vous répète du 
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fond du coeur, ainsi que de ma reconnaissance pour tout 
ce que vous me dites d’obligeant et d’amical dans votre 
dernière lettre. 


59. 


_ Дешеша граха Воронцова киязю Чарторыжскому. № 430. 


Londres, се 6 (18) F'évrier 1806. 


J'ai vu hier m-r Fox, auquel j'ai présenté m-r le comte 
de Strogonow. Ce nouveau secrétaire d'état nous & dit qu'il 
_n’a pas eu le tems encore de lire aucun papier dans son 
bureau, ce qui n’est pas étonnant, vu qu'il a été plus occupé 
à tranquilliser ses nombreux amis, auxquels pendant 22 ans 
qu’il était dans l'opposition, pour les retenir attachés à lui, 
il a promis à tous des places dès qu’il entrerait au pouvoir, 
ce qu'il lui est impossible d'effectuer à présent, puisque le 
nombre de ces aspirans est plus grand que celui des places, 
et qu'il a été d’ailleurs très-occupé de за réélection au Раг- 
lement pour Westminster. 

. Je lui ai dit que j'étais venu pour lui donner une expli- 
cation sur une chose très-importante, et qu’il n’y avait que 
moi qui pouvais la lui donner; que j’avais vu dans le papier- 
nouvelles, appelé Morning Chronicle (papier dirigé par m-r 
Fox), qu'on attaquait m-r Pitt avec une aigreur extrême sur le 
haut taux des subsides accordés par lui au roi de Suède, 
comme une chose sans exemple et qui prouvait la profusion 


867 


avec laquelle il dilapidait les ressources de l’état; que ce 
préjugé que le dit papier tâchait d’ineulquer au public et à 
la Chambre des Communes quand les subsides seront discutés 
par celle-ci, occasionnerait des murmures très-injustes contre 
la mémoire de m-r Pitt, qui n’a agi dans cette affaire, non 
faite pour étre expliquée et diseutée au Parlement, qu’en 
vrai homme d'état, pour des considérations majeures présentées 
par ma cour, parce que quand le roi de Suède a demandé 
ces subsides disproportionnés sa demande fut rejetée ici; 
que ma eour m'ordonna de tâcher d'engager le ministère 
britannique à satisfaire à la demande suédoise; que j'ai eu 
sur ce sujet une longue conversation avéc m-r Pitt tête à 
tête, dans laquelle je l’ai pressé de consentir à cette affaire, 
mais qu'il m'a répondu qu’à moins que je ne .lui prouve que 
tout soldat suédois est un Samson ou un Hercule, et que par 
conséquent il combattra mieux et doit avoir une plus grande 
portion de vivres, il ne pourrait jamais consentir à un sub- 
side si extraordinaire, et quoique la somme n'était pas 
grande, il était injuste de donner plus de subsides pour un 
soldat suédois que pour un soldat russe et autrichien; qu’outre 
cela on serait peut-être dans le cas de subsidier la Prusse, 
la Hesse et la Saxe, qui, prenant ce qu’on donnerait au roi 
de Suède pour exemple, exigeraient la même proportion; et 
qu’ainsi il n’était plus question de traiter sur ce sujet. Je 
continuai en disant que quelque tems après on m’évrivit de: 
Pétersbourg sur cette même affaire en développant les raisons 
pour -lesquelles on insistait sur ce que la Grande-Bretagne 
ne rompit pas sa négociation avec la cour de Stockholm, 
mais qu’au contraire il était de la plus grande nécessité de 
la conelure à la satisfaction de la Suède. Ces raisons étaient 
que l'Empereur donnait 180 m. hommes à l’Autriche: qu'il 
avait 20 m. hommes dans les îles Toniennes, prêts à coopé- 
rer avec les troupes anglaises dans le Midi de l'Italie; et 


qu’en outre il у avait 20 m. Russes dans le Nord da l’Al- 
lemagne, ce qui faisait une force de 220 m. hommes hors 
des frontières de la Russie, qui en a de très-étendues qu'on 
ne peut laisser dégarmies; que nous avons des troupes sur 
la frontière de la Chine, de la Grande-Tartarie, de la Perse, 
de la Turquie, de la Prusse et de la Suède; que le souve- 
rain de ce dernier pays, quoique dans les. meilleurs princi- 
pes en fait de politique, est.un prince d’un caractère vif, 
sensible et très-inflammable, et se trouve malheureusement 
entouré de gens qui ne partagent. pas ses principes politi- 
ques; qu'il serait très-dangereux, par conséquent, si par pique 
contre le refus qu’on lui faisait ici, il allait, ce qui ne se- 
rait pas improbable, se jeter, par cette extrême vivacité de 
son caractère, dans un parti diamétralement opposé à celui 
dans lequel il était; qu’alors l'Empereur serait obligé, pour 
n'être pas pris par surprise, comme cela est déjà arrivé 
deux fois à la Russie de la part de la Suède, de tenir 50 
ou 60 m. hommes sur cette frontière au lieu de 4 ou 5000 
qui y sont actuellement; que ce surcroît de troupes pour 
la garde de notre frontière du côté de la Finlande ne pour- 
rait être retiré que de ce que l’on donnait à l’Autriche; qu’ain- 
si il valait mieux payer 20 à 25 м. 1. вет]. de plus à la 
Suède, que de perdre un si grand nombre de combattans 
contre Bonaparte: qu’en outre, si le roi de Suède n’était pas 
engagé dans la coalition, les troupes russes ne pourraient 
plus être envoyées dans le Nord de l’Allemagne, car ce n’est 
que dans la Poméranie suédoise qu’elles pouvaient débar- 
quer; que m-r Pitt, en grand homme d'état, comme il l'était, 
me répondit sans hésiter que mon explication était si satis- 
faigante ди’ consentait à la demande suédoise, et qu'il 
l’arrangerait, sous prétexte d'augmenter et entretenir les for- 
tifications de Stralsund, le maintien de sa garnison, avec 
quelque chose de plus aux troupes suédoises qu'il n’était 
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de règle établie pour les autres; qu'après cette explication 
que moi seul pouvais lui donner à lui m-r Fox, parce que 
m-r Pitt n’est plus, je lui demandai s’il сгой que m-r Pitt 
a mal agi, si on peut attaquer sa mémoire, si lui-même 
étant à la place de m-r Pitt n'aurait pas fait la même 
chose? 

Il a été obligé de convenir ‘qu’il aurait agi de même. Je 
lui dis qu'il devait sentir que l'explication que je lui ai 
donnée n’est pas de nature à être discutée dans la Cham- 
bre des Communes sans compromettre ma cour envers la 
Suède: que c’est à lui individuellement, comme à un homme 
d'état, que je confie la chose, et que c'est à lui à savoir trou- 
ver les moyens d'empêcher ses amis, qui sont les seuls 
qui ont envie de blâmer m-r Pitt, de parler sur les sub- 
sides suédois; et il а convenu de cela. Je lui ai dit que si 
m-r Pitt eût vécu, en place ou hors de place, il aurait su 
trouver des moyens d’écarter cette question et de se dé- 
fendre sans donner à la Chambre l'explication que je lui 
‘donnais maintenant; et que quant à moi je devais lui don- 
ner ces renseignemens par égard pour ma cour, par égard 
pour la vérité, la justice et aussi par égard pour la mé- 
moire d'un homme dont le souvenir me sera toujours cher, 

Je lui demandai s’il y a quelque vérité à une opinion 
qui, à ce qu'on m'avait dit, commençait à prévaloir dans 
le public, des offres de médiation faites soit de la part de 
la cour de. Vienne soit de celle de Berlin pour une paix 
entre la France et ce pays. Il me répondit positivement 
qu’il n’y en а rien et qu'aucune médiation n’a été offerte. 

Nous causèmes sur la coalition qui a eu si peu de succès. 
Cela fut provoqué par lui, car il disait qu’on ne pouvait 
rien attendre de bon dès que 15 Prusse n’en ferait pas 
partie. Je lui dis que je suis d’une opinion contraire à la 


sienne; que sans doute la coopération prussienne aurait mieux 
Архивъ Князя Воронцова, XV, 24. 
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décidé Ia chose, mais que pourtant les forces étaient 
supérieures à celles de Bonaparte, et que .sans la folie ou la 
trahison de Mack, qui a perdu une armée de 85 m. hommes 
en s'’avançant au-devant de Bonaparte, l'issue de la cam- 
pagne aurait été tout autre, que s’il était resté à Braunau, 
Bonaparte aurait eu à traverser toute la Souabe et la Bavi- 
ère et serait arrivé avec une armée harassée de fatigues 
pour rencontrer l’archiduc Ferdinand et le général Koutousoff 
à la tête d’une armée fraîche et composée de plus de 130 
m. hommes, et qui dans peu aurait été jointe par l’armée que 
. conduisait le général comte Bouxhüvden; qu’il est plus que 
probable qu'il aurait été battu et qu’une seule défaite qu’au- 
rait essuyée Bonaparte aurait été sa ruine, et que la Prusse 
se serait décidée contre lui pour avoir part à ses dépouilles. 

М-г Fox me répondit que peut-être il exagère dans son 
opinion les forces de Bonaparte et c’est pourquoi il est tou- 
jours d’opinion que sans la Prusse on a gâté l’état de 
l’Europe, Je lui répliquai que le sort de l’Europe n’est pas 
encore finalement déterminé, qu’il faut la regarder comme 
dans un état de fièvre; que l’énorme étendue de la France 
sera la cause de sa faiblesse et que ce trop grand corps 
tombera par l'excès de son propre poids. M-r Fox me dit: 
«ll faut attendre longtems cette chute: il fallait bien du tems 
«pour que l'empire Romain croulât». Je lui observai la 
différence énorme entre l’empire Romain de l'empire Français 
d'aujourd'hui; que le premier a été plusieurs siècles à s’é- 
lever, et s’est élevé sur la base la plus solide qui ait ja- 
mais existé au monde, tandis que les fondemens de l'empire 
Français sont d’une faiblesse aussi extrême que nuisible; que 
les châteaux de Windsor et de: Hamptoncourt, bâtis sur des 
fondemens très-solides, résisteront des siècles, mais que si on 
voulait bâtir des châteaux pareils sans aucune fondation pour 
les soutenir, ils crouleraient bientôt par leur propre poids. 
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Dans une conversation générale sur .la publication des 
papiers présentés au Parlement, je lui dis que si m-r Pitt 
eût vécu, ils n’auraient pas été produits avec si peu de dis- 
tcernement. 

П me répliqua: «Oh certainement vous avez raison, je 
suis sûr qu'il ne l'aurait pas fait». Je lui observai sur ce 
sujet que ce qui à été produit concernant ma cour ne me 
fait aucune peine; qu’au contraire ce qui & été présenté ne 
fait qu’'honneur à l'Empereur mon Souverain, qui paraît dans 
le plus beau jour, comme cela lui appartient; car on у 
voit la fidélité de ses engagemens, les grands moyens qu’il 
a employés et qu'il n’a mis en avant que pour sauver les 
autres sans rien demander pour lui; mais que si l’empe- 
reur d'Allemagne a décidément voulu se perdre, il n'était 
pas possible de l’en empêcher, tout autant qu'il est impos- 
sible au plus habile nageur et plongeur de sauver un hom- 
me qui se noye et qui veut décidément se noyer. 

M-r Fox fut d'accord avec moi sur ce sujet. 
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60. 


Депеша графа Воронцова и графа Строгонова гвязю Чарторыж- 
скему, № 429. 


Londres, се 6 (18) Février 1806. 

Quand dans notre dépêche X 423 nous avons écrit à 
votre excellence, que nous avions communiqué à mylord 
Мщетауе en extrait les deux lettres officielles qu’elle m’a 
addressées, à moi Woronzow, par m-r le comte de Strogo- 
пой, de Holitz, du 24 Novembre (6 Dévembre), c’est qu’il nous 
a paru qu'on ne devait pas communiquer en entier celle 
où se trouve le passage suivant: 

«П ne s’agit que de se pénétrer de la nécessité ОЕ 
qui а forcé l'Empereur d’embrasser се parti, pour зе con- 
vaincre en même tems que Sa Majesté Impériale n’a rien 
à se reprocher envers l’Angleterre. En effet, la Russie n’est. 
entrée et n'entre раз dans aucune composition avec la France. 
Elle se regarde toujours en guerre avec nous. C’est tout ce 
que l'Empereur peut faire, car dans tous ses engage- 
mens Sa Majesté n’a pris d'obligation d'agir que 
de concert avec l'Autriche; cette puissance mise hors 
de combat, la Russie n’est plus dans le cas de la conti- 
nuer toute seule. Les circonstances nous obligent de nous 
retirer; mais ces circonstances mêmes ne sauraient retomber 
à notre charge et sont absolument indépendantes de la vo- 
lonté de l’Empereur. Si Mack n'avait point sacrifié l’armée 
autrichienne en Allemagne; si le roi de Prusse s'était dé- 
claré dès le moment où la violation manifeste de son ter- 
ritoire par les Français ne paraissait lui laisser d'autre parti 
à prendre; si le roi de Suède, de son côté, ne s'était appli- 
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qué à entraver les opérations des forces alliées; si enfin 
les troupes anglaises ethanovriennes avaient 
débarqué à tems, et qu'en général le gouverne- 
ment britannique eût fait un usage plus actif 
de son armée dès l'instant où il n'y avait plus 
de descente à craindre: il est certain que ces 
puissantes diversions n'auraient pas permis à 
Bonaparte de concentrer toutes ses forces, de 
les diriger contre nous: et les choses en auraient 
pris une tout autre tournure». 

Nous avons longtems réfléchi et discuté sur ce sujet, et 
nous avons été pleinement convaincus qu'il était impos- 
sible de faire la communication de ce paragraphe, oùily a 
les deux passages que nous avons soulignés, sans amener 
une discussion où nous aurions eu tout le désavantage en 
compromettant notre cour, qui se trouverait avoir tort en- 
vers le gouvernement britannique. 

L’assertion que l'Empereur n’a pris d'engagement que 
d'agir avec la cour de Vienne seule ne peut pas être sou- 
tenue: 1°, notre traité d’alliance a été directement con- 
tracté avec la Grande-Bretagne, auquel la cour de Vienne a 
accédé après; 2°, par l’article VI du traité il est dit nom- 
mément ce qui suit: «Leurs majestés conviennent que dans le 
cas qu’une ligue soit formée telle qu’il a été spécifié dans 
l’article I, elles ne feront 18 paix avec la France que du 
consentement commun de toutes les puissances qui seront 
parties dans la dite ligue; et de même que les puissances 
continentales ne rappelleront point leurs forces avant la 
paix, de même sa majesté britannique s'engage à continuer 
le payement des subsides pendant toute la durée de la 
guerre», 

Quant à l’autre assertion, comme si l’Angleterre avait 
manqué de faire des diversions, elle n'est pas juste, mon- 
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sieur le prince; car notre cour avait insisté à plusieurs ге- 
prises de faire des diversions par des débarquemens de trou- 
pes sur le bas de l’Elbe et du Weser, c’est À quoi à la 
fin on s'était déterminé ici: les bâtimens de transport étaient 
préparés, les troupes étaient sur la côte prêtes & être 
cmbarquées; mais on attendait que ce débarquement рб 
être effectué d’une manière prudente et sans courir le ris- 
que de voir la cour de Berlin s’y opposer. On attendait 
donc avec impatience que le corps du comte Tolstoy eût dé- 
barqué dans la Poméranie suédoise. Votre excellence doit 
se souvenir du retard occasionné par le roi de Suède lui- 
même et qu’il fallait toute la persévérance du comte Tolstoy 
pour aplanir les difficultés que suggérait le dit roi: que ce 
n'a été qu’au mois d'Octobre que nos troupes débarquètent 
proche de Stralsund et qu’alors même elles craignaient Гор- 
position prussienne pour aller en avant; que ce n’est qu’a- 
près la violation du territoire prussien en Franconie par les 
Français que la coùr de Berlin changea de langage et ne 
s’opposa plus à aucun débarquement dans le Nord de l’Alle- 
magne. Dès le moment qu’on en a eu la nouvelle ici, on 
commença à envoyer des troupes sans discontinuer et sans 
aucun égard pour les désastres du général Mack en Souabe; 
et il a été débarqué dans l’Elbe et le Weser environ 27,000 
hommes Hanovriens et Anglais dans la saison la plus péril- 
leuse, au risque de très-grandes pertes. Aussi est-il arrivé 
qu'il y a eu plus de 1500 hommes qui ont été ou noyés 
ou jetés sur les côtes ennemies et faits prisonniers. Un 
n’était pas intentionné ici de se borner à ce nombre; саг 
feu m-r Pitt m'a dit à plusieurs reprises, et l’a répété à 
m-r Oubril, qui pourra vous le certifier, monsieur le prince, 
qu'au printems les troupes anglaises et hanovriennes ве- 
roient portées au-delà de 50,000 hommes. Si on а discon- 
tinué d'envoyer de nouvelles troupes en Allemagne, ce ne 
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fut qu'après qu’on a reçu ici la nouvelle de l'armistice con- 
clue entre l'Autriche et la France et du retour de nos trou- 
pes dans leur pays. Оп ne pouvait donc, sans une injus- 
‚ Нсе palpable, aceuser le gouvernement britannique d’avoir 
manqué à ses engagemens et d'avoir été la cause de Ia поп- 
réussite du grand plan concerté. Les troupes anglaises sont 
venues sur les points où notre eour les a désirées;, elles 
sont venues aussitôt que possible, aucun retard n’y a été mis. 

Et quant aux diversions vers Calais et Boulogne, elles 
sont reconnues depuis longtems impraticables. Sur la fin de 
la dernière guerre, le grand Nelson les a tentées: il а per- 
du plusieurs vaisseaux et y a renoncé. L'année passée m-r 
Pitt envoya le général Moore, le mème qui s’est tant dis- 
tingué en Egypte, homme de grand courage, de grands 
talens et de beaucoup de savoir, et en qui le premier 
ministre avait la plus grande confiance, pour aller déguisé 
sur la côte française même, pour examiner s’il y avait 
moyen de faire quelque Chose. Ce général rapporte, qu'ap- 
rès avoir bien vu la disposition du terrain et les batte- 
ries que l’ennemi avait sur la côte, il avait trouvé qu’on 
ne pouvait rien entreprendre avec quelqu’ombre de succès 
sur toute cette côte. D'ailleurs on s'attendait à Vienne et à 
Pétersbourg, que les troupes françaises qui étaient sur la 
côte opposée à l'Angleterre marcheraient vers l’Inn, et on 
calcula même en présence du général Winzingerode les 
jours de marche qu’elles mettraient pour arriver de Calais 
et de Boulogne à Braunau; donc on était persuadé, qu'au- 
силе diversion anglaise ne pouvait les empêcher d'aller еп 
Bavière. 

Ces raisons doivent convaincre votre excellence qu’il nous 
était impossible de ne pas omettre ce que nous avons omis 
dans la communication que nous avons faite, d'autant plus 
qu'ici on ne nous reprochait rien, qu’au contraire, on ap- 
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prouvait ce que l'Empereur a fait, et qu’on convenait ici 
de bonne foi qu'après l'armistice conclue entre l’Autriche 
et la France, Sa Majesté Impériale n'avait rien à faire autre 
chose, qu’à ramener ses troupes en Russie. 

Ce sont les printipales raisons qui nous ont déterminés 
à ne pas faire la communication en entier, que le ministère 
britannique aurait prise comme une déclaration de dissolution 
de toute alliance; tandis que dans le reste des paragraphes 
de vos deux lettres, monsieur le prince, on parle toujours 
de concert et d’aviser aux moyens à sauver l'empire Otto- 
man, au salut duquel ce pays concourra toujours avec Île 
nôtre. 

Une autre considération secondaire, et qui pourtant n’est 
pas tout-à-fait indifférente, est celle qu’on aurait cessé dès 
Ja date de cette communication à nous payer les subsides 
pour nos troupes qui sont dans le Nord de l’Allemagne, en 
Silésie et dans le royaume de Naples, enfin pour toutes les 
troupes qui ne sont pas rentrées êncore en Russie. 


Sivné S. c-te Woronzow. 
igné : 
ы Le c-te Р. Strogonoff. 
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61. 


Графъ Воровцовъ князю Чарторыжекому. 


Particulière et confidentielle. 


Londres, ce 6 (18) Février 1806. 

Ayant mal aux yeux, je suis obligé de me servir d’une 
autre main que la mienne pour vous écrire cette lettre par- 
ticulière et confidentielle, que je dicte à un homme dont 
je suis sûr. 

Je crois que je dois à l'amitié et à la confiance qui 
existent entre vous et moi, mon cher prince, de vous faire 
un détail exact de la vraie position du ministère actuel, 
tant dans les rapports de liaison entre les membres qui le 
coiposent, que sous le point de vue dont il est envisagé 
par la nation. Je donne cette information à vous unique- 
ment, sans aucun préjugé pour ou contre personne, n'ayant 
d'autre motif que celui de vous présenter le vrai état des 
choses; et je sais que j'écris à un ami étranger à tout es- 
prit de partialité, et qui n’est influencé par aucune préven- 
tion, et si je ne fais pas de cette lettre une dépêche offici- 
elle, c'est parce que j'ai tout lieu de croire que l’Empereur 
a une prévention favorable pour m-r Fox; que cette dépêche 
ne servirait de rien autre que de confirmer l'Empereur dans 
l’idée que je suis un vieux radoteur, plus Anglais que Russe, 
et fanatiquement attaché à m-r Pitt. 

Vous avez dû être étonné sans doute de 18 composition 
hétérogène de l’administration présente, dans laquelle il se 
trouve que lord Grenville, réputé premier ministre, n'a que 
sa seule voix et peut-être celle de mylord Spencer dans tous 
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les cas où ils différeraient Форш1оп contre les neuf autres 
qui s’y trouvent, et qui sont tous ou amis de Fox, ou amis 
du prince de Galles; ce qui doit arriver nécessairement sur 
les grandes questions, où mylord Grenville serait d’une autre 
opinion que les autres. 

Je vais vous donner l'explication de cet arrangement étrange. 

M-r Pitt, avant que de mourir, dicta à son ami l'évêque : 
de Lincoln, qui a été depuis le retour de m-r Pitt de Bath 
constamment avec lui, et qui demeurait avec lui à Putney, 
une lettre à mylord Grenville, en recommandant à l’evèque 
de Lincoln de la faire parvenir à son adresse pas avant 
sa mort, mais aussitôt qu’il mourrait. Le jour de cette mort, 
quelques heures après que la nouvelle parvint en ville, un 
‘ami intime et parent également de m-r Pitt que de mylord 
et lady Grenville, et qui avait droit d’entrer chez lui en 
tout tems et à toute heure sans se faire annoncer, vint le voir et 
le trouva évanoui et lady Grenville pleurant et accablée de 
douleur. Consterné de ce spectacle, il ne savait que faire, 
quand mylord Grenville reprit ses sens, et tirant une lettre 
de sa poche Ц la présenta à cet ami, en lui disant: «lisez 
la jusqu'au point que je vous marque», en marquant du 
doigt où l’autre devait s'arrêter. Cet ami, qui était déjà 
profondément ému de la mort de m-r Pitt, le fut encore 
plus par l’état accablant dans lequel il voyait lord Gren- 
ville et sa femme. Il commença à pleurer lui-même, et ne 
put rien lire; de manière qu'il la jeta sur la table, en de- 
mandant le sujet de son contenu, et il apprit que c'était 
la lettre qu'on venait de recevoir de l’évêque de Lincoln. 
C'est tout ce que je sais par le moyen d’un ami intime de 
cet ami et parent de mvylord Grenville, que je connais beau- 
coup aussi et qui est un parfaitement honnête homme. On 
suppose que cette. lettre contenait Les assurances de l’a- 
mitié la plus tendre, que le mourant a toujours eue pour 
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mylord СтепуШе; que cette amitié n’a jamais été altérée 
par la séparation politique qui a existé parmi eux dans ces 
derniers tems, et qu’il lui recommandait avec instance de 
prendre soin de leur patrie commune. Lord Grenville, qui a 
toujours aimé et estimé m-r Pitt, en fut d'autant plus touché 
qu’il avait des torts à se reprocher envers le défunt. I! en 
fut si pénétré de douleur et si accablé qu'il alla tout de 
suite à sa campagne, où il n’a fait que gémir et pleurer, 
ce qui lui Ма toute l’énergie et 15 force de son âme. Il ne 
fut de retour en ville que par la nécessité la plus impérieuse, 
c’est à dire, quand le roi Гарреа pour lui ordonner de 
formeïr la liste d’un nouveau ministère. 

Tant que m-r Pitt vivait, m-r Fox et ses amis, ainsi que 
le prince de Galles, avaient les plus grands ménagements 
pour mylord Grenville, de crainte qu’il ne se joignit de 
nouveau avec son parent et son ancien ami; mais dès que 
cette crainte fut dissipée par la mort du plus grand homme 
qui ait jamais existé dans ce pays, ces grands ménagemens 
cessérent; et voyant l’accablement dans lequel était mylord 
Grenville, et qu'il avait perdu toute son énergie naturelle, 
ils profitèrent de ces circonstances pour former la liste aussi 
indécente qu’absurde de la nouvelle administration, sur la- 
quelle vous verrez plus bas une explication plus ample. 
Lord Grenville, avec l'esprit abattu, n’avait pas la force d'âme 
de rejctter cette liste, et il la présenta au roi, qui en la 
voyant lui dit: «Je vous ai chargé, vous, mylord, de me 
former un ministère: mais je vois par les noms et les pla- 
ces qui s’y trouvent, qu’elle а été faite par Fox. Ce n'est 
pas de ma faute», ajouta le roi; — après quoi sa majesté 
l'accepta sans la discuter. Et c’est ainsi ага été terminé 
cet arrangement, qui ne pourra pas durer. En attendant 
lord СгепуШе se remet très-lentement de la douleur pro- 
fonde que la mort et la lettre de m-r Pitt ont imprimée 
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dans son Аше; et il se passera encore du tems avant qu'il 
puisse regagner la force et l'énergie de son caractère. 

Voici le tableau des membres du cabinet. 

Lord Grenville, dont le caractère doit vous être connu, 
mon cher prince, est le premier lord de la trésorerie, et 
qui est censé être le premier ministre. 

Lord Henry Petty, second fils du fameux intrigant feu 
marquis de Lansdowne, est le chancelier de l’échiquier, — 
jeune homme, qui a des talens, qui n’est pas mal intrigant; 
mais qui n’a aucune connaissance des finances, pour les- 
quelles il ne s’est jamais préparé, devoué à m-r Fox, et 
n’a eu jusqu’à présent aucune intimité avec lord Greñville. 

L'avocat Erskine, qui était habile à plaider dans les cours 
du Banc du Roi et du plaidoyer commun, 11818 qui n'a jà- 
mais plaidé dans la cour de la chancellerie, où l’on suit la 
loi civile et pas la loi des statuts du Parlement et la lui 
commune, qui ne sait rien des procédures en chancelleric, 
qui est un homme immoral, rempli d’amour-propre et de 
vanité ridicules, et qui même est un peu fol au sçu de tout 
le monde, а été fait chancelier; parce qu’il est ami de Fox 
et du prince de Galles, dont П était chancelier pour le 
duché de Cornwall, place qui ne lui donnait aucune accupa- 
tion. Aussi on le voyait constamment plaider devant les deux 
tribunaux que j'ai cités, et à suivre les juges dans les 
tournées qu'ils font plusieurs fois ‘par an, par toutes les 
comtés de l’Angleterre. | 

L'’imbécile lord Sidmouth, connu autrefôis sous le nom 
d’Addington, le vrai auteur de la misérable paix d'Amiens, 
mésestimé également de mylord Greuville et de m-r Fox, 
a été nommé garde du sçeau privé par le prince de Galles, 
auquel ce misérable s'est devoué, oubliant tout ce qu'il de- 
vait au roi. 





La place importante de premier lord de l’Amirauté, dans 
une guerre qui va ве continuer purement maritime, a été 
ôtée à mylord Barham, qui l’a tenue supérieurement bien et 
au grand contentement de tous les marins anglais; car c’est 
lui qui procura à la nation ces dernières victoires navales, 
en équipant avec une célérité incroyable une quantité de 
vaisseaux de ligne qui renforcèrent les escadres de lord 
Nelson, de l’amiral Culder et du chevalier Stracham, ce qui 
leur procura le moyen de battre l’ennemi partout où ils le 
rencontrèrent. Le public s'attendait, que si lord Barham 
serait congédié, il serait au moins remplacé par le comte de 
Spencer, qui pendant 6 ans a exercé cet emploi avec le 
plus grand éclat et au plus grand contentement de la ma- 
rine anglaise; mais m-r Fox n'eut aucun égard au bien ‘du 
pays, et il nomma, avec le consentement du prince de 
Galles, son propre ami m-r Grey, qui ne sait pas plus des 
affaires de la marine que de la langue chinoise. Il a des 
talens, et il aurait été un excellent chancelier de l’échiquier, 
s'étant occupé à étudier les finances; il а contre lui seule- 
ment un caractère dur, présomptueux et peu sociable, п’а- 
yant rien de ce liant, de cette aménité et de ce désir de 
sentourer des lumières et des conseils des gens ‘habiles, si 
nécessaire pour tout homme qui entreprend de régir un 
département quelconque. Les autres lords de l’Amirauté, 
qui composent le conseil, sont tout ce qu’il уз de plus 
incapable et de plus détesté dans la marine anglaise; ils 
ont été nommés pas lord S-t Vincent, le plus. fourbe, 
le plus intrigant et le plus haineux des hommes, et qui 
veut, par m-r Grey et les accolites qu'il lui à donnés, avoir 
occasion d'exercer plusieurs vengeances parliculières. Lord 
S-t Vincent a de tout tems goaverné m-r Grey, qui a pour 
ce Jord la confiance la plus implicite. Ce lord, très-habile- 
à commander des escadres, a été prouvé, par une expérience 
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de 3 ans, le plus incapable des hommes pour être à la tête 
de l’Amirauté, où il n’a fait que des injustices, des violen- 
ces, et laissa dépérir la flotte, au point qu'il fallait toute 
d'habileté, la persévérance et l’application au travail la plus 
étonnante de lord Melville et de lord Barham, qui l'ont 
remplacé successivement, pour remettre la flotte dans l’état 
brillant où elle se trouve. Ce lord S-t Vincent va rempla- 
cer l'amiral Cornwallis dans le commandement de la flotte 
de la Manche, dans laquelle il est souverainement détesté 
et haï. Aussi cette nomination et celle de m-r Grey à l’A- 
mirauté a mécontenté tous les marins. 

La place de secrétaire d’état pour les affaires étrangères 
est donnée à m-r Fox, qui en effet est le vrai premier 
ministre, — homme de beaucoup d'esprit, homme de génie 
même: mais des moeurs nullement pures, manquant de ju- 
gement, inconsidéré, indélicat et assez violent dans ses 
moyens, et qui par la fougue de son esprit fait des impru- 
dences eontinuelles. | 

Le comte de Spencer, qui aurait été si bien placé à la 
tête de l’Amirauté, où il s’est tant‘ distingué autrefois, а eu la 
place de secrétaire d'état pour les affaires internes, qui пе 
sont d'aucune conséquence dans ce pays, où heureusement le 
gouvernement ne s’en mêle presque pas du tout: la justice est 
ici indépendante et composée des gens éclairés et vertueux, et 
la police des provinces, des villes et des bourgs est maintenue 
par des magistrats et des juges de paix, qui, outre qu'ils 
l’exercent avec vigilance et constamment, s’assemblent qua- 
tre fois par an dans chaque comté pour aviser aux main- 
tien de son bon-ordre et de sa tranquillité. Aussi c’est la 
seule et vraie raison, pourquoi il est si sûr et si agréable 
de vivre dans ce pays-ci. 

La présidence du Conseil a été donnée au comte de Fitz- 
william, honnète homme, mais dénué de tout talent et qui 
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s'étant de nouveau réuni avec m-r Кох, après s'en être 
séparé au commencement de la révolution francaise, est, à 
ce qu’on m'assure, plus lié avec lui qu'avec lord Grenville. 

La place de secrétaire d’état pour le département de 1а 
guerre et des colonies a été donnée à m-r Windham, hom- 
me de beaucoup d’esprit et de connaissances, mais tellement 
dénué de jugement, qu’il est regardé comme un fou. 

Lord Moira a été fait grand-maître d'artillerie à la place 
de mylord Chatham. Cette place lui a été donnée par le 
prince de Galles. C’est un homme d'esprit, noble, géné- 
reux, ayant beaucoup d’élévation d'âme, mais avec très-peu 
de jugement, dont la nieilleure preuve est ди’ se croit 
être l’ami du prince de Galles, auquel il est dévoué depuis 
plus de 12 ans, et pour lequel il a grandement dérangé sa 
fortune, ayant vendu une très-grande partie de son bien 
en Irlande pour fournir aux dissipations toujours indécen- 
tes et continuelement renouvellées de l'héritier présomptif 
du trône. Ce prince, entre ses plus intimes confidents, quand 
il parle de mylord Moira, qu’il taxe d’un peu de folie ir- 
landaise et de fierté espagrtole, ne l'appelle jamais autrement 
qu'une pomme de terre irlandaise greffée sur un oignon d’Es- 
pagne. Ce lord est tout dévoué au prince de Galles et a 
toujours détesté mylord Grenville. 

Ce sont les seuls membres qui auraient dû composer le 
cabinet de ce pays. Mais pour mettre lord Grenville dans 
une plus frappante minorité de voix, on a introduit dans 
le cabinet lord Ellenborough, chef-justicier du Banc du Roi, 
uniquement parce qu'il est contraire à lord Grenville, qui 
depuis quatre ans lui a fait plusieurs fois de terribles savonna- 
des dans la Chambre des Pairs pour la légèreté avec la- 
quelle il se mêlait d’affaires qu’il n’entendait pas. Cette in- 
troduction dans le cabinet et participation dans les délibé- 
rations du ministère d’un chef-justicier est une chose sans 
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exemple et contraire à l'esprit de la constitution anglaise. 
Elle a révolté tout le monde et produit un très-mauvais 
effet dans le pays. 

La présidence du bord de contrôle a été donnée à Elliot, 
lord Minto, homme d’un certain esprit et de beaucoup de 
savoir; mais malheureusement tout son savoir s’est tourné 
vers Ja métaphysique, au point qu’il aurait pu tenir tête à 
Leibnitz. Vous avez dû avoir d’autres idées de ce lord par 
votre connaissance avec m-r Pozzo di Borgo, qui, fin et 
délié, observa d’abord la passion pour la métaphysique de 
Minto, fit semblant d’être grand métaphysicien lui-même, 
s'empara de son esprit et le gouverna absolument tant en 
Corse quà Vienne. Ce lord est d’un caractère très-intéressé, 
d'une avarice crasse, et qui а eu l’indignité d'abandonner 
m-r Pitt il y a près de deux ans, quoiqu'il dût tout à ce 
grand homme. Dans ce département il a un patronage im- 
mense, ayant les affaires des Indes orientales à gouverner. 

Tel est le cabinet après qu’on а tant prôné de réunir 
tous les talens et les vertus du pays. 

Il me reste à vous faire mention de quelques autres 
places, qui ne sont pas du cabinet. 

M-r Sheridan, dont les moeurs et la vie ne peuvent être 
comparées qu’à celles de Guzman d’Alfarache, & eu la placo 
de trésorier de la marine. Cet homme, qui est propriétaire 
du théâtre de Drury-lane, qui est très-endetté, volait les 
créanciers de ce théâtre et ne les payait pas. Il y a deux 
ans que ces créanciers eurent recours à la Chancellerie. 
Cette affaire fut longtems examinée; le résultat fut qu’on 
lui ôta le maniement de la recette, et qu'il fut donné à une 
commission nommée par le chancelier. Cet homme est 
ami intime depuis plus de 30 ans de m-r Fox, et c'est le 
seul peut-être, pour lequel le prince de Galles a cette es- 


pèce d'amitié qu'un homme de ce caractère dépravé peut 
avoir pour un autre. 

La place de secrétaire de la guerre а été donnée au gé- 
néral Fitz Patrick, aussi ami depuis 30 ans de m-r Fox, 
avec lequel 13 ont pendant plus de 15 ans tenu une ban- 
que au club, où étaient dévalisés des jeunes gens riches. 
Ce Fitz Patrick continue à présent seul à friponner les ni- 
gauds, et il est la terreur de tous les pères; ce n’est que 
parce que je viens de vous dire qu’il est connu dans le monde. 

Les autres places, médiocrement ou mal remplies, ne va- 
lent pas la peine d’être citées. 

Quand je vous ai marqué plus haut des imprudences fré- 
quentes auxquelles l’impétuosité du caractère de т-г` Fox 
le livre, je vais vous rapporter une qu'il vient de faire 
dernièrement sans aucune raison ni provocation, en décla- 
rant dans la Chambre des Communes, que l'union avec 
l'Irlande était une mesure mauvaise, honteuse её infâme. Dès 
que cela fut sçu à Dublin, il у eut d’abord des assemblées 
pour faire des pétitions pour dissoudre cette union. Or c’est 
de toutes les grandes entreprises de mr Pitt la plus т- 
portante, la plus utile pour le pays, et que vainement, 
depuis le règne de la reine Anne, tous les souverains qui 
ont régné ici et leurs ministères ont tenté d'effectuer. Cette 
conduite de m-r Fox indigna la grande majorité du pays, 
ce qui l’obligea de faire hier dans la Chambre des Com- 
munes une explication forcée et contradictoire à ce qu'il 
avait dit précédemment, et en se compromettant il n’a rien 
pourtant gagné dans l'esprit public. 

Les amis de m-r Pitt dans les deux Chambres et les 
amis qu'il à laissés dans Ле pays, dont les ‘/, n'avaient 
de confiance qu’en lui et restent attachés à sa mémoire, sont 
contre 1е ministère présent. Les premiers sont résolus 
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Архиву Князя Воронцова, ХУ. 26. . 


886 


gouvernement dans sa marche; ils l’aideront mème toutes 
les fais qu'il se conduira avec sagesse. Mais si ce ministère 
ose aller contre ce qu’a fait m-r Pitt dans ce qu'il a fait 
pour l'union de l'Irlande, ou contre son arrangement de #- 
nances pour le plan d'amortissement de la dette nationale, 
ou s’il ose remettre sur le tapis la question des catholi- 
ques, ou faire quelque chose que ce soit contre la consti- 
tution établie, ou enfin s’il ose faire une paix comme celle 
d'Amiens, il serait tout de suite attaqué avec une violence 
extrème et renversé indubitablement. 

Si lord Grenville, revenant de son abattement et repre- 
nant son énergie naturelle, indigné de tout ce qui a été 
fait dans la formation de ce ministère, donnait sa démis- 
sion, tous les amis de m-r Pitt et le pays en général se join- 
draient à lui, après quoi dans peu de tems m-r Fox et ses 
amis, ainsi que les amis du prince de Galles, seraient chas- : 
365 de leurs places. L’un de ces différents cas arrivera sans 
doute dans moins de trois mois: aussi je doute que [е mois 
de Juin trouve encore ce ministère en place. 

M-r Fox, à ce qu’on me dit,.va nommer pour l’ambas- 
sade de Russie le marquis de Douglas, l’homme de Рашуегз 
le moins propre pour un tel poste. C’est une espèce de fou, 
dénué de tout talent, un fat si ridicule, qu’il fait la pâture 
des faiseurs de caricatures qui le représentent souvent sous 
différentes formes; mais lui et son frère, qu’il gouverne, ont 
soutenu m-r Fox dans l’opposition, et voilà tout le mérite de 
ce futur ambassadeur, qui va, à ce qu'on dit, prendre la place 
destinée à mylord Cathcart, qui aurait beaucoup plu chez 
nous, sürtout depuis qu’il a été en Hanovre et y à gagné 
l'amitié et la confiance du général comte Tolstoy et de nos 
autres généraux et officiers qui servaient dans le même corps. 

Voilà, mon cher prince, tout ce que j'ai cru être néces- 
saire pour votre propre information 
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Киязь apropuxckif rpaey Воронцову. 


Ce 19 Février v. st. (1806). 

J'ai reçu presque en même .tems la lettre que le comte 
Strogonoff m’a écrite au sujet du comte Michel et celle que 
vous m’avez adressée quelques jours après sur ce même ob- 
jet. Гы senti jusqu’au fond du coeur tout ce que vous 
m'y dites, monsieur le comte, sur la perte cruelle que nous 
venons de faire; j'ai compris et partagé toutes vos émotions. 
Vous avez dit la vérité en parlant du chancelier: ce n’est 
pas votre tendre attachement pour lui qui vous a seul in- 
spiré; tous ceux qui, comme moi, l’ont connu de près, réu- 
niront leurs suffrages et leurs regrets et rendront témoignage 
à tant de qualités et de mérites dont П fut doué. Mylord 
Gower étant fort pressé d’expédier son courrier, je п’а1 qu’un 
instant pour vous écrire, monsieur le comte, et pour 
vous dire que le comte Tolstoy à déjà accordé un congé au 
comte Michel, qui, à l’heure qu'il est, doit déjà être rendu 
auprès de vous. L'Empereur m'a dit avoir donné l’ordre que 
ce congé fût pour trois mois. 

Je ferai mon possible pour obtenir pour Possnikoff *) ce que 
vous désirez; je m'en occupais déjà, et votre lettre n’a fait 
qu’augmenter mon désir de lui rendre service et de remplir 
envers le chancelier un devoir sacré. 

Adieu, monsieur le comte. Votre lettre m’a fait du bien: 
elle a calmé les inquiétudes que j'avais pour votre santé, 
et à présent l’idée de savoir que le comte Michel est auprès 
de vous me tranquillise encore davantage. Puissiez vous l’un 
dans l’autre trouver le soulagement + les consolations dont 
vous avez tant besoin. 


*) Захаръ Николаевичъь Постниковъ (rosaube сенаторъ) зав$дывалъ дВлами 


по ниЗняиъ графовъ Воровцовыхъ. Il. Б. 
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63. 


Acnema rpaea Bopouxosa князю Чарторыжскому. 


Londres, ce 5 (17) Mars 1806. 


M-r Fox m'ayant adressé, Vendredi soir passé, un billet 
dans lequel П m'invitait à une conférence à son bureau 
pour le lendemain, je m’y suis rendu avant-hier matin. 

Après avoir amené la conversation sur l’occupation récente 
du pays de Hanovre par les troupes prussiennes, il me lut 
le projet d’une note qu'il venait d'écrire au sujet de cette 
occupation, et qui va être envoyée à m-r Jackson, pour 
qu'il la remette au ministère prussien. Il me promit dès 
lors de m'en envoyer la copie; et comme je Гай reçue de- 
puis, je m’empresse de la transmettre ci-jointe à votre ex- 
cellence. 

Quand П en eut achevé la lecture, je lui observai ди’а- 
près les représentations que m-r Jackson devait faire à la 
cour de Berlin dans cette note, le ministère britannique lui 
prescrirait probablement encore de déclarer, que si en haine 
d’une conduite vertueuse du roi de Prusse vis-à-vis l'électeur 
de Hanovre, sa majesté prussienne était attaquée par Во- 
naparte, l’Angleterre la soutiendrait de toutes ses forces. 
Le secrétaire d'état ne me répondit rien sur cette observa- 
tion; mais il continua en me priant d'écrire à m-r d'Alopeus 
pour l’engager d’appuyer les démarches que m-r Jackson 
aurait ordre de faire. Je lui répondis que j'enverrais à 
l’envoyé de l'Empereur à Berlin une copie de la susdite note, 
en lui communiquant le désir du ministère britannique, qu’il 
vint à Гаррш des démarches prescrites à l’envoyé britannique 
pour ce qui regardait l'électorat de Hanovre; mais que je 


n'étais pas certain, si sans aucun ordre de sa cour m-r 
d’Alopeus se croirait autorisé d’agir à cette oceasion; qu’en 
même tems il était probable que, dès que l’on apprendrait 
à S-L Pétersbourg les derniers événements dans le Hanovre, 
m-r d’Alopeus recevrait des ordres en conséquence. 

Le courrier anglais, porteur de la présente, passe par Ber- 
lin, où il s'arrêtera peut-être deux jours. 
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Дешеша rpaes Воровцова киязю Чарторыжскому, № 442. 


Londres, се 19 (31) Mars 1806. 


Depuis l’arrivée du translateur Ellisen avec les dépèches 
qu’il m’a apportées du 2 et du 6 Février, le comte Stro- 
gonoff et moi nous avons vu plusieurs fois m-r Fox, auquel 
j'ai communiqué, lui laissant même en copies, celles des 
dépêches de votre excellence qu’il était prudent de lui don- 
ner in extenso, après quoi je lui ai demandé, comme elle 
l'aura déjà vu par ma dépêche du 9 (21) Mars № 440, 
ce que c'était que ce parlementaire arrivé de France, et 
s’il était question de propositions de paix. M-r Fox me ré- 
pondit qu’il n’était question d’aucune proposition de paix. 
Je lui ai répliqué qu'il fallait pourtant que ce parlementaire 
ait apporté quelque chose. M-r Fox, après une pause 
d’hésitation, nous dit: «Je vous communiquerai, maïs que cela 
soit entre nous, qu’à peine j'étais entré en place, un hom- 
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me est venu me proposer d’assassiner Bonaparte. Vous sen- 
tez bién que j'ai rejeté sa proposition, et j'ai cru qu'il était 
convenable d’en avertir m-r Talleyrand. C’est ce que j'ai 
fait par une lettre, et le parlementaire ne m'a apporté 
qu'une réponse de sa part avec beaucoup de remerciments». Je 
lui demandai s’il n’y avait pas autre chose encore, sur quoi 
il me dit que ce n'était qu’une lettre de remercîment, à 
laquelle était joint le Moniteur avec le discours de Вопа- 
parte au corps législatif. Puis il nous congédia en nous 
disant qu'il n’avait pas le tems de lire et examiner les pa- 
pier$ que je lui avais laissés sur la table; parce qu'ayant 
été appointé ce jour-là pour aller chez le prince de Gal- 
les, c'était précisément l'heure à laquelle П devait s’y 
rendre. 

Deux ou trois jours après nous y allâmes de nouveau. Là 
il entra un peu en matière, ne па pas l'obligation et l’uti- 
lité de ne traiter avec la France qu’ensemble avec la Rus- 
sie, mais avança qu'il y aurait une grande perte de tems 
à cause des distances. Nous lui observâmes qu’il vaut mieux 
faire plus tard une paix honorable et plus solide, qu’une 
autre qui serait trop hâtée. П ne ша pas notre observation, 
en ajoutant que ce serait beaucoup gagner que de faire 
quelqu'’ouverture; parce que tout le royaume de Naples 
n'était par encore conquis, vu que les Calabres se défendent; 
que d’un autre côté l'électorat de Hanovre n'était pas en- 
core formellement et d’une manière avouée donné par la 
France à la Prusse: et qu'il serait plus facile d'empêcher 
ces deux vues de Bonaparte par des ouvertures de paix, que 
quand les dits projets seraient déjà consommés; que d'ail- 
leurs ce ne seraient que des ouvertures. Nous saisimes cette 
occasion pour lui demander si dans la lettre de Talleyrand 
il n’y avait pas quelque chose qui donnât lieu à cette ouver- 
ture. C'est alors qu’il dit: oui, mais que c'était d’une ma- 
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nière très-vague; car en lui envoyant le discours de Bona- 
parte, Talleyrand ajoutait qu’on peut voir les vues pacif- 
ques de 1% France et les bases sur lesquelles on pourrait 
traiter. Nous lui demandâmes si l’on avait déjà fait une 
réponse. П nous répondit que non. Nous le questionnâmes 
sur le sens, dans lequel on voulait répondre. Il nous répli- 
qua, qu'il ne pouvait pas le dire; mais que dans deux jours 
il nous le communiquerait, ce qui nous prouva que le roi 
et le cabinet n'avaient pas encore déterminé le sens de la 
dite réponse. 

Revenant aux différentes communications que nous lui 
avions faites, il avouait que la défense de la Turquie, si 
elle était attaquée, devait être un objet de grande considé- 
ration pour nos deux cours et qu’il fallait l’entreprendre; 
mais il semblait qu’il regardait cette défense comme très- 
diticile, ce qui n’est pas étonnant, car nous avons eu lieu 
d'observer par plusieurs circonstances, qu'il croit Bonaparte 
encore beaucoup plus fort qu'il n’est réellement. 

Sur la défense de la Sicile, il avait l'air de croire qu'il 
fallait que les Anglais seuls la défendent, ce que j'ai com- 
‘battu en ajoutant que, si les Calabres tiennent encore, un 
corps de troupes qui passerait 1là défendrait encore mieux 
la Sicile, qui doit aussi être défendue par plus de troupes 
qu'il n’en resterait, s’il n'y avait que les troupes anglaises 
seules. 

Nous eûmes encore une troisième conférence avec ce se- 
crétaire d'état, dans laquelle revenant sur la Porte Otto- 
mane, sur la défense des états du roi des Deux-Siciles qui 
n'étaient pas encore envahis, il nous répéta à peu-près les 
mêmes choses: et comme ïl était en état de parler à fond 
sur mes cominunications, ayant eu le tems nécessaire de les 
lire et d’y réfléchir, nous le priâmes de nous expliquer son 
opinion. Alors, sans être bien clair dans sa manière de 





s’énoncer, il parla de son désir de voir nos deux pays tou- 
jours unis; qu'il était très -nécessire de faire la paix en 
commun, de défendre l’Empire Turc, la Sicile, d’aider par 
des secours d’argent, de vaisseaux et de troupes le roi de 
Naples; mais revenait toujours à се qu’il valait mieux qu'il 
n’y eût que des troupes anglaises qui défendissent la Sicile. 
Et sur le sujet de faire des états indépendants des différents 
peuples d’origine slave, qui pourraient sous la protection de 
la Porte faire un état assez considérable, et se trouvant 
entre ce que la France possède sur l’Adriatique et les états 
de la Porte Ottomane, pouvoir servir de barrière pour cel- 
le-ci contre les Français, comme votre excellence me l’a 
écrit dans une de ses dépêches, m-r Fox nous dit que cela 
devait dépendre de l’état de paix ou de guerre, dans lequel 
se trouverait la Porte vis à-vis de la France. 

Comme il évitait de toucher à l’article des indemnités 
que la Russie et l’Angleterre avaient le droit et même la 
nécessité politique de se procurer, pour être autant que 
possible de niveau à l’agrandissement actuel de Bonaparte, 
nous lui parlâmes sur ce sujet. П nous dit alors qu'il 
étais obligé d’avouer, que malgré les tems dans lesquels 
nous vivons, où on ne fait que se dépouiller les uns les 
autres, sous prétexte de balance politique, il a toujours eu 
en horreur ce principe. Nous lui observâmes que nous 
pouvons l’assurer d’une chose, dont l’Europe est également 
persuadée, et avec raison, qu'il n'y a personne au monde 
qui soit plus adverse à ces sortes de spoliations que notre 
Souverain; que Sa Majesté Impériale, depuis qu'elle règne, 
a fait voir bien clairement qu'elle ne désire aucun agran- 
dissement de son empire; mais que si dans une guerre de 
Bonaparte contre la Turquie il faisait des conquêtes et que 
les efforts réunis de la Russie et de l’Angleterre fussent 
infructueux, la sûreté de nos frontières et peut-être celle des 


possessions anglaises aux Indes Orientales exigeaient de nos 
deux cours de s’approprier quelques parties des possessions 
turques. Il s’écria avec un air d’étonnement: «Oh! c’est sur 
la Turquie que doivent se faire ces indemnités! Dans ce 
cas-là cela pourrait se faire, mais toujours après avoir fait 
tous les efforts possibles pour la défendre, quoique, ajou- 
ta-t-il, je ne sois pas persuadé, comme on l'est générale- 
ment dans ce pays-ci, que l’Egypte entre les mains des 
Français mettrait en grand danger nos possessions aux 
Indes Orientales, parce que d'Egypte aux Indes le chemin 
par terre est trop long». Nous lui observâmes que ce n’est 
pas la route que les Français prendraient; mais qu’en a- 
grandissant le port de Cosseir et construisant des vaisseaux 
dans ces parages, les Français pourraient à la suite du 
tems faire des expéditions maritimes vers la côte de Bombay. 
Mais m-r Fox n'avait pas Гаг de craindre cet événement. 

Par l’exclamation qu'il avoit faite «oh! c’est sur la 
Turquie», il paraît qu'il avait mal compris la dépêche de 
votre excellence, et apparemment П avait cru que nous vou- 
lions nous indemniser sur la Prusse ou sur l'Autriche, се 
qui dans son opiuion, à ce que je crois, aurait amené en- 
core une. guerre générale dont je sais qu’il а peur. 

Entre ces différentes conférences et après je lui envoyai 
plusieurs mémorandums, et lui ш’епуоуа un billet avec le 
brouillon de la réponse qu'il m’enverrait après. 

Sur ces entrefaites arriva par le courrier anglais la dépêche 
de votre excellence du 19 Février au sujet des affaires de Tur- 
quie, qui fut aussi communiquée à m-r Fox; et hier matin 
il envoya la réponse en blanc à toutes les communications 
qui lui ont été faites. A cette réponse était jointe en 
extrait la lettre de Talleyrand et in extenso la réponse qui 
lui a été envoyée d'ici. La lecture de l’ensemble de ces 
pièces nécessita de notre côté une demande d’éclaircisse- 
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mens sur le sujet que votre excellence verra dans les an- 
nexes, et il nous envoya par écrit les éclaircissemens que 
nous desirions avoir. 

П serait inexact, n'ayant pas des preuves authentiques, 
d’accuser т-г Fox de vouloir faire une paix séparée, sur- 
tout d’après ce qui est consigné dans ce qu'il nous a en- 
voyé par écrit, que l’on ne fera pas de paix séparée avec 
la France; mais je puis assurer positivement que s’il nour- 
rissait cette idée en secret, il ne serait pas le maître de 
l’effeétuer. 

Je ne puis comprendre par quelle raison m-r Fox per- 
siste, que les troupes anglaises seules eussent à défendre la 
Sicile. Est-ce pour en être plus maître de la cour de Pa- 
lerme et l’obliger à faire telle cession qu'il plaira à la 
France, peut-être même pour renoncer au royaume de Na- 
ples? Est-ce pour quelqu’autre raison entore plus étrange, 
et que je ne puis concevoir? Mais je crois que votre excel- 
lence conviendra qu’il est de la plus grande imprudence 
d’adhérer à cette mesure, qui, livrant le roi de Naples à 
un plus grand danger par la diminution des troupes qui dé- 
fendraient le seul royaume qui lui reste, mettrait une tache 
sur la bonne foi de notre cour: car c’est à notre instiga- 
tion que sa majesté sicilienne admit nos troupes à Naples 
en vertu d’un traité signé pas m-r de Tatischtcheff et rati- 
fié par l'Empereur, се qui brouilla ce roi irréconciliable- 
ment avec Bonaparte. C'est avec le roi des Deux-Siciles que 
notre traité est fait, et il ne doit pas être invalidé par 
une idée erronée de m-r Fox, ou par des vues qu'il a 
grand soin de nous cacher. П serait vraiment étrange que 
nos troupes quittassent la défense de la Sicile, en dépit du 
souverain de cette île, uniquement parce que m-r Fox dé- 
sire que cela fût fait, sans qu'il ait jamais pu trouver une 
bonne raison pour appuyer son opinion. Aussi, vu la bonne 
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foi et la dignité qu'a toujours déployées notre cour, je suis 
persuadé qu'elle aura plus d’égard à ce qu'elle doit de 
bonne fui envers le roi de Naples, que pour l'opinion de 
m-r Fox. 

Ayant vu dans le Morning Chronicle de ce matin, qui 
est le papier officiel du secrétaire d'état, qu'il était arrivé 
deux officiers français sur un parlementaire et ne me trou- 
vant pas bien, ayant une fluxion aux yeux, j'ai prié le comte 
de Strogonoff de passer chez m-r Fox pour s'informer quel- 
le nouvelle communication a été faite par ces officiers. 
Le comte Strogonoff, n'ayant pas pu trouver m-r Fox, vit 

le chevalier Vincent, qui est celui des deux sous-secrétaires 
| d'état qui а plus la confiance de m-r Fox, et qui а entre’ 
les mains les affaires avec la France. П assura positive- 
ment le comte Strogonoff, qu’il n’y a rien de vrai dans ce 
qu'a dit le Morning Chronicle, et qu’il peut l’assurer que 
ce qu'il vient de lui dire est positif. 

Après avoir reçu la dépêche de votre excellence du 19 
Février, qui contenait le projet du comte Cassini relatif au 
port de Venise, j'en ai donné copie à m-r Fox, qui m'en 
a remercié. 


396 


65. 


Дешеша графа Boponnosa князю Чарторыжекому. № 449. 


Londres, le 6 (18) Avril 1806. 


Votre excellence aura vu par mon rapport du 27 Mars 
(8 Avril) que ce jour-là même j'avais reçu de m-r Fox un 
billet, par lequel il me mandait avoir reçu une nouvelle 
communication de France en réponse à sa dépêche à m-r 
Talleyrand, et que dès qu'il aurait pris les ordres du roi, 
il ne manquerait pas de m’en faire communication. Je dois 
à cette occasion vous observer, monsieur le prince, que ja- 
mais lord Grenville, lord Hawkesbury, lord Harrowby, lord 
Mulgrave et encore moins m-r Pitt, n’ont jamais demandé 
les ordres du roi pour me communiquer ce qu'ils recevaient 
de communications de quelque cour que ce soit, et encore 
moins quand cela venait de France; et qu’il est arrivé mè- 
me, qu’étant allé chez m-r Pitt, il me dit que lord Mulgrave 
venait de recevoir dans le moment même une lettre de m-r 
Talleyrand, qu'il lui avait portée cachetée, ne voulant pas 
l'ouvrir seul—«la voilà», et il me la montra еп me disant: 
«Je ne Га! pas ouverte non plus; таз dans cinq minutes 
le Conseil du Cabinet s’assemblera, et 15 elle sera ouverte: 
si vous voulez, me dit-il, repasser chez moi dans une heure, 
je vous la communiquerai avant que de l'envoyer au roi à 
Windsor». Je me rendis donc chez lui à l'heure marquée. 
Là non seulement il me communiqua la lettre, mais le pro- 
jet même de la réponse qu’il envoyait au rui avec la lettre 
citée de Talleyrand. Une autre observation que je prie votre 
excellence de faire, c’est qu’ une autre pièce également 
inclu se ici, la réponse de m-r Fox à m-r Talleyrand, était 
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déjà faite le 8 et expédiée le même jour, et il me Га com- 
muniquée seulement le 12, quoique son billet fût daté du 
10, c’est & dire que je Га! reçue le Samedi, lendemain du 
jour du départ de la poste d'ici pour S-t Pétersbourg: et 
que si j'avais voulu envoyer même un courrier, il n'aurait 
plus trouvé le paquebot à Harwich. 

Je suis allé au bureau de m-r Fox avec le comte de 
Strogonoff Lundi le 14, pour lui demander s’il a envoyé au 
moins 8& correspondance avec Talleyrand à lord Gower plu- 
tôt qu'à moi, parce qu'il m'était très-égal, par quel canal 
ma cour serait informée, pourvu qu’elle le fût. Il parut 
fort embarrassé de ma demande, et comme s’il cherchait à 
se rappeler, faute de mémoire, il finit par dire: «oui, je 
l'ai informé». Je lui demandai, quand? Il répliqua que 
c'était Mercredi. «C'est donc par courrier, lui dis-je, et par 
un bâtiment envoyé exprès? Car ce n’est que Mardi et Ven- 
dredi qu’on peut envoyer d'ici à Harwich quoique ce soit 
au continent». П me répondit qu’il n'avait pas envoyé de 
courrier, ct ayant l'air de chercher encore dans sa mémoire, 
il me dit: «Je vois à présent que je n’ai point écrit», en 
ajoutant: «cela était inutile: car j'ai déjà écrit auparavant à 
l'ambassadeur de notre cour à S-t Pétersbourg, en le pré- 
venant sur la manière dont on répondra d’ici à la France». 

Par cette étrange manière de traiter les affaires entre 
deux cours amies et alliées, j’ai compris qu'il était inutile 
de lui observer l’absurdité de sa réponse, d'annoncer d'avance 
la réponse à des communications dont il ne pouvait pas pré- 
voir le contenu. Je n’ai pas pu m'empêcher pourtant de 
soumettre à sa considération le mauvais effet, que ce défaut 
de communication à ma cour pourrait produire à St.-Péters- 
bourg; que Bonaparte ne manquera pas d'envoyer par Cour. 
rier à Berlin la lettre de Talleyrand du 1 Avril et la ré- 
ponse qui lui a été envoyée d'ici le 8 et qui devait être 


398 


déjà reçue à Paris, tandis que nous étions à parler avec 
lui, que de Berlin cela ira par courrier à Pétersbourg, et 
que [Empereur apprendra plus tôt par la Prusse que par 
l'Angleterre се qui se passe entre celle-ci et la France; 
qu'il serait bon qu'il envoyât au moins un courrier le lende- 
main Mardi, parce que le seul courrier que j'avais, je ne 


pourrai l’expédier que Vendredi après mes audiences de . 


congé. П me dit qu'il ne pouvait pas envoyer de courrier 
le lendemain, parce qu'il avait trop d’affaires: mais que 
peut-être il enverrait le surlendemain, её que s’il le faisait, 
il ne manquerait pas de m'en avertir. —Je lui demandai après 
cela, s’il est vrai que dès la première communication qu'il 


avait faite à Talleyrand, le ministre de Prusse baron Jacobi | 


y était mêlé pour quelque chose, ‘comme je l’avais vu dans 
les papiers-nouvelles? П fut très-décontenancé de ma demande 
et me dit enfin: «Je crois vous l’avoir dit». Je l’assurai posi- 
tivement que non; car je me souviens très-bien qu'il m'avait 
communiqué qu'un homme s'étant présenté à lui avec le pro- 
jet d’assassiner Bonaparte, il en avait donné avis à Talley- 
rand, ce qui origina la correspondance entre lui et ce mi- 
nistre de Bonaparte. Il m'interrompit: «Eh bien, c’est cela; 
car ne sachant pas comment envoyer ma lettre à Talleyrand, 
j'ai prié le ministre prussien de la lui faire parvenir par la 
Hollande». Je le questionnai sur le plénipotentiaire futur 
qui serait envoyé d'ici pour ces négociations provisoires. А 
cette occasion il déploya la même sincérité que j'ai obser- 
vée dans tous ses rapports avec moi; car il me répondit 
qu'il n’y avait personne encore de désigné, mais que ce se- 
rait sans doute une personne de beaucoup d’habileté et qui 
possède 1& confiance du cabinet, tandis qu’on sait que c’est 
lord Holland, son neveu et ami, qui est désigné pour cet 
emploi de confiance. 
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J'ai eu grand soin de ne pas lui parler dans cette con- 
férence sur les papiers qu’il m'avait envoyés le 12, c'est-à- 
dire, sur la lettre de m-r Talleyrand du 1 Avril et sur 1% 
réponse qu’il lui fit le 8; parce que, quoiqu'il y eût le comte 
de Strogonof présent, il aurait pu interpréter autrement après 
ce qu'il m'aurait dit de bouche. Votre excellence verra 
avec quelle astuce la phrase de traiter provisoire- 
ment est toujours maintenue par lui dans ses réponses, 
sans s’expliquer de quoi on traiterait provisoirement. Je me 
réservai donc de lui écrire à ce sujet une note pour l’obli- 
ger à s'expliquer avec moi par écrit. Гм introduit aussi 
dans la dite note quelques omissions que j’ai observées dans 
sa lettre à m-r Talleyrand, et je la lui envoyai le lendemain 
Mardi. Je l'inclus ici aiusi que sa réponse, que j'ai reçue се 
matin, quoiqu’elle soit datée d'hier. Vous observerez, mon- 
sieur le prince, sans doute, comme il évite de s’expliquer 
sur les objets que le plénipotentiaire anglais doit traiter 
provisoirement. Ц serait vraiment bien dangereux pour l'union 
des deux pays, si m-r Fox était vraiment le maitre de trai- 
ter et conclure des préliminaires avec la France. Mais outre 
que je sais de science très-certaine que quand la réponse 
que le secrétaire d’état devait envoyer en France, fut en- 
voyée à Windsor pour l'approbation du roi, sa majesté en 
la renvoyant écrivit, qu’elle veut absolument qu'aucune 
chose ne puisse être conclue avec le gouvernement français 
sans le concours et le consentement de la Russie. Je sais 
aussi que c’est le sentiment de mylord Grenville, de mylord 
Spencer et de mylord Moira, et que le sentiment universel 
de la nation, excepté quelques peu d’amis de m-r Fox, est 
qu'on n’a nullement besoin de rechercher la paix avec la 
France, et qu’en рых ou en guerre il faut rester plus étroi- 
tement unis que jamais avec la Russie. 
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Le secrétaire d'état sera donc forcé de suivre cette ligne 
et se perdrait si, par son impétuosité et son imprudence, 
dont il a donné mille preuves dans sa vie privée et publi- 
que, il voulait se hasarder à aller, lui seul ou assisté d’un 
petit nombre d'amis, contre le torrent de l'opinion pu- 
bligue, qui, heureusement pour ce pays, a beaucoup de 
poids ici. 

Il se peut que le peu de sincérité, ou plutôt une réserve 
préjudiciable aux affaires, qu'il me témoigne dans ses rap- 
ports avec moi, ne provient que d'affectation de préjugé рег- 
sonnel cantre moi, tant à cause de l’intime amitié et con- 
fiance qui existaient entre m-r Pitt et moi, qu’à cause qu'il 
sait que je le connais et que j'ai toujours désapprouvé ses 
principes. C’est pourquoi c’est une raison de plus qui me 
fait envisager ma retraite des affaires comme le plus grand 
bonheur qui pourrait m’arriver, ne voulant pas que ma qua- 
lité d’ambassadeur puisse servir de prétexte à m-r Fox de 
manquer de confiance envers ma cour. 

Je ne doute pas qu’il ne tâche de transférer toutes les 
communications avec notre cour directement à S-t Péters- 
bourg par le canal de l’ambassadeur britannique, et qu'il 
laissera ignorer au baron de Nicolay tout ce qu’il traitera 
avec la France et les autres cours du continent. De cette 
manière votre excellence ne saura jamais le vrai état des 
choses de ce pays: car le baron Nicolay, ignorant ce qu’on 
communique chez nous, ne pourra pas faire des recherches 
pour approfondir la chose, et par 1% ne pourra pas compa- 
rer différentes circonstances qui coïncident, contrarient, ou 
appuyent les communications qu’on nous fait. Le seul moyen 
de parer à cet inconvénient est d'informer toujours notre 
chargé d’affaires des communications qu’on aura reçues chez 
nous et d’envoyer les réponses par lui; ou bien; si on les 
donne à l'ambassadeur britannique, de communiquer au moins 
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ces réponses à notre chargé d'affaires, afin que le ministère 
britannique, en voyant la confiance qu’on & chez nous dans 
le baron Nicolay, ait plus d’égards, plus de considération et 
moins de méfiance de lui. 

М-г Fox a poussé à un tel point sa méfiance vis-à-vis 
de moi, qu’il m’a caché ce que je viens d'apprendre au- 
jourd’hui en toute confiance de la part du comte Wedel, 
ministre de Danemark, qu’on & offert d’ici à sa cour toute 
l'assistance possible en cas qu’elle fût attaquée par la France 
ou la Prusse. П à de même caché au prince Castelcicala et 
à moi l’ordre qui a été expédié П y a quelque tems à Malte, 
où il y a un dépôt d’argent, de fournir une assistance pé- 
cuniaire au roi des Deux-Siciles, quoique nous ayons tous 
les deux insisté à plusieurs reprises, qu’on secourût de trou- 
pes, de vaisseaux et d’argent ce souverain infortuné. Je n’ai 
appris que par hasard cette circonstance hier. 

Comme 1 est impossible de n’être pas assez sur ses gar- 
des quand ontraite avec un tel homme, je 101 а1 écrit une 
lettre officielle datée d’aujourd’hui que je lui enverrai demain, 
et qui sera la dernière communication que j'aurai avec lui, 
et dont la copie est la dernière annexe de cette expédition. 
Le motif de cette lettre est pour lui envoyer la traduction 
‘ d’une lettre que j'ai reçue de m-r Italinsky, par laquelle il 
me demande qu’on envoye quelques bâtimens de guerre dans 
l’'Archipel et aux environs de Constantinople, pour contre- 
balancer la peur que la Porte Ottomane a de Bonaparte 
par une autre peur de la force maritime anglaise. Га saisi 
cette occasion pour lui dire que l'Empereur, en envoyant 
ici le comte de Strogonoff, me marqua son désir pour qu'il 
fât mis au courant des affaires entre les deux pays, et qu’il 
désirait qu’il fût présent à mes conférences avec le mini- 
stère britannique. C’est pourquoi il a assisté toujours à mes 


entrevues avec lord Mulgrave, ainsi qu'à celles que j'ai 
Aexus% Киязя BoPounosa, XV. 26. 
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eues avec lui-même. En conséquence de cela, le comte Stro- 
gonoff sera toujours avec le baron de Nicolay aux entrevues 
que lui, m-r Fox, sera dans le cas d’avoir avec notre char- 
56 d’affaires sur les rapports de nos pays respectifs. 


‹ 
‘ 

66. 
t 


lpaër Воронцовъ князю TapTOPHÆCKOMY. 


Par le translateur 
Ellisen. 
Londres, ce 6 (18) Avril 1806. 


Ayant obtenu de la bonté de Sa Majesté l'Empereur la 
permission de quitter les affaires dont j'ai été chargé et que 
ma santé ne me permettait plus de régir, et ayant eu déjà 
mes audiences de congé, j'ai remis l'archive au baron de 
Nicolay que j'ai présenté ici comme chargé d’affaires. Je 


manquerais à mon devoir et aux sentiments dont mon âme 


est remplie, si je пе témoignais pas à votre excellence ma 
reconnaissance aussi profonde que sincère pour l'amitié et 
la confiance dont elle m’a donné tant de preuves et pour 
l’indulgence avec laquelle vous avez toujours accueilli mes 
rapports. П n’y a que cet état de ша santé qui & pu m'’ob- 
liger de renoncer aux affaires, qu'il m'était si agréable de 
traiter avec un ministre tel que vous, monsieur le prince, 
dont les lumières et Ia direction m'étaient si profitables et 
qui m'a toujours traité avec la franchise et la cordialité les 
plus touchantes. 
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Je vous supplie, monsieur le prince, de vouloir bien trai- 
ter avec votre bonté accoutumée et avec confiance le baron 
de Nicolay et j'ose vous répondre qu'il en est bien’ digne. 
Outre que je le connais depuis sa naissance, il y a 9 ans 
qu’il est auprès de moi; on ne saurait être ni plus sage, ni 
plus discret, ni plus 2616 que lui. 
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Графъ Воронцовъ князю Чарторыжскому. 


Londres, се 28 Ма (9 Juin) 1806. 


Je sens que j’abuse de l'amitié que vous avez pour moi, 
еп vous adressant sans cesse des prières sur се qui re- 
garde moi et les miens; mais ne voulant pas incommoder 
l'Empereur par une supplique, je vous supplie de me faire 
encore l’amitié d'obtenir de Sa Majesté Impériale une pro- 
longation de sept semaines pour le séjour de mon fils dans 
ce pays. Les raisons pourquoi je vous supplie de m'obtenir 
cette grâce sont les suivantes. Pendant que Michel a été 
auprès du feu général prince Tsitsianoff, il a eu une fièvre 
très-violente à Епуап, après laquelle, soit par la fatigue, 
soit le mauvais climat оп 1& mauvaise nourriture, il a eu 
une rechute à Tiflis et puis une autre rechute pendant la 
campagne d'hiver dans le pays des Ossetins. А peine en 
fut il quitte, qu'il partit pour Moscou, où dès en arrivant 
il eat de nouveau la fièvre, ce qui l’obligea d’y rester et 
ne pas suivre feu son oncle à Andreewskoyé, où en arrivant 
il a eu de nouveau plusieurs paroxysmes. Il paraît qu’il n’a 
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jamais été bien traité par aucun des médecins entre les 
mains desquels il était tombé. 

Sa courte, mais laborieuse campagne dans le pays de Ha- 
novre n’a pas contribué à le rétablir: aussi à son arrivée 
en Angleterre il avait le sang très-enflammé et le visage 
et le corps remplis de boutons. Le chevalier Farquhar, le 
plus habile médecin de ce pays, prit soin de lui et m'’as- 
sura que s’il prolongeait une cure qu’il lui prescrivait, il 
serait guéri parfaitement, et il avait espéré au соштепес- 
ment que trois mois suffraient pour cette cure. Mais quoi- 
qu'il soit visiblement infiniment mieux qu’il n'était à son 
arrivée, il n’est pas encore en état d'interrompre sa cure et 
d'entreprendre un voyage, n'étant qu’à demi guéri. Le che- 
valier Farquhar m’a souvent parlé sur ce sujet en s’oppo- 
sant au départ du malade. Quelqu'’envie que j'aie d’avoir 
quelques semaines de plus mon fils auprès de moi, je ne 
pouvais consentir à се qu'il outrepassât le terme de trois 
mois qui lui avait été accordé. Le chevalier Farquhar vient 
de m'adresser une lettre, que je joins ici et par laquelle 
vous verrez, monsieur le prince, qu'il insiste absolument 
pour que mon fils continue à prendre encore pendant sept 
semaines les médecines qu’il lui donne. Après m’avoir écrit 
cette lettre, il est venu me voir et a insisté de bouche sur 
le même sujet, en m'ajoutant que toutes les rechutes de 
fièvre que Michel a eues ne provenaient que de ce que le 
médecin qui l’avait traité s’était trop hâté de supprimer les 
effets de la fièvre, sans détruire la cause, en laissant dans 
son corps des humeurs dont il fallait le débarrasser: que 
ces mauvaises humeurs se sont trop accumulées et son sang 
est trop échauffé pour pouvoir être guéri radicalement dans 
un espace de tems si court que trois mois; et c’est pourquoi 
il faut qu’il continue encore sept semaines les drogues qu’il 
lui donne. 
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C’est се аш ше fait recourir à votre amitié, monsieur 
le prince, en vous suppliant de m’excuser auprès de l’Em- 
pereur, si mon fils est retenu par то! encore sept semaines. 
Comme père, il est naturel que je désire la conservation 
de la santé de mon fils. En même tems je vous prie de 
considérer que si ce jeune homme ne vaut rien, qu'il soit 
ou qu’il ne soit pas à son régiment, peu importe: mais si 
c'est un jeune officier plein d’ardeur et de zèle pour le ser- 
vice, alors, en lui conservant Ja santé, je conserve un offi- 
cier zélé pour le service et son Souverain, et il reviendra _ 
bien portant et capable de servir avec le zèle ardent dont 
il est animé. Vous voyez, monsieur le prince, que je ne 
pouvais pas fatiguer l'Empereur avec des détails aussi mi- 
nutieux, qu'il fallait pourtant produire pour me disculper 
devant Sa Majesté Impériale. 

Л fallait être aussi confiant que je suis dans votre amitié 
pour moi, dont vous m'avez donné tant de preuves, pour 
oser vous adresser cette lettre si prolixe; mais je suis sûr 
que vous me Île pardonnerez et que vous expliquerez à 
l'Empereur avec plus de brièveté que je n'ai écrit, les rai- 
sons péremptoires qui m'obligent à obéir à la décision du 
chevalier Farquhar. Je suis si persuadé du zèlé amical que 
vous employerez dans cette affaire, qu'en vous en remerciant 
d'avance, je vous prie de croire à l'estime, à la haute 
considération et à l’attachement inviolable que je vous ai 
voués pour toujours etc. 
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68. 


$ 


Князь Чарторыжек!Й графу Воронцову. 


Ce 24 Juillet v. st. 1806. 


Je profite du départ de m-r Moeller pour “vous écrire, 
monsieur le comte, fort à la hâte, саг П est au moment 
de se mettre en voiture. Depuis longtemps je ne vous ai 
pas écrit et il s’est passé tant d'événements ici en attendant 
dont je vous dois compte, parce que depuis longtemps je 
suis aceoutumé à me confier à votre précieuse amitié et à 
en appeler à votre jugement et à votre opinion pour tout 
ce qui a rapport à ma conduite depuis que je me trouve 
dans les affaires. | 

Mes lettres et celles de Novossiltzoff par le dernier courrier 
que je vous ai encore expédié, monsieur le comte, vous 
avaient déjà prévenu de la position dans laquelle nous nous 
tronuvions. J'attends avec impatience vos réponsés, que рго- 
bablement vous aurez écrites après que la nouvelle du chan- 
gement dans le ministère d'ici sera arrivée à Londres. Nous 
pourrons déjà voir dans ces réponses la manière dont vous 
avez envisagé cet événement, qu'il n’a plus dépendu de nous 
d’empécher. 

. Le tems ne me permet pas aujourd’hui d'entrer dans un 
historique plus détaillé des circonstances qui ont amené 
ma sortie du ministère, et de vous exposer les raisons qui 
ont déterminé chacune de nos démarches communes avec 
Novossiltzoff; je пе manquerai pas de le faire par la pre- 
mière occasion sûre qui se présentera. Je me bornerai à 
vous assurer que notre conscience n’a rien à nous герго- 
cher dans cette occasion; que nous avons fait tout ce qui 
était possible et convenable pour rester, si l'Empereur avait 
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eu un désir réel de nous garder; qu’enfin notre conduite a 
été calculée avec beaucoup de calme et de réflexion et 
nullement l'effet de la passion et de 1а précipitation. Con- 
naissant l'intérêt chaud et sincère que vous prenez à vos 
amis, je suis persuadé que cette assurance que je vous 
donne vous fera plaisir, et fera cesser toute inquiétude et 
tout doute sur notre compte, jusqu’à ce que je puisse vous 
parler plus longuement à ce sujet. 

J'ai reçu, monsieur le comte, votre lettre par т-тз Cap- 
per Strachey et Kessal, et je vous en remercie extrèmement. 
Si indirectement je puis encore être bon à ces messieurs 
pour faciliter leur voyage pour la Perse, je le ferai avec bien 
du plaisir. 

Les nouvelles de ce côté sont bonnes: nous avons occupé 
Derbent, et j'espère que bientôt Bakou sera entre nos mains, 
et que l’infâme 83385810 de l'excellent et malheureux prince 
Tsitsianoff sera puni de son crime. L’amiral Seniavine dans 
J'Adriatique se conduit aussi à merveille: nous avons eu 
près de la ville de Raguse un avantage marquant sur les Fran- 
çais. Vous en serez déjà informé à l’heure qu'il est. Au 
reste je ne vous dirai plus rien sur les affaires politiques, 
auxquelles nous sommes devenus parfaitement étrangers. J’a- 
vais commencé par demander mon congé absolu, et Novos- 
siltzoff avait fait de même. Mais nous avons fini par пе 
sortir que du ministère; il a gardé ses autres places et moi 
je reste au Conseil et au Sénat, prét à répondre, s’il le 
fant, à tous ceux qui voudraient me calommier sur ma ges- 
tion, et qui probablement n’y auraient pas manqué, si j’a- 
vais quitté tout-à-fait et si je m'étais éloigné de Péters- 
bourg. | 

Nous sommes très-assidus au Sénat; je trouve que l’em- 
ploy de sénateur est le plus noble qui puisse exister et 
qu'on peut y être infiniment utile. Il me reste au surplus 
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beaucoup de loisir, et je suis heureux de pouvoir en @зро- 
ser à mon gré et d’être délivré de beaucoup de travail et 
de soucis. Cela me rend véritablement heureux et gai, comme 
je ne Гы pas été depuis longtems. 

Si Strogonoff est encore à Londres, veuillez lui montrer 
cette lettre. 


Квязь Чарторыжек! графу Bopo яцову *). 


Се 9 Août v. st. 


Je n’ai rien à ajouter aujourd'hui, monsieur le comte, à 
mes dépêches d'office et aux amples annexes qui les accom- 
pagnent. Vous y trouverez tout ce qui s’est fait et où nous 
en sommes. J'espère que vous serez satisfait, la chose est 
en train; le branle est donné; maintenant il ne s'agit plus 
que de faire des voeux pour que tout aille bien, mène à 
une heureuse fin, et surtout de réunir soins, efforts et acti- 
vité pour assurer ce résultat si désirable. De notre côté 
rien ne sera négligé; l'Empereur, j'en suis convaincu, prou- 
vera à l’Europe qu’on a souvent fait tort à son caractère 
et qu'après avoir pris une grande résolution, il sait la sou- 
tenir avec une fermeté inébranlable. Veuillez, monsieur le 
comte, éperonner sans relâche le ministère anglais pour 
qu’il mette plus d'activité à concourir aux affaires et aux 
opérations continentales, qu’il n’en a fait preuve jusqu’à 
présent. L'’exécution du plan très-vaste commence déjà, 
sans qu’on nous ait donné à cet égard un mot de réponse 
de Londres; il est instant que l’Angleterre y concoure de 


*) Это и cabaymmee nuckua noubmenm exbCE по ведосмотру: имъ CAbAYETS 
mbcro выше. П. Б. 
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son côté par des démonstrations sur les côtes et des débar- 
quements. L'Empereur s’en fie trop à votre zèle pour son 
service et pour le bien de la Russie et de l’Europe, pour 
n'être pas assuré que vous ne laisserez à la cour de Lon- 
dres ni paix ni repos quand il s’agira d'aider les puissances 
continentales dans leurs efforts, et surtout de faire des di- 
versions pour menacer de toute part l'ennemi et partager 
son attention. Nous ne saurions assez insister sur le débar- 
quement projeté sur l’Elbe et le Weser, car autrement notre 
corps, débarqué à Stralsund, pourrait dans quelque tems se 
trouver très-aventuré. Je vous prie, monsieur le comte, 
de ne pas perdre cet objet de vue pour un instant; aucun 
des moyens dont nous pouvons disposer, ne doit être 
négligé: tous doivent être combinés et réunis pour produire 
de l'effet. 

J'avoue que jamais je n’ai été aussi accablé de travail, 
d’une tension d'esprit continuelle, que l'inquiétude de voir 
tout bien aller rend très-pénible. Il faut joindre à cela tous 
les revenants-bons de commérages, de calomnie, d’entraves 
etc., qui dans ce moment décisif semblent vouloir redoubler. 

Notre ami Novossiltzoff vous écrit; il est enchanté de 
votre approbation. 
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70. 


Се 25 Septembre. 


Novossiltzoff a été obligé par le mauvais tems et le bâ- 
timent encore plus mauvais qu’on lui a donné, de revenir 
ici et de se mettre en route par la Suède. Je profite de 
son passage pour vous écrire à la hâte deux mots, monsieur 
le comte. Jusqu'à présent nous n'avons aucune réponse de 
la cour de Vienne, et le dernier courrier, qui vient d'arriver 
au comte de Stadion, n'en a apporté que d'évasives. La 
cour de Berlin nous propose sa médiation pour nous arran- 
ger avec la France. Cette nouvelle ne vient que de nous 
rentrer, et je n'ai pas pu encore à ce sujet prendre les 
ordres de l'Empereur; mais il me semble que notre conduite 
ne peut être qu’une; nos conditions sont connues. En atten- 
dant que les affaires de l’Europe restent encore en suspens, 
celles de l'Asie ne sont pas non plus terminées. Après la 
défaite d'Abbas-mirza près d’Erivan, son père Baba-khan 
lui-même est arrivé avec une armée de 40.000 hommes et 
a attaqué le corps du prince Tsitsianoff, qui bloque Erivan. 
Les Persans ont été repoussés avec beaucoup de perte, mais 
continuent toujours d’entourer notre armée, qui n’est que de 
4.000 hommes. Erivan est assez bien fortifié pour là-bas; 
ce sera un miracle si le prince Tsitsianoff s’en tire avec 
succès; il faudrait à toute force lui envoyer des renforts: 
j'espère qu’on у parviendra enfin, mais sera-ce à tems et 
assez, c'est ce que je ne saurais dire avec certitude et ce 
qui m'inquiète beaucoup. Au reste, le pire qui peut arriver 
c’est qu’on lèvera le siège d’Erivan, ce qui fera le plus 
mauvais effet pour les affaires de ce pays-là, mais qui ne 
donne aucune crainte pour le sort de nos troupes. Ainsi 
vous pouvez être sans inquiétude à l'égard du comte Michel. 
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71. 


Киязь Чарторыжек!й графу Bopozuosy. 


Ce 25 Août т. st. 1806 


J’ai reçu les différentes lettres remplies d'amitié et d’'ob- 
ligeance, que vous avez bien voulu m'écrire, monsieur le 
comte, et il me serait difficile de vous dire combien j'en ai 
été touché et reconnaissant. Pendant tout le tems de mes 
fonctions publiques je n’ai jamais cessé d'’aspirer à votre 
approbation: l’avoir obtenue est compté par moi parmi le 
peu de biens réels qui me sont restés, et qui compensent 
la foule de désagréments et de peines que j'ai éprouvés de- 
puis que je me suis trouvé dans les affaires. Je compte, 
monsieur Île comte, pour toujours sur les sentiments que 
vous avez bien voulu m’accorder, et cette certitude sera un 
soulagement bien précieux pour les dégoûts qui peuvent encore 
m'assaillir. : | 

Dès mon retour ici j'ai présenté successivement à l’Em- 
pereur divers mémoires, dont vous connaissez plusieurs, sur 
les mesures à prendre et sur le système à adopter dans les 
circonstances difficiles du moment. Mes propositions ne fu- 
rent pas goûtées, toutes тез représentations restèrent sans 
effet; les événements allaient, en attendant, Jeur train et 
présageaient les résultats les plus fâcheux. Dans ma position 
je crus que pour n’avoir rien à me reprocher il fallait dire 
enfin à l’Empereur que s’il n'avait pas de confiance dans 
mes opinions et dans Îles plans que je lui soumettais, que 
s’il n’était pas satisfait de mon travail, je prenais la liberté 
de lui représenter qu'il ferait mieux de m’'accorder mon congé 
ct de choisir un autre ministre qui lui inspirât plus de con- 
fiance et dont Îles opinions cadrassent davantage avec les 
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siennes. Dès le commencement de l’année courante je m'étais 
expliqué de bouche dans ce sens avec Sa Majesté Impériale 
à plusieurs reprises; au mois d’Avril passé je le fis par écrit 
avec une longue déduction de mes motifs. П me parut que 
cette démarche était un complément nécessaire de toutes 
celles que j'avais déjà faites et qu’on aurait pu toujours 
me reprocher qu'il y manquait quelque chose, si en mani- 
festant une opinion décidée dans des circonstances aussi 
critiques, je ne l’eusse terminée de cette manière, Je croyais 
que par là je persuaderai davantage l'Empereur de l’intime 
conviction dans laquelle j'étais sur la nécessité des mesures 
que je proposais; qu'il céderait peut-être, ne voulant pas se 
séparer de serviteurs qu'il a longtems paru considérer 
comme les plus sincèrement attachés à sa personne; que si 
au contraire il acceptait ma démission, ce serait une preuve 
qu’il était en effet mécontent de moi et qu'il voulait suivre 
décidément un système opposé à ma façon de voir. Cette 
dernière chance, qui originairement semblait la moins pro- 
bable, fut celle qui se réalisa. J’eus plusieurs scènes très- 
vives et réitérées avec l'Empereur; chaque travail presque 
les ramenait. Ce n’était plus des principes qu'il s'agissait: 
chaque dépêche, de simples phrases, devenaient l’objet d’é- 
ternelles discussions et du mécontentement de Sa Majesté, 
qui les rayait, les faisait changer et rechanger et voulait 
quelquefois les rédiger elle-même. Cet état de chose n’était 
guère supportable d’aucun côté; l’aigreur s’en mêla, et l’Em- 
pereur écrivit à m-r de Boudberg pour lui proposer ma place. 
Ayant fait mon devoir, je me décidai à prendre une con- 
tenance passive et à m'armer de patience. Les instances 
des ministres étrangers et de plusieurs amis me confirmèrent 
dans ce parti; loin d’insister sur mon congé, je dis même 
plus tard plusieurs fois à l’Empereur que, quant à ma re- 
traite, je m'en remettrais à lui, que je ne voulais pas le 
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gèner, mais qu'il dépendait de lui de me garder aussi long- 
tems qu’il le jugerait & propos. Avouant qu'il me serait in- 
finiment pénible que Гоп pût croire que je voulais l’abandonner 
dans пп pareil moment, je lui exprimai même mes regrets 
de m'être laissé aller à trop de vivacité dans nos discussions. 
Enfin je fis tout, excepté de le supplier de me conserver à 
mon poste, afin d’avoir la conscience tranquille et d’être 
assuré que si je quitte ma place, ce sera dans le fond parce 
que l'Empereur de son propre mouvement l'aura lui-même 
voula. Et c’est sur quoi il n’a pu me rester aucun doute, 
car toutes ces explications n'aboutirent à rien, et l’Empe- 
reur, sans répondre jamais avec épanchement aux dispositions 
que je lui témoignais, ni aborder franchement la matière, 
‘se retrancha constamment dans l'impossibilité où il était de 
reculer vis-à-vis de m-r de Boudberg et saisit chaque occa- 
sion pour me faire sentir qu'il considérait sa nomination 
comme définitivement arrangée. Le fait est que l'Empereur 
était fatigué et impatienté d’avoir пп ministre dont les opi- 
nions ne cadraient pas alors avec les siennes, et qui dans 
chaque occasion le lui manifestait; qu'il désirait le rempla- 
cer par une personne qui fût de son avis et qu’il pât mener 
avec plus de facilité. M-r de Boudberg arriva sur ces entre- 
faites, et après quelques conversations Sa Majesté crut voir 
en lui l’homme qu'il lui fallait. Les gens qui depuis 51 
Jongtems m’honorent de leur haine, augmentèrent dans cet 
instant d'activité et d’intrigue pour mettre la dernière main 
à une oeuvre déjà aussi avancée. Elle fut bientôt achevée, 
et je vis l'Empereur impatient de voir déjà m-r de Boudberg 
à ma place. Je demandai donc mon congé absolu, et No- 
vossiltzoff fit quelques jours après la même demande. Ce- 
pendant après у avoir plus mûrement réfléchi, nous vimes 
qu'il convenait mieux de ne sortir que du ministère; de 
rester pour le moment ici et de conserver les autres places. 
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C'était prouver qu'il n’y avait ni pique contre ГЕмрегеиг, 
ni découragement qui avait influé sur nos déterminations. 
Je suis extrêmement content de lire dans vos lettres, mon- 
sieur le comte, que vous désiriez également que notre con- 
duite soit semblable. Nous avons toutes les raisons de nous 
féliciter de l'avoir suivie, car l’opinion publique s’est dans 
cette occasion en plein déclarée en notre faveur, n'a pu rien 
trouver à redire à notre manière d'agir et n’a pu être abu- 
sée sur nos motifs. | 

Depuis ma retraite, je n’ai eu chaque jour qu’à bénir le ciel 
d’être hors des affaires, en considérant comment elles al- 
laient, et je croyais déjà être quitte de toute peine et souci 
personnels relatifs à mes fonctions passées, lorsque m-r 
Oubril apparut soudain à Pétersbourg. Je ne vous dirai pas, 
car vous l’imaginerez vous-même aisément, combien j'ai été 
surpris et indigné du beau résultat qu’il a apporté; moins 
j'avais de raison de le soupçonner possible, et plus j'en fus 
peiné, à cause que c'était de mon tems qu'Oubril avait été 
choisi. et envoyé, et c’est un objet sur lequel j'étais impa- 
tient, monsieur le comte, de vous entretenir avec quelque 
détail . | 

Lorsque la nouvelle de l'occupation de Cattaro par nos 
troupes arriva ici, je me trouvai dans l'embarras le plus 
pénible. L'Empereur voulait à toute force rendre d'emblée ce 
poste aux Français, n’avait pas d’autre désir, ne voulait alors 
écouter aucune des raisons qui en prouvent l'importance, décla- 
rait lui-même вез sentiments à m-r de Merfeld. Les Autri- 
chiens étaient dans les plus grandes alarmes: Bonaparte les 
menaçait. En attendant je sentais que la remise de Cattaro 
était par soi, dans ce moment, un des événements les plus 
fâcheux pour la sûreté et la considération de la Russie qui 
puisse arriver. Pour sortir de cet embarras, je saisis l’idée 
d'entamer à ce sujet des négociations directes avec la Fran- 
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ce, dans Реврой” de пе раз rendre par се moyen Cattaro, 
de gagner tout au moins du tems et de sauver l'Autriche 
d’une attaque immédiate de la part de Bonaparte. On était 
ici dans ce tems résolu à ne rien entreprendre contre Bo- 
naparte, à le laisser continuer ses empiètements sans y ap- 
porter aucun obstacle, à rester les bras croisés, tandis que 
lui seul se donnerait tous les avantages de l’état de guerre. 
Malgré toutes mes instances, on ne voulait ni arrêter la ren- 
trée d’une partie des troupes de Corfou, ni envoyer de nou- 
veaux renforts dans l’Adriatique et au secours du roi de 
Naples, ni supporter avec vigueur les intérêts du roi de 
Suède, ni tenir un langage énergique à Constantinople: une 
amitié aveugle pour la Prusse était tout le pivot de notre 
politique. Mes représentations continuelles et pressantes sur 
ces objets étaient reçues avec impatience et avec un air de 
supériorité, qui ne me laissait aucun espoir de succès. Les 
maximes les plus désolantes étaient à l’ordre du jour. La Rus- 
sie n'avait pas besoin d’alliés et ne s’en “trouverait que 
mieux quand ils lauront laissée. Il ne fallait rien avoir à 
faire avec l’Autriche, ni l’aider, ni être secouru par elle. 
Et autres pareilles qui coupaient court à toute discussion 
et fermaient la bouche au moment où l’on croyait faire le 
raisonnement le plus logique. Dans cet état de choses, où 
tout présageait les résultats les plus malheureux, devenu 
moi-même presque un instrument passif, désirant me retirer et 
l'ayant déjà demandé, je ne crus pas pouvoir prendre sous ша 
responsabilité, tant que je restérais encore à mon poste, de 
fermer toute voie à un accommodement avec Bonaparte; 
quitte à ceux qui viendraient après moi de le terminer com- 
me bon leur semblerait. Nous avons déjà été trop punis pour 
n'avoir pas assez calculé le degré d'énergie et de caractère 
sur lequel nous avions à compter. Nous ne savions alors 
rien de certain sur l'Angleterre, sinon qu'elle traitait avec 
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la France. Toutes ces considérations réunies m’engagèrent 
à faciliter Репуоу d'Oubril. Il еп résultait, en outre, l’avan- 
tage qu'on saurait par des faits récents (car les passés 
étaient oubliés) à quoi s’en tenir vis-à-vis de Bonaparte, et 
que si toute paix supportable avec lui était impossible, 
l'Empereur et tous les clabaudeurs pacifiques en auraient 
enfin la conviction sans plus trouver la moindre objection à 
faire. Quoique les bornes d'une lettre, qui déjà commence à 
devenir trop longue, ne me permettent pas de vous exposer 
ces différentes matières avec le détail, l'ordre et l’exacti- 
tude qu’elles demanderaient, cependant d’après le peu que 
je vous en dis, monsieur le comte, vous pourrez juger des 
motifs qui m'ont engagé à ménager une ouverture pour une 
paix supportable, si elle était possible, pendant que je ne 
cessais de précher et d’insister sur la nécessité de prendre 
des mesures énergiques, seul moyen d'arriver au terme quel- 
conque de l’état d’angoisse et de flétrissure dans lequel nous 
sommes. Je redoublais surtout d’insistance lorsque plus tard 
nous reçûmes de Londres le courrier relatif aux affaires de 
la Prusse, moment depuis lequel m-r Еох et le cabinet anglais 
commença à parler un langage tout différent de celui qu'il 
avoit tenu auparavant. 

La négociation avait été originairement confiée au comte 
de Razoumovsky; Oubril ne devait aller à Paris que pour 
la faciliter et pour prendre soin des prisonniers. Гоп ne 
pouvait choisir pour cette mission qu'un agent subalterne; 
il ne convenait pas d’envoyer un homme marquant et un 
négociateur en forme. Maintenant on a raison de dire que 
le choix n’était pas bien fait; car d’après la manière dont 
il s’est conduit, on ne pouvait en effet en faire de plus mau- 
vais. Cependant dans le tems П était impossible de suppo- 
ser qu'Oubril ne remplirait pas bien sa commission. Il fal- 
Jait un sous-ordre, qui fût parfaitement au courant des af- 
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faires; il l'était; dont les principes et les opinions fussent 
éprouvés et sûrs, et Oubril de ma connaissance n’en avait 
jamais varié. Enfin il avait été employé dans divers com- 
missions particulières et s’en était toujours tiré avec hon- 
neur. On le connaissait favorablement à Londres, et c’est ce 
qui m'engagea surtout à m'en tenir à ce choix, que dans le 
tems vous auriez vous-même, connaissant Oubril, approuvé. 

Ses instructions ‘précises et réitérées, ainsi que son envoy 
furent du su et de l’approbation du cabinet anglais. D’ail- 
leurs il ne fut envoyé que pour écouter, que pour préparer 
les voyes à une négociation, si elle était possible. Ce n’é- 
tait qu’au cas qu'il prit à Bonaparte la lubie de proposer 
une paix très-avantageuse, ou que les Anglais l’eussent 
signée, qu’il pouvait de son côté prendre la balle au bond 
et signer quelque acte. Du reste il ne devait qu’amener une 
négociation en forme. C’est ‘du moins dans cette intention 
qu’il a été envoyé à Vienne. Avec quelles dispositions il 
en est reparti pour se rendre à Paris, c’est ce que j'ignore, 
vu que l'expédition у relative est arrivée de Vienne déjà 
après ma sortie. Ses rapports devaient, je suppose, moti- 
ver de nouvelles directions qui lui seraient encore parve- 
nues à tems, mais qui ne lui ont pas été envoyés. Се qu'il 
y à de sûr, c'est que même en supposant dans Oubril 18 
conduite la plus maladroïte et la plus opposée à l'esprit de 
sa commission, il devait tout au moins suivre strictement les 
points qui n'étaient sujets à aucune explication, et entre 
autres de ne rien faire que de la connaissance et d'après le 
conseil du cabinet anglais, et ne jamais rien conclure que 
de concert avec lui. C'était un remède à tout, prévenait tout 
mal; c'était ordonné aussi positivement que possible, et com- 
ment s’imaginer qu'Oubril osera n’en faire rien? 

Pardon, monsieur le comte, si je vous envoye ce griffon- 


nage que vous aurez de la peine à déchiffrer; j'en aurais 
Архивъ Князя BorouuoBsa. XV, 27. 
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transcrit les feuilles trop salies et j'y trouverais des additions 
à faire, si ВеШу, qui part ce matin et qui ne veut pas ге- 
tarder son voyage d’un instant, m'en avait laissé le tems. 
Si vous avez quelque objection à nous faire sur tout ce qui 
s’est passé, quelque éclaircissement à exiger, j'espère que 
vous ne garderez rien de pareil pour vous sans nous en 
faire part; je vous demande instamment d’en écrire à moi 
ou à Novossiltzoff: cela nous donnera l’occasion de nous 
expliquer ultérieurement et d’ajouter toutes les données qui 
manquent à ce que j'ai pu déjà vous mander. 

L'Empereur est dans ce moment dans un meilleur esprit. 
Comme il y a chez nous toujours des oscillations, il y a 
du haut et du bas, nous allons et revenons. La sottise 
d’Oubril, qui était déjà par trop vilaine, a contribué à faire 
prendre l’oscillation contraire à celle des six mois passés, 
et pourrait encore par cette ræison avoir produit du bien. 
Cependant nos bornes restent encore à peu près lus mêmes; 
beaucoup dépendra de ce qui se passera entre la France et 
la Prusse. Si la guerre s’allumait entre ces deux puissan- 
ces, ce serait une des occasions dans laquelle l'Empereur 
certainement se montrerait le mieux, c’est à dire aurait le 
plus d’ardeur à secourir la Prusse. 

J’ai rendu à Sa Majesté la note relative à l'officier pié- 
montois d'artillerie qui veut entrer à notre service, et ра 
prévenu que c'était à Londres qu'il fallait traiter cette 
affaire. Je ne doute pas qu'on ne le fasse. Ce sera une 
excellente acquisition. 

Les dépèches de Tatischtcheff ont produit sur moi le même 
effet que sur vous, monsieur le comte; il s’est conduit on 
ne peut mieux dans la position bien désagréable et difficile 
où il s’est trouvé. J'ai fait, j'ose le dire, l'impossible pour 
lui procurer quelque témoignage de bienveillance de la part 
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de notre Maître; mais à mon sensible regret mes soins ont 
été sans effet. | 

Je n’ai pas besoin de vous dire, monsieur le comte, que 
cette lettre n'est faite que pour être lue par vous seul; 
veuillez la montrer ou comte Strogonof. 

Р. S. Si vous voyez le comte d’Antraigues qui se rend en 
Angleterre, je vous prie, monsieur le comte, de. le recevoir 
avec bonté. П a beaucoup d'esprit et de connaissances et 
avec cela quelques travers et des défauts. On ne fait pas 
généralement l'éloge de son caractère moral; cependant, je 
u’ai éprouvé de sa part qu'attachement et sincérité, et J'ai 
dû y être sensible. 


72. 


St.-Pétersbourg, le 22 Mars, v. st. 1807. 


Il y a bien longtems, monsieur le comte, que je ne vous 
31 écrit et que je n’ai pas eu de vos nouvelles directes. 
Les dernières lettres que j'ai reçues étaient celles que ш’а 
remises le comte Strogonoff. Elles contenaient des témoigna- 
ges précieux de votre amitié et de votre confiance pour 
mui. Vous savez, monsieur le comte, combien j’y suis sen- 
sible et combien jaime à m'instruire des réflexions que 
votre lunguc expérience vous suggère sur les affaires et les 
hommes. Sous ces deux rapports je vous dois également les 
remerciments les mieux sentis pour le contenu de vos der- 
nières lettres. Que de choses se sont passées depuis! La 
‘scène des événements est si prompte, si changeante, qu’à 
peine est-on en état de la suivre. Ты remis d’un jour .à 
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l’autre de vous écrire, voulant le faire plus au long dans 
un moment de pause, mais ce moment n'arrive pas. Sa 
Majesté l'Empereur est parti il y a quelques jours pour 
l’armée. On avait tout lieu d'espérer que l'Empereur пе 
prendrait pas cette résolution et qu’il ne quitterait pas sa 
capitale, cependant Sa Majesté Impériale s’y est décidée 
inopinément. Ayant appris que les personnes qui devaient 
l'accompagner étaient déjà nommées, je suppliai Sa Majesté 
de me permettre d’être du nombre, uniquement pour me 
trouver auprès de sa personne lorsqu'il serait à l’armée. 
et sans la moindre prétention d’être mêlé dans les affaires 
politiques. L'Empereur accueillit avec bonté cette demande 
et me l’accorda; mais comme il y a beaucoup de gens plus 
nécessaires que moi, j'ai dû leur laisser le tems d'arriver, 
et je ne partirai que dans deux jours, afin de n'avoir et 
de пе pas causer des ешфаггаз pour les chevaux. 

Dieu donne que le voyage de l'Empereur ne soit pas 
long et qu’il soit heureux. Novossiltzoff est parti avec lui 
et Strogonoff le suivit aussi. Tous deux vous sont bien 
attachés, monsieur le comte, et s’ils étaient encore ici, ils 
auraient profité de la même occasion pour vous écrire. : 

On attend ici avec bien de l’impatience que l’Angleterre 
fasse quelque diversion de son côté. П n’y a pas un mo- 
ment à perdre pour l’opérer. Ce ди’ у aurait de plus aisé 
et de plus utile dans ce moment, serait une descente sur 
l’'Elbe pour affranchir le Hanovre et donner Ia main aux 
insurgés hessois, ou bien une descente sur J’Oder pour faire 
lever le siégé de Stralsund et libérer toute la -côte. Cela 
nous serait extrêmement avantageux. La guerre est trop 
pénible, s’il nous Ja faut continuer tous seuls. C’est une 
opinion générale. Il n’y aurait donc pas un moment à per- 
dre pour exécuter les susdites diversions. Vous saurez déjà, 
monsieur le comte, les discussions qui sont survenues au 
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sujet du renouvellement du traité de commerce. П était 
impossible de les susciter plus mal à propos. Tous ceux qui 
s'intéressent an bien des affaires, les voyent avec peine, 
mais il faut espérer que cette circonstance n’empêchera pas 
le gouvernement anglais de s'entendre sur les diversions et 
le secours qu’on lui demande et d’agir avec la plus grande 
vigueur dans ce moment décisif. Ну va de son propre bien 
et de celui de l’Europe. 

Nous ne savons pas non plus à quoi l’Autriche va ве 
décider, elle, de qui dépend aujourd’hui le salut de la bonne 
cause. ПЦ paraît qu’on n’a pas su en venir à des termes 
précis avec elle, et ce serait cependant le cas ou jamais. 

Il est bien à regretter qu’à l’heure où nous sommes rien 
ne soit encore convenu entre les puissances qui ont les 
mêmes intérêts, car pour bien faire, il faudrait déjà agir 
de toute part. Au reste, vaut mieux tard que jamais. Bo- 
naparte n’a jamais été dans une position aussi critique; s’il 
s’en tire, si l’on ne profite pas de cet instant unique, où 
le sort pour la première fois a favorisé la bonne cause, 
afin d’accabler son ennemi, la faute en sera aux cabinets 
de l’Europe et non aux événements, non plus qu’à la brave 
armée russe, qui seule a soutenu le choc d’un ennemi in- 
vincible jusqu'ici, 

Vous devez recevoir assez régulièrement des nouvelles du 
comte Michel. 
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43. 


St.-Pétersbourg, ce 21 Août (2 Septembre) 1807. 


Je profite du départ du chevalier Wilson pour vous écrire 
ces lignes, monsieur le comte. Je n'avais pas eu le coeur 
de le faire plustôt. Connaissant votre attachement à la gloire 
et à la prospérité de votre patrie, je m’imaginais tout ce 
que vous avez dû souffrir en apprenant les événements fu- 
nestes qui ont terminé la campagne de Prusse. Il m'en 
coûtait de rompre le silence, après que les plus belles espé- 
rances n'avaient eu pour résultat que des malheurs pires 
que tout ce que nous avions cru pouvoir craindre. La seule 
consolation qui reste aujourd’hui à vos amis, c’est d’avoir 
été assez heureux pour conserver leur caractère sans tache 
au milieu de ces malhoureuses circonstances, de n'avoir en 
aucune part quelconque dans les transactions désastreuses de 
Tilsit, et avant que les choses en soyent venues à cette 
extrémité, de n'avoir cessé d’avertir et d'éclairer l'Empereur 
par leurs représentations les plus fortes et jamais écoutées 
sur l’abime qu'il se préparait. Il est inutile de revenir sur 
le passé, dans lequel une suite de fautes impardonnables avait 
dû nécessairement accumuler les maux et les porter enfin à 
un degré effrayant. Mais ce qu’il y a de plus triste, c’est 
l'aspect qu'offre l’avenir; c’est de devoir craindre que non- 
seulemeut on ne cherchera pas à sortir de la situation fà- 
cheuse dans laquelle on se trouve, mais que même elle 
empirera encore; c’est de voir, en un mot, l'excès croissant 
du mal et d’être hors d'état d’y remédier. L'Empereur pa- 
raît décidé à suivre uniquemeut ses propres idées et les 
conseils des personnes qui maintenant l’approchent davantage. 
Je désire de tout mon coeur qu’il s’en trouve bien; mais je 
crains bien que c’est le contraire qui arrivera. La persua- 


: 433 


sion intime dans laquellé nous sommes de l’impossibilité 
d'être utiles, la perspective de nouveaux malheurs dont nous 
devrions être les témoins sans pouvoir y porter aucun re- 
mède, feraient désirer à nos amis de s'éloigner pour quelque 
tems de cette capitale, Je ne sais pas jusqu’à quel point 
Strogonoff et Novossiltzoff pourraient donner suite à се dé- 
sir si naturel. Quant à mai, je vous avoue, monsieur le 
comte, que ma santé morale et physique demande du repos. 
J’ai besoin d'aller en prendre dans quelque séjour où Гоп 
n’entende plus parler d'affaires, où Гоп puisse ne pas même 
lire une gazette. Je suis occupé dans ce moment à finir 
mon dernier compte-rendu sur les derniers six mois que je 
suis resté dans le ministère. Ce travail terminé, je me pro- 
pose de demander un: semestre, que sûrement on ne fera 
aucune difficulté de m’accorder. Je ne confie tout cela qu’à 
vous seul par suite de l'intérêt constant et de l'amitié que 
vous m'avez toujours témoigné. 

Lord Pembroke m’a rendu à son passage par Tilsit la 
lettre que vous lui avez donnée pour moi, monsieur le comte, 
ct pour laquelle, ainsi que pour tout ce qu’elle contient 
d’amical et d’intéressant, je ne vous ai pas encore remercié. 
J'ai été on ne peut pas plus aise de faire connaissance avec 
lord Pembroke. Dans le peu de jours où je l’ai vu à Tilsit 
J'ai pu juger au moins par ses manières et son extérieur 
qu'il répond parfaitement à la description que vous faites 
de son caractère. Il paraît être un bien digne et respectable 
homme. 

Novossiltzoff m’a confié depuis notre retour et par votre 
permission, quels sont vos désirs relätivement à lord Pem- 
broke. Je.prends la part la plus vive à leur accomplisse- 
meut, саг personne plus que moi ne fait des voeux sincères 
pour votre bonheur ct celui de votre famille. Novossiltzoff 
ве prépare à vous écrire au long sur l'affaire dont vous 
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l'avez chargé; il fera son possible pour la terminer à votre 
satisfaction, et aurait été bien heureux s’il avait pu déjà 
vous l’annoncer. Je vois souvent lord Gower, qui se conduit 
dans ces moments critiques avec beaucoup de modération et 
de sagesse. П me témoigne de la confiance; l'opinion avan- 
tageuse que son amitié à de moi lui fait désirer que je 
rentre au ministère. Mais qui oserait se charger d'une pa- 
reille besogne à présent, sans être entièrement sûr de son 
fait; sans être sûr qu’on ne dévierait plus des principes, du 
système, du plan adopté, et que toutés les parties de l’ad- 
ministration seraient également bien remplies, tendraient 
toutes aux mêmes résultats et ne formeraient qu'un ensemble. 
Or, pour obtenir cette certitude, quelles conditions, quelles 
garanties ne faudrait-il pas demander, et comment s’imagi- 
ner que l'Empereur pense jamais à y consentir, tandis que 
même sans aucune condition il ne voudra plus de nous? 

Vous m'avez touché bien vivement, monsieur le comte, 
en me demandant mon portrait. Cette demande de votre 
part m'honore, me flatte, me touche extrêmement. Vous 
serez obéi; nous sommes tous les trois occupés à chercher 
un peintre, et aussitôt que les portraits seront prêts, ils 
vous seront envoyés. Je n’y mets de mon côté qu’une seule 
condition, c’est que vous ayez la bonté de m'envoyer aussi 
votre portrait, dont la possession me sera chère et précieuse, 
et que vous y joigniez le portrait du feu chancelier, s’il en 
existe un; ce sera pour moi un don d’une grande valeur, 
car mon attachement pour lui, ma reconnaissance, mon 
respect sont toujours vivants dans mon coeur. 

Le comte Michel n'est pas encore ici, il vient avec les 
gardes, qui doivent entrer en ville dans quelques jours. 
J'attends son retour avec impatience; je ne sais s'il а été. 
dans le cas de vous rendre compte, monsieur le comte, de 
toutes les scènes dont il а été témoin. 
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Wilson, qui vous porte cette lettre, vous est déjà connu; 
c'est un excellent jeune homme, aimé de toute notre armée; 
il s’y est conduit parfaitement. L'Empereur lui veut du bien 
et Га distingué. Wilson est rempli de zèle pour la bonne 
cause. П vous informera de mille détails, qu’il aurait été 
trop long pour moi de vous écrire: il est au fait d’une 
quantité d'anecdotes relatives aux affaires du moment. Dieu 
veuille qu’on évite une rupture entre la Russie et l’Angle- 
terre. Le gouvernement britannique ne doit rien négliger 
pour qu'elle n’ait pas lieu. En attendant on gagnera du 
tems, et qui sait ce que quelques mois feront naître. Pour 
le moment, le grand but qu'il faut se proposer, c’est d'éviter 
une rupture qui embrouillerait les choses à un point inima- 
ginable. C’est à quoi il faut se borner dans ce moment, 
саг on se flatterait en vain ‘d'arriver à présent à un résul- 
tat d’un avantage plus positif. 


74. 


Ce 31 Octobre v. st. 1807. 


C'est dans une bien triste conjoncture que je vous écris, 
monsieur le comte, Avant que cette lettre ne vous parvien- 
ne, vous aurez déjà connaissance du contenu de la déclara- 
tion qui vient d’être publiée par notre cour contre celle de 
Londres. Dès la paix de Tilsit on pouvait bien croire à la 
probabilité d’une rupture entre la Russie et l'Angleterre; 
mais personne ne se serait attendu qu’elle fût aussi prompte 
et subite. La veille on n’en savait rien encore, et il est 
difficile de s'expliquer les raisons qui ont pu engager notre 
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gouvernement à précipiter une rupture qui immanquablement 
aura des suites très-funestes, à moins que ce ne soit l’in- 
sistance de Bonaparte, Voilà donc cet événement que nous 
considérions comme le plus malheureux pour l’Europe, pour 
la Russie, pour la personne même de l'Empereur et que nous 
n’envisagions avec crainte que dans un avenir éloigné, le voilà 
déjà effectué! Puissent ses suites n’être pas aussi fâcheuses que 
nous le craignions. Je ne m'’étendrai pas en raisonnements, 
en réflexions sur tout cela, car elles sont si claires et évi- 
dentes qu’il devient inutile de les répéter; nous ne pouvons 
pas d’ailleurs avec vous avoir deux manières de voir sur ce 
sujet. En vérité, monsieur le comte, on est déjà fatigué de 
faire usage du raisonnement sur des objets, où tout semble 
aller contre le bon sens le plus simple. Il faut se faire une 
raison là-dessus et croire que puisque c’est la Providence 
qui frappe d'aveuglement ceux qui devraient être les plus 
clairvoyants et mène les choses de la sorte, c’est d'elle 
seule aussi qu'il faut attendre des remèdes que Îles hommes 
chercheraient en vain et une fin à tant de malheurs. Je 
crains beaucoup que nous ne soyons à la veille d’une con- 
fusion générale sur le continent, et que ce n'est que du 
chaos par lequel nous devons passer que renaîtra un поп- 
vel ordre de choses, qui pourra s’allier avec les voeux des 
honnêtes gens. Puisse l’île fortunée sur laquelle vous habi- 
tez se préserver intacte pendant ce déluge universel, car ce 
ne sera qu’avec elle que pourront surnager la’: justice, 1% 
liberté, toutes les idées saines, généreuses, utiles, en un 
mot tout ce que l’humanité peut avoir de plus cher et de 
plus précieux. Si l’Angleterre venait aussi à subir le joug 
imposé à tant d'autres états, l’Europe serait décidément en 
proie à un nouveau siècle de barbarie. П faut espérer que 
l'énergie et la fermeté inébranlable de la nation et du gou- 
vernement en préservera l’humanité. Le ministère actuel me 
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semble à cet égard dans les meilleurs principes. Il fait hon- 
neur à l’illustre école dont il sort; et si m-r Pitt pouvait 
‚ renaître, il serait satisfait de son disciple. Au reste, je m'at- 
tends que dans ce moment de crise tous les partis seront 
de même avis: tous se réuniront pour la défense commune; 
c’est ce qui est arrivé toujours en Angleterre à des épo- 
ques difliciles et calamiteuses, et je crois que ceux qui à 
Paris ou ici s’attendent à des cffets contraires, calculent 
sar des données absolument fausses. 

Je n'ajouterai encore qu’un seul mot, et c’est que. quelle 
que soit la situation actuelle des deux états l’un vis-à-vis 
de l’autre, les intérêts véritables et permanents, tant de la 
Russie que de l'Angleterre, n’en resteront pas moins toujours 
les mêmes, et j'espère que là-bas on ne perdra jamais de 
vue cette importante vérité. | 

Depuis la dernière lettre que je vous ai écrite, monsieur 
le comte, j'ai été très-fortement incommodé;: je пе suis 
même pas encore entièrement rétabli, et je ne le serai, je 
crois, jamais si je continue à séjourner ici dans ce mo- 
ment. Je désirerais sans doute extrêmement faire un voyage 
en Angleterre; c'est à présent que je voudrais revoir cet 
intéressant pays; de vous у trouver, monsieur le comte, 
serait encore un motif puissant pour me faire entreprendre 
ce voyage, qui d’ailleurs est et sera toujours dans le nom- 
bre de mes projets les plus décidés et qui me tiennent le 
plus à coeur. Mais la chose devient impossible aujonrd’hui. 
Je ne sais même si vous pourrez rester en Angleterre. 
‘ Jusqu'à présent il n’y a encore aucune mesure de sévérité 
de prise sur les personnes qui séjourneraient en pays en- 
nemi. Mais cela peut venir, et il faut que vous у soyez 
préparé et que vous preniez vos mesures en conséquence, 
afin que vous et votre famille ne fassiez pas des pertes 
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considérables si l’on vous séquestrait vos biens. Le comte 
Kotchoubey m'a dit qu’il vous écrirait au long sur ce sujet. 

Vous saurez déjà que le comte Michel s’est fait mal au 
genou, се qui Га. forcé de garder pendant longtems la 
chambre. Il se conduit avec une sagesse et une mesure 
parfaite. П m'a confié que vous lui aviez témoigné le désir 
qu’il quittât le service. La chose n’est pas aussi facile qu'elle 
peut le paraître de prime abord, et pourrait avoir surtout 
dans ce moment-ci des inconvénients pour toute la famille. 
De loin, et quand on se trouve dans un cercle tout diffé- 
rent, les objets se représentent souvent sous un aspect très- 
* divers de ce qu’ils sont quand on les considère de plus 
près et sous toutes leurs faces. Quoiqu'il en soit, je vous 
conjure, monsieur le comte, d’être bien persuadé que quel- 
que soit le parti que prenne le comte Michel, ce sera tou- 
jours le plus sage, le plus honorable, le plus approprié aux 
circonstances. C’est une conviction qu’en toute sûreté vous 
pourrez toujours avoir d'avance, avant même d’être instruit 
des motifs de sa conduite, car Ш est très-possible que la 
difliculté des communications empêchera que vous en soyez 
informé avec détail. 

J’ai lu avec le plus grand intérêt la copie de votre let- 
tre au comte de Kotchoubey, et je vous remercie infiniment 
de me l'avoir communiquée. Гу ai trouvé des choses bien 
vraies et d’un grand sens. J’avouerai qu'on a fait ici une 
faute dont les suites ont été graves, en ne s’occupant pas 
assez dès le commencement à remonter le Sénat au degré 
de considération qu’il devait avoir. П entrait, Je vous en 
assure, dans le plan de tous les bien-intentionnés de le lui 
faire acquérir et de lui assurer même plus de poids qu’il 
n’en avait jamais eu auparavant; mait on ne mit pas à cet 
objet assez d'importance et surtout on ne s’en occupa раз. 
La composition surtout de ce corps devait attirer l’attention 
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du Souverain. L'idée que vous avez, monsieur le comte, que 
c'est par un Sénat bien composé, bien organisé et dont les 
attributions seront convenablement réglées, que c’est par des 
colléges et par les formes dont çes corps devraient faire 
usages dans leurs délibérations qu’on pourra mitiger et ré- 
gulariser les mouvements d’un gouvernement trop arbitraire; 
cette idée, dis-je, est parfaitement juste et pourrait avec 
succès s'appliquer surtout au vaste empire de Russie; саг 
il serait facile de séparer les affaires où les longueurs des 
formes non-seulement ne sont pas inutiles, mais même sont 
nécessaires, de celles où le pouvoir exécutif a besoin d’agir 
avec la plus grande promptitude et énergie. Je conviendrai 
aussi avec vous qu'on s’est beaucoup trop hâté d'annuler 
tous les colléges, que d’un extrême П fallait éviter de 
courir à l’autre, et ди’ fallait chercher seulement à cor- 
riger les abus et les inconvénients de ces anciennes insti- 
tutions, et en même tems à profiter de leurs avantages. 
Lord Gower, anquel j'ai dit adieu aujourd’hui avec le 
coeur bien serré, part demain. C’est de longtems la dernière 
occasion que jaurai de vous écrire, à moins que vous ne 
vous décidiez à quitter l'Angleterre, ce qui pour un tems 
serait peut-être le meilleur parti à prendre. Cette rupture 
s'est faite si subitement que je n’ai eu le tems de remplir 
aucune des commissions que vous avez eu l’amitié de me 
donner. Le portrait n’est pas fini, et mes comptes-rendus 
le sont encore moins, de sorte que je ne puis vous les en- 
voyer par cette occasion. Тм été extrêmement touché et 
honoré de la demande que vous m’en faites. Mille et mille 
grâces pour Репуоу que vous voulez bien me faire d’un 
buste de m-r Pitt; jusqu'à présent je ne Ра: pas encore 
reçu, et je crains que dans la bagarre je ne vienne à perdre 
ce cadeau qui m'est réellement très-précieux. Je ne saurais 
aussi vous remercier assez pour la promesse que vous me 
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faites de votre portrait, monsieur le comte, et de celui du 
chancelier; je connaissais вез sentiments pour moi: jamais 
ils n’ont varié, non plus que ma vive reconnaissance, qui 
restera éternellement au fond de mon coeur. Sa mort а été 
d’un funeste présage pour la Russie, et c’est alors qu'a 
commencé la suite non interrompue des malheurs qui durent 
encore, et qui loin de finir vont en croissant. 

Avant de finir cette lettre, je dois encore rendre pleine 
justice à tous ceux qui ici ont parlé ou agi au nom du 
gouvernement anglais. Très-certainement la rupture ou le 
moment dans lequel elle a eu lieu ne peut en aucune façon 
leur être imputée. Vous connaissez la sagesse, la mesure, 
la modération de lord Gower; Ц en a fait preuve plus que 
jamais dans ces moments difficiles. Wilson aussi s’est par- 
faitement conduit: on пе peut avoir plus de candeur, plus 
de bonhomie et plus de zèle pour l’union des deux états. 
Rien n’a été omis ou négligé de leur part pour ne pas la 
rompre, et si la chose eût été seulement humainement pos- 
sible, ils y auraient réussi. Le Ciel en a décidé autre- 
ment. 

Adieu, monsieur le comte, j'espère ne pas être entière- 
ment privé de’ vos nouvelles, en recevoir au moins sur 
votre santé et sur le lieu ой vous résiderez, Quant à moi, 
je désire vivement aller passer quelques tems avec ma fa- 
mille, de laquelle je suis séparé depuis si longtems. Dans 
cette retraite je veux me tenir aussi longtems que possible 
et tâcher d'ignorer tout ce qui se passera. Où que nous nous 
trouvions, j'aime à me flatter que nous pourrons compter 
sur les sentiments l’un de l’autre; les miens sont de vous 
aimer, de vous respecter et de vous rester attaché pour 
la vie. 


0 ЗАВЕДЕНТИ AALIOMATHNECRATO УЧИЛИТЦА. 


ЗАПИСКА ГРАФА С. Р. ВОРОНЦОВА. 
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Записка посланная государственному канцлеру. 


Mémoire envoyé à mon frère. 


Berlin, ce 11 Novembre (30 Octobre) 1802. 


Dans tous les gouvernements européens on a senti avec 
raison que le département des affaires étrangères est un 
des plus importants pour la sûreté de l’état, et où la moin- 
dre faute provenue par incapacité ou bien une infidélité, 
par la trahison, soit du chef, soit d’un des subordonnés de 
ce département, peut occasionner la ruine de l’état ou au 
moins un dommage souvent très-difficile à réparer. C’est 
pourquoi on & constamment cherché à mettre à la tête de 
ce département des personnes qui aux talents et aux con- 
naissances joignent un fermeté d'âme et une probité à toute 
épreuve. Mais cette précaution ne suffit pas encore; car le 
ministre n'étant pas en état de faire tout par lui-même, 
ayant besoin de copistes, de chiffreurs et de déchifireurs, 
serait à la merci de ces gens-là si, étant sans principes 
d'éducation, manquant de probité et n’ayant aucun attache- 
ment pour le pays qu'ils servent, ils vendaient les secrets 
de l’état aux puissances étrangères, toujours prêtes à 


*) Слачи Архивъ Князя Воронцова X, 177. 
Архивъ Kansa Воронцова ХУ, 23. 
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tenter la cupidité des traîtres afin de pénétrer les se- 
crets qu’il leur importe de savoir. Aussi on a grand soin 
de n'avoir que peu d'employés dans ce département, parce 
que plus il faut de talents réunis à la probité, plus il est 
rare de trouver un nombre suffisant de ces personnes; et 
en diminuant le nombre et en augmentant les appointe- 
mens afin de diminuer les tentations, on pare l’inconvéni- 
ent dangereux de voir les secrets de l’état trahis par ceux 
qui les possèdent. 

Les cours de Londres, de Vienne et de Berlin n’ant cha- 
силе d'elles pas plus de 15 à 16 personnes employées dans 
leurs départements des affaires étrangères. En France ce 
nombre va de 25 à 30, et dans aucun de ces pays on n’y 
admet jamais un étranger, quelque mérite et quelque zèle 
qu’il ait montré pour le pays. 

C'était à peu près de même еп Russie depuis le règne 
de Pierre-le-Grand jusqu'aux premières trois années du 
règne de (Catherine II, à quelques exceptions près. Sur 
environ 30 individus qui étaient employés dans le Collége 
des affaires étrangères, Шу avait un ou deux qui étaient 
étrangers, qui étaient employés pour le déchiffrement, parce 
que parmi les gens du pays il ne se trouvait pas qui sus- 
sent assez d’algèbre et de combinaisons des calculs de 
probabilités pour pouvoir y être employés. Il y avait aussi 
7 à 8 Allemands, mais sujets de l’empire russe, qui étaient 
également employés; mais Jamais aucun d'eux n’a obtenu 
assez de confiance, et avec juste raison, pour être chef de 
chancellerie chez le grand-chancelier et le vice-chancelier 
de l’Empire. Le grand-chancelier comte Bestoujeff avait m-r 
Volkoff qui dirigait sa chancellerie: le grand-chancelier comte 
Voronzow a eu m-r Bechtéeff et puis m-r Bacounine, qui 
faisaient auprès de lui ce que faisait auprès de son prédé- 
cesseur m-r Volkoff. 
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C'est vers l’année 1766 que commenca le désordre dans 
le Collége des affaires étrangères, qui est arrivé à ce point 
affreux de désorganisation où nous l'avons vu et où il reste 
jusqu’à présent. Plus de 150 personnes composent le nom- 
bre des employés à Pétersbourg, sans compter un nombre 
pareil répandu auprès des missions dans l’étranger; et parmi 
cette armée d'employés il y a plus de 160 qui ne sont ni 
Russes, ni de la religion du pays. П n’y а pas de nation, 
ni de religion connue en Europe qui n'ait plusieurs indivi- 
dus dars ce département. Aucune condition ou extraction 
n’y est exclue; il y a des fils de pasteurs, il y a des fils 
de courriers, de tailleurs, de boutiquiers, de chirurgiens, 
de dymestiques, et се qu’il y a de plus malheureux, c’est 
que quelques-uns de ces messieurs étant parvenus, il y a en- 
viron 30 ans, à s'emparer de la direction des chancelleries, 
ils ont constamment cherché à écarter les Russes et à in- 
troduire des gens de leur espèce. Il n’y a qu'eux qu’ils em- 
ployent, ce qui perpétue la nécessité de les garder, puis- 
que les vrais sujets de l’état et sur lesquels on peut se 
fier, restant dénués de travail, manquant des connaissances 
que da seule pratique peut donner, sont forcés de s’habi- 
tuer à la fainéantise, deviennent réellement incapables à ja- 
mais à servir l’état, tandis que par justice et par bonne 
politique il n’y a qu’eux seuls qui auraient dû être employés. 

Comme l'Empereur s’est consacré au bien de l'état et 
qu'il ne cherche qu'à réparer les maux et les abus qui se 
sont introduits dans les différentes branches du gouverne- 
ment, on peut avoir pleine confiance que, pénétré du zèle le 
plus vertueux pour l’amélioration de toutes les parties de 
l'administration de son vaste empire, il accueillera avec 
bonté le plan qu’on prend Ia liberté de proposer ici pour 
qu'à l'avenir le département des affaires étrangères soit 
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remis sur le pied sur lequel il а été autrefois, et sur lequel 
il devrait être établi une fois pour toujours. 

Ce n’est pas une chose à pouvoir faire tout de suite; 
mais on peut la préparer pour l'avenir, et un avenir assez 
prochain pour pouvoir en jouir dans 8 ans d'ici. Il s’agit 
de former une pépinière permanente où des jeunes gens 
d’origine noble et russe, de la religion du pays par consé- 
quent, fussent élevés pour la carrière diplomatique. Cette 
pépinière ne devant pas être nombreuse, ne peut pas coû- 
ter beaucoup à l’état, et quand on songe qu'en réduisant 
le nombre ridiculement énorme des employés actuels au ‘/, 
de се qu’ilest, on épargnera beaucoup même en leur aug- 
mentant les appointements, lesquels, par leur modicité et 
la mauvaise éducation des employés, les portent à la tenta- 
tion de se vendre aux cours étrangères. 

Il faudrait former un institut ou collége d'éducation pour 
40 jeunes gens de l’âge de 10-à 11 ans, en prendre tous 
les ans 5 et les tenir dans cette maison d'éducation pen- 
dant 8 ans, au bout desquels chaque année П en sortirait 
cing de l’âge de 18 à 19 ans, qui seraient remplacés par 
d’autres de l’âge de 10 à 11, et on commencerait dès 15 
première année de l'établissement à n’en prendre que 5, et. 
continuant ainsi à perpétuité, ce n’est que la 9-e année que 
commencerait la première sortie, qui, se perpétuant, fournira 
toujours au Collége des affaires étrangères des sujets pour 
être employés au dedans et au dehors du pays dans le ser- 
vice diplomatique, en observant de. n’envoyer au dehors que 
ceux qui ont déjà travaillé au Collége depuis deux ou.trois 
ans au moins. 

Quant aux études, voici la distribution qu’il semble con- 
venable de régler. Les deux premières années on appren- 
drait aux enfans le latin et le russe grammaticalement, en 
choisissant pour maîtres des étudians habiles de l’université 


437 


de Moscou; en même tems on leur apprendrait l’arithmé- 
tique et à bien écrire, c’est-à-dire à avoir l'écriture la 
plus lisible et la plume la plus élégante pour pouvoir au be- 
soin écrire au net les lettres de notification et de créan- 
<e que les Souverains s’écrivent mutuellement. 

La troisième et la quatrième années on leur apprendrait 
le français et l’allemand, en continuant toujours la culture 
à fond de la langue russe et en les occupant à traduire du 
russe en latin, français et allemand, et de ces trois langues 
en газзе. On continuerait encore pendant ces deux années 
l'arithmétique en la poussant jusqu’au dernier degré, qui finisse 
& où commence la géométrie, et on continuera de même 
l'étude de la belle écriture dans les quatre langues ci-dessas 
mentionnées. 

Comme à mesure que ces enfants grandissent, prennent 
des furces et commencent à devenir des jeunes gens capables 
de soutenir plus de fatigue et d’application à l’etude, celle- 
ci doit augmenter pendant la 5.е et 6-е années de leur 
séjour dans cet institut, on leur apprendra donc, outre 1% 
langue anglaise, facile: par elle-même pour ceux qui savent 
l'allemand et le français, étant dérivée .de ces deux langues, 
on commencera à leur apprendre la géométrie à fond, parce 
qu'elle donne plus de solidité et de méthode au jugement, 
chose des plus importantes dans les affaires. On leur зр- 
prendra l’histoire universelle, la géographie, le droit na- 
turel, le droit des gens et la morale: cette dernière partie 
peut être puisée dans la lecture en original de l’inimitable 
ouvrage de Cicéron des devoirs et dans l'ouvrage de 
Puffendorff, intitulé du devoir de l’homme et du citoyen, 
que Pierre-le-Grand fit traduire en russe et qu’il serait bon 
de lire dans cette traduction même. Pendant ces mêmes 
deux années on continuerait toujours à s’appliquer à bien 
connaître sa propre langue et l’histoire de sa patrie, en lisant 
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en même tems une heure ou deux par jour nos livres 
d’Eglise, ce qui mettrait ces jeunes gens à portée de bien 
connaître la langue slave, sans la majesté et l’énergie de 
laquelle notre langue est pauvre et dénuée d'énergie; et 
comme il s’entend sans qu’on ait besoin de le dire que 
ces jeune gens doivent être instruits dans leur religion et 
savoir bien le cathéchisme, l’écclésiastique qui sera choisr 
pour le leur apprendre leur expliquera les mots slaves 
qu'ils ne сотргепагает pas sans cela dans nos livres 
d'Eglise. Ces deux mêmes années on commencera par leur 
apprendre l'algèbre, absolument nécessaire pour la combi- 
uaison et le calcul des probabilités et pour être même 
capables à devenir bons déchiffreurs et à composer des 
chiffres. | 

Les 7-е et 8-е années seraient employées à contimuer 
l'algèbre, à commencer à composer dans les différentes lan- 
gues déjà apprises. On leur donnerait à lire les différentes 
collections diplomatiques, comme Dumont, Кеушег, Lamberti, 
Rousset, Mertens, etc.; on leur ferait lire et traduire les 
lettres du cardinal d’Ossat, celles du cardinal Mazarin, ге- 
latives à la paix des Pyrénées et à celle de Westphalie, les 
lettres du chevalier Temple en original anglais, les négociations 
de d’Estrades et Davaux. On tirerait de nos archives les 
dépêches de Cantemir, de Gross et du c-te Bestoujeff, qui 
est murt ambassadeur à Paris, et aussi s’il est possible de 
déterrer les dépèches de Matvéeff, du prince Dolgoroakoy 
et de Tolstoy, du tems de Pierre-le-Grand. On leur ferait 
lire en original le traité d'Adam Smith sur la richesses 
des nations, en continuant toujours à les prolonger dans 
l'habitude à écrire avec une belle main et les habituant 
dans leurs compositions à avoir un style clair, précis, évi- 
tant l’enflure et l’emphase, autant que les expressions viles 
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et basses. On les appliquera aussi à l’histoire de l’Europe 
dans les tems modernes, prenant pour base de cette lecture 
Voltaire, Robertson et Hume. Cet institut doit avoir autant 
de maîtres qu’il y a de langues et de sciences qu’ils doi- 
vent apprendre. Il doit y être un inspecteur et trois sous- 
inspecteurs qui demeurent dans la maison, avec des appoin- 
temens convenables. L'’inspecteur dinera avec les jeunes 
gens de 1 7-е et 8-е années, et les trois sous-inspecteurs 
chacun avec les enfans de deux années, ce qui fera 4 tables. 
On pourra même admettre à chacune des tables le précep- 
teur qui demeure dans la maison, et tout cet institut sera 
dans la dépendance absolue du ministre des affaires étran- 
gères. Il y aura tous les six mois examen en présence du 
ministre et de son collègue et de tous ceux que le premier 
voudra admettre, се qu'il ne refusera pas sans doute aux 
parents et amis des jeunes gens qu’on examinera. Cette 
maison aura une bibliothèque composée d'histoire générale et 
particulière de tous les pays, de tous les ouvrages diploma- 
tiques et collections des traités, des descriptions topographi- 
ques et cartes de tous les pays du monde et des meilleurs 
oavrages sur la Russie, ainsi que de tous nos auteurs clas- 
siques en vers et en prose. 

Si cet ordre une fois établi ne sera раз enfreint par des 
exceptions et des violations partielles, arrachées par impor- 
tunités à la bonté naturelle du Souverain, П est certain . 
que cette pépinière produira des sujets capables à bien ser- ° 
vir l’état dans la carrière diplomatique. C’est surtout en 
ne s’écartant pas de la règle de n’admettre dans cet insti- 
tut que des enfans nobles d’origine et de religion russe 
que ce plan sera bien maintenu, et messieurs les Livoniens, 
Esthoniens, Courlandais et Finnois ne pourront pas se plain- 
dre d’être exclus du petit nombre de 40, tandis qu’un vaste 
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champ leur est ouvert dans nos armées et’ nos flottes et 
qu'ils sont reçus dans les trois corps des cadets, ayant par- 
dessus les Russes l’avantage d’être les seuls qui, pour avoir 
servi une trentaine d'années, ont des arendas, des terres de 
la couronne dans les provinces où Пз sont nés, tandis 
que les Russes sont exclus de cet avantage. 


ЗАПИСКА ГРАФА С. P. ВОРОНЦОВА 
` 0 ВНУТРЕННЕМЪ УПРАВЛЕНТИ BE РОСбСТИ. 
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Эта записка послана въ видё письма къ графу В. П. Кочубею, въ то время _ 
бывшему иннистромъ ввутреннихъ дёлъ. П. Б. 


Заниска графа С. Р. Воронцова о ввутрениемъ YEPABACHÈN въ 
Poccis. 


(Послана ЕЪ графу В. II. Кочубею въ 1803 году). 


Je vous avais promis, mon cher comte, mes observations 
sur le projet de l'instruction qui doit être donnée au mi- 
nistre des affaires internes et sur votre compte-rendu, deux 
pièces que vous avez composées et présentées à l'Empereur, 
et dont vous m'avez envoyé les copies. Je remplis ma pro- 
messe, comme vous le verrez par le contenu de cet écrit, 
ct vous verrez que je le fais avec ma franchise accoutumée 
envers mes amis. т 

Après avoir № les deux écrits que j'ai reçus de vous, je 
reste intimement persuadé que nos principes sur l’admini- 
stration, sur la surveillance légale et indispensablement né- 
cessaire du Sénat, sur le ministère, et surtout nos principes 
sur les abus inévitables du despuotisme ministériel (que vous 
supposez, Dieu sait pourquoi, tout-à-fait impossible), sont 
tout-à-fait opposés. Qui de nous deux a tort ou raison, ce 
n'est pas à nous deux à le décider; c’est à l’expérience et 
au tems, même à un tems très-court, qu’il faut s’en re- 
mettre, Ces deux témoins irréfragables décideront mieux cette 


question que nos deux opinions individuelles et contradic- 
toires. 
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Pour abréger mes observations, sans quoi elles me mène- 
raient trop loin, je ne les ferai que sur quelques points 
essentiels. Dans votre projet d'instruction pour le ministre 
de l’intérieur vous avez grand soin de rassurer l'Empereur 
contre le despotisme ministériel, que vous traitez de chi- 
mère (ce sont vos propres termes), parce que les mi- 
nistres sont des personnes thoisies. C'est là votre 
seul argument. Il est vrai qu’il n’y a pas d’autre à pro- 
duire; mais il est tel que je suis fâché pour vous de l'avoir 
fait comparaître. Y-a-t-il un pays au monde, où le Souve- 
rain tire les ministres aux dés ou à la courte paille? Wia- 
zemskoy, Samoyloff, les deux Kourakine, Koucheleff, Obo- 
lianinuff, Panine, Békléchoff, Mordvinoff et le fougueux 
Derjavine, ont été aussi des personnes choisies; tous les 
grands-vizirs en Turquie, tous les ministres en Perse et à 
Maroc, sont également des personnes choisies. Voilà une 
belle garantie, bien rassurante contre le despotisme mini- 
stériel! | 

En séparant les fonctions des gouverneurs аайз leürs attri- 
butions administratives et judiciaires, vous dites dans votre 
докладъ, Que sur les premières ils doivent ren- 
drecompte au ministre de lintérieur, et sur les 
secondes à celui de la justice. Ce trait de plume 
qui à échappé de votre main, anéantit le Sénat, qui, n'ayant 
plus rien à faire et à contrôler, et ne pouvant plus par 
ignerance avertir le Souverain sur les choses faites en con- 
tradiction des loix existantes, ne peut Гауегиг. sur l'abus 
du pouvoir que se permettent d'intention ou par ignorance 
ces personnes choisies, dont le despotisme est une 
vraie chimère, devient tout-à-fait inutile et dont Гемте- 
tien, coûteux et absurde, doit être supprimé; ce qui sera 
au moins une épargne pour les finances de l’état. 
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П est vrai que le Souverain restera dans l’obscurité sur 
la manière dont ses sujets sont gouvernés; car il n’en- 
tendra plus d’autres rapports que ceux qu’il recevra de 
ces personnes choisies, lesquelles seront toujours 
juges et parties; et il ne lui restera pas même le moyen 
de savoir s'il а bien choisi ces personnes infaillibles et 
toujours pures. 

Le Sénat, devenu moins que zéro, doit donc être anéanti; 
car on ne doit pas continuer à avilir les sénateurs et per- 
dre inutilement ce qui est alloué pour leur entretien. Cette 
mesure est indispensable, à moins qu’on n’ait un grand 
amour pour la contradiction et l’inconséquence. 

Je ne puis vous cacher pourtant que je doute très-fort 
que les édits au nom du Souverain, qui depuis Pierre-le- 
Grand, ce vrai fondateur de Ia puissance de notre empire, 
émanaient toujours изъ Правительствующаго Сената, connu 
et vénéré par le peuple, puissent jamais obtenir dans le 
pays cette considération, ce respect, cette confiance mêlée 
d’obéissance, qu'ils ont eus depuis un siècle, quand on les 
verra promulguer au nom du Souverain par le comte Ko- 
tchoubey, ou le comte УаззШей, ou tout autre ministre 
que ce soit, et dont les noms ne peuvent que changer, 
souvent au point qu'on ne Îles connaîtra pas toujours à 
Irkoutsk et Okhotsk; tandis que: le Sénat était connu et res- 
pecté par tout lempire. On aura même grande raison de 
re pas avoir cette confiance implicite dans les édits con- 
tresignés par un ministre, qu’on avait dans ceux qui étaient 
promulgués par le Sénat; car ces derniers étaient supposés 
faits après une délibération préalable, après laquelle on 
aurait représenté à l'Empereur contre ce qui était injuste 
ou inutile, en cas que Sa Majesté Impériale a été induite 
en erreur par un de ses ministres; au lieu que quand c’est 
un de ces derniers qui promulgue l’édit, il peut arriver 
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que l'affaire à été originée dans un tête-à-tête, et quand le 
Souverain & été distrait et quant il ne pouvait pas entendre 
dans un tête-à-tête le pour et le contre de cette même 
affaire. 

Pour ce qui est d’une représentation du Sénat après que 
l’édit a déjà paru, l'histoire du comte 5. Pototsky nous 
assure pour toujours, à la grande douleur de tous les Rus- 
ses, que le Sénat, insulté alors par Derjavine, п’озега plus 
jamais ouvrir la bouche; ce qui sera très-commode pour 
sept à huit individus choisis, et très-malheureux pour 36 
millions d'habitants. 

Plus bas et dans le même докладъ vous dites, que les 
cas importants вноситься будутъ въ коматетъ изи 
Вашеиу Императорскому Вехличеству, après quoi 
vient une longue suite des cas où le ministre представ-` 
ляетъ о томъ Вашему Иыператорскому Величеству; се 
qui, ainsi que le malheureux или de la phrase précédente, 
anéantit le comité, dont l'assemblée devient aussi inutile 
que celle du Sénat, et que l’a été l’assemblée de l’ancien 
Conseil. Tout ceci est proposé en contradiction formelle des 
manifestes du mois de Septembre de l’année passée, et c'est 
vous qui en fournissez les moyens, en suggérant à l’Empe- 
reur des idées tout-à-fait оррозбез à ce qu’il à promis 80- 
lennellement à ses sujets à la face de tout l'empire et 
de toute l’Europe. 

Venons à présent au compte-rendu. Il n’est pas présenté 
au Sénat, ainsi qu'il devait l’être; mais il est adressé di- 
rectement à l'Empereur. Aussi il est impossible de trouver 
ou de deviner la raison pourquoi l’avez vous fait passer par 
le Sénat, qui ne peut pas comprendre son contenu et sur 
quelles pièces justificatives sont fondés les faits que vous 
rapportez à l'Empereur. Il est impossible de trouver la гы. 
son, pourquoi vous avez choisi le Sénat pour être le mes- 
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зарег de votre compte-rendu, qu'il n’est pas en état de 
tomprendre, puisque vous vou: référez continuellement à 
des choses qu'il ignore et qui ne sont connues que de 
l'Empereur et de vous. Ce pauvre Sénat n’en sait pas plus 
de ce qui passe cette fois par ses mains, que le postillon 
qui vous remettra cette lettre cachetée ne sait le sujet sur 
lequel je vous écris. La seule raison qu’on pourrait assigner 
pour avoir envoyé de cette manière votre compte-rendu à 
Sa Majesté Impériale est que vous étant déjà ouvertement 
déclaré contre l’ingérence du Sénat dons les affaires des 
ministres et voulant anéantir d’une. manière décisive et 
franche la responsabilité de ces derniers envers le premier, 
vous avez voulu faire voir au Sénat, qu’en dépit des ma- 
nifestes du mois de Septembre de l’année passée, il n’a 
plus rien à faire dans tout ce qui regarde l’administration 
de l’état, et ipso facto vous avez décidé cette question en 
vous faissant juge et partie. 

П faut être bien intrépide, mon ami, pour oser, non de 
droit, mais de fait, quoiqu'indirectement, annuler ainsi la 
très-salutaire et indispensablement nécessaire interférence 
du Sénat dans l’administration générale d’un si vaste em- 
pire, comme est la Russie. 

Ce suprême conseil, ce sur-inspecteur de toutes les bran- 
ches du gouvernement, fut fondé par Pierre-le-Grand, par 
cet homme prodigieux, par le plus grand souverain qui ait 
jamais honoré un trône. Cet empereur a institué le Sénat, 
parce qu’il а senti, malgré ses talents et son génie supérieur, 
ou plutôt parce qu'il les avait, qu’un grand pays ne 
peut pas être administré dans toutes ses parties par le Sou- 
verain lui-même; que confer cette administration à 10 ou 
12 individus sans contrôle, ne servirait qu’à créer 10 à 12 
despotes, qui par la nature humaine seraient portés volon- 
tairement ou involontairement à abuser de leur pouvoir, et 
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que le Souverain n'ayant affaire qu'avec ce petit nombre 
d'individus, serait trompé par eux et ignorerait les abus 
et les dommages qu'ils font. C’est pourquoi, après avoir 
divisé toutes les branches du gouvernement en autant de 
colléges, dont les présidents pouvaient être regardés comme 
des ministres, П les a tous assujetis & être dépendants du 
Sénat, dont l'obligation était de les tenir en ordre, de les 
poursuivre et d'en avertir le Souverain. Il est vrai que 
les sénateurs qu'il nommait, étaient assurément dignes de 
porter ce nom; car il savait bien choisir, connaissait l’im- 
portance de ce choix. et ne croyait pas que tant de mil- 
lions de sujets, dans une nation qui n’est ni stupide ni 
basse d'âme, ne pourraient pas fournir 30 ou 40 individus 
pour composer le tribunal suprême du pays, en lui donnant 
le titre de Прэавительствующий Сенатъ, en faisant de lui 
un centre de réunion, auquel aboutissait le tout d’un si 
vaste cercle, tel qu'est l’administration d’un empire aussi 
étendu que la Russie, et c'est de ce tribunal suprême 
qu'émanaient les édits au nom du Souverain. 

Si Pierre-le-Grand a vu dans sa sagesse Ia nécessité 
de cet établissement, combien n’est-il pas devenu encore 
plus nécessaire de nos jours, où la Russie est plus étendue 
et trois fois plus peuplée qu'elle n’était du tems de ce 
grand souverain? L’administration établie en Septembre 
1802 était bonne même avec ses défauts causés par pré- 
cipitation et mauvais choix de quelques ministres; elle était 
nécessaire, parce qu’elle mettait plus d’activité dans les dif- 
férentes branches dont elle est composée, et surtout parce 
qu’elle composait un comité de tous les ministres, qui en 
présence du Souverain discutaient toutes les affaires. Mais 
le contrôle du Sénat sur la conduite des ministres et le 
compte que ceux-ci devaient lui rendre, était ce qui ren- 
dait cette nouvelle administration salutaire. C'est surtout 
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par ce point central et par le rétablissement du Sénat dans 
ses anciennes attributions ordonnées par Pierre-le-Grand que 
cette nouvelle administration donna des espérances d’un 
meilleur ‘gouvernement au pays et fit bénir le Souverain 
par ses sujets. Comment tout ceci a été renversé, il est dif- 
ficile de le concevoir; comment l’Empereur a été induit, 
sans s’en apercevoir, de laisser aller toutes choses diamé- 
tralement opposées à ce qui a été publié en son propre nom! 
Je ne défends pas la cause de 3. Pototsky; il peut s’être 
trompé, tout le Sénat а pu être induit en erreur; mais 
c'était par zèle pour son Souverain. Etait-ce une raison à 
Derjavine d’insulter le Sénat par le plus outrageant de 
предложен!е, dans lequel il a eu l’audace de traiter les 
sénateurs comme des idiots, des ignorans et des révoltés? 
Ceci doit fermer la bouche aux sénateurs une fois pour tou- 
tes; car le grand argument des ministres et de leurs пра- 
вители канцеляр!1й était: comment le Sénat a-t-il osé 
représenter contre un édit déjà publié, comme si un mal 
ne doit plus être remédié parce qu’il a été publié, et comme 
si le Sénat pouvait par quelque sortilége savoir ce que 
messieurs les ministres préparent pour la confirmation de 
l'Empereur et était encore à tems de faire des représenta- 
tions, avant qu’il reçoive l’édit de l'Empereur pour le faire 
publier? Voilà ce qu’a fait Derjavine et en quoi il fut bra- 
vement secondé par ceux des ministres qui, en décourageant 
le Sénat, voulaient rester sans contrôle. Mais ce que vous 
avez fait est bien plus marquant encore; car vous avez sys- 
tématiquement prêché contre la surveillance du Sénat, pré- 
tendant que le despotisme ministériel est une chimère, parce 
que les ministres sont des personnes choisies, après quoi, 
comme si vous aviez déjà gagné votre procès et comme si 
l'Empereur était déjà convaincu de l’inutilité du Sénat, en 


contradiction de ce qu'il avait publié par les manifestes, 
Архивъ Князя Воронцова, ХУ. 29. 
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vous lui adressez votre compte-rendu par le Sénat, auquel 
vous ne donnez aucune explication, en omettant les mo- 
tifs qui vous ont fait prendre plusieurs mesures et en omet- 
tant les pièces justificatives. Le Sénat n’est que le porteur 
passif de votre paquet au Souverain. Si j'étais sénateur, 
j'aurais proposé de faire un cnpenbzrenie, par lequel on 
vous aurait renvoyé ce paquet, en vous faisant savoir que 
le Sénat пе se mêle pas de се qu'il ne comprend pas. 

J'aurais essuyé sans doute les mêmes persécutions qu’a 
essuyées le comte Pototsky; mais j'aime mieux le rôle de 
ce dernier que celui de Derjavine et le vôtre. Та tou- 
jours abhorré l’abus du pouvoir et le despotisme ministé- 
riel, qui dessèche tout dans le pays le plus florissant, qui 
avilit les hommes et rend malheureux les sujets aussi bien 
que le Souverain même. 

Il est bien clair, mon ami, que nos principes en fait 
d'administration sont diamétralement opposés. Cette opposi- 
tion de principe peut venir de la différence de nos carac- 
tères, de l’éducation, de nos âges, du long séjour que nous 
avons fait dans différents pays, de mille autres causes en- 
fin, mais elle n’en est pas moins décidée. Je ne crois pas 
pouvoir vous convertir, mon ami; mais vous ne me сопуег- 
tirez jamais non plus: ce n’est pas à 60 ans qu’on change 
de principes. П est probable que vous serez mécontent de 
mes observations; cela me fera de la peine; mais j'aime 
mieux que vous soyez mécontent de moi, que d’être mé- 
content de moi-même; car je me mépriserais moi-même, si 
j'avais la bassesse d’écrire contre ma propre conscience et 
de faire semblant d'approuver ce que je condamne dans mon 
âme. Vous m'avez envoyé ces deux pièces pour avoir mon 
opinion Îlà-dessus: ainsi je ne pouvais vous la donner qu'a- 
vec toute la franchise d’un honnête homme et d’un vrai 
ami. 
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Quand nous nous reverrons à mon passage par Péters- 
bourg (pour aller joindre mon frère, qui est résolu, à cause 
de sa santé, de quitter le service et ФаПег au mois de 
Janvier prochain à Moscou et sur ses terres) nous par- 
lerons entre vous et moi sur toutes choses, excepté sur 
l'administration, sur laquelle nous пе causerons plus ja- 
maïs ni de bouche, ni par écrit. Je verrai toujours avee 
plaisir mon ancien ami Kotchoubey; c'est mon ami que 
je verrai, et non le ministre. 

Je ne puis pourtant, malgré toute la longueur de cette 
lettre, ne pas vous présenter les réflexions suivantes: est- 
il possible que vous puissiez vous flatter de conserver 
toujours votre place? Regardez autour de vous; sans par- 
ler des tems passés, qui nous ont laissé des ministres hors 
des places et qui vivent encore, pour constater la mobi- 
lité des emplois: pensez un peu que dans l’espace de deux 
ans Pahlen, Panine, Kouscheleff, Kourakine, Mordvinof, 
Becléchoff, et enfin Derjavine ont fait place à d’autres. 
Songez à la position où vous serez quand vous serez hors 
d’emploi, et que toute la Russie vous imputera d’avoir 
imaginé, introduit et enraciné le despotisme ministériel, 
c'est à dire, la plus grande calamité, le plus grand fléau 
qui puisse tomber sur un pays, qui rend les sujets mal- 
heureux et qui fait perdre au Souverain l'amour qu’ils 
avaient pour lui: car l’homme opprimé, après avoir maudit 
le ministre qui l’opprime, finit par ne plus aimer le Sou- 
verain qui laisse à des vizirs d’opprimer les malheureux 
sujets. 

Nous avons eu pendant le règne de la feue Impératrice 
des favoris insolents, qui ont traité leurs compatriotes en 
esclaves; mais c'étaient des maux passagers et qui n'étaient 
pas de droit et systématiquement arrangés. Potemkine et 
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Orloff, Vassiltchicoff, Zavadovsky, Ermoloff et tant d’autres 
ont usé avec modération, et les derniers trois même avec 
une modestie extrême, de leur faveur. Le but d’un homme 
vertueux dans sa carrière de service est d’être utile à son 
pays et à son Souverain, de mériter leur estime et de 
laisser après sa mort une mémoire honorable et chérie 
parmi ses compatriotes et leur postérité. Pouvez-vous 
espérer d’être aimé dans le pays, pour avoir mis en sys- 
tème le despotisme ministériel? Vos flatteurs vous assurent 
sans doute que vous êtes aimé, parce qu’en vous le disant 
ils ne parlent qu’au ministre, dont ils ont besoin; mais 
moi, qui ne me soucie pas du tout du ministre, je vous 
parle en vrai ami, et je vous prie de réfléchir à la posi- 
tion où vous serez quand vous ne serez plus en place, et 
quand vous vous trouverez dans la dépendance tantôt d’un 
ministre, tantôt d’un autre, suivant les affaires que vous 
pourrez avoir dans différents départements, et si le despo- 
tisme que vous avez créé pour eux vous tournera à compte, 
vous serez digne de pitié, mais vous serez le seul dans 
tout l’Empire qui n'aurez pas le droit de vous plaindre: 
car ce serait vous soulever contre votre propre ouvrage. 

Embrassez pour moi la chère Macha et la petite Natacha. 
Mille amitiés à Наталья Кариловна et à son digne mari. 
Adieu, mon ami; je vous embrasse. 


ЗАПИСКА ГРАФА С, Р. ВОРОНЦОВА 
0 ЖИЗНИ И ДЪЯТЕЛЬНОСТИ АНГЛИЙСКАГО МИНИСТРА 


ПИТТА МЛАДШАГО, 
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3% 1803 или въ начал 1804 года. Она писана, въ черновомъ подливниЕ$, 
вся своеручно. П. Б. 





Précis historique sur la conduite politique et 

privée de m-r Pitt, accompagné de quelques obser- 

vations sur nos rapports avec quelques-unes des 
principales puissances de l'Europe. 


M-r Pitt, devenu premier ministre en 1783, à l’âge de 
24 ans, et le fameux grand-pensionnaire de Witt en Hol- 
lande, qui parvint % ce poste à 22 ans dans une époque 
où le stathoudérat était aboli, où par conséquent tout le 
poids du gouvernement tombait sur lui, —-sont les seuls hom- 
mes connus dans l’histore qui, parvenus à leurs places dans 
un âge aussi jeune, par la force de leurs talents transcen- 
dants, accompagnés des moeurs les plus pures, d’un désin- 
téressement le plus exalté et d’un caractère ferme à toute 
épreuve, n’ont pas démenti, dans des longs ministères qui 
les mettaient en évidence, la bonne opinion prématurée 
qu'on avait conçue d’eux. Ils firent des fautes, mais qui 
est-co qui n’en fait pas? Les plus sages des mortels sont 
ceux qui en font seulement le moins: car la perfection ab- 
solue n’est réservée qu’à la Divinité seule. 

M-r Pitt, comme cadet d’un père qui n’était pas riche, 
se destina au barreau et à la carrière parlementaire, comme 
c'est ici l’usage. Il étudia la 101, s’appliqua pour être avo- 
cat et suivit plusieurs procès. Comme cette carrière est 
compatible avec celle du Parlement, il tâcha de bien con- 
naïtre son propre pays, de connaître à fond sa constitution, 
sa richessse territoriale et industrielle et ses finances. 
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C'était beaucoup ‘pour son âge, et c’est un prodige qu'il у 
soit parvenu avec tant de succès. Savant dans le grec et 
le latin, il étudia les deux grands modèles de l’éloquence, 
Demosthènes et Cicéron, Muni de tous ces secours solides 
et brillants, il débuta avec éclat dans la Chambre des Com- 
munes avant qu'il aurait dû y siéger, car il fut élu 4 mois 
avant l’âge prescrit par les loix. Il fut d’emblée l’égal de 
Fox et supérieur à tous les autres orateurs les plus fameux 
de ce tems. En 1782, n’ayant que 23 ans, il entra dans 
l'administration du marquis de Lansdowne comme chancelier 
de l’échiquier et n’y resta que quelques mois, pour sortir et 
rentrer après comme premier-ministre, ayant contre lui la 
majorité de la Chambre des Communes, dévouée alors à lord 
North et à m-r Fox coalisés ensemble contre le nouveau 
premier-ministre; mais ayant pour lui la nation entière, au 
point que, le roi ayant dissous le Parlement, sa majesté 
fut cordialement remerciée par des adresses qui vinrent 
de toutes les parties du pays, pour avoir pris cette mesure. 

M-r Pitt, profond dans toutes les parties du gouverne- 
ment, ne l'était pas dans les affaires étrangères; et comme 
on était en paix, il alla au plus pressé, qui était de mettre 
ordre aux finances, qui étaient désordonnées à l'excès. Il 
s’y appliqua pendant plus de trois ans avec une assiduité ex- 
trême, à la suite de laquelle il produisit son plan de la 
consolidation de ia dette nationale et un nouveau plan pour 
l'amortissement annuel, progressif et à intérêt composé de 
cette dette, lequel est vraiment le chef-d'oeuvre de ce 
grand homme. C'est ce plan toujours maintenu qui a sauvé 
et sauvera ce pays d'une banqueroute et qui, malgré une 
accumulation de plus de 200 millions de 1. st. de nouvelle 
dette nccasionnée par la dernière guerre, a soutenu toujours 
les fonds. Outre ce grand objet, il arrangea par ce plan 
qu’à l’avenir chaque nouvel emprunt doit porter en soi-même 
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dans les nouvelles taxes appropriées au payement de l’inté- 
rêt de l’emprunt, un fonds additionnel approprié pour son 
extinction. П y a 16 ans que cet arrangement est fait, et 
il y a déjà 80 millions de 1. st. de rachetés de la dette 
publique: les intérêts de ces 80 millions se perçoivent sur 
les taxes appropriées à cela cet s’ajontent annuellement au 
fonds destiné pour le rachat de la dette; ce qui, accumulant 
ce fonds de rachat à intérêt composé, accélère et augmente la 
libération de la dette, au point que dans moins de 15 ans 
d'ici il y aura 200 millions de la dette rachetés. 

Le long et paisible ministère du fameux chevalier Wal- 
pole, qui dura plus de 20 ans, ne racheta pas 20 millions 
de la dette, et on voit que m-r Pitt dans 16 ans, pendant 
lesquels l’Angleterre a été continuellement en armement et 
en guerre, а déjà racheté 80 millions. Tout ce que m-r 
Pitt désira le plus, est de voir réalisé l’espoir de la dimi- 
nution du pouvoir exorbitant de la France, de la voir 
rentrer dans ses anciennes limites; après quoi il y aurait 
Резрог probable d’une longue paix, et cette paix, en accé- 
lérant la diminution de la dette, diminuerait les impôts au 
point de pouvoir permettre à adopter les principes d'Adam 
Smith, dont il est admirateur très-éclairé, et qu'il croit 
être les seuls principes capables de porter au plus haut 
degré l'industrie, la richesse et la prospérité de toute nation 
qui, pouvant le faire, voudra les adopter. 

А peine arrangea-t-il les finances, qu’il fut forcé de se 
tourner vers la politique étrangère par les menées de la 
France en Hollande. Le secrétaire d'état pour ce départe- 
ment était alors le marquis de Carmarthen, depuis duc de 
Leeds, homme tout-à-fait incapable. M-r Pitt était trop 
grand pour croire, comme plusieurs ministres, qu'il peut 
tout savoir, même les choses qu’il n’a jamais étudiées. Il 
ne suit pas notre ancien proverbe: лишь бы царь даль 
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мфего, а Dors дасть разумъ и suauie. П reeourut donc au 
chevalier Harris, qu'il avança depuis à la рае sous le 
titre de comte de Malmesbury. Cet homme passait alors 
pour être le plus habile des ministres anglais au dehors, 
et était ambassadeur à la Haye. Il le fit venir de 1, le 
consulta, et il fut résolu de tâcher d’engager la Prusse à 
se mêler dans ces affaires, еп envoyant une armée en Hol- 
_ lande pour soutenir le stathouder contre les démocrates du 
pays, qui, aidés par Гог et les intrigues de la France, 
avaient 046 tout le pouvoir qu'avait légalement le prince 
d'Orange. En même tems l’Angleterre devait faire un grand 
armement maritime pour contenir la France, si elle voulait 
soutenir la démocratie hollandaise. Lord Malmesbury réussit 
à persuader le ‘cabinet de Berlin: les Prussiens, conduits 
par le duc de Brunswick, entrèrent en Hollande; une puis- 
sante flotte fut équipée à Portsmouth, et m-r Grenville, 
depuis lord Grenville, fut envoyé à Paris pour déclarer 
qu’on était résolu ici à faire la guerre, si la France conti- 
nuait à protéger les démocrates hollandais, qui cherchaient à 
renverserle gouvernement établi. M-r de Vergennes, qui connais- 
sait l'embarras des finances de son pays, abandonna ses parti- 
sans dans les sept provinces-unies, et la chose se termina 
à Ia grande gloire de l’Angleterre et conformément à ses 
vrais intérêts, qui sont liés avec l'indépendance hollandaise. 

C’est à la suite de ce sucéès que m-r Pitt commit la faute 
de suivre les impulsions haineuses de la Prusse contre nous. 
La cour de Berlin, habituée à gouverner la Russie depuis 
1763, c’est-à-dire depuis l'entrée du défunt vieux comte 
Panine dans le ministère, fut étonnée, après que ce ministre 
fût renvoyé de sa place, que la Russie eût la présomption 
de sortir de sa tutelle et voulût se gouverner par вез pro- 
pres intérêts. Le cabinet de Berlin fit plusieurs tentatives 
infructueuses à regagner son ascendant, ou plutôt sa domi- 
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nation sur le cabinet de St. Pétersbourg; il en fut si outré, 
qu'il semblait que le ministère prussien regardait la Russie 
moins comme un grand et puissant empire, que comme une 
province révoltée, qu’il fallait punir. Mais n'ayant pas assez 
de forces pour exécuter cette punition, le comte Herzberg 
tâcha d’entrainer l'Angleterre dans son animosité contre 
nous. П persuada le ministre britannique à Berlin, m-r 
Eward, de l'utilité de ce concert, Гепуоуа avec ce plan à 
Londres, où il serendait par congé, employa toutes les sima- 
grées, des lettres autographes de son souverain au roi 4’Ап- 
gleterre, fit travailler sun propre ministre à Londres, qui, 
ainsi qu'Eward, mirent une assiduité auprès du chancelier, 
de m-r Pitt et auprès de tous les membres de l'administra- 
tion. Le chancelier d’alors, lord Thurlow, homme trop vé- 
hément et ayantle faible de se méler des affaires politiques, 
qu'il u’entendait pas du tout, et qui avec cela était un homme 
très-considéré par le roi, le ministère et le public, fut le 
premier qui donna dans le piége prussien; m-r Pitt fut le 
second, et puis tous les membres du ministère, à l'exception 
de lord Grenville, alors secrétaire d'état pour les affaires 
internes, et. qui ne fut jamais entrainé dans cette affaire. 
On fit ce fameux armement contre nous; et si la chose ne 
fut pas poussée plus loin, c’est parce que la majorité de la 
nation s’y opposa, dès qu’elle sut la futilité du motif. 

‘On ne peut pas justifier m-r Pitt d’avoir agi de cette 
manière; mais pour atténuer sa faute, ilne faut pas oublier 
dans quelles circonstances il se trouvait. La mémoire de la 
neutralité armée était encore dans toute sa fraicheur dans 
les têtes anglaises, et la nation était très-mécontente contre 
la feue Impératrice, qui oublia tout-à-fait les services essen- 
tiels que ce pays lui avait rendus dans le tems que notre 
flotte était dans l’Archipel en 1770, jusqu’au point d’armer 
une escadre très-formidable à Гарри! de la notification qu’on 
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fit à Paris, qu'on soutiendra la Russie et qu’on fera la 
guerre à la France, si elle ne désarmait pas sa flotte à 
Toulon, qui était destinée par le duc de Choiseul pour aller 
détruire notre escadre dans l’Archipel, ce qui la sauva, 
et ceci était fait par l’Angleterre sans aucune obligation de 
traité entre elle et nous. On se souvenait ici que cet oubli 
alla jusqu’à prendre une mesure directement hostile contre 
ce pays et si gratuitement, que cette mesure était non-seu- 
lement onéreuse pour la Russie à cause des dépenses qu’elle 
lui coûtait, mais était même contraire à ses vrais inté- 
rèts, ne faisant qu’accrottre la richesse et la navigation sué- 
doise et prussienne; que cette mesure fut la principale cause 
qui entraîna la Hollande à se déclarer contre l’Angleterre. 
En un mot, cette neutralité armée a été une puissante 
diversion en faveur des Américains et de la France contre 
la Grande-Bretagne. M-r Pitt partageait ce ressentiment 
avec ses compatriotes, et les croyait plus acharnés qu’il 
ne les trouva après. Il faut ajouter à cela le service frai- 
_ Chement rendu par la Prusse à ce pays en Hollande. Lord 
Malmesbury travaillait sur m-r Pitt, comme Eward sur le 
chancelier; et comme m-r Pitt se trouva bien des conseils 
de son ami d’alors dans les affaires de la Hollande, il a 
cru pouvoir aussi: dans cette occasion suivre sans danger _ 
les conseils du même homme; mais dès qu’il s’aperçut du 
mécontentement général de la nation par les lettres qui 
venaient de l’intérieur du pays, que plusieurs de ses amis 
intimes et indépendants de l'administration l’avertirent que, 
s’il s’obstinait dans cette mesure, ils ne la soutiendraient 
pas dans le Parlement et seraient obligés de voter contre: 
sur quoi il prit le parti de l’abandonner en dépit du chan- 
celier et du duc de Leeds. Ce dernier en fut si fâché même, 
qu’il résigna sa place, qui fut occupée par lord Grenville. 
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Quoiqu'il eût réparé sa faute en abandonnant sa fausse 
mesure, cela le compromit pourtant, се qui l'engagea à étu- 
dier davantage les intérêts de son pays par rapport aux 
autres puissances; et il comprit alors qu’il n’y а pas de 
liaison et d’alliance plus naturelle que celle qui devrait 
toujours subsister entre la Russie et la Grande-Bretagne. 
Aussi il épiait toutes les occasions pour se lier avec nous. 
П n'y a qu'à voir toutes les dépêches qu'on m'’envoyait de 
St. Pétersbourg dans tout le courant de l’année 1792; elles 
n'étaient dirigées qu'à exciter ce pays à faire la guerre 
contre la révolution française avec promesse de s’unir de 
notre côté pour le même objet. On trouvera dans mes rap- 
ports de 1а même année, que la chose était très-difficile, 
et effectivement elle l'était beaucoup plus qu’on ne le 
croyait; parce que ia nation anglaise était infatuée de l’idée 
que la France allait avoir une constitution comme celle de 
ce pays, et que les deux pays n'auraient plus de guerre 
ensemble. M-r Pitt ne cherchait qu'à trouver une occasion 
à faire ouvrir les yeux à ses compatriotes; се qu'il eut 
bientôt le moyen de mettre en pratique, à cause des cruau- 
tés horribles que les révolutionnaires commettaient en 
France, et à cause que ces scélérats commencèrent à en- 
voyer ici des propagandistes pour prècher les prétendus droits 
de l’homme. Sous ces mêmes circonstances on m’envoya un 
modèle tout fait d’une convention que je pouvais signer 
avec le ministère, dans laquelle les deux puissances s’enga- 
geaient à faire la guerre à la France et à ne poser les 
armes que d’un commun accord. M-r Pitt, en la voyant, 
me dit: L'Europe est sauvée, puisque nos deux 
pays sont d'accord. Je signai cette convention au mois 
de Mars 1793, et l'Impératrice mourut en 1796, à la 
fin de l’année, sans avoir levé les armes, tandis que l’An- 
gleterre entra en guerre deux mois après la signature de 
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la convention; et comme la nation, quoiqu'indignée contre 
les Français, ne voulait pas commencer la guerre, m-r Pitt 
manoeuvra si bien et chicana sous main la faction domi- 
nante à Paris, qu'il la força à déclarer la guerre à l’An- 
gleterre. 

Le but de m-r Pitt était de contenir la France dans les 
limites qu'elle avait déjà franchies, moyennant la retraite 
mystérieuse et plus que suspecte du roi de Prusse de la 
Champagne et par la conquête des Pays-Bas par Dumourier. 
П fit donc un traité de subsides avec la Prusse, qui prit 
son argent et ne fit rien, et finit par faire sa paix à Bâle. 
Alors il prodigua son argent à l'Autriche, qui ne fit la 
guerre que pour s’agrandir en Italie aux dépens du roi de 
Sardaigne et du Pape. Il n’y eut que Paul I qui agît pen- 
dant une année avec une vigueur et une générosité que 
Thugut traversait sans cesse, et qui finit par se tourner 
contre ce pays. M-r Pitt, ahandonné par la Prusse, par 
l’Espagne et par la Russie, et deux fois par l’Autriche, пе 
perdit pas courage et continua Îa guerre jusqu’à ce que 
des intrigues de cour l’obligèrent à quitter sa place. Il la 
quitta avec gloire, sans amertume, et même avec plaisir; 
je ne Га! jamais vu si content que les trois années qu'il 
passa en homme privé. Il y serait resté encore, si l’imbécile 
m-r Addington eût suivi ce qu’il lui suggérait pour la dé- 
fense de 1а nation dès que la guerre recommença; mais 
voyant que l'incapacité du ministère et son obstination à 
suivre de fausses mesures allaient perdre le pays, il se mit 
dans une opposition directe; la nation tourna vers lui ses 
yeux, désira de le revoir au timon de l’état, et le mini- 
stère culbuté fit place à un meilleur pilote. 

J'ai cité une faute qu’a faite m-r Pitt dans sa querelle 
avec 1& Russie; sa seconde faute (car il n’en a fait que deux 
pendant les 18 années de son administration) fut celle d’a- 
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voir soutenu pendant près de deux ans m-r Addington, 
quoiqu’au bout de moins de 6 mois il vit son incapacité. 
Plusieurs de ses amis le justifient en disant qu'ayant été 
élevé ensemble avec m-r Addington et ayant été son ami 
plus de 30 ans, П ne pouvait se résoudre à l’attaquer et 
ne l'aurait même jamais fait, si cet homme, aussi incapable 
que présomptueux, n'eût depuis le renouvellement de la 
guerre fait autre chose que bévue sur bévue, et n’eût re- 
jeté avec une assurance obstinée tout ce que m-r Pitt 
proposait au Parlement pour organiser un plan de défense 
complet contre la descente projetée par Bonaparte. Une 
autre considération qui le rendait si longtems passif, à ce que 
disent ces mêmes amis, c’est qu'il craignait que son attaque 
contre l’administration ne fût attribuée au désir de rentrer 
en place. Mais ces excuses ne peuvent pas être admises; car, 
quand П s’agit de sauver ва patrie, on ne doit pas être 
arrêté ni par les sentiments d’amitié individuelle, ni avoir 
égard aux fausses interprétations que des ennemis ou des 
gens habitués à tout blâämer peuvent faire. Aussi les deux 
fautes de m-r Pitt resteront toujours comme des taches 
dans sa vie publique. 

Quant à sa vie privée, elle est exempte de tout blâme. 
Personne n’est plus désintéressé et moins vain que lui. La 
douceur de son caractère est extrême: c’est l’homme le 
moins haineux qui existe. Sur ce point il n’y a que feu 
lord Guilford, connu par son long ministère sous le nom de 
lord North, et m-r Fox, qui peuvent lui être comparés 
dans ce qui regarde l'oubli des injures et d’inimitiés achar- 
nées. Personne n’a donné tant de preuves de cet oubli 
d’injures passées que m-r Pitt. 

Le défant m-r Burke, qui faisait sans cesse pendant 9 
ans les invectives les plus immodérées contre lui, fut après 
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son meilleur ami; et il ne parle de m-r Burke qu'avec la 
plus grande sensibilité et admiration. 

Le chevalier Harris, qu'il créa pair du royaume sous le 
titre de baron de Malmesbury, qu'il combla de bontés, le 
paya 3 ans après de la plus noire ingratitude, pendant la 
première grande maladie du roi, еп. se joignant au parti du 
prince de Galles et en votant contre son bienfaiteur; et 
deux ans après lord Bathurst, ami intime de m-r Pitt, in- 
tercéda auprès de lui pour lord Malmesbury, qui fut par- 
donné et traité comme 8’ n’avait donné jamais aucun su- 
jet de plainte. Quelques années après, on lui confia les né- 
gociations à Paris et à Lille, et on Гауапса dans la pairie 
sous les titres de vicomte de Fitz- Harris et de comte de 
Malmesbury. 

Lord Westmoreland, lord Castlereagh et m-r Abbot, 
orateur de la Chambre des Communes, doivent tout à m-r 
Pitt et l’ont payé d’ingratitude; et à peine lui ont-ils fait 
quelques avances quelques jours avant sa rentrée dans le 
ministère, que tout fut oublié de sa part, et il se conduit 
avec eux comme s’il n'avait jamais eu occasion de s’en 
plaindre. En un mot, en politique comme dans sa vie 
privée, c’est l’homme le moins rancuneux qui existe et dont 
le caractère est tel, qu'il n’est pas possible de ne pas l’es- 
timer et de lui refuser confiance quand on le connaît bien. 

Quant aux affaires politiques étrangères, une plus longue 
expérience Га convaincu que le meilleur système politique 
pour son pays est celui d’une alliance perpétuelle avec la 
Russie, parce que c’est le plus naturel pour tous les deux. 
Plus on réfléchit à ce système, plus on doit être persuadé 
de son utilité réciproque. Nous avons eu jusqu'ici pour règle 
d’être intimement liés avec l’une des deux puissances con- 
tinentales nos voisines, la Prusse ou l'Autriche, sans con- 
sidérer qu’étant nos voisines, elles ne pouvaient jamais 
être sincèrement nos amies; d'autant plus qu'ayant varié 
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sans cesse dans nos affections pour l'une ou pour l’autre, 
sans aucune raison qu'humeur ou préjugé (car il faut avouer 
à notre honte, que depuis 40 ans nos souverains ou bien 
leurs ministères se sont conduits toujours par ces motifs et 
par des affections sentimentales bien singulières et, ce qui 
est pire, très-dommageables pour leg vrais intérêts de l’état). 
Chacune d'elles devait trembler de notre augmentation en 
puissance et en prospérité, par l’idée que nous pourrons un 
jour nous joindre contre elle avec sa rivale. Ce cas ne 
peut pas être avec l'Angleterre, qui certainement pourra 
ètre embarrassée, mais jamais détruite par notre jonction 
avec la France: et en même tems elle peut nous embar- 
rasser en prêtant assistance pécuniaire et navale à la Suède, 
qui sera et doit être notre ennemie constante et naturelle. 
Des circonstances passagères, comme celles d’à-présent, рец. 
vent rapprocher un roi de Suède, du caractère dont est Île 
présent roi; mais ses propres ministres et la totalité des 
Suédois nous envisagent toujours comme les seuls et les 
plus formidables ennemis de leur pays. 

Nous avons une alliance perpétuelle et sans terme, ima- 
ginée par le défunt vieux comte Panine, avec le Danemark, 
faite par surcroît de bonté, après lui avoir fait présent du 
Holstein. Le but tant prôné de cette alliance était d’avoir 
un allié constant dans le cabinet danois contre la Suède. 
Une autre idée du même comte Panine était de rendre la 
Suède passive et le Danemark actif. Маз Пу a 
pas de ministre au monde qui puisse changer les caractè- 
res indélébiles des nations. Son idée était d'autant plus ir- 
réfléchie et ridicule, qu’il а lui-même longtems résidé à 
Copenhague et à Stockholm. Les Suédois sont les plus vifs 
et les plus remuants des peuples du Nord, tandis que les 
Danois sont les plus mous, les plus lâches et les plus stu- 


pides. Il est vrai que les Norvégiens ont plus de caractère 
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et sont assez bons soldats et les meilleurs marins du Nord: 
mais ils n’ont jamais eu part ni influence dans le gouver- 
nement danois et sont peu nombreux; ils s’adonnent en paix 
à la pêche et à la navigation. Il est aussi vrai que les 
Holstinois, comme Allemands, n’ont pas l’indolence et 15 
timidité des Danois; mais c’est ces derniers qui font la 
pation; c'est au milieu d’eux que réside la cour, qui elle- 
même est influencée par la contagion du caractère danois. 
Le prince royal, qui est un nigaud, n'est pas capable de 
soutenir uue entreprise vigoureuse; il a beau exercer et 
faire manoeuvrer ses troupes, il n’est, ainsi que le roi de 
Prusse actuel, qu’un colonel, ne sera jamais en état de 
commander une armée et craindra de faire la guerre. Ce 
prince royal dont on a ridiculement vanté le courage, a 
été entraîné contre l'Angleterre par la crainte que lui 
inspirait la Russie et la Prusse, qui l’auraient puni s’il : 
avait osé désobéir à leurs ordres. L’escadre anglaise arriva 
à Copenhague, attaqua son езсайге; il fallait bien se dé- 
fendre; les Norvégiens qui étaient sur ses vaisseaux, qui 
étaient protégés par des batteries de terre, se défendirent 
très-bien; mais le prince, ce prétendu héros, était sur une 
batterie à regarder par un télescope, ainsi que m-r Lisa- 
kévitz, le baron Nicolay et un tas de curieux: car il n’y 
avait rien autre chose à faire. 

Le peu de fruit que la Russie retire de cette éternelle 
alliance avec le Danemark, & été bien prouvé dans notre 
dernière guerre avec la Suède. Elle durait déjà depuis un 
an, sans que la cour de Copenhague, qu’on pressait de chez 
nous, voulût remuer; enfin l’année d’après elle s’est mise 
en mouvement avec une lenteur extrême. Un petit corps 
481018 sortit de la Norvége sous les ordres du prince 
Charles de Hesse; le prince royal y servait comme volon- 
taire. On alla à pas de tortue vers Gothenbourg, qui n'était 
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pas en état de se défendre; mais avant que Фу arriver, пе 
voilà-t-il pas que le ministre‘anglais Elliot, qui est un crâne, 
paraît dans le camp danois, menace de l’arrivée d’une es- 
cadre, à l’armement de laquelle on n'avait pas même son- 
gé ici, et le ministre de Prusse qui parle d’envahissement 
du Holstein, ce qui produisit une telle terreur panique 
dans l'esprit du commandant et du prince royal, ce prétendu 
jeune héros, qu'on signe tout de suite un accommodement 
avec la Suède, et on s'engage à rester neutre pendant 
toute la guerre entre la Russie et la Suède. Qu'est-ce que 
c'est donc qu’une alliance, où tous les poids sont pour 
nous, sans aucun profit, et tous les avantages pour le Da- 
nemark, sans que cela lui coûte les moindres frais? 
Venons à présent à l’hypothèse d’une alliance permanente 
avec l'Angleterre. Jamais la Suède seule, la Suède réunie 
au Danemark, ou encore ces deux puissances réunies avec 
la Prusse, n’oseront nous faire la guerre: les escadres an- 
glaises ruineraient leur marine et détruiraient leur commerce, 
qui fait vivoter ces deux pays; car chacun d'eux a près 
de 3,000 vaisseaux marchands, qui ne peuvent aller nulle 
part hors de la Baltique sans passer par devant iles côtes 
anglaises, et seraienttous capturés; et une escadre anglaise 
entrée dans la Baltique par le Grand Belt, dont le passage 
est à présent connu et qui est si large que des vaisseaux 
de 100 canons peuvent louvoyer et aller contre le vent, 
irait détruire les escadres combinées de la Suède et du Dane- 
mark. On a vu que celle de la première n’a pas osé вог- ^ 
tir de ses ports, quand Nelson se promenait pour la cher- 
cher. А реше a-t-on pris ici la résolution de regarder 


comme ennemies ces deux puissances, que dans moins de : 


trois semaines on amena et on saisit plus de 500 vaisseaux 
marchands appartenant à elles. 
30* 
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L'alliance avec l'Angleterre servirait de sauve-garde contre 
des projets sinistres de la Süède contre nous, dans quel- 
qu'embarras que nous pourrions nous trouver. Nos escadres, 
agissant et coopérant avec celles de ce pays-ci, se trouve- 
raient être améliorées, поз marins gagneraient infiniment 
en savoir et en pratique. Cette alliance perpétuelle attache- 
rait à nous la nation anglaise au point que si, par impos- 
sible, il setrouvait de nouveau un ministère aussi inepte et 
lâche comme celui d’Addington, et qu'il aurait voulu ne pas 
se mouvoir et ne pas nous secourir dans une guerre quel- 
conque, il serait renversé ou obligé à venir à notre secours, 
comme m-r Pitt a été obligé de désarmer son escadre 
prête à mettre à la voile, quand П a voulu nous faire la 
guerre. Ceux qui connaïssent ce pays savent qu’en der- 
nière analyse ce n’est ni la cour, ni le ministère, ni le 
Parlement, mais la nation qui gouverne et qui oblige №3 
trois autres à se soumettre à sa volonté. Je sais que ceux 
qui, par ignorance, par timidité ou par des vues particu- 
lières, ou pour servir le système de quelqu’autre puissance, 
cherchent à paralyser les bonnes intentions de l’Empereur 
et tâchent de lui inspirer des sentiments de doute sur la 
stabilité d’une alliance avec l'Angleterre, pourront lui repré- 
senter la force de l’opposition, qu’a m-r Pitt contre lui 
dans le Parlement, pourront lui dire aussi que le prince 
de Galles, étant contre m-r Pitt et étant un homme sans 
jugement, renversera tout ce qui aura été établi par «ui; 
mais ces personnes ou sont de bien mauvaise foi, ou très- 
ignorantes de la constitution de ce pays-ci et du caractère 
de la nation, et encore moins connaissent - ils Île caractère 
de ceux qui dirigent l'opposition. Le prince de (Galles, 
méprisé par la nation, la gouvernera encore moins qu'aucun 
des rois de la maison de Brunswick; mais sera gouverné 
par elle, qui le surveillera avec la méfiance la plus scru- 
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puleuse et le forcera à se conduire autrement qu’il ne le 
voudrait: la nation le forcerait tout de suite à chasser ses 
ministres et à prendre ceux en qui elle a confiance, si les 
premiers se conduisaient mal. M-r. Pitt seul a toute sa 
confiance, et Ц serait si vigoureusement soutenu par elle, 
31 les nouveaux ministres ne suivaient pas les principes, 
tant relativement aux finances qu’au système politique, qu’il 
& établis, que ces ministres seraient culbutés dans 3 mois 
de séance du Parlement. M-r Fox et lord Grenville, les 
seuls qui font la force réelle de l'opposition, sont tous les 
eux convaincus de tout tems que l’alliance avec la Russie 
est la seule bonne pour l'Angleterre, de telle manière que 
si même à présent, dans l’acharnement des débats, 118 pou- 
vaient la critiquer, ils la soutiendraient quand ils seraient 
en place de même que le père de m-r Pitt, dans l’année 
1756, déclamait contre l’administration des Pelham pour 
leurs liaisons avec les puissances du ‘continent, l’année 
d’après, dès qu'il fut secrétaire d'état, il devint le plus 
chaud partisan et le soutien le plus énergique et le plus 
prodigue même de ce système de liaison continentale. 
Entre m-r Fox et lord Grenville la liaison est intime; 
mais ce n'est pas le premier qui gouverne le second; au 
contraire, il est tout-à-fait subjugué par son nouvel ami, 
ce qui est tout naturel: car lord Grenviile, d’un caractère 
très-obstiné, a une force d'âme et une énergie supérieures 
à celles de m-r Fox. Je continue à le voir comme un 
ancien ami, et je vois qu'il continue à envisager avec 
horreur l'énorme puissance dela France; et il m'’assure 
que m-r Fox voit cet état sous le même point de vue. 
Ainsi, quelques changemens qui puissent arriver sur le 
trône ou dans le ministère, si notre alliance perpétuelle se 
concluait à présent, elle ne sera jamais rompue par la faute 
de l'Angleterre, mais bien par le défaut de suite dans 
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nos relations politiques, dans lesquelles on a trop souvent 
suivi des affections sentimentales ou des impulsions d’hu- 
meur, au lieu de suivre les vrais intérêts de l'état. 

Je ne le crains plus pendant que le Chancelier, ou son 
adjoint actuel, sont à la tête du département des affaires 
etrangères; car aucun de ces deax ministres ne donnera 
des conseils inconséquens à l'Empereur: ils ne lui conseil- 
leront que ce que demandent les vrais intérêts de son vaste 
empire, et ayant tracé une fois le système qui convient à 
la Russie, ils le suivront avec une fermeté persévérante. 

Un Souverain qui régit le plus vaste empire de Гап!- 
vers, ne peut physiquement suffire & un travail aussi im- 
mense; il doit être aidé par ses ministres dans les diffé- 
rentes branches de l’administration; il faut nécessairement 
qu'il se fie à eux, sans quoi rien ne pourrait aller; et 
c'est pour cela qu'ayant embrassé un système И doit le 
suivre avec constance; mais si les ministres changent et que 
les nouveaux, qui succèdent, ne suivent pas ce qui a été établi 
du tems de leurs prédécesseurs, ils peuvent induire le Sou- 
verain en erreur, compromettre le bien de l’état et la ré- 
putation du Souverain même, comme cela est déjà arrivé 
au commencement de се règne, quand on empècha pendant 
iongtems Sa Majesté Impériale de lever le séquestre si 
injustement mis sur les vaisseaux et la propriété apparte- 
nant aux Anglais; quand on lui сопзеШа d'’insister sur la 
reconnaissance par l’Angleterre des principes de la neutra- 
lité armée, dommageables à la Russie, avantageux à la 
Suède, au Danemark et à la Prusse, et si nuisibles à la Grande- 
Bretagne que dans aucun cas elle ne pouvait les admettre, 
et qu’elle fera la guerre à tout le monde plutôt que de 
les reconnaître. Et dans quel tems conseillait-on à РЕт- 
pereur d’y insister, de menacer même? C’est dans le tems 
que ce pays, malgré qu'abandonné par toutes les puissan- 


® 


a71 


ces et étant en guerre contre la France, l'Espagne et la 
Hollande, envoya une escadre dans la Baltique pour 
combattre les flottes réunies de la Russie, de la Suède et 
du Danemark, si elles pouvaient même se joindre. Mais cette 
jonction est impossible: car, quand la mer est libre à Copen- : 
hague et à Carlscrone,' nos ports sont encore gelés. Ainsi 
cette union, sur laquelle on bâtissait cet impolitique sy- 
stème chez nous, était et sera toujours physiquement. im- 
possible contre l’Angleterre, dont la flotte peut arriver dans 
la Baltique avant due celles de Suède et du Danemark 
soient prêtes, et plus de six semaines avant que nos ports 
soient débarrassés des glaces. Enfin, l’Empereur le sentit 
mieux que son ministère d'alors, et en abandonnant un 5у- 
stème politique honteux et ruineux pour son empire, il vé- 
rifia le proverbe qui dit: il vaut.mieux tard que ja- 
mais, quoiqu'il aurait été plus prudent et plus honorable 
de l’avoir fait dès l'instant qu'il monta sur le trône. Mais 
que firent ses ministres? Ils le compromirent encore plus, 
ou 6 jours après la signature de la convention avec 
l'Angleterre, еп lui conseillant de ratifier un traité de com- 
merce avec la Suède, traité si honteusement désavantageux 
à la Russie, si rempli d’ignorance des premiers principes 
de commerce, qu’il a Раг d’avoir été rédigé non par des 
ministres russes dans le XIX-me siècle, mais par des Cal- 
moucs ou Kirguises 2 ou 3 siècles en arrière. Mais ce 
n'est pas assez: ils mirent dans ce mème traité un article, 
par lequel l’Empereur soutient de nouveau les principes de 
18 neutralité armée, qu’il avait eu la prudence d’abandon- 
ner 5 à 6 jours auparavant dans la convention avec l’An- 
gleterre. | 

Ceci n’est encore rien en comparaison du traité de paix 
avec la France, fait 4 ou 5 mois après, où le fond et la 
forme ont été avilissants pour la Russie, et où dans un 
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article secret on s'engage à se concerter sur la liberté des 
mers et Фу employer même la force: La France а eu un 
grand soin de faire parvenir cet article secret à Londres, 
ce qui donna une idée bien singulière ici de la bonne foi 
de notre cour. Je fis mes représentations sur ce sujet; elles 
arrivèrent quelques jours après la retraite du comte Panine, 
et l'Empereur m'’ordonna d’assurer le ministère britannique 
qu'on ne donnera jamais chez nous aucune suite à cet arti- 
cle. Ainsi, après l’avoir compromis avec ce pays, on Га 
compromis aussi avec la France. Au reste, le traité de 
paix avec la France est si curieux et 81 avilissant pour la 
Russie, que je п’а1 pu faire autrement que de faire des 
représentations contre, et je les ai envoyées au comte Ko- 
tchoubey avec prière de les présenter à l'Empereur. Je ne 
sais pas si cela fut fait ou non; mais je vous supplie, 
mon cher prince, de demander au comte Kotchoubey ce 
que je lui ai écrit à ce sujet. Je désire que pour votre 
propre information vous ayez connaissance de cet écrit. 
Pour revenir à notre politique continentale, il paratt que 
la Prusse et l'Autriche, dans leur haine éternelle entre 
elles, seront toujours obligées à nous faire la cour et doi- 
vent être dans une espèce de dépendance de la Russie, ou 
au moins être grandement influencées par elle. Mais celle- 
ci ne doit jamais être gouvernée ni par la cour de Vienne, 
ni par celle de Berlin, ni par aucune au monde, ce qui 
est arrivé pourtant pendant les règnes de Catherine et de 
Paul, et comme cela а duré un peu pendant les premiers 
14 оц 15 mois du règne actuel, par la prédilection du 
ministère pour la Prusse et par l’inexpérience où était 
alors l'Empereur, jointe à l’idée qu'on lui avait donnée je 
ne sais comment, comme si le roi de Prusse, qui n’a d'autre 
passion que d’amasser de l’argent et d'exercer son régiment, 
était devenu, on ne sait pas pourquoi, un homme tout 
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dévoué à lEmpsreor, qu'il n’avait jamais vu et qui, en 
rentrant dans le bon système de politique, en se réconci- 
Kant avez l'Angleterre et en renouant sa correspondance 
avec la cour de Vienne, interrompue par Paul I, faisait 
perdre .à la Prusse l'espoir de garder l'électorat de Ha- 
novre, qui était déjà occupé par ses troupes, ce qui ne 
devait pas le faire paraître fort aimable à ce roi, malgré 
les lettres amicales et confidentielles qu’il écrivait sous la 
dictée et par le conseil de Lombard et compagnie. Ce 
prince, avec cet attachement prétendu pour notre Souve- 
rain, lui a toujours caché tout ce qu’il arrangeait avec Во- 
naparte, et ses ministres à (Constantinople et par tout le 
continent travaillaient en faveur du Corse contre la Russie. 
П est visible. qu’on a tâché, dès le commencement du règne 
de l'Empereur, de lui insinuer des doutes sur la bonne foi 
anglaise, et on lui présentait celle de 15 Prusse comme la 
seule sur laquelle ПЦ devait compter: tandis qu’elle est 
tout aussi renommée que la fameuse foi punique. 

Il est singulier et mérite d’être observé, avec quelle con- 
tradiction les prôneurs de la Prusse l’ont représentée à Sa 
Majesté Impériale. Le comte Panine, dès en arrivant de 
Moscou en 1801, représenta le comte Haugwitz, avec lequel 
il à été personnellement lié ct avait négocié à Berlin, comme 
le ministre le plus probe et le plus attaché à la Russie, 
et induisit l'Empereur à lui envoyer l’ordre de St. André. 
Quelques mois après, dans un très-long rescript composé 
par le comte Panine, qui me fut adressé sur le système 
politique de la Russie, rempli de contradictions et dont .e 
n’ai jamais pu comprendre ni le sens ni le but pour lequel 
ce rescript m'était adressé, il est dit: que si on par- 
venait à faire agir le roi de Prusse par lui- 
même, et non par ses ministres, les choses 
iraient mieux. Voilà donc le ministre si probe et si at- 
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taché à la Russie, qui ne l’est plus. П oubliait ce qu'il 
avait écrit quand il était à Berlin et que Sièyes у était 
aussi, que Haugwitz était très-zélé pour empêcher les suc- 
cès de Sièyes, mais qu'il n’avait pas assez d'autorité sur 
le roi. M-r Alopeus пе cessait d'écrire que ce même mi- 
nistre prussien est un honnête homme, un homme franc et 
2616, mais qu’il était traversé par les deux secrétaires du 
roi, Behm et Lombard; et à présent que ce ministre est 
renvoyé et Hardenberg mis à sa place, je ne sais ce qu'il 
écrit à Pétersbourg, mais il m'écrit à moi qu'à présent 
qu'il y a un autre ministre, les affaires iront beaucoup 
mieux. П faut donc supposer que ce nouveau ministre 
sera encore plus probe et plus zélé que son prédécesseur, 
et qu’en outre Ш tirera le roi de la tutelle de ses deux 
secrétaires, qui le dominent. C’est се qui reste à voir. En 
attendant on peut avoir la juste mesure du caractère faible 
du roi, de la candeur de son ministère et à quel point on 
doit compter sur eux tous. 

П faut avouer d’un autre côté, que le système de fran- 
chise et de dignité que Marie-Thérèse et le prince Kau- 
nitz avaient posé en Autriche dans les rapports politiques 
étrangers, ayant été mis de côté par Thugut, fut remplacé 
par un système de fausseté, de filouterie politique dégra- 
dantes pour une grande puissance et ne produisit que 18 
honte et des calamités à la monarchie autrichienne. Pour 
n'avoir pas voulu employer avec énergie toutes les forces 
disponibles qu'on avait et qui étaient plus que suff- 
santes pour faire rentrer la France dans ses anciennes li- 
mites, et pour avoir voulu trainer la guerre en longueur 
en s’emparant contre toute justice du Piémont et de trois 
provinces papales, les Autrichiens furent battus, leurs ar- 
mées désorganisées, leurs alliés outrés de leurs perfidies. 
La cour de Vienne, avilie, fut pressée de faire une paix 
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tout aussi hoateuse que l'était sa cenduite militaire et ро- 
litique. П faut espérer que le comte Cobentzel sent tout le 
mal qu’a produit à son paysla conduite infâme de Thugut, 
et que dans le renouvellement de la guerre il adoptera des 
principes plus honnêtes et plus 8rg2s. Mais dans ce cas 
même, et quoique Гат оп, les vues d’agrandissement et 
les ruses politiques de l'Autriche soient moindres et infini- 
ment moins subtiles que celles de la Prusse, П faut pour- 
tant la surveiller avec soin et la tenir en bride, sans quoi 
le vrai objet de la coalition sera de nouveau perdu. 

Toutes ces finesses de Vienne et de Berlin n'existent et 
ne peuvent pas exister ici, tant par le caractère national 
que par [а forme du gouvernement. Une alliance perpétuelle 
‚ entre la Russie et l’Angleterre serait d’une utilité récipro- 
que et incalculable pour le repos de l’Europe. Ces deux 
puissances, dont l’une est la plus prépondérante par ses 
forces de terre et l’autre par ses forces navales, réunies 
ensemble et pour toujours, assureraient le repos de l’Europe. 

Notre influence sur le continent aïderait directement et т- 
directement l'Angleterre, et ses flottes nous assureraient 
pour toujours contre toutes les tentatives de nos ennemis, 
tant dans la Baltique que dans la Mer Noire. Ce n’est 
que dans cette vue politique que cette alliance doit être 
envisagée; le commerce n’y entre pourrien: car, grâce aux 
prohibitions et aux règlements innombrables que notre ju- 
dicieux et savant ministre du commerce ne cesse d’enfan- 
ter, le commerce entre les deux pays décroîtra graduelle- 
ment, comme celui du fer a déjà décru au grand avantage 
de l’exportation du fer suédois. Bien d’autres articles seront 
achetés autre part que chez nous, et l'alliance politique sub- 
sistera, quand même le commerce entre les deux pays serait 
réduit à rien. 
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Une autre considération qu’il n’est pas possible de 
ne pas faire, c'est que cette alliance perpétuelle, unissant 
pour toujours les deux plus grandes puissances de l’Eu- 
горе, dont l’une a l’armée de terre la plus nombreuse et 
la mieux disciplinée, et l’autre possède une force navale 
supérieure à toutes les flottes réunies de l’Europe entière, 
composée des marins les plus habiles et les plus expéri- 
mentés, ajoutant à cela une richesse nationale si florissante 
qu'elle met cette puissance à même d'aider ses alliés avec 
des secours pécuniaires, qu'aucun autre pays n’a pas 18 
possibilité de donner, donnera un si grand poids à cette 
union, que toutes les deux seront plus craintes et recher- 
chées et entraîneront plus facilement l'Autriche et 15 Prusse 
dans leur orbite. On peut comparer cet amalgame politique 
des deux pays à deux métaux unis ensemble, dont la masse 
devient plus pesante que ne l'était le poids de tous les 
deux avant leur union; et l’effet que cette union doit pro- 
duire nécessairement, ne peut être comparé qu’à l'effet phy- 
sique des corps, dont ceux qui ont plus de volume et de 
densité, forcent et attirent vers eux ceux qui ont moins 
de ces deux propriétés. 

C’est cette union entre la Russie et l'Angleterre, que 
craignait et empèchait toujours la Prusse du tems du 
grand Frédéric, quand П était le maître de notre poli- 
tique, en influençant le vieux comte Panine, et qu'il 
mystifiait l’Impératrice par ses lettres autographes, remplies 
d'attachement pour elle, et qu’elle avait la vanité de croire. 
C’est ce que craignait l’Autriche quand Joseph supplanta 
chez nous Frédéric par des lettres et des conversations 
encore plus remplies de flagornerie. Ils sentaient bien l’un 
et l’autre, que l'union de l'Angleterre avec la Russie les 
rendrait encore plus dépendants de cette dernière, qui pour- 
rait асса ег ou 1а Prusse ou l'Autriche, en se joignant 
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avec l’une d'elles contre l’autre. C'est aussi се qu’a tou- 
jours craint la France avant, pendant .et après Ia révolu- 
tion, Louis XV, Louis XVI, le Directoire et Bonaparte 
ont toujours regardé, et avec bien de raison, que l'union 
de la Russie avec l'Angleterre est tout ce qu’il y a de plus 
malheureux pour la France; parce que ces deux pays, unis 
pour toujours, auront nécessairement pour eux ou l'Autriche 
ou la Prusse, ce qui fait trois puissances très-formidables, 
sans aucun espoir pour la France d’avoir pour soi ouver- 
tement la quatrième: car si nous avons l’Autriche, la Prusse 
doit rester paralysée par la crainte qu’une armée russe, 
entrant dans ses états, ne lui souffle toutes les provinces 
qu’elle & acquises sur la malheureuse Pologné, où aucun 
secours de la France ne pourrait l'aider ni à tems ni е&- 
cacement. La même situation serait pour l'Autriche si la 
Russie, étant unie contre la France avec la Prusse, elle 
voulait soutenir la première contre nous. 

Bonaparte, quoique très-satisfait de la brouillerie surve- 
nue entre la Russie et l’Autriche, a regardé pourtant cet 
événement comme bien moins important que la brouillerie 
entre nous et l’Angleterre, à laquelle il travailla avec des 
intrigues et des dépenses extraordinaires. Il y réussit, grâce 
aux efforts redoublés de Ia Prusse, du baron Stedingk, de 
m-e Chevalier et de Koutaissoff, aidés de toute la clique 
des Allemands, dont Pétersbourg est si rempli, et qui, 
remplissant la cour, tous les départéments et l’armée, sont 
toujours les 26168 sectateurs de la politique prussienne. 
Bonaparte, parvenu au bonheur d’avoir brouillé les deux 
pays dont l’union lui était si pesante, resta maître du con- 
tinent de l’Europe. Cet usurpateur voit bien à présent 
qu’il ne peut pas conquérir l’Angleterre, et jamais certaine- 
ment П ne pourra le faire; maïs il a pour consolation 
celle de dominer le continent de l’Europe. Il ne pent perdre 
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cette domination que par l'union permanente entre ce pays 
et le nôtre, et l’Europe n'aura de tranquillité et un équi- 
libre assuré que par l’union permanente entre eux. (Cette 
alliance perpétuelle est si nécessaire, qu’elle devrait pré- 
céder et être indépendante de la coalition contre la France, 
à laquelle on travaille chez nous, parce qu’elle déciderait 
plustôt celle-ci, et parce que cela obligerait les coalisés avec 
nous à se conduire plus franchement. 

Si la feue Impératrice avait mieux connu les intérêts de 
son empire et ce qu'il fallait faire pour le maintien du 
repos de l’Europe, au lieu de forcer les Polonais à élire 
son ancien ami pour roi d'un pays qu’elle tourmenta pendant 
toute sa vie et qu’elle & fini par anéantir, elle aurait dû 
faire une alliance perpétuelle avec la Grande-Bretagne dès 
l'instant que le pacte de famille entre la France et l'Espagne 
fut connu. Elle ne comprit pas cette nécessité, et croyant 
que dans sa personne seule siégeait l’intérêt et le bien- 
être du vaste empire qu'elle s’est approprié d’une manière 
si criminelle, elle ne songea qu’à flatter sa vanité aux dé- 
pens de toute décence. А peine assise sur un trône usutpé, 
qu’elle ne songea qu’à faire asseoir sur un autre trône son 
ami... et qu’elle crut avoir besoin pour cela de l’assi- 
stance de l’un de ses voisins. Mari: -Thérèse ne s’y prêta 
pas; mais Frédéric s’offrit avec plaisir de l'aider, prévoyant 
qu'il la gouvernerait par cette complaisance, qui ne lui a 
coûté que des phrases, et prévoyant une partie de ce 
qu'il а fait depuis avec la Pologne et ce qu’a achevé son 
misérable successeur. 

Ce que la feue Impératrice n'a pas вси faire pour la 
tranquillité de l’Europe, l'Empereur actuel peut et, j'ose 
dire, doit le faire. Toute autre mesure n'est qu’une demi- 
mesure, qu’un palliatif qui soulage la maladie de l’Europe, 
mais ne la guérit pas radicalement et ne prévient pas les 
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rechutes. Cette alliance n’est pas un pacte de famille: c’est 
un pacte de pays à pays, de nation à nation, lequel, ел 
les unissant, doit unir à tout jamais les souverains qui les 
gouvernent et les gouverneront à l'avenir. Qu'on regarde 
sur le globe entier: y a-t-il deux puissances qui par leur 
position locale, par les différents genres de leur puissance, 
puissent être à l’abri de toute jalousie, de toute raison de 
crainte et de méfiance, et qui puissent s’entre- servir si 
efficacement, comme la Russie et la Grande-Bretagne? 

Cette union peut se faire en même tems, quoique séparé- 
ment d'avec la coalition avec d’autres cours pour faire 
rentrer la France dans ses anciennes limites. 

Elle peut se faire aussi avant; et faite avant, elle atti- 
rera plus tôt et plus efficacement la coalition si désirée. 
Mais cette union permanente entre les deux pays пе 
peut être qu'entre eux deux seuls; parce qu'aucun autre 
qu'éux ne se trouve ni par sa localité, ni par 
ses intérêts politiques, dans la mème position respective 
qu'eux. | 

Il est à prévoir qu'on dira: la partie n’est pas égale: 
l'Angleterre est en guerre, et la Russie ne l’est pas. On 
répondra à cela, qu’il est singulier de croire que la Rus- 
sie n’est pas encore en guerre avec Bonaparte. Il la fait 
tout autant qu'il en a le pouvoir. Il travaille sans doute 
sous main à nous nuire; et s’il n’a pas ameuté encore contre 
nous. la Prusse, l’Autriche, la Suède, la Turquie, la Perse 
et la Chine, s’il n’a pas fait soulever cent Pougatcheff et 
cent Kosciusko, ce n’est pas faute de bonne volonté, mais 
parce que les moyens lui manquent. Il aurait mis la Russie 
en lambeaux pour gratifier tous ceux qui pourraient l'aider 
à nous nuire; mais c’est l’histoire des rats: aucun d’eux 
n'ose s'approcher du chat pour lui attacher le grelot. Bo- 
naparte ne songe quà nous abîmer; mais ïl voit bien 
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qu'il n’en & pas le pouvoir, et, се qui doit Гепгасег davan- 
tage, il n’a aucun moyen de nous faire du mal, à moins 
que de nous attirer dans un piége, qui est celui d’une 
réconciliation, par le moyen de laque!le il nous brouillerait 
avec l'Angleterre; et se raccommodant avec celle-ci, il 
pourrait, ayant ses escadres et celles de l’Esprsue désem- 
prisonnées, les envoyer dans la Baltique et la Mer Noire. 
Rien ne doit le désoler tant que de voir qu’il y a deux 
pays, la Russie et la Grande-Bretagne, qu’il ne peut pas 
dominer jusqu’à présent; et son désespoir serait extrême, 
quand il apprendrait que ces deux pays sont unis pour 
toujours. 


ПРИЛОМЕНТЕ. 


ГРАФЪ 10СИФЪ МЕСТРЪ 


О ВОЙНЪ 
1812 ГОГА. 


Депеша изъ Петербурга къ Сардинскому королю. 


°— Архивъ Квязя Воронцова, ХУ. 31. 





Нижесл$дующая депеша графа Местра, Сардинскаго посланника при нашемъ 
двор$, отправяёна была изъ Петербурга на островъ Сардин!ю черезь Авглю, 
TAB снять былъ съ нея списокъ и доставленъ нашему правительству. И дене- 
ша, и сопровождающее оную письмо неизвЗстнаго вамъ лица сохранились въ 
Архив$ князя С. М. Воронцова въ современныхъ спискахъ. Въ то время, ког- 
да писанъ этотъ злобный отзывъ челов$ка (получавшаго и для себя зично и 
для своего отечества всяческ1я безмездныя выгоды отъ Россш), графъ С. Р. 
Воронцовъ жилъ въ Англи уже безъ должности, но сохраняя близк1я сноше- 
HiA вакъ съ вашимъ посланникомъ въ Лондон$ графомъ X. А. Ливеномъ, такъ 
и CO многими членами Англйскаго правительства; CABAX. онъ могъ получить 
эту депешу для прочтен1я и снят1я съ нея списка. Мы искали, но не вашли ея 
въ изданныхь досел$ бумагахъь графа Местра; но вышедиие недавно отрывки 
изъ его Записокъ о Росси и Русскомъ народ вполнз COOTBÉTCTBYDTE содер- 
жан этой денеши и BMbCTb съ нею подтверждаютъ нашу старинную послови- 
цу: „щетинки въ кудри не завьешь“. П. Б. 


Нисьмо о xcnewB граха Mecrpa. 


Au chancelier. 
Londres, le 24 Septembre (6 Octobre) 1813. 


Monsieur le comte! 


J’ai l’honneur de transmettre ci-près à votre excellence 
la copie d’une dépêche que ie comte de Maistre avait 
adressée à sa cour au mois de Juin. Гм eu occasion de [а 
voir en original et la possibilité de la faire transcrire comme 
un document intéressant dans bien des rapports. Quoique 
les expéditions des courriers pour le quartier-général ayent 
été fréquentes depuis que j'ai obtenu la possession de cette | 
pièce, je ше suis abstenu de l'envoyer à l’Empereur, ayant 
désiré de la placer entre vos mains. Votre excellence ju- 
gera mieux que moi l’emploi qu’il lui convicndra d’en faire, 
et je ne doute nullement qu'elle voudra bien prendre les 
précautions nécessaires pour ne pas compromettre la personne 
qui m’a fourni cette pièce et dont je puis attendre d’autres 
communications intéressantes. = 

Cette dépêche est autant remarquable par la hardiesse ct 
l’'absurdité des assertions, que par la bigarrure du style. 
On ne sait, en vérité, ce qui doit suprendre le plus dans 
cette curieuse production des travaux diplomatiques du comte 


de Maistre: l’incohérence des raisonnements par lesquels il 
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a cherché à ternir la gloire de la nation russe et du prince 
Koutousoff, ou bien la malignité maladroite qui lui a fait 
chercher à établir une ligne de séparation entre un Souve- 
rain justement apprécié et révéré, et un peuple qui vient 
de dènner des preuves si éclatantes de son attachement à un 
Prince qui le gouverne avec autant de douceur que de sagesse. 
Sa Majesté Impériale repoussera sans doute avec dédain 
la voix mensongère d’un’ adulateur, qui ne sait rehausser 
ses vertus qu’en rabaïissant celles de ses sujets et qui ne 
trouve d’autre moyen de rendre justice à ses talents qu’en 
lui donnant nne origine étrangère. А travers ce tissu Фо- 
pinions fausses, entremêlées de jeux de mots toujours dépla- 
cés dans un écrit sérieux, on reconnaît aisément dans chaque 
ligne de ce rapport facétieux une animosité décidée contre 
la nation russe. Une semblable disposition de la part du 
comte de Maistre, qui s’est conservée dans son coeur mal- 
gré un séjour de dix ans dans le pays et en dépit de tant 
de bienfaits et de bons traitements qu’il a constamment 
éprouvés à St-Pétersbourg de la part du Souverain et du 
public, paraîtrait inexplicable, mais ne m'étonne point: Je 
lui ai entendu déplorer l’abolition de la question et faire Га- 
pologie des sectaires de Malagrida. Le principal objet de 
ce rapport semble être celui de disculper l'amiral Tchitcha- 
goff des fautes qu'on lui reproche en Angleterre dans ses 
opérations sur la Bérézina; mais je répugne à croire que 
m-r Tchitchagoff ait eu connaissance de cet écrit du comte 
de Maistre. On connaît à l'amiral des sentiments trop 
élevés pour le soupçonner de se prêter même tacitement à 
la diffamation de sa patrie, dans l’espoir de regagner l’opi- 
nion d’une nation étrangère. Je ne dois cependant pas lais- 
ser ignorer à votre excellence que ce rapport, écrit en 
clair, a été confié à un courrier anglais et qu’il doit par 
conséquent être connu du ministère de ce pays. 





485 


Денета rpaæa Местра Сардинскому королю. 


Relation à За majesté. 


LS 


St-Pétersbourg, 2 (14) Таш 1818. 


Après tout ce qu'on а écrit. заг la campagne de 1813, 
il semble que ce sujet est épuisé; on peut dire cependant, 
dans un certain sens, qu’il est à peine effleuré, si l’on 
considère le côté moral de ces grands événements, qui est 
à peine connu dans les pays étrangers. L'histoire véritable 
le cette campagne formera un jour un livre intéressant; 
ici on ne peut que jeter à la hâte quelques idées. 

Lorsque l'Empereur de Russie quitta son armée vers 
Drissa, déterminé surtout par les instances hardies du 
marquis Paulucci, П dit au général Barclay - de - Tolly: 
«M-r le général, souvenez-vous que je n'ai plus 
que cette armée et que vous avez un grand gé- 
néral en tête. Après une telle recommandation, que 
pouvait faire ce général? Et que pouvait-il hasarder?-—D’'un 
autre côté, le grand-duc Constantin, après s'être offert glo- 
rieusement pour aller demander la paix en personne à Na- 
poléon, venait dans la capitale pour y dire: qu'il пу avait 
plus d'armée, et que ce qu'on avait de mieux à 
faire, était d'obtenir la paix à tout prix. L’Em- 
pereur nous avertissait de faire nos paquets et lui-même 
faisait les siens. Tous les palais, tous les colléges, toutes 
les institutions publiques se vidaient. Les barques, les 
voitures et les chevaux ne suffisaient plus aux hommes et 
aux richesses mobiles. Napoléon était parfaitement instruit de 
cet état des choses. Qui pourrait s'étonner de sa confiance? 
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Cependant la grande armée reculait toujours sans aucun 
échec sensible, mais sans jamais attaquer et en se fondant 
insensiblement, comme il arrive toujours dans ces sortes 
d’occasions. Barclay livra Smolensk. Ce n’est pas qu'il n’eût 
grande envie de donner bataille, mais après avoir balancé 
quelque tems, il dit: non, jene puis jouer cette carte. 
Alors Topinion de la capitale, étourdie et extrême au de- 
là de toute expression, mit sur le compte du général tout 
ce que les circonstances avaient d’humiliant; Гоп demanda 
un autre général, avec une voix si haute et si générale, 
que l’Empereur зе crut obligé d’obéir à l’opinion. Cependant 
il lui en coûta beaucoup, car cette même opinion voulait 
le général Koutousoff, pour lequel l'Empereur avait une ré- 
pugnance publique. П lui reprochaït, intérieurement du moins, 
sa duplicité, son égoïsme, ses moeurs abjectes etc. Je passe 
sur quelques rancunes plus profondes. Mais enfin, la voix 
publique, criant de toutes ses forces Koutousoff, Koutousoff, 
l'Empereur le nomma, et Koutousoff, plus que sexagénaire, 
faible, relaxé et presque aveugle, alla remplacer Barclay et 
combattre Napoléon. Barclay lui rendit l’armée au moment 
où elle allait recevoir ses renforts, et fit ce qu'il put pour 
se faire tuer à Borodino, sans y réussir. Tout est dit sur 
cette bataille: ce fut une tuerie, un carnage de boucherie; 
mais de l'avis de tous les officiers sages, aucun grand ta- 
lent de manoeuvres ne s’y déploya de part ni d'autre. Scu- 
lement les Français s’y montrèrent plus habiles dans la 
manoeuvre de l'artillerie (sans être meilleurs artilleurs, ce 
qui est bien différent). Aucune artillerie n’est mieux servie 
que celle des Russes; mais celle des Français est mieux 
placée. А Borodino les premiers eurent cent pièces inutiles, 
ce qui est impardonnable. Pendant ce mémorable combat le 
maréchal Koutousoff était à trois verstes du champ de ba- 
taille. Je sais bien qu’un général en chef n’est pas un gre- 
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nadier, mais il y a mesure à tout. La bataille fut réelle- 
ment livrée par le général Barclay, qui cherchait la mort, 
et par le prince Bagration, qui la trouva. Le plan seul 
appartenait au maréchal, et ce plan a été violemment critiqué, 
mais je ne puis appuyer sur ces détails militaires. L’opinion 
regardant Barclay comme le véritable général en chef dans 
cette affaire, il devint insupportable au maréchal, чш l’a- 
breuva d’amertumes au point de l’obliger enfin à quitter sa 
partie. Moscou fut rendue et brûlée. Devait-elle absolument 
être rendue? C’est un problème qui & dû occuper toutes 
les têtes. On sait que les meilleurs généraux S’opposèrent 


dans le conseil de guerre à cette mesure terrible. Celui qui 


écrit ceci se tait, mais par une raison différente de celle 
qui fait taire d’autres personnes. On fonde communément 
le doute sur la division des opinions et sur le poids des 
arguments militaires, qui se balancent. Quant à lui, s’il 
s'abstient de condamner Île prince Koutousoff sur ce point, 
c'est par d’autres considérations. 

Mais ce que rien ne peut excuser, c’est la fin de sa ге- 
lation à l'Empereur: «Au reste, Sire, l’abandon de Moscou 
élait une suite nécessaire de celui de Smolensk». Quelle 
bassesse! Quelle infamie! Pour appeler les choses par le 
vrai nom, il y à peu de crime égal à @elui de jeter ainsi 
publiquement tout l'odieux de la destruction de Moscou sur 
le général de Barclay, qui n’est pas Russe, et qui n’a per- 
sonne pour le défendre. | 

L’abandon de Smolensk n’est pas plus la cause de ce- 
lui de Moscou, que le passage du Niémen. Si Koutousoff 
avait pris la peine de gagner complétement la bataille de 
Borodino, certainement Moscou subsisterait. Barclay aurait 
done eu beaucoup plus de raison de dire: «Au reste, Sire, 
c'est le succès équivoque de la bataille de Во- 
rodino, qui a nécessité l'abandon de Moscou. 
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Par mes relations précédentes, sa majesté est suffisam- 
ment instruite sur la destruction de cette immense capi- 
tale. Се qu'il est important d'ajouter, c’est que dans ce 
moment encore il est assez commun d’entendre dire dans 
le peuple, et même plus haut que lui, que les Français 
ont brûlé Moscou: tant est forte encore dans ce pays 
la puissance du préjugé sur les esprits, en qui elle semble 
quelquefois éteindre la pensée, comme on met un éteignoir 
sur une bougie. 

Celui qui a perdu Buonaparte, — c'est De Tous 
les hommes extraordinaires, distingués surtout par la force 
de la volonté (s'ils possèdent surtout l'autorité suprême) 
finissent par être gâtés par les succès au point de ne pou- 
voir plus supporter aucune espèce de contradiction. Accou- 
tumés à voir les hommes plier devant eux, ils en viennent 
à ne plus reconnaître aucune supériorité, mêrhe dans les 
choses dont ïils n'ont aucune connaissance. Nous savons 
par les mémoires du maréchal Schmettau, que le roi de 
Prusse Frédérie II, ayant commandé un jour à deux ой- 
ciers ingénieurs .de lui faire connaître la distance de deux 
points qu’il leur désigna dans l’éloignement, les officiers 
répondirent се qu’il devaient répondre: Sire, dans l'in- 
stant. — C’est Wientôt dit, reprit le roi: ces deux points 
sont vus par les batteries ennemies, vous opèrerez difhei- 
lement. — Nous n’en approcherons pas, dirent les 
officiers. —Et comment ferez-vous, ajouta le roi, pour 
mesurer un terrain sans y être? (Terrible problème 
mathématique!) Sire, reprirent humblement les ingénieurs, 
la géométrie a des moyens... Le roi leur dit en 
leur imposant silence: bah! la géométrie! Voilà préci- 
sement Napoléon, car il y a entre ces deux personnages 
beaucoup de ressemblance. Si Гоп ôte d’un côté (ou si 
Гоп ajoute de l’autre) cette grandeur, cette dignité, cette 


-_ 


469 


espèce d’atmosphère royale, qui environne plus ou moins 
la véritable souveraineté, l'équation me semble parfaite. 
C'est de part et d’autre la même ïimpiété, la même du- 
reté, la même immoralité, le même mépris des hommes, 
avec des talents très-semblables. (Ces sortes de carac- 
tères font des merveilles tant qu'ils ont le vent en poupe, 
mais ils sont sujets à faire des fautes énormes et irré- 
parables. Les généraux de Buonaparte lui dirent: Sire, 
n'entrez pas à Moscou; tombez sur le maréchal; 
vous le battrez ou vous Île percerez, et tout 
l'honneur est à vous. Il répondit comme Frédéric: bah! 
et il entra à Moscou. Quand je songe au procès que le 
moment à décidé, il me semble que j'entre dans l’eau glacée, 
ma respiration est suspendue. Ici par exemple, les qualités 
morales du maréchal furent très-utiles à sa patrie. Comme 
il était le plus rusé des hommes, 1 est très-constant qu’il 
trompa Napoléon. Il sut si bien lui donner le change, il 
reçut ses députés avec tant de sérieux, il sut si bien donner 
à ses dispositions l'air d’un armistice, que le brigand y fut 
pris: —il perdit trente huit jours, et en les perdant, il se 
perdit. П a reconnu lui-même sa faute, comme on les re- 
connaît toujours, lorsqu'il n’y а plus de remède. Cependant 
il faut être juste, même à l’égard de l’injuste; la faute est 
grande, mais non inexcusable. Si l’on considère bien impar- 
tialement toutes celles que les Russes avaient faites, l’état 
des choses et des esprits bien connu de Napoléon, sa supé- 
riorité incontestable sur tous les généraux russes, l'ivresse 
qui devait résulter pour lui de cette longue retraite de 
mille verstes, pendant laquelle jamais une bayonnette russe 
n'avait osé prendre l'offensive; l’ascendant qu'il ne s’accor- 
dait pas tout-à-fait sans raison sur l'esprit d’un Souverain 
habilement, mais non pas assez, éprouvé à Tilsit et à Krfurt, 
l'influence enfin justement présumée d’un premier-ministre, 
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personnellement connu de lui: on conviendra, je crois, qu'il 
n’y eut rien d’extravagant dans le projet de forcer la paix 
à Moscou. Le mot de témérité, ou peut-être plus exacte- 
ment celui de boldness en anglais, me paraissent carac- 
tériser suffisamment la détermination de cet esprit terrible: 
mais ni l’un ni l’autre de ces mots ne sont synonymes de 
folie ni de sottise. Enfin il reconnut qu'il fallait se re- 
tirer, et toutes ses pensées se tournèrent de ce côté. 

Lorsqu'on se ressouvient que le maréchal pr. Koutousoff, 
après avoir abandonné Moscou, avait 18,000 h. maraudeurs 
dans son armée et que le désordre était tel qu'il écrivait à 
St-Pétersbourg, dans une lettre dont j'ai eu connaissance, 
ces propres paroles: mon armée me donne plus de 
soucis que l'ennemi, on peut juger de ce qui serait 
arrivé s’il avait été attaqué vigoureusement par Napoléon 
en personne, avec toute sa réserve de 25,000 hommes qui 
n'avait pas donné à Borodino. Enfin il reçut ses renforts, 
il organisa une ambulance de 30,000 chevaux, les secours 
arrivaient de toutes parts, mais le froid surtout arrivait à 
SOI SeCours. 

La supériorité militaire de Napoléon avait fait une pro- 
fonde impression sur l'esprit de ce vieux militaire. Cette 
impression était telle qu'avant la bataille de Taroutino 
6 (18) Octobre, il avoua au général baron de Beningsen, 
que l’idée seule de Buonaparte l’'écrasait et qu'il 
n'osait pas regarder comme une chose possible 
de le vaincre. Il ne se détermina même d'attaquer 
(pour la première fois) qu'après avoir exigé de Beningsen 
la déclaration écrite, qu’il croyait l'attaque avanta- 
geuse et le succès probable. 

Оп attaqua donc, mais quel devait être et quel fut en 
effet le succès de cette affaire? La prise ou la destruction 
d’une avant-garde de 20,000 hommes était sûre et celle de 
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Murat en personne était probable; mais lorsque Beningsen 
demanda la cavalerie pour achever la victoire, Koutousoff, 
qui voyait que cette victoire serait justement attribuée à 
son lieutenant et que bientôt 1l y aurait deux maréchaux, 
refusa la cavalerie et Раггёа dans sa marche, de manière 
qu’au lieu d’une affaire qui devait être l’une des plus bril- 
lantes de la campagne, on nous fit chanter un ridicule Te 
Deum pour remercier Dien de ce qu'avec 100,000 hom- 
mes les Russes en avaient fait reculer 20,000, leur avaient 
tué 1000 hommes et pris un parc de 20 pièces. 

Beningsen jeta les hauts cris et parla du prince Koutou- 
soff comme d’un traître, en quoi ses amis le secondèrent 
fort. Il demanda ensuite sa démission, et l'Empereur lui a 
donné le cordon bleu, avec un présent de 100,000 r.: preuve 
évidente que le Souverain sait à quoi s’en tenir. Autre- 
ment, comment expliquer ces grâces? Mais les Russes l’a- 
vaient résolu: ils ne voulaient aucun partage de gloire avec 
les étrangers. Eux-mêmes avaient choisi Koutousoff, et ils 
ont voulu Jui faire une réputation gigantesque; pour y réus- 
sir il ne fallait pas seulement lui attribuer tont ce que 
s’est fait de bien et l’exagérer prodigieusement, il fallait 
encore nier toutes ses fautes et les rejeter sur un autre, 
et c’est ce qu’on а fait. 

L'amiral Tchitchagoff est un des personnages les plus 
remarquables de la Russie. А l’époque où Гоп écrit ceci, 
personne ne le surpasse et même personne пе l’égale parmi 
les gens en place, en esprit, en célérité du jugement, еп 
force de caractère, en justice, en amour du mérite partout 
où il se trouve, en désintéressement et même en austérité 
de moenrs. Ces belles qualités sont obscurcies par deux 
grandes taches: Ia première, sur laquelle on passerait, je 
crois, assez volontiers, sans la seconde, cst une manière 
de penser en fait de religion, qui n’est certainement ni 
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grecque, ni ]а пе; la seconde est un mépris et même une 
haine profonde pour toutes les institutions de son pays où 
il ne voit que sottise, ignorance, brigandage et despotisme. 
Le Russe est l’homme du monde qui voit le mieux ce qui 
lui manque, mais qui pardonne le moins à celui qui l’en 
avertit. Si l’on veut vivre bien avec lui, non-sculement il 
ne faut pas avoir l'air d’accuser .sa nation (c'est un piége 
qu'il tend assez souvent aux étrangers), il faut le contredire 
en souriant tout au plus, si l’on ne veut pas avoir l’air d’une 
dupe. Si Гоп excepte donc un petit nombre d'hommes, qui 
connaissent intimement l'amiral et lui rendent justice, tout 
le reste lui a voué une haine implacable et Га signalé com- 
me un ennemi public de son propre pays. Dans le fond 
cependant il n’en est rien. П est même meilleur Russe que 
les autres; саг il ne haït nullement 1& Russie, mais bien 
les vices et les abus qui la déshonorent; mais cette distinc- 
tion subtile n’est pas à la portée du grand nombre et 
n’excuse pas d’ailleurs les critiques amères et les épouvan- 
tables sarcasmes qu’il se permet contre son pays. Ses amis 
l'ont prêché mille et mille fois sur ce sujet; il les écoute 
on ne peut pas mieux et va son train. L'Empereur n'ignore 
ni les systèmes, ni les discours de l'amiral; cependant П а 
constamment eu beaucoup d’inclination pour lui, et cette in- 
clination même a па! à Sa Majesté [Impériale dans l'esprit 
public. [| n’est pas Russe, dit-on; il n'aime pas 
la Russie et il n'aime que ceux quila haïssent. 
Ce qu’il y a de vrai en cela, c’est que l’Fmpereur est plus 
avancé que за nation, et peut-être que c’est un malheur 
pour lui. S'il était moins au-dessus d'elle, il en serait aimé 
davantage, parce qu’il ne connaîtrait, n'aimerait et ne 
louerait que ce qu’il verrait autour de lui. 

La fatale guerre contre les Turcs ayant été enfin sus- 
pendue par un armistice, Koutousoff, qui avait conduit cette 
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guerre avec des succès de second ordre, était demeuré avec 
les pleins-pouvoirs nécessaires pour la signature de la paix; 
mais rien ne se terminait, et les plaintes arrivant tous les 
jours de Moldavie sur la conduite du général russe, l’Em- 
pereur, impatienté, y envoya l'amiral Tchitchagoff. Alors le 
prince Koutousoff, averti par un courrier, brusqua la paix, 
que jamais il n’aurait faite, de manière que l’amiral en arri- 
vant trouva la paix signée. Tout de suite il dit qu'il ne 
voulait point s’en mêler, ni s’attribuer d’aucune manière la 
gloire d'autrui, et les gens qui sont soupçonneux ayant 
exigé 15 signature du nouvel arrivé, pour leur sûreté, И 
Гарроза au bas du traité; mais tout de suite il écrivit à 
l'Empereur qu'il ne l'avait fait que pour la forme, et qu'il 
entendait que l’honneur de Ia paix demeurât entièrement à 
son prédécesseur. On ne pouvait agir avec plus de délica- 
tesse; cependant Koutousoff ne lui a jamais pardonné. 

L'amiral demeura en Moldavie, et Koutousoff revint à 
Pétersbourg, où il fut d’abord assez négligé: mais le cri des 
salons força la main à l'Empereur, qui était fort mal dis- 
posé en sa faveur. П lui conféra le commandement géné- 
ral, et daus moins de deux mois il fut fait maréchal, 
comte, prince et prince de Smolensk, de manière que sa 
femme, dans ce court espace de tems, fit graver trois fois 
ses billets de visite. 

L'Empereur et l’amiral Tchitchagoff croyaient d’abord la 
belle armée de Moldavie inutile sur le grand champ de 
bataille, et ils en disposaient en spéculation d’une manière 
très-grande, très-vaste, très-importante surtout pour les . 
intérêts du-roi, notre maître. А la vérité, ils se trompaient, 
et l'amiral partit enfin pour se rendre sur la Bérézina par 
Minsk. Cependant on l’accusait ici très- gravement de len- 
teur, comme si un homme de son caractère avait pu être 
retenu par d’autres raisons que celle de la volonté souve- 
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raine, dont il n’était pas difficile de deviner un secret et 
même deux. 

Pendant que l'amiral arrivait de Moldavie et que le 
prince de Smolensk arrivait de cette dernière ville pour 
se réunir l’un et l’autre sur la Bérézina, on avait accou- 
tumé insensiblement l'opinion à croire que c'était au pre- 
mier à prendre Napoléon au passage, comme on prend une 
souris. Les opérations de Koutousoff, de Smolensk à la Bé- 
rézina, n’ont plus besoin d’être racontées; elles furent bril- 
lantes par Île succès, mais on n'y voit pas un seul coup 
de maître: il a pris, il a détruit des hommes à mesure. 
qu’ils tombaient de faim et de froid. Il s’est emparé des 
canons qu'ils abandonnaïent: voilà tout. Il ne leur a pas su 
prendre un maréchal, pas un général de nom; il n’a pas 
montré seulement qu’il eût connu comme simplement pos- 
sible la prise du grand chet. Celui-ci avait divisé son armée 
en trois corps: le 1-r commandé par lui-même, le 2-d— 
par Davoust, le 3-me—par Ney. А Krasnoy les Russes, qui 
marchaient parallèlement aux Français, se trouvèrent pos- 
tés (sans le savoir et par le seul mouvement des marches) 
entre le 2-d et le 3-me corps, et Ney se trouva coupé et 
si bien coupé que lorsqu'il se montra sur les derrières des 
Russes, on envoya à sa découverte pour savoir si c'était 
des amis ou des ennemis. Пу avait là une superbe occa- 
sion de faire un coup mémorable. Koutousoff ne le fit point: 
il accepta 12,000 hommes engourdis et affamés, qui se ren- 
dirent avec 27 canons; mais le maréchal Ney, avec 100 
pièces de canons et 15,000 hommes environ, lui échappa 
et regagna Napoléon, qui tomba des nues en le voyant: 
car il ne le croyait ni sauvé, ni sauvable. En tout cela 
je demande toujours où est le grand général? Et c’est ce 
qui m'a fait dire quelquefois pour amuser quelques amis 
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intimes: que si Napoléon avait commandé les 
Russes, il se serait pris. 

Pendant la retraite de l’armée française, l'amiral Tchi- 
tchagoff arrivait avec la superbe armée de Moldavie, forte 
de 60,000 h., et sa campagne à travers la Pologne mé- 
rite certainement les plus grandes louanges. En 12 jours 
il nettoya la Volhynie et rejeta les Austro-Polonais au delà 
du Bug, ne cessant de les poursuivre et de leur présenter 
la bataille. Aussi bon politique que bon militaire, il fit ai- 
ner son administration, empêcha les pillages, fit des amis 
à la Russie et se Па avec des personnages marquants, qui 
linstruisaient de tout. 

Il dispersa la confédération polonaise et rendit d’ailleurs 
le service le plus signalé à sa patrie et à la cause com- 
mune, en faisant parvenir ses bulletins victorieux à Vienne 
et surtout à Constantinople, où l’on avait eu de ce côte 
l’inexcusable inattention de ne faire parvenir aucune nou- 
velle. Le divan, stupéfait par les succès de Napoléon et 
par la destruction de Moscou, avait déjà fait couper la 
tête aux deux infortunés frères du prince Morousi, ci-de- 
vant hospodar de Moldavie, pour le seul crime d’avoir con- 
tribué en leur qualité de drogmans au traité de paix. Le 
divan était sur le point de tomber dans les mains de 18 
France, dont le parti avait la tête dans les nues. Le mi- 
nistre russe avait à peine parlé lorsque les dépêches de 
Tchitchagoff vinrent animer et lui et l’opinion. 

Malheureusement il est écrit qu’à cette époque désastreuse, 
les puissances légitimes doivent s’égorger mutuellement 
pour amuser le brigand et le tirer des plus mauvais pas. 
L’Autriche nous rendit et avec usure le mal qu’on lui 
avait fait en 1809 en l’obligeant de diviser ses forces. La 
différence néanmoins a été grande, car le prince Gralitzine 
ft alors aux Autrichiens une guerre de gentilhomme, ne les 


496 


touchant que du bout du doigt et ne montrant que l'envie 
de ne pas leur nuire, tandis que le prince de Schwartzen- 
berg est parvenu par sa conduite à faire regretter ou dé- 
sirer les Français: sa marche a été celle d’un torrent de 
lave. 

1} fallut donc partager l’armée de l'amiral. Н laissa 
30,000 №. au général Sacken pour faire tête à Schwar- 
tzenberg, et avec les 30,000 h. restants il marchba sur 
Minsk, suivant ses instructions (tout ceci doit être lu sur 
la carte). Le prince Koutousoff lui écrivait: j'espère que 
vous serez à Minsk le 12 (Novembre). Minsk fut 
occupé le 4, la tête-de-pont fut emportée d'assaut, et le 
Polonais Dombrowsky rejeté sur Borissoff. Le 11 la tête-de- 
pont de Borissoff fut enlevée de même, d'assaut. Tous les 
yeux de la Russie étaient ouverts sur Île point central de 
toutes les opérations, et même (on l’a vu plus haut) Гор1- 
nion, préparée par des gens qui savaient. très-bien ce qu'ils 
faisaient, avait décidé que l'amiral Tchitchagoff devait pren- 
dre Napoléon. 

Pour se former une idée de la position de cet officier, 
la première considération est celle du nombre respectif des 
troupes. Napoléon était sorti de Moscou avec 125,000 h. 
l'orcé de supprimer les détails, on se contente d'assurer 
que ce nombre est fixé avec toute la certitude dont ces 
sortes de calculs sont susceptibles. On peut supposer avec 
une égale certitude qu'il en avait perdu 60,000 (*), lors- 
qu’il fut rejoint dans sa marche par les généraux Victor 
et Macdonald, qui lui amenèrent 30,000. Il arriva donc 
sur la Bérézina avec 95,000 h., et cet article est bien 
important; car il paraît ignoré même en Angleterre, au 
point que l’amiral, qui est l’homme du monde le plus éloi- 


*) Les rapports officiels de Koutousoff portent cette perte à 56,130; on 
place au nombre rond. 
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gné de toute forfanterie, ayant écrit dans un de ses bülle- 
tins que Napoléon avait au moins 70,000 h., on a im- 
primé à Londres, que cette estimation paraissait 
fort exagérée: preuve qu’on a été trompé en Angleterre 
par quelque relation mensongère. Sans doute que lestima- 
tion était exagérée, mais elle l'était en moins. 

Maintenant que l’on se rappelle ce qui a été dit plus 
haut: que l’armée de Tchitchagoff était réduite 
à 30,000 h.; les combats, les fatigues, les maladies, le 
froid, l'avaient encore diminuée. Il n'avait guère en arri- 
vant à Borissoff que 25,000, dont 10,000 de cavalerie 
étaient rendus à peu-près inutiles par la nature du terrain, 
qui n’est qu'un marais en été et un verglas en hiver. On 
voit donc qu'il faut avoir absolument perdu le sens pour 
concevoir la prétention, qu’un général quelconque à la tête 
de 15 оп 18,000 h. arrêtât un Buonaparte qui en com- 
mande 95,000. | 

Cependant on ne sait pas ce qui serait arrivé si tout le 
monde avait fait son devoir; mais presque personne ne le 
fit. | | 

Avant la bataille de Krasnoy (Octobre), le général Bening- 
sen écrivait à Sa Majesté Impériale: «La lenteur et la fai- 
blesse que nous mettons dans la poursuite de l’ennemi, fe- 
ront que les forces de l'amiral Tehitchagoff ne suffiront раз 
pour arrêter l’ennemi sur la Bérézina». La prophétie s’est 
trouvée parfaitement accomplie; mais pour la pénétrer dans 
toute son étendue, il faut partir de ce cette triste vé- 
rité. 

Le maréchal, qui se sentait absolument incapable de por- 
ter le coup mortel à Napoléon, mourait de peur qu’il ne 
fût porté sur la Bérézina, et avec la morale qu’on lui con- 
naissait, il aurait laissé échapper volontairement Napoléon 


mille fois de suite plutôt que le voir tomber sous les coups 
Алрхивъ Kuasa Boronnosa, ХУ. 32. 
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de Tchitchagoff. Koutousoff haïssait donc l’amiral, et comme 
un rival qui pouvait lui enlever une partie de sa gloire, 
et comme officier de marine instruit dans le service de 
terre. En conséquence, il n’oublia rien pour le traverser et 
même le perdre. C’est ce qui explique tout. On va connaître 
les crimes commis dans cette vue. 

Le lendemain du jour où la tête-de-pont de Borissoff fut 
prise d’assaut, l'amiral, qui avait passé ce pont avec son 
état-major, éprouva un petit échec à l’avant-poste, par 13 
faute d’un officier plus brave qu’expérimenté. Оп ne le dé- 
taille pas, parce que cette relation n’est pas un livre. Il 
suffit de savoir que l’amiral, en repassant le pont, perdit 
une trentaine de chariots et 100 ou 150 h., tués ou pri- 
sonniers. Le maréchal écrivit sur cela à l'Empereur: L’a mi- 
ral vient de me perdre 4,000 h. tués et 2,000 h. 
prisonniers; mais ce sont des choses quil ne 
faut pas publier, à cause du mauvais effet qui 
en résulte. Ce n’est pas tout. Le comte de Wittgen- 
Stein avait ordre de passer la Bérézina et de se joindre à 
l'amiral sur la droite de la rivière, et le général Oertel, qui 
commandait 8,000 h. à Mozyr, devait déjà l’avoir joint à 
Minsk. Oertel désobéit purement et simplement sous des 
prétextes en l’air, et l’amiral crut devoir le mettre depuis 
en justice pour le faire punir suivant les lois militaires, 
qui demandaient absolument sa tête; mais lorsque Oertel 
g'était déterminé à désobéir à Tchitchagoff, П savait de 
reste qu'il obéissait à un autre. En effet l’amiral fut bien- 
tôt prié de laisser tomber cette affaire, et il n’en a rien 
été. 

Voilà donc. l'amiral avec 8,000 В. de moins, mais il de- 
vait bien essuyer d’autres tours. Comme on ne savait pas 
de quoi cet homme était capable, même avec des forces 
ainsi réduites, il fallait à toute force l’arracher des bords 
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de la Bérézina, et voici comment on s’y prit. Le 12 (25) 
Novembre l’amiral Tchitchagoff reçut une lettre du prince 
Koutousoff, par laquelle ce dernier lui faisait part que sui- 
vant des renseignements certains qui lui étai- 
ent arrivés, il savait que la plus grande partie 
des troupes françaises se portait sur Bo- 
brouysk (plus de 100 т. au Sud, у. la carte) et qu'il 
l'engageait à fairele plus de diligence possible 
pour leur couper le chemin. Quelques heures après 
le comte de Wittgenstein lui fit passer le même avis. L’a- 
miral laissa une division à Stoudiane (20 à 25 v. plus 
ou moins à l’Est et toujours sur la Bérézina), des postes 
d'observation le long de 1& rivière, et marcha rapidement 
du côté de Bobrouysk; mais à реше avait-il fait vingt vers- 
tes, qu’un cosaque, arrivant à toute bride, l’avertit que 
Buonaparte avec toute son armée attaquait la division de 
Stoudiane. La rive droite commandait la gauche; la rivière 
peu profonde permettait à la cavalerie de passer à gué, por- 
tant de l'infanterie en croupe. Après un combat opiniâtre, 
qui se prolongea bien avant dans la nuit, le général Tscha- 
plitz, qui commandait le détachement, fut forcé de reculer; 
le bois fut occupé, des ponts furent placés, et Buonaparte 
commença son passage. On se demande sans doute, pour- 
quoi Wittgenstein n'avait pas obéi à ses instructions et 
pourquoi la grande armée, sans laquelle on ne pouvait rien 
faire, se trouvait pour le moment décisif et prévu depuis si 
longtemps à cent verstes du point où elle devait être? La 
réponse n’est pas difiicile. Si l’armée française eût été ané- 
antie sur la Bérézina, la gloire eût été partagée entre les 
trois généraux qui auraient combattu; elle aurait même 
appartenu presque exclusivement à l'amiral Tchitchagoff, au 
lieu qu’en demeurant en arrière, l’armée française, à la vé- 
гб, ne pouvait être arrêtée, mais la faute pouvait être re- 
32* 
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jetée en entier sur un seul homme, qu’on voulait sacrifier 
en frappant pompeusement quelques coups sur la queue du 
tigre, au lieu de s’opposer sérieusement à lui, ce que les 
héros du joùr n’ont jamais voulu faire. 

Tout arriva comme on l’avait prévu. On écrivit à S. _Pé- 
tersbourg que l'amiral Tcehitchagoff avait laissé 
passer Buonaparte, et tout de suite on зе mit à crier 
de tous côtés contre lui, comme on aurait pu crier contre un 
abominable traître convaincu, et celui qui écrit ceci peut 
attester que dans aucun salon de la capitale il n’a entendu 
un seul homme s'aviser de demander: à combien de sol- 
dats commandait l'amiral? Ce qui était cependant 
une circonstance qui pouvait mériter quelque attention. 

Tehitchagoff, sans se laisser déconcerter par cette épou- 
vantable trahison, rassemble toutes ses forces pour attaquer. 
Ce rassemblement occupa la journée du ‘‘/,,. Le comte de 
Wittgenstein était à Rakacy, depuis le 13, et quoique ce 
village ne soit éloigné de Borissoff que de 25 т. №. O., 
son canon ne ве fit entendre que le 15 au soir. Aussitôt 
l'amiral communiqua avec lui et lui proposa d'attaquer le 
lendemain, chacun de leur côté; mais la raison qui avait 
arrêté ce projet le 13, l’arrêta le 16. Buonaparte occupait 
les défilés avec une nombreuse iufanterie, une quantité suff- 
sante d'artillerie et quelque cavalerie en assez beau état, 
qué lui avaient amenée Victor et Oudinot. Si Wittgenstein 
avait passé la Bérézina le 16, c’eût été avouer qu'il aurait 
pu la passer quelques jours auparavant; aussi, quoique Фас- 
cord avec l’amiral, il ne tint. rien de се qu’il avait promis. 
Tchitchagoff attaqua de son côté de fort bonne heure, её 
furt étonné de ne point entendre le canon de Wittgen- 
stein, il envoya vers lui pour presser l'attaque en commun. 
Le comte répondit qu'il n'avait pas de pontans;, tout de 
suite l’amiral lui envoya les siens et continua vivement l’at- 
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taque. Après s'être battues toute la journée, ses troupes ga- 
gnaient du terrain. Alors Buonaparte, afin de n’être pas gèné 
par ses bagages, mit le feu à son pont, abandonnant six 
canons, 10,000 №. et l'immense bagage, dont j'ai rendu 
compte. Wittgenstein eut le facile honneur de s’emparer de 
tout cela, et c’est pour ce grand fait d'armes, qu’on nous 
ft encore chanter un Te-Deum. L’estimable comte eut ce- 
pendant la faiblesse d’écrire dans le bulletin où il rendit 
compte de cette journée: «Гы forcé l'ennemi à passer la 
rivière à Studenetz». Sur quoi on à dit fort à propos qu'il 
combattait done l’amiral Tchitohagoff, qui avait ordre d’em- 
pêcher ce passage. Le reste est connu: l’amiral dans cette 
journée tua ou prit 18,000 h. aux Français, leur prit 7 
canons et deux étendards. Il se mit ensuite à leur poursuite 
avec une activité dont il ту а pas d'exemple, passant tou- 
tes les nuits au bivac et ne leur laissant pas un instant 
de relâché. De Studenetz à Vilna, en. 12 jours, les Fran- 
çais perdirent 40,000 prisonniers, 25 à 30,000 morts et 
250 pièces de canons. А Vilna Tchitchagoff demandait 
20,000 В. pour continuer la poursuite; le maréchal Île re- 
fusa. On s'arrêta trois semaines sur le Niémen, qui ne fut 
traversé qu’à l’arrivée de l'Empereur. Les restes de l’armée 
ев profitèrent pour s'échapper avec tous les maréchaux, 
tous les généraux marquants et peut-être 4,000 officiers. 

Tout devait périr sur la Bérézina jusqu’au dernier hom- 
me. Les calculs de l’égoisme et de la jalousie en ont ог- 
donné autrement. Les effets de ces coupables calculs sont 
déjà graves dans ce moment. Dieu veuille qu’ils ne soient 
pas funestes. | ‚ 

C'est là une de ces grandes occasions où Гоп peut admi- 
rer tristement la puissance des préjugés aidés par l'esprit 
de parti et par l’orgueil national. Св orgueil voulait un 
héros, il Ра fait comme on fait une caisse ou un soulier: 
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il voulait une victime chargée de tout ce qui s’est fait de 
mal, il l’a faite aussi; et qui sait si jamais elle pourra se 
faire entendre parfaitement? Il n’y a rien de si vulgaire que 
la campagne de Koutousoff, quoique les éléments se soient 
chargés Феп faire une époque dans l’histoire. П a été 
comblé d'honneurs dans ses derniers jours. Mort à quelques 
verstes de Dresde, ses restes ont été rapportés ici pour 
être enterrés dans la cathédrale de Casan (honneur unique 
jusqu’à lui). П aura un monument. Cependant si l’on sup- 
pose cet homme transporté devant l’un de nos conseils 
de guerre ou devant une cour martiale d'Angleterre, qui 
sait si sa tête aurait bien tenu? Tchitchagoff, au contraire, 
n’a раз fait une faute, s’est trouvé à point nommé partout 
où il devait être et a porté des coups terribles à l'ennemi 
de sa patrie, et cependant cette patrie le rejette en l’ac- 
cusant follement d’avoir laissé échapper l'ennemi. 

L'amiral a ressenti ces injustices avec la hauteur et l’in- 
flexibilité qui lui sont naturelles. П а voulu forcer l’Empe- 
reur à prendre son parti et à lui rendre publiquement jus- 
tice. L'Empereur ne le peut pas au pied de la lettre. Il 
faudrait renverser 1140е de ia nation; il faudrait même 
chagriner Wittgenstein, qui a eu ses moments de faiblesse, 
mais qui n'est pas moins un excellent homme, avec qui 
l'amiral même n’a point rompu. L’Empereur, qui est de la 
race allemande, est bon, plus mûr que son peuple, et il le 
connaît parfaitement. S'il le contredisait dans ce moment et 
s’il entreprenait de soutenir hautement Tchitchagoff, il s’ex- 
poserait certainement beaucoup. Tchitchagoff ne veut pas 
comprendre cela; en conséquence, il s’est retiré après s'être 
rapporté malade (c’est la phrase et l'étiquette du pays); 
il est venu ici, où il est fort à son aise et la tête levée. 
П voit quelques amis, qui lui sont demeurés fort attachés. 
Je ne le vois ni plus, ni moins. Je lui dis tous les jours 
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que je suis inconsolable de voir tant de bonnes qualités 
rendues inutiles par un caractère indomptable et des propos 
tout-à-fait déraisonnables. П écoute à merveille, mais tou- 
jours sans se convertir. Il a écrit à l’Empereur que sa 
maladie durait toujours; mais qui sait ce qu'il a 
écrit encore et qui sait ce qui arrivera de lui? 

Au milieu de toutes ces tempêtes des passions, j'admire 
beaucoup l'Empereur. П a fait des sacrifices immenses, il a 
surmonté des difficultés terribles, il a transigé habilement avec 
les passions les plus intraitables. Je ne doute pas qu'il n’ait 
fait une infinité de choses contre son inclination et sa propre 
persuasion; mais c’est cela même que j'admire. Que pouvait- 
il donc faire? On parle beaucoup dans le monde de l’immense 
pouvoir de l’Empereur de Russie; on oublie que le prince 
le moins puissant est celui qui peut tout. Rien ne peut 
corriger le vulgaire de la manie qu'il a de juger la puis- 
sance des princes par ce qu'ils peuvent faire, tandis 
qu'elle doit être évaluée par ce qu'ils пе peuvent 
pas faire, On voit un sultan, un czar faire décapiter ou 
knouter un homme, parce qu’il leur plaît, et l’on dit: oh, 
qu'il est puissant; il faudrait dire: oh, qu'il est fai- 
ble! puisque le lendemain il peut être étranglé. On prend 
la violence pour la force: elles diffèrent cependant comme 
le doux et le fade. Il est aisé de prouver quand on voudra 
et à qui on voudra que le roi notre maître et ses véritables 
collègues sont sans comparaison plus absolus et plus indé- 
pendants que l'Empereur de Russie, qui très-certainement 
est et sera peut-être encore longtemps dans l’impossibilité 
de rendre justice à l'amiral, quand même il en aurait la plus 
sincère envie. 

Maintenant tous les yeux sont fixés sur l'Allemagne, où 
les choses ont commencé bien autrement qu'on ne l’imagi- 
nait. On a beaucoup parlé de la fuite honteuse de 
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Виопара фе, et je vois même que cette opinion s’est @еубе 
jusqu’à sa majesté; mais si elle examine de bien près la 
chose avec la sagesse supérieure qui la distingue, je suis 
bien trompé si elle n’adopte pas un. autre avis. Du moment 
où Napoléon était obligé de se retirer, son premier intérêt 
était d'arriver, ou plus tôt de tomber à Paris. 

Il n’était pas si sot que de nous. laisser le tems d'envoyer 
nos émissaires en Allemagne pour avertir tout le monde de 
se:tenir prêt (chose qu’à notre grande honte nous aurions 
dû faire deux mois plus tôt) et de tirer sur lui à son pas- 
sage. Sans argent et sans chemises, il a traversé l'Allemagne, 
comme un éclair de foudre, par la puissance de son nom, 
qui n'aurait plus existé deux mois plus tard. Il est arrivé 
à Paris avant que la sédition eût le tems de se reconnaitre, 
a tout arrangé, tout pacifié, tout ordonné, et pendant qu'on 
disait ici: il est à bas, il meurt de honte, il n’a 
plus d'argent, plus d'affaires, plus d'artillerie, 
plus de chevaux etc., il était au sein de l’Allemagne 
à la tête de 200,000 h. П а livré à Гаев un combat 
de 13 heures où les mêmes postes ont été pris et repris; 
Па fait reculer les Russes et les Prussiens et les a obligés 
à lui céder. ces malheureux peuples, qui s'étaient trop mon- 
trés pour la bonne cause. Il & combattu trois jours de suite 
à Kônigswarth et à Bautzen et a rejeté l'Empereur de 
Leipzic à Schweidnitz. Ces désastres, du moins apparents, 
ont eu deux causes: la première est le trop grand mépris 
qu’on avait conçu pour un ennemi. dont on ne calculait 
pas assez les immenses ressources; la seconde est l’invariable 
lenteur des Autrichiens. L'Empereur a passé six semaines 
à Kalich, toujours occupé à négocier avec eux. Ils l'ont 
engagé à entrer en Saxe, promettant d’être incessamment à 
côté de lui; puis ils l'ont laissé faire, et je crois même que 
si la Prusse avait été obligée de se détruire elle-même, 
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comme son infortuné souverain l’avait ordonné conditionnel- 
lement dans sa belle et triste proclamation de 21 Avril, 
la pieuse Autriche se serait fort bien soummise aux décrets 
de la Divine Providence; mais il parait qu’elle en a ordonné 
autremeut. П faut bien se garder de s’effrayer trop. La 
bataille de Lutzen a plusieurs rapports avec celle de Bo- 
rodino. Elle est un peu diffamée par la retraite qui l’a 
suivie, mais elle n’aura pas moins porté un coup mortel à 
l'ennemi. Cette retraite d’ailleurs n’a point été forcée. Les 
généraux russes l’ont demandée pour ne pas détruire еп 
vain les forces de Sa Majesté Impériale, dans un moment 
où elle doit d’un moment à l’autre s'unir à un puissant 
allié. | 

Napoléon a fait son métier de grand capitaine en essa- 
yant de frapper un grand coup avant que l'Autriche eût pu 
amener ses bataillons. S'il avait vaincu à Lutzen, l’Europe 
était de nouveau aux fers; mais il n’a vaineu que dans ses 
gazettes. [L'armée russe-prussienne est animéé du meilleur 
esprit: tous les jours elle se bat avec avantage et fait un 
grand nombre de prisonniers. Les cosaques désespèrent les 
Français. Le maréchal Bessière et le fameux maréchal de la 
cour Duroc ont été tués. L'esprit de l’Autriche-nation est 
aussi excellent; mais l’Autriche-puissance, que fera-t-elle? 
Chose incroyable! Le 2 de ce mois elle n'avait point encore 
remué. Ne veut-elle point examiner encore de quel côté 
penchera la balance, conquérir des provinces avec le sang 
d'autrui et gagner un lot immense dans une loterie où elle 
n’a pas mis de billets? Nous verrons. Ce que personne ne 
doit oublier, c’est que c’est le cabinet autrichien qui est 
empereur, et que les vertus de la cour sont étrangères à la 
question comme à l’empire de la Chine. Heureusement les 
choses iront par leur propre poids, et tout finira, je crois, 
par les Français. Il est écrit qu’ils seront cruellement châ- 
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tiés dans cette occasion (et certes, rien n’est plus juste), 
mais nullement humiliés, et toujours ils sortiront de 1% avec 
la réputation de la nation la plus formidable, c’est-à-dire 
de celle qui unit, à la guerre, le plus de forces à plus d’in- 
telligence. 

Cette expédition de Russie est inconcevable: partie de 
Paris pour venir brûler ou faire brûler Moscou, l’on a peine 
à le croire après l’événement; le reste а tenu à rien. Ne 
pourraient-ils pas dire aux autres puissances: «Prenez votre 
revanche: venez brûler Paris» Bah! dirait Frédéric. 

Le vieux Caton (ou quelque autre sous son nom) disait 
il уз plus de deux mille ans: «П y a deux choses dont 
les Gaulois se sont toujours piqués: bien parler et bien com- 
battre». Rien n’a changé. 

On disait bien encore une autre chose sur une autre 
nation, qui prouverait de même que rien ne change; mais au 
moment où j'allais l'écrire, je l’ai oubliée. 
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Головкинъ гр. 12, 15, 26, 28, Дуглаеъ маркилъ 386. 

83, 103. Дундаль Вильямъ 212. 
Горчаков кн. Никол. Ив. 96,| Дундаеъ Генрихъ 211. 

98. Дюмонъ 438. 

Грегори докторъ 254. Дюмурье 224, 462. 


Гренвиль лордъ 206, 207, 209—| Дюрокъ маршахль 505. 
211, 260, 303, 314, 377—380, 


383, 386, 396, 399, 458—460, ы 

469. Евеюковъ 2—5. 
Грей 211, 381, 382. Екатерина 11-я 2, 7, 9, 13. 17, 
Грейгъ 310. 19, 21, 23, 24, 26—32, 36, 38, 
Гриммъ бар. 32. 39, 41—45, 47—55, 51—68, 
Гроссъ 438. | 10—72, 74—80, 83, 86—88, 196, 
Грощусъ 309. 197, 309-312, 434, 451, 459, 
Гудовичт гр. 103. ° 1461, 472, 476, 478. 
Гузмавъ Альфарашъ 384. Екатерива Мавловиа вел. кн. 
Гумъ 439. 111. 

Елена Павловна вел. кн. 72, 
js 74, 80. 

Даву 494. Елисавета Алексвевиа имп. 8, 
Давыдова Марья Денис. 48. 112, 13, 15, 19, 22, 25, 28, 33— 
Давыдовъ 118. 35, 46, 51. 57, 58. 60—62, 64, 
Дашкова кн. Er. Ром. 33, 34. 67. 19— 14. 82. 

35, 40. Ельснеръ 130. 
Дашковъ кн. 103, 142. Ермоловъ любимецъ 452. 
Девернегь 169, 170. Ермоловъ 47, 48. Петръ Алек- 
Девонширская герцогиня 238. |сЪевичъ. 
Девонширск!Я герцогъ 208. Ероакииъ 102, 110. 


Демидовъ 85, 123. 
Heurs 206. ы 
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Жаксовъ 245, 247, 388. | Каверииъ 119, 127. 

Жезв зная 28. Калычовъ 87, 191, 227, 228, 
Kezabsuosa 64. 248. 330. 

KepeGnosa 320. Камденъ пордъ 212. 


. Каишенгаузенъ 106. 
Каитемиръ кн. 438. 
Заборовскй 101. Кармартенъ маркизъ 457. 
Завадовск!й гр. П. В. 14, 18, Каршовъ откупщивъ 2, 4. 

21, 23, 52, 56, 69, 70, 76, 77,] Каеемии гр. 395. 


# 


79, 81, 452. Кастельчикала кн. 232, 401. 
Загряжекая H. В. 452. Кастлерей 464. 
ЗамойскИй 159. Каткарть хордъ 386. 
Застровъ генер. 299, 302. Кауницъ 474. 
Захаръ, камердинеръ Екатерины! Кекерищъ 307, 315, 321. 
Ц-Йй 21, 32. Кессаяь 407. 
Зиновьевъ 142. Кобенцель 475. 
Зубовъ Дмитрий 72. КоваленскИ 7. 


Зубовъ гр. В. 7, 10, 12, 18,| Козшиъ курьеръ 165, 166, 277, 
23, 26, 28, 50, 51, 53, 55—57.1280, 298. 
59, 61, 63—65, 70, 72, 74, 75,| Козаовъ 119, 142. 
80—82, 86, 87, 89, 91, 146. Козодавлевъ 56, 141. 

Зубовъ гр. Никол. 134, 138.| Козтовекая 85. 

Зубовъ кн. Il. А. 36, 37, 40.,| Ковстантивь Шавловичъ вел. 


41, 146, 451. кн. 10, 19, 22, 36. 37, 58, 59, 
Зюдерманлаидск И герцогь 311,160, 62, 70, 72—75, 79, 88, 102, 
128, 485. 
ь Кошьевъ 20, 73. 
Ивезичь гр. 178. Коривалдисъ адмар. 382. 
Игельстромт 16, 17, 20. Копетантановъ 23. 
Измайловъ 91. Костюшко 24, 31. 


Hrassuckiä 167, 185, 186, 243,| Кочубей гр. В. II. 14, 132, 
268, 271, 282, 284, 301, 401.147, 154, 362, 428, 443, 445, 
451, 472. 

Кочубей гр. Mapia Bac. 452. 

Торкск repuors 211, 224,| Кочубей гр. Нат. Викт. 452. 
231. Кречетинковъ 7, 140. 

Тоспоъ 166, 476. Крейц адмираль 94. 
Крейтонъ 193, 249. 

Кромвель 319. 


+ 


+ 
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Крузъ адмиралъ 311. Ломбарлъ. 307, 315, 321, 473, 
Куракинъ кн. Ал— дръ Бор. 91,474. 
93, 126, 128, 137, 140, 141, Лонгиновъ H. M. 168, 248. 
143. 144, 148, 444, 451. Лопухина княжна 134. 
Куракинт, кн. Ал-Ъй Бор. 34| Лошухниа Bipa Борисовна 24. 
96, 110, 117, 126, 128, 132.) Лошухииъ Андреянъ Андреянов. 
133, 137, 140, 141, 143, 144, 24, 119, 123, 127, 135, 136, 


148, 154, 444, 451. 138— 140, 145. 
Куракияъ кн. Степ. Бор. 120.| Львовъ 16, 55, 135. 
Кутайсевъ 133, 197, 477. Любомирская ЕН. 26. 


Кутузовъ кн. М. Л. 31, 47, 59,| Любожрекй кн. 124. 
94, 370, 484, 486, 487, 490—| Людовикъ XIV-H 308. 


494, 496, 498, 499, 502. Людевикъ XV-H, 477. 
Кушелевь 43, 72, 126, 444.) Людловикъ ХУ-Й 224. 225, 47:. 

451. Людовикъ ХУЙ 294. 
Кюльдеръ адмир. 381. Людовикьъ ХУШ-Й 292 — 225, 


256, 352, 353. 
Людовикт Филиипъ. 226. 
Лобавовъ кн. 103, 107, 117, Лянуновъ 70. 

119, 123, 129, 136, 138, 140, 


+ 


143, 144, 145. ` 
Лагариъ 13, 36, 37, 62, 124.| Мазарнии кардиналь 438. 
Ламберти 438. Макартяей 63. 

Ланедоуаъ маркизъ 380, 456.| Макдональдъ 496. 
Ланская 134. Макъ 370, 372, 374. . 
Ласеи 136, 137, 140, 167,| Мальмебюри гр. 458, 460, 464. 

282. : Мамоновъ 24. 

Лаусбору зордъ 235. Мар!я Павзовна вел. кн. 72, 
Лафермьеръ 2, 40, 81, 83,174, 80. 

92. Mapis Tepesia 474, 478. 
Левевытериъ 248. Мар!я беодоровна вел. кн. 40, 
Лейбвицъ 384. 45, 54, 55, 77, 19, 83, 85, (им- 
uses 15, 45, 62, 92, 126 ператрица) 92, 101—110, 112— 

141. 114, 116, 117, 120—123, 125, 
Лидеъ герцогъь 457, 460. 126, 132, 134, 136, 147. 
Лизакевичь 466. Марковъ гр. А. И. 11, 12. 16, 
Лиаль гр. 352. 25, 41, 55, 61, 81, 136, 141, 
Таяденеръ 129. 152, 314. 


Чегиновъ, 7. Масловъ почетный опекунъ 105) 


106, 107, 108, 109, 114, 1171329, 


138, 141. 
МатвВевъ 438. 
Матюшкииа 102. 
Мелдеръ 406. 
Мельвиль лордъ 219, 299, 382. 
Меншикова кн. 134. 
Мертенсъ 438. 
Мерфельдъь 414. 
Местръ (де) гр. 483, 484. 
Меттернихь 346. 
Mauro 384. 
Миссетъ 185, 166. 
Митусовъ 91. 
Moupa 383. 399. 
Mouxya 223, 224. 
Мооръ генер. 375. 
Мордвиновъ Н. С. 444, 451. 
Морузи кн. 495. 
Мортье 233. 294, 302. 
Мосоловъ 66. 
Мощениго 169, 231, 243, 247, 
289, 294. 
Мурье 242. 
Мухановъ 17, 23. 
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334, 335, 337, 339, 
345—347, 349, 351, 
352, 358, 360, 364, 368, 370, 
373, 388. 390—392, 394, 397, 
398, 401, 415—417, 421, 426, 
463, 473, 477, 479, 485, 486, 
488—490, 494—497, 499—501. 
504, 505. 

Нарышкина Анна Никит. 85. 

Марышкияъ Ив. Алексфевичъь 
55, 57, 97, 138. 

Наталья Алексзевия вел. кн. 
54. 

Небольсииъ 142. 

Неклюдевъ 7, 17, 23, 69, 73, 
18, 84, 87, 89. 

Неледииски Ю. А. 99, 124, 
143. | 

Нелидова Е. И. 25, 28, 54, 
56, 62, 68, 72, 82, 96, 122, 124, 
126, 127, 133. 

Нельсонъ лордъ 230, 231, 275, 
375, 381, 467. 

Мемировичь 58. 

Ненлюевъ 76, 78, 93, 94, 96— 


332, 


342, 343, 


Мюльгравъ 316—318, 372, 396,98, 100—103, 106, 110, 124, 


401. 
Мювстеръ гр. 317, 483—506. 
Уюратъ 491. 
Мясовдовъ 142. 


126, 128, 129, 139, 142. 

Ней маршалъ 494. 

Николаи бар. 100, 122, 129, 
133, 135, 145, 228, 248, 400— 


Митаевъ 15, 53, 57, 69, 83.1403, 466. 


125. 


+ 


Hauoseons 115, 


Миколевъ 103. 
Нилусъ 130. 


166, 169.| Новосильщовъ I. И. 39, 126, 


170, 180, 183. 186, 188, 217.137, 142. 


224, 297, 244, 245, 252, 256— 


Новосильцовъ H. H. 245, 246, 


259, 261—264, 267, 281, 284 |451—253, 279, 283, 285—287, 
298, 299, 307, 308, 314, 316,390, 292, 294, 296, 306, 318, 
318, 321—323, 325, 326, 328.320, 321, 323—326, 328, 330, 


Архивъ Кн. Borounosa, ХУ, 38. 
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232—337, 339, 343, 344, 348.1 Паже 220, 245, 278. 
353, 360—363, 406, 407, 409| Haseur бар. 126, 451. 


410, 413, 418, 420, 423. Пазлась 55. : 
Нортумберзанлек! герцогъ 208.| Hanraso 233, 242, 243. 
Нортъ 310, 456, 463. Панииъ гр. 153, 194, 444, 451, 
Норфолькск!й герцогъ 208. 458, 465, 472, 473, 476. 
Нёжмицовъ 65. Парамоновъ крестьянинъ 2. 


Пассекъ 18, 47, 64, 82. 


| ыы Иаулучн маркизь 485. 
Оберъ 154. Пельгамъ 469. 
Оболенская кн. 107. Немброкъ лордъ 423. 
Обезьяниновъ 126; 444. Перекусахина Марья Савншна 
Обрьзковъ 138, 139. 39, 43, 52. 137. 
Окуневъ 5. - Пестель 65, 91; 92, 131, 138, 
Олешевъ 97. 141, 142, 144, 147. 
Омъ 0ома 195, 197. 198, 201, Hectess Huxox. 147. 

202. Нетръ 1-й 160, 434, 437, 438, 
Ораижек!й припцъ 458. 445, 447 —449. 
Орлеанск герцогь 222, 223,| ИЙетти Генр. 380. 

224, 245. Пикъ 72. 
Орловъ гр. 126. Панкией 320. 
Орлевт гр. Ал-3й 65, 66. Шитть 116, 192, 193, 206— 
Орловъ кн. Г. Г. 452. 211, 213—217, 226—231, 235, 
Орловъ гр. дедоръ 87. 236, 239, 240, 247, 248, 254, 


Осса кардиналь 305, 438. 260, 263, 266, 273, 274, 287, 
Occoscxiit аббатъ 114, 116, 120.300,.302, 306, 314, 316—318, 
Остерманъ гр. 24, 104, 194. 1322, 351, 353, 356, 360, 365— 
Остермаяъ-Тодетой гр. 40. 369, 371, 374, 375, 377—379, 
Остерманъ гр. Оедоръ Андр.384—386, 396, 400, 427, 429, 
104. 455—464, 468, 469. 

ы Плещеевъ 81, 85, 126, 127, 
Павель Петровичъь вел. кн. 9,134, 143, 145. 
22, 29, 33, 34, 43, 46, 54, 55| ИПодетика 106, 109, 112, 114, 
68, 71—73, 78, 79, 82, 85, (им-116, 117, 120, 121, 123, 126, 


ператоръ) 91, 100, 102, 103,138, 141, 145. 

108, 111—113, 115, 121, 125, Ионовъ 8, 17, 23, 58, 124. 

129, 134, 139, 143, 147, 31%| Houoss купець Oexops 194, 

462, 472, 473. 195, 202, 203, 204, 205. 
Павлова 24. ‚ Мортлавдек М герцогь 212. 


Постинковъ 359, 387. | Румяицевъ гр. Серг. Петр. 126, 
Потемкивъ кн. Г. À. 8, 129.129, 135. 

451. Руссе 435. 

Нотоцкая гр. 57. Pyeo кардиналъ 255, 261. 

‚ Меотонк гр. 7, 446, 449, 450. 
Поцо-ди-Борго 384. 
Прасковья Михайловна 8, 21.) Сазововъ 199, 209. 
Прикловск!я 115. Сакенъ гр. 10, 36—37, 58, 59, 
Прозоровск!# кн. 111. 75, 76, 87, 99, 118, 120, 130, 
Протасова Нат. Як. 69, 110. |133, 139, 496. 
Протасовъ Ах-дръ Як. (письма! Сазлиссетти 334. 

къ гр. Воронцову) 1—148. Сазтыкеова гр. Нат. Влад. 2, 
Птицывъ 114, 121, 122. 27, 42, 43, 53, 60, 61, 124, 
Нушкивъ гр. Au-b# Ив. 56,137, 141. 





+ 


105, 124, 146. Садтыковъ Борисъ 94, 108. 
Пъериуанъ 350. Салтыковъ гр. Ив. Петр. 27. 
| Салтыковъ гр. H. M. 6. 10, 12, 
jé 14, 16, 19, 27, 28, 30, 32, 34, 
Разумовск! Я гр. 244, 294, 298,138, 39, 43, 46, 49, 51, 54, 58, 
335, 339, 343—348, 416. 60, 70, 71, 75, 76, 98, 102, 105, 
Ратынск!Й 219. 106, 111, 114, 118, 119, 124, 
Ребиидеръ 17. 125, 135, 137, 140, 141, 143, 
Реневаль 259, 253. . _ 1144. 
Ренье 438. Самарнит 34. 
. Решиниъ кн. 55, 95, 129, 131, Самборекй 14, 74, 78, 139, 
136, 140. 135. 
Ржевск!й 26, 79, 140. Самойловъ 23, 33, 56, 61, 70, 
Рибасъ 87. 91, 196, 444. 
Робертсенъ 439. Саидвячь гр. 310. 
Рожерсонъ 22, 53. Свистуновъ 354. 
Розенбергь 137, 146. Ceur-Benceus 233, 381, 382, 


Ростеичинъ гр. 0. В. .30, 72,395. 
78, 91, 103, 127, 131, 133.| Севявниъ адмир. 352, 407. 


139, 141, 147. Ceppa-Kaupioia терцогь 233, 
Рошаибо 96. 352. 
Румянцовы гр. 143, 248. Caseper гр. Я. Е. 82, 90, 101, 
Румянцовъ гр. Николай IL. ‘72, 104—109, 117, 129, 121, 193, 
85, 134, 194, 202, 203. 137, 140, 141, 145. 


Руминцовъ-ЗадувайскИй 21. Сидмуть 380. 
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Ciecr 474. Тарсуковт 18, 52, 53, 83, 
Сильвергельмь 221, 269, 270,137, 144. 

281. Татаривовъ 126, 137. 
Смиршовъ 248. Татищев Дм. Павл. 85, 156, 
Смитъ-Адамъ 438. 167, 191, 244, 249, 280, 288, 
Соловой 102, 123, 147. 418. 

Соймоновъ 122. Тауеициит, 63. 
Cupenruopreur 241. Темизь 305. 


Сневсеръ гр. 206, 207, 209—| Толетая гр. 78, 80. 
211, 303, 314, 377, 381, 382,| Толетей гр. 40, 67, 98, 141, 


399. 374, 386, 387. 438. 
Craxions 156, 165, 166. 174, Толстой П. Я. 1, 3, 5. 

299, 330, 333, 348, 410. Толетом 28. 
CrakeskGeprz 17. Toparour 197, 198. 
Старембергь гр. 220, 221. Topen 305. 
Стедивгъ баронъ 270, 477. Трейденъ [68. 
Стефано (донъ) 11. Tpomascrif Д. П. 18, 19, 21, 
Cresencr 74. 26, 50, 53, 66, 99, 118, 120, 
Страгамъ 381. 124, 142. 
Страидианъ 103. Трубещкая княжна Екат. Cep- 
Страттоиъ 268, 284, 294, 302. rbepna 48. 
`Страховъ 131. Тугуть 462, 474, 475. 
Стрекалевъ 17, 23. Турловъ лордъ 459. 


Строгововъ бар. 64, 74, 78. | Турчавиновъ 51. 

Строгошовъ гр. 360—362, 365. Тутолминъ 7, 16, 43, 58, 59, 
366, 372, 387, 389, 395, 397.173, 102. | 
399, 401, 402, 408, 419, 420,| Тюльшинь 32, 74. 

423. 


Стуиневъ ANURR 5. ы 


Crioaprs 220. Убриль 170, 252, 363, 365, 
Суворовъ кн. А. В. 65, 97,374, 414, 416—418. 
103. Уварова Дарья Ив. 136. 
Сукииъ 26. Уваровъ 139. 
Сушковъ 79. Yamuo 500. 
| # 4% 
Талейранъ 170, 320, 390, 391.| Фаркюаръ 404, 405. 


393, 396—399. Фердинаидь эрцгерцогь 264, 
Таренги патеръ 254. 370. _ 


517 


Финъ-Видьямъ гр. 211, 382. | HMsapuenGeprs 496. 

Фицъ-Патрикъ 385. Шевшииъ 91. 

Фоксъ 207. 209—211, 213, Шереметевъ гр. 85, 138. 
235, 236, 314, 366, 369—371, Шеридаиъ 384. 
377—386, 388, 389, 392—397, Шишковекй 12. 

399, 400402, 456. 463, 469] Шишковъ. 94. 


Фонъ-Визииъ Пав. Ив. 148. Шметау маршаль 488. 
Форести 242, 243, 247,268,289. Шуазель герцогъ 63, 129, 460. 
Фрезе 53. Шувалова гр. Екат. Пегр. 8, 


Фрейгангь дейбъ-медикъ 97. |31, 34, 39, 44, 51, 57, 66, 67, 
Opuapuxez 216. 74. 
Фридрихъ Великй 307, 476, Шуваловъ гр. 24. 
418, 488, 489. 
| Фробергъ 223. 
| Фроловъ купець 5. Щербатовъ кн. бедоръ @едор. 
63, 64, 107. 
Шербинииъ 65. 


+ 


» 


Ханыковъ вице-адмир. 28. 


Хитровъ Захаръ 50, 51, 57. id 
Хованск!Й кн. 94. Эвардъ 459, 460. 
Хомутовъ ямщикъ 2, 4. Эдуардъ УГ-Й 236. 
Хрущовъ 24. Эддонъ лордь 212. 

р Jaiors 232, 384, 467. 


Эялешбору 383. 
Muulanoss кн. 247, 279, 282, à user 389. 


353, 403, 407, 410. Эдфинетонъ 310. 


# Энгенек М герцогь 178, 191, 


ЧарторижскИе кн. 73. 249, 263. 
Чарторыжек кн. Адамъ (пе-| JPCKHNE адвок. 380. 
решиска съ гр. С. P. Воронцо-| ЭРтель генер. 498. 


вымъ) 151—430. Эекаръ (д’) гр. 222. 

Чатамъ гр. 212, 383. Эстергази 3, 63. 
depraccki кн. 260, 277. . 
Черкасск!Й кн. Ал-дрь 168. 
Червышовъ 70, 75, 115. Юдизъ 157—201. 
Четвертинская кн. 72. Юсушовъ 56, 131. 
Чичаговъ 352, 484, 491, 493, 2 

495—502. 


Якоби бар. 82, 320, 398. 


| 
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Типография II. Лебедева, Газетный пер., д. Корзинкина. 


1880. 





+ 


Въ настоящую книгу собраны письма графа С. P. Воронцова, съ 
его 15-ти дфтняго возраста до глубокой старости. BCb они, кромЪ 
писемъ къ отцу, сохранились въ черновыхь подлинникахъ, и, MO- 
жеть быть нфкоторыя изъ нихъ были только написаны, а не посла- 
ны; но содержан!е ихъ въ большинствЪ случаевъ не только служить 
къ б1ограф!и того, кто ихъ писалъ, но и касается предметовъ госу- 
дарственнаго и общественнаго значен1я. Въ нихъ разефяно мно- 
жество болЪе или менфе важныхь историческихъь и бытовыхъ ука- 
зай sa цфлые полвфка Русской жизни, и потому они предетавяя- 
ють собою драгоцфниое достояше нашей исторографии. 


Петрь Бартеневь. 


+ 


CORAEPMARIE 


ШЕСТНАДЦАТОЙ КНИГИ АРХИВА КНЯЗЯ BOPOHIIOBA 


А. Письма графа Семена Романовича къ отцу его графу 


<> 0 Ф ЛЬ ФП» 


Роману Ларюновичу Boposnosy. 


. Москва, 23 Октября 1759. 

. Москва, 8 Декабря 1759. 

. (Москва), 10 Декабря 1759. 

. (Моеква), 13 Декабря 1759. 

. (Москва) 20 Декабря 1759. 

. (Москва) 27 Декабря 1759. 

. (Моеква) 5 Января 1760. 

. (Москва) 8 Января 1760. 

. Арзамасъ, 11 Января 1760. 
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*) Номера 81—88 по ошибкЪ пропущены. 
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ПИСЬМА ГРАФА CEMEHL РОМАНОВИЧА 


RD ОТЦУ ЕГО 


ГРАФУ РОМАНУ ЛАР!ОНОВИЧУ 
ВОРОНЦОВУ. 


Посьма эти, важныя для б1ографли писавшаго ихъ и содержащя BB 
себЪ многля живыя черты етариннаго быта, начинаются еще въ Елиса- 
ветинекое время, когда графы Воронцовы получили отъ Государыни 
нъеколько горныхъ Сибирекихъ заводовъ. Графъ Романъ Ларюновичъь 
отправилъ туда втораго пятнадцати-яЪтияго своего сына познакомиться 
съ новымъ владъюшеиъ. Между TÉME какъ старшй братт, графъ 
Александръ учился въ Парижь и путешествоваль по Исианш, молодой 
графъ Семенъ Романовичъ объфзжалъ безмрныя пространства Росси и 
набирался родныхъ впечатдьвй, которыя навсегда оставили прочный 
CAbUB въ его воспрнмчивой душ. Мальчику камеръ-пажу, записанному 
въ Преображенсый полкъ, пошло въ прокъ это путешеств!е. Много онъ 
HACMOTpBACA Русской жизни, многому научился, объ$зжая съ прикащи- 
ками отцовек1я HMBHIA. Это было своего рода наглядное обучеше, и 
оттого-то, между прочимъ, въ своей дальнфйшей дфятельности онъ ав- 
ляется такимъ пореннымъ PYCCRHME человЪкомъ, хотя ему и суждено 
было больылую часть долгаго вЪка провести’ въ чужихъ краяхь. 

Для лучшаго понимашя послфдующихъ писемъ, писанныхъь уже въ 
царствоване Екатерины |-Й, надо знагь. что графъ Семенъ Романовичь 
въ раннемъ младенчествЪ хишичея матери своей, Мареы Ивановны 
(урожденной Сурминой, въ первомъ бракф княгини Дозгоруковой). Ея 
богатыя имфия остались въ распоряжени графа Гомана Чартоновича, 
къ характеристик» KOTOPATO можетъ служить то. что ему порученъ 
быль, по воцареши Елисаветы Петровны, Вадзоръ за Брауншвейгскою 
фамиею: онъ отвозилъ младенца-императора Шоаниа Антоновича BR 
Ригу. Молодость графа Семена Романовича протекла въ сиротетвЪ H 
въ лишеншяхъ, которыя воспитывали его душу, такъ что онъ съ ран- 
нихь поръ пр!училея къ самостоятельной внутренней жизни. П. Б. 


Въ МосквЪ, 23 Октября 1759 года. 


Милостизый государь батюшка! 


Письмо отъ васъ я имфлъ честь получить и крайне со- 
жалЪю, что не могъь еще избрать матери писать къ вамъ 
пространпо BB семтъ краткомъ вояж, à особливо къ Ивапу 
Ивановичу ‘). Однако, милостивый государь, слЁдуя вашимъ 
повел н1ямъ, писалъь пынз къ его высокопревосходительству, 
что могъ только вздумать и пакетъ HA оное письмо не за- 
печаталъ, за тёмъ, чтобъ прочитать оное изволили. Что-жъ 
вы изволите писать о Андр!ап Лар!оновичВ *), то я о худыхъ 
его поетупкахъ неизвЪстенъ. Онъ живетъ у отца своего и 
бываетъ у меня всякое утро трезвъ, а въ прочемъ YCMOT- 
рЪть мн пе можно. Ur касается до нашего отъЪзду, то 
все у васъ готово, и мы Божею милост!ю 27-го числа от- 
правимся. Я бы хотЪзлъ прежде опаго выЪхать, во Федору 
Борисовичу есть H'BKAf вужда, которая его не допускаетъ 
прежде онаго времени отправиться. Впрочемъ, препоручая 
себя въ вашу ко MHB родительскую милость, остаюсь вашъ, 
милостивый государь батюшка, 

всенижайш!Й рабъ Семенъ Воропцовъ °). 


2) Шувалову, представителю образовавности я письиенпости при дворз Ели- 
саветы Петровны. 

2) Вроятно о Дубровскомъ, который сопровождалъ графа Семела Романо- 
вяча въ этомъ путешестви. 

3) Такъ иодписывался 15-ти лВтШй графъ Семенъ Ромяновичъ; въ слФдую- 
щемъ году, въ чисьмахъ изъ чужихъ краевъ, эта подпись н$фсколько изм$ни- 
лась. Въ дальнфйшихъ письмахъ, для краткости, онускаются обычныя начала 
и окончаня. 

1* 


Въ МосквЪ, 8 Декабря 1759 года. 


Всеподданнзйше вамъ допошу, что прибыли мы вчерась, 
то есть седмого числа нынЪшняго мЪсяца въ десятомъ часу 
утра, въ Москву, прямо къ Aston Иваву’Лар1оновичу ‘) ва 
дворъ, который вмБетВ съ тетушкою насъ чрезм$рно лас- 
ково приняли. Того же числа, послЪ обЪда, былъ 4 у ua- 
тушки князя Михаила Ивановича, гдё съ великою радостю 
видЪлъ, какъ оная любить сестру Екатерину ГРомаповну. 
Сегодня я поЪду съ дядюшкою къ графинЪ ÆExarepnab 
Ивановп% *). Бекмана я еще не видалъ, по опъ хотЬль 
завтра ко мнЪ пр!Ъхать. Дяадюшка Ивавъ Ларюновичъ чрезъ 
два дни въ Петербургъ отправится. Дорога отъ Петербурга 
до Москвы такъ дурна была, что возокъ нашъ и крытыз 
сани совс$мъ изломало. При семъ осмфлюсь вамъ пред- 
ставить, милостивый государь батюшка, что Воронцовы, 
которые въ университетВ учатся, лучше, ежели-бъ BU съ 
пими милость сдфлали, чтобъ взять ихъ въ Нетербургь и _ 
отдать куда нибудь въ пансонъ или въ кадетской корпусъ, 
за TBMB, что учитель дядюшкинтъ, который весьма знающий 
есть человЪкъ, ихъ экзаменовалъ и сказалъ, что они C0- 


—=——=——_ЦЩ- 





1) Млада!й братъ государственнаго канцлера, президенть Вотчинной Коз- 
лег1и, находившейся въ Москвф, род. 31 Окт. 1720, ум. 15 Teunapa 1159, 
женатый на дочери зваменитаго Волынскаго Марьф Артемьевиф, род. 19 
Марта 1725, ум. 17 Ноября 1792, какъ означоно на ихъ надгробныхъ изи- 
илхъ къ деркви села Воронова (впослфдстви Ростопчинскаго). Это предка 
нынфшнихъ графовъ Воронцовыхъ-Дашковыхъ. 

2) Головкиной, урожд. княжьф Ромодановской (1701—1791), жившей въ Moc- 
ЕВ по возвращена изъ Сибирской ссылки, куда она посл$довала, по воца- 
рен Елисаветы Петровны, за своимъ мужемъ графомъ Мыхаиломъ Гаврило- 
вичемъ, сковчавшиисл въ Ноябр$ 1755 года. 
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BChMB ничего не знаютъ. Нечему и дивиться, когда учнтели 
ньяницы, à ученаки самые подлыя поступки имЗютъ. Чело- 
зЗкъ самаго лучшаго воспитан!я тамъ испортиться можетъ, 
пе токмо чтобъ научиться. Л меньшаго у дядюшки ви- 
дВлъ и думаю, что ежели въ хорошихъ рукахъ будетъ, то 
добраго плода ожидать можно, ибо въ OCTPOTB разума у 
него HBTR недостатка. Ежели я теперь дурно написалъ, то 
всеподдани йше прошу на меня не гвЗваться; ибо причипа 
тому безпокойство въ дорогВ и безсонница, отъ которой 
у меня вся голова въ кругъ идетъ и рука дрожитз. 


(Москва), 10 Декабря 1759 г. 


Всеподданн®йше вамъ доношу, что вид$лся я еъ Петромъ 
Петровичемъ Бекуаномъ, который къ крайнему моему удо- 
зольствю согласенъ съ желан!емъ вашимъ, милостивый го- 
сударь батюшка. Что касается до ващего отъФзда, TO въ 
<коромъ времени сдфлать его не можно: ибо князь Михайло 
Пвановичъ Шаховской мнЪ сказалъ, что указы изъ Сената, 
касающеся до моего отправлен1я, еще имъ не посланы въ 
разные TB уЪзды, мимо котбрыхъ намъ $хать будеть и что 
когда ихъ пошлетъь на первой почт, то тамъ еще лошадей 
собрать вдругъ пе можно. 


4. 


(Москва), 13-го Дскабря 1759 года. 


Письмо ваше имЗлъ я честь получить вчерашняго дни’ 
къ великой моей радости; только то MHB прискорбно, что 
я услышаль о братцовой болЁзни, но TBME успокоилея, что 
опъ выздоравливаетъ уже. Oexopz Борисовичъ вчерась upi- 
Ъхалъ въ Москву и всенижайше васъ благодарить за каф- 
танъ, что ему прислать изволили, à завтра въ Матренино- 
опять возвратится, гдЪ мепя ожидать станетъ. Правда, что 
по хадюшкиномъ отъфздЪ чувствую H'BKOTOPOÏ недостатокъ 
въ МосквЪ удовольств!я и долго пребывать не хотВлъ-бы 
въ МосквЪ, но ожидаю вашего повел н!я, которое # испол- 
нать тфмъ больше буду стараться, чЁмъ меньше вы HMBeTE 
надежды на мою младость. ПовВрьте, милостивый государь. 
батюшка, что я сколько вояжъ мой буду продолжать для: 
собственной моей пользы, & больше того стараться CTARY 
о вашемъ удовольств!и. 


5. 


20-го Декабря 1759 гола. 


Письмо, посланное отъ васъ 13-го Декабря, я имзлъ 
честь получить. Прошу, милостивый государь, меня извивить, 
что я по HHHB живу въ МосквВ, однако cie сдфлалъ ве 
по своей вол, HO по дядюшкину повелзн!ю: OH XOTBIB 
съ вами нЪчто говорить и Фхать не приказаль до тЪхъь 
поръ, пока я не получу его пнсемъ и вашихъ повел невъ, 
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которыхъ я ожидаю съ крайнею нетеривливосто. [losbprre, 
милостивый государь батюшка, что мн Москва уже наскучила, 
и я хотёлъ-бы TBMB скорфе BHBXATE, чЪмъ больше желаю 
оказать мое повиновен!е и удовольствовать ваше желане, 
какъ новыми H3BÉCTIAMH, такъ и прочею исправност!ю. 


21-го Декабря 1759 года. 


Иузль я честь получить ваше письмо отъ двадцатаго 
числа нынзшняго M'BCHNA, въ которомъ приказываете мнЪ 
описать мои злакометва и весело ли MHB въ МосквЪ, ва 
что вамъ всепокорнзЙше доноту, что мн въ МосквЪ н$- 
сколько и скучно, & Взжу я только съ тетушкою къ Васи- 
Мю Василевичу Нарышкину, къ князю МихайлВ Иванови- 
uy Шаховекому, къ cecrph Екатерин$ РомановиВ, a всЪхъ 
чаще къ графинз Екатерин8 Ивановн$ *), которая по своей 
милости меня жалуетъ. 


= —— 


к 


*) Отъ этой славной страдалицы ХУПТ вфка графъ Семенъ Романовичь 
хоть наслушаться многихъ историческихъ предавй Русской жизни еще и 
XVII вфка: она хорошо помвила вреия Петра Великаго, пра которомъ видное 
иЪето заввиахь ел отецъ князь Иванъ Юрьевичь РомодановскИЙ, 


5-го Января 1760 года 


Гретьягоднись ночью пр!Вхали мы въ Матренино *); 
вчерась ФЗздили по всфмъ деревнямъ, которыя окружаютъ 
Андреевское и видЪли также кирпичные заводы, и могу 
вамъ объявить, Что этакого кирпича ни въ МосквЪ, ни 
въ ПетербургВ не видано. Петръ Петровичъ, который мно- 
rie заводы видфлъ, сказалъ, что подобнаго оному HC ви- 
далъ, ибо оной великъ и хорошо обожженъ, TAKE что ни- 
коимъ образомъ разбить его молотомъ не можно; à печи, 
rxB его обжигаютъ, не такъ сдфланы, какъ у насъ въ 
Петербург$. Впрочемъ мужики весьма довольны Кузьмою 
Кирилычемъ, и можно сказать, что онъ всячески старает- 
ся, чтобъ угодить вамъ, милостивый государь батюшка. 
Вчерась были у меня изъ Володим!ра зссесоръ Вереща- 
гинъ и секретарь изъ тамошней канцеляр1и, которые обЪ- 
щали мыз дать Володим!рской Л%тописецъ. Завтра мы изъ 
Матренина выфдемъ и продолжать свой путь будемъ на 
Володим!ръ, Муромъ, Арзамасъ и Саранскъ, гдз поживемъ 
дни два на McB, а оттуда прямо на винной заводъ, отку- 
_да въ Казань проздемъ. Я оною дорогою за тёмъ въ Ka- 
зань пОоЪду, что вы MHB къ Жемчужникову зафхать при- 
казали; что касается до Сибири, то по выкладЕеВ, мы де- 
сять дней прежде Ирбитской зрмонки туда пр!демъ. 





*) Матренвнская или Андреевская волость, въ 40 верстакъ не дофежая 
отъ Москвы до города Взадимра—стариниая вотчниа Воронцовыхъ. 


8-го Генваря 1160 года 


Доношу вамъ, милостивый государь, что прхали мы 
вчерась въ полночь въ Володимръ и стали въ дом у 
Ивана Львовича, тамошняго плсаря, которой неоставленемъ_ 
вашимъ нахвалиться не можеть. Что касается до здЖшия- 
го секретаря Оедора Василевича Ховрина, то представлято 
вамъ его какъ честпаго челов$ха; HO про воеводу этого 
сказать не можно: хотя я его и не видалъ, однако тъмъ 
cuB1$e о немъ говорю, что всЪ обыватели мн его опи- 
сали какъ превеликаго плута. Правду сказать, что я имъ 
He очень доволенъ, ибо онъ вашей Матренинской волости 
сержанта не взлюбилъ и б$днаго человЪка гонатъ попа- 
прасну, для ‘чего. я къ нему посылалъ унтеръ - офицера, 
`котораго онъ весьма худо принялъ. Передъ т$мъ чтобъ 
вызхать изъ Матренина, я смотрфлъ столярную работу, 
которою вы конечно довольны будете. И подлинно, что ра- 
чительной искусной столяръ; только за лЪсомъ есть вели- 
кая остановка. Осталось мн® доложить вамъ, милостивый 
государь, что оной столяръ просилъ меня, чтобъ я къ вамъ 
отписалъ о прибавкВ жалованья старыхъ двухъ столярей: 
имъ идетъ только по два рубли, à новымъ ученикамъ, ко- 
торые хуже работаютъ, какъ овъ объ томъ засвидВтельствуетт, 
идетъ по десяти, чтб много куражу отЪ первыхъ OTHHMACTR. 
Ежелибъ приказали по восьми имъ давать, то думаю, что 
немало придастъь имъ ободрен!я. Что касается до пути, тот- 
часъ посл обфда изъ города выздемъ. Хотя мы изъ Mar- 
ренина до Володим!ра невеликой путь сдЪлали, однако до- 
вольно мы BCB почувствовали, что Оедоръ Борисовичъ 
сокровище наше будеть въ дорогЁ; ибо у васъ никто по- 
проворить TAKE не ум$етъ. 
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Арзамасъ, 11-го Генваря 1760 года. 


Пр!хали мы вчерашняго числа, т. е. 10-го числа нн- 
нзшияго м$сяца, въ Арзамасъ и стали на дворЪ Михайла 
Ивановича Языкова, сего города воеводы. Онъ насъ чрез- 
м5рно хорошо принялъ, милостивый государь; также и TO- 
варищъ воеводской Григорй Осипычъ Лопатинъ, который 
служилъ съ вами BMBCTB въ Измайловскомъ полку и ми- 
лостно вашею обязанъ, старался ему соотвЪтствовать. Пер- 
вое, что яедЪлалъ въ семь город, было то, чтобъ послать 
BB слободу Ceprha Васильича Салтыкова sa выборпымъ, у 
котораго спросилъ, H'BTE ли имъ какихъ обидъ и, узнавши, 
что ихь рекрутске постои безпокоятъ, то тотчасъ выпросилъ 
У воеводы, который всячески старается вамъ угодить, мило- 
стивый государь батюшка, чгобъ освободить ихъ отъ оныхъ. 
ВидЪлся я также въ семъ городВ съ Алекс$емъ Андреичемъ 
Мосоловымъ, который также MHIOCTIIO вашею обазанъ; OHB 
мнЪ сказалъ, что у него есть деревня въ Шатску подлВ 
вашей, и что онъ изъ этой деревни перевель вефхъ му- 
аикову въ другой уфздъ. Оную его оставшую землю Top- 
гуеть Пановъ, маоръ кадетскаго корпуса; но онъ ее хочетъ 
продать вамъ за тзмъ, что она смежна съ вашею выше- 
сказанною деревнею и въ которой земли очень мало. Въ 
семъ городВ за TBME мы ночевали, что вчерась, какъ мы 
пр!хали, то было очень поздно, а сегодня закупали мы 
людямъ все, что ихъ отъ холоду защитить можетъ. До- 
сталь я также въ семъ городз H'BKOTOPOe изъяснен!е о про- 
исхожден1и онаго. 
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P. $. Позабылъь я вамъ допести, милостивый государь, 
что въ Володимрз я Матревинскаго дьячка въ попы вы- 
просилъ, да также выходилъ атестать у воеводы для сер- 
жанта того, который изъ мужиковъ Матревинскихъ, и хоть 
воевода его пе любитъ, одно не CMB1B мн} того отказать. 
Онъ поздетъ съ атестатомъ въ Петербургь въ Военную 
Коллегю дзя награжден!я чина и Отставки; и.когда ояъ 
тамъ будетъ, то представааю вамъ, мизостивый государь, 
его какъ исправнаго человЪка и который ThRMBE только быль 
въ несчасти, что, будучи при Володим1рекой канцеляра, 
ослушалея воеводу въ ифкоторыхъ его непристойвыхъ по- 
вел шяхъ; впрочемъ онъ чествый чезов$къ, и MH объ 
немъ засвидфтельствоваль тамъ Володим1рекаго воеводы то- 
варищъ. 


10. 


Съ виинаго завода, 1Я-го Генваря 1760 года. 


Не могу вамъ довозьно описать мое крайнее сожал не, 
милостивый государь батюшка, что такъ непосп$шно Бдемъ. 
Истинно я не виновать въ томъ, за тЪмъ что ужасный. 
бури между Арзамасомъ и Саранскомъ насъ въ степи при- 
нуждали ЦЪлЫыя ночи BE деревущкахь остапавливаться, TAKE 
чт0 разъ выЗхали мы въ сумеркахъ изъ одной деревни к 
дить отъЪхали мы версты ABB, то поднялась такая жесто- 
кая погода, что мы тотчасъ съ дороги сбились и въ оврагъ 
попадали; екели-бъ по вашему счастю мужикъ одинъ въ 
деревню не проводилъ вазадъ, то люди-бы наши OKO1b1H. 
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Пр!Бхавши въ Саранскъ п отоб®давши у Auexcha Ильича 
Шувалова, который тутъ воеводою и который насъ хорото 
принялъ, отправились тотчаеъь на Ису, куда прВхали мы 
14-го числа нынзшняго мзеяца. Первое, что мы тутъ cxb- 
лали, то было, чтобъ осмотр$ть конный заводъ. Тутъ мы 
чаптли добрыхъ кобылъ, нехудыхъ жеребять и дурныхъ 
жеребцовъ, & наипаче всего скверное смотр не и неум$пье 
тамошняго конюшаго, который всегда пъянствуетъ и своего 
дВла не зваетъ, такъ что Жемчужниковъ его учитъ, когда 
жеребятъь отъ кобылъ отнимать. Не жаль, милостивый ro- 
сударь батюшка, восьмидесяти рублей, которыя опому KO- 
нюшему изволите жаловать, но жаль того, что заводъ онъ 
перепортитъ. Также въ крайнюю жалость привели меня 
Исенске мужики, которые до оспован!я было разорилийсь 
старан1емъ АлексВя Иваныча Бахметьева, который для луч- 
шаго способу, чтобъ пустить крестьянъ богатыхъ ло му, 
вздумалъ, чтобъ въ одномъ тяглВ одинъ бы братъ былъ на 
‘пашнз, à другой па оброкЪ, что сдЗлало междусобное не- 
согласе во BCÉXR семьяхъ и BCB на разныя части раздЪ- 
лились и пришли въ крайнее обЪднен!е; & также застав- 
ляетъ Исенскихъ мужиковъ ихъ же лфсъ рубить и возить 
къ нему на строен!е мыльной фабрики, и выБето платы 
плетьми сфчетъ, для чего непосп$шно работаютъ. Вчерась, 
т. е. 18 числа, npibxaix MH на винный ‘заводъ, à сегодпя 
въ Казань отправимся. ЗлЪсь на завод видВлъ я, съ край- 
нею радостю, ypesmbpuoe рачене Жемчужнякова KE Ba- 
тему интересу, милостивый государь; можно сказать, что 
этотъ человзкъ 0бъ томъ только и думаетъ, чтобъ вамъ 
угодить. ПрВхавши изъ Петербурга, построилъ онъ четыре 
анбара, свЪтлицы, скотный дворъ, также прекратилъ не- 
порядки АлексЁя Иваныча на Mc, умножилъ ваши дачи 
съ Татарской стороны, вино отправилъ въ Москву и Шую 
до шестнадцати тысячъ ведеръ, да еще заготовлено восемь 
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тысячъ и пятьсотъ ведръ. Онъ крайне боится воровъ, мило- 
стивый государь батюшка, за тфмъ что они въ государств» 
чрезм $ рно умпожились и 88 TÉME, что сыскныя команды ву Ё сто. 
того, чтобы защищать сами воруютъ, и прошлымъ годомъ 
въ шести верстахъ оть этого завода матора Ергакова разбойники 
сожгли до смерти, и мноме бЪглые рекруты изъ Сурмина 
и на него грозятся. Онъ проситъ, милостивый государь, чтобъ 
пожаловали прислали солдатъ отставныхъ человЪкЪ восемь, 
которые-бъ его защищали, & хлЪбъ имъ будетъ. 


11. 


Изъ Казани, 1760 года 24-го Генваря. 


Вчерашнаяго числа, то есть 23-го нынфшняго м8сяца, 
пр!Бхали мы подъ вечеръ въ Казань, прямо на дворъ къ 
Нвану Нвановичу Блохину, что миз приказано было отъ 
дядюшки Нвана Лар!оновича. Ou насъ чрезм$рно ласково 
принялъ и благодарилъ за то, что пигдз въ другомъ мЪетЪь 
не сгали. Сегодня поЖду къ здВшвему арх1ерею, а потомъ 
къ вацъ-губернатору. Сегодня также имлъ честь получить 
ваши четыре письма отъ 30-го Декабря и оть 2-го, 3-го 
и 4-го чисель нынЪ%шняго м%еяца: въ оныхъ вы изволите 
негодовать за мое медлеше въ Москв®. ПовЪрьте, мило- 
стнвый государь батюшка, что не для веселья я тамъ долго 
прожилъ, за TBMB что я его не имЗлъ, да ежели бы и 
имфлъ его, то повфрьте, что пичто едакое не заставило-бы 
меня поступить не по вашему желан1ю. Истинно, милости- 
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вый государь, я тамъ мЪшкаль за тфмъ, что больше x0- 
розы могли-бы причинить крайн!Й вредъ пашей свитВ; ибо 
мы видфли печальный примЗръ надъ одпой госпожей, ко- 
торая Зхала изъ своихъ деревень въ Москву и отъ 001k- 
шихъ морозовъ, которые ее застали въ степи, замерзла ни 
BCB ея люди, KPOMB двухъ извощиковъ, которые насилу 
могли довезти сихъ песчастныхъ людей. Насъ между Му- 
ромомъ и Арзамасомъ гораздо меньше прежнихъ морозы 
застали, да еще и л$сомъ; по и TYTB людей нашихъ пере- 
пятнало; однако теперь морозы пасъ остазили, и мы завтра 
изъ Казани выфдемъ. Только насъ паграждаютъ жестокя 
бури, которыя намъ опасны были только въ степи, à какъ 
мы оныя ужъ миновали и поздемъ все лЪсомъ, то путь 
нашъ ничфмъ одержимъ не будетъ. Я обстоятельно освздо- 
мился, что Ирбитская ярмопка начипается 12-го Февраля, 
и такъ мы до начат!я оной туда пр!Вдемъ. Въ послЬднемъ 
письмВ вы изволите гизваться на меня, для чего я не пи- 
салъ, съ KBMBE знакомство евелъ въ МосквЪ и куда ‘31415? 
Я уже изъ Москвы вамъ доносилъ, разв оное письмо до 
васъ не дошло, что я SANTE только къ Василио Василье- 
sauy Нарышкину, къ князю МихайлВ Ивановичу Шаховскому, 
къ Николаю Григорьичу Строгонову, къ cecrph Катеринз 
Ромаповн®, a всего чаще къ графини Екатерип Ивановн$, 
и во всзхъ оныхъ домахъ принятъ былъ съ великою лас- 
кою, A паипаче въ послЗднемъ. Впрочемъ я пикакихъ ве- 
сельевъ или’ знакомствъ не имфлъ, билъ дважды въ оперз, 
первый разъ для курезности, и увидЪлъ такой скверный 
театръ, какого вообразить ве вдругъ можно, объ чемъ AH 
говориль Михайл® Михайловичу, и вдругорядь бы туда пе 
за$халъ, ежели-бъ графиня Екатерина Ивановна меня съ 
собою не взяла. Биылъ также въ одномъ маскарад$; 00% 
немъ вамъ скажеть Осдоръ Иванычъь Мамоновъ, что кто 
въ карты не играетъ, тому конечно скучно было, за тфмЪ 
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что холодно было въ зал. Музыканты подпили, и TX 
только пять человЪкъ, играютъ да перестанутъ. И TAKE я 
принужденъ былъ CHABTE у комелька съ Григорьемъ Гри- 
горьичемьъ, который при графинВ и котораго вы знать из- 
волите. Виноватъ, милостивый государь батюшка, позабылъ 
вамъ объявить еще о двухъ моихъ знакомцахъ: первый есть 
учитель дядюшки Ивана Лар!оновича, мужикъ преумный и 
отъ котораго я много профитиривалъ, за TBMB что жилъ 
въ МосквЪ съ нимъ въ одной горницз; а другой есть док- 
торъ графа Кирилы Григорьича. Опымъ я чрезыфрно 
одолженъ: онъ меня такъ полюбилъ, что самыя лучшия 
нравоучительныя книги мн} уступилъ, между которыми одпа 
есть, которая въ многихъ государствахъ запрещена. Титулъ 
ея , Esprit des loix“. Тутъ вс натуральных правы изъяспены. 
Эта книга всякаго человзка сдзлаетъ просв щевнымт и 0бо 
всемъ генерально дастъ понят!е; въ ПетербургВ ее достать 
не можно, разв есть у дядюшки Михаила Лар1оповиза, 
да у Ивана Иваныча *). Я бы очевь желалъ, чтобъ она 
была переведена на нашъ языкъ и чтобъ вы могли ее про- 
честь. Какъ она ни велика, однако-бы я ее перевелъ въ l{e- 
repôyprh, ежели-бъ былъ cuibube въ Русскомъ язык, ибо 
она самаго высокаго штиля. Также даль онъ мнВ письмен- 
ное наставлен!е отъ всякихъ бол$зней и MUOrIA лекарства. 
Все cie онъ сдЪлалъ для того, что дадюшка Михайло Ла- 
р1оповичъ его жалуетъ, и я видфль у него многя дадюш- 
кины письма. Впрочемъ онъ очепь уменъ, что доказываютъ 
дв$ его печатныя книжки, и онъ HAHHB сдЪлалъ новую книгу, 
которую послалъ къ дядюшкВ; тутъ онъ пишеть о разныхъ бо- 
лЪзняхъ, въ разныхъ климатахъ случающихся, что въ ко- 
торыхъ климатахъ какя есть болЁзни, въ TBXE же климатахъ 
есть натуральныя BCB лекаретва, наприм$ръ: фрукты и 
коренья. 


—— 


*) Шувалова. 
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12. 


Cr Верхъ-Исецкаго завода, 1760 r., 7-го Февраля. 


Всеняжайше вахъ доношу, что пр1Бхали_ мы на Верхъ- 
Исецкой заводъ, куда тотчасъ npibxain веЪ Екатеринбург- 
сые судьи ко мн, для поздравлен!я съ счастливымъ MOBNE 
пр1Ёздомъ. На другой день быль я въ город у Егора Мн- 
хайлыча Арцыбашева, гдВ обЪдаль, а Ha Ирбитскую ap- 
монку отправлюсь послЪ завтра, т. е. 9-го числа нын$п- 
няго мВсяца, за TBME что у насъ въ деньгахъ была оста- 
повка; ибо на заводз все мфдныя деньги, и намъ-бы для 
пяти тысячъ рублей должно нанимать ABB особливыя пох- 
воды, чт0 принудило меня подать доношен1е въ канцеларю 
Екатерннбургскую, чтобъ обифнили мнЪ три тысячи рублей 
серебрявыхъ на мфдныя, что мнЪ и обфщёно, а прочия 18h 
тысячи обЪщалъ MuB обмзнять Григор1я Дехидова npara- 
щикъ, что въ здЪшней сторонз за крайнее одолжение почи- 
тается, за ThW'B что здЪсь есть таюме люди, которые два 
года какъ серебряныхъ денегъ не видали. Да и сверхъ того 
на Ирбит лучпий торгъ 12-го числа начинается. Будучи 
на Eromuxb, съ крайнимъ неудовольетвемъ видЪлъЪ, какъ 
оной заводъ разграбленъ; лучше его рудники Сонниковъ 
разграбилъ и нашимъ не даетъ въ немъ работать, также 
когда оной заводъ былъ въ казенномъ содержании, то семьде- 
сятъ паилучшихъ мастеровъ взяты были къ Ивану Григорье- 
вичу ‘) и Александру Ивановичу ГлЪбову, и оные тамъ по 
HUB насильно содержатса, что дБлаетъ на ЕгошихЪ край 
нюю остановку. ВидЪлъ я, милостивый государь, BCb ä&e- 
л$зные заводы, которые на дорог случалися, какъ папря- 





1) Графу Червышову. 
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xbpr: Мари Артехьевны'Строгановой, Александра Серг$ича, 
Никиты Демидова и не нашелъ хуже Билимбаевскаго завода, 
которой принадлежитъ Александру Ceprhesauy ‘): первое, что 
плотина ветха и ненадежна, & DEA хотя и мала, только 
весьма быстра; другое, что управители не имВютъ полной 
власти и должны репортовать и дЪлать представлен!я Перм- 
CKOMY управителю, ‘которой долженъ также представхен!я 
дзлать Московскому, и Московской ужъ ПШетербургекому, 
что дзлаетъ великое медленме и безпорядокъ; третье, что 
управителей часто сыфняютъ, и TAKE ни которой не можеть 
совершенно выучиться заводскимъ д$фламъ. А Верхъ-Исецкой 
нанлучшимъ посл Благодатекаго назвать можно: первое, 
что плотина очень хороша; другое, что воды довольно, не 
такъ какъ у Ceprba Павлыча *), что за Heuubnieus оной 
BCB фабрики отъ самой осени остановхены, да и енерально 
па BCBXE заводахъ въ оную пору BCB молоты не въ дБй- 
ств!и; да что всего болЪ то, что дедоръ Артаболевской и 
Андрей Аеанасьевичъ ве мъ заводскимъ дЪламъ научились. 
à особливо первой, которой своимъ умомъ и нроворствомъ 
сдЪлалъ то, что всЪ судьи его боятся. 


1) Строгавову. 
2) Ягужинскаго. 


АрхивЪ Князя Воронцова, XVI, 2. 
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13. 


Городъ Тобольскъ, 1760 года, 27-го (Февраля). 


Им$ю честь вамъ донести, что мы двадцать третьяго числа 
сего мФфезца прибыли бзагополучно въ 'Тобольскъ, гдз я 
привятъ былъ оть господина губернатора и митрополита 
весьма ласково, & особливо первымъ, которой по письмен- 
ному прошен!ю дядюшки Михаила Лар!оновича jar ‘Mn 
наставлен!я и изъяснев1я о Сибирскихъ дфлахъ, также о 
Китайскихъ пограничныхъ. Впрочемъ товару здЪсь никакого 
нфтъ, A особливо чаю и прочихъ Китайскихъ товаревъ, за 
TBMR что три ваши купеческ!я судна потонули, идучи по 
Байкалу съ Китайскими товарами; но господинъ губерна- 
торъ MHB чаю прислалъ фунтовъ CE десять самаго лучшаго, 
что изъ Китая привозять и котораго жемчужнымъ назы- 
ваютъь и которой къ вамъ и къ дядюшкВ МихайлВ .Iapio- 
повичу перешлю при первой оказии. 
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11. 


Éromuxa, 15-го Марта 1760 года. 


Допошу вамъ, милостивый государь, что 2-го числа Мар- 
та обратно возвратились на Верхъ-Исецкой заводъ, гд» еъ 
крайнимъ удивленемъ услышалъ, что Екатеринбургекме су- 
ALU сдЪлали совс$мъ опред$леше, чтобъ отнять у пасъ Б}- 
лоярскую слободу (a опа у насъ паилучтая) и хотЪли ее 
отдать Алексапдру Григорьевичу Гурьеву., и оное опредз- 
лен1е конечнобъ было исправлено, ежелибъ Евдокимъ Яков- 
личъ TONY не противилея. Теперь донесу вгамъ причины, 
хоторыя побудили господъ судей сдВлать cie опредЗлеше. 
Я посылалъ Федора Борисовича къ Егору Михайловичу 
Арцибашеву спросить у него причину, которая велЪла ему 
поступить такъ несправедливо; онъ отвЪтствовалъ, что 
Иванъ Иванычъ *) писалъ къ нему съ выговоромъ, дла чего 
Гурьеву не приписали крестьянъ съ посиЪшностио, а въ 
другимъ тотчасъ приписали не только па настоящя м0л0- 
товыя фабрики, но и на Th, которыя впредь обЪщали по- 
<троить, хотя еще ничего не построили, да и видно, что 
еще и въ три года не построятъ. Вотъ точныя слова Ива- 
на Иваныча, какъ сказываеть самъ Арцыбашевъ, и какъ 
одянъ Верхъ-Исецкой заводъ удовольствованъ крестьянами, 
то конечно насъ въ томъ письмВ8 и разумБли. Я думаю, 
что Иванъ Иванычъ того не писалъ-бы, но можетъ, что 
онъ, не прочитавъ, подписалъ, что ему подали. А не въ 
XBACTOBCTBO сказать, пикто пзъ заводчиковъ столько пе едз- 
лалъ, какъ ваши повзренные, милостивый государь: ибо 


— 


*) ШПуваловъ, покровитель Гурьева. Сынъ сего посл$дняго—министръ фя- 
иансовъ при Александр$ Павлович$. Г 
À 
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какъ они HPibXAIH, то не было ни м$ховой, ни фурной, 
ни слесарной, ни якорной; это они все неусипными сво- 
ими трудами завели въ скоромъ времепи. Артаболевской 
рачителенъ въ приказныхъ дВлахъ, которыя по городу бы- 
ваютъ. Андрей Аеанасьевичъ такъ рачителентъ и искусенъ 
BB заводскихъ дЪлахъ, что почти невроятно, какъ онъ въ 
толь краткое время толь трудному дЗзу обучилея съ осно- 
вашемъ, ибо онъ и депно и ночно съ фабрикъ пе схо- 
дить. Также построена ихи новая фабрика съ тремя м0- 
лотами, которая въ прошломъ году 18 числа Ноября и въ 
дЪйство пущена. Да и въ нашу бытность и еще фабрика 
съ тремя молотами заложена, и уповательно, что въ конць 
Тюля въ дЪФйство пущена будетъ. 'Гретьяго числа Марта по- 
лучилъ я ваши письма чрезъ Милевскаго, которыя мепя 
весьма обраловали; ибо ужъ слишкомъ м$еяцъ, какъ не 
имЗлъ счастя ихь получать. Но распечатавъ ихъ столько- 
жъ опечаленъ былъ, какъ прежде обрадованъ, увидя, что 
вы, милостивый государь батюшка, ужъ м$Ъеяцъ, какъ ве- 
домогаете, и теперь еще не знаю, что думать. 8-го числа 
отправились мы изъ Екатеринбурга съ Евдокимомъ Яков- 
личемъ сюда на Егошиху, куда и прибыли 12-го числа 
сего м$фсяца. Евдокимъ Лковличъ съ нами сюда за TÉME 
пр!Вхалъ, чтобъ осмотрЗть CiM заводы; и такъ о состоя- 
н1и оныхъ подробно утруждать не стану, ибо онъ хотЗаъ 
все порядочн$е вамъ написать. ЗдЪсь только три печи въ 
xbücrsb, а на МотовилихВ девять; причина тому малово- 
де. Тоже самое и на Верхъ-Исецкомъ завод, ибо какъ 
мы оттуда пофхали, то только ужъ три молота дЪйствова- 
14, & теперя думаю, что и TB остановились. Чт касается 
до прочихъ партикулярныхъ заводовъ, то еще сначала 
Января, какъ еще стоятъ. 
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№. 


Казань, Марта 23-го 1760 года 


Двадцатаго числа сего месяца прибыли мы обратно въ 
Казань и того-жъ числа я получилъ письмо отъ дядюшки 
Ивана Лар!оновича, въ которомъ мнЪ писать изволитъ, что 
OU и вы, милостивый государь, рейсъ-графами пожаловавы, 
что насъ весьма обрадовало и въ чемъ приношу всевижай- 
шее мое поздравлеше. Того-жъ числа имЪлъ я честь полу- 
чить ваше письмо, которое привезъ Михайло Иванычъ Ве- 
ревкинъ; оное письмо меня весьма печалитъ, ибо вы въ 
немъ изволите гнфваться за р»дкое писаше. Ho повЪрьте, 
милостивый государь, что конечно я не пропускалъ случая, 
чтобъ не YBBAOMUTE васъ о пашемъ состозни и O продол- 
жени вашего вояжа, вЪдая то, что Cie вамъ угодно; да и 
сверхъ того, милостивый государь батюшка, не имЗя счастн 
засъ BHAËTE, я за крайнее удовольствие CeÜ B почитаю, когда 
ную случай изъявить хотя письменио свое почтеше. Мо- 
%eTE быть, что нЪкоторыя мои письма на дорог пропали 
н къ вамъ не дошли, милостивый государь батюшка; ибо 4 
писаль изь Матренина, изъ Возодимра, изъ Арзамаса, изъ 
Исы, съ винокуреннаго завода, изъ Казани, изъ Кунгура, 
изъ Екатеринбурга, изъ Ирбитекой ярмонки, изъ Тобольска, 
и изъ Егошихи; ибо по возвращеши нашемъ въ Екатерин- 
бургъ не было случая, чтобъ оттуда писать. Въ опомъ го- 
poab будучи, осмЪлился я приказать въ каменорфзной фаб- 
pur, чтобъ CABIAIH и ошлифовали четыре мраморных сто- 
личницы и къ вамъ въ Петербургъь па караванЪ отправи- 
ли. Я cie за TbuB сдЪлалъ, милостивый государь, что еже- 
ли они BAMB полюбятся, то можно сколько угодно заказать 
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ихъ сдВлать для новаго дома; они ypeswhpno дешевы, ибо 
Евдокимъ Лковлевичъ мн сказнвалъ, что большая доска 
будетъ стоить не мене и не Go1be 16 рублевъ, a малал 
не болзе восьми. Извольте-жъ разстдить, какая разность съ 
Итал1анскими ординарными досками, которыя гораздо доро- 
же и пичВмъ Екатеринбургскихь ne лучше. Прухавши 
въ Казань, стали мы опять у Ивана Иваныча Блохина, 
были потомъ у губернатора и у архерея, которой мевя 
благословилъ образомъ Казанской Богоматери и далъ мн\%. 
Оренбургскую исторйю съ картами весьма исправными; въ 
опой истори пе токмо объ ОренбургВ одвомъ упоминается, 
по и о разпыхъ тфхъ Азатскихъ народахъ, какъ напримръ. 
о Киргизцахъ, Бухарцахъ и Хивипцахъ, также о Татарахъ, 
Башкирцахъ, Вотякахъ, Mopasb, Чувашахъ, Черемисахъ, 
Мещерякахъ и тому подобныхъ. Опая истор!я была сочи- 
нена Рычковымъ, что въ Openôyprh, а карты тамошвимъ 
офицеромъ Красильниковымиъ, и ихъ только было двЗнадцать 
сд®лано. Четыре было послано Иваномъ Ивановичемъ Не- 
плюевымъ, одна въ Кабинетъ, другая въ Сенатъ, третья въ 
Иностранную Колемю, а прочя въ партикулярныхъ рукахъ 
остались. А сю, которую я вамъ посылаю, архерей до- 
сталь отъ самыхъ авторовъ, будучи въ ОренбургвВ. Его 
преосвященство меня просилъ, что ежели можпо, то чтобъ, 
списавши ее въ Петербург®, оригиналъ ему опять возвра- 
тить. Л просилъ Ивана Иваповича Блохина, чтобъ`пожало- 
валъ мн} унтеръ- офицера и двухъ солдатъ, чтобъ отослать 
наши Ирбитске товары; по онъ божился, что у него вс» 
комапда въ отлучкВ и въ разсылкахъ и что караулы неко- 
му отправлять. И такъ я.бы не зналъ, кого отправить, ибо 
людей и такъ у насъ немного, ежели-бъ Уткинъ меня не за - 
чалт просить, чтобъ я его послалъ. И такъ я осмФлилеа 
то учинить; да H сверхъ того, ежели-бъ послать отъ Ива- 
на Ивановича унтеръ - офицера и съ двумя солдатами, то 
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ено-бъ гораздо xoporo бызо, à посылка онаго только 25 
рублей стоитъ. Я съ нимъ посылаю, милостивый государь, 
Ирбитек!я наши покупки, которыя ежели вамъ не понхрават- 
C4, то меня винить не извольте, за TBMB что я ничего пе 
хотфлъ купить, такъ товары худы были; ноя боялся, чтобъ 
вы не прогнзвались, и какъ я не знаю торговаться, TO 
просилъ Бекмана, чтобъ онъ со мною ходилъ и покупалъ. 


16. 


Сихбирскъ, Марта 37-го 1760 года. 


Двадцать третьяго числа сего мЗсяца выфхали мы изъ 
Казани и двадцать шестаго прибыли мы сюда благополуч- 
но и стали у князя Назарова, ‘которой, помня ваши мило- 
сти къ нему, принялъ насъ весьма ласково. Князя Бориса 
Ceprhuua здфсь въ Симбирск н$тъ, и такъ я весьма жалВю, 
что не буду имфть чести его видЁть. Вчерась по вечеру 
получиль я письмо отъ Евдокима Яковлича Яковлева, кото- 
раго я оставилъ на Егоших, гдЪ онъ и по нын% o6pbraercs. 
Онъ ко MHB пишетъ, что, по CTAPAHIIO вашему, милости- 
вый государь батюшка, онъ оставленъ съ награжденемъ 
ранга и что повел$но ему жить на EromuxB, объ чемъ ocub- 
люся представить я свое мя$не. Евдокиму Яковличу лучше 
жить на Верхъ-Исецкомъ заводВ, для того что вс завод- 
сыя требован1я въ Екатеринбург® рЪшатея, какъ наприм. 
чтобъ ‚удовольствовать заводы слободами, также для от- 
ведешя новопр!исканныхъ рудниковъ, также для плема въ 
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Екатервибург& Егошинской м$фди; да и сверхъ того одваъ 
вел$зной заводъ болфе требуетъ труда и попечевя, неже- 
ли шесть MBAUNXE. Cie кажется HeBBPOATHO, à оно подлия- 
HO такъ, милостиный государь, и веякъ тотъ, кто BUXBAR 
мЪдный заводъ и желЗзной, въ томъ вамъ свидзтельство- 
вать станетьъ. А Евдхокиму Яковличу можно будетъ каж- 
дой годъ м%сяца три или четыре побывать на Егошихф. 
Всевижайше прошу прощен1я, милостивый государь, что 
позабылъ послать съ Уткинымъ Оренбургскую исторю, 
но при сей окази He преминулъ того, чтобъ ее къ вамъ 
не прислать, также и Китайск! занавфсъ, купленной Ha 
Ирбит8, Володим!рекй ЛЪтописецъ, двз пробирныя Eus- 
ги, одну я къ вамъ посылаю, милостивый государь, & дру- 
гую Дубровской въ Акздем!ю; также посылаю четыре боль- 
mis бутылки жемчужнаго чаю, котораго насилу въ Тоболь- 
скЪ достать можно было. Сего числа посл обЪда пофдемъь 
мы на Чибирлеевской випокуренной заводъ, Ab будемъ 
ожидать вскрыт!я р%ки Волги, да изъ Москвы колясокъ, 
которыя дядюшка Иванъ Лар1оновичъ обЪщалъь къ намъ 
выслать; à потомъ пофлемъ до Саратова колесами, откуда ` 
отправиуся водою къ Астрахани. 


17. 


(Съ виннаго завода) 21-го Anph1a 1760 года. 

Вчерашпяго числа имЪфаъ я честь получить ваше ко mu'h 
письмо, милостивой государь, отъ 21-го Марта, чрезъ князя 
Назарова, & что давно къ вамъ пе писали, причина тому 
TA, что нынЪшняя весна такой потопъ сдзлала, что не 
токмо въ Симбирскъ людей съ письмами посылать, HO и 
пять верстъ отъ завода отойти не можно. А кой часъ луч- 
ше стало, какъ напримЪръ сего дня, то мы, пе пропустя 
‚ случая и письмы паписавъ, сего-же дия въ Симбирскъ чело- 
вЪка послали. Опасаюсь, чтобъ большаго наводненя ne 
было, ибо еще половина CH'BrOBE пе разстаяла. Дядюшка 
графъ Иванъ Лар!оповичъ прислалъь къ памъ изъ Москвы 
ABB покоевыя коляски и одпу четверо-мЗствую. 


18. 


Чибирзеевской винокуренной заводъ, 9 Мая 1760 г. 


Сколько я обрапованъ былъ вчерашпимъ прВздомъ УТт- 
кина. за долговремевнымъ ожиданемъ отъ васъ писемъ, 
во сто разъ боле того былъ опечаленъ, усмотря въ оныхъ 
крайнее ваше. неудовольств1е за мои поступки, которыми я 
во BCBXBE м$стахъ всемЪрно сохранить старался честь на- 
шего дому и пробрЗеть похвалу ce0b. Я истинно пе могу, 
милостивый государь батюшка, изобразить вамъ того, какъ 
мн чувствительны ваши выговоры, à можеть быть.и l'HBBE, 
которому я напраспо подверженъ. BMhCTO того, какъ вы 
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изволите писать, будто въ дорогВ свита наша причиняла 
оскорбленше и обиды про$зжающимъ и обывателямъ, я могу 
вЪрно донести, что мы Toro паче всего остерегались. CBn- 
дЪтельствуетъ тому охота ямщиковъ, которые при возврат- 
номъ нашемъ пути одинъ передъ другнмъ старались съ 
нами Зхать; à обыватели по всВхъ м$етахъ такъ нами были 
довольны, что MHB не можно было отговариваться и не 
принять что они подносили, какъ-то напримзръ: утокъ, гу- 
сей, курицъ, яицъ, за что однако я всегда платилъ депьги, 
и они отходили отъ меня съ усерднымъ благодарешемъ *). 
При семъ прошу, милостивый государь батюшка, и TO MH- 
лостиво внушить, что ежели-бъ и BCB такъ смирно Зздили, 
какъ мы, то-бъ обыватели всегда-бъ были довольны; ибо и 
въ тфхъ MBCTAXE, гдъ упрямилиеь и не хотЗли намъ ло- 
шадей давать, TO мы хотя построжве поступали, однако 
безь BCakaro тЪлеснаго оскорбления; и правду сказать, не 
во многихъ м?3стахъ случилось намъ видВть такое неудо- 
вольств1е. Въ Купавп8 наипаче мужики насъ озлобили; имъ 
это не въ первой было озорничать, ибо четыре м5саца пе- 
редъ нами только, какъ опи кабинетскаго курьера, Бдущаго 
изъ Астрахани, до полусмерти прибили, и C5 Иваномъ 
Петровичемъ Воронцовымъ тожъ-бы сдВлали, ежели бъ онъ 
не ускакалъ, не перемВняя лошадей. Однако и тутъ, по 
призваши прикащика, получили удовольстве. Вы сами из- 
возите довольно вЪдать, милостивый государь, грубость и, 
можно сказать, варварство вашей подлости, которая никогда 
не премиветъ оскорбить другаго, ежели видитъ себя въ 
большей cuxb. Что касается до скорой пашей Ёзды, то смВю 
объявить, что медлительнзе Вхать было не можно: въ Си- 


*) Мы знаемъ случаи, относлицеся въ начазу нынфшняго столфт!я: въ Ca- 
ратовской ryGepuiu съ профзжающихъ крестьяне не брали ничего за постой 
И BAY. Il. Б. 
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@ирь лучи, посп®шали къ. Ирбитекой apuouxb, & въ воз- 
вратпомъ пути опасались худой дороги, которая въ бытность 
еще нашу въ Сибири испортилась, хотя въ самой Росеи 
была очень хороша. Что-жъ изволите говорить, милостивый 
государь батюшка, будто мы на чужихь заводахъ не были, 
то смВю LAN донести, что мы были на желфзномъ Шай- 
танскомъ заводВ господъ Демидовыхъ, на Билимбаевскомъ 
желзномъ  заводф Алексапдра Сергфевича, объ чемъ я до- 
посилъ вамъ въ посаЪднихъ моихъ письмахъ изъ KyHrypa. 
Что-жъ касается до нашихъ заводовъ, то могу сыфло до- 
пести вамъ, что всЪ подробности, касаюцияся до оныхъ. 
MB извзстны; ибо что я самъ могъ примЪтить, что рас- 
толковали мп Евдокимъ Яковличъ Шипуновъ и Артаболев- 
ской, то мы съ Андреаномъ Лартоновичемъ вее записали, 
съ чего опъ п переслалъь ужъ кошю къ вамъ, милостивый 
тосударь батюшка, изфЪ Яготихи, и нынче посылаетъ къ 
BAME нзсколько пашихъ примчавшевт; но боле тогда мн® 
повврите, когда по возвращени нашемъ станете меня ра- 
спрашивать. А изъ м3дпыхъ заводовъ я видёлъ кромЗ Яго- 
‚ шахинскаго н Мотовилиховекова, Югокамской, Мари Арте- 
мевны Строгоповой, а другой государевъ въ ЕкатеринбургВ. 
Что-жьъ касается до TBXB городовъ, въ которыхъ мы не 
бол$е четырехъ часовъ были, какъ напримзръ въ Тюмепи 
или въ КунгурЪ, cie ne м8шаетъ, чтобъ о состозши жи- 
телей, множеств домовъ и числВ церквей не освфдомились, 
такъ какъ © торгВ купечеетва и о историческомъ описани. 
А что въ Казани ne дождались векрытя Волги, то извольте 
cie милостиво принать, что, Здучи въ Сибирь, мы въ ономъ 
городВ жили четыре дпи и при возвратномъ пути столько-жъ 
и старался знать въ Cie время о состояви жителей, о ихъ 
купечеств& ио древнихъ извзстяхъ, чтб мы и запиеали въ 
общехт журналЪ, которой ведеть Андреяяъ Лар!онычъ. 
Зпакомство сведено со всеми дворянами, коихъ очепь мало, 
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по той upaunxb, что ввязь Тенищевъ безъ девегъь не очень 
ихъ ласково принимаетъ; напротивъ того, при прежнихъ гу- 
бернаторахъ, & особливо при граф® ГоловинЪ, всВ дворяне 
изъ деревень въ Казань съВзжались. Съ нфкоторыми куп- 
цами знакомство также я свелъ, какъ ваприм$ръ съ Дряб- 
ловымъ, которой въ Казани первымъ почитается и весьма 
усерденъ къ дздюшкВ графу Ивану Japiogosauy. При семъ 
прошу, милостивый государь батюшка, и то милостиво вы- 
слушать, что ежели-бъ мы стали дожидаться вскрыт!я Волги 
въ Kasaub, то какое-бъ мы. нанесли безпокойство Ивану 
Иванычу Блохипу, чрезъ столь долгое время; потому зто 
намъ у него съ м$фсяцъ или болфе жить надлежало. А 
ежели бъ нанимать свою квартиру и довольствовать всю 
свиту своимъ содержашемъ, то вамъ не мельше ста руб- 
лей бы стало, и увидВли-бъ вее тоже. Что-жъ касается до 
Болгарнка, то 1 спрашивалъ князз Тенищева, онъ мн№ ска- 
залъ, что оное мВсто отъ Казани въ ста двадцати верстахт, 
и что тутъ только два каменные столба, и что за большими 
снфгами вичего не увижу, & увижу настоящую Золотую 
Орду, будучи въ Астрахани. Здёеь-же ва Чибирлеевскомъ_ 
3a801B мы всзмъ довольствуемся безъ всякаго иждивеня. 
Й были мы въ СурминЪ ва ЧернобулакВ и въ’ новой по- 
селенной слобод%, и думаю еще на Ису съЪздить чрезъ 
Пензу, ибо по Волг$ еще Ъхать пе можно. Но, не смотря 
ча вс» мои usBuHeniñ, ежели я сдЗлалъь большую ошибку, 
которая могла произойти отъ моего незпав1я и молодости. 
а не для того чтобъ васъ HA толикой гиЪвъ привести, все- 
покорно прошу, милостивый государь батюшка, по роди- 
тельской вашей ко MHB любви, неумышдениое мое пре. 
ступлен!е предать вЗчному забвению, а BAM'BCTO того давать 
мн} полезныя наставлен1я, дабы я впередъ неосторожностю 
моею не сдЗлалъ вамъ неудовольствия, A себя подвергнулъ 
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вашему гнфву и мучительному безпокойству, какое я тер- 
пЪть долженъ до TÉXE поръ, пока не увижу возвращешя 
прежней вашей любви и милоети. 


19. 


(Cr вивнаго завода) 6 Гоня 1760 года. 


Письмо ваше зрезъ Петра Петровича Бекмана я имЗлъ 
честь получить на ИсЪ, куда мы на прошедшей недзль 
$здили чрезъ Пензу и.жили тамъ четыре дни, чрезъ кото- 
рые я старалея осмотр$ть конной заводъ и дачи, принад- 
лежация къ оному селу. Алексей Иванычь Бахметьевъ у 
меня быль, ия у него на другой день обздалъ; онъ при- 
шелъ въ крайнее разорене отъ соззныхъ подрядовъ и ска- 
знвалъ мн}, что оные промыслы сдБлали ему убытку бол$е 
пятнадцати тысячъ, въ чемъ ему повзрить можно. Эта соль 
Y многихъ осолила все HMBHie, какъ то у Кокушкина, наи- 
богатаго Пензенскаго купца, которой отъ оной въ прошед- 

шемъ м3зсяцЪ объявилъ себя банкрутомъ. Что касается до 
` тосподина Бекмапа, то я его принялъ весьма ласково, TBMB 
боле что я имъ всегда былъ доволенъ, и могу вамъ ска- 
зать, милостивый государь, что овъ позхалъ отъ насъ за 
болфзшю, & отъ мевя ни малаго неудовольствя не имЗлъ. 
Я вижу, что оныя сумнВня о неудовольетв!и Петра Петро- 
вича происходятъ отъ глупости Уткина, которой Mk самъ 
повипился, что, злобясь на господина Бекмана, отъ меня 
вамъ на него жаловался и еще не знаю кому, но я ему 
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пакогда этого не приказывалъ. Вы сами можете разсудить, 
милостивый государь батюшка, что ежелибъ я имфлъ какое 
нибудь неудовольстве, то могъ-бы самъ лучше написать, 
пежелибъ препоручить мои жалобы столь безразсудному че- 
лов}ку. И я думаю, милостивый государь, что ous все cie : 
сд$лалъ съ простоты и глупости, а не съ умыслу. Будучи 
въ ПензЪ, гдЪ мы жили двое сутокъ, я не могу довольно 
нахвалиться пр!емомъ и ласкою воеводы Серг$я Ивановича 
Суворова; также пе могу премипуть, милостивый государь 
батюшка, чтобъ ве рекомендовать вамъ усерде къ намъ 
Дудкина и пеусыпное его стараше о заслужеши той мизо- 
сти, которою вы его наградить изволили. Что касается до 
нашего вояжу, то мы еще только три дпи какъ получили 
ussbcrie изъ Саратова, что по Boarb Вхать ужъ можно и 
что судно наше готово, и такъ какъ на Донъ Ъхать не можно 
будетъ за TBME, что Волга поздно. вскрылась, и какъ въ 
Астрахань прежде нельзя пр!Вхать какъ въ исходЪ сего 
мфсяца: и такъ изъ Астрахани мы возвратимся около поло- 
вины [юля и повдемъ съ Царицына па Тамбовъ, Воронежъ, 
Тулу и 8% Москву, откуда, ежели вы мн» позволите, то бы 
я позхалъ въ Ростовъ, Кострому и Ярославль, à потомъ 
возвратился бы въ Петербургь къ моему сроку, т. е. BE 
Hoz6ph м}сяцз. А что мы изъ Саратова въ Астрахань по- 
вдемъ, а не изъ Казани, причина тому та, что Саратов» 
отсюда въ ста пятидесяти верстахъ, & Казань слишкомъ_ 
четыреста, и ежели-бъ изъ Казани пофхали, то прежде 
намъ нельзя-бы было быть BB Астрахапи, какъ въ исходв 
Тюзя м$еяца, а вы сами изволите зпать, кая тамъ жары 
бываютъ. При семъ, милостивый государь батюшка, посылаю 
&5 Bauz Церковной Л$топясецъь Димитр!я Ростовскаго, ко- 
торой я досталъ въ ПензЪ, также челобитну Исенскихъ му- 
жиковъ, которые MHB ее подали, какъ я у няхъ былъ. Завт- 
ра мы Здемъ въ Саратовъ, гдф мы не проживемъ болфе 
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двухъ сутокъ и поплывемъ къ Астрахани. Вы изволили пя- 
сать, что 4 рЪдко пишу; во конечно мои письма не дохо- 
дятъ, за тфмъ что это восьмое письмо, что я пишу съ завода. 


a ee 


20. 


Астрахань, 1-го 1юля 1160 года. 

Шестнадцатаго числа прошлаго м$еяца отправились мы 
изъ Саратова Волгою къ Астрахани, что боле девяти COTE 
верстъ почитается, и заВзжали въ Дмитревскъ, Дубовку, Ца- 
рицынъ, Черной Яръ и. Евнотаевскую кр»пость, и во веЪхъ 
оныхъ M'ÉCTAXB принятъ былъ ласково. 24 числа того-жъ мЗезца 
прибыли мы въ Астрахавь, куда-бы мы прежде прибыли, 
ежелибъ не были намъ противные вЪтры. По npiñs1b на- 
шемъ въ Астрахань, губернаторъ отвелъ намъ хоро- 
ий каменный домъ посл умершаго Арманскаго богатаго 
купца. 25-го числа быль я вопервыхъ у преосвященнаго 
Мееодя, Астраханскаго арх!ерея, à потомъ у Алексзя Cep- 
гзевича Жилина, здАЪшияго губернатора, у Ивана Ивано- 
вича Беклемишева и у Ильи Андреевича Токмачева, котора- 
го вы конечно знать изволите; ибо онъ неоднократно пока- 
зывалъ и показываетъ свои услуги къ вамъ, милостивый 
государь батюшка, по компаши 1BBOË стороны ВКаспицкаго 
моря. Что касается до оной компаши, то BCB суда въ морз, 
и SXRCE только два стоять: одно небольшое и недавно 
пришедшее изъ Мангишлака съ маловажнымъ товаромъ, à 
другое недавно построенное, которой немедленно нагружено 
будетъ мукою, желВзомъ, котлами, сукпами и прочими та- 
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кими товарами, кои весьма нужны для тВхъ Азатекахъ Ha- 
родовъ, съ которыми торгъ производится. Отъ Василя Аб- 
рамова получено извзсте. что онъ въ ДербентЪ, для про- 
дажи своего товару. ЗдЪсь, сколько я могъ примфтить, то 
Ooma Рафаеловъ гораздо бол капиталу имфетъ, нежели 
Астрахапцовъ, хотя и сей довольно его имфетъ и весьма 
порядочень и знающъ въ торгу. Maorie купцы и фабрикан- 
ты мепя въ гости звали, и я у нихъ, также и у прочихъ, 
надзюсь перебывать. Все sxbmuee купечество пришло въ 
такое состояне, что хотя кто малое имфетъ усерде къ оте- 
честву, то конечно безъ жалости на оное взглянуть пе MO- 
жетъ. Суда въ Перс!ю нагрузиля товарами, пошлину госу- 
дарю заплатили и хотфли ужъ выходить въ море; вдругъ 
Кобяковъ пр!№халъ, суда заарестовалъь и запрещаеть боле 
производить торгъ въ Перси. Подлинно, милостивый госу- 
дарь батюшка, ежели-бъ здЖсь былъ губернаторъ такой 
умный, порядочной и несребролюбивый, какъ въ Сибири 
Gexopr Ивановичъь Соймоновъ, сего-бы pasopenia не было, 
котораго можно почесть прим$ромъ честныхъ губерваторовъ. 
А здЪшняго должность была, по получени изъ Сената указа, 
чтобъ Кобякову одному торговать, призвать его и приказать, 
при собрав1и всего Магистрата, чтобъ показалъ сколько у 
него съ товарищами капитала, ибо они въ СенатВ показа- 
‚ ди, что у нихъ около шести соть тысячъ его находится. И 
такъ по свид®тельству-бы у пихъ наличными деньгами, то- 
варами и BB торгу ни сорока тысячъ капиталу не нашлось. 
Онъ-бы тогда оную компан!ю остановить могъ, & самъ-бы 
въ Сенатъ отрепортовался, à купечество-бы не претерп} вало 
pasopenia. Что касается до лфвой стороны, то она имъ не 
м$шаетъ, и они тамъ торгу почти не производили, потому 
что народъ тамъ непостояпной и почти во всей той сто- 
ронз HTE путной гавани для убфжища оть погоды. 


21. 


Царицынъ, 7-го Октября 1760 годн. 


Двадцатаго числа прошедшаго mbcana вызхали мы изъ 
Астрахани не сухимъ путемъ, какъ я думалъ, но водою, за. 
TBMB что. оть Астрахани до Царицына по почтамъ только 
по шести лошадей находится, & намъ надо было двадцать 
A8 или двадцать три. Что-жъ мы такъ долго въ ономъ 
город были, причина тому наше несчаст1е, ибо 4 одинъ 
только спасся, а прое мои товарищи и люди все почти 
время въ бол$зняхъ препроводили. И такъ я долженъ былъ 
дожидаться конечнаго ихъ выздоровлен1я, а господинъ Веде- 
месръ тамъ и по вын% находится, ибо онъ такъ былъ слабъ, 
что съ нами не въ состоянш былъ Фхать; онъ тамъ жи- 
веть въ дом у АлексВя Иваныча, à насъ догонить въ 
МосквЪ съ Иваномъ Алексвевичемъ Астраханцовымъ, ко- 
торый отъ конторы немедленно отправится въ Петербургъ. 
Ha третй день, по выбздВ нашемъ изъ Астрахани, были 
мы на Ахтубз. Cie м%сто ниже Астрахани сто двадцать 
верстъ, .и тутъ была Золотая Орда. ЦШотомъь за зжали къ 
хану Калмыцкому, который кочевалъ при берегу Волги; онъ 
насъ принялъ весьма учтиво по своему обыкновен1ю и по- 
дарилъ MHB двухъ виноходцевъ, которые я къ вамъ отпра- 
вилъ, милостивый государь. Сынъ его и нам ствикъ ханства 
лодарилъ мн} сайдакъ съ уборомъ, который достоенъ быть 
поднесенъ его высочеству. При семъ имю честь поздравить 
васъ, милостивый государь батюшка, съ милостю Ея Ве- 
личества, что изволила васъ пожаловать сенаторомъ; Ci4 
веть многихъ въ государствВ обрадуетъ, вЪдая ваше усерде 


къ отечеству. Четвертаго числа сего мЗсяца прибыли мы 
Архивъ Князя Borouuosa, XVI, 3. 
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сюда въ Царицынъ, AB также купечество, какъ и въ 
Астрахани, COBCBME разорилось; ибо здЪшнее купечество 
болВе обогащалось отъ рыбныхъ ловель, которыя отданы въ 
откупъ, и такъ имъ никакого промыслу не осталось. При 
семъ, милостивой государь, посылаю къ вамъ жалобы Алек- 
cha Ивановича и 9омы Рафаелова, которыя. я здзеь полу- 
чилъ въ Царицынз. Что касается до Колчина, то во мно- 
гомъ утруждалъ васъ понапрасну, и много онъ написалъ 
несправедливаго въ своемъ рапорт, а особливо въ томъ 
мзств, raB Василя Абрамова дЪлаетъ сумнительнымъ; онъ. 
cie сумнЪи!е взялъ отъ одного изъ нашихъ прикащиковъ, 
который за воровство, въ чемъ OH и приличенъ, высланъ 
былъ изъ Перси Василемъ Абрамовымъ, и такъ онъ дол- 
женъ быль во отомщене говорить про него худо, и еда- 
кому бездЪльнику не должно-бы ЁКолчину вЗрить; сверхъ 
же того оный прикащикъ во BC'BXB своихъ словахъ публично 
въ контор отперся. Посл завтра мы отеюда отправимся.. 


22. 


Село Троицкое, 18-го Октября 1760 года. 

Mena крайне безпоколтъ то, что я боле десзти недЪль 
отъ васъ писемъ не получаю; дай Богъ, чтобь cie молча- 
nie происходило отъ невфрности нашихъ почтъ, & не OTh 
какой нибудь скорби вашей или на меня гязва. Въ по- 
слЗднемъ къ HAMB моемъ письмВ доносилъ я, что боле 
четырехъ дней не стану жить въ Воронеж, однако иро- 
жилъ десять, за тфмъ что Алексей Михайлычъ, почитая 
васъ своимъ благодЪтелемъ и въ знакъ благодарности, вся- 
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чески CTAPAICA угостить меня UONO1B, и такъ я прожилъ 
шесть дней лишнихъ. По выВздВ изъ Воронежа, дорога 
наеъ крайне мучила, нбо она совсзмъ испортилась. Въ ТулЪ 
чы пробыли три дни, въ которые я быль у Ими Axex- 
санхрыча Бибикова, главнаго командира надъ оружейными 
заводами, былъ и на онпыхъ заводахъ; потомъ и у Никиты 
Никвтича Демидова, который такъ старъ, что изъ горницы 
не выходитъ, и онъ меня такъ благодаряль за ваши къ 
нему милости, что можно прим тить было усердную его 
‘KB вамъ благодарность. Строевъ, будузи въ ономъ город 
воеводою, великое сдфлалъ безслане нашей фамил!и, ибо 
всзхъ увфрялъ, что онъ намъ весьма ближшй родня; и такъ 
никто не см$лъ жаловаться на его чрезмЁрное грабительство, 
думая, что дядюшка Михайло Лар1оновичъ и вы за него 
вступитесь. Повзрите-ли, милостивой государь батюшка, 
что онъ по тридцати и по COPOKY рублей бралъ съ прему 
каждаго рекрута; Cie почти HEBBPOATHO, одпакожъ OHB 
это яЪлалъ. Одинадцатаго числа сего мсяца прибыли мы 
въ Серпуховъ, и какъ сей городъ недостоинъ ни малаго 
примБчан!я, потому что и гороломъ пазвать почти не можно, 
то я хотЪлъ только перемВнить лошадей и Зхать въ Москву; 
но cie такъ не сдЗлалось, за тфмъ что зать князь Михайло 
Ивановичъ съ сестрою Катериною Романовною, услыша за 
два дни, что я чрезъ Серпуховъ по$ду, послали своего че- 
10в$ка, чтобы онъ меня попросиль имепемъ ихъ къ нимъ 
вь Троицкое село, которое отъ города въ восемнадцати 
верстахъ и TAB они теперь паходятся. И такъ я поЪхалъ 
къ нимъ на легкЪ, взявъ съ собою только Гаврилу, Савку 
и Шелаева съ однимъ гарнадеромъ, а прочихъ отпустилъ 
вы Москву съ Оедоромъ Борисовичемъ, Петромъ Петрови- 
чемь и Апдреяномъ Лар!оновичемъ. Первый выпросился у 
меня за тзиъ, что у чего въ Володим!рВ есть судное дЪло, 
я черезъ десять дней по опому его дЪлу CPOKB ему тамо 
3% 
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явиться; другой оторосилея въ Москву за партикулярною 
своею нуждою; à третй такъ несчастливъ, что и по нынВ. 
еще нога не зажила у него, & за неимЪнемъ хорошаго. 
лекаря, болфе пяти м$зезцевъ ею страждетъ. Л здЪсь живу 
шестой день, гдВ буду ожидать вашего повел ня. При семъ, 
милостивой государь батюшка, осмзлилея я васъ трудить 
о выпуск$ моемъ въ гвардю, ия бы себЪ за крайнее сча- 
сте вмФнялъ, ежели-бы, по возвращени моемъ въ Петер- 
бургъ, я могъ бы быть представленъ Всомилостив йшей Го- 
сударннВ въ офицерскомъ платьФ. 


23. 


Москва, 23 Октября 1760 г. 


Третьяго дня, то есть 20-го числа сего м»№сяца въ ве- 
черу, прибыль я въ Москву благополучно и сталь въ AOMb- 
у дядюшки графа Ивана Лар1оновича, которой мнЪ быль. 
весьма радъ. На другой день принесли мнф отъ Власова. 
четыре письма, которыя вы MH'B писать изволили; онъ ихъ 
затВмъ у себя такъ долго держалъ, что не зналъ куда пе- 
реслать. Сли письма крайне меня обрадовали, ибо почти три 
“Cia, какъ я не HM'BIO удовольств!я получать оныхъ. Раз- 
вернувши ихъ, увидЪлЪ ваше повел ше, чтобъ, по пр!ВздЪ 
MOCME въ Москву, стать мнЪ въ нашемъ дом%. Я бы cie- 
учинилъ конечно, ежели-бы оное повелВе получилъ на 
дорог$; но какъ я сего не зналъ, то по прБздВ моемъ 
сталь у дядюшки въ домВ, и теперь не знаю что д$лать. 
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Ежели мнЪ теперь переЪхать, TO дядюшка не пустить, да 
и сверхъ того почтетъь сей мой поступокъ за мое LE нему 
непочтен!е, или что вы на него изволите l'HBBATECA: Сверхъ- 
же того Ивапъ Петровичь живетъь съ жепою въ старыхъ 
покояхъ, à новые такъ худы, что Петрь Петровичъ Бекманъ, 
который въ нихъ живетъ, мнЪ сказывалъ, что онъ Cie съ 
крайнею пуждою дЪлаетъ, за тёмъ что въ нихь бываетъ 
сильной угаръ и превеликая течь; причина сему та, я ду- 
маю, что либо они въ худое время строены, либо еще не 
COBCÉMB просохли, такъ что и жить мн тамъ не можно. 
Вы изволите еще писать, милостивой государь батюшка, 
что я не быль у нашей родни. Въ первой мой прЪздъ въ 
Москву это правда, что я не быль у баронесы Марин Ap- 
темьевны Строгоновой; въ TOM SH признаю свою LAHHOCTb, 
что повфрилъ тзмъ, которые мн3 сказали, что ея въ МосквЪ 
нзтъ и что она въ Ростов, но теперича конечно къ ней 
по$ду. Впрочемъ у всЪхъ пашихъ сродственниковъ я былъ 
и у Николая Григорьевича Строгонова, да не токмо у срод- 
‹твенниковъ и у прозихъ быль также, какъ то у князя 
Михаила Ивановича Шаховскаго и у Васил1я Васильевича 
Нарышкина. Отдохнувши дни четыре посл толь дальнаго 
пути, я съВзжу съ Варломъ Ивановичемъ въ Милетъ *). При 
семъ прошу нижайше меня простить, ежели оное письмо 
худо написано: причина сему, что я съ дороги крайне раз- 
битъ и что четыре дни, какъ меня безсопница мучитъ. Еще 
OCMBIHICA я вамъ припомнить о моемъ выпусЕФ. 


me к -——-- _ 


*) Подмосковная графовъ Воронцовыхъ 
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Москва, 2 Ноября 1160 г. 

На сихъ дняхъ быль я съ дядюшкою у Николая Григо- 
рьевича Строгонова, у князя Сермя Васильевича Гагарина 
u у Михаила КупрИяныча Лунина, которой дня съ четыре 
какъ сюда пр1Ъхалъ. Въ прочемъ, милостивой государь, 
здВсь пичего BTE новаго, кромЪ того, что въ Москв® 1 
около Москвы велик!я воровсгва и грабежи дВлаютел 07 
HeCMOTDBUIH господъ полицмейстеровъ, которые сами за- 
воровались. При семъ прошу, милостивой государь батюп- 
ка, приказать отдать приложенное къ сему письмо дядют- 
кинаго учителя къ консулу Французскому. Въ Милетъ еще 
мы не Зздили, за тБмъ что время чрезвычайно холодно и та- 
Ki грязн, что Зхать почти не можно; но какъ нисколько 
подмерзнетъ, то съ дядюшкою туда позду. 


Москва, 13 Ноября 1760 г. 

На сихъ дняхъ быль я съ дядюшкою у графини [lapac- 
ковши Юрьевны Салтыковой иу княгини Куракиной, матери 
князя Бориса Александровича, à дня черезъ четыре по$ду 
съ Иваномъ Ивановиченъ Юшковымъ по всЁмъ колемяуъ, 
въ Грановитую Палату и вь Патр1аршу Ризницу. Нижайше 
прошу, милостивой государь батюшка, прислать мн, чт 
напечатано Петриды Михаила Васильевича *). Еще осмВлилея 
вамъ припомнить, милостивой государь, о моемъ выпускв. 
Мяз крайне прискорбно то, что тв, которые гораядо поел 


*) Т. е. поэмы Ломоносова „Пегръ Велик“. 


меня записались, ужъ выпущены. Балкъ только ABA года былъ 
пажемъ, à теперь выпущенъ, à мн въ Декабрз м$%еацз 
семь лзть минетъ. 


"Москва, 20 Ноября 1760 г. 

Сего дня былъ я съ дядюшкою въ Сенатской Конторз, 
въ Межевой и Вотчинной Колеги, гдЪ видЪлЪъ, какъ су- 
дебныя дЪла происходятъ, à посл завтра nob1iy съ Ива- 
номъ Ивановинчемь Юшковымъ въ Оружейную Палату и въ 
Патр!архскую Ризницу. Вчерась получилъ я исправно ваше 
ко мнВ письмо, и къ cecrph Екатеринз Романовнз письмо, 
и табакерку, что я ей вручу немедленно по пруЗзд$ ея въ 
Москву, sa т$мъ что она еще теперь въ деревнз. Веде- 
мееръ, которой со мною изъ Петербурга позхалъ и оста- 
новилея въ Астрахапи за болЪзнио, на сихъ дняхъ сюда 
HplBXATB, что меня весьма обрадовало. 


Москва, 21 Ноября 1760 г. 

На прошехшей недЪлВ Фздиль я съ Иваномъ Ивапови- 
чемъ Юшковымъ въ Оружейпую Палату, гдБ видВлъ мно- 
я старинныя вещи достойныя примЁчан!я, и черезъ шесть 
дней позду въ Ростовъ одинь и на копейныхъ, чтобъ 
мене профздить и черезь четыре дни возвратиться. По 
возвращении моемъ изъ Ростова, милостивой государь, съ 
дядюшкою пр1Вду въ Петербургъ, то есть къ 18 чисау бу- 
дущаго м$сяца. 


———- tte 
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28. 


Москва, 7 Декабря 1760 г. 

Поисправившись несколько отъ толь дальнаго пути, былъ 
я ужъ дважды у Мар!и Артемьевны Строгоновой, à дядют- 
ка графъ Иванъ Лар!оновичъ, которой Фздилъь на шесть дней 
въ Вороново и назадъ ужъ возвратился, об$щалъ меня по- 
вести съ собою во Bch знатные дома. Время я здЬсь про- 
вожаю слЗдующимъ образомъ: утромъ учусь геометрии у 
господина Марин!ани, которой здфеь въ домВ учителемъ и 
котораго въ геометр!и и фортификаци весьма искуснымъ по- 
честь можно; послВ обЪда читаю что нибудь изи дфлаю 
KOMNAHIN дядюшеВ или тетушк$, & подъ вечеръь 33зжу къ 
князю Матв$ю Алексфичу Гагарину, или къ Николаю Алек- 
сандровичу Головину, или въ друге каше дома, иногда въ 
Русскую трагед1ю, которую однако очень дурно здВсь пред- 
ставляютъ. Князь Михайла Иванычъ и съ сестрою еще не 
бываль изъ деревни, однако мы его скоро сюда ожидаемъ. 
Въ Милеть еще я не Жздилъ, за т%мъ что такая грязь, 
что Зздить почти не можно; но какъ н%Зеколько подмерз- 
нетъ, то конечно поФду. | 
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29. 


1760 года 81-го Декабря. 

ОсмЗливаюсь я вамъ представить сихъ бЪдныхъ Татаръ; 
они издавно довольетвуютъ Егошихинекой заводъ MBAROM 
рудою, что и нын$ дВлать продолжаютъ. Какъ Юговеюе 
заводы достались Изану Григорьичу Чернышову, то они по- 
ставили туда слишкомъ на тридцать тысячъ рублей руды, 
и какъ вамъ He безъизвЪетно, что вышеупоманутой за- 
водъ Ивана Григорьича прорвало худымъ cuorphriems Сот- 
викова, которой имъ денёгь платить не хочетъ, что ихъ 
привело въ крайнее разорене, такъ что He въ состояти 
были позтовыхъ нанять, чтобъ въ ПетербургВ просить суда 
у Правительствующаго Сената: и за т$мъ велВлъ я Андрею 
Аеанасъевичу съ. ваШИимМЪ изволен!емъ, милостивой государь 
батюшка, и зная ихъ бЗдность, выдать имъ двзети рублей, 
à оныя деньги не пропадутъ, милостивой государь, за ThME 
что вынфшвимъ J'ÉTOMR должно вамъ имъ выдать слишком‘ь 
тысячу рублей. И такъ, когда овыя деньги за поставку руды 
HUB выдавать Андрей: Аеанасьичь станетъ, то и вычтетъ 
тутъ двести рублей, чтб они крайве просили. Простите, 
милостивой государь’ батюшка, что BMBINAICH He въ свое 
XBAO, но видя ихъ крайнюю OBAROCTE и разорене, которое 
меня привело въ крайнюю жалость, и зная также, что оныя 
деньги не пропадутъ, то OCMBIRICA вамъ Cie дЗло npe:- 
Ставить. | 


30. 


ВЪна, 8 (19) Февраля 1763 года. 

Я не могу вамъ довольно изъявить радость, которую я 
чувствую, видя, какъ веемилостив$йшая наша Государчня 
милость свою къ вамъ изъявляеть. Искревнее ваше усерде 
къ своему отечеству довольно въ Росси изв$стно, сколько 
я самъ видЪть могъ; и TAKE я увЪренъ, что BCB честные 
ин доброжелательные люди съ вамп дЪаятЪ ваше благосо- 
croauie. Mu теперь, милостивой государь батюшка, боле 
не остается, какъ просить у Всевышняго о продолжен 
вашего благопохуч!я, къ которому веЪ вЪрные сыновья оте- 
чества столь привязаны. Ha прошедшей почт я имБаь 
честь получить ваше письмо оть 9 (20) Генваря; оное 
меня весьма удивило, услышавъ, что Верхъ-Исецее крестья- | 
не взбунтовались. Можетъ быть, что я ошибаюсь; но, сколь- 
KO 4 ихъ, видВлЪ и зналъ, то они не Takie, чтобъ безъ пря- 
чины оную крайность принять могли. Станется, что упра- 
вители наши надм$рною суровостью къ тому ихъ привели; 
но, будучи въ такомъ дальномъ разстоян!и и ве B'hAAS по- 
дробностей, о семъ дВлВ здраво MHB разсуждать не можно. 
И такъ я принимаю CMBIOCTE трудить васъ, мизостивой го- 
сударь, чтобъ приказали Васил1ю Ивановичу Крамаренвкову, 
или кому иному мн отписать, Шертатенсве-ли или Б- 
лояреме овое учинили и какая причина къ тому ихъ по- 
° будила. Я надВюсь, что вы мн cie любопытство простите 
въ разсужден!и того, что 4, будучи BB OHHXB M'BCTAXE Hb- 
сколько времени, всегда съ удовольстыемъ слышать желаю 
все, что до нихъ касается. Вчерась получено здВсь извзете 
о заключени въ Лейпциг мира между здфшнимъ, Саксон- 
скимъ и Берлинскимъ дворомъ. Сказываютъ, что вс} © 
три державы останутся какъ они были до начатя войпы. 
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- 34. 


В$на, 22 Апр$ля 1763 года. 

Уже тому два M'BCAIA съ половиною, какъ я имфлъ честь 
къ вамъ писать о господинё ФризЪ, здфшнемъ банкир; 
теперь еще осмфливаюсь васъ о ономъ трудить, за TBME 
что онъ изъ Tepubaia уже games. Брать мой едЪланъ 
былъ повфреннымъ въ дзлахъ отъ нашего двора при здВш- 
нехъ, въ самое то время, какъ онъ изъ ВЪны XOTBIE вы- 
Зхать, не имя болВе ни асигпащевъ, ни кредитивпыхь 
писемъ на здВшнее MbCTO; и такъ принужденъ былъ двлать 
въ долгь ежемесячные свои расходы и занимать безире- 
CTAHHO, чВ8мъ-бы было платить‘ почтовыя деньги. Цо кончинЪ 
нокойной Государыни онъ должепъ былъ возвратиться въ 
Pocciio, но за долгами своими не могъ-бы отеюда выЗхать, 
ежели-бы господинъ Фризъ не далъ ему десать тысячь гуль- 
деновъ, не взявши съ него ни закладу, ви процентовъ, 
безъ чего здЪсь обойтись не можно; но онъ Cie сдФлалъ, 
любя брата и по дружбВ къ нему, надВясь при томъ, что 
черезъ два мВсяца заплаченъ будетъ. А теперь полтора 
года миновалось, & онъ еще не уплаченъ. И такъ, ежели- 
бы не киязь Дмитрий Михайлычьъ, который его удержалъ, 
онъ хотЪлъ просить графа Каунница о семъ дВлВ, который- 
бы принужденъ былъ писать къ графу Мерси, дабы on 
сей долгъ исходательствоваль и о томъ-бы просилъ наше 
министерство, почему вы видзть можете, какое-бы намъ 
чрезъ cie безчесте было. Я же его сегодия видфлъ и про- 
силъ его, дабы онъ потерп®лъ немного, обЪщая ему при 
томъ, что на сей почтВ въ. Москву о семъ дЁлЬ писать 
стану и что по получени тамъ онаго письма си дельги 
тотчасъ заплочены будутъ. 
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32. 


Вфна, 22 (11) Anpbsa 1763 года. 

‘ Meus sxbcs просили, дабы я досталъ Pocciñcrif ланд- 
карты, печатанныя при Петербургской Академи, на Фран- 
цузскомъ, а ежели на ономъ языкВ достать He можно, TO 
хоша на Латинскомъ. Оныя ландкарты ежели изволите отдать 
Петру Васильевичу ‘), то онъ ко Mu при первой окази 
перешлетъь въ Buy. 


33. 


Bhua, 1 (12) Мая 1763 года. 

Къ Андр!яну Лар!оновичу *) я писалъ съ просьбою, дабы 
опъ еще при брат въ Лондон остался и что отъ него 
получу въ OTBBTE, то не примину вамъ сообщить. Сколько 
я думаю, TO онъ не можетъ быть доволенъ свопиъ пере- 
ходомъ изъ Академ!и, TAB бы онъ теперь уже адъюнктомъ 
былъ; ибо передъ переходомъ онъ былъ три года перевод- 
чикомъ, и такъ его ‘бы можно тогда прямо сдЪлать въ Кол- 
леги секретаремъ; потому что TB, которые изъ Академн 
выходятъ, справедливо достойными почитаются, и обнкновен- 
но рангь имъ свыше дается. Онъ же при первомъ случаЪ 
сего не требовалъ; но теперича, я думаю, что онъ съ при- 


— — дд — 


1) Бакунину. 
2) Дубровскому. 
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скорбност!ю видитъ, что уже два года, какъ OHB въ Кол- 
seri&, & о повышен! его ни малой надежды не имЗетъ. 
Однако-жъ я надВюсь, милостивой государь, что объ немъ 
стараться станете, и онъ, конечно, другой надежды, какъ 
ваеъ, не имзетъ. 


34. 


Bäua, 18 (7) Мая 1763 года. 

Пзъ поеслВдняго вашего письма, отъ седьмаго прошедшаго 
месяца, я примфтить могъ, что не BC мои письма къ вамъ 
доходятъ; ибо по сю пору вы еще не извЪстились, полу- 
чизъ-ли я муфты и горностаевые м3хи, хотя тому уже два 
месяца съ половиной, какь я ихъ получилъ и чрезъ ABB 
почты сряду за оныз приносилъ вамъ мон благодареня. Чай 
и Руссюмя книги до меня еще не дошли; я HAXBIOCE, что оныя 
послали CE Иваномъ Ивановичемьъ Шуваловымъ, который 
чрезьъ Buy проздетъ. Нижайше прошу засвидзтельствовать 
мой поклонъ Елисавет® Денисьевн® *). Впрочемъ зд%сь ничего 
HBTE новаго. 


*) Матери братьевь Ронцовыхъ. 
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35. 


Bbua, 11-го Гюня 1763 года. 

На сихъ дняхъ я имЁлъ честь получить письмо ваше отт, 
28-го Апр%ля, такъ и планъ Верхъ-Исецкаго завода, за 
который приношу мое благодареше. Хотя съ крайнею не- 
терпВливост1ю желалъ я видЪть брата и Англию, однакожъь 
<ъ крайнимъ удовольств!емъ увЗдомилея, что графъ Михайла 
Лар!оновичъ mens съ собой брать изволитъ. Уже тому че- 
тыре дни, какъ Иванъ Ивановичъ Шуваловъ сюда пру1Вхалъ, 
и я не могу довольно нахвалиться пруятствомъ, которое опъ 
мн} оказываетъ. Хотя вы мпЪ изволили писать, что чай ко 
мн посланъ, одпако я его еще не получилъ, такъ какъ и книги 
Рубсмя. Ежели указъ о вольности Росейскаго дворянства 
утвержденъ и обнародованъ, то осм$люсь трудить васъ, дабы 
одинъ листъ ко мнЪ прислать изволили. 


nee ms — 


36. 


Bbua, 1-го Тюля 1763 года. 

Иванъ АлексЗевичъ *) третьяго дни сюда прибылъ благо- 
получно и обрадовалъ меня крайне, ув$доуя, что, при отъ- 
ФздВ своемъ изъ Москвы, оставилъ васъ, милостивой го- 
сударь, въ желаемомъ здранши. Что чрезъ его мн приказать 
изволили по дфламъ касающимся до нашей фамил!и, TO мо- 
жете быть увзрены, милостивой государь, что я поступать 
буду такъ, какъ вы желаете. При семъ приношу вамъ ни- 
жайшее мое благодареве за присланныя ко MHB посылки, 





*) Воровцовъ. 
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какъ за чай, Pyccxis книги, тулупъ, табакерку и ассигна- 
цю. С1я послЪдняя ко MB пришла въ самой крайнйшей 
нужд, ибо отъ долговъ MHB ужъ мочи не было: теперь 
BCB оные расплатилъ, и остался съ чЪмъ жить и YBMB пла- 
тить моихъ учителей. Только при отъЪздВ дядюшки изъ 
Петербурга буду васъ просить, дабы съ нимъ еще MHB 
триста червонныхъ прислали, которые MHB необходимо па- 
добны для пр1уготовлен!я въ дорогу и сдЗлать н$которые 
подарки въ лом посла нашего, что необходимо нужно, à 
особливо церемонимейстеру, который меня училъ натураль- 
нымъ и гражданскимъ правамъ; также партикулярному его 
секретарю, отъ котораго я также профитировалъ; да еще 
доктору его, который менял и людей моихъ лечилъ цБлый 
годъ по сю пору даромъ, и еще недавно, какъ овъ Озерова 
выаечилъь отъ жестокой и ` отчаянной горачки. Потомт. я 
цфлый годъ буду жить, не прося у васъ ниже рубля. Это 
правда, милостивой государь батюшка, что я сей первый 
годъ очень много вамъ стоилъ (но Cie необходимо нужно 
было, ибо по npiBsxb моемъ я BCBMB былъ долженъ себя 
завести); à ежели изволите будущий годъ, который я вамъ 
ничего не стану, BMCTR съ прошедшимъ сложить, то про- 
житокъ мой въ два года весьма умЗренъ будетъ. Я надЪюсь, 
MHAOCTUROÏË государь, что вы мн» оныя триста червонные 
не откажете, ибо безъ оныхъ изъ BEN мн} выЪхать пе 
можно будетъ. Вопрочемъ здВсь ничего нЁтъ новаго, кромВ 
того, что 2-го числа прошедшаго м%сяца въ пять часовъ 
10 полуночи небольшое трясен1е земли здЪсь было, которое 
одвако никакого вреда не сдЪлало. Въ тотъ-же день оное- 
же приключеше въ Венгр!м жесточайшее было, &а особливо 
по Дунаю. Между прочимъ одинъ городъ, называемой Ko- 
морнъ, крайнее разорен!е претерпЪлъ, и боле четырехъ сотъ 
челов къ тамъ побито было. 
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37. 


ВЗна, 16 (5) Iwaa 1763 г. 

По приказаню вашему я еще не могъ BHABTECH съ гос- 
подином Фризомъ и Ришемт, потому что первой за го po- 
домъ и сюда не возвратится прежде десяти дней, а другого 
я совсфыъ не знаю и нигдВ и никогда не видВлъ. И такъ 
я далъ KOMHCiIO посольскому секретарю, которой его корот- 
ко знаетъ. дабы опъ именемъ моимъ у него спросилъ, до- 
воленъ-ли онъ платежомъ желза, что комис1онеръ его принялъ 
въ [lerep6yprh. А что касается до господина барона Фри- 
за, то по возвращения его въ городъ, я самъ съ нимъ пе- 
реговорю и, получа отв$тъ отъ обоихъ, на будущей почтВ 
вамъ донесу. 


ы 38. - 


ВФна, 19 (30) Августа 1763 г. 

Я надзюсь, что дядюшка выфхалъ уже изъ Петербурга 
и кой чаеъ я узнаю, что онъ въ Берлинъ прибылъ, то вы- 
Ъду къ нему на встр8чу и буду его ожидать въ ПрагЗ, 
Богемскомъ столичномъ городз. Иванъ Ивановичъ на сей 
недзлЪ Здетъ въ Венецю и чрезъ м%сяцъ опять сюда воз- 
BDATHTC#, гдз онъ крайве любимъ. Л не могу довольно Ha- 
хвалиться всфыи ласками, которыя онъ MR безпрестанно 
‘оказываетъ. 


e. 


39. 


Bhua, 8 Октабра 1783 г. 


Уже тому 48h недЪли, какь Дмитрй Михайловичъ Лады- 
гинь прибылъ въ сей городъ и вручилъ MHB письмо ваше, 
въ которомъ изволите приказывать MHB, дабы служилъ я 
ему во всемъ томъ, что отъ меня зависЪть будетъ. Cie я 
ему я объявиль и учинить не премину конечно, если слу- 
чай къ тому попадется: Но къ крайнему моему сожалВн!ю, 
по с1ю пору отъ меня онъ еще ничего не требовалъ, и 
такъ дВло обошлось во взаимныхъ только учтивостяхъ. Про- 
шедшую всю недзлю я быль въ Aepesab у графа Шенбор- 
на, называемой Веербургъ и отстоящей отсюда въ восьми 
НЗмецкихъ миляхъ; въ оной-то скрытъ былъ царевичъ Алекс й 
Петровичъ, пока не посланъ былъ въ Неаполь, когда ушелъ 
отъ отца своего Петра Великаго и искалъ убзжища у сво- 
яка своего императора Карла Шестаго, которой поручилъ 
его тогда любимцу своему и имперскому вице-канцлеру гра- 
фу Шенборну, дядВ того, у коего я былъ, и я жиль въ 
самой той горницз, въ которой опочивалъ сей несчастной 
царевичъ.—-Что касается до братниной кареты, то оная 3%- 
виситъ отъ банкира Puma, которой ее задержалъ’за 200 гуль- 
деновъ, что ему не уплатили HO братнинымъ счетамъ, какъ 
онъ сказываетъ; и такъ я думаю, что она че стоитъ TBXB 
денегъ, во что она обойдется, когда за нее`заплатять 200 
гульденовъ и вычислятъ, чтби еще за провозъ ее заплатить 
должно будетъ; а между тёмъ какъ дядюшка графъ Михай- 
л& Лар1оновичъь писаль къ князю Дмитрю Михайловичу, 
дабы онъ ему прискалъ добрую четвером$стную дорожную 


карету, чего по скорому времени найти не можно было, и 
Архивъ Килзя Воронцова XVI. 4. 
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TAKE онъ OTBÉTCTBOBANE ему, что онъ только нашелъ одяу, 
и та принадлежить Александру Романовичу. И такъ я ув*- 
ренъ, что вы не прогнЗваетесь, милостивый государь, еже- 
ли дядюшка ее возметъ, заплатя Ришу, что должно. Иванъ 
АлевсЪевичъ *) исправилъ вс комиси Николая Ивановича 
Зиновьева и при первой окази въ Poccito оныя отошлетъ. 


40. 


ВЗна, 29 (18) Охтабра 1763 г. 


Сего дня ужъ пятой день, кавъ дядюшка въ ВЪну при- 
былъ, и отсюда хней черезъ восемь или десять, какъ я ду- 
маю, выздемъ. За вексель приношу нижайшее мое благодаре- 
Hie: но оной былъ COBCBME необычайнымъ образомъ написачъ, 
такъ что на 500 червонныхъ потерялъь я 130 гульденовъ; 
но что 601Be то, что и этихъ денегъ по немъ никто дать 
ми не хотЗлъ. Наконецъ ужъ, господинъ Бадъ, князь Дмит- 
рая Михайловича секретарь и которой его домомъ правитъ, 
уговорилъь одного банкира, дабы онъ по векселю выдалъ 
мн деньги съ вытеозначевною потерею и взявши при TOME 
свой страхъ, что ежели въ Голанди оной не аксептуютъ, 
TO онъ возвратить банкиру данныя мн отъ него деньги. 
Что касается до Венгерскаго вина, то господинъ ЛадыгинъЪ 
мнз сказалъ, дабы я отнюдь не покупалъ, по той причин, 
что провозъ крайне дорого стоитъ, & отписалъ-бы къ вамъ, 
дабы изволили просить у графа Кирилы Григорьевича, ко- 
торому онъ отослалъ привеликую парт!ю, болЪе трехъ COTE 
анталовъ, и которой конечно десатокъ и боле, можеть 





*) Воронцовъ, дальн! родственникъ графамъ. 
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быть, в& свою N'BHY вамъ уступитъ, то есть съ провозомъ 
и CO BCBME около шестнадцати червонныхъь каждой станетъ. 


41. 


Флоренмя, 1 (12) Декабря 1763 года. 


Видя, что вы на меня гнфваться изволите и при томъ 
зная мою предъ вами невинность, горесть моя столь же- 
стока, Что я почти не въ силахъ изъявить оную. Я все 
ласкаюсь, что ежели-бы вы предвидЪли, какой это сдзлаетъ 
MAB ударъ, когда лишите меня вашихъ писемъ, то бы онаго 
конечно не учинили по вашей родительской милости. Не 
лишайте меня боле сего послЗднаго моего ут$шен!я, когда 
a не имВю удовольствя видЪть васъ, милостивой государь. 
Причина вашего гнзва на меня есть, что будто я не пишу 
къ вамъ; но ей Богу, милостивой государь батюшка, я ви 
малйшаго случая не пропущаю, чтобъ не писать къ вамъ, 
милостивой государь батюшка; и съ той поры, какъ мы въ 
вояж, TO я надЗюсь, что вы никогда не получали писемъ 
отъ дядюшки и тетушки, чтобъ моего не было; кромЪ изъ 
Горици, rxb мы два дни остановились и гдз я не зналъ, 
что дядюшка писать будетъ; ибо онъ спросилъ у меня, 
пошаю-ли я также письмо, въ самое то время, какъ свое 
запечатываль, и потомъ, не давши мнЪ выговорить, CKa- 
залъ: „теперь ужъ поздно, паши изъ Венещи, à я теперь 
въ своемъ письмз поклонъ твой засвидЪтельствую“, что A 
учинить изволилъ; распечаталь свое письмо, приписалъ и 
опять при мн} запечаталъ, такъ что MHB не было времени 
ни строчки къ вамъ написать. 


4* 


42. 


Daopeania, 5 (16) Декабря 1763 года. 


Тетушка графиня Авна Карловна, которая безпрестанно 
оказываетъь мнЪ новые опыты своей ко мн матерней ми- 
лости, говорила MHB, что она сама знаетъ, какъ трудно 
съ дороги писать, & особливо такимъ образомъ, какъ мы 
Зздимъ; и такъ совфтывала MHB, дабы я ставилъ нумера 
на мои письма, отправляющ1яся изъ тЪхъ городовъ, TAB 
мы н%Ъсколько времени остаемся. Изъ сего вамъ можно бу- 
детъ видфть, теряются-ли наши письма и сколь часто я 
пишу BB разсужденши нашего пребыван!я въ оныхъ. 

Мы ходимъ часто смотрть галерею великихъ герцоговъ, 
TAB столь много прекрасныхъ вещей въ живописи и статуяхъ. 
находится, что BCB единогласно признаютъ въ CBBTB, что 
U'ÉTE государя въ Европ, который бы имЗлъ толикое число 
славпыхъ и р$ёдкихъ вещей вмЪстБ собранныхъ. Правда, 
что въ Рим, то есть во всемъ город$, какъ сказнываютъ, 
оныхъ еще болФе находится; однако-жъ не въ одномъ MÉC- 
Th, какъ здЪсь въ старомъ дворцЪ, что Флорентинской га- 
sepeeïñ слыветъ. Сверхъ-же того въ x0MB Пити, rab по- 
слЪдше веливе герцоги Тоскансве жили, безчисленное мно- 
щество еще видится славныхъ картинъ. `Также есть много 
около Флоренци загородныхъ дворцовъ, кои столь напол- 
нены статуями и картинами, что мног1е-бы конечно государи 
счастливыми себя почли, когда-бъ одинъ изъ оныхъ имЪть 
они могли; и дивиться нечему, когда только вспомнишь, 
что слишкомъ ABBCTA лзть царствовала зд$сь фамимя Ме- 
дищевъ, которая покровительство давала паукамъ и худо- 
жествамъ. Cie только безприм8рно въ истор!и CBBTA, что въ 


два BBKA царствован!я сей фамил!и HA одинъ изъ нихъ не слу- 
чился, чтобъ не былъ велиюмй мужъ, и что одинъ изъ оныхъ 
зачалъ, то сынъ, внукъ и правнукъ его себЪ за долтъ по- 
читали окончивать. Подобнаго прим$ра нигдЗ не находится 
© BHABTE одну фамил1ю царствующую такъ долго № наполнен- 
ную великими людьми и вкоторые-бы имЗли толикое почтен!е 
между собой къ памяти одинъ другаго. О возобновлен въ 
ЕвроцВ наукъ и художествь должны мы всё Медищямъ, ибо 
по взяти Турками Царяграда, гдВ оныя науки процвфтали, 
перешли они въ Th м$ста [penin, гдз еще варвары не 
распространились и зачали было исчезать тамъ и грозили 
CBÈTE своимъ падешемъ, еслибъ Леонт!Й Десятый, царствую-‘ 
miñ тогда въ Рим, папа, который быль Медищевой фами- 
ми, любалъ науки и по справедливости великимъ нареченъ 
былъ, не призвалъ ихъ въ Итал1ю, гдБ ве токмо далъ убБ- 
жище онымъ, но и награждалъь ихъ несказанно. Потомъ 
гораздо ужъ поздно перешли оныя во Францию, Авглю, 
Германю и остатокъ Европы. Одинъ nocabani только вели- 
ый герцогъь изъ сей фамвл!и He имфлъ тотъ велиый и твер- 
дый духъ, кой почти сроденъ былъ его предкамъ; однакожъ 
BCB признаются и многпе CIO здВсь помнятъ, что и OHB 
быль государь остраго’ понят1я и разсужден1я, и что ежели 
онъ все оставилъ, чтб не совершили еще его предки, то 
<1е происходило не отъ недостатка разума и духа, какъ отъ 
горести видфть себя бездфтна и послёдняго въ своемъ родз. 
А особливо, что Франщя, Гишпан1я и императоръ не въ 
старыхъ еще его ABTAXE и гораздо долго до его смерти 
опред ляли ему противъ его воли наслЪдника. 

На сихъ днахъ, дла избЪжан!я наступаемаго дурнаго вре- 
мени, перездемъ мы въ Пизу, гдЪ климатъь гораздо лучше. 
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43. 


Пиза, 16 (26) Декабря 1763 года. 

ВызхалИ мы изъ Флоренщи 12 (23) числа сего mBcana 
и т$мъ-же днемъ прибыли въ Пизу. Сей городъ простра- 
ненъ, хорошъ положенемъ M'ÉCTA и весьма ‘въ здравомъ и 
тепломъ климатВ находится; но сколько видно, то крайне 
малолюденъ, чт даетъ ему нЪкакой видъ печали. Фельдмар- 
шалъ марки де-Ботта *) и главнокомандующий въ Тосканз 
и который многя ласки во Флоренщи намъ оказывалъ, при- 
` слаль такожде и здЪсь командующимъ повел н!е, дабы вся- 
Kis учтивости дядюшкВ дфлали. Ворочемъ хотя еще cie пе 
поставлено у насъ, сколь долго въ семъ городЗ пробыть намъ, 
однако думаю, что нед®ль пять изи шесть въ ономъ про- 
будемъ, считая еще тутъ разныя малыя пофздки, которыя 
BB Ливурнъ станемъ дфлать; сей послВдн1й въ двухъ ча- 
сахъ-Ззды отсюда разстояшемъ. 

Сю минуту я имфлъ честь получить письмо ваше отъ 
11 (22) Ноября в крайне coæaxbrw, что изъ онаго вид$ть 
могъ неудовольствие ваше о не покупкЗ мною учиневной 
Венгерскаго вина. Но извольте принать благосклонно, ми- 
лостивой государь, мои оправдан!я, что я за тёмъ не учи- 
нилъ ваши повелн!я, что былъ COBCMB въ невозможности 
исполнить оныя, ибо былъ тогда, такъ какъ и теперь, не 
имВя ни полушки денегъ, терп®лъ нужду и жилъ почти все 
малыми со BCBXB сторонъ займами; а по причин неудо- 
вольств!я на насъ господъ Puma и Фриза, ни который бы 
изъ нихъ не далъ ми денегь на высылку въ Петербургъ 
векселя, дабы уплатить покупку вашу. Еще же въ Bbnb 
Венгерское вино для продажи р%дко, ибо BC знатпые или 


*) Тоть, что быль вфкогда Цесарскимъ посломъ у sacs. 
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изъ своихъ Венгерскихъ деревень выписываютъ, или въ То- 
каз имзютъ кореспондентовъ, которые тамъ оное покупаютъ 
и большими стаями въ ВЪну къ нимъ отправляютъ; которое- 
же и было тогда для продажи, то не такъ было хорошо, 
какъ-бы изъ Токая нарочно выписать можно было, и сверхъ 
того весьма дорого: по двадцати и но двадцати одному чер- 
BOHHOMY анталъ, & потомъ-бы изъ ВЗны провозъ дорого- 
бы сталъ, весьма дорого-бы сталъ. Въ Тока8-же mx зна- 
KOMATO никого не было; ибо одинъ, котораго я зналъ го- 
сподина №олобова и чрезъ котораго прошлымъ годомъ два 
антала я для брата выписывалъ, тутъ ужъ не быль, ибо 
онъ оттуда отъфхалъ, & на его MBCTO прибылъ другой. Ла- 
дыгинъ MHB еще сказывалъ, что ежели кто желаетъ изъ 
Венгрии къ намъ вино выписывать и дабы оное дешево обошлося, 
какъ з& покупку, TAKE и за провозъ, то необходимо должно 
выписать большую партию: дв$сети или еще боле анталовъ, 
какъ гетманъ сдЗлалъ, ибо оное водою отсылается. И такъ 
одну-же должно купить барку, въ которую ABBCTH также 
укладываются, ABBCTH, какъ и двадцать или тридцать; à по 
получен1и онаго въ Петербург треть или половину у себя 
оставить, & прочее продать, еще недорогою ц%ною, и такъ 
что TO, которое у себя оставетея, He дороже десяти чер- 
вонныхъ каждый анталъ обойдется: я покупать вамъ отнюдь 
ве совЗтовалъь и говорилъ мн, чтобъ представилъ вамъ, 
дабы у гетмана двадцать или тридцать взать изволили, ко- 
торый конечно CE вась барыша взять не захочеть и усту- 
питъ за свою цЗну, тфмъ боле, что провизя его чрезмВрно 
велика. 


44. 


Пиза, 1-го Генваря по новому штилю 1764 года. 


Пользуясь симъ случаемъ, имфю честь поздравить васъ, 
милостивой государь, съ наступающимъ новымъ годомъ, и 
при томъ всеискреннфе желать вамъ здрав!я, покоя и удо- 
вольств!я. Когда свЗдаю, что вы, милостивой государь ба- 
тюшка, си три вещи имЪть изволите, самъ чувствовать 
оныя буду. Хотя, оставя Флоренщю, избфжали мы холодъ, 
который здЪсь нечувствителенъ, однзкожъ не изб жали мы 
мокроты и сырости, кои въ Пиз зимою обыкновенно бы- 
ваютъ;, оныя тфмъ болфе намъ досадны, что . препятству- 
ютъ HCKOILEO къ выздоровленю дядюшки. Ча будущей 
HeABAB, я чаю, что пофдемъ мы дня на три или четыре 
въ Ливурнъ, въ двухъ часахъ Ъзды отсюда отетоящй. Я 
ужъ быль въ ономъ по дэдюшкиному приказан!ю, для сы- 
CKABIA тамъ ему квартиры. 

Ливурнъ стоить на берегу моря, и портъ онаго изъ 
ваипервыхъ въ Средиземномъ мор почитается. Cie миф 
весьма мило видЪть было, что въ круглый годъ навигац1я 
въ ономъ мор продолжается, и въ Декабрз mMBcaxh я 
видЪлъ тутъ столько кораблей по малой MBph, какъ у насъ 
предъ биржею въ [юлВ. Одно еще тутъ достойно прим$- 
чан1я, что въ семъ вольномъ портЪ не только всякихъ 
нашевъ суда приставать могутъ, да еще и варварсве мор- 
све разбойники убзжище имЗютъ: я двухъ тамъ BHABIE. 
Bch законы въ семъ город позволены, какъ Лютеранской, 
Кальвинской и оба Гречесые, то есть ушаты, или призва- 
вающе Римское начальство, и наше православное. Я осв3- 
домлялся объ обоихъ, и сказано MHB было за истину, что 
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85 первую церковь только восемь Грековъ ходить, & въ 
нашу посл®днюю-——двфсти шестьдесать и боле. Англичанъ 
весьма много въ семъ город находится, и они наиболь- 
if торгь тамъ отправаяютъ. . 


45. 


Ливурнъ *). 

Шесть дней тому назадъ, какъ мы въ сей городъ при- 
были и завтрева обратно въ Пизу отправляемся. Сей ro- 
родъ весьма прекрасенъ и торговъ, какъ я 0 томъ доно- 
силъ вамъ, милостивой государь, изъ послЪднаго моего 
письма изъ Пизы. Увздомившись, что изъ Санктъ-Петер- 
бурга фрегаты и торговыя суда въ сей портъ отправлены 
будутъ, старался я освфдомляться у Агличанъ и прочихъ 
торгующихъ и банкировъ здЪшнихь о цёнВ вашихь здесь 
товаровъ п увфренъ былъ отъ всЪхъ, что юфть, а паипа- 
че Сибирское жел$зо, которое они Шведскому предпочи- 
таютъ, всегда въ Ливурнъ съ барышемъ привозить можно. 
МнЪ сдзлали выкладку, что желЁзо, по нашимъ деньгамъ 
и по нашему BBCY, пудъ по рублю и по двадцати пати 
копзекъ, & иногда и по тридцати продается. И такъ я ду- 
маю, что не худо бы было, еслибъ при ономъ отправленли 
отъ насъ кораблей н$Ъсколько жел$за отпустить изволили; 
убытку конечно не будетъ, & прибыль, можетъ быть, будетъ 
такая, что впредь оной отпускъ продолжать станете. ЗдЪсь 
я нашелъ также одного Русскаго, Воронежекаго купца, 
который изъ Царяграда пр!Вхалъ тому съ полгода и еще 
годь въ ЛивурнВ пробыть намфренъ; онъ MHB объявилъ, 


*) Озвачеше времени оторвано. 
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что торгъ здФсь для нашихъ товаровъ очень авантаженъ и 
что впредь намЗренъ сюда оной самъ привозить или 07- 
правлять чрезъ прикащиковъ. Но cie извзетно, что хотя 
чрезъ Царьградъ въ Италшю гораздо ближе отъ насъ, не- 
жели вкругъ Европы объ$зжать океаномъ, однако Cie BBp- 
HO, что NOCA1ÉARHME путемъ дешевле по NPHIAHB, что 


Чернымъ моремъ ни на своихъ, ни на Голандекихъ, ни ва‘ 


другихъ какихъ корабляхъ, кромз Турецкихъ Фздить не 
дозволено; & оные весьма дурны и подвержены TBMB край- 
нимъ опасностямъ, да и навимать оные очень дорого. А 
потомъ BCB суда, изъ Константинополя и проч1я Греческая 
и Турецыя м%ета проходящя, во всей Итами карантину 
держатъ, что жестокой убытокь онымъ  причиняетъ, и 
если оные сорокъ дней, которые такой корабль выждать 
°должень не выгружая своихъ товаровъ, вычислить изъ 
того пути, который изъ Петербурга отправляемые корабли 
дЪлаютъ безъ выдерживан!я поманутой карантины, TO Cie 
явно будетъ, что въ одно время отпущенныя суда изъ 
Чернаго моря и Финляндекаго залива, си послдн!я ско- 
р%е, при всзхъ Середиземнаго моря портахъ, товаръ свой 
продадутъ, и слЗдовательно скорфе деньги вырузатъ. Что 
же касается до государственной прибыли, то Cia nocab]- 
няя навигац1я несравненно предъ послЗднею примесеть ей 
выгоды ибо Червымъ моремъ кораблеплаване намъ Ha 
своихъ судахъ всфми Турецкими трактатами запрещается, 
a изъ Петербурга во всЗ Фравцузсмя, Гишпанекя и Ита- 
манскя м$ста на своихъ судахъ отпуски чинить можно; 
а cie неоспоримо, что лучше государю платить свониъ 
подданнымъ и принуждать оныхъ, дабы оные такожде пла- 
тили предпочтительнфе своимъ согражданамъ въ десатеро 
бол$е, нежели за туже вещь или XB10 чужестраннымЪ, 
дабы только отъ выгоды, какъ бы мало ни было сихъ по- 
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сзфлнихъ, избавиться и TBMPB сохранить девьы"а, сиркуля- 
цю оныхъ и трудолюбивость въ CBOEME HAPOAS. 


46. 


Флоренця, 10 Генваря 1763 г. 


Патаго числа сего м%сяца прибыли мы обратно въ сей 
городъ, TAB уповательно недфль паять или шесть ос\анемея. 
О прекраесныхъ и весьма р3дкихъ вещахъ, которыя 81B0b. 
находятся, я ужъ имфль честь вамъ доносить, милостивой 
государь, въ первое мое во Флоренщи пребыван!е; теперь. 
донесу, что общество зд®сь весьма прятно, по причинз, 
что дворянство очень обходительно и довольно (для Ита- 
и) просвфщенно; ибо безъ сожалзн вадЪть почти че 
можно, какъ генерально въ Итали, землЪ, гдз науки про- 
цвЪтали и оттуда въ проч1я Европейсшя перешли государ- 
ства, теперь все, что къ просвЗщен!ю рода человЪческаго 
служить можетъ, YTBCHACMO духовенствомъ. И TAKE сколь- 
‚ко претерп8 вали мы въ Пиз скуку, отъ чего было Bcb 
ипохондриками сдЪлались, столько же во Флоренци удо- 
вольств!я и забавъ находимъ. 

О nepeuBuh брата изъ Лондона крайне мы ве удиви- 
лись, и я примфтилъ, Что Cie прискорбно было графу Ми- 
хайлВ Лар!оновичу. Я очень о семъ для брата сожалЪю, 
и видно изъ послЗдняго его письма къ дядюшЕеВ, въ Ka- 
KOMB онъ жалостномъ состояни; ибо вром того, что го- 
раздо честнзе быть при королевскомъ двор, нежели какъ 
при республик, но еще сею перемною онъ въ pasopenie 


пришелъ; ибо въ первый годъ своего нребываня въ Jon- 
донз принужденъ былъ войти въ H'BEOTOPHE долги, но при- 
JAHB малаго жалован1я и большихъ расходовъ, которые 
необходимо должно д®лать при заведен1и цзлаго дома. Онъ 
бы конечно расилатилъь оные не безпокоя васъ, милости- 
вой государь батюшка, еслибъ остался H'ÉCROZPEO J'TE въ 
прежнемъ своемъ постз, ибо только первый годъ Bes{B 
всегда труденъ: но теперь не только что не въ состояния 
уплатить оные долги, принужденъ еще будетъ завести но- 
вые, ибо отъЗзжающ!й министръ за безцВнокъ почти при- 
нужденъ продавать свои мебели, чтб и съ нимъ случится, 
à потомъ въ Голанди все дороже купитъ въ первой OA, 
no прифинВ, что BC, зная. нужду чужестраннаго челов} ка 
въ его характер завестись BCBME, что до дома принад- 
лежитъ, всячески стараются съ барышемъ продать ему 
нужныя вещи. И raz состояв!е его весьма печальное, 
и MH, любя его какъ брата и искренняго моего друга, 
крайне cie прискорбно: принужденъ онъ оставить землю, 
которую любилъ и TAB самъ любимъ былъ и еще претер- 
звать TaKie убытки. Онъ KPOMB какъ на вашу къ намъ. 
родительскую милость ви на что надФяться ве можетъ, и 
уповаю, что вы, милостивой государь батюшка, въ такомъ 
горестномъ его состояни конечно безъ вспоможен!1я не 
оставите. 


47. 


Флоренщя, 9 (20) Pespaza 1764 г. 


По вызздВ изъ ВЪны, что д$лаетъ пять м$сяцевъ, живу 
все въ долгъ, занимая то у Анны Михайловны, то у док- 
тора Галеди, а особливо у первой, которая меня во всемъ 
снабжаетъ. Но mn крайне прискорбно, милостивой госу- 
дарь, надокучивать толь часто имъ обЪимъ; и хотя съ Ми- 
хайломъ Аеанасъевичемъ я въ оныя подробности не во- 
шелъ, боясь и ему въ томъ надокучить, однакожъ я упо- 
ваю, что онъ донесъ вамъ, милостивой государь батюшка, 
о моей нуждВ. Я теперь боле трехъ COTE червонныхъ 
долженъ, & впредь еще жить нечЗмъ, и такъ еще при- 
нужденъ буду занимать; счастливъ еще, что имВю TAKHXE 
людей, которые не оставляютъ. Впрочемъ я могу дядюш- 
кой и тетушкой послаться, что не токмо ни HA Что на- 
прасно не мотаю, но еще принужденъ быть одинъ конечно 
изъ BCBXB TBXE, которые по Итал]и вояжируютъ, не купить 
ни картинъ, ни естамповъ, ни статуй, ни дессейновъ; à 
все, что издержалъ, то необходимо на нужное, какъ на 
обувь и на бЪлье, Ha жаловане СавкЪ, парукмахеру и 
наемному лакею, кареты и на заплату TBXB, которые по- 
казываютъ все, что есть кур1ознаго въ городахъ, которыхь 
здЗсь цицеронами называютъ; & сверхъ сего я не въ со- 
стоян!и и купить себз естамповъ TBXE вещей, которыхъ 
видзлъ, дабы со временемъ могь оныя себ припамято- 
вать. 
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48. 


Флоренщя, 27 Февраля (9 Марта) 1761 года. 


Съ крайнимъ сожалВн!емъ принужденъ былъ пропустить 
три почты, не писавъ къ вамъ, милостивой государь; Cie 
произошло отъ жестокой головной болфзни, которая меня 
шесть дней сильно мучила, TAKE что отъ нетераВн1я BE 
отчаян!е почти пришелъ, особливо видя, что никаюмя ле- 
карства MHB отъ оной не пользовали; наконецъ привуж- 
денъ былъ согласиться на COBBTH господина Галеди, чтобъ 
кровь пустить, чего, признаюсь, крайне боялея. И Tax? 
Галеди пустилъ MHB самъ оную третьяго дни изъ правой 
руки въ первый разъ отъ роду моего, и очень легко по 
его обыкновен1ю, какъ BCB то увЗряютъ, и вчерась оная 
болЁзнь очень уменьшилась, à сегодня совсфмъ прошла и 
въ первый разъ, какъ чрезъ девять дней изъ горницы вый- 
ду ‘). Дядюшка и тетушка милостивое участе въ оной 
принимать изволили и разъ меня посфщали; à Анна Ми- 
хайловна *) все почти время моея болЪзни при ma была. Я 
не могу также довольпо нахвалиться господиномъ Галедемъ, 
который крайнюю дружбу ко MHB имЪетъ. 


1) Графу Семену Романовичу тогда не было и 20 л$ть оть роду. 
4) Дочь канцлера, графиня Строганова. 
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49. 


Psopeunia, 13 (24) Марта 1764 года. 

Haxbiocr, что сдВлаете мн ту милость, чтобъ выслать 
MHB къ будущему Августу мВсяцу (время, въ которое нз- 
xXBIOCE, что въ ПарижВ булемъ) достаточную сумму; ибо 
MB хочется купить въ семъ город карету для себя тыся- 
чи въ полторы, потомъ завести себ хорошую библотеку, 
поновить свою гардеробу, надЪлать себЪ достаточное число 
везкаго бЪлья, въ коемъ нужда MHB находится, и потомъ 
оставить себЪ столько денегъ, чтобъ не трудить васъ цЗ- 
зый годъ новыми докуками и чтобъ можно было мнЪ съ3з- 
дить въ Мадритъ съ сестрой *) повидаться, если долгое время 
въ ДангедовВ пробудемъ (с1я провинщя везхъ Француз- 
скихь ближе ER сей Гишпанской столицВ). Я всенижайше 
прошу, милостивой государь батюшка, сдфлать мнЪ Ha cie 
милостивой OTBBTE и дабы я могъ вфдать, что на все cie 
опредВлить MH изволите. Только прошу покорнфйше лучше 
оные мнф перевести въ Август, ибо мы конечно въ Па- 
рижВ около сего времени будемъ; а хоть недзли AB или 
три и позже, то лучше жъ однако, чтобъ яоныя засталъ 
тамъ векселемъ у нашего министра или кредитивою у 
господъ Люлейновъ или другихъ какихъ банкировъ, TBMB 
боле, что мы тамъ не пробудемъ болЪе, какъ дв или 
три недВли; и такъ тамъ MHB денегъ ожидать ужъ не бу- 
деть времени, & завестись во всемъ и того меньше. 


*) Графивею Марьею Романовною, мужъ которой графъ Петръ Александ- 
ровичъ Бутурлвиъ быль посланиикомь въ Испан!и, куда путешествоваль и 
трафъ Александръ Романовичъ. 


50. 


Миланъ, 9 (20) Апр%ла 7764 г. 


Сей городъ крайне уже отличенъ отъ прочихъ Итальян- 
скихъ, ий обхожден!е обывателей состоитъ изъ обычаевъ 
трехъ нац!й: Итальянцевъ, Гишоанцевъь, подъ влад шемъ 
которыхъ Миланезъ около двухъ сотъ л%тъ находился, и 
Н&мцевъ или лучше АветрЕйцевъ, отъ которыхъ теперь оное 
княжен!е зависитъ. Cie cm'hmenie обычаевъ состоитъ ге- 
нерально въ молодомъ дворянетв8 и прочемъ народ$; 
наизнатнёйшее шляхетство живетъ по-взнски, то есть да- 
етъ безпрестанно больше обЪзды и многочисленныя CO- 
брания. 

Меня посторонн!е люди ув$домляли, якобы Петръ Алек- 
савдровичъ *) намЗренъ отправить обратно жену свою въ 
Росс1ю изъ Мадрита; но не знаю за подлинно, ложное ли 
или HTE оное извзете, ибо онъ ко MHB никогда не пи- 
шетъ, & отъ нея на многочисленныя мои, EOTOPHA я KB 
ней писалъ сперва изъ ВЪны, насилу получилъ только одно 
въ OTBBTE, да другое изъ Парижа; a за cie послЗднее я 
только долженъ быль парухмахеру ея, которой изъ Па- 
рижа привезъ тогда въ B'B&y много товару, и она меня 
просила, чтобъ я чрезъ князя Димитр!я Михайловича сдЪ- 
лалъ, чтобъ оныя пропущены были не заплатя пошлинъ. 
ВКакъ бы то ни было, я не могу инако сказать о семъ ея 
отправлении изъ Мадрита, если оное совершится, что мужъ 
ея не очень честно въ семъ XB1B поеступаетъ; ибо если 
поступки ея дурны и принудили его будто до сей крайно- 
сти дойти, то ужели въ Гишпани и посяЪ шести - л$тней 


—— ——— 





*) Бутурлинъ. 
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свадьбы нравъ ел ему открылся. Я почти ywbpenrz, что 
онъ возметъ ту отговорку, будто въ МадритВ съ женою 
жить дороже; но и Cie столькожъ ложно, ибо содержане 
Мар!и Романовны дороже станегъ еще въ Poccia фамими 
`его, нежели какъ въ Гишпани, rxB онъ для нея лишняго 
ничего не содержалъь конечпо, ни въ квартерБ, fn въ 
стол. А теперь извольте подумать, милостивой государь,’ 
какая изъ того произойдетъь комедя, если подлинно онъ ее 
одну оттуда отправитъ. | 


51 +). 


C3 крайнимъ COHAïBHIEME я вижу изъ приложенной мн 
въ вашемъ письм$ коши съ того, что братъ къ вамъ пи- 
Cal, его горячность и ваше на него неудовольствие. На- 
добно, чтобъ жестоко былъ онъ огорченъ ВБолетею, чтобъ же- 
лаль оставить иностранныя дфла, KB коимъ имЪлъ всегда 
склопность и въ коихъ съ генеральною похвалою упражнял- 
ся. Вамъ конечно не безъизвВстно, милостивой государь 
батюшка, сколь вяцъ-канцлеръ **) на него пападаетъ и по- 
тому можете себф вообразить, каково приятно служить чс- 
ловЪку, которой довольно чувствителенъ и HHKAKOË 83 с0б0й 
вины не знаетъ, видфть, что командуюце его безпрестан; 
по стараются возбуждать новыя ему печали. Се-то съ 
братомъ дЗлаетея, и для сей-то причины OUB открылся вамъ, 
милостввой государь батюшка, въ CBOCME HAMBPEHIH, что 
если изволете, то станетъ просить отзыва своего, И, зная 


*) To м%сто, ra означено число этого письма, въ подливпикВ оторвано. 
**) Графъ Н. И. Панинъ. 
Архивъ Князя Boroniosa, XVI, 5. 
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его правъ и должное почтев1е и любовь, которую овъ къ 
BAMB имЪетъ, я конечно увфренъ, что OH бы TAKE къ 
рамъ не писалъ, еслибъ предвидЪлъ, что оное его желаю 
остарить ABIA васъ на него огорчило. При томъ ocub- 
ливаюсь, милостивой государь, вамъ предложить слабое мое 
MH'BHI8, что я не уповаю, чтобъ дядюшка, возвратясь въ 
отечество. желалъ бы опять продолжать свою службу, а XO- 
тя бы и пожелалъ, то сумвительно, чтобы TB, кои теперь 
на м$сто его въ дЪла вступили, пожелали -бы оныя оста- 
вить и не старались-бы оныя удержать. И такъ брату ни- 
какой въ Колегши защиты не останется, а оставя министер- 
скую должность, онъ для этого бы еще службу не оставилъ 
и могъь бы при двор$ быть, какъ и проче, не касаясь ни 
вицъ-канцлера, ни его нападокъ. Впрочемъ я конечно не 
извиняю горячее письмо, которое ояъ къ вамъ писалъ, мило- 
стивой государь, и я увфренъ, что онъ крайне потомъ рас- 
каялся самъ. 


93. 


Взва, 10 (21) Мая 1764 г. 

Податель сего письма графъ Волиати, которой съ нами 
по Итами Зздилъ и теперь для приняйя у насъ на служ- 
бу въ Росаю отправился, просилъ меня, дабы я рекомен- 
довалъ его вамъ, милостивой государь батюшка, отъ чего 4 
не отрекся и примаю смфлость просить васъ, милостивой 
государь, о неоставлени его. Также просилъ меня несказан- 
HO и о TOME же Цетръ гуслястъ; оной велъ себя порздочно и 
затёмъ только обратно отправленъ, что дядюшка намЗренъ 
крайне уменьшить свою свиту. 
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53. 


ВЗна, 3 (13) Тюпя 1764 года. 


Ha сихъ дняхъ отправится отсюда господинъ Крейдеманъ, 
который былъ 31 BCE при посольствЪ и которымъ я крайне одол- 
женъ. СожалЪю только, что не въ состоян!и ему принести до- 
вольное воздаяне за вс} опыты нелицемВрной дружбы, кои я 
отъ него видВлъ. Мы съ нимъ полтора года жиля были при 
князВ Димитр! Михайлович, и я много пользовался въ cie 
время учеными его разговорами; онъ челов$къ пречестный и 
пртобрЪлъ себз, какъ въ Гетингскомъ упиверсатетВ, такъ и 
во всей империи, великую славу въ натуральныхъ правахъ. 
Онъ и въ политикВ довольно упражнялея, и князь Димитруй 
Мвхайловичь съ нимъ бы не разстался, еслибъ дворъ его 
нашъ не потребовалъ. И такъ опъ Здетъ теперь въ Петер-. 
бургъ, гдз будетъ употребленъ въ Иностранной Колеги, и 
нам рен!е его есть пробыть тамъ годъ или два, À потомъ 
проситься опять въ чулие краи, дабы употреблену быть при 
посольствахъ нашихъ; при томъ же опъ человВкъ пречест- 
ной и весьма тихой. Я теперь осмВливаюсь васъ просить, 
мизостивой государь батюшка, дабы пожаловали ему квар- 
тиру въ нашемъ домВ, въ разсуждени всего того, чтд онъ 
для меня здесь сдВлалъ, и если можно, то дать ему мои 
покой, À если оные занаты, то какя нибудь APyria двз гор- 
ницы и слугу для него одного, котораго онъ одЗвать станетъ. 


5% 


63 


94. 


ВЗпа, 8 (20) Imua 1764 года. 


Что касается коигь, TO MHB оныя очень нужны, какъ 
вы сами можете вздать, à тф, которыя въ Poccix у меня ос. 
тались, COBCBMB разрознены по милости княгини Дашковой 
и Мари Романовны, и если прикажите кому нибудь оныя 
освидЪтельствовать, какъ напримфръ Врамаренкову, то yBu- 
дВть изволите, что изъ шести сотъ, пятьдесять цфльныхъ не 
найдется; отчего мнЪ необходимо надобно будетъ оными 
завестись въ ПарижВ и хотя не столько, какъ братъ, ко- 
торой въ ПарижЪ, какъ въ самомъ лучшемъ м$фетЪ, rab 
ихъ достать можно, около шести тысячъ тамъ закупилъ се. 
6%. Kyna оныя, Mn очень легко и не дорого станеть 
перевести ихъ въ Голандио, гдЪ, когда буду самъ для сви- 
дан!я съ братомъ, пользоваться буду, а потомъ, когда воз- 
вращусь въ отечество, водою въ Петербургъ выпишу; если 
же я тепереча сей случай пропущу и буду оныя выписывать 
заочно, то гораздо cie трудне будетъ, а дороже несрав- 
ценно. | 
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| Парвжъ, 4 (15) Тюла 1764 г. 

Сегодня трет!й день, какъ мы сюда прибыли, A вече- 
ромъ я имЗлъ удовольстне получить милостивое ваше ко 
Ma письмо отъ 5 (25) Мая. Я крайне имъ тронутъ былъ, 
видя, какъ милостиво входите въ мое состояше. А чго я 
пы тн! годъ только па ABB тысячи считать долженъ, то 
сколько мнз и трудпо, однако по той ‘сумм и расходъ 
вести буду. На жалованье людей, па oxbBanie опыхъ, на 
npouic мои ежем$сячные и необходимые расходы мн ста- 
раться падо будетъ, чтобъ осталось 7 меня по крайней 
мЪрВ тысячу рублевъ наличными деньгами до Генваря MB- 
сяца; ибо мн нина Kakie зайиы считать не можно будетъ, 
видя нужду въ деньгахъ самого дядюшки, à Anna Михай- 
ловна не имЪетъь половины числа тЪхъ денегъ, кои ей 
надобны на пеобходимыя ея покупки. Изъь тысячи, кои я 
здесь употреблю, мн около 200 рублей станетъ дорожная 
почтовая коляска, наемъ кареты и жаловане наемныхъ 
лакеевъ, спектакли и TB издержки, кои надо дфлать, когда 
ходить буду емотрёть разныя здфеь устаговлея и гал- 
лереи живописи и разныхъ кур!озныхъ вещей; мпз, конеч- 
но, боле пяти сотъ еще станетъ, если мы три MBCaua 
здвеь пробудемъ. Ливрея кучеру и лакею, чтб 3x16CE нё- 
обходимо всякому чужестранному дзлать должно, около 
100 рублевъ также станетъ, & на остальные насилу могу 
сдвлать себ два кафтана и купить посредственпые 8010- 
тые часы: что же касзется до бибмотеки и математиче- 
скихъ инструмептовъ, Cia большая бы хотя быта па оныя 
издержка, но такой натуры, что разъ ее CABIABE въ дз 
тысячи или ужъ много, если въ ABB съ половиной, погомъ 
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уже вЗчно останется для просвЗщеня того, который ее 
имЗетъ, если онъ только къ чтеню склонность имзетъ. А 
потомъ болзе не станетъ, какъ ABBCTH или триста рублей 
ежегодной издержки для прикупки нововыходащихь книгъ. 
И такъ я надВюсь, что вы позволите мн, милостивой го- 
сударь, когда самъ не могу теперь онаго исполнить, поло- 
житься въ TOME на брата, который еще лучш выборъ 
книгЪ AIS меня сдЪлаетъ; и если ту милость сдВлаете, 
чтобъ на то согласиться и ему отписать, дабы онъ на бу- 
душий годъ, купя книги, въ Росйю переслалъ водою, и 
если ему означите. число ACHETE, мною прошенныхь дла 
сей покупки: TO овъ, до получен1я еще оныхъ, начнетъ 
покупку оныхъ на свой кредитъ, и, получа деньги, пере- 
ITR мн$Ъ библлотеку будущимъ л$томъ, такъ какъ онъ 
мп$ теперь cie сдзлать обЗщаетъ. 


96. 


Парчжъь, 11 (22) Тюла 1764 года. 


Письма ваши отъ перваго и четвертаго числа прошед- 
аго мзсяца я получилъь вчерась исправно. Изъ оныхь я 
видВлЪ еще, милостивой государь, сколь невозможно вамъ 
содержать меня въ чужихъ краяхъ; ибо TB ABB тысачи, 
которыя перевести Mu обЪщаете и которыя ми необхо- 
AUMO надобны, чтобъ выВхать безъ долгу изъ Парижа, толь- 
KO что CTAUYTE на мои покупки, которыя конечно не MO- 
TOBCKIS, потому что, EPOMB весьма нужнаго, я ничего ne 
покупаю здЪфеь. И такъ, по выфздВ изъ Парижа, я не 
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зваю, что миф учинить будетъ; для того я принялъ нам$- 
реше возвратитьея въ мое озечество, уповая, что вамъ Cie 
утодно будетъ, и, будучи узфренъ, cross Че прно хя- 
дюшк%, который вчерась мнЪ сназалъ, что вамФренъ преж- 
де сроку въ Росею возвратиться и спросилхь у мейн при 
томъ, что A восприму, въ чужихъ краяхъ остатьея, или 
шослВдовать его примЗру, на что ему OfBÉTCTBOBAIE я, 
милостивой государь, что, видя ваше несостояше  содер- 
жать насъ такъ, какъ бы вы желали езми по ‘великодупю 
вашему и отеческой милости, которую вы всегда въ намъ 
оказывать изволили, желаю въ Цетербургь возвратиться. 
Cie ему приятно было, и я тБмъ болБе въ семъ моемъ ми - 
Hif остаюсь, что уцоваю, что Cie вамъ нраятно будетз. 
Только позвольте MHB теперь изъяснить вамъ мой мысли и 
желане. Я себЪ не могу вообразить боле Hecuacrix, ког- 
да вздумаю, что мнВ въ гварми остаться, и лучше пред- 
шочту ходить по му, нежели служить и опять въ CEMB 
корпуе®. И такъ всенижайше прошу, милостявой государь 
батюшка, сдЪлать MHB ту милость, чтобъ постараться о 
выпуск моемъ въ полевые полки. Л безмЗрпое имЗль всег- 
да желан!е служить моему отечеству, и оное желанте всег- 
да еще ухножается; но придворной жизни я снести не мо- 
гу и опасаюсь ея Coude еще, нежели гвардия. H такъ, 
любя военную службу и ее одну только, уповаю HA ми- 
лость вашу, что о выпуек® моемъ въ напольные полки CTA- 
рае приложите, особляво способомъ графа Григор!я Грия- 
горьевича, которой, сколько я знаю, много дружбы вамъ 
своей оказываеть. Я теперича, будучи изъ етаршихь въ 
моемъ полку поручиковъ, долженъ быть выпущенъ под- 
цозковникомъ; во, не емотря на то, я лучше желаю и 
счастлив5е буду быть въ напольномъ полку капитаномъ, не- 
жели TBME же чиномъ въ гварми. И такъь я еще cuacran- 
вымъ себя почту, когда выпущенъ буду теперь капитаномъ, 
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хотя справедливо требовать могу бол%е. Напротивъ же того, 
3: неечастя себЪ боле вообразить не могу какъ быть при 
двер$ или въ гварди остаться., Я бы также желалъ, по 
выпуекв моемъ, быть включелу въ TB полки, которые те- 
перь въ Польши, гд№ я уповаю, что война нешуточно 
возжетея; и такъ буду имЪть случай тамъ оказать свою 
ревность и TBMB споеобпВе произойти могу. А если туда 
не можно, то чтобъ быть въ одномъ изъ TIR, кои BY 
Петербург ‘обрфтаются; но если и въ оныхъ не будетъ 
для меня ваканщи, то веенижайше прошу, дабы по выпуе- 
кз моемь не былъ я включенъ ни въ какой полкъ. Я буду 
жить BR Петербург, ожидая какого нибудь упелаго м%$ста 
въ ТЬХЪ полкахъ, кои тамъ пребываютъ. Если же и этого 
опять не можно сдфлать, чтобъ по ‘выпуекВ моемъ вклю- 
чить меня въ полки, lAB-0N оные ни пребывали, тогда 
можно будеть получить MH годовой отпускъ, чего въ мир- 
ное время никогда не отказывается. Охнакожъ каково, мн 
ци трудно будеть быть отъ васъ въ отдалевпости и OTE 
урочихъ моихь сродственниковъ и прАатолей, однако я до- 
вольнВе буду быть еще въ ВКизлярекомъ гарнизон, пежели 
какъ быть при двор» чЁмъ-бы то ни было или въ гварди 
очять остаться. Я же еще уповаю, что, года черезъ два 
нли три, если миръ продолжится и еостояше ваше попра- 
витея, TO не дишите меня того удовольствя, которое имВлъ 
братъ. Азександръ Романычъ, чтобъ видзть остатокъ Евро- 
пы, которой я еще не видВлъ; но во веемъ еемъ, я думаю 
такъ, KAKD мнЪ надлежитъ, то есть полагаюсь на оточескую 
BMUY.K% намъ милость, и увзренъ, что вы, малостивой го- 
сударь, 'старане приложите, TAKE какъ и всегда, о благо- 
состоянии Abreñ ващихъ. И такъ коль счастливъ я буду, 
когда рпруВхать могу въ оточество въ томъ мундирзВ, кото- 
рей боле всего мевя даскаетъ. 
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97. 


Парижъ, 12 (23) Августа 1764 г. 


Николай Андреевичъ Корфъ ') и Андрей Васильевичъ Гу- 
довичъ *) прибыли сюда тому ужъ недЪля. Первой много 
милости мн изъявляеть, & въ другомъ я нашелъ стараго 
моего искренияго друга, которой меня любиль съ младен- 
чества, паконецъ имЗлъ во MHB повзренность и откровеп- 
пость чрезвычайную, HO по несчаст!ю ‘съ которымъ дв» не- 
д8ли предъ пизвержешемъ государя Петра Третьяго, по 
горячности съ обфихъ сторонъ, поссорились. Но намъ не 
вадо было между нами здфеь мириться: ибо, увидя другъ 
друга, столь возрадовались, что о протедшемъ несогласи 
ееля и говорили, то съ сожалЪшемъ и обвиняя всякой Ca- 
мего себя. Ссй-то подлинно честной челов$къ и которой 
любить своихъ пр!ятелей пе по случаю и не по обстоятель- 
ствамъ времени, вамъ предапъ и просилъ меня, дабы за- 
свидвтельствовалъь я вамъ его непрем$ нное къ вамъ почтеше. 


En БЫ, 


\) Начальвикъ полвщи пра Петр$ Третьемъ, женатый, Ha сестр® канцзер. 
щи, графин$ Скавронской. 


1) Ивефствый любимець Петра Третьяго, учивиийся ифкотда въ Ka. 
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98. 


Ilapuxs, 10-го числа Сентября 1761 г. 

Безъ Анны Михайловны и Ивана Григорьевича Гурьева, 
которой еще въ Bu мн» мног!е опыты дружбы оказывазъ, 
à теперь по смерть меня одолжилъ великодушнымъ своимъ 
поступкомъ, я бы вт тюрьму посаженъ былъ и, безъ мотов- 
ства и безчестныхъ поступковъ, въ чемъ ва дядюшку сви- 
дЪтельствуюсь, былъ-бы въ числВ Салтыковыхъ и Пушки- 
ныхъ. Между тВмъ, будучи здЪеь семь недВль и принуж- 
денъ бывъ покупать все въ долгъ, то есть третью дороже 
обыкновеннаго, я издержалъ око4о трехъ тысячъ рублей, & 
MeHBe имЪю нежели на ABB, если-бъ покупаль на чистыя 
деньги. Cie довело меня предъ отьъФздомъ дядюшкинымъ, 
который завтра дзлается, или здЪсь остаться подъ закладъ 
или занять и дать вексези; но никто сего послВдняго сдВлать 
не хотзлъ. Одинъ только маркизъ Mapyniñ, Грекъ нашей 
взры и другь брату и котораго мы въ Венещи знали и 
дядюшка очень любитъ, тотъ MHB далъ сто шестьдесять пать 
луидоровъ на вексель, что яему принужденъ былъ тотчасъ 
CABAATE и которой онъ KB вамъ конечно уже и послалъ. 
Будучи не въ состоями заплатить, припужденъ-бы былъ 
AABCE остаться отъ неполученя обЪщаемаго отъ васъ миВ 
векселя; и TAKE тогда-бы я принужденъ-бы былъ почти по 
MIPY ходить, чВмъ-бы себя кормить, ибо не имЪю ни по- 
лушки входить въ новые долги, какъ за квартиру и проч!е 
расходы, потомъ еще занимать чВмъ-бы, по получени ва- 
шего векселя и расплатя долги, въ Pocciw дозхать. И такъ 
сверхъ бЗдности и оскорблемя, коиябы отъ того терплъ, 
видзлъ-бы себя вравиЪ съ БЪлосельскими и Апраксинымя, 
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которые за долгами выВхать отсюда но могли, отъ чего 
претерп$ лъ-бы я крайнее безчесте, и BC въ Pocciu, не 8'B- 
дая, что я за TBMB остался, что ничего ко MH не прислали, 
считали-бы меня въ числВ TBXE молодыхъ повфеъ нашей 
нащи, которые свопмъ вызздомъ изъ отечества болВе бея- 
слав!я, нежели пользы пр1обрфли себЪз. Но каково-же это, 
милостивой государь батюшка, человВку, которой привыкъ 
жить безъ подлости, и котораго вы сами всегда паставли- 
вали къ честнымъ и благороднымъ мыслямъ, видфть себя 
въ томъ отчааянномь и горестномъ состояши? 

Но спасла меня отъ сего безчестя, или лучше сказать 
несчаст!я (которое-бъ много въ жизни мн вреда-бы CAB- 
3810, когда-бъ всВ, не зная подлиннаго моего состоян!я, a 
заключили-бы, что молодой человВкъ худыхъ HPABOBL и по- 
Bexeuia) дружба Анны Михайловны и Ивана Григорьевича 
Гурьева: первая дала свой бримантовый перстень подъ за- 
кладь и получила за опый тысячу двести рублей на два 
месяца и отдала мн оные, a Иванъ Григорьевичъ пору- 
YHACA, какъ за остальной долгъ, такъ и за тотъ перстевь, 
что ежели все не будетъ уплачено въ два M'ÉCAUA, TO опъ 
отдается въ Форлевекъ (тюрьма, куда за долги сажаютъ) и 
что всего великодушнВе съ его стороны, что онъ Cie отъ 
всзхъ скрываетъ, сколь OU меня одолжилъ, и TBME сохра- 
пилъ мою репутацию. 
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59. 


Берлинъ, 22 Сентября (3 Октабря) 1764 г. 


Вчерась къ обЪзду мы прибыли въ сей городъ и живемъ 
въ домЪ министра нашего князя Володимира СергВевича 
Долгорукаго, которой много усердства дядюшкЪ и тетушкВ 
оказываетъ. KR крайнему моему сожал8ню я примЗчаю 
отъ часу болВе, по веВмъ нашимъ здБсь расположенямъ, 
что мы долго и, можетъ быть, всю зиму проживемъ въ Бер- 
лин, что крайне учинить намъ безпокойстве и убытокъ. 
И такъ, милостивой государь, ежели хотите оныя отвра- 
тить, какъ отъ дядюшки, TAKE и отъ BCBXE насъ прочихъ, 
составляющихъ его свиту, то надлежитъ вамъ сильно пи- 
сать къ дядюшкВ и тетушкВ о необходимости Hauckophh- 
шаго ихъ въ Россю возвращения. 

Отъ Любека, ra началася ужасная стужа, я претер- 
пзльъ жестокую муку He имя пи шубы, ни всего того, 
ч$мъ BB пути отъ оной защититься и чфмъ бы все это 
здЪсь купить, по причинз, что у меня пичего не могло 
остаться отъ той малой суммы, которую взалъ въ Голанди, 
издержавъ оную па профздъ до Бремена и только что до 
Гамбурга съ пими потомъ могъ доЪхаль. 

Р. S. Я виноватъ, что позабылъ вамъ донести, что, бу- 
дучи въ КилВ, дядя нашей Государыни принцъ Авгуетъ 
Любской епископъ, разговаривая разъ про Росфю, о васъ 
вспомнилъ и просилъ меня вамъ отъ него поклониться. 
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60. 


Бременъ, 25 Сентябра (6 Октабра) 1764 г. 


Разставшись съ братомъ въ УтрехтА, три дня предъ да- 
дюшкой сюда прибылъ. Алексавдръ Романычь уступиль 
Mub назадъ Ивана Крылова, которой всегда при мн елу- 
жилъ до отиравлен!я его въ Лондонъ, и я его взялъ воз- 
вратно, въ падеждВ, что вы 8a Cle на меня не upnrub- 
ваетесь; ибо MHB нужда довольная будетъ, я чаю, въ лю- 
дяхъ, по пр!Взд$ моемъ въ Петербургъ, отдавши Алекса 
и Гаврилу Максимыча cecrph Елисаветз Романовн%. Бре- 
менской Магистратъ Bexukia чести дадюшкВ оказываетъ. Ему 
и тетушкЪ отведена квартира въ томъ самомъ домЪ, гдВ 
государь Петръ Велик, въ прозздъ чрезь сей городъ, 
жить изволилъ; и хоззину опаго отъ города приказано намъ 
всфмъ ABIATE столь на счетъ публичной, равномВрно и 
людаямъ пашимъ велВно столь HMBTR въ трактирахъ безде- 
нежно, гдз также Магистратъ все платитъ. Графинз Анн® 
Михайловн$ отведенъ особливой домъ, и мн еще трет, 
въ KOHXB только мы ночуемъ; впрочемъ весь день мы у дя- 
дюшки. При семъ не могу удержаться, чтобъ не изъявить 
вамъ, милостивой государь батюшка, сколь милости дядюш- 
кипы и тетушкины ко мн} ежедневно умножаются, и я BE 
послздней вторую мать нашелъ конечно. Что-жъ касается 
до Анны Михайловны, то послВ сестры Елисаветы Рома- 
новны я другой сестры пе umBlo, по крайней мЪрЪ, кото- 
рая-бъ меня Tax» любила. Л уповаю, что вы согласитесь, 
MHAOCTHBOÏ государь, чтобъ я, по nplhsAb моемъ и явясь 
въ полкь, отпросился-бъ тотъ часъ въ годовой отпускъ, въ 
которое время буду воленъ и слЗдовательно боле могу 
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наслаждаться удовольств1емъ, чтобъ быть при васъ, & между 
TBMB буду имЪть все время, чтобъ о выпуск® моемъ въ Ha- 
польные полки стараться. Я зд$сь отъ тетушки свфдальъ, 
что Андрей Микитпчь Самаринъ въ Казань пазначенъ; крайне 
радуюсь и отъ всего сердца, что получилъь онъ cie лучшее 
и наиор!ятнёйшее губернаторство, что ни есть у насъ въ 
Росси и въ которомъ легко можно будетъь ему, услужа и 
вспомоществовая тамошнему дворянству, поправить самымъ 
честнымъ образомъ свое состояще. Только сожал$ю о васъ, 
милостивой государь, что теряете изъ общества вашего 
сего любезнаго и достойнаго пр!ятеля вашего и которой 
всегда столько преданъ былъ, какъ вамъ, такъ и дядюшк$. 
По газегамъ мы извфетились, что князь Михайло Ивановичъ 
Дашковъ въ ПольшВ умеръ; какъ онъ былъ человЗкъ чест- 
наго и весьма добраго сердца и конечно пе участникъ въ 
бЪшенствахъ и неистовствахъ жены своей, то вс о немъ 
здВсь сожалВютъ, какъ дядюшка, TAKE и тетушка. Сколько 
MH кажется, то жена сего покойника выйдетъ опять за мужъ 
за нЪкотораго челов} ка, съ коимъ у нея толь откровенное 
и дружеское обхождене *). Завтра CBÉTOME вдругъ мы отсюда 
BH'BACME и въ третй день въ Гамбург обдать над$емся. 


*) Т.е. графа Н. И. Панина. Предположен!е не оправдалось. 
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Берливъ, 1 (12) Ноябрл 1764 г. 


Дядюшка графъ Михайла Лар!оновичъ оказалъ мн на 
сихъ дняхъ новый опытъ своей ко ми} милости; ибо, видя 
крайнее мое желан!е выдти изъ гварди, показалъ мн свое 
къ Ея Императорскому Величеству письмо, въ которомъ, 
изъясняя ей желан!е мое служить въ нашей арм!и, просилъ 
Ея Величество, дабы учивила мнЪ сю милость выпускомъ 
изъ гварди. Я бы никогда не осмВлился его трудить о семъ 
ab1B. И такъ можете подумать, милостивой государь, ка- 
кую мн} радость Cie письмо причинило; оно сегодня отпра- 
влзетея. МнЪ кажется, что я довольно могу льстить себя 
надеждою быть выпущену подиолковникомъ по причииз, 
что хотя еще я поручикомъ только, но ужъ три года, & въ 
HCXONB сего года четвертой пойдетъ, то конечно MeHbe 
какъ подполковникомь MHB выпущену, по крайней Mbph 
безъ обиды, быть не можне. Я уповаю еще сверхъ того, 
милостивой государь батюшка, что приложите старше 
чрезъ графовъ Орловыхъ, ва дружбу которыхъ вы столько 
надзетесь, дабы я обиженъ ме быль. При семъ, милости- 
вой государь, всенижайше прошу прислать NH списокъ 
Преображенскаго полку, дабы я видфФть могь мое старшин- 
ство. Еслибъ я не на дБялся навеликодуще всемилостив  йшей 
нашей Государыни, то бы думалъ, что конечно я обойдевъ 
былъ въ мое отсутетые, по причин®, что cie MHB весьма 
удивительно, что въ три года мн» не досталось въ капи- 
таны-порутчики: ибо еслибъ я получилъь сей чинъ, то не- 
безприм$рно случалось, что изъ сего чива въ полковники 
выпускались, & особдиво чрезъь вашихъ приятелей я бы cie 
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могъ ожидать. Но я лучше однако желаю быть выпущену 
изъ теперешняго моего чина, нежели какъ ожидать повы- 
шен!я и остаться въ гвардии. 


62. 


Берливъ, 16 (27) Ноабря 1764 г. 


Я He могу вамъ скрыть, милостивой государь, что Te- 
тушка графиня Анпа Карловна мн вчерась говорила 0 ея 
нечали. Она сказала MB точныя CiH слова: „Я всегда васъ, 
xbreñ Романа Лароновича, почитала и почитаю за своихъ 
и всегда нелицемЪрно могу сказать, что всегда YBBAOMAN- 
ла его о ихъ поступкахъ, когда они непристойны были, 
дабы онъ ихъ имВлъ время поправить, и приамЪръ тому Ма- 
pis Романовна, о которой я всегда его увдомляла, если 
OHA дВлала непристойности; & что касается Дашковой, то 
онъ самъ знаетъ, сколько правдою я © ней говорила ему, 
когда увидзла безпутное es поведене и отрекла ее отъ 
своего дому; à онъ ни мало наеъ не остерегаеть о пове- 
денахъ Строгонова, о коихъ мы ужъ слишкомъ два м$ея- 
ца какъ увФдомлены, и накопецъ спознали ли за подлинно 
три недёли тому назадъ, что ous Александръ СергФевичъ 
подалъ челобитную всемилостив йшей ГосударынВ о разво- 
дв его съ нашей дочерью; а онъ и туть насъ не остере- 
гветъ. И еслибъ никто насъ о семъ толь публичномъ ABB 
не ув$домилъ, какой бы то быль жестокой ударъ для мужа 
моего, по возвращен1и его въ отечество, когда бы он 
узпалъ все cie npoucmectsie внезапно и, не будучи пруго- 
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товленъ; одинчъ еловомъ, я увВрена, чго ‘се бы ему, кро- 
MB натуральной печали, жестокую  болЁзиь причинило, 
зная торлчее его и чувствительное духослокеше. Я очепь 
намВрена oruncars къ Posany Лазтоновичу пенни, для чего 
OUR кчеъ такъ оставиль“. 

Mat гоегалдо доле здЪеь пробудемъ, пежели какъ надо 
вашему OTHBTY сюда. — | | 


63. 


Берлинъ, 13 (24) Hon6pa 1764 в. 


Веенижайше благодарствую, милостивой государь, за поз- 
дравлеше, что мн дЗлаете о выпускВ моемъ по жеданю 
моему изъ гварди. Cie правда, что я горвзло счастли- 
взе себя почитаю премьеръ-мыоромъ въ армш, неже- 
ли въ гварди поручикомъ; HO я могъ ожидать и Cnpa- 
ведливо лучшаго выпуска и безъ всакой чрезвычайности 
могъ-бы быть подполковникомъ, такъ какъ всегда выпуща- 
лись при покойной ИмператрицВ младиие капитанъ-пору- 
чики и старше поручики, à въ нынзшнемъ м%сяцВ три 
года четвертой, что я въ одномъ чину все былъ. Вамъ 
легко видно будетъ, сколь я потерялъ теперь; ибо еслибы 
я, бывши только шесть мЗеяцевь поручикомъ, тотчасъ по- 
cab вступлен!я на престолъ всемизостив йшей вашей Го- 
сударыни, вышель бы изъ гварди, конечно тёмъ же чи- 
номъ, что и теперь, то былъ бы теперь, поел сего по- 


cabauaro произвожден!я по Военной Колейи, подполковни- 
Архишъ Киязя Воронцова. XVI, 6. . 
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колъ, или ужъ по крайней MÉDB старшимъ премьеръ-ма1о- 
ромъ. Но я бод№е думаю, что былъ-бы первымъ, потому 
что многое число офицеровъ всякаго ранга вышло въ от- 
ставку въ 1762 и 1763 году *); а теперь я очутилса посл#д- 
нимъ премьеръ-ма!оромъ, не смотря на то, что быль три 
года гварди поручикомъ. 

ДЪло мое справедливо, мы имЗемь Императрицу право- 
судную и премилостивую; вы имЪете около нея вашихъ пр- 
телей, честность коихъ BCBMB H3BBCTHA и которые тозь до- 
стойны высочайшей милости: и такъ я не знаю, чтб бы 
вамъ могло помВшать представить самой всемилостивйшей 
ГосударынВ, или тфмъ, кои HMBIOTE высочайшую ея noBi- 
ренность, сколь я обиженъ, и тзмъ навести MHB перем$ну 
въ моемъ COCTOAHIH, которое довольно огорчительно; CHMS 
вы дадите вторую жизнь другому вашему сыну, которой, 
послз Государыни нашей, на васъ только единственно на- 
дежду свою полагаетъ. Исходатайствованемъ мн сей спрз- 
ведливостя подадите MHB иесказанное ободрене къ Ciy&- 
CB отечества нашего. Все cie дфло такого рода ееть, что 
оное должно веети ‘прямо и безъ медлительности. И та 
я всворЗ увижу, что ожедать намъ должно отъ ваших 
приятелей, и всегда ли несчасте, которое до сихъ поръ 
сродно CO мною было, будетъ CO мной неразлучно. 








+) Важное показав, 
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Берзинъ *). 

Пользуясь отправлевнемъ курьера г. Фрауепдорфа, которой 
третьяго дня сюда профздомъ изъ BEEN прибылъ и въ Росс1ю 
обратно сего дня отправляется, U котораго я не BHXBIE 
однакожъ (за жестокою головною болФзн!ю, отъ сего трет!й 
день, какъ изъ горницы выдти не могу), имфю честь донести 
вамъ, милостивой государь, что дядюшка и тетушка получили 
точное извзст1е отъ графа Мартьна Карловича и Петра Ba- 
сил1евича Бакунина о странномъ, но счастливомъ для Ан- 
ны Михайловны, графа Александра СергЗевича поступкЪ, и 
мы BCB теперь съ нетерпливост!ю ожидаемъ коши съ челобит- 
ны, чтд онъ подалъ о развод своемъ Ел Величеству. Можно 
сказать, что ничего не могло счастливфе учиниться для всей 
фамил!и. и всЪхъ т$хъ, кои искрепно любятъ Анну Михай- 
ловну, какъ Cia его резолющя. 

Я крайне опасался, зная его легкомысме, чтобъ не пере- 
мфнилъ своего мн%фн1я о развод, чфмъ-бы Анна Михайлов- 
на на вЪки опять несчастною сдЪлалась, вфдая нравъ дя- 
дюшки, которой столь отдаленъ отъ BCBXE крайнихъ поетупокъ 
и которой можетъ быть былъ- бы TPOHYTB его покаяшемъ, 
хотя и въ самомъ дфлЪ нечистосердечнымъ. Но теперь 
уже дордга сдЗлана, и дядюшка и тетушка ничего TAKE не 
желаетъ HHHB, какъ видЪть дочь свою вырученною изъ толь 
недостойныхъ ея рукъ. Анна Михайловна Получила ваше 
письмо отвфтное на то, кое опа къ вамъ изъ Гамбурга пи- 
сала, но за болзн!ю не въ состоян!и отвфтствовать и для 





a mt 


*) Число и MCAUS въ подлинник выцвфли. 
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того просила ‘меня, чтобъ засвидЪтельствовать вамъ ея бла- 
годарность. Ми кажется, что мы здЪсь еще дозфе оста- 
немся, нежели какъ Cie сперва думать могли. 


65. 


Берлияъ, 29-го Декабря 1764 г. 


Я не могу довольно вамъ описать вс дружбы’ и ласки, 
что податель сего письма, Авдрей Васильевичъ *) мн$ оказы- 
BAIE въ бытность мою въ чужихь краяхъ. А что, касается 
до его дорожнаго товарища полковника Ивана Григорьевича. 
Гуртева, то я никогда не въ состояни буду ему возблаго- 
дарить достойнымъ образомъ за искреннюю его ко мн$ друж- 
бу. Посл васъ и брата Александра Романовича никто 
изъ моихъ пруятелей и родни моей не оказалъ ин столь- 
ко наисовершенифйшей дружбы, à особливо все что онъ 
сдВлалъ для меня въ Париж и о чемъ я васъ тогда ув?- 
домилъ, заслуживает в$чную мою въ разсуждени его б43- 
годарносль. Я уповаю совершенно, милостивой государь, 
что по вашей ко MH'B милоели, возблагодарите обфимъ, à 
особливо послЗднему, за все, что она для меня сдЪлали. 
Всенижайше прошу приказать заплатить Ивану Григорьевичу 
30 полуимпераловъ, что où за меня заплатиль въ Париж}; 
сколь ему пи есть теперь пужда въ депьгахъ, однако, видя, 
что я самъ безъ копЪйки и претериёваю нужду, пи слова 


+) Гудовичт. 
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MuB о семъ долгу ве упомянузь здЪеь; и когда а сталъ суу 
говорить, что буду писать къ вамъ и просить васъ, мило- 
стивой государь батюшка, дабы заплатили ему з& меня сей 
долгъ, то не хотёль никогда нато согласиться, говоря, что 
готовь жлать Ha миЪз еще хоть десять лЪтъ; но Mu и TAKE 
ужъ COBÉCTHO, что онъ ждалъ четыре M'hCSUA и поступилт, 
co мной передъ выфздомъ моимъ изъ Парижа толь везико- 
душно, хотя самъ былъ въ нужд, которая теперь еще у 
него прибавилась, ибо я зпаю отъ Худовича, что онъ ему 
лалъ въ займы, ч}мъ-бы вмфстВ изъ Парижа въ Pocciio 


‘bXATE. 


—_—---——_—3ц—_— 


66. 


Рига, 11-го Генваря 1765 года. 


Графъ Яковъ Александрызъ Брюсъ наЪхалъ насъ вчерась 
въ Митав; онъ, любя меня BCerna, какь при покойной 
Императриц\, такъ и при бывшемъ Государ$, ни мало въ раз- 
суждени меня пе перемфнился, и могу сказать, что еще 
Gorbe мн ласки теперь оказываетъ, и лишь узналь о мо- 
емъ выпускВ, то прежде нежели я думалъ его просить толь- 
KO, сказалъ ынЪ, что, будучи MHB другъ, онъ He преми- 
петъ. по upibsxf моемъ въ Петербургь, о моемъ д№л% cra- 
ратьея и при томъ примолвиль мн}, что, будуча прачтель 
съ графомъ Алекеземъ Григорьевичемшь Орловымъ, онъ ув%- 
peus, что оной для него за мепя стараться будетъ. Вы 
можете вообразить себф, милостивой государь, сколь я чув- 
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ствителенъ быль симъ его CO мвою обращен!емъ. Мало у 
пасъ толь честныхъ людей, которые-бъ, какъ времена ни 
перемВнялись, всегда непремвнны и непоколебимы въ ихъ 
дружб®. 

У меня есть еще намЪрене, которое, я уповаю, что 
апробовать изволите. Я нам$ренъ, произведутъ меня или 
нЪтъ, просить дядюшку, если онъ при дзлахъ останется, 
о чемъ сумн$Фваться, чаю, не можно, чтобъ онъ взялъ меня 
въ Колею и чтобъ я при немъ работалъ, имя при томъ 
чинъ воинской, какъ сынъ князя Якова Петровича Шахов- 
скаго. Я надЪюсь на милость дадюшкину, что MH сего не 
откажетъ. 


67. 


Москва, 1-го Мая 1765 года. 


Buepamsaro числа подъ вечеръ я сюда пр!Вхалъ и въ 
равсужден!и прескверной дороги, отъ которой а COBCÉNE раз- 
битъ, такъ что поворотиться не могу, 3 считаю, что очень 
скоро пр!халь. По мфетамъ такъ меня било (& овыя почти 
вею дорогу составляютъ), что четверы сутки я глазъ за- 
творить не могъ и сегодняшнюю ночь всю He MOIS еще 
уснокоиться. Одвакожъ надЪюсь, что дни черезъ два успо- 
коась и сходя въ баню, симъ Русскимъ лекарствомъ оправ- 
люсь и дней черезъ пять въ Миалетъ ва два дни позду, 
какъ мнВ приказать изволили. У дядюшки я TOTIACE . былъ 
вчерась съ пр1$зду, но не засталъ его дома, а видЪлъ одну 
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тетушку. Сегодня онъ звалъ меня OOBAATE, HO какъ MHB 
надобно было сегодняшнее утро писать въ Петербургъ, то 
я отговоридся и тотъ часъ пообздавши туда поВду. Я вчерась 
BHABAB у сестры Александра Ивановича Полянскаго, и безъ 
пристраст!я могу сказать, что въ то малое время, въ кое 
я его видЪлъ, нашелъь его достойнымъ и тихимъ человз- 
комъ, и такъ надЗюсь, что сестра съ нимъ несчастлива не 
будетъ. 

Лошадь, что князь Барзтинск! вамъ шлетъ, никуда ве- 
годитея, а Барановъ мн сказываль, что еще она у насъ 
въ домБ оправилась; ибо какъ ее лишь привели, то десяти 
рублей не стоила, и онъ чуть было съ горачности назадъ 
ея не отослалъ. Это совсфмъ простая Русекая лошадь, ко- 
торой только хвость и гриву полифляндски остригли и TO 
не ум$ючи. Михайла Григорьевичъ хвалить весьма кобылъ 
что у Герейры вым нгли, и они дошли сюда очень хорошо; 
видно, что люди, кои ихъ вели, имфли большое попечен!е. 
Онъ ихъ дядюшкВ не казалъ, и я ему сов№товалъ, чтобъ 
не показывалъ, зназ взрно, что тотъ, лучшихъ бы выбравъ, у 
васъ просить сталъ. Дать бы ихъ жаль, и такъ лучше нё 
давать себя въ случай, чтобъ что пибудь отказывать. 


88 


68. 


Москва, 15-го Мая 1765 гора. 


Хотя три дни уже, какьъ меть здЪсь присильной дож- 
дикъ и теперь еще продолжается, однакожъ, дабы испоз- 
нить ваше повел$ нае, ду завтрева въ Милеть съ сестрою *), 
Иваномъ Петровичемъ и Барановымъ, и пробуду тама двое 
сутки, п0сз$ чего ожидать буду maBbcrii, когда дядюшка 
въ Кимру отправится, чтобъ туды Зхать; а что въ Милет 
осмотрю и что въ разсуждеши ковюшни и другихъ поправокъ 
нужно будетъ сдВлать, то съ архитекторомъ поговоря, велю, 
какъ вы приказать изволили, передЪълать. 

Я пр!Бхалъ сюды съ четырью рублями только и взалъ па 
первой случай 50 рублей отъ Михаиза Григорьевича. Я 
также уповаю, что пе прогнфваетесь, милостивой государь 
батюшка, что взалъ въ вашей оружейной 3 пары писто- 
летоьъ, 3 ружья, да одинъ штуцперъ. Миф все cie необходимо 
нужно въ походз, такъ saubuz было бы MB покупать, À 
я ужъ конечно никому пи одной изъ оныхъ вещей янкогда 
не отдамъ. МнЪ cie же нужно и для пофздки въ Виуру и 
оть Кимры до Твери проселошными дорогами, TAB довольно 
пошаливаютъ. На прошедшей nouTB вы изволили, конечно, 
съ довольною радостю, получить извфете о счастливомъ 
выходВ нашего Сибирскаго каравана не токмо изъ Чусовой, 
но и изъ Камы, и по посл$днему извЗстно оной былъ ужъ 
въ Лаишев%, гл с1я послЪдняя въ Волгу впадаетъ. Я vet- 
ренъ, что хотя сколько Шипуновъ ни радфлъ въ семъ от- 
правлении, однако известное мн нахальство Артаболевскаго 


*) Елизаветою Романовною, na свадьбу, которой графъ Семенъ Романовичь 
прЕзжалъ въ Москву. 
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AACTE ему и сей случай, чтобъ приписать еебЪ всю честь 
его отправлен1я, въ которомъ онъ никакой не nMbeTE: ибо 
быль только посланъ съ пиеьмомъ вашимт, по которому онъ 
получилъ деньги, слдовательно He для Hero, а дая письма 
оныя даны были. И такъ онъ, какъ почтовой чемоданъ, въ 
семъ ABB имЗлъ учаспе, да еще съ великою замедлитель- 
HOCTIIO. Я ве могу пропустить тецерь, милостивой государь, 
чтобъ нижайшее мое мн$в!е вамъ не продехавить, которое 
въ томъ COCTOMTE, чтобъ развязать Артаболевскаго еъ Щипу- 
новымъ. Нрошибка что uoexbauiñ сдфлаль въ счетныхь 
книгахъ не инако, какь отъ незнан!я учинилась, ибо о 
честности его викакъ сомнЗваться не можно; я его довольно 
знаю и всегда за него поручиться готовъ, что не въ со- 
стоян!и ни малЪЙйшаго бездЪльничества сдВлать. И такъ, 
NB кажется, чтобъ лучше было оную его проетупку унич- 
тожить, въ разсуждени неусыпныхъ его трудовъ, нежели какъ 
продолжать слдетв!е и счеты чрезъ Артаболевскаго, KOTO- 
рый вЪкъ ихъ не кончить и радъ продолжать изъ хотя. 
двадцать лфтъ, тфмъ наиболЪе, что во все время сего про- 
должен1я имфетъ нЪфкоторую команду надъ Андреемъ A6a- 
насьевичемъ и, по H8BBCTHOË вамъ между ними CCOPB, бу- 
деть имЪть удовольстве его шиканить, что непремЁнно при- 
ведетъ того въ какую нибудь крайность и отчаяще, и вы ди- 
шитесь, милостивой государь батюшка, такого человВка, 
какого къ заводу, я немпого скажу, что пе найкете. 

Я очеведной былъ свидЪтель, что вее произвождене за- 
водское распоряжаемо было болфе ШЩиапуновымъ, нежели 
кзмъ другимъ. И такъ не лучше-ли, милостивой государь, 
послать изъ Цетербурга указы къ обоимъ, коими бы всЪ 
счеты надъ Щипуновымъ рушены были, и съ повел немъ, 
чтобъ Артаболевекому въ Верхъ-Исецья дЪла и Щипуново- 
вы бы ве выЪшиваться, à другой бы того пи въ чемъ ве 
слушалъ, à репортовали-бъ оба въ Петербургъ, откуда, какъ 
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изъ единаго MÉCTA, OTKO1B бы могли получать указы, про- 
сили на ихъ представлен!я резолюции? 

Я былъ въ скоромъ времепи на сихъ заводахъ, посл 
того, какъ изъ казны вамъ и дядюшкЪ даны были, и знаю 
и видфлъ, что Ягошинской сданъ быль почти въ лучшемъ 
состоянии, нежели теперь находится, à Верхъ-Исецкой въ 
весьма дурномъ напротивъ того, и это самъ Артаболевекой 
не можетъ отпереться, что самъ мн$ Cie тогда представилъ, 
говоря, что имъ съ Щипуновымъ много дзла и хлопотъ, à 
Андрею ДЪеву на ЯгошихЪ ничего дЪлать ве осталось, ибо 
все онъ вашелъ сдзланное. 


Москва, 29 Mas 1765 Рода. 


Я теперь только вздумалъ, что мнф крайне нужно бу- 
деть имзть легкую, KD'BURYIO и непугливую — казац- 
кую лошадь, ибо буду, какъ адъютантъ при граф» Заха- 
ph ГригорьевичВ, который меня вездЪ посылать станетъ, 
что для меня будетъь очень полезно: A вороная лошадь 
моя очень слаба и ни чедфли не выдержитъ; другая Ре- 
вельская хотя и будетъ, HO лишь захвораетъ, TO и еталъ 
я Ces лошади. И такъ вы великую милость MR сдфлать 
изволите, еели выпросите MHB такую лошадь у Степана 
Даниловича Ефремова, который хотя ея теперь не имЗетъ, 
HO къ лагерю пришлетея ему съ Дону множество, и Дон- 
скихъ казаковъ OYACTE при ономъ 500 челов%къ, то ска- 


завши ему или другамъ Донскимъ старшичамъ мою нужду, 
можно хотя купить такую, только-бъ она не пугалась огиз и 
барабана; & мнЪ безъ нея быть, какъ безъ руки. Я быль у 
тетушки въ MOHACTHPÉ и везу къ вамъ отъ нея письмо. 
Паанъ рля Милетской конюшни, сдЪланной по моему MHÈ- 
ню, къ вамъ, батюшка, также съ собою везу. Я здЪсь ис- 
халь вездВ хорошаго зеленаго чаю, къ которому я при- 
выкъ и ничего другаго, какъ его по утрамъ не пью, но 
тщетно, & привезли для васъ изъ Сибири два вуда съ по- 
ловиною онаго, ия не осыфлился 8xBCE себЪ изъ онаго 
взать; оной вы ужъ получили чрезъ Колмыкова. И такъ 
всепижайше прошу приказать MHB дать полъ-пуда, KAKE 
для меня, такъ чтобъ я могъ услужить тфмъ мовмъ 
въ чужихъ краяхъ знакомцамъ,. оть коихъ я видфлЪ KB 
себ много дружбы, ласки и, могу сказать, милости; ибо 
держали меня, какъ CHHA. А я за тВыъ теперь ускорзю 
писать, что опасаюсь, зпая, какъ вы отказывать пе знае- 
Te, чтобъ у васъ его тотчасъ не выпросвли; ибо ни 3AËCE, 
ви въ Петербургз хорошаго зеленаго чаю достать не 
МОЖНО. | 

Ивавъ Петровичъ, письмо коего при семъ прилагаю, 
просылъ меня,.дабы я отписалъ къ вамъ, милостивой го- 
сударь, 0 его просьб®; а оная CUCTORTE въ томъ. чтобъ 
перевести его въ Пензу воеводою, тамъ ONF будетъ иизть 
600 рубл. жалован1я, подз% ‘своихъ деревевь и тд ника- 
кой ивдержки н%фтъ, a здесь имфетъ только 450, a издер- 
живаетъь гораздо боле безъ мотовства, въ чемъ я очевид- 
ной евидВтель. Степанъ Oexoposaur Протасовъ обфщалъ 
насать о немь вз, Петербургь; и тавъ если и вы, мело- 
стивой государь батюшка, © немъ постараетесь, то конеч- 
но дЪло его едЪлается. 

Вчерась быль я на Знаменскомъ дворЪ и, не звая ар- 
хитекторскаго дзла, еудить о нр®поети сего зома не моРу; 
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по мнЪ кажется, что необходимо должво будетъ подводить 
LOBOË, или починить по крайней мЪрЪ старой фундаментъ 
праваго ковца или флигеля, съ передней стороны палатъ, 
ибо онаго стфны OCBAH, потрескались и на одну сторону 
поосзли. | 


Lseps, 12 Inua 1766 года. 


Ha здЪшней Московской noporb y Bac очевь много sna- 
комыхъ, милостивой государь, и ови MHh очень дорого 
стали; ибо всяюй приходить ко мнЪ и хвалитея вашей 
милостью, п MA должно бызо имъ давать что нибудь, какъ 
Степанъ съ сыновьями, Балахоновы, Разсказовь и мноме 
apyrie. Нервые пзть дней нашего пути были весьма жарки 
и сухи и елЗдовательно чрезм$рно пыльны, &а потомъ по- 
шли дожди, кои льютъ теперь безпреетанно, чтд много 
добра сдЪлаетъ вашему Сибирекому каравану, а безъ того 
воды сдзаались бы крайне мелки. Барка съ полотнамя и 
хл$бомъ, я чаю, ужъ теперь въ Петербург$; Разсказовъ 
давно уже ее провелъ Тверцою и во Мсту. Матренинскихъ 
иужиковъ съ барапами встрётили мы межъ Хотиловныъ M 
Вышвимъ Волочкомъ; ови гнали сто и одинъ барапъ, во 
одинъ палъ на дорогЁ. Сырая наставтая нынВ погода 
опять привела грудь мою въ крайнюю сзабость, и Газеди 
приказалъь MHB, по upibsab въ ЕКиыру, пить сыворотку изъ 
козьзго молока и лимова, À сельтерскую воду употреблять 
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вм$сто ординарной за обБдомъ. Тамъ козы есть; о лимо- 
пахъ пишу отсюды къ Баранову, à о сельтерской BoxB 
прошу васъ, милостивой государь батюшка, дабы по полу- 
чен!и ея изъ Голанд!и, или приказавъ поискать въ городЪ 
свфжей, приказали отправить ко миф на подвод въ Вим- 
ру. Mpu ссмъ прошу приказать МихайлВ Аоанасьевичу 
перейти въ мои горницы, ибо они будуть и въ чистотз, 
и зимой не осыр$ютъ отъ безпрестаннаго топленя. МяЪ 
тЪшъ Gore хочется, чтобъ овъ TYTB жилъ, что я оста- 
вилъ мног1я бумаги и естампы. и accent въ кабинетахъ, 
кои. MH разбирать не было времени, и кои мн хочется 
пайтить по возвращени въ цзлости. А зная ваше мило- 
стивое добросердече, что BCBXB, кто ни пожелаетъ, Kb 
себ въ домъ пускать изволите, какъ Бекетовыхъ, Муравье- 
выхъ, Бельфортовъь и Утаковыхъ и прочихъ, то если мои 
горницы пусты останутся и потомъ кого нибудь пустить въ 
оныя изволите, то и мебели мои будуть загажены и бума- 
ги мои распропадутъ. 
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71. 


Кимра, 13 Тюля 1766 г. 


Сельтерская вода, что Силичъ привезъ, TAKE хороша, 
что едва въ Голанди можно ли имфть лучше этой; & какъ 
Галеди не велить мнф боле другой пить, какъ 'этой, и 
Фратъ прислалъь 500 бутызокъ: то нижайше прошу сдфаать 
милость приказать отправить ко мн въ Москву eme 300 
бутылокъ, чего MHB на цфлый годъ и до будущаго привозу 
станетъ. Что съ Силичемъ отправили, то дядюшка ее, какъ 
лимоны и померавцы, на свой счетъ привалъ и всЪмъ ее 
раздавать изволитъ; & она MHB не для прихоти, & для здо- 
ровья нужна. Я Фздилъ въ Семеновское и нашелъ кресть- 
анъ, ропщущихь о томъ, что вмЪсто оброку, которой и 
такъ немалъ (ибо платятъ почти по два рубли) требуютъ 
отъ нихъ изъ Москвы хлЪбомъ, поставя половинную цзну, 
такъ что они оной вдвое, нежели какъ положено, поку- 
паютъ, и OTB того берется отъ нихъ по 4 рубли съ души, 
что они не въ состояни платить безъ разорен1я. Также 
надо, если CMD доложить, приказать прикащику состроить 
свЪтлицы; онъ живеть въ одной избЪ, оставшей отъ ста- 
раго гнилаго господскаго дома и которая такъ ветха, что 
я съ Тиромъ, которой со мною тамъ былъ, опасались, 
чтобъ она насъ не задавила. Тутъ подл насъ есть cochx- 
ка Анна Дмитревна Жемчугова, которая часто къ тетуш- 
кв Фздитъ и очень хорошаго поведен!я и живетъ съ пами 
по COCBACTBY очень мирно; но какъ она очень бЪдна и 
лесу въ своихъ дачахъ не имфетъ, à онаго у насъ въ Ce- 
меновскомъ очень много, то она меня и тетушку очевь 
просила, чтобы васъ попросить, дабы вы позволили ей поль- 
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зоваться нашимъ лфеомъ для ея надобностей, которыя He- 
велики бываютъ, какъ въ строевомъ, такъ и въ полфн- 
HOME. 

Вы бы Mu, милостивой государь, крайнюю милость сдз- 
JATE изволили, еслибы попросили господина TayOepra, чтобъ 
онъ отыскать для васъ велфлъ въ Академи вс Exeubcau- 
ныя Сочинен!я отъ самаго ихъ начала по самой конецъ 
ихъ издан!я и, приказавши оныя переплесть, изволили бы 
мн ихъ прислать съ Артемемъ 'Ивановичемъ, à также и 
Пчелу Сумарокова. 


72. 


Киира, 19 Толя 1766 г. 


Газрила Щепетильниковъ прибылъ сюда вчерашнаго дня, 
à караванъ приплылъ сегодня и сегодня жъ въ путь от- 
правляется, поспфшая какъ возможно. Сколько я могъ раз- 
смотрфть изъ разговоровъ Щепетильникова, то и на Bepxt- 
Исецкомъ заводЪ вепорадки провеходатъ отъ ссоръ. между 
пов$ревными, и для того, если смфю доложить, He лучше 
ли перевести Дубровскаго ва Егошиху, a Ha м%ето его 
опредзлить Прохора, которой не гуляка и смиренъ? Cra- 
хова также на м$дный заводъ послать: ибо если сего He 
сдЪлать, то отъ безпрестанныхъ ссоръ никакого порядка 
установить тамъ не можно будетъ. 

Я не знаю, Ершовъ останется ли на MAHHXE заводахъ 
или HT; если сами повфренные не просили, чтобы туда 
послать кого-нибудь еще, то MHB кажется, что излишно 
ему тамъь остаться и что болфе ихъ тамъ будетъ, то хуже 
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xbaa пойдутъ, и Dors знаетъ, па комъ отвфтЪ взыскать бу- 
детъ въ случаЪ непорядка. 

При семь прилагаю роспись кпигамъ, которыя бы мов 
хотВлось имЪть и которыя въ ПетербургВ всегда достать 
можпо въ Академи или у Французовь Ilome, Брокъ и Ce- 
непаръ. МнЪ всегда хотЗлось имть библотеку, хоть пе 
такую какъ у брата, у котораго боле пяти тысячь книгъ 
имфетсн, по хотя бы въ тысячВ томахъ состоэщую. По npi- 
ÉSXB моемъ изъ чужихъ краевъ, я нашелъ свою бибмотеку 
въ крайнемь разорени, ибо изъ 700 кпигъ ни половины, 
чтобы перазрозневныхъ, собрать не могъ. И такъ, побро- 
савши оныя разрозненными и отдавши н$которыя Крама- 
ренкову (ибо ми служить они не могли) осталось у меня 
около 300 кпигъ; потомъ книгъь съ ABBCTH я самъ купилъ 
прошлымъ ABTOMB, не им$я па что купить болЪе, à васъ 
трудить не хотЪлъ, зная ваше несостозше. Теперь же, ми- 
лостивой государь, я осмфлилея отобрать изъ разпыхъ ка- 
талоговъ книгъ съ четыреста, кои дороже шести COTE руб- 
лей никоймъ образомъ стать пе могутъ. Й нижайше прошу 
мнф не отказать эту милость, чтобы приказать купить оныя, 
продавти жел$з0. У меня только и сесть забавы и утВше- 
ni, какъ книги, и вы сами изволите знать, что пЪть на 
cebrb ириличнфе и благороднВе упражнен!я какъ чтеше. И 
такъ уповаю, что въ первой разъ, что я тружу васъ о та- 
кой покупкВ, оную мн не откажете. 
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73. 


Кимра, 21 Inza 1766 года. 


Отъ Баранова я получилъь въ отвфтъ сегодня, что онъ 
нигдв не mors въ МосквВ найтить 1300 рублей, что Ще- 
петильниковъ просилъ для каравана, à пишетъ онъ миЪ, чтобъ 
я взялъ въ Кашин оную сумму и выслалъ-бы на оную 
сумму вексель на его имя, которой вексель онъ въ нед%- 
лю обЪщается заплатить. Но я сего не сдЪлалъь, по при- 
чинз, что Щепетильниковь мпЪ сказалъ, что если изъ 
Москвы не получу, то онъ въ Твери достать можеть. И 
такъ я отправляю теперь его племянника, котораго онъ 
sxbcs оставилъ, въ Тверь, гдВ онъ его нагонитъ, съ TBME 
что ACHETE я не получилъ, а чтобъ ONE ихъ промыслилъ 
въ Твери. На караван было 300 козловъ Казанскихъ, изъ 
коихъ я взяяъ 120, для стульевь и тюфяковъ, въ чемъ 
Mu въ Москв® нужда будетъ; ибо покои, что для меня 
назначены, совсЗыъ пусты; ихъ надо будетъ новыми бумаж- 
ками обить и сдЪлать нзкоторыя перегородки деревянныя; . 
также надо будеть велЪть сдЗлать нЪсколько столовъ и 
два комода для бФлья, два больш1е шкапа для платья, ко- 
модъ для писемъ и бумагь и полки для бибмотеки. Слз- 
довательно я надЪюсь, милостивой государь, что прика- 
жете Барачову, чтобъ это все сдфлалъ, какъ 4 емуто рас- 
толкую, для чего нижайше прошу ему это приказать, такъ 
и о другихъ безд®лицахъ, которыя я самъ прикажу. буду- 
чи ВЪ МосквВ, если почту за нужное, какъ напримЪръ, 
печь передЪлать или каминъ одинъ сдВлать, и прочее. 


Алтхивъ Kuasa Воронцовл, XVI. 7. 


74. 


Кимра, 30 Ina 1766 года. 


Я получиль письмо оть Андреяна Лароновича *), въ кото- 
ромъ онъ MHB даетъ знать, что послалъь къ вамъ комедю 
своего сочинен1я и просить меня также, чтобъ, прочтя, 
написаль бы ему свое мне. Меня же просилъ приятель 
Mu Auerchä Васильевичь Нарышкинъ, которой также очень 
знаетъь и любить Дубровскаго, дабы я сообщилъ ему ве 
сочинен!я сего nocabanaro. Для того нижайше прошу, посл 
того, какъ вы сами прочесть изволили Ci комед!ю, отдать 
оную АлексВю Васильевичу` Нарышкину, что при графЗ 
Григорьз Григорьевич, à по возвращенли оной, нижайше 
прошу ко мн ее прислать для прочтен!я. Дядюшка Иванъ 
Лар!оновичъ привозилъ сюда обращики разныхъ бархатовъ 
Московскихъ фабрикъ; à какъ у меня, кром одного крас- 
наго ратиноваго стараго кафтана ни одного зимняго платья 
не амфется, въ чемъ я столь бЪденъ, какъ въ JÉTHHXE и 


осеннихъ платьяхь богатъ: то я выбралъ три образчика, 
дабы по 14-ти аршинъ каждаго MR выткали, прося одна- 
EOÆ'S дядюшку, дабы онъ на фабрику еще ихъ не отда- 
валъ, покуда отъ васъ не получу соизволев1я, о чемъ ни- 
жайше васъ прошу, милостивой государь батюшка. Дядюш- 
ка Иванъ Лар1оновичъ знаетъ одного фабриканта, гдЪ очень 
хорошо работаютъ. С1я фабрика также usBbCTHA и графу 
МихайлВ Лар1оновичу, которой н%3сколько кусковъ и для 
себя заказалъ выткать. Барановъ прислалъ сюда нарочна- 
го KB Щепетильникову, чтобъ взять сто кулей хлфба съ 


*) Дубровскаго. 
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‚каравану, по mpauuxh что въ Московекомъ дом въ ономъ 
нужда имЪется, à въ Петербургъ столько хлёба не надо; 
ибо въ конц зимы и дворъ, и вы сами въ Москву прибу- 
дете; OH присланному велзлъ, если здЗеь караванъ не 
застанетъ, чтобы въ Твери нагнать его старался, длз чего 
A ему и подводу навялъь и немедленно къ ШЩенетильниковт 
отправилъ. Кедровыя деревья дядюшка здфеь оставить при- 
казаль. Дожди у насъ льютъ безпрерывно, и вверхъ по 
ВолгВ и ТверцЪ тоже“ сказываютъ; сл®довательно каравану 
большой остановки не случится. | 


25. 


Кимра, 8-го Августа 1766 г. 


Br передВлкахъ въ тВхъ покояхъ, гдз въ МосквВ мн 
жать будетъ, вы изволите писать, чтобъ я излишества не 
сдЪлаль. На то имфю честь доносить, что и въ Петербург 
я покои свои содержалъ всегда просто, à въ МосквЪ, rxb 
только жить HA время мн случится, я никогда бы излиш- 
няго убранства не сдЪлаль, если бы вы мНВ и позволить 
cie изволили. MB тамъ только Th перед$алки надо сдЪлать 
будетъ, безъ коихъ, смотря по сырости горницъ и по сла- 
бому моему здоровью, ми бы умереть надо было, то есть 
перед лать печи и сдЪлать два камина. Потомъ самыя не-, 
обходимыя вещи, какъ’ стулья и столы, два шкапа изъ про- 
стого дерева’ для платья, два комода для бЪлья, да Одинъ 


только кабинетъ изъ краснаго дерева для писемъ и гдВ бы 
7% 
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мн писать можно было, и чтобъ мои горницы хоть мало 
на дворансмя похожи были, то простыми бумажками оныз 
обить да стамедныя занавзеы подъ цвфтъ къ обоямъ дз 
окошекъ, да еще сосновыя полки для книгъ. Что касается 
до Венгерскаго, то конечно онаго не трону, посл того, 
какъ и въ ПетербургВ дважды 0 томъ приказывать изво- 
лили и теперь о томъ еще изволите подтверждать. Я до 
него не охотникъ, и если въ прошлогоднишнюю мою въ 
Москву поззаку издержано было бутылокъ десать,. то cie 
сдЪзлалъ, не зная, что вамъ противно и по просьб Алек- 
савдра Ивановича Полянскаго и для угощев!я дядютки 
Ивана- Лар!оновича, когда онъ ко мн пр1зжать изволилъ . 
Мн же Галед1й велфлъ нынзшв!Й весь годъ ‘ничего ве 
пить инаго, какъ сельтерскую воду, `какъ вамъ извЪстно; 
да Bel м$шать съ оной рейнъ-вейнъ для ординарнаго 
питья. Для того нижайше также прошу Баранову приказать 
купить сего вина, коего у насъ въ AOMB не находится. 
Что изволите писать о Семеновскихъ крестьянъ, что изво- 
лите ихъ положить опять HA пашню, я думаю, что ихъ 
разорить cie учрежденте, à вамъ больше прибыли отъ оной 
пашни не будетъ, смотря по малому числу душь и по ко- 
личеству земли, TAB ничто, KPOMB льна, хорошо не выхо- 
дитъ. Если смВю доложить, то лучше брать съ нихъ по 
два рубла съ души и заказать Московской конторз болЪе 
ихъ безпокоить, которая еще вновь прислала указъ, по KO- 
торому они должны ставить рожь по 70 копЪекъ, à овесъ 
no 60 четверть. Ихъ cie такъ разоряетъ, что если это го- 
да два еще продолжится, то имъ вебыъ по м!ру идти бу- 
детъ. По два рубли съ души очень довольно, и мы бы 
Gorarbe были, еслибы BCB деревни по стольку же давали; 
‘они же сверхъ того бевпрестанно содержать работниковъ 
въ МосквВ и МилетВ, чтобы Матренинсые могли содер- 
жать пристойнфе ихъ. Всенижайше прошу простить мн, 
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если я осмзливаюсь SXBCR прилагать мое Munbnie. Я бы 
никогда не отважился Cie сдЗлать, если бы вы сами не 
изволили мнф пряказать изъяенить вамъ свое mubuic о Ce- 
менсвскихь крестьзнахъ. 


46. 


Москва, Hoa6pa 1766 года. 


Что изволите MH приказывать, чтобъ я прислалъ вамъ 
мое мн$н1е, откуда что привезти надо всякаго припаса для 
содержан1я здЪшняго дома, вамъ лучше самимъ H8B'ÉCTHO, 
что какая деревня плотитъ, которая ва оброк, которая на 
пашиЪ, и я TEME менфе въ Cie могу вмЪшатьея, что не 
довольно CBBAOMB о сихъ дЪлахъ. О Костромской полотня- 
ной фабрикВ изволите писать, что, за неимфн]емъ капитала, 
чЪмъ производить ее, изволили разсудить отдать ее на аренв- 
ду на 15 abrr: первые 4-ре года по 1200 руб., а посад- 
не по 1400; вы властны во всемъ, мя и выфшиваться въ 
cie не подлежитъ. Только, ободренъ будучи вашею милост!ю 
и вздая, какъ вамъ пр1ятно, чтобъ мы входили по-маленьку 
въ наши экономическя AAA, я осмфливаюсь вамъ предста- 
вить, что вы, можетъ быть, будете сами очень сожалть объ 
YOHTKB, который отъ сей арепды произойти можеть. Вы 
мн сами изволили сказывать, что мене 8-ми тисячъ руб- 
лей нельзя UMBTE съ сей фабрики; знаю также, сколько HA 
ней стаповъ, сколько кусковъ въ годъ ва вихъ ткалось, 
почему становились и почемъ при портз продавались, такъ 
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что и Ooxbe еще 8-ми тысячъ получать съ нее можно было 
вЪрнаго дохода: то очень сожадЪв1я достойно, что за та- 
кую цЁну, & особливо на столько лЪтъ она отдана. Посл® 
желЪзнаго и виннаго заводу это лучш! нашъ былъ доходъ, 
зная особливо, сколько ва строеше и инструменты ея, 
чрезъ столько лфтъ, денегъь положить изволили. Вы же ab 
сами въ Петербург неоднократно сказывать изволили, что 
чрезъ четыре года BCB долги наши уплачены будутъ, то, 
если сыВю сказать, лучше бы было на эти четыре года ее 
оставить, и тамъ опять съ нея получать по 8 и 9-ти ты- 
сячъ рублей. Да и этого бы миновать можно, ибо на Co- 
держан!е ея не отказался бы дать Фогель или кто другой, 
съ KBMBE бы обязались продавать полотны, и то только бы 
надо было на одинъ годъ; ибо доходъ ея ее содержитъ, 
переводя туда третью часть TBXE денегъ, что по продаж 
полотна въ ПетербургВ получить можете. Если сей купецъ 
столь честенъ, что по возвращени ему т%хъ 1200 рублей, 
что онъ ужъ заплатилъ вамъ за сей годъ, хот®лъ-бы раз- 
рушить сей договоръ и если бъ вы хотВли со мной CxB- 
лать потомъ ту милость, чтобъ пожаловать MHB сю фаб- 
рику вместо 2000 рублей: то я бы, занявъ здеь хоть по 
двадцати процентовъ на сей первый годъ для покупки пря- 
жи, нашелъ свой счеть и въ слздующ!е годы, оплатя свой 
долгъ, могъ бы жить довольнымъ, получая доходъ изрядной. 
Если я cie письмо писалъ такъ дурнымъ слогомъ и пись- 
момъ, прошу въ TOME MHB простить, ибо я боленъ опять 
грудью уже. тому недЪля и TAKE ею стражду, что долго 
навлонясь сидфть не въ состояни, и теперь, принужденъ 
будучи матер1ею писать толь долгое письмо, такъ ослабЪаъ, 
что долженъ противъ воли окончить оное. 
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à 71. 


Москва, 28 Ноабра 1766 года. 


На прошедшей почтВ я получиль письмо изъ BEN оть 
графини Шемборши, которая мн столько любви и ласки 
всегда оказывала и у которой я бываль ежедневно и жи- 
валъ въ AepeBn по м38сяцу и болфе. Въ ономъ она меня 
проситъ, чтобъ ей прислалъ два мЪха горностаевыхъ, одинъ 
для нея, à другой сестрЪ es принцеее® Старенбергъ, кото- 
рую я также очевь знаю и мужъ которой заступаетъ те- 
перь Кауницово mbcro. Имфвши отъ нихъ столько одолже- 
вевъ, мн стыдно было ей отказать въ томъ, и для того 
обфщаль въ конц сей зимы прислать ей сш два Mbxa. За 
ч$мъ всенижайте прошу, милостивой государь, приказать 
Артаболевскому прислать ко MH съ первымъ Зздокомъ два гор- 
настаевые мха, кои онъ можеть купить у Демидовыхъ нё 
заводахьъ, гдВ безпреставной торгъ въ круглый годъ имет- 
ся. У тетушки есть здЪсь M'BxH, иона MB одинъ для еюр- 
тука пожаловала; но они не хороши, & туда посылать, то 
посылать хорошие, или ничего. 
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78. 


Москва, Декабря 1766 года. 


Хотя мн сегодня пускали кровь изъ руки отъ жестовой 
головной бол%зни, которая меня пять дней еряду прежесто- 
ко мучить, одно не могу оставить, чтобъ хотя чрезъ мочь 
вамъ не отвфтетвовать на милостивое ваше своепучное пись- 
мо OTB 23-го прошлаго м%еяца. | 

Я ocuwbanaca не отдать Александру Ивановачу то same 
письмо, въ коемъ изволите ему приказывать выфхать для 
меня изъ вашего дома, за TM, что онъ бы и сестра по- 
думали, что 4 Cie выпросиль и имзли-бы причину ва меня 
сердиться. Другое, что cie неудовольствовало-бы также весь- 
ма, какъ дядюшку графа М. Л., такъ и тетушку графиню 
А. К.; ибо они и тогда съ горячностю отзывались, когда 
было сестра Axis Анны Михайловны вызхать принуждена 
была и сего не допустили, говоря, что они лучше хотатъ, 
чтобъ Анва Михайловна жила на улицз, нежели чтобъ 
Анна выгнала сестру Елисавету Романовну. Сверхъ же 
‘всего я, хотя безпокойно живу, однакожъ не такъ, чтобъ 
снести не можно было, и когда я могъ жить 3 м$еяца въ 
сей горницз, то ужъ 6-ть недфль, чрезъ которое время мои 
горницы посп$ютъ, прожить въ ней не трудно будетъ. 
Я же сю горницу обилъ вездВ войлоками и не чувствую 
болЪе въ ней стужи. Мнз же необходимо надо, чтобъ сестра 
3ABCE жила, ибо какъдядюшка графъ М. Л. скоро на другой 
дворъ създетъ, то безъ всякой помощи и присмотра оста- 
нусь и если когда за болЪзн!ю принужденъ буду дома ос- 
таться, то за неимЗн1емъ повара, приборовъ и посуды, 4° 
буду безъ пищи. Сестра-же моя по той любви, что мы съ 
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маменьку другь къ дружкВ всегда имзли, когда я боленъ, 
всегда при MHB, за мной смотритъ HOTE меня не отстаетъ, 
такъ что безъ нея и одинъ оставшись въ домВ я COBCBME 
пропаду. И такъ всенижайте прошу, милостивой государь, 
не прогнЗваться, если я ваше письмо не отдалъ Александ- 
ру Ивановичу, прося при томъ всенижайше не приказывать 
MMS прежде вашего пр!№зда съёзжать отсюдова. же съ 
прзда самаго просилъ сестру, чтобъ она жила по тВхъ 
поръ, пока я YB'BAOMANCE, что вы изъ Петербурга скоро 
выЪдете. Что-жъ касается до каменнаго флигеля, гдз сами 
жить намфрены и для меня хотите принять такое безпо- 
койство, всенижайше васъ прошу, милостивой государь, то- 
ro не дЪлать; ибо когда я самъ для сырости оныхъ He 
могъ тамъ жить, могу-ль это видфть, чтобъ вы въ оныя 
перешли? Я лучше захочу весь мой вЪкъ жить въ тепе- 
решней каморкз, нежели видфть васъ хоша недВлю въ 
тВхъ сырыхъ и нездоровыхъ покозхъ. Покой мои деревян- 
ные въ 6б-ть илы 7 недфль готовы будутъ, и такъ до TBXE 
поръ MH и переходить и безпокоиться не зачВмъ. 
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79. 


Москва, 5 Феврала 1767 г. 


Что изволите писать © Строгоновомъ садовник и 
Озеров, на то имЗю честь донести, что сей садовникъ 
есть самой дурной человЪкъ и горькой пьяница, TAKE какъ 
объ немъ и говорить управитель ихъ и что онъ запоемъ 
пьетъ; иногда бъетъ смертво жену свою и учевиковъ, TAKE 
что мноме и разбЪжались отъ него; а сей вашь мальчикъ, 
“которой у него былъ и претероЪль всяк!я муки, неодно- 
вратно просилъь Ершова, чтобъ оттуда свободить. Нако- 
нецъ, онъ его однажды, напившись пьянъ, билъ до ув$зья, 
и онъ прибЪжазъ къ Ершову, которой его ко мнё и npa- 
велъ; ия BAM, MHIOCTHBOË государь, клянусь по чести, 
что я его нашелъ разбитаго безчелов$чнымъ образомъ, и 
для того посылалъ дважды Озерова, чтобъ его оттуда взять 
до вашего ‘пр!Взда (а какъ вы больны были, милостивой 
государь, то о такихъ вздорахъ я и писать къ вамъ не 
сызлЪ); но онъ, BMCTO того, что его отдать, разругавши, 
вытолкалъ его вонъ въ зашей, посл чего я принужденъ 
былъ послать Ершова, который ужъ его выручилъ. Я cie 
затЬмъ болфе сдфлалъ, что сверхъ негодной и тиранской 
поступки мастера, ученикъ ужъ COBCME выучился и выжилъ 
свои годы. И такъ я думалъ представить вамъ по пр!Взд» 
вашемъ, не прикажете ли его опредЗлить въ Милетъь; ибо 
онъ довольно искусенъ и рисуеть очень хорошо, à тепе- 
решной Милетской садовникъ пьяница и нерадзтеленъ, такъ 
что жаль, что эдакой челов$къ при такомъ саду опредЗленъ 
и опасно, чтобъ онъ оной садъ совсЗыъ не разорилъ ху- 
дымъ своимъ смотрЬшемъ; но какъ вы изволили приказать 
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этого мальчика опать отдать къ евтоху Строгонову садов- 
‚ нику, то я то и учинилъ сегодни. А что Озерова высЪчь 
приказали, то я Cie за тёмъ не CMBAB сдфлать, что YBB- 
ренъ, что и сами то OTMÉHATE, когда свфдаете, что онъ 
Зздилъ по моему приказу и отъ себя ничего не дЗлалъ; à 
что оной садовникъ на него писалъ, то онъ самъ обличил- 
ся во лжи; ибо, призвавши его къ себЪ, я y него спра- 
шиваль, какъ онъ и съ чего онъ на Озерова писалъ къ 
вамъ тая клеветы? Онъ зачаль божиться и отпираться, 
что пичего не вфдаетъ, то я ему показаль его письмо. OR, 
вдругь пооторопфвъ нфеколько, сталъ говорить, что это 
правда и что тому былъ свидЪтель лакей Никифоръ, 
котораго я тотчасъ призваль и которой его обличилъ во 
лжи. И такъ ONE со стыдомъ ушелъ. За тёмъ я не могъ 
высзчь невиннаго; & хоть бы ONE и былъ виновенъ, TO 
осм$лился бы просить васъ, милостивой государь, чтобъ изво- 
зили бы простить однажды такому человЪку, которой десять 
APTE MHB служить безнорочно и оказаль MHB во время 
моего ареста *) столько вфрности и преданности, что я во 
всю жизнь мою не въ состоян!и буду довольно ему оказать 
мою благодарность. 


- --- 2 --— 
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80. 


Москва, 17-го ‘Anphaa 1768 года. 


На будущей почт a пошлю къ Петру Васильичу книгу, 
которую я получилъь на прошлой недфлЪ между другими, 
что мн присланы изъ чужихъ враевъ. О сей книгв уже 
я$тъ ABBCTH, какъ говорятъ во всемъ CBbTB, и вы ее репу- 
Tauieñ знаете; она называется , Traité des trois imposteurs“. 
Петръ Васильичъ, прочтя самъ, ее вамъ вручитъ; она не- 
величка, но сильно писана, и господинъ Нартовъ можеть 
ее перевести въ три дни. Что жъ касается до моихъ ста- 
рыхъ лошадей, у меня ихъ только пять, и между коими 
только ABB въ состоянии и TB ужъ немолоды, а проч1я три 
совсзмъ разбиты. А TB двЪ, кои еще н%еколько годятся, 
я отсулилъь было ихъ (не звая, что вамъ ихъ надо, мило- 
стивой государь) господину афермеру, бибмотекарю Вези- 
каго Князя, которому теперь въ лошадяхъ нужда и KOTO- 
рому я много одолженъ: ибо сверхъ Итамянскаго языка, 
что меня выучилъ, онъ во многомъ меня просв$тилъ, и я 
въ два года отъ него боле позналъ, нежели доселева, 
учась у разныхъ и въ разныхъ книгахъ читая, & по сю 
пору не могъ ему ниже какой бы бездВлицей услужить. И 
такъ, услыша, что онъ купилъ въ ПетербургЪ себЪ карету 
и хочетъ также купить пару лошадей, хотя не имфетъь на 
то большаго способа, я писаль къ нему, чтобы онъ одол- 
жиль меня, какъ другъ, не покупая оныхъ и принявъ CE 
TÉMB же дружескимъ сердцемъ, съ какимъ я къ нему по- 
шлю пару своихъ въ половин8 Мая. Ho если вамъ они 
надобны, милостивой государь батюшка, то я къ нему Ha- 
пишу, чтобы меня извинилъ и что MUB нельзя того испол- 
нить, на что я было самъ вызвался, не входя въ причины 
и не изъясняя ему, для чего. | 
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89. 


Москва, 5-го Января 1769 года. 


'Гретьагоднись я пр1халъ въ сей городъ и въ тотъ-же 
девь былъ у дядюшки, LAB и уживаль, а стою у сестры. 
Дядюшка очень нетерпЗливо Артем!я Ивановича ожидаетъ, 
& между TÉME я примфтилъ, что экипажи сего посл®дняго 
нимало не приготовляютъ. Мои здВеь вез готовы кромВ то- 
го, что одна изъ моихъ фуръ гораздо на Валдайскихъ го- 
рахъ попортилась, и такъ Cie меня до Пятницы здфеь удер- 
ЖитЪ. 

Я Власову велфлъ, чтобъ онъ приготовиль 20 пулъ вет- 
° чины для людей, 10 пудъ солонины для меня, также крупъ 
всзкихъ довольное число, до 6 пудъь соли; ибо въ Малорос- 
ии теперь совсЪыъ соли н$тъ, такъ что отсюда, по пред- 
ставлен!ю графа Петра Александрыча, по почт} ее отправ- 
ззютъ. И это все собравши, велЪлъ ему, нанявъ подводу 
или двз, вскорз посл меня въ Глуховъ отправить. Нижайше 
прошу это ему подтвердить вашимъ повел немъ. 

Еремй такъ проворень MHB въ дорогв показалея, и 
<верхъ того я вообразилъь себ, сколь онъ мнЪ въ походВ 
нуженъ будетъ, RARE для содержан!я BB UHCTOTB и исправ- 
ности ружей моихъ и пистолетовъ, и что онъ своимъ искус- 
етвомъ въ стрЗльбЪ довольно снабжать и столъ мой будетъ, 
что я осмФлился уговоривать его, чтобъ онъ CO мной въ по- 
ходъ позхалъ, отважась при томъ увфрить его, что вы, 
милостивой государь батюшка, за то не прогнзваетесь. Ояъ 
и согласился, à просилъ только, чтобъ жена его въ Петер- 
бургВ не покинута была. А я теперь въ TOME у васъ про- 
шу прощен1я, и хотя онъ мн очень нуженъ, но если это 
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вамъ не покажется, то я его опять изъ Глухова пришлю. 
Взерась я былъ у графини Катерины Александровны ') .Ру- 
мянцовой, которая меня принала весьма ласково и обфщала 
мн дать письмо къ мужу. Завтра я позду къ графу Петру 
Семенычу *) и къ Петру Спиридонычу. Калмыкъ еще въ Мв- 
летВ, я по него послалъ и стану его уговаривать; à если 
онъ не захочеть со мной Фхать въ арм!ю, то конечно про- 
тивъ его желан!я насильно не возьму. 


90. 


Гауховъ, 16-го Генваря 1769 года. 


Вчерась ночью, или лучше сказать сегодни до CBBTA, 4 
сюда пр1Ъхалъ и сталъ въ дом Андрея Васильича Гудо- 
вича, котораго я всегда почиталъ себЪ BÉPANME другомъ, 
a теперь и подавно: ибо какъ его здВсь HBTE, то я было 
и посумнился тутъ стать; но человфкъ его, коему приказанъ 
домъ, показалъ мн$ его приказъ, по коему ему велВно меня 
просить къ себЪ въ домъ, дать MHB его карету и доволь- 
ствовать меня BCBMB и слушать, какъ господина. При томъ 
онъ и самъ ко MHB писалъ изъ деревни, 130 верстъ отсюда, 
что ежели MHB къ нему быть He можно, à я однакожъ въ 
Глухов останусь, то бы его увВдомилъ, что OHB тотчасъ 
пр!детъ, и просить меня при томъ, чтобъ я его не ща- 
дилъ и употреблялъ гдз хочу, что онъ самъ и все его им$- 


1) ВБроятно ошибкою, вм$сто Михаинловны. 
4) Сазтыкову, Московскому главнокомавдующему. 
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не къ моимъ услугамъ. Однимъ словомъ, я не могу имъ до- 
вольно нахвалиться, и меня Cle крайне ут шаетъ, что я въ 
немъ не ошибся, считая его себф вЗрнымъ другомъ. Кой 
часъ я одЪлся, то позхалъ къ графу Петру Александрычу, 
которому врузилъ BCB пвсьма и указъ отъ Военной Ко- 
лети. Онъ меня принялъ очень милостиво и спросилъ, въ 
которомъ нолку я служить желаю. Но какъ везд№ м%ста 
занаты, и я бы былъ сверхъ-комплектнымъ подполковни- 
KOMB, то я его просилъ, чтобъ до настоящей первой Ba- 
канц!и онъ бы меня оставилъь при себф при дежурств} въ 
главной квартир. Онъ то и сдвлалъ, и я DPHMBTHIE, что 
онъ моею просьбою былъ очень доволенъ. Завтра онъ Здетъ 
на самое малое время и за нуждою въ №Мевъ и меня съ 
собой беретъ. И такъ я туда ay на легкЪ, а Тихону здЪсь 
оставилъь приказъ, чтобъ онъ, по пр!ВздВ своемъ, поЗхалъ 
къ Андрею Васильичу и TAMT съ нимъ HOCOBBTOBAIS о 
повупЕВ подъемныхъь лошадей. Изъ Kiesa я буду ambre 
честь писать къ вамъ, милостивой государь. Графъ счи- 
таетъ дней черезъ ABBHAANATR быть сюда обратпо, и TAKE 
ужъ по возвращевн!и моемъ я здесь заведусь веЪмъ принад- 
дежащимъ. | 
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31. 


Гауховъ, 6-го Февраля 1769 года. 


Письмо ваше отъ 13-го прошедшаго м%сяца я имфлъ честь 
получить чрезъ г. Натальина ‘) въ Kierb. Родетвеннику на- 
шему Льву Лар!онычу я не премину по долгу своему ока- 
зывать услуги и вспоможен1я. СожалВю только, что не могу 
его имЗть при себЪ; ибо какъ нЪтъ ваканшщи, и я не хо- 
т®ль быть въ полку сверхъ комплекта, то осталса при графЪ 
Петр$ АлександрычВ. Господину Хатьзнову я далъ реко- 
мендательное письмо къ его полковнику г. Порошину, ко- 
торый мн знакомъ. | 


92. 


Глуховъ, 8-го Anphaa 1769 года. 

Третьяго дни по вечеру прибыли сюда князь АлексЪй 
Степанычь *) и графъ Артемй Иванычъь *) и стали со мной въ 
одномъ дом; ибо Андрей Васильичъь тотчасъ послалъ про- 
сить ихъ, чтобы они въ нему въ домъ пере®хали. Графомъ 
Петромъ Адександровичемъ были приняты весьма ласково и 
черезъ три дни отсюда въ KRieB5 отправятся; а мы завтра 
CB графомъ изъ Глухова выфдемъ и BM'CTO того, чтобъ 
ЪЗхать въ Полтаву, прямо въ Переволочную поздемъ, отсюда 
вправо по лин!и къ Бахмуту и, осмотря всю лин!ю, ВЪ 418- 
герь выступимъ. 








1) Сывъ графа П. А. Румавцова. 
3) Мещерскй. 
3) Воровцовъ. 
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Изъ лагеря подъ мфстечкомъ Самборъ 
изи Диковка, Imux 21-го 1769 года. 


За разными недосугами 4 лишенъ былъ удовольствия пи- 
сать къ вамъ, милостивой государь. Мы зд®сь ужъ восемь 
дней, какъ стоимъ въ лагер$ на Вагульц®, который по ланд- 
картамъ гораздо почтенн%е, нежели какъ на яву кажется. 
При вступлен!и въ сей лагерь и при формироваши тотчасъ 
гранадерскихъь баталоновъ, я получилъ одинъ въ команду. 
Оной называется вторымъ, находится въ резервномъ корпус 
и состоить изъ Воронежекихъ и Елецкихъ гранадерскихъ 
ротъ. Изъ двухъ Аглидкихъ лошадей, чтб у меня есть, одна 
COBCÉME разбита, À другая, что послЗ дядюшки MHB до- 
сталась, уже стара и не въ COCTOAHIH много выдержать, 
здзсь же лошади чрезвычайно дороги и нехороши. Къ Сте- 
пану Данилычу *) я писалъ, прося его, чтобъ онъ мн за 
деньги прислалъ ABB верховыя лошади; но уже тому прошло 
четыре месяца, & я никакого orBbra не имЪю. Й такъ пи- 
салъ кошевому въ CBI, прося его, чтобъ онъ MHB, купя 
3 лошади, рублей по 70 каждая, прислалъь мн ихъ сюда, 
что онъ MHB и обЪщалъ; а между тфмъ $зжу на казацкой, 
которая дана 35 рублей и викуда не годится. Такъ они здЪсь 
въ арм и въ Украин® и въ СЗчи задорожали, что которая 
полгода тому назадъ стоила 50 рублей, aan men 150-ти 
рублей достать не можно; & то, если она чуть-чуть добра, 
то никто не продаетъ. И такъ я невеликую надежду и H8 
тЪхъ полагаю, что изъ CBI ко мн шлются; и для того 
покорно прошу васъ, милостивой государь батюшеа, при- 


———— 


*) Ефремову, Донскому атаману. 
Архивъ Князя Воронцова, XVI, 8. 
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казать написать или въ Астрахань къ Murkurk Аознасьевичу, 
или къ кому нибудь въ Кизляръ, чтобъ тамъ купили ABB 
гореюя лошади; они хотя, можетъ быть, обЪ рублей двЪсти 
станутъ, однакожъ за пять лошадей здВшнихъ послужатъ: 
ибо я примЗтилъ, что, посл Арабскихъ, крЗпче горскихъ 
лошадей на cBbrb нЪтъ. Деньги sa оныя нижайше прошу 
отдать кому нибудь изъ Арманъ въ Москв$ или въ Петер- 
Gyprh, для того что у меня теперь только 300 рублей оста- 
лось. Не дивитесь, милостивой государь, что у меня такъ 
мало ихъ теперь: я еще въ УкраинВ боле 1300 рублей 
издержалъ на покупку 23 лошадей подъемныхь и на пере- 
дЪлку совсфмъ экипажа своего; сверхъ того всегда имЪлъ 
столъ, & теперь и подавно, имя батамонъ въ KOMAHAË, à 
здфеь чрезвычайно все дорого. Я жъ безъ тщеслав1я могу вамъ 
сказать, что всегда, когда вижу случай помочь какому ни- 
будь изъ бЪдныхъ офицеровъ, то всегда TO дзлаю съ удо- 
вольстнемъ, что и нер$дко случается. Я думаю, что это 
долгъ всякаго достаточнаго челов$ка. Мн этихъ остальныхъ 
денегь по Сентябрь м$сацъ станетъ. Какъ Mub не хочется 
нын% шнею зимою ни Москвы, ни Петербурга видЪть, дабы 
MH'B не видВть так я M'CTA, TAB я имЗль друга, что по- 
терялъ несчастно и потерю котораго я въ вфкъ оплакивать 
долженъ *); и такъ я останусь зиму въ Увраин®. Если вы 
позволите, то нижайше прошу на содержане мое нын%ш- 
ной зимы и будущей кампанм прислать MHB вексель на 
Н№жинъ, когда вы въ Сентябрз желзо продать изволите. 
Что-жъ касается до проводу ко мн} горскихъ лошадей, то 
приказать. ихъ отослать въ Черкаскъ и попросить Степана 
Данилыча, чтобъ онъ ихъ отослалъ въ Мирогородской полкъ 
въ мВстечко Сорочицы, которое Андрею Васильичу при- 
надлежить и гдЪ его управитель ихъ приметъ. Также вы 


*) Графиня Анна Михайловна Строганова скончалась зимою этого года. 


115 
MAB великую милость сдфлаль изволате, если дадите кому 
нибудь изъ Агличаяъ комисю купить мн 8% ЛовдонЪ ua- 
техвтичесвце инструменты: одометръ, астрелабъ, зрительную 
складную карманную трубку и маленькой тедескопъ, гиней 
въ двФнадцать, да 6 дюжинъ нитяныхъ чулонъ: и приказать ,. 
чтобъ это все тамъ ' отдаво было господиву Шарапову, а 
Петра. Васильича попросить, чтобъ онъ его попровилъ, чтобъ 
онъ это все прислаль къ нему, чрезъ побылаемыхъ оттуда 
курьеровъ, a Петръ Васильичь ужъ это MB доставить. 
При семъ я долженъ вамъ нацисать, что оба господа 
Воронцовы нимало къ служб но прилегаютъ, а особливо 
Левъ Лар1онычъ. Я ему далъ веБ книги, что до службы 
принадлежать, а онъ въ три мВсяца ни одну изъ нихъ не 
развертывалъ и, будучи командиръ роты, ничего службы не 
знаетъ и ни малой охоты къ ней не оказываетъ. Графъ, 
смотря еще въ Перевоселочной Елецюй полкъ, оченно на 
него былъ сердитъ и репримандовалъ его за TBMB, что онъ 
все замфшаль и въ ученьи плутонгами и дивизонами, по- 
томъ во всзхъ еволющяхъ командовать не умЗлъ. Онъ по- 
cxB того ни мало не прилегалъ, да еще неотступно про- 
силъ полковника, чтобъ быть въ гранадерской рот. Теперь 
мн} эти роты въ баталлонъ достались, À какъ одни грана- 
деры къ графу на караулъ ходятъь и какъ. ему посл} завтра 
пойти достанется, то я въ превеликомъ безпокойствии, чтобъ 
онъ чего дурного ве сдЗлалъ, и уже три дни какъ его 
учу, но все безплодно, такъ что я просилъ полковника, 
чтобъ его въ мушкатерскую роту перевелъ, à ему сказалъ, 
чтобъ онъ тамъ въ полку къ службВ прилегаль и въ б6у- 
дущую зиму безпрестанно училел. А ежели онъ и туть 
ничего не поправятся, то лучше, милостивой государь, чтобъ 
OH абщидъ взялъ и шелъ-бы въ штатсюя дЪла; ибо съ 
такою неохотою и неприлежанемъ онъ только что на по- 


срамлете свое въ военной службЪ останется. Другой, бу- 
3% 
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дучи у господина ]baenoBa и всегда при инженерной долж- 
ности, позабылъ COBChME геометрию, и какъ мн$ хотВлось, 
чтобъ онъ былъ при генералъ-квартермистрв Баур$, кото- 
рый инВ есть делиый прятель, то я его и просилъ, чтобъ 
онъ его на н%Жеколько къ себЪ взялъ, и если способевъ, 
то бы потребовалъь къ себ въ генеральной штабъ, rab бъ 
онъ скорзе произведенъ былъ; но онъ, подержа его uHÿ- 
сколько, чистосердечно призналея MHB, что опъ совеБмъ 
неспособепъ. МиВ очень жаль, что я вамъ подаю таня 
вфети. 


94. 


Изъ дагеря подъ крфаостю Св. Елисавети, 
Августа 14-го xua 1769 года. 

Братъ MHB писалъ, что вы намЗрены MHB пожаловать 
Аглицкую лошадь, à о горскихъ писать хотите къ Степаяу 
Данялычу, за что приношу вамъ, милостивой государь, HE- 
жайшее мое благодареше; ибо HBTB теперь мнЪ uyæube 
вещи, какъ хорошая лошадь, отъ доброты или худобы во- 
торой жизнь часто зависить. Что жъь не въ Кизляръ и He 
въ Астрахань о горскихъ писать намВрены, то имЪ ю честь 
вамъ донести, что отъь Степана Данилыча ожидать нечего: 
онъ MHB прислалъ двухъ, кои обЪ сорока рублей не стоять, 
и изъ которыхъ я одну и бросилъ, а на другой по самов 
нуждз во время марша 3зжу. Онъи къ графу Петру Алек- 
сандрычу TAKHXE же прислалъ, и съ Дону другихъ и ожи- 
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дать нечего. Эти лошади Coxbe гусаремя, вежели nÉxote 
наго офицера и такъ робки, что если ne стереженться без- 
хонечно, то OTB икъ пугливости подчасъ голову сломать 
можно. Горсыя Кабардинся!я еверхь того, что они статны, 
HO еще весьма кр%пки, неспотыкливы и TAKE сифлы, что 
HE отчего не пугаются. Тенерь же, nocah всЪхъ TX дВаъ, 
что Медемъ и Кашинской съ Кабардинцаии имЗли, кочечно 
въ Кизлзр® великое множество самыхъ лучшихъ ихъ лоша- 
дей какъ-то: Шалоховъ, Грамовъ, Жамбулатовь и Аслан- 
кировъ. Еще осмЪливаюсь просить васъ объ одной милости, 
состоящей въ томъ, зтобъ выписать Mu изъ ‘Рига и изъ 
Митавы по гарнитуру, то есть по штуцеру, по ружью и 
по пистолетамь Moprenpora и Содерстрома. Я думаю, что 
мы дней черезъ пять отсюда выступимъ. Впрочемъ, кро- 
M$ BOTH, которая еще у меня нфеколько болитъ, я доволь- 
но здоровъ. : 
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Изъ лагера подлф Прута, ниже Рабой 
Могилы, 16 ro ]Тюня 1770 года. 


Съ самаго начала сего мфсяца, что я съ моимъ бата- 
Мономь въ авангардВ подъ командою генерала квартерми- 
стра Бауера нахожусь, мн% ве возможно было, милости- 
вой государь, писать къ вамъ, по причин, что мы все 
или впередъ безъ остановки, всегда были отдалены отъ 
арми, и за тзмъ пересылка писемъ имЪла велик!я затруд- 
неня. О томъ, что я впереди, не извольте опасаться: ге- 
нералъ Бауеръ есть такой человзкъ, которой о чести и 
1авё оружя нашего крайнее попечен!е имфеть. А что 
онъ къ своему искусетву отважность всегда прилагаеть, Ciè 
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отъ великаго его. знан!я происходить: ибо еъ’Турками, что 
отважнзе, то BBpH'be, и они идущихъ никогда не ожидлаютъ, 
& уступають имъ MÉCTO, чтф мы ‘ужъ. и испытали 10-го 
сего ифеяца, когда съ шестью гранадерскими батазлонами 
шли на нахъ, имфющихь около 15 тыеаячь людей. Они, 
поднявъ свой лагерь и ношедъ къ намъ на встрфчу, но 
видя порядокъ и поспЪшность, CE которою мы къ нимъ 
приближались, тотчаеъ ретировались, оставя свои понтоны. 
15-го они пытались насъ атаковать и, окружа насъ со BCBXE 
сторонъ и объЪзжая насъ ‘вокругъ четыре часа безпрерыв- 
но, съ потерею стетупили. А вчерась выбрали они наи- 
крзочайпий лагерь, что вообразить себЪ возможно и поду- 
чили еще помочь оть прибывшаго къ нимъ. новаго войска, 
такъ UTO на нашей авангард®, HE корпусу квазя Репнина 
чадъ ними никакого покушевая сдЪлать во можно бызо. 
Тогда графъ Петръ Александрычь пошелъ на HHXB пря- 
мо, князь Николай Васильичь слЗва, à генераль Бау- 
еръ справа. До непрятельскаго лагеря было около 12 
версть и два претрудные дефилея. Лагерь ихъ стоялъ на 
прекрутой ropB и укрЗпленъ шанцами; но лишь мы подо- 
шли къ оной, то они, собравъ палатки, тотчасъ обратились 
въ бЪгство. Крутость горы, по которой идтить намъ должно 
было, была причиною ихъ спасеня: ибо пока мы л3зли, то 
они гораздо отдалились; потомъ боле 15 верстъ были вами 
гнаны безъ отдохновеня. Однимъ словомъ, или нынзшн!е 
Турки ве Th стали, что были во время императрицы Ан- 
ны Ивановны, или мы сами съ того времени въ пользу 
нашу очень перемЗвились. Я уже м»еяцъ. какъ просилъ 
васъ, милостивой государь, но не знаю получили-ли вы мое 
письмо, о Аглицкихъ часахъ съ репетицею: они въ ночвыя 
экспедищи необходимо нужны, особливо когда гдз нибудь 
въ едакое время одинъ куда деташированъ случишься. И такъ 
осмфливаюсь еще вамъ о сей моей просьб повторить. 
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Изъ лагеря авангарднаго корпуса при pbs 
КаулВ, 10-го Гюля 1770 года. 


Въ день самой баталии, что мы подъ Ларгою 7-го числа 
нынфшияго месяца выиграли, 4 TAKE былъ слабъ, не спавъ 
наканун ABB ночи и просидя въ тоть день 11 часовъ на 
конз, что не въ состоянии былъ писать боле какъ малень- 
кую цыдулку въ брату; теперь, отдохнувъ HBCKOIBKO, имЪю 
честь увфдомить васъ, милостивой государь, что я здоровъ. 


97. 


14-го Августа 1770 г. 


Милос#ивыя ваши письма чрезъ господь Хотаинцова и 
Чампа я получилъ, за которыя нижайш!я приношу благо- 
Aapenis, TAKE какъ и за милостивое участе, которое вы при- 
нимаете въ моемъ порадован1и. Государыня по рекоменда- 
ши графской; а графъ по милости во мн своей отличили 
и произвели меня сверхъ моихъ малыхъ достоинствъ и за- 
слугъ. Я долженъ счастливымъ себя почесть, ежели буду 
еще такъ счастливъ, чтобъ пролить кровь мою въ службЪ 
ея величества. Графа я именемъ вашимъ благодарилъ. 

Ja часы нижайше благодарствую и покорно прошу, ми- 
чостивой государь батюшха, сказать мой поклонъ Елиса- 
ветв ДенисьевяЪ. 
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98, 


Доношу вамъ, что я по Cie время довольно здоровъ, въ 
такое время, гдЗ всЪ почти больны, ибо нын®шнее з3то 
совсВмь не походитъ на прошедшее. Отъ одной чрезвы- 
чайности до другой погода безпрестанно перем вяется: или 
зной несносный, или ужасныя XOJOAHNA буря съ дождемъ 
и градомъ неописаннымъь и такимъ вихремъ, что BCB па- 
латки рветъ и опрокидываетъ. Во всей арм не осталось 
пяти палатокъ, которыя бы не были изорваны въ Елочки, 
такъ что съ превеликимъ трудомъ, починя ихъ остатокъ, 
кампан!ю выслужить могутъ. Моя изъ TBXB, которая изор- 
вана и опрокинута была дважды, а разъ чуть до смерти не 
убило Mens древкомъ. Червонцы sxbcs предпочтительнЪе 
BCBXE монетъ ходятъ. Ежели у васъ хотя и HBTE, я на- 
дВюсь, что Александръ Иванычь ГлЗбовъ вамъ сю дружбу 
сдФлаетъ, чтобъ подождать, а между тБмъ пришлетъ указъ 
сюда къ Петру Ceprhesuuy Свиньину, чтобъ онъ MnaB вы- 
даль 300 червояныхъ. Брать Иванъ Романовичф здоровъ 
и привыкаетъ къ службЪ и себя ведетъ добропорядочно. 
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Ясы, 27-r0 Гензара 1771 года. 


Ors князя Платона Степановича*) получиль я извЪете 
о провици, по которому изволите увидВть, что оная MUB 
будеть стоить 400 рублей; a еслибъ оная быль отправлена 
HA TX. лошадяхз, что я просилъ, чтобъ мнЪ въ Pocciu 
купили, TO я бы имфль лошадей хорошихъ и етолько бы 
MHB они не стоили, ибо я принужденъ буду на покупку 
оныхъ употребить здЗеь боле 500 рублей, а они же къ 
тому будутъ не прочны. Я хотЁлъ послать вамъ, милости- 
вой государь, Турецкаго курительнаго табаку, но для мо- 
роваго повЗтр!я, которое еще не COBChME здесь утихло, я 
опасался cie учинить. Оное же повзтр!е не допустило меня 
васъ BHABTE;, ибо для онаго BCB отсюда Здуще пятинедль- 
ной карантинъ на границв вныдерживаютъ, почему я бы 
долженъ быть боле м%еяца въ лишней отлучкВ, и чрезъ 
TO He имлъ бы время исправить полкъ всЁмъ нужнымъ; à 
какъ я его досталь не по старшинству, à по особливой 
милости, и какь онъ есть полкь первой цо старшинству 
всей нашей пфкоты, то бы MHB стыдво и непростительно 
было вывести его въ походъ BCÈXB прочихъ хуже исправ- 
ленваго. | 


*) Мещерскаго. 


122 


100. 


fcu, 30-го Anphaa 1771 года, 


Графъ Петрь Кириловичь Разумовской получилъ тотъ 
баталонъ, которымъ я командовалъ и живетъ SABCE въ мо- 
емъ дом. Если миф возможно будетъ оказать ему какую 
нибудь услугу, то конечно ве премину. Брату не пишу для 
того, что некогда, ибо курьеръ cubmurs. И такъ нижайше 
прошу ему мой поклонъ сказать. 


101. 


Изь лагеря при Фальтешт$, 30 OutaGpa 1771 г. 


При отправлени отсюда князя Дмитр!я Костентиновича 
Кантемира, котораго я могу почесть наилучшимь моимъ 
пр!ятелемъ, я He могъ’ пропустать, чтобъ не дать вамъ 
знать, Что я здоровъ, хотя былъ боленъ продолжительною 
лихорадкою; отъ которой еще трет день какъ я OCB000- 
дился. При немъ же отправленъ отсюда поручикъ моего 
полка Рындинъ *), братъ того прехрабраго ма1ора и кавалера 
Рындина, которой въ сю войну столь часто отличался и 
нын%шнимъ JÉTOMS убить былъ при штурм неудачномъ 
Журжи. Онъ самъ офицеръ храброй и преисправной, и 


*) Кирилъ Степановичт, впосл$дстви сенаторъ. 
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TAKE осмзливаюсь рекомендовать его въ милость. А какъ 
онъ Рындинъ очень скоро вазадъ возвратится, то нижайше 
прошу прислать съ нимъ мнВи Ивану Романовичу по шар- 
фу, да сукна на два мундара и по одному сюртуку каж- 
дому и все что для мундира надо; ибо здЪсь ничего достать 
не можно, & изъ Польши, по причинВ распространен1я 
конфедерацевъ, ничего не возять. Mu же прошлымъ. го- 
домъ изъ Петербурга, BMBCTO двухъ, одинъ мундиръ только 
прислали, такъ что, износя оной, принужденъ теперь его 
выворотить: еще же покорно прошу прислать MHB зелена- 
го чаю. À кавкъ изъ Москвы я не.могу ожидать никакой про- 
Busiu, а здВсь и изъ Польши еще менВе достать прошлогод- 
H9TO можно, TO сдЪлайте милость, милостивой государь, 
прикажите ее изъ Петербурга до Kiesa отправить и адре- 
совать ее тамъ къ Якову Васильевичу Ельчанкнову, ув домя 
меня только о времени, къ которому онз туда быть можетъ, 
à оттуда, какь ни трудно и ви дорого, я постараюсь ее 
вь Яеы доставить: ибо въ Ясахъ ни за что, ни за Kakig 
деньги и никакими трудами ничего достать не можно. А 
какъ по видимому мы въ будущую кампан1ю пойдемъ з& 
Тунай, то есть гораздо далВе и въ Болгарию, землю co- 
вс$мъ разоренную, то нужда въ провиз!и будетъ еще бол 
какъ въ прошедшую кампан1ю. Я думаю, что ci провизю 
хоть съ Озеровымъ или съ кЗмъ другимъ до Kiesa отпрз- 
вить можно, а отъ ЁК№ева OH% назадъ воротится; ибо от- 
туда ужъ 4 Ha себя беру, чтобъ все къ себЪ доставить, и 
для того пришаю своего челов5ка съ ундеръ-офицеромъ къ 
Якову Васильевичу. 
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102. 


Ясы, 13-го Генваря 1772 года. 

Не хочу провустить сей случай оторавлен!я огсюда Карла 
Васильевича Луиза, чтобъ не ув?домить васъ, что я здоровъ 
и чтобъ не рекомендовать вамъ его самого, какъ челов8 ка 
отмВнныхъь достояаветвъь и Kb тому-жъ OTMBHHArTO песчастя: 
во всю сю войну никто болВе его не служиль, раненъ при 
томъ столь жестоко, что `сомнительно, можетъ-ли онъ когда 
нибудь выл читься. Вс8, kon его знаютъ, отъ фельдмаршала 
до пижняхъ его командировъ, BCB его любятъ и стараются 
ему помогать, OAHAKOÆE онъ не знаетъ той фортуны, ко- 
торая ему принадлежала и которою достали xpyrie, имВю- 
ще къ тому столько права, па сколько встрЪчаемы счаст. 
емъ, которое припадлежитъ всегда къ дВламъ удачвымъ; они 
скор®е, нежели онъ%, нашли разныя награжден!я. Онъ теперь 
Фдетъ въ Петербургь, чтобъ помочь б%дной своей матери, 
которая, находясь въ крайней б%дности, хочетъь просить 
маленькую пенстю па остатокъ своей жизни. Графъ Петръ 
Александровичъ, по обыкновенному своему воликодушю, даль 
ему для его дфла рекомендательныя письма. Потомъ должно 
ему лчиться въ ПетербургВ отъ опасной рапы, которую 
онЪ получилъ подь Браиловымъ и которую чрезъ полтора 
года незнающе наши доктора залВчить не умЗли. : 

И такъ осли вы можете, милостивой государь батюшка, 
сдвлать какое нибудь Oxaroxbanie ему, или его матери, то, 
кромЪ того, что сдВлаете великодушное ABIO, но я оное 
почту за одолжеве mu, ибо Луизъ мой искренной приятель. | 
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103. 


Изъ лагеря при Уванчи, 24-го Августа 1773 года. 


Зать госпожи адмиральши Луизовой, подполковникъ Кдев- 
скаго полка, просиль меня принять отъ него 800 рублей 
съ TBME, чтобъ оныя деньги отданы были ей въ ПетербургВ. 
А какъ я нахожусь теперь въ нуждВ и какъ д®ло идетъ 
He къ миру, & къ возобновлен!ю воепныхъ дЪйств!евъ, такъ 
что, повидимому, врядъ будутъ-ли у насъ зимня квартиры 
и что придетъь намъ дЪлать зимнюю кампанию, которая всег- 
да убыточн®е (ибо никакой экипажъ и никавя лошади сего 
выдержать не могутъ): то я осмЗлился HXB взять, прося 
васъ нижайше, милостивой государь, заплатить госпожВ ад- 
миральшВ Луизовой с1и деньги. Иванъ Романовичъ, какъя 
уже вамъ писалъ, находится въ Фокшанахъ, и Христофоръ 
Ивановичъ Петерсонъ, которому онъ отъ меня порученъ на 
руки, пишетъь ко мя всегда о немъ съ похвальбою. Cia 
комис1я ему принесетъ много добра. 

Впрочемъ я здоровъ, не смотря на ужасныя и неслы- 
ханныя болззни, которыми вся арм!я страждетъ. Такого 
тяжелаго года пикто изъ самыхъ старыхъ солдатовъ не 
помнить. Вс штабъ и оберъ-офицеры больны; у мепя въ 
полку 240 человВкъ больныхъ, а у меня еще всВхъ мен%е: 
ибо нзтъ полка, rxb бъ мене 300 было, a въ иныхъ болВе 400. 
Изъ моихъ собственныхъ людей только трое здоровыхъ. 
Однимъ словоуъ, несказанной зной, что мы нын®шнимъ л%- 
томъ претерпЪваемъ, заразилъ тая лихорадки, горячки, по- 
посы, что BCÉXE въ ужасъ приводитъ. 
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104. 


Изъ лагеря при Уванчи, 27-го Сентабря 1773 г. 


Хотя я заскался не платить нын®шнимъ годомъ обыкно- 
венной дави, что плачу всякую осень зд$шнему воздуху, 
однакожъ отъ оной не OTABIAICH и HMBIB прежестокую 
горячку съ желчью, & потомъ лихорадку, которыя меня 
такъ разслабили, что хотя уже ABB недЪли слишкомъ, что 
отъ всего освободился, однакожъ не могу изъ палатки вый- 
ти, и по палаткВ десяти минутъ сряду ходить He въ со- 
стояни за сильною слабостю въ колВняхъ. Cia моя 60- 
л$знь лишила ‘меня удовольств!я писать къ вамъ, милости- 
вой государь. Иванъ Романовичъ, которой возвратилея въ 
полкъ, сказаль MHB, что онъ уже писаль къ вамъ изъ Ясь о 
‘своемъ произвождени. Могу васъ увбрить, что онъ передъ 
тзмъ еще велъ себя добропорядочно и прежде произвож- 
| дешя своего въ квартермистры оставилъ вс TB дурныя 
привычки, кои онъ по молодости и по несчастю отъ дур- 
ныхъ примВровъ въ Псковскомъ полку досталъ. Однимъ 
словомъ, онъ очень въ пользу свою перемЗнился, и за то 
получиль прекрасную роту и такую, гдз онъ не имЗетъ 
нужды мучиться къ ея поправлен1ю,’° & только .старатьси, 
чтобы не запустить: она вторая по полку и нумеромъ, и 
совершенствомъ. KakB время приближается къ зимнимъ 
квартирамъ, изъ коихъ мы ушповательно ране обыкновен- 
наго выступимъ и какъ по заняти Цесарцами самаго того 
края, изъ коего мы еще доселВ хотя за надмЗрную ц5ну 
H'BKOTOPHE товары доставали, à теперь все cie прес\кается, 
ибо гдз 20000 человкъ вступить лишнихъ, тутъ все ра- 
зойдется на ихъ нужды и все выкупится: то нижайше про 
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шу отправить MH провизю гораздо ренфе, такъ чтобы, 
если можно, не позже десятаго Ноября изъ Петербурга от- 
правлена была и также, какъ прошлымъ годомъ, до Шева 
только, à тамъ Яковъ Васильевичъ мнЪ доставить. А для 
провожденя ея я пришлю въ Моснву Михайла Левонтъевя. 
MB изадо палатку для меня, ABB для людей, AR одну для 
1%каря моего нолку, которой меня два года лечитъ, а нын% 
избавиль OTB смерти; à какъ cie все дзлается въ Мосввз, 
то я, если дозволите, буду писать къ Власову, а Михайло 
Левонтьевъ ему растолкуеть и покащетъ, какъ оныя A04- 
жны быть сдёланы: ибо какъ мы здфсь всегда до Декабря 
стоимъ въ лагерВ и стоимъ въ CH'BTY, что заставило насъ 
выдумать маленьюя четвероугольныя суконныя кибитки, кои 
здзсь ABIANTCH въ полкахъ и кой въ обыкновенно сдёлан- 
ную штабекую палатку поставитьея не могутъ, з& т®мъ въ 
оныхъ палаткахъ есть нзкоторая перем на. Власовъ соеди- 
нить также къ Петербургской провизи крупичатую муку и 
крупы, чтб какъ одно, такъ и другое здесь достать не 
можно. Въ провици, если смзю просить, н№которой въ 
количеств прибавки, ибо многое дорогою вытекло и за- 
мерзло, & другое побилось; à что цзло пришло, того так- 
же уже нс стало, & годъ не прошелъ. Что побито, вина 
тому укладка, ибо прошлымъ годомъ лучше было нежели 
нын8шнимъ уложено. Надлежитъ, при отправлени такихъ 
вещей, оныя увязавши, облить водою, въ бочкахъ или въ 
ящикахъ, какъ бы оно ни было, и какъ оная вода замерз- 
‘ нетъ, то вее что внутри ни отъ какого мороза He повре- 
дитея. Пива и Французскаго вина покорно прошу не при- 
сылать. Первое я не пью охотно, à для чрезвычайныхъь 
гостей, какъ графъ, то можно купить; ибо хотя очень до- 
рого, одвакожъ, за р$Фдкимъ употреблетемъ, Cie неубыточ- 
но. Второе также не падо, ибо зд®шнее вино хля обыкно- 
веннаго употреблен1я за столомъ годится, а BM'BCTO того 
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пожалуйте бутылокь 60 рейнъ-вейву, да сладкихъ винъ 
ABYXB сортовъ кавихъ нибудь также бутылокь по 60. Вод- 
ки изволили мн вынВ отправить два ящика и два боченка; 
какъ изъ оной цзлей ящикъ еще останется, то теперь одинъ 
только ‘прислать надо, только анисовой и тминной, à вм$- 
сто другихъ н%еколько бутылокъ Французскаго ликеру, чт. 
у Мишеля продаетея. Cie для такихъ случаевъ, когда графъ 
у меня обздаетъ, или поутру заходитъ, чтб часто бываетъ, 
также н%зсколько ратафи, прованскаго масла, анчоусовъ, 
каперцовъ, сыру пармезану и Голандскаго, макароновъ и 
вермичелевъь, и горчицы, если можно поболе, то вели- 
кую милость сдВлаете; ибо здВсь этого ничего HBTE, 8 XD 
обыкновенно не стаетъ. Масло прованское, то что присы- 
лать изволите въ большихъ бутылкахъ и конечпо отъ Ms- 
шеля, такъ хорошо, что никому сюды толь хорошаго не 
возять; но его обыкновенно не стаетъ, какъ и уксусу, ко- 
торой однакожъ такъ здВсь нуженъ, что въ здВшней зем- 
1, послЬ хлЪба, онъ всего драгоцфин%е: ибо кром того, 
что его въ пищу употребляютъ, но и въ питье. У меня 
онъ весь отъ того изошелъ, и всякой годъ тоже случалось, 
то необходимо нахо было давать людзмъ, MÉDIAS въ ихъ 
питье, что ихъ и спасло въ ихъ болВзняхъь, кои не иныя 
KAKi4, какъ гнилыя горячки, такъ что MHB самому не CTa- 
10, и я покупаю скверной и преслабой уксусъ, и которой 
никакого ABÉCTBIA не дЗлаетъ, дороже нежели бутылошной 
Французской въ Петербургв. Сего, также бутылошнаго 2 
или 3 дюжины бутылокъ пожалуйте, & обыкновеннаго рен-_ 
ckoBaro крзикаго À боченка, ведеръ по 12 каждой и uro- 
бы не замерзъ, то, обливши водой боченки, заморозить. 
Зеленаго чаю 20 фувтовъ, да чернаго, хотя я и не пью, 
однакожъ. какъ графъ всегда оной пьетъ съ моловомъ и 
BCB почти оной же употребляютъ, TO для сего чернаго 
чаю фунта 4, сколь можно. хорошаго. СвЗчъ восковыхь ие 
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надо, для того что я ихъ дешевле и ближе изъ Батурина 
могу ambre. Сахаръ здЪеь часто такъ дорогъ, да иногда и 
совс$мъ н%тъ, и продаютъ его во 16, по 18, аногда и 
дороже 20-ти рублей пудъ самаго негоднаго. НЪеколько 
бутылокъ араку, ибо здесь HÉTE званаго обВда, rxb бъ 
посл онаго пуншъ не подавали. Столовой сервизъ жестз- 
ной на 20 человзкъ въ футлаярВ, жесть потолще и боле 
вылужена, ибо здЪсь лудить не умфютъ. Мой сервизъ весь 
еще прошлымъ годомъ изломалея, à нынВ случаемъ ‘до. 
сталъ купить посл покойнаго полковника Раевскаго, ко- 
торой, будучи ужъ не новъ, теперь COBCBME не годится. 
Да чтб еще мнЪ всего нужнзе, то бЪлье столовое: вс 
скатерти и салфетки такъ продрались, что уже заплата HA 
заплатВ, и удивительно, какъ еще они могли четыре кам- 
пан!и выдержать. ЗдЪеь мытье не городское, укладка и 
употребленйе поневолЪ небережное. Также нижайше прошу 
пожаловать MHB прислать одинъ тулупъ бЪлой непокрытой, 
да два халата бумажные, да мнз и Ивану Романовичу сук- 
на на мундиры, по ABA каждому, да по Аглицкому сздлу съ 
муштуками. Я позабыль еще о шоколадВ, которой графъ 
очень любитъ, и Cie есть лучшее для него угощене; для 
того прикажите пожалуста, милостивой государь, онаго HB- 
сколько у Мущя, что быль у покойнаго дядюшки конди- 
торомъ: он одинъ, которой во всемъ Петербург, которой 
прямо хороп!й шоколадъ имфеть. Если у насъ въ дом 
есть лишвй столаръ, то вы MHB милость сдВлаете, приславъ 
его со всЗмъ инструментомъ до него принадлежащимъ: онъ 
MHB здесь очень нуженъ будетъ, и я очень чувствую по- 
терю того, что взялъ съ собою и которой прошлымъ го- 
домъ умеръ. 

Извините меня, милостивой государь батюшка, что я 
пишу толь пространно. Я хотфль было вместо сего при 


письмВ приложить реестръ; но какъ я три дни пишу cie 
Алхивъ Князя Borouxosa. XYI, 9. 
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письмо, ибо долго писать еще силы HBTE, то и не взду- 
малъ прежде, какъ оное окончено, что я васъ такимъ про- 
странстпомъ обезпокоиваю, извините меня. Михайло Ле- 
вонтьевъ будетъ въ МосквЪ въ половинв Ноября для према 


провиз!и; онъ привезетъ съ собою одного отставнаго Cep- 


жанта, котораго я у графа на свое пропатан!е выпросилъ: 
OH съ Исы и.дослужился до сержантовъь въ ЁКуринскомъ 
полку, TAB былъ обознымъ, человБкъ очень доброй, и 
еелибъ онъ не быль дряхлъ, то я бы у себя оставиаъ; но 
ему надо покой. 

Р. 5. Покорно прошу васъ, милостивой государь батюш- 
ка, прислать MuB нЪсколько Русскихъ книгъ, между про- 
чимъ всз Ежехвсячныя Сочинен!я, что сперва въ Акаде- 
м1и печатались и все, что есть въ печати касающееся до 
Русской истори. 


105. 


Изъ лагеря при Уванчи, 2 Ноября 1772 г. 

Карла Карловичъь Увгарнъ отпущенъ графомъ до весны 
въ Лифляндю, пофдетъ чрезъь Петербургъ, à какъ я былъ 
у него всю нынфшнюю кампан!ю въ бригадВ и не могу 
довольно имъ нахвалиться, то няжайше прошу, милостивой 
государь, сказать ему, что вы Cie знаете. Я бы съ пимъ 
cie письмо послалъ; но думаю, что его графъ н»Зсколько 
въ Ясахь задержитъ. : 


a em me 
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106. 


3-го Ноября 1773 г. 

900 рублей, что я графу долженъ, я надФялея ихъ за- 
платить черезъ 4 мфеяца, а уже тому прошло 6, и за тВмъ 
осмЗливаюсь еще трудить васъ о семъ xb1b. О братъ Иван 
Романович покорно прошу, милоетивой государь, поста- 
ратьея, чтобъ онъ былъ господиномъ Урусовымъ въ адъ- 
ютанты произведенъ, à потохъ курьеромъ сюда отправленъ, 
и кой часъ онъ здЪзсь будетъ, то я его конечно квартер- 
мистромъ сдВлаю. Что же принадлежить до моего о немъ 
попечешя, вы конечио, милостивой государь батюшка, OT- 
дадите мн ту справедливость, что я, по долгу крови, KO- 
нечто о благостояни его стараться буду, и могу васъ за- 
ран увзрить, что опъ BB будущую кампан!ю капитаномъ 
будетъ. Графъ Петръ Александрычъ столь для меня мило- 
стивъ, что я конечно въ благополучия и произвождени брата 
могу быть ув5ренъ. 


9*' 


132 


107. 


Корнешты, 15-го Ноабря 1774 года. 

Уже четыре дни, какъ я сюда пр!Вхалъ и быль принятъ 
отъ графа съ обыкновенной его ко MHB милост!ю; онъ хотя 
выздоров$лъ, однакожъ очень слабъ. Пр$хавши, я тотчасъ 
послалт, за Иваномъ Романовичемъ, которой жилъ въ полку, 
ибо какъ онъ запемогь въ Фокшанахъ, à полкъ тогда MH- 
мо сего мфеста шелъ, то онъ, для лучшаго за собой CMOT- 
phuia, въ оной и отправился. Онъ ужъ сюда прЪхалъь и 
выздоров$лъ совсзмъ отъ болЪзни. Князь Нвколай Василье- 
вич о немъ ужъ представилъ сегодни, и кой часъ онъ 
будетъ опредЗленъ, то, оставя его нфсколько при себ (ибо 
князь пофдетъ въ Петербургъ чрезъ Варшаву), потомъ по- 
стараюсь, чтобъ его курьеромъ въ ЦЧетербургъ отправили, 
откол опъ въ Москву поЗдетъ, а ужъь изъ Москвы съ 
кияземъ въ Царьградъ. 


—— mu — 
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108. 


Cuorpuss, 28-го l'eusapa 1775-го года. 

Милостивое ваше письмо отъ 26-го Декабря я получилъ 
съ тою благодарност1ю, которою паичуветвительнЪйний сывъ 
преисполненъ быть можетъ. Вы ne пропускаете никакова 
случая, TAB только вамъ можно изъявить намъ съ братомъ 
ваши благодБяня. Онъ меня уже предувздомиль, какъ 
вы, милостивой государь, лишь учредили договоръ съ Со- 
бакинымъ, TO туть же и пожаловали намъ домъ изъ паилуч- 
шихъ, что есть въ ПетербургВ. Если мы имфемъ толь щед- 
раго и милостиваго отца, то съ другой стороны я CMh10 
могу васъ увзрить, милостивой государь батюшка, что вы 
имфете сыновей преблагодарныхъ. Позвольте, милостивой 
государь, поздравить васъ притомъ о совершен договора 
съ Собакинымъ. Вы, милостивой государь, сею толь вы- 
годною продажею успокоили свое состоян1е, избавились отъ 
долговъ, кои безиокоить должны были ваше нЪжное сердце. 
Простите Mb, батюшка, если я осм$ливаюсь вамь напо- 
мнить и нижайше просить о утверждени намъ съ братомъ 
Воронежскихъ деревень на томъ-же точно основан!и, какъ 
полотнянная фабрика, что въ КостромЪ: насъ побуждаетъ 
KB сей просьбЪ претензя и ненависть графини Анны Kap- 
ловны, которая ничего такъ не желаетъ, какъ разорить 
своихъ племянниковъ, и хотя ея претенз!я несправедлива, 
но вы сами изволите знать, на какое право у насъ поло- 
ÆHTLCA можно, сколь часто мы видимъ въ тяжбахъ правую 
сторону удрученною, à торжество неправой. Снизойдя па 
нашу просьбу, вы на BBKH осчастливите наше состояве. 
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109. 


Москва, 2-го Августа 1775 г. 

Съ пр!№зду моего сюда я лишенъ былъ удовольстйя пи- 
сать къ вамъ, милостивой государь, ABIAMH до полку при- 
надлежащими, смотрами онаго, частыми моими пофздками 
въ Черную Грязь *) и пребывашемъ моимъ въ семъ MBCTÉ. 
Теперь полкъ отправляется въ свои квартиры, въ Новую 
Ладогу, & я здЪсь долженъ остаться до 1-го Октября за 
полковыми дфлами, посл чего, Фхавъ къ полку, заЪду 
прежде въ Петербургъ, чтобъ имфть удовольств!е васъ ви- 
дЪть. Я видфлъ изъ писемъ вашихъ къ брату, что вамъ 
непр1ятно, что я не произведенъ. Вее равно, милостивой 
государь, быть старшимъ бригадиромъ изи младшимъ ге- 
нералъ-ма!оромъ. Я жъ имВю причину хвалиться графомъ 
Григоремъ Александровичемъ, и Государыня KO MB ми- 
лостива: безъ просьбы моей приказала мнЪ ходить за Ka- 
валергардовъ, и, примЪтя, что я разъ, будучи поутру въ 
Черной Грязи, узхалъ передъ обЪдомъ, изволила MHB Ha 
другой день сказать, для чего я не остался обЗдать и что 
я разъ на всегда звапъ, такъ что безъ особливаго при- 
глашен!я могу всегда остаться. Я никогда не бываю во двор- 
I, чтобъ она CO мной говорить не изволила. Однимъ сло- 
вомъ, я имЪю призину бытъ очень доволенъ. 

Вы столь милостивы были, что изволили ко мн писать, 
спрашивая, нзтъ-ли мнз въ чемъ нужды. ЗдВсь я ни въ 
чемь ведостатку не имБю, & осмЗливаюсь васъ просить, 
чтобъ для пребыван!я мосго въ Ладогз помогли MH столо- 


*) Ныяфшнее Царицыно, гд тогда жилъ при Государыы президевтъ Во- 
енной Коллеги графъ Г. А. Потемкинъ, 
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вою провизею, виномъ, нивомъ и овсомъ дла моихъ J0- 
шадей. Полкъ чрезъ три дни отправляется, и весь мой 
обозъ пойдетъь съ овымъ и будетъ въ Jaxorb 1-го Октяб- 
pa. И такъ, если можете мн? ту милость сдЪлать, чтобъ 
оную провизшю съ Тихономъ туда отправить, которой ее 
туда только что отвезеть и назадъ къ вамъ воротится; & 
еслибъ онъ и прежде полку туда пр1!Вхалъ, то ужъ будетъ 
звать, куда сложить; ибо уже посланъ впередъ отъ меня 
премьеръ-маоръ Унгарвъ, которой займетъ квартиры для 
полку и мн} вныберетъь и приготовить. Я думаю, что cie 
отправлен1е можно сдЪлать изъ Петербурга водою. 

Мы съ братомъ поздемъ въ начал Сентября на 10-ть 
дней въ Матренино. 


110. 


22-го Ноября 1715 г. 
Какъ подполковникъ и другъ мой Авдрей Ивановичъ 
Врангель, отъфзжая въ Лифлянмю, остановится дней на 
пять въ ПетербургВ и будетъь жить, какъ я уже просилъ 
ваше дозволеше, въ моихъ горницахъ, то осмливаюсь ре- 
комендовать его въ милость вашу. 
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LL R 


18-го Декабря 1775 года. 

Mu очень жаль, что Петръ Васильевичъ *) не будетъ жить 
съ пами BMÉCTB; онъ человъкъ толь великахъ достоинствъ 
и толь совершенно честнаго нрава, что мн весьма хот%- 
лось, Чтобъ вы, милостивой государь, съ нимъ покороче 
обзнакомились, зная, что онъ конечно бы вамъ очень по- 
нравился; и хотя я увВренъ, что онъ будетъ искать вашей 
милости, однакожъ, живучи BMBCTB, всегда совершеннфе 
спознаешься. 

Позвольте, милостивой государь батюшка, чтобъ Лафер- 
м1еръ, которой есть одинъ изъ наичестн®йшихъ людей, что 
я знаю и которой намъ весьма преданъ, жилъ-бы сь на- 
ми. Я, надЪясь на вашу милость и Ha cie соглаце, писалъ 
къ нему, что лишь онъ прВдетъ съ Великимъ Ёняземъ, 
TO бы` прямо изъ дворца Вхалъ къ намъ въ домъ и сталъ- 
бы па моей половин, гл мы съ вимъ будемъ жить BMB- 
ств. Если брата приложенное письмо можеть еще застать 
въ МоеквВ (ибо я не знаю, когда онъ выЗдетъ), то прошу 
оное переслать, & если не застанетъ, то до прузда его 
у себя прошу покорно удержать. 

Какъ я посылаю полковаго комисара для према на 
полкъ жалован!я и какъ ему, можеть быть, случится HB- 
сколько дней пробыть въ Петербург$, то нижайше прошу 
пожаловать ему ABB комнаты, дабы онъ и съ командою, 
что для сохранен!я денегъ ему дапа, могъ-бы поместиться. 

Ma въ Петербургъ никакъ не можно быть прежде по- 
ловины будущаго мВсяца; ибо въ первыя ABB недВли но- 


*) Завадовскй. 
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ваго года должны быть CXLIAUN счеты книгамъ комисар- 
скимъ, квартермистрекимъ, казначейскимъ; тутъ же надо 
сдВлать и выборы казначея и комисара. 


112. 


Новая Ладога, 39-го Декабрл 1775 г. 

Получа nssbcrie о конфирмащи Государынею той мило- 
сти, что вы намъ съ братомь сдфлать по Веоронежскимъ 
деревнямъ изволили, я хотфлъ съ нарочвымъ отправить KB 
вамъ Cie письмо, принести мох наичувствительную благо- 
дарность; по Тихонъ пр!Вхалъ, и онъ везетъ Cie письмо 
къ вамъ. Истинно, милостивой государь батюшка, я не 
нахожу словъ, чтобъ выразить всю мою благодарность, 
представляя себ, сколь много вы намъ благодзан1евъ д5- 
дали и не перестаете дзлать. Продолжайте насъ жаловать 
и вЪрьте, что мы умремъ благодариыми и послушными. 
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113. 


С. Цетербургъ, 27-го АпрЗля 1781-го года. 

Въ надеждВ вашей милости и какъ вы печетесь о моемъ 
YCTPOHBAHIH, я осмливаюсь теперь прибЪгнуть еще къ 
вамъ, прося помощи. МнЪ по причин моей женитьбы долж- 
но теперь завестись не токмо бЪльемъ, коего у меня со- 
BCBME HBTE, ибо все ветхо и износилось, по надо еще им ть 
двойную кровать со BCBMH принадлежностями въ Mypunb: 
йбо та, что Катерива АлексВевна дЗлаетъ, будетъ для го- 
рода; сверхъ же того надо MBB сдЗлать четыре или пять 
паръ платья, въ томъ числЪ вЪнчальное, & въ домВ у насъ 
HBTE ни рубля: ибо что было и что занято, идетъь все на 
перед®лки онаго, кои неотмЁнно нужны. Для всего, что 
MB потребно, довольно будетъ отъ девяти COTE рублей до 
тысячи. Если милость ваша будеть ми оные перевести въ 
начал Гюня, я успЪю все исправить къ началу Августв, 
à въ половин онаго будетъ и свадьба. 

Извините, милостивой государь батюшка, сифлость, что 
HMBIO васъ безпокоить; но сей случай наиважн®йпий моея 
жизни и которой разъ только и случается, будучи при TOME 
толь необходимъ, что уповаю, что вы меня простить из- 
волите. 

Третьяго дни былъ я въ Сарекомъ Сел, гдЪ и обЪдалъ, 
чтобъ благодарить Государыню за братнину ленту, и былъ 
принять весьма милостиво отъ ея величества. 
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Ц. 


С. П. B. 6-го Ноябра 1781 г. 

Я за долгъ почитаю сообщить вамъ, что свЪдалъ OT 
Александра Андреевича *), которой MHB сказалъ, что BCh 
намзстники, KDOMB тфхъ особыхъ случаевъ, когда объ3з- 
жаютъ, или открываютъ новоучрежденное нам стгничество, 
во BCBX'B другихъ случаяхъ описываются сюда’ и просатъ 
дозволен!я сюда прИВхать, какъ м случилось князю Репни- 
ну по полученю отъ Cusepca Псковской губерви. А какъ 
cie дозволен1е никогда не отказывается, то ycubere cie 
учинить и получить OTBBTE до конца КВКостромскихъ BH- 
боровъ. 

Братъ, свздавъ Cie, спрашивалъ генералъ-прокурора, 
которой ему подтвердиль тоже самое, что миВ сказалъ 
Александръ Андреевичъ. Брату недосугъ, за тВмъ сегодня 
и He пишеть. Но онъ и я просимъ васъ CABIATL памъ 
милость, пр!хавши въ Петербургъ, стать въ нашемъ до- 
мВ, rab будете имЪть тЪже покои. | 





*) Безбородко. 
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115. 


; С. П. ВБ. 4-го Тюня 1782 года. 

Перваго числа сего мфеяца Государыня изволила крестить 
вына моего въ Сарскомъ Сел, куда возили его я и Па- 
расков1я @едоровна*), при которомъ случа, какъ до обБда 
и за онымъ, ея величество OTMBHHO изволила быть со мною 
милостива. Жена моя по малу оправляется и сынъ здоровъ. 
Рекомендую ихъ ABYXE и себя въ продолжеше вашей къ 
намъ родительской милости. 


116. 


С. П. Б. 9-го Тюня 1782 года. 

Сей часъ получиль я милостивое ваше письмо чрезъ 
адъютанта вашего и, видя изъ онаго, TAKE какъ изъ рЁчей 
посланнаго отъ васъ, съ какою радостю вы получили из- 
B'BCTIe о рожден!и моего сына, Cie восхищаеть меня не- 
сказанною радост!ю и усугубляетъ мое благополуче. Чтожъ 
извиняетесь, что будто мало MHB прислать изволили, истин- 


HO, милостивой государь, я и того не ожидалъ, знавъ в&> -. 


ше состоящше и все, что вы для меня сдВлать ужъ изволи- 
ли. Я почитаю то, что MB прислать изволили, весьма ве- 
лакимъ; но что мн всего дороже, то милость ваша. Mb 


*) Жена графа Артем!я Ивановича Воровцова, ур. Квашнина-Самарина. 
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великимъ YTBMEHIEME служило, что жена моя имЪла` сча- 
сте найтить любовь вашу и что вы отдали споаведливость 
добротВ ея души и TAMAHB ея нрава. Милость, что вы къ 
ней оказываете, меня и жену мою совершенно счастливы- 
ми дЗлаетъ.. 


117. 


15-го Тюня (1782). 

Cie письмо залежалось за неотправленемъ курьера, ко- 
торой удержанъ братомъ за недосугою. Государыня H3B0- 
лила MHB пожаловать табакерку съ бримавтами па крести- 
ны сына, и когда Зздиль благодарить, то былъ принять съ 
отличною милостио. Но всего болфе удивило меня то, что 
Ея Величество изволила чрезъ Алексавдра Андреевича мн 
дать знать, что ей бы было весьма угодно, чтобъ я взялъ 
на себя Зхать ея посланникомъ въ Венецю, rxb она из- 
волитъ думать, что я буду Тамъ способенъ для ея службы. 
Я почелъ, что послЪ сего мнЪ неблагопристойно и небла- 
городно бы было отказать, принялъ Cie MBCTO и, будучи 
сегодня въ Сарскомъ Сел, принятъ былъ еще лучше преж- 
нихъ разовъ. Государыня изволила сказать Александру Андре- 
евичу, что она, предложа мн} cie мЪето, имЗла намВре- 
Hie представить себз впередъ случай оказать MHB ея мило- 
 стивое, въ разсужден!и меня, расположене. НослВ сего 
можно ли мн было отказать? CE другой стороны, сколько 
трудностей MHB предстоять, чВмъ жить BE Бенеци, имЗя 
обыкновенное восьмитысячнос жалованье и тоже самое, что 
pubers холостой БЪлосельской въ ДрезденЪ! Какъ завестись 
домомъ, не имфя, что называется, ни ложки, ни плошки; 
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какъ везти младенца, котораго я 31bCL ни за что не OCTAB- 
дю? Однимъ словомъ, милость велика, но хлопотъ еще бо- 
зе, такъ что я COBCBMB теряюсь. 


118. 


6-го Тюля 1782 года. 

Bcrbzacrsie моей посылки въ Венецию я опять принятъ 
въ службу, и старшинство мое считается такъ, какъ бы я 
не оставлялъ никогда службу, за TBMB я теперь пятой или 
шестой гепералъ-маоръ по всей арми. Я не могу доволь- 
но нахвалиться милост1ю Ея Величества и былъ-бы весьма 
доволенъ, еслибъ не безпокойли менял со стороны недостат- 
KA въ заведен1и дома, а наипаче HE вижу никакой возмож- 
ности сдЪлать себВ сервизъ серебрянной, и еслибъ возхож- 
но было вамъ, милостивой государь, ссудить меня вашимъ, 
то я бы избавился необходимости или входить въ долгъ, или 
стыдить дворъ, которой меня употребляетъь и фамилю, ко- 
торой я ношу имя. Я принужденъ буду давать обфды на 
фаявсовомъ сервизВ, что въ чужихъ краяхъ не только ми- 
нистры или дворяне, но и средняго состоян1я купцы не 
XBAAIOTE. 

О 9дедорз @едоровячз (Сенявин npercrastenie уже ne 
нужно, ибо его поместили въ Казань въ счетную экспедп- 
цю; онъ того отказать не могъ, ибо, будучи недостаточенъ, 
опасался пробыть долго безъ помЗщен1я и сл3Здовательно 
безъ жалован. 
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119. 


18 Тюля (1782) г. 

Я получилъ вчерась милостивыя ваши два письма, ВЪ 
коихъ берете толь чувствительное участ!е въ неожидаемой 
перем нВ моего состоян!я. Я могу подлинно назвать оное 
неожндаемымъ, ибо не токмо не искалъ того, но и не ду- 
малъ; за TBMB гораздо лестнзе для меня образъ, коимъ я 
возвратился въ службу. Учасме что примать изволите по 
сему случаю и помочь, что дЪлать MHB изволите, снабдл 
меня сервизомъ, преисполнили меня благодарностио. Вы 
не пропускаете, милостивой государь, никакого случая, не 
смотря на ваше состоян!е, чтобъ He оказать мн} милость 
и щедрость. МнЪ и женЪ моей весьма было утЪшительно 
BAXBTE изъ письма вашего къ брату желан1е ваше имфть 
при себ моего сына, но горячая любовь его матери ни- 
какь сего сдЗлать не дозволяеть; опа такую разлуку ни- 
какъ не выдержитъ, ибо’съ той поры, что его имЪетъ, на 
часъ съ вимъ разлучиться не можетъ, никуда для того 
не Вздитъ, а когда бываетъ`у родныхъ, то его съ корми- 
лицей и нянькой съ собой таскаетъ; держитъ его подлЪ 
себя, и какъ его гориица отъ нашей черезъ одинъ только 
покой, то ночью встаетъ неоднократно, чтобъ его видЪть. 
Однимъ словомъ, сей ребенокъ дЪлаетъ все ея счасте и 
вею утВху. Сестра Катерина Романовна была вчерась въ 
Сарскомъ Сел съ сыномъ и дочерью, была принята от- 
MBHHO милостиво, & сынъ сегодня пожалованъ въ капитанъ- 
поручики гварди. Онъ того достоинъ; ибо безъ пристра-_ 
ся могу сказать, что толь добраго, милаго, скромнаго и 
съ большимъ знамемъ молодого человВка я никогда не 
видывалъ; въ пемъ есть мпого такого, что, раздВля на раз- 
ныхъ. много бы хорошихъ людей составило. 
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120. 


21-го Гюля 1782 г. 

Л думаю, что курьеръ сегодня отсель отправится, за 
т%мъ оканчиваю мое письмо. Вы не можеге себ пред: 
ставить, милостивой государь, сколь мн хлопотъ и заботъ, 
кои У меня теперь покой отымаютъ. НаиглавнЪЙшая при- 
чила оныхъ есть мой младенецъ. °ЗдЪсь его пи для чего 
на CBBTB пе оставлю, а лорогою онъ можеть вбтрВтить 
гдв нибудь на почтВ или въ трактир оспу и получить 
ее на дорог натуральную и самаго ‘дурнаго роду, да еще 
въ то время, когда зубы выходятъ, чтб можеть быть его 
кончиною. За тёмъ рВшился 4, по прошестви трехъ Mb- 
сяцевь на четвертомъ, привить оную ему здЪсь въ Петер- 
GyprB. ПослВ сихъ безпокойствъ слБдують Th, какь заво- 
диться, не WMA ничего и какъ жить, чтобъ не навести без- 
чест!я своему имени. Потомъ хлопоты отправлять вещи 
`моремъ, заказывать дорожныя кареты, и за TÉME за BCBMT 
ходить въ школу, ибо я TAKE называю учен1е, чтд принуж- 
денъ дЪлать дзлъ политическихъ. Читаю теперь вез бу- 
маги, кои есть въ Колеми касательно до Венеция и около 
лежащихъ MÉCTE и сношен!я, что cie мЪсто имфетъ съ Рос- 
сей, ВЪною и Царемъ-градомъ, такъ что отдохновен1я не 
HM'BIO. 
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121. 


Сиб. 28-го Ноябра 1782 г. 

Я вижу KE крайнему моему сожалВн1ю, что MH нельзя 
отеюдова къ вамъ отправиться прежде послЗднихъ чиселъ 
Февраля м$езца, то есть по прошестви ве$хъ жестокихъ 
морозовъ; ибо сколь ни пручали мы Мишиньку къ вольному 
воздуху, дабы не боялся простудъ, катая его повседневно 
въ KapeTB, что продолжали и при наступлении зимы, TA 
зачали его 601 кутать и имЗвъ поднятыя стекла въ каретз: 
HO, со BCBMB TBME, отъ двфнадцати-градусной стужи онъ 
TAKE застудилея, что получилъ насеморкъ и такой кашель, 
что патой день, какъ покою не имЗетъ, не спитъ ночи и 
не можеть откашлать мокроты, коими грудь его наполни- 
лась. Что жъ бы съ нимъ случилось, когда бъ на дорог® за- 
сталь насъ морозъ въ 20 и 25 градусовъ, что въ Декабрь 
и l'exsaph обыкновенно бываетъ! Галеди мн сказалъ, что 
онъ за него ни какъ не ручается, если его повеземъ въ 
жестокую CTYÆY, TBMB ваипаче, что зубы уже стали про- 
р®зываться, изъ коихъ два третьяго дня вышли, и въ семъ 
случа обыкновенно ребята больны бывають, и застудить 
ихъ опасно. 

Жена моя, по своей горячности къ сыну, BCB @и ночи 
не спитъ и такъ безпокоитея, что я опасаюсь, чтобъ и 
она не занемогла, какъ во время оспы Мишинькиновой. 
Вотъ, милостивой государь батюшка, что принуждаетъ меня 
умедлить мою къ вамъ поздку. Mu и жен весьма cie 
прискорбно; но необходимость заставляетъь насъ повиновать- 
ся судьбЪ, которая лишаетъь насъ отсрочкою ‘сего удоволь- 
ств!а, чт6 мы чрезъ 15 дней имфть надФялись, a теперь 


три м$фсяца позже онымъ пользоваться будемъ. 
Архивъ Князя ВолРовцова, XVI. 10. 
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Брать уже увздомилъь васъ конечно объ орденф, что 
онъ получиль 24-го числа сего м%ся ца. 

Своячина моя, Мар!я АлексЗевна, идетъ замужъ за Алек- 
сандра Львовича Нарышкина. 

Auekchü Наумовичь ') завтра Фдетъ въ Москву на 20 
дней по причин смерти Ceprha Наумовича. 

Князь Григор Григоревичь *) отъ часу въ часъ хуже, 
я ипочитаю его неизл5чамымъ, чтб оскорбляеть мена пе- 
сказанно, ибо я въ вЪкъ не забуду дружбу, которую онъ 
мнЪ оказывалъ. ’ 


Графх Романъ Лар1ововачъ Воронцовъ скончался яъ с2%дующемъ 1783 году, 
80 Ноября, будучи намфстникомъ во Baaxuuiph на Клязьмф. Онъ погребенъ 
въ тамошней соборной церкви. Сколько намъ извЪстно, ошъ TAKE и не RB- 
ABB своего внука, которому суждено было нанбоадЪе прославить Воронцов- 
ское имя. Il. Б. 


1) Севавинъ, тесть графа Воронцова. 
2) Орловъ, уже страдавший умопомфшательствомъ. 





ГРАФЪ МОЦЕНИГО, 
ЗАПИСКА ГРАФА С. Р. ВОРОНЦОВА. 


Записка, эта въ BAXB письма, была цослана къ графу Завадовскому во peus 
его дворскаго вияь!я, очевидно для представленшя Государын$. П. Б. 


Письмо графа С. Р. Воронцова къ И. В. Завадовскому. 


О гтрАФь Moneuxurs. 


(1777). 


Плачевное положен!е графа Моцениги, происшедшее отъ 
тривязанности его, в8рныхъ и знаменитыхъ услугъ импе- 
pin нашей, заслуживаеть несумЪнно вниман!я Государыни. 
Онъ He токмо не награжденъ по MBP'B заслугь своихъ, но 
еще потерялъ оными большую часть своего имущества и 
претери$ ваеть по Cie время немалый ущербъ въ чести, 
оринадлежащей знатности его имени. Въ семъ дВлВ не 
Государыня виновна, конечно. ВеВ знаютъ ея великоду- 
mie, щедрость и сколь она ревнительно (какъ и должно) 
уважаетъь на достоинство свое и импер!и ей подвластной и 
вакъ BCIBACTBIE сего наградила Кантакузина, Аргир1я и 
многихъ тому подобныхъ, коихъ заслуги были велики, но 
никакъ не равняются съ оказанныхи г. Моценигою. Не- 
CuacTie сего человзка произошло отъ того, что не BÙ вре- 
мя онъ былъ въ Росаи; что тотъ, который его употреб- 
лялъ къ великой выгодз нашей и больше BCbx2 быль въ 
COCTOHHIN объяснить его службу и страдашя и испросить, 
чаконець, достойно-должное ему награжден!е, быль съ 
прЁЪзду своего въ Москву не въ состоян!и или (думая, что 
но въ состоян1и быть за кого нибудь заступникомъ) отрек- 
Ca помогать ему. Потомъ тотъ же въ Петербург, дЪльно 
или недзльно (ибо я судить о семъ не могу), почитая се- 
бя огорченнымъ, сказаль ему напрямикъ, что OHB ,U0- 
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мпить весьма, коль велики его заслуги, Боль много онъ по- 
терялъь и страдалъ за оныя и коль достоинъ помЗрнаго 
награжден!я; но что онъ въ таБомъ положен, что нивакъ 
ни 3& КОГО заступить не можеть; что если о немъ спро- 
CATB, онъ OTAACTE ему справедливость, но въ самое то 
время ничего за него просить не можетъ“ '). Къ больше- 
му несчаст!ю г. Моцениги, во все время его у насъ пре- 
бываня, графъ Микита Ивановичъ *) сначала былъ не въ 
силахъ, à потомъ былъ боленъ. И TAKE онъ попалъьъ въ 
руки Григор!я Александровича °) и вицъ-канцлера: первой 
ему не доброжелательствовальъ, & другаго ты самъ знаешь. 
Позволь, мой другъ, чтобъ я изъяснилъ теперь для с0б- 
ственнаго твоего CBBXBBIA прошедшее и настоящее поло- 
жен!е сего несчастнаго челов ка, состоян!е его фамилии и 
все, что онъ для Росси дЗлалъ, почему и пропалъ. 
Фамиля Моцениго--наипервзйшая въ Венещаяской pec- 
публикз какъ древностю своею, TAKE знаменитостю вели- 
кихъ дЗлъ; что оная учинила, всеми историками прослав- 
лзется. Ныпз ши дожъ есть восьмой, что опа дала pec- 
‚ публикВ, и ни которая другая столь большаго числа до- 
жей у себя пе имфла. Во время второй Крестовой войны '), 
когда Фравцузы и Венещшанцы измЪннически овлад®ли Ца- 
реградскимъ престоломъ, симъ посяфднимъ достались HA 
долю большая часть Мореи, Кандя, Негропонть и вс 
почти острова, YTÔ мы въ прошедшую войну имЗли BH 
Архипелаг$. Несколько лЁ8тъ спустя, Греки, выгнавъ Фрап- 
цузовъ изъ столицы, изъ Ораки и отвсюду изъ земель 
Греческихъ, съ Венецею помирились, уступя ей все ею 





©) Кого тутъ разумЗеть графъ Воронцовъ, мы не зваемъ. Не графа ли А. Г. 
Орлова? | 

3) Графъ Панинъ. 

3) Потемкива. 

4) T. e. во время втораго Крестоваго похода. 
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заграблениое. Тогда она, дабы Bhpabe удержать cia зем- 
ли, отдфлила туда часть своихъ гражданъ и дворянство, 
учредя вездЪ, по примВру древнихъ Римлянъ, колонии. 
Между дворянствомъ, въ Морею переселеннымъ, былъ 
одинъ Моцениго. Потомки сего, à предки нашего, получи- 
ли въ той стран» велик я MACTHOCTH, кой не токмо что въ 
старыхъ лапдкартахъ именемъ сей фамими означены, HO 
и понынВ еще тако тамъ называются, и множество домовъ 
въ Коронз и МедонЪ стоять съ ихъ гербами, чему сви- 
дВтели суть графъ Федоръ Григорьевичь °) и генераль Ани- 
балъ. Сначала первые переведенцы сохраняли законъ свой 
Римскй, но въ продолжени времени Muorie стали брать 
въ супружество знатныхъ дфвицъ той земли и Греческаго 
исповдан1я; умирая, оставляли иногда дЪтей малолтнихъ, 
конхъ матерв перекрестили въ свою вру. Республика се- 
му не м5шала, желая какъ наибол%е привязать къ себЪ 
тогда Греческую пащю, отчего произошло, что одной фа- 
мил1и одпи въ Венещши Западной церкви, apyrie въ Гре- 
Liu Восточной поклонялися. Cie точно случилось съ Мо- 
ценигами. Одинъ изъ предковъ нашего, будучи уже въ Ha- 
шей BBpÉ,. по вышеозяаченнымъ случаямъ, женился на до- 
чери князя Токи, влад®теля острова Занта. Сей князь 
умеръ, не имя сыновей и оставилъ наслЗдетво дочери; но 
сей изобальной островъ прельстиль Венещю. ЗатЁмъ она 
(какь cie изпредавна между правлен1ями водится) OBAAXBIA 
онымъ, оставя законной насл$дницВ нЪсколько собствен- 
ныхъ маетностей покойнаго князя, J'bMB и понынВ владз- 
етъ тотъ, о которомъ пишу и отъ чего онъ получаль, до 
его аресту, отъ 9 до 10 тысячъ рублей доходу, a теперь 
ничего. Когда султанъ Баязетъ выгналъ совсёмъ Венецщап- 
цовъ изъ Морен, республика наградила BCBXR, кои поте- 


8) Орловъ. 
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рали тамъ земли, другими въ Кандши, гдз Моцениги полу- 
чили знаменитыя около Ретимо, коими владВли до завое- 
ван1я Турками сего острова, посл чего переселились въ 
Зантъ. ТВ изъ дворянъ Венецанскихъ, кои сохранили за- 
конъ Римской, вазвратились въ Венещю, гдЪ потомки ихъ 
пользуются преимуществами и правомъ соправленя респуб- 
лики. Моцениги Benexianckie повторительно уговаривали 
однофамильцовъ своихъ Зантекихъ, дабы возвратились къ 
прежней ихъ взр, но безъь ycubxy. Ош послВдн!е, хотя 
потеряли владзн!я свои въ Греци, но сохранили привя- 
занность, почтене и AOBBPEHHOCTE въ землахъ и остро- 
вахъ того народа, такъ что безпрестанно надлежало рес- 
публикз употреблять ихъ какъ во времена PASPHBOBE CR 
Портою, для диверсевъ въ Грещи, такъ и во времена ми- 
ра для COXPAHCHIS непрерывной связи съ несчастною сею 
землею, почему уважала и ласкала Моцениговъ Зантскихъ 
паче всфхъ фамищевъ въ Левантскихъ островахъ ея `вла- 
xBuis. Отецъ нашего, въ посл®днюю войну между респуб- 
ликою и Портою, командовалъ двумя Венецанскими воен- 
ными кораблями, чтд никогда не случалось человЪку дру- 
гаго закона: ибо сухопутныя свои силы она поручаетъ ино- 
страннымъ и иногда людямъ не-Римскаго исповзданя, но 
морсвя никому кромВ своихъ патрицщевъ, кои BCB Запад- 
ной церкви, не ввЁряетъ. При рожден нашего былъ ему 
отцемъ крестнымъ однофамилецъ его, HAHHBMHIR дожъ, À 
тогда кавалеръ Saviogrande и прокураторъ св. Марка, т. е. 
имфя наиперв®йпия достоинства того правлена. Онъ испро- 
CHAR его отъ отца къ себ въ домъ для BOCIATABIS и 
взялъ въ Венецю о 14-ти м3еяцахъ, нм®лъ попечене 
какъ о сын} и держаль до 20 лЁтъ, доколВ окончилъ свое 
учен!е; между тВмъ всячески старался уговорить его къ 
перем} нВ закона, но всуе. Въ ребачествВ г. Моцениго 
отрицалея, боялся отца своего; а пришедъь въ совершен- 
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вый возрастъ, когда уже и отець умеръ, отрекся TO учи- 
нить не для суевЪзр!я, но почитая весьма гнуснымъ. пере- 
MÉRATE законъ CBOUXB предковъ, оставляя Cie разбирать 
Богу, чья мольба Ему yroxabhe. Воспитатели не переста- 
вали любить его за то: ибо болфе для собственной его 
выгоды на землв, нежели для спасен!я его души въ неб® 
проповдывали. Живучи въ Benenix, онъ бызъ, по причи- 
HB однофамильцовъ своихъ, всегда въ обществз наипер- 
вфйшиху членовъ сей республики, почему и знаетъ ее CO- 
вершенно. 

Видя, наконецъ, ATO по причин закона надлежитъ ему 
остаться навсегда въ праздности и безъ MBCTA сходствен- 
наго CE достоинствомъ его фамил!1и, вознамЗрился онъ при- 
HITE чужую службу, имЪвъ сему примВръ въ своемъ AOMB, 
тд дядя его родной былъ въ службВ курфирста Гановер- 
скаго (которой посл былъ королемъ Анга!йскимъ), у ко- 
его былъ подъ конецъ тайнымъ совзтвикомъ и министромъ 
въ Венещи, гдз въ сей должности и умеръ. По причин8 
BBDH онъ весьма желалъ служить Росси, но, не имЪвъ 
ни малаго у насъ знакомства, опасался не YCIBTE и CAb- 
зать предальнее путешествие BTyHB. И такъ былъ въ не- 
р8шимости. Однакожъ, для всякаго случая, взялъ дозволе- 
Hie у штатекихъ инквизиторовъ принять иностранную служ- 
бу и получилъ его формально. Овъ бы `могъ и безъ того 
обойтись, поелику BCB дворяне подданства республики, 
зишь бы не быля патрици и соправители оной, вольно 
MOPYTE брать иную службу; почему АвстрИйской домъ мно- 
жество ихь имфетъ между своими генералами, какъ то 
Пелегрини a т. п. Но онъ cie сдВлалъь изъ уваженя къ 
сродственникамъ своиыъ въ Венещи. Скоро потомъ необ- 
ходимыя нужды не дозволяли ему помышлать о семъ ABB, 
à надлежало Зхать въ Зантъ и пробыть тамъ н%еколько 
BTE сряду. Потомъ, за годъ до войны нашей, быль онъ 
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въ Венещи, HNOMHMMA пуще прежняго искать нашей сзух- 
бы; по въ самое то время возвратился изь Росси Мару- 
ци съ знатпымъ чиномъ и лентою. Тогда зачалъь онъ раз- 
мышлять, что естьли, позхавъ въ Петербургъ, возвратится 
менфе отличень ч8мъ Mapyniä, которой весьма далекъ отъ 
него породою и прочимъ, CIC оскорбитъ сродствепниковъ 
и однофамильцовъ его и нанесетъ ему въ ЗантВ и во всей 
Грещи стыдъ и uocubanie. Онъ отложилъ свое памЗреше, 
уважзя и на то, что уже былъ тогда въ такихъ л$тахъ, 
что метаться, какъ молодому челов%ку, неприлично; по20- 
жилъ возвратиться въ домъ свой, упражняться воспитан- 
емъ своего сына и послать онаго, какъ придетъ въ воз- 
растъ, къ намъ для принятия службы. 

Въ ЗантВ будучи, CBbAAIR онъ о разрыв нашемъ съ 
Портою и, какъ не приготавливалъ себя никогда къ воеп- 
ному ремеслу, то и HO считалъ, чтобы cie приключене за- 
вело его къ Росейской службВ, тВмъ наипаче, что ни онъ и 
никто вообразить себЪ не могъ, чтобы флоть нашъ по- 
явился въ ЛевачтВ; за TBME и жилъ спокойно, какъ вхругъ, 
но несчастио его, можно сказать, присталъ къ острову, 
противъ самыхъ его владВневъ, первый Росайсый фре- 
гатъ, пагруженный военными припасами, необходимо вуд- 
ными для флота и Морейскаго npexnpiaria. Оной потеряи- 
ся отъ флота около Магона и занесенъ былъ впередъ, въ 
страны неязвстныя вашимъ мореплавателамъ, безъ долд- 
ныхъ картъ TBXE морей, безъ лоцмановъ, знающихь тв 
гавани, ни къ кому не адресованный, имЗя нужду во всехмъ 
и вместо помощи видя всевозможныя себВ препатствя (ибо 
Венещанской губернаторъ съ фрегата на берегъ викого 
пустить не дозволилъ и своимъ къ судну подъФзжать 34- 
претилъ). На другой день фрегатъь сей попалъ на камень 
и ногвбъ бы несумнфино, ибо наполнялся уже водою. Тог- 
да г. Моцениго, изъ жалости, изъ усеря къ взр и имче- 
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piu вашей. не смотря на sanpemesie, послать бол$е 300 
челов} къ своихъ подданныхъ въ разныхъ баркахъ съ искуе- 
выми лоцыанами, кои, работая полторы сутки, съ трудомъ 
H противъ чазн!я, судно спасли и привели въ портъ, lAB 
тоть же Моцениго удовольствовалъ экипажъ BCBMH потреб- 
ностями и склонилъ губернатора просьбами и подарками, 
дабы онъ позволилъь сему судну исправиться въ JauTB. 
Капитанъ, всё офицеры и матросы не иначе признавала 
г. Моценигу какъ ихъ спасителя. При отправлеши изъ 
Занта онъ свабдилъь ихъ картами и искусными лоцмапамя. 

Графъ АлексЪй Григорьевичь °), увЗдомясь отъ офице- 
ровъ того фрегата о семъ происшествии и узнавъ отъ BCÈXE 
Грековъ, коль великой кредитъ имЗеть г-нъ Моцениго въ 
Греши, Албан!и и Далмаци, написалъ къ нему письмо пре- 
благодарнос, просн при TOME, дабы приналъь Россйскую 
службу и осталея бы въ ЗантВ для пользы оной, помогая 
флоту всячески и подавая ему нужныя изв$стя о всемъ, 
что происходить въ областяхъ непрятельскихъ смежныхъь 
съ MÉCTOMBE, гдВ онъ находится, и въ другихъ M'ÉCTAXE, TAB 
онъ имветь сношев!е, обнадеживая его объ отличности и 
награждешяхъ, что Государыня не преминетъ ему сдЗлате, 
н между TBMB посылая ему патепть подполковнич. Онъ 
сему весьма удивился и XOTBIB патентъ отослать назадъ, 
какъ человфкъ въ семъ ремеслз не упражнавшийся и же- 
лающ служить въ штатскомъ или политическомъ, да и не 
съ такимъ малымъ чиномъ, помня особливо Марущя. Сей 
подполковнич!:Й чинъ польстиль бы его въ 25 JTE, & не 
въ 43, кои онъ тогда имлъ. Но, размышляя, что огорчить 
незиннаго челов%ка, котораго, можеть быть, и сила далВе 
не простиралася; надЗясь при томъ, что графъ АлексЪй Гри- 
горьевичъ пе оставить о немъ предетавительствовать и что, 
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отЕазавъ, самъ у себя отъиметъь способъ оказать ревност- 
ную свою службу къ государству, къ коему онъ уже из- 
давна усердствовалъ, отв8чалъ графу АлексЗю Григорьевичу, 
что благодарить его не за патентъ (поелику онъ уже въ 
такихъ лётахъ, что, не служа доселева въ войск, теперь 
поздно сему ремеслу учиться), но за то, что подаетъ ему слу- 
чай оказать свое усерде толь великой ГосударынВ, для кото- 
рой онъ готовъ жертвовать себя и свое имущество, и что съ 
сей поры онъ всЪ свои дВла оставитъ, чтобъ упражняться 
порученными ему отъ графа. Тутъ стали давать ему KAKT 
оба графа, такъ и Спиридовъ, безпрерывныя комиси, по- 
ручили ему снабжать BCB приставающ!я суда наши, стали 
требовать зоцмановъ, карты морей и острововъ, описан1я 
разныхъ MÉCTE непрятельскихъ, желали HMBTE обстоятель- 
ныя A8BBCTIA о пр!уготовлев!яхъ Турецкихь въ тамошнихъ 
округахъ, для чего онъ должевъ былъ содержать шшоновъ 
въ Морез, въ Дульциви, въ ВКанди и Tyanch, принужденлъ 
былъ возобновить старыя свои переписки въ ЦимарЪ, въ 
Албани и Далмащи, rx его предки великой кредатъ имВли, 
которой онъ и по cie время, не смотря па несчастное 
свое положен!е, сохраняетъ. Изъ сихъ трехъ провинщевъ 
онъ боле 5 тысячъ солдатъ вооруженныхъ въ разныя вре- 
мена подговорилъ и доставилъь къ флоту, тзкъ наблюдая 
интересъ казенный, что Cie отправлен!е ничего не стоило 
и что имъ жалованье началось по прибыти въ Паросъ, 
когда проч1е господа ни одного челов®ка не поставили 
Грека, Албанца или Далмата, чтобъ оной въ 60 рублей 
пе сталъ еще до прибытия. 

Извзет1я, кои онъ давалъ о вооружен1яхъ непрятельскихъ, 
были толь в8рны и обстоятельны, что никто прежде его ве _ 
зналъ и вЪрить не XOTBAE, чтобъ во время перемиря Дуль- 
пин!оты и Туниское правлеше могли бы переслаться H уго- 
вориться между собою вооружить какъ можно боле фре- 
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гатовъ и шембековъ и, соединясь съ третьею эскадрою, 
что ожидали изъ Канди, идтить прямо въ Аузу, портъ при 
[apoch, гдВ паши спокойно стояли, надзясь на перемире 
и rxB бы были сожжены HeCYMHBHHO, какъ Турки въ Чесмз. 
Но графъ Моцениго тотчасъ извфстилъ какъ о намфреши, 
такъ и о силахъ, что въ вышеозначенныхъь MBCTAXE при- 
готовлялися и предеставилъ, что неотм%нно надлежитъ идтить 
въ Дульциньо, гдз наибольшая часть CRIE непрятельскахъ 
собирается и разбить оную до соединеня съ прочими. 
Графъ Алексей Григорьевичъ сперва не вЗрилъ, потомъ 
опасался войтить или послать кого въ Адр1атическое море, 
думая, какъ и мноме, что въ оное кромз Венещанскихъ 
военныхъ судовъ прочимъ военнымъ судамъ другихъ державъ 
входить не можно для мнимаго владычества сей респубаики 
надъ симъ моремъ; но онъ ему доказалъ, что Cie мнимое 
право неосновательно, ве BCBMH признано, и что коли есть 
авторы, кои оное утверждаютъ, есть столько же, кои тор- 
жественно его опровергли; представилъ ему примВръ Фран- 
цузекихъ кораблей, кои какъ при Людовик8 ХМ\У-мъ, такъ 
и при правительств герцога Орлеанскаго, входили Въ 
Адр1атику; наконецъ, представилъ, что когда Дульцин!оты, 
непр1ятели наши, живущие ва берегу сего моря, противу 
васъ вооружаются, мы имфемъ неоспоримое право’ искать 
ихъ въ ихъ гнззд и истребить, поколику Cie возможно 
будетъ. Онъ убЪдилъ сими доказательствами. Послана была 
эскадра, и велВно ей зайтить въ Зантъ для полученя по- 
дробныхъ объясневн1евъ отъ г. Моцениги. Онъ снабдиль ее 
BCBMB потребнымъ, далъ лоциановъ, знающихь TB берега 
и пристани и YBBAOMHIS, что надлежитъ созшить (ибо Дуль- 
HAHIOTH уже вышли въ море), что надлежитъ ихъ BCTDBTATÉ 
до выходу изъ Адратики и что, упустя cie, въ Средизем- 
номъ трудно будеть помзшать соединешю непраятеля. 
ЭскадрЪ удалось счастливо; ибо, BCTPBTA Дульцив1отовъ въ 
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мор, дралася съ OHHMH, гпала до Патроса, подъ коймъ 
городомъ было другое сражене, къ коемъ 17 наибольшихъ 
непр!ательскихъ судовъ сожжено, остальныя 11 усозли ва- 
вернуть (хотя весьма поврежденныя) въ портъ того города, 
подъ защиту крЗпоети. Туниецы, услышавъь 0 семъ He- 
счасти, не сыЪли войтить въ море, H какъ они, такъ и 
Кандское вооружеше и Дульцин1оты во всю войпу uur1b 
боле ужь не показывались. 

Воть Kaki полезныя извзетя онъ подавалъ по фзоту! 
Онъ увздомлялъ нашихъ не только что дЗлается въ погра- 
ничныхъ областяхъ непр1ятеля, но и о томъ, что въ Цар%- 
rpaxb происходило; ибо всегда имЪлъ, способомъ вЗрныхъ 
друзей въ Венещи, релаши баила или по нашему посла 
Венещанскаго при ПортЗ. Овъ имФль способъ сообщать и 
о томъ, что въ Венещанскомъ Сенат происходило. За- 
тфмъ онъ получааъ благодарныя письма оть графа и Спи- 
ридова, въ коихъ точно Cie изображено (ибо я ихъ читалъ): 
ты нашьъ спаситель, TH нашъ в8рный сторожъ, 
мы за твоею прозорливост!1ю пребываемъ спо- 
койны; не сумн$вайся о награжден1яхъ, пом $ р- 
цыхъ ) отличности службъ твоихъ. 

Венещавцы (опасаясь Турокъ по привычк®, à насъ еще 
боле по причинВ, что BC подданные ихъ въ Левант} и 
Далмац!я суть вашего исповзданя и такъ намъ суевЗрно 
преданы, что явно, пренебрегая noBerbnid республики, къ 
нашимъ приставали, подавали всевозможную помочь и вое- 
вали противу Турокъ, не смотря на то, что MHOrie пре- 
терпЗли за cie казнь прежестокую) стали подозрЪвать графа 
Моценигу и привязываться къ оному. Но cie было трудно, 
поелику онъ объявилъь уже предъ TBMB губернатору, что 
онъ находится въ Росейской службЪ, показалъ патентъ 
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свой и что имфетъ noBexbnie пребывать въ SAHTB неотлуч- 
но для исправлев!я вуждъ флотскихъ, для чего и оставлен 
былъ на время въ покоз. Графъ Алексзй Григорьевичъ по- 
ручиль ему примать въ свое покровительство тЪхъ пе- 
счастныхъ Мореотовъ, кой, спасаясь оть мщешя и меча 
Турецкаго, въ Зантъ приставали. Туть ONE вздумалъ пер- 
вой и послалъь о томъ проектъь къ графу, чтобъ забрать 
aBTeñ отъ наипервзйшихъь изъ сихъ несчастныхъь и OT- 
править ихъ въ Росею для воспитан!я, ч$ыъ возстановится 
наипаче въ будущя времена связь межъ Pocciero и Грекзми, 
что и учинилось. Но, не довольствуясь малымъ числомъ 
тхъ дВтей, кои. были тогда въ ЗантВ, онъ посылалъ еще 
взрныхъ людей въ Морею и Албан!ю, rab, способомъ до- 
вФренности, что христане тамо живуще къ нему и его 
фамили имЗютъ, удалось ему украсть множество сихъ He- 
счастныхь ребять изъ самыхъ рукъ. Турецкихъ, чтф паши 
вместо залогу при себЪ держали. Cie надыЪрно *°) взбЗсило 
т$хь пашей и Порту, которые съ угрозою требовали отъ 
республики выдачи уведенныхъ и наказан1я графа Моцениги, 
какъ Венещанскаго подданнаго; но онъ успВль укрыть не- 
счастныхъ сихъ отъ пагубы, отправя ихъ заблаговременно 
на судахъ нашихъ, à Венецанцамъ отвЁчалъ, что, будучи 
въ служб Роса, которая въ войнЪ съ Портою, онъ д%- 
лаетъ чтб ему приказано, и имъ за него отвЗчать не над- 
лежитъ. 

Венещанцаиъ ONE столь несносенъ сталъ, что всячески 
избавиться отъ него желали и возрадовались сему случаю, 
какъ способному для его изгнан!я; но, бояся флота Ha- 
шего, не CMBIH то учинить явно. Правлеве сдЪлалось какъ 
будто нев$домо, что онъ въ нашей служб, якобы Завт- 
ской губерваторъ о томъ оное не увЗдомилъ, и разглашать 
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стало, что графъ Моцениго бунтуетъ, He слушается губерна- 
тора BE ЗантВ и заводить вражду межъ республикою и 
Турками. Губернаторъ зачалъ подъ рукою стращать его и 
что, если опъ не спасется OBPCTBOMB, TO предетоятъ ему 
велиюя напасти; наконецъ, видя, что графъ Моцениго съ 
M'BCTA не трогается, сталь онъ подсылать къ нему людей, 
кои, уговаривая его къ оставлен!ю острова, объявили ему, 
что правлене негодуетъ на его тамъ пребыване и что де- 
избВжно будетъ несчастливъ. Опъ отв$чалъ на Cie, что онъ 
не въ своей волВ, что безъ посрамлен1а и достойнаго на- 
казан1я онъ не можетъ, презрфвъь данныя ему повел ня, 
оставить свое M'BCTO изъ малодушя, что всякая напасть 
ему гораздо менфе оскорбительна безчестя, что онъ пи- 
салъ къ графу Алексзю Григорьевичу, прося дозволен!я 
выфхать изъ Занта, что до получен!я онаго онъ никакъ 
самъ собою не пофдетъ, разв губернаторъ пришлетъ къ 
нему письменное повелЗне оставить островъ: тогда OHB 
конечно противиться не будетъ, имя симъ оправдан!е у 
своихъ начальниковъ; что онъ дивится при томъ, для чего 
(если OH TAKE неповинно сдфлался несноснымъ правлен1ю) 
уже давно ему не послали Cie письменное повел ше вмВсто 
словесныхъ совЪтовъ, кои ничего не значутъ и отъ коихъ 
всегда отпереться можно, à онъ въ дуракахъ останется. 
Онъ дзёствительно увфдомилъ уже графа, что дВло дойдетъ 
до крайности и что въ положени, въ коемъ находитея, 
его въ Зантз пребыване не можеть ужъ быть полезно 
служб. Но долго не получалъ отв%тз; a Венещанцы, по- 
терявъ тери8ше и позабывъ должное къ Росси уважене, 
арестовали его, что произошло слЗдующимъ образомъ. 

Какъ вс жители города и острова Занта суть Греческаго 
исповздан1я и BCB весьма привязаны къ гр. МоценигВ, то 
губернаторъ, опасаясь возмущен!я отъ обывателей въ пользу 
онаго, послаль подполковника съ 400 солдатъ вооружен- 
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выхъ для взята его подъ караулъ; но, не смотря на число 
сихъ воиновъ, народъ, который тамъ всегда вооруженъ 
бываетъь и гораздо храбр8е никуда негодныхь Итальянскихъ 
солдатъ, что республика тамъ держитъ, окружилъ тотчасъ 
домъ графа Моцевиги съ тЪмъ чтобы, разбивъ солдатъ, 
выручить плВннаго. Подполковникь быль внЪ себя отъ 
страху; а плЗнный, видя, что онъ окруженъ солдатами, 
кои во время бою его бы застрЪлили, принужденъ быль 
выйтить на балконъ и уговорить народъ, чтобъ правленю 
не мВшали и чтобъ о немъ не сумн»®вались: ибо, какъ въ 
сзужбВ ея императорскаго величества, OH на защиту ея 
уповаетъ. CR трудомъ, но уговорилъ онъ обывателей. Въ 
благодарность сего, подполковныкъ съ офицерами и BCBME 
причетомъ разграбили весь домъ, разломали кладовыя, вы- 
тащили серебро, деньги, женины брильанты. Къ сему не- 
CHACTIN соединилось то, что при арест жена его TAKE 
оному испугалась, что въ тужъ минуту пала въ параличъ, 
оть котораго по cie время ходить не можетъ и только что 
въ церковь, съ помощю двухъ человВкъ. кои ее поддер- 
живаютъ, разъ въ мЗеяцъ таекается. : 

По взяти перевезли его ва островъ Kophy и посадили 
въ цитаделВ въ темвицу, IAB пробылъ 8 MhCALEBE и гдЪ 
бы удавили его конечно, и онъ самъ ежечасно ожидалъ 
своей кончины, и для того CABIAUE свою духовную, пре- 
поручая бЗдныхъь своихъ дЪтей призрзв1ю Государыни и 
попроея попа, котораго ему отказать не могли, вручилъ 
ему оную для пересылки ея по смерти его въ Pocciw. Но 
спасъ его адмиралъ Спиридовъ (ибо графъ былъ тогда въ 
Петербург). 

Надо знать, что графъ Моцениго, предвидя свое не- 
счаст1е, BCB бумаги свои усп®лъ за инзеколько времени 
тайно перевезти въ одинъ отдаленный свой загородный 


домЪ И HAKAHYHB ареста получилъ письмо отъ адмирала 
Архивъ Kuasa Borosnosa, XVI. 11. 
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весьма дружеское и въ коемъ онъ ему даетъ множество 
коммисевъ, касающихся до службы. Се письмо схвачено 
было подполковникомъ и переслано въ Венещшю, гдВ стали 
опасаться слВдетв1я сего xbaa. ЗатЪмъ Сенатъ повелвль ге- 
нералу своему въ Левантз Реньеро, чтобъ онъ поеслаль къ 
Спиридову того же подполковника съ письмомъ елЗдующаго 
содержаня: Графъ Моцениго, подданный респуб- 
лики, впахш!й въ непослушан!е и почти явный 
бунтъ, посаженъ оною въ темницу; но какъ 
слухъ носится, якобы онъ находится въ Poc- 
с1Йской службЗ, то, сели cie неложно и госпо- 
динъ адмиралъ его потребуетъ, онъ возвра- 
щенъ будетъ безъ задержан! 1. 

Адмиралъ, который увздомилъь уже дворъ о семъ apecrh 
и думая, что оной конечно съ твердостю, сходною съ 
достоинствомъ импер!и, не токмо потребуеть его возвра- 
щен1я съ честю (наблюдая, чтобы по выдач не раззоревъ 
былъ въ имуществЪ), но что потребуеть должную CATHC- 
факщю или извинешемъ республики, или наказашемъ 
губернатора, — не. см$лъ принять графа Моцевигу и за 
TBMB отвЗчалъ весьма благоразумно, что хотя дошелъ до 
него слухъ о семъ странномъ происшестви, но OHB BB- 
рить тому не хочетъ, чтобъ республика, столь мудростью 
издавна прославляемая, допустила, чтобъ мимо оной госпо- 
динъ генералъ повелВль подкомандующему своему, губер- 
натору острова Занта, арестовать, противъ права народна- 
го, уполномоченнаго штабъ-офицера Росейской императри- 
цы, который, по публичнымъ повех$и1амъ ея, исправлялъ 
Pocciäckia дЪла въ ЗантВ: что онъ паче всего дивится, 
что теперь какъ будто сумнЗваются O бытности его въ 
службЪ императорской, когда уже несколько X'BTR сряду 
сами губернаторы Зантйсшые чрезъ него, какъ повзренна- 
го отъ флота, доставляли въ оной разныя свой представ- 
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xeHiA; что онъ его принять теперь не MOHETE, поелику 
изв стиль о семъ уже Государыню, которая конечно съ 
республикою объяснится о семъ необычайномъ bb, à 
между тВмъ надЗется, что графъ Monennro будетъ сохра- 
нземъ съ честью и почтешемъ, принадлежащимъ его HMe- 
ны и особливо величеству Государыни, которой онъ сзу- 
житъ. Но какъ адмиралъь опасался, чтобы арестантъ не 
быль отравленъ здомъ (что въ Benenin яердко бьваетъ, 
когда инако ей отъ кого отдФлаться ве можно), то пове- 
AD нашимъ судамъ всячески привязываться къ Венещан- 
скныъ купеческимъ и арестовавъ приводить въ Паросъ, 
зки бы доставляющихъ непрятелю нашему припасы. Гене- 
ралъ Левантский Реньеро писалъ къ нему о семъ жалобы, 
на кои онъ ничего не отвЗчалъ, сказавь только словесно, 
что онъ Cie AB10 и разбирать не ставетъ, пока не. окон- 
чено будетъь дзло графа Моцениги. При томъ, какъ онъ 
опасался отравы сего несчастнаго, то и разгласилъь ‘умы- 
шленно, такъ что cie дошло до Венещи, что все uyrà 
приключится съ арестантомъ нашимъ, TOÆYE 
самое будетъь съ Венец!анцами, взятыми HA 
корабляхьъ, что испугало Сенатъ и спасло при томъ 
того, © комъ пишу. 

Наконецъ, пока изъ флота дошло изввст1е ко двору и Or 
оваго хотя незамедленно послано требоваше въ Венешю, 
прошло 8 м$Феяцевъ, республика тотчасъ выпустила графа 
Моценигу, объявя ему при томъ, что подъ смертною каз- 
ню запрещается ему показываться во владзныяхъ оной. 
Спиридовъ принужденъ былъ его принять, посл того какъ 
хворъ такъ кончилъ. Но, ежели бы хворъ нашъ, требуя 
усильно арестанта, заключилъь TBMB, что окончан!е сего 
ХВла адмиралу препоручаетъ, сей бы принудилъ Венец1ан- 
цовъ отступиться отъ sanpemenis, CXBAAHRArTO арестанту 
толь безчестно и разорительно. Онъ, и въ TeMHHNB буду- 

11* 
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чи, усердемъ, разумомъ и не щадя своего разореннаго 
имущества, нашелъь способъ служить Флоту, какъ будто 
находился въ ЗантВ и на воз: ибо, подкупя стерегущихъ 
его офицеровъ, сталъ сначала переписываться съ знакомыми 
ему богатыми Корф!отами, кои давали ему взаймы денегъ, 
коими онъ награждалъ офицеровъ и чрезъ то имЗлъ спо- 
собъ продолжать BCB старыя свои перепнски и по онымъ 
увФдомлять O всемъ адмирала, который теперь въ Петер- 
бургВ и можеть о всемъ засвядтельствовать. 

Ты видВлъ всю его службу. Знай же теперь все, что 
онъ потерялъ оною. Въ семь лЁтъ, что онъ быль въ оной, 
не получалъь ни полушки ни жалованья, ни награждения; 
за пипоновъ, коихъ онъ содержалъ въ Мореф, во многихъ 
мвстахъ Румели, въ Канд и Тунис и коимъ платилъ 
богато (поелику cie ремесло водитъ на висзлицу), ему 
ничего не заплатили; за почту, по проетранной его пере- 
писк по дфламъ нашимъ въ ЛевантЪ, ничего же не да- 
но. Трижды призывали его въ Пизу, куда надлежало изъ 
Занта Зздить моремъ до Неапольскаго королевства, а от- 
толь чрезъ всю Италю до Пизы и тако назадъ; дважды 
посылали его въ Венешю, не давъ никогда ничего на до- 
рогу. Домъ его разграбленъ боле какъ на 20,000 руб- 
лей. Чтобъ содержать жену, сына и дочь въ Итали, чтобъ 
съ чЪмъ Зхать въ Росею, чтобъ заплатить долгъ, что онъ 
по причин$ аресту, подкуплен1я офицеровъ и пересылив 
въ разныя стороны и къ адмиралу, сдфлалъ въ Ворфу, 
онъ принужденъ былъ истратить остатокь своего имуще- 
ства, ибо вынулъ изъ Венещанскаго банка 5000 csoux 
червонныхъ, кои ходили въ процент8. Въ Poccix прово- 
лочили его 15 м%езцевъ, въ кои онъ такъ прожился, что 


еслибъ Государыня не пожаловала ему 2000 рублей ва 


дорогу, ему бы вызхать He съ ч$мъ было. Вакъ ему за- 
прещено въ®зжать въ Венецансвя области и какъ онъ 
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подъ явнымъ негодовашемъ того правлен!я, то вс тамош- 
не отъ него отступились. Ни одинъ адвокатъ не примзет- 
C3 страяпать по дзламъ его, отчего онъ и потерялъь ужъ 
много процессовъ; должники ничего ему не плататъ, при- 
ващики его отъ смотр%н1я за деревнями ‚отказались. Ся 
деревни всячески раззоряются, и онъ ни полушки доходу 
съ нихъ не получаетъь и, слЗдовательно, безъ конфискации 
оныя дЪйствительно конфискованы. И такъ овъ потерялъ, 
служа намъ, все что дошло ему отъ предковъ. Сравни же, 
прошу, его съ Вантакузинымъ, съ Аргиремъ, съ Мару- 
щемъ. Первые два служили конечно, и воздаян!е имъ над- 
лежало; но ихъ услуги не равняются съ Т%ми, что ока- 
залъ графъ Моцениго. Они ничего не претерп®ли и, какъ 
ты самъ знаешь, себя не позабывали, и всяый изъ нихъ, 
не въ зачетъ будущаго награжден!я сами себя награжда- 
ли, такъ что, при окончана войны, они очутились гораз- 
хо богаче, какъ при началВ оной. Я никакъ не порочу 
TO, что для Марущя сдзлано; ибо Росси meoruBano дол- 
жно привязывать къ себз Греческую нащю, а чины и лен- 
ты въ той странз еильнфе, какъ у насъ дёйствуютъ. Фор- 
туна, что сдфлалъь у насъ Рагузинеый, подзйетвовала силь- 
но во всемъ Левант. Отличности, что получиль Марущй, 
сугубую возжгли надежду на призрёШе Poccix къ наро- 
AAMB одновзрнымъ съ нею. Но зто учивилось съ графомъ 
Моценигою, удивляетъь всЗхъ неизобразимо: ибо никто по- 
нать не можетъ, отчего произошло, что человзкъ, кото- 
‚рой во BCBXB тзхъ странамъ знатностю породы и креди- 
TOME ни C5 ЕЪмъ не равняется, которой не искалъ въ насъ 
нужды, который изъ усердя служилъь отлично, жертвовалъ 
жизн!ю, потерялъ все mubaie, брошенъ пуще Bcbx5. Я его 
в съ славнымь Кантемиромъ не равняю, ибо что TOTE CAB- 
залъ? Passh онъ или какой господарь Молдавской иля Bo- 
306ской могъ бы, когда Турокъ нзть въ землВ ихь (какъ 


` 
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TO тогда случилось), выгнать собственными своими силами 
сильное и регулярное войско, которое полтора года предъ 
т»мъ разбило славвую и страшную Шведскую арм! ю? Оть 
него ничего другаго ве требовалъь фельдмарталь Шере- 
метьевъ (который за несколько мВсяцевъь прежде Государя 
вступилъ въ Молдавю и зимовалъ въ Яесахъ) какъ про- 
в1анту для будущаго л$та. Но, провождая всю зиму BE 
винв и въ банкетахъ, онъ за Кантемиромъ не CMOTPBIF, & 
тотъ или не въ состоящи былъ, или самъ былъ обмануть, 


прозанту не бсобралъ, что главною причиною было къ то- 
му Прутскому безчестю: ибо хотя Петръ 1-й имЪлъ дВй- 


ствительно (какъ то вилно по журналамъ) 40 тысячъь n$- 
хоты, кромз кавалер!и; но, не HMBBE духа общаго нашего 
благод®теля °), который смыло повель 17 тысячъ голод- 
°выхъ отнать обфдъ y 150 тысячъь неприятеля, припужденъ 
былъ за недостаткомъ прованта учинить миръ безчестный 
и возвратиться во свояси съ Турецкими сухарями, коя да- 
ны были изъ милосердя. Вотъ д8ло Вантемира, и за что 
потомки его пребогаты, когда прочихъ господарей д$ти 
безъ хлВба часто въ ЦареградВ шатаются? 

Разсуди пожалуй, справедливо ли, что графъ Моцениго, 
` котораго для тысячи причинъ отличить бы падлежало, слу- 
æa 6013 и претерн®въ болВ какъ Кантакузинъ, и раззо- 
ренъ совершено, однакожъ не награжденъ и ве отличенъ 
по cie время. 

Онпъ въ Петербург просилъ вицеканцлера: 1) о удовде- 
творен1и за претеронные убытки и 8à службу не награж- 
денную; À) о истребован!и отъ Венещанцовъ pasphmenis 
отъ запрещен!я ему сдЗланнаго; ибо, хотя онъ не XOTBITE 
жить вх областяхъ республики, но вадлежало ему хоть 
изрздка свидтельствовать своихъ повфренныхъ и учре- 


—— 


9) Т. е. графа II. А. Руманцова-Задувайскаго. 
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ждать евою экономю; 9) 0 получены MÉCTA мивистерскаго 
въ Тосканв ‘”) или rx въ другомъ wbcrb, въ Итами или 
rAB бы те ви было, съ чиномъ и жалованьемъ еходнымъ 
съ его должноетью. Онъ мн бежился, что еслибъ онъ 
получилъ равное награждеше съ Кантакузинымъ, онъ бы 
тотчасъ натурализировалъ себя Русскимъ и переселился бы 
и со всею фамимею въ Росс1ю. Вицеванцлеръ ему отв$- 
чазъ только, что онъ въ первые два артикула не входитъ, 
A на третье ему сказываетъ, что о семъ и докладывать не 
хочетъ, ибо въ Италии нигдЪ у насъ HBTE мивистровъ, & 
въ ТосканВ нельзя имфть затЁмъ, что Тосканской дворъ 
у насъ своего ине имЪетъ. Сей отвЪтъ неосвователенъ, 
поелику веливйЙ герцогъ нигдз ихъ не держить, ниже во 
Франщи, въ Гишоати и Heanozxb, съ коими онъ въ толь 
TBCHOME сродетвВ, за TBE, что вс дЪла его дВлаютъь во. 
всфхъ дворахъ министры брата его императора; все же 
си дворы и Аглицкой съ ними имфютъ министровъ своихъ 
во Флоренщи. Графъ Моцениго, какъ не быль еще въ Ha- 
шей служб, когда бываль во Флоренцш, былъ хопущенъ, 
UO причин$ знатной своей породы, во BHYTPeHBIC покои 
великаго герцога, куда только нанперв®Вшее дворянство 
Тосканское и министры дворовъ впускаются; а HWHB, съ 
чиномъ комиссара (котораго съ консулаыи равняютъ) онъ 
ужъ не впускается. Двз тысячи жалованья, что онъ имЗетъ, 
пикакъ ему недостаеть съ семьею, что онъ имфетъ. Ееть- 
з3ибЪ онъ предвидВлъ, что нашъ дворъ (какъ-то теперь 
случилось), разъ трактуя о немъ съ Венецанцами, по от- 
Ka8B опыхъ отетупится: онъ бы вне просилъ инаго, & Ba- 
ыявъ тысячъ 7 или 8 червонныхъ, деньгами бы досталъ 
свое разрзшеше; ибо лучше потерять оных, нежеля 10 
тысячъ рублей доходу. Но онъ на дворъ надЗялся, и ему 


10) Мы ne знаемъ, чЁмъ кончилось дёло графа Моцениго; во извЪстно, что 
онъ позучилъ должность нашего представителя въ Тоскан%. 
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казалось, что неблагопристойно для онзго и для себя сты- 
дно искать милости у своихъ враговъ и TBME доказать, что 
онъ у насъ въ презрёнш. Естьлибъ, при требовав1и, что 
еще можно сдЪлать, была бы какая угроза, какъ-то что 
дворъ ‘HAINE не можетъ с1е такъ оставить и что OU He 
преминетъ вспомнить Cie AB10 при случа: Венещанцы, 
угнетаемые Турками, еще боле дворомъ ВЗнекимъ, бояся 
всего и страшась насъ всякой разъ что флотъ нашьъ гу- 
ляетъ по Леванту, не смЪли бы отказать нашему требо- 
BAHIW, особливо въ теперешнихъ обетоятельствахъ, что 
еще не pbmeso, имфть ли вамъ опять войну, которая, 
естьли будетъ, неоты®нно надлежитъ флоту нашему быть 
въ ЛевантВ. Геперь уже ему и девьгами того достать нель- 
3я: ибо, отказавъ ГосударынВ, кромВ какъ ей опять въ 
‘угодность, для него самого теперь безъ двора нашего не 
сдфлаютъ. 

Представь себЪ, ради Бога, все злополуче сего прене- 
счастнаго челов$ка и подумай, кто послВ толь жеетокаго 
примЗра отважится намъ служить| Я никакъ He сумн$ва- 
юсь, и онъ самъ того же мн%®н!я, что естьлибъ Государи- 
ня, которая столько же милостью, правосущемъ, какъ MY- 
дростью преисполнена, была обстоятельно увздомлена 0 
его служб и разоренш, то конечно не оставила бы его 
безъ воздаян!я. 

Вотъ, мой другъ, чтд побудило меня обременить тебя 
письмомъ безконечнымъ. Haxbiock, что ты, изъ правосуди 
и изъ преданности къ Государынз, пе оставишь учинить 
должное изъ сего употреблене. 

Прощай и помни, что коли есть рай, то въ оной Toi- 
ко Th войдутъ, кои невиннымъ и весчастнымъ помогают. 
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ПИСЬМА ГРАФА С. Р. BOPOHIOBA 
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ГРАФУ А. А. БЕЗБОРОДКЪ. 


Безбородкинок1я письма къ графу С. Р. Воронцову занимаютъ собою ХШ-ю 
книгу „Архива Князя Воронцова“. 


Иисьма граза С. Р. Воронцова къ rpaëy А. А. Bes6opouxs. 


ПИСЬМА ИЗЪ ВЕНВШИ, 


1. 


Besenis, 6 (17) Генваря 1784 (въ цифрахъ). 

Я долгомъ моимъ почитаю примзтить вамъ, что хотя 
MH съ женою и д®тьми никакъ нельзя съ малымъЪ моимъ 
достаткомъ жить порядочно, не входя въ долги и CNBAOBA- 
‘тельно не раззорить себя, однакожъ то жалованье, кое Го- 
сударыня MHB здЗсь опредЗлила, напрасно терять изволитъ, 
по меньшей MBDB половипу онаго: ибо тою можно здЗеь 
еодержать резидента. ДЪлъ здесь HBTE и быть не можетъ, 
поелику весь секретъ сего правлен!я, какъ оно его ни 
таитъ, состоитъ въ томъ, чтобъ дзлать все въ угодность 
двору ВЗнскому и ни въ чемъ не отказывать, чего бы 
оный ни потребовалъ. И такъ, на случай войны er Typ- 
ками и по другимъ какимъ либо дзламъ, будучи въ союз 
©ъ императоромъ, мы’ посредствомъ его во BCBXB нашихъ 
желаняхь здЪсь всегда успземъ. 

Я занимаюсь нынЪ собрашемъ разныхъ вздомостей, отно- 
сящихся до числа жителей во владВн!:хъ сей ресиублики, 
до ея доходовъ, долговъ, расходовъ, войска сухопутнаго и 
флота. Хотя cie трудно, однакожъ не отчаяваюсь въ ономъ 
предуеп ть. 
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Венещя, 6 (17) Генваря 1784. 

Написавъ къ вамъ сего дня предлинное ‘) письмо въ шиф- 
рахъ, я еще васъ и простымъ слогомъ обезпокоить. дол- 
женъ, сообщая вамъ письмо довольно любопытное, чтд я 
получилъь отъ Моценига о пребывани короля Шведскаго 
въ Тосканз. Кавалеръ Пеаро, оправившись отъ претяжкой 
‚ болЗзни, на сихъ дняхъ отселВ къ своему MBCTY отправ- 
ляется. Тесть мой Алексзй Наумовичъь увЪдомилъ меня 0 
подани имъ чрезъ васъ просьбы къ Государыя, прося 
меня, дабы я за него предъ вами предстательствовалъ. Кро- 
M$ ближняго свойства 3 обязанъ съ нимъ дружбою; то 
велздетве той, что вы MHB всегда оказывали, вы прости- 
те MHB конечно, что я, въ надеждВ оной, прошу васъ по- 
мочь ему, поколику Cie отъ васъ зависть будетъ. Жена 
мон вамъ кланяется. Прошу засвидфтельствовать мой uo- 
клонъ Николаю Александровичу *), поздравя его съ обнародо- 
ватемъ своей тайны, которую я однакожъ видЪль, но изъ 
скромности никогда ему не отзывалея, хотя не понималъ, 
SATBME онъ таить ‘бракъ съ мизою и прекрасною женщи- 
ною. Будетъ ли то время, чтобъ я и васъ могь съ TBME 
же поздравить? Вамъ токмо cie и недостаетъ теперь, и по 
себ знаю, что H'BTB COCTOAHIS счастлив®е какъ мужа, ко- 
торой живеть хорошо съ своею женою. Желаю видфть 
васъ въ такомъ же положеши. Между тзыъ живите сча- 
стливо и весело и не позабывайте отсутствующихь, кои 
BACH искренно любятъ. Я столько имЗю причинъ быть X0- 


1) ЗВыражене ирояическое: шифрованныя письма обыкновенно бываютъ 
длины, такъ какъ нарочно ставятся ряды цифръ безъ значев!я, чтобы труд- 
инфе было разгадать ключъ. 

2) Львову. 
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вольнымъ Григоремъ Леонтевичемъ Брайко, что мн$ весь- 
ма прискорбно будеть съ нимъ разетаться. ЗатЗмъ прошу 
васъ сдЪлать мн дЪйствительное одолжен!е не разлучать 
меня, естьли меня переведутъ въ другое MBCTO. Кавъ онъ 
по именному указу опредЗлень въ Венецию, то Колегя 
перевести его не можетъ; S8ATBME-TO и прошу васъ: вы 
одни MHB можете помочь въ семъ AB1B, которое MHB весь- 
ма нужно и коимъ меня паче всего обяжете. 


ВЫПИСКА ИЗЪ ПИСЬМА ГРАФА МОЦЕНИГО О ВБОРОЛЗВ ШВЕДСКОМЪ. 


Pise, 21 Décembre 1783 (1 Janvier 1784). 

Le premier soir de son arrivée il n’a su pas se cacher. 
Il se plaignait auprès du grand-duc *) de son entrevue 
avec l’Impératrice, et deux jours après à table il répliqua 
ses plaintes et marqua son mécontentement. Un soir, à la 
conversation, le roi, étant avec le marquis Hautefort, ш’а- 
borda et me demanda, si j'avais des nouvelles du voyage 
de mons. Bobrinskoy, quelle est sa suite, si j'avais des 
ordres, et ayant répondu que je n’en savais rien, m-r le 
marquis demanda quel personnage il était. Гы répondu que 
c'est un seigneur russe. Le roi me regarda fixe entre les 
yeux et ne voyant de ma part aucun signe ajouta que c’est 
un seigneur, dont on avait soigné l’éducation, et donna un 
coup de coude au marquis qui s’éloigna de moi. Il fut in- 
struit dans le moment par le roi et répandit aussitôt la 
nouvelle dans la ville. 


*) Говорится про герцога Тосканскаго Леопольда, брата императору Тоси- 
фу П-му. 
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Beuenis, 20 (31) Генварл 1784. 


Г. Пеаро, uocxh продолжительной своей болЪзни, вчера. 
отправился къ своему м3сту. Я въ бытность его здФеь, 
видя его почти ежедневно, нателъ въ немъ человЪка весь- 
ма усерднаго къ Росси, преданнаго Государын® и напол- 
неннаго чувствами благодарности къ своимъ благодЪтелямъ, 
между коими главифйшимъ онъ васъ почитаетъ. Онъ про- 
воренъ и способенъ къ службВ импери. Я видВлъ отлич- 
ную довзренность, кою Греки къ нему имВЗютъ. Они, какъ 
зд ше, TAKE и прзжающ!е изъ острововъ Турецкихъ, 
всз почитаютъ его оракуломъ, и онъ ими ворочаетъ, какъ 
хочеть. Онъ ве пропускалъ ни малЗйшаго случая, чтобы 
не вперять въ нихъ преданности къ Росси, употребляя къ 
тому разные способы, толкуя имъ виды, кои Государыня 
иметъ въ заведен!и Греческаго корпуса, воспиташе Кон- 
стантина Павловича и самое приближен1е къ Грещи завла- 
ABRIEME Крыма, какъ средства для избавлен1я Грековъ и 
для будущаго ихъ благополучя. Я быль свидЪтелемъ, какъ 
одинъ изъ нихъ отважился укорять Россю несчастемъ 
б%дныхъ Мореотовъ, пострадавшихъ и раззоренныхъ до 
основан1я. Онъ въ жару на cie ему сказалъ: „Потеря н$- 
сколькихъ тысячъь ничего не значитъ; пусть половина Гре- 
ковъ погибнетъ, лишь бы другая научилась, возмужала и 
прославилась, отброся иго Турецкое. Петръ Первый жерт- 
вовалъ н%еколько сотъ тысячъ Русскихъ, дабы возвысить 
и проевзтить свое отечество. Не считайте и вы безъ CRAN 
искупить себя изъ порабощеня“. Cie убЪдило упрекающа- 

- го и наполнило жаромъ усердя къ Pocciu. Онъ отвеюду 
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изъ Греши иметь извзстя, знаетъ всз MÉCTA оной, и 
MHB кажется, можно его употребить съ большею пользою, 
естьли для переду есть Kaki т изеъ намреня. При отъ- 
BsxB своемъ онъ MHB сказалъ, что естьли Государыня по- 
Здетъ въ Херсонъ, то онъ бы желалъ, чтобъ вы ему исхо- 
датайствовали дозволене отъ нибста и KB вамъ пруфхать. 
Л3томъ изъ Мальты онъ въ 48h иедёли можеть быть въ 
Трест, à оттоль въ Херсонъ тоже въ пятнадцать дней. 
У него есть два проекта, кои онъ M4 объяснять и кои 
онъ хочетъ вамъ сообщить. Сш заслуживаютъь ваше вни- 
ман!е, поелику могутъ быть полезны службз. Описывать 
ихъ издали не такъ ловко и способно, какъ изустно онъ 
вамъ ихъ представитъ. 


Венеща, 24 Января (4 Февраля) 1784. 


Поздравляю васъ и радуюсь съ вами о счастлавой pas- 
вазе xbhas Крымекихъ. Славно для Государыни, что для 
совершеннаго обезпеченя полуденныхъ своихъ границъ 
пробрзла въ миру то, чтб послВ непрерывныхъ побздъ 
Вайнарджицкимъ замиреншемъ ей пробрЗети было не мож- 
но. Турки продлили бы тогда войну и не согласились бы 
Ha уступку Врыма; да и теперь, хотябъ у нихъ и не было 
силъ отнять сей полуостровъ, однакожъ безъ войны отъ 
оваго бы не отетупились, естьли бы императоръ не OKa- 
` залъ себя толь вфрнымъ нашихъ союзникомъ. Я вижу въ 


ь 
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немъ YUCJOBBEA, которой, вооружен1ями и издержками сво- 
ими, ивбавиль насъ отъ издержекъ, рекруть и чумы, коя 
за Турецкими войсками всегда слЪдовала вкуп8 со славою 
100 BUE нашихъ, теряющихъ за TMS всею цзну, имЗвъ та- 
кихъ себ сопутвиковъ. Поведен1е императора ‘не умаля- 
етъ, но увеличиваеть наипаче славу Императрицы нашей: 
должно ей быть весьма великою Государынею, когда Has- 
главнзйш1я державы въ CBBTB ищуть съ толикимъ тща- 
вемъ и такими жертвами ея союза. Сей подвигь ВЗнекаго 
двора долженъ убБдить самыхъ пристрастныхъ къ покойной 
СЪверной и Пруской систем, что нывзшвая полезн$е 
оной. Я уповаю, что CIS новая наивяще укр$пзяться ст8- 
нетъ, и что въ подобномъ нашему случа мы императору 
подобнымъ же образомъ учинимъ воздаяше. Твердое согда- 
cie сихъ двухъ дворовъ, въ сильномъ и цвзтущемъ HXE 
HHHB состоян1я, достаточно, чтобъ, не боясь никого, стра- 
шить BCBXB сопротивныхъ. | 
Mu кажется, что поведене г. Булгакова много Taroz- 
де помогло счастливой развязкВ дзлъ 'Татарскихъ: 6289- 
разумная его отвага не подать Турецкому министерству, 
вавъ ему приказано было, формальнаго сообщен1я 0 заня- 
Tin земель Татарскихъ, была причиною, что симъ замедле- 
н1емъ императоръ имфлъ время наполнить Венгерскля гра- 
ницы войскомъ и устрашить Порту. Франщя, He могшая 
вырвать изъ рукь нашихъ Врыма и опасаясь другихъ пр- 
обртеневъ, имЗла время COBBTOBATE миръ Дивану, и оной 
усп®аъ приготовить народъ и духовенство къ покойном 
взиран!ю нашего толь страшнаго дзя Турокъ завладъни. 
Но естьли бъ тогда не замедля г-нъ Булгаковъ подать 
свой меморалъь ПортВ: тогда бъ оная, противу воли своей, 
опасаясь улемовъ и народа, принуждена бы была зачать 
войну, оть которой мы теперь толь выгодво отдфЗлались. 
Прощайте, милостивой государь мой; простате Mu м 
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болтан1е, какъ слЗдетые праздности, въ которой я HAXO- 
жусь. Живите здорово и весело. 


9. 


Benenis, 26 Inua (7 Ivan) 1784. 
Прокураторы Св. Марка Тронъ и Морозини, сильные 


поборники по Греческой церкви противу насильства Рим- 
ской, дали MHB знать, чтобъ, при подачВ моей рекредити- 
вы, 4 упомянулъ отъ имени Государыни, сколь она жела- 
етъ видВть спокойстве и духовную независимость ея еди- 
новзрцевъ. Я cie TBMB охотнфе исполняю, что оно сходно 
съ моею инструкцею. Они еще прибавили къ сему, что 
нужно, дабы имъ было на что упереться противу CyeBbp- 
ныхъ и преданныхь Римскому двору сенаторовъ, чтобъ 
Е. И. В. сама или чрезъ министерство сказала тоже са- 
мое наисильнёйшимъ образомъ пребывающему въ С-бургВ 
г. Фоскари. Я съ удивлешемъ и радостью вижу, что важ- 
н$йппе члены толь недовфрчиваго правлен!я сами неосто- 
рожно предлагаютъ намъ способъ привязывать къ себз нз- 
сколько COTE тысячъ своихъ подданныхъ. Я для церкви 
нанялъ домъ. Утварь вся оной уже привезена, только что 
иконостасъ не сдланъ. Тысячу рублей довольно, чтобъ 
сдЗлать сей пристойнымъ образомъ. ДЪло cie поручите г. 
Брайку: онъ его исправить весьма порядочно. Все cie не- 
отм8нно нужно для будущихъ дВль съ Турками. Занявъ у 
Грековъ H'ÉCKOZEKO образовъ, я сдВлалъь было церковь въ 
прошедш! велик! постъ въ одномъ покоф моего дома, къ 


обЪднВ, въ которую ходили Греки и Славяне. Священчикъ 
Алхивъ Князя Воронцовл, XVI. 12. 
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нашъ знаетъь COBEPIIéHHO погречески и, будучи весьма че- 
стнаго и скромнаго поведен!я, заслуживалъь любовь п по- 
чтее отъ BCBXB нашъ законъ испов$дующихъ. 


Венещя, 5 (16) Imsa 1784. 


Св%давъ партикулярно, что преемникомъ MH назначенъ 
г. Криднеръ *), совершенно жалВю о семъ. Зд$сь должно 
быть министру нашего закона, въ разсуждени слЗпой, 
можно почти сказать, къ намъ Славянъ и Грековъ пре- 
данности, которую я на самомъ дл испыталь. Сихъ лю- 
дей Росс ской министръ можетъ употреблять какъ соб- 
ственныхъ Ея И. В— ва, и столь надежно, что зд$шнее прав- 
лен!е никоимъ образомъ о томъ узнать не въ состоянии. 
Въ нему они конечно, яко человЗку не ихъ закона, не 
будуть имЪть никакой довЗренности. Славяне особливо (по 
неразум8 ню Греческаго языка), ходя всегда въ министер- 
скую церковь, безспорно все сообщать могутъ. С1ю, мнз 
кажется, не надобно отсюда и трогать. Содержан!1е оной 
двору не боле триста рублей можетъ стоить, но польза 
оть нея велика всегда будетъ. Мичистромъ нашимъ Люте- 
ранскаго закона одно здзЗшнее правлен!е будетъь довольно, 
зная, сколь подданные его, нашего закона, могутъ его 
чуждаться. 


*) Мужъ знаменитой писательницы. Любопытно бы развфдать, не вице-каяц- 
деръ ли графъ Остерманъ помогъ ему цолучить это MCTO. 
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ПИСЬМА ИЗЪ AHTJIN. 


1. 


Мондонъ, 24 [юня (6 Тюдя) 1185 г. 

Господинъ Пить, `отзываясь со многими, что, зная боль- 
шую связь, которая была между покойнымъ его отцемъ и 
моимъ братомъ, желаеть со мною короче познакомиться, 
просилъ лорда Вармартена, чтобы онъ доставилъ ему елу- 
чай обЪдать со мною въ самомъ маломъ обществ, что и 
учинилось на прошлой HeAB1B въ дом сего лорда, rAb 
насъ было только четыре: хозяинъ, господинъ Питъ, Г&а- 
рисъ и я. Я не могу вамъ довольно описать мое удивлен!е, 
видя нерваго министра, управляющаго Сов$томъ и Парла- 
ментомъ, коему еще 26 BTE не минуло, которой столь 
простъ въ обхожденши, столько же учтивъ и невёроятно 
‹кроменъ въ бесздз, какъ ярокъ и твердъ въ Нижней Ka- 
морз, которую водитъ, какъ хочетъь. Посл стола pus sa- 
велась нечувствительно о дЪлахъ политичеекихъ, и CIBXOB. 
© промЗнз Нидерландовъ, которой всю нац здесь трево- 
жить. Я увзрялъ, что о семъ промфнз все уже кончено 
и что оному не бывать, кой часъ насл$дникъ Баварской 
на TO не согласился, подтверждая мои увЗревая прочте- 
немъ хозяину сообщеннаго MHB циркулярнаго письма гра- 
pa Остермана обрЗтающимея нашимъ въ Германи мини- 
страмъ, что, кажется, его и другихъ двухъ собесЪдниковъ 
довольно успокоило. Но какъ DUB продолжалась 0 семъ 
UPOMBHB, я OTE себя имъ примВтилъ, что, какъ извзстно, 
что Франщя боле BCBXE оному противилась, надо думать, 
что cie было бы ей вредно, à чтб ей можетъ быть вредно, 
то сл$довательно должно быть полезно Англи. Г-нъ Пить 


отв®чаль MHB, съ превеликою скромностью и прося изви- 
12° 
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нен!я, что хотя Cie общее правило справедзивымъ HAXO- 
дитъ, однакожъ есть исключенше, которое не позволяаеть 
ему со мною въ семъ случаЪ быть согласнымъ. Въ объ- 
яснен!е сего исключен!я онъ продолжаль свою рЪ3чь с4$- 
дующимь образомъ. „Герцогь Цвейбрикской *), получа 
Нидерланды смежные со Франщею, будетъь еще Ooxbe оть. 
нея зависимъ, нежели какъ былъ по cie время. По вну- 
тренней своей къ ней привязанности, онъ будеть издавать 
отъ имени своего ‘и для своихъ земель сочиненные въ Вер- 
сали тарифы, и въ мирное время разорять будетъ оными 
Аглицкую торговлю, на коей основана вся сила оной; & 
въ военное время, какъ и въ нывЪшнемъ положен Го- 
ланди, Ангия, зачиная отъ мыса Финистера до Категата, 
во всемъ пространств сихъ береговъ, будеть HMBTE не- 
праятельсв!е порты, изъ коихъ тучами налетать стануть 
каперы, разоряюще здёшнюю торговлю; что императоръ, 
хотя бы быль тогда противу Франщи, не въ состояни б6у- 
деть помЪшать тому, что Ангмю разоряетъ, а потому на 
промфнъ сихъ земель никакъ здЪсь согласиться неможно; 
что онъ той системы, чтобъ быть въ дружбВ съ Poccien, 
потомъ съ императоромъ, и что должно ему помогать веф- 
ми силами, когда онъ на счеть Франщи или гдз въ дру: 
гомъ MBCTB противу воли оной захочетъ увеличиться; но 
пока онъ CB нею въ столь тфеной дружбЪ, здВсь должно 
его остерегаться, особливо когда онъ такъ съ презр$н1емъ 
съ Англею поступаетъ“.-—— Я оборонялъ, сколько можно, 
ВЪнской дворъ, относя на привязанность Гановера къ ко- 
ролю Прускому холодность, кою императоръ къ Ангия 
имЗетъ, что хотя они зд$еь отличаютъ интересы Гановер- 
све оть Аглинскихъ, въ B'BHB конечно трудно понять Cie 
метафизическое вмзщене двухъ волей въ одной особЗ, ко- 


*) НаслЪфдникъ бездфтнаго Баварскаго курфирста. 
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торая, какъ король Аглицкой, доброжелательствуетъ импе- 
ратору, а какъ вурфирстъ дЗлаеть ему всяыя непрязни. 

Cie свидане кончилось большими ласками ко мн отъ 
г-на Пита и сильными увЗрен!ями желан!я его BUTBTE наши 
отечества всегда въ соглас!и. 


Ловдовъ, 7 (18) Insa 1785. 

Когда нашъ дворъ рзшился. овладЪть ЁВрымомъ, Фран- 
цузскй посолъ имЗлъ повелЗн!е склонять Англ!ю на соглай 
cie и coxbäcTBie съ Франщшею противъ обоихъ дворовъ 
ихператорскихъ, кои, какъ онъ увЗрялъ, хотятъ раздВлить 
по себз всю Европейскую Турщю. Говоря © семъ съ г. 
Фоксомъ, бывшимъ тогда статскимъ секретаремъ, полу- 
quan *) въ отвЪтъ, что Англя ни въ каюя ни CB KBMB 
противу Poccix обязательства не вступить. Посолъ на- 
стоялъ, чтобы онъ доложилъ о семъ королю. Статсвйй сек- 
ретарь отвЗчалъ ему, что онъ то учинить и скажетъ ему 
тотъь же OTBBTE что получилъь теперь: ибо король и Co- 
BTE съ нимъ одного мн$н!я, что дЪйствительно и учини- 
10сь. Не смотря на cie, посолъ часто приступаль КЪ г. 
Фоксу о семъ ABIB и въ томъ же самомъ вид; но тоть 
слышать и отвЪфчать отрекся, ссылаясь на прежшй свой 
OTBBTS рЬшительной, чтд такъ огорчило графа Адемара, 
что, потерявъ всю скромность, жаловался и бранилъ всег- 
JA статскаго секретаря и посл явно превозносилъь г. Пи- 





*) Т. е. получилъь Французсяй посолъ, графъ Адемаръ. 
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та, когда онъ вошель въ министерство. Ho удовольствше 
его недолго продолжалось. Какъ начались дла между 
императоромъ и Голандцами, онъ имфль nosexbaie отъ 
двора своего пригласить Англ1ю на сопротивлене БВ3Звека- 
го двора’ предир]ятямъ и напомнить здфшнему министер- 
ству торжественныя здЪшней земли обязательства о сохра- 
нен1и Соединенныхъ Провинщевъ и какъ возвращене тор- 
говли въ рЪку Скельду подорветъ Аглицкую. Маркизъ 
Кармартенъ, донося cie въ Совфтъ, нашелъ оный въ не- 
р8шимости, и MHOrie изъ онаго, слдуя застарЗлымъ пред- 
убЪ жден1ямъ, наклонны были подкр$пить Голанцевъ; но г. 
Питъ, ветавши, съ превеликимъ жаромъ говорилъ долго, 
съ силою и краснор$щемъ, боле еще обыкновеннаго, про- 
тивъ Французскаго предложеня, утверждая, что Голанд!а 
есть теперь Французская провинц!а, что усилен!е импера- 
тора въ Нидерландахт полезно Англи, что никогда не 
должно слЗдовать Версальскимь внушенямъ, кои всегда 
пагубны Англи; что Франща опаснзе для здЪшней земли 
своими негощацями во время мира, нежели своими хлопо- 
тами во время войны. Сказываютъ, что, говоря сю р%чь, 
всЪмъ казалось слышать покойнаго отца его; ибо выраже- 
н1я оной были наисильнзйиия. И кончилъ тъмъ, что онъ 
никогда не согласится на содЪйстве съ Голанцами проти- 
ву императора и въ угождеше Франци. Какъ тайна не 
всегда хранится о дЪлахъ въ СовЪтВ разсуждаемыхъ, то 
графъ Адемаръ огорчился на г. Пита в жаловался возиЪ 
0 его неблагодарности, которая: основана была на томъ, 
что г. Пита самъ король Французской и все тамошнее ми- 
нистерство отм$нно ласкали, когда’ онъ, узхавъ изъ Англши 
(чтобы не принять министерства, которое тогда на него 
навязывали), былъ н$еколько дней въ Фонтенебло. 

Mu кажется, что Англичане недовольны поступкомъ 
Гановерцовъ. За долгъ почитаю увфдомить васъ, что б8- 
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pou? Альвенслебенъ, управляй министръ xB1aMA Гано- 
верскими, съ коимъ единымт король о Н%мецкихь дзлахъ 
совЗтуетъ, есть подданный короля Прускаго, будучи изъ 
земли Магдебургекой; что племянникъь и HACIBARBER его 
находится теперь Прускимь Министромъ въ Саксон1и, изъ 
чего ваше с1ятельство можете легко понять, въ какихъ ру- 
кахъ курфирстъ *) Гановерсый находится. 

Я свЗдаль отъ вёрной особы, что король Пруской пи- 
салъ письмо къ здВшнему, лаская его несказанно и уго-. 
варивая, дабы, какъ курфирстъ, вступился бы на защище- 
не упадающей Германской вольности. Здесь находится 
н®кто баронъ Секендорфъ, который живетъ будто для окон- 
чан1я счетовь по субсидямъ маркграфа Аншпахскаго, à 
въ самомъ AB1B интригуетъь за короля Прускаго разными 
каналами, à не чрезъ Аглицкое мивистерство. 





*) Т. е. rors же король Amraiñcxiñ l'eoprs III. 
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| Ловдонъ, 8 (19) Августа 1785. 

Соображая всВ трудности отвлечь короля отъ заключен- 
наго уже можетъ быть (какъ я подозрВвалъ) за Гановеръ 
въ Берлин трактата, зная его упрямство, вВдая пристра- 
crie королевы къ Пруби, &'паче всего ненависть короля 
къ императору, которая потушила ту, что долго имВлъ въ 
королю Прускому, и наконецъ, какъ мужъ и жена води- 
мы подъ рукою Н%мцами, преданными Берлину, р%шился 
я прибЪгнуть, не откладывая нимало, къ Питу, съ KOTO- 
рымъ, какъ вы знаете, я имЗлъ счасте познакомиться и 
пр1учить его слушать представленя о дзлахъ политиче- 
скихъ, въ кои доселева онъ не вызшивался, да и теперь 
не иметь охоты оными упражняться, скольбы надлежало 
для благополуч1я Англи. Онъ тогда за два ДНИ TOKMO КакЪ 
отъЗхалъ въ’ деревню, 140 миль отсель отстоящую, ER 
матери своей, которая была больна при смерти. Я отпра- 
вилъ къ нему въ туже ночь курьеромъ Ногенполя съ пись- 
момъ и сообщилъ ему при опомъ кошю CB выписки, JT 
сдЪлаль для лорда Вармартена. На другой день, позхавъ 
къ статскому секретарю *), прочель я ему оную. Зная, 
сколь на императора здВсь BCB досадуютъ и полагаютъ, 
что онъ всячески Государыню отъ Ангми будто бы отве- 
стя старается, будучи осл8пленъ Франщею, я изобразилъ 
единственнымъ числомъ что въ письмВ вице-канцлера было 
во множественн@мъ, отнеся на едину Императрицу то, что 
они бы здЗсь протолковали на оба двора императорсве, и 
какъ они ВЗнской никакъ другомъ сей земли не почита- 


*) Т. е. лорду Кармартеиу. 


185 


ютъ и не надЪются ни на кая именемъ его O6Bmauis, 
TO моя выписка была бы безъ XABÜCTBIS. Я окончиль оную 
сильнымъ выраженемъ, дабы принудить Аглицкое мини- 
стерство напасть на короля за его посп®шность Гановер- 
скую и изъявиль именно, что с1ю-то Гановерскую съ Бер- 
аиномъ свазь надо рушить: ибо они здВеь думаютъ оправ- 
даться, говоря, что все cie не есть Аглицкое д%ло и что 
Cid земля за курфирста Be отвЗчаетъ; а я, вопреки HMS, 
всегда доказывалъ, что пока курфирсть и король нераз- 
дВльно FO единой 0собЪ находятся, то кто сердитъ на 
перваго, досаду дВлитъ и на втораго и не можетъ быть 
хруженъ съ землею, которою онъ управляетъ. Прочтя ему 
мою выписку, я напомнилъь ему мои предвзщаня. Я на- 
шелъ его въ изумлени и BB огорчени; ибо я долженъ 
признать, что онъ усердствуетъь дружбВ нашихъ отечествъ. 
А при томъ прим тиль я, что онъ Cie дВло еще не пони- 
маетъ, ибо покушалея меня увФрять, что с1е не MBIMAETE 
Pocciæ быть въ дружбВ съ Ангмей; но я прервалъ празд- 
ныя си разсужденя, сказавъ, что XBIO идетъ токмо о 
TOME, чтобы совЗтъ королевсый р®шилъ, что полезнве для 
Auraim: дружба Гановера съ Берлиномъ или Петербурга 
C5 Лондономъ, что первая опровергаетъ до OCHOBAHIS вто- 
рую и чтобъ онъ подумаль съ товарищами своими въ прав- 
лени, какя вредныя могуть быть CabacrBis, естьли Н%- 
мецые интересы превозмогуть въ семъ случаЪ Аглицые. 
Онъ отвчалъ MH, что вс почти соучастники правлен!я 
разъЪхались по дальнимъ деревнямъ, что по нихъ по BCBXE 
пошлютъ, à паче по г-на Пита, безъ коего ничего дЪлать 
не можно. 

Потомъ, позхавъ ко лорду Сиднею, статскому секретарю 
внутренняго департамента и сообща ему полученны мною 
noBexbnis, сказаль я, что уповаю, что онъ окажеть въ 
Cosbrh туже твердость въ защиту пользы Ангии, которую 
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онъ всегда въ славз своей и на пользу своего отечества. 
въ парламентахъ оказывалъь; что онъ соучастникъ Совфта, 
ва который падетъ вся ненависть народная, когда Англия, 
въ противность явной своей выгодВ, отдалится отъ Pocciu. 

Ввечеру того же дня былъ я.у канцлера и сообщилъ 
оному, что дворъ нашьъ отъ здБшняго желаетъ, войдя пря 
TOME во BCB подробности нашей торговой и политической 
связи, отъ первой изъ коихъ сколь видимо CiS земля поль- 
зуется и какую отъ другой можетъ HMBTÉ сильную подпору. 
Я нашелъ, что онъ лучше первыхъ двухъ министровъ понялъь 
важность сего ]'BAa. 

Со всзыъ тфмъ я началь отчазваться о удвч$; ибо, по- 
хучая со BCBXE и вВрныхъ сторонъ доказательства, какъ 
король окруженъ въ приватной своей жизни людьми совер- 
шенно преданными королю Прускому и зная, какъ онъ 
сильно упрямъ въ своихъ MHBBIAXE, нельзя мнЪ было BB- 
рить, чтобъ Совзтъ могъ его принудить въ дёл%, которое 
онъ Н3мецкимъ, а не Аглицкимъ почитаетъ. Чрезъ девять 
дней я наипаче въ томъ увзрилея, когда г-въ Питъ, воз- 
вратясь въ городъ, просилъ меня запискою къ нему пр- 
Зхать и когда въ два цВлые часа, что мы вм%стЪ были, 
нашелъь я его въ непритворномъ огорчения и BHABIB, что 
изъ благопристойности не упоминаль онъ о. упрямств№ сво- 
его государя, но изъявлалъь MHB токмо, какъ трудно королю 
представить о нарушени трактата, котораго еще чернилы 
почти не засохли и который при томъ не подъ Аглицкимъ 
видомъ сдВланъ. Тутъ я узналъ, что сей трактатъ уже со- 
вершился. Мы разстались съ услошемъ имфть еще свидан!е 
прежде министер1альнаго OTBBTA, что получу я отъ маркиза 
Кармартена. | 

На другой день, т. е. вчерась, увидясь съ симъ посл д- 
нимъ (ибо былъ девь конференщи, который чрезъ AB He- 
дБли по Четвергамъ бываетъ), я нашелъь его въ великомъ 
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замБтательств8. Я ему чистосердечно сказалъ, что никакъ 
не понимаю смысла его выражентевъ, что прошу, дабы 
вновь истолковалъ бы MHB яснфе, а между твыъ буду за- 
нисывать его’ рфчи. Онъ, согласясь на то, разъ паять ‘при- 
нималея диктовать MH'B и не доконча зачиналъ опать но- 
вымъ образомъ. Наконецъ, надиктовалъ ин} малыя строчки, 
кои для любопытства вамъ посылаю. Видя, что онъ, оконча 
ихъ, пересталъ говорить, сказалъ я ему искренно, какъ 
челов ку, съ коимъ привыкъ обходиться откровенно, что з 
сю записку за OTBBTE не примаю, что вижу его смущене 
и прошу его сдЪлать другую, изображающую OTBBTL его 
государя на предложене что я сдВлалъь по повелён!ю Им- 
ператрицы и над$юсь, что онъ его CXBARCTE сходственно 
еъ уважев1емъ, которое заеслуживаетъ Ci вопрошающая 
вреликая Государыня; что, имя въ тоть же день у него 
обдать, я уповаю, что дастъ ввечеру сю отповЪздь. 

Въ тоть же день было во дворцБ Cobpauie п, нашедь 
г-на Нита, я разсказалъ ему что у меня съ Кармартеномъ 
происходило. Онъ MHB сказалъ, что надЪется на право- 
суде Государыни, что не BMÉCTHTE въ единый видъ ABb 
земли и два народа, кои никакого между собою CHOMEHIS 
Ke имзютъ кромВ того, что имютъ единаго начальника, 
но что Гановеръ никогда Англию за собою не потащатъ. 
Я примзтилъ, что онъ взялъ маркиза Кармартепа на сто- 
рону и говорилъ съ нимъ долго. Обздавъ потомъ у сего 
статскаго секретаря, нашель я его спокойн%е. Ввечеру онъ 
миз вручилъ записку. 

Неудача произошла оть огорчен!я что король имзетъ ва 
императора, отъ малаго увЗрен1я, что и мы къ сему двору 
им%ли: ибо они жалуютсз, что съ ними ни въ чемъ не со- 
ДВйствуемъ. СовсВиъ тЁиъ я думаю, что естьли бы я могъ 
получить прежде повелЗн!е, которое до меня дошло, когда 
уже все сд$лано, Берлинское услове могло даже еще быть 
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остановлено Англичанами; ибо, не HMBBB повелЗн!я, гово- 
рилъ я самъ собою, и мнВ не взрили, чтобъ cie было Го- 
CYARPHHB TAEB противно; & между TÈME Hum короля за- 
тащили въ сти, коихъ онъ не видитъ и въ коихъ онъ те- 
перь упрямствуеть. Королева весьма набожна, окружена 
Н3Зыецкими паеторами, кои выдаютъ себя за ученыхъ, & сихъ 
двухъ состояшевъ люди во всей Н%№мецкой sem1B фанатики 
суть хитраго Фредерика, который, пренебрегая законъ и 
хуховныхъ, дурача непрестанно Германскихъ педантовъ, на- 
тель однакожъ уловку увЗрить ихъ BCBXE, что OA одинъ 
вхъ покровитель. Taxe королева имфетъ при ce0B въ чин® 
чтеца H'BKO@TO ученаго челов$ка, именемъ Deluc, родомъ 
изъ Женевы и коего весьма любитъ. Онъ писаль о нату- 
ральной истори, и король Пруской, не читая конечно его 
<очинев!я, написалъ ему превыхвалаяющее письмо, которое 
ему свернуло голову, какъ и покойному Даламберу, который 
съ ThMB умеръ, что нЪть государя добродЪтельнзе, какъ 
король Пруской. Она еще иметь одну женщину именемъ 
Швалембергъ, которую весьма горячо любитъ и дру- 
гомъ себ почитаетъ. Cis, будучи H'huxa и Протестантской 
вЗры, предана совсЗымъ королю Прускому. У сей-то еже- 
дневно бываетъ сборище вевхъ вышеозначенвыхъ поборни- 
ковъ Прусш. Туть, сверхъ того, стекаются разные скрыт- 
ные Берлинскаго двора агевты, между коими баронъ Се- 
кендорфъ есть главный и который теперь, по просьб ко- 
ролевы, выписалъь сюда жену свою изъ Германи, что до- 
казываетъ его намзрене долго 8xBCR остаться. На сихъ 
Фобраняхъ ежедневно также бываетъ сама королева и отъ 
сего, сообщества не чувствительно сдФлалась Прусачкбю; & 
«акъ она съ н$Ъкоего времени, хотя въ тайн, но HECYMHBN- 
но прюбрЗтаетъ великую власть надъ своимъ супругомъ, 
то и недивно, что овъ перемВнился. Король Пруской, какъ 
сзмЪъ, такъ и черезъ развыхъ Н$мецкихь князей, HACHAACTE 
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сюда выдуманныя H8BBCTIA, яко бы императоръ съ Госу- 
дарывею и королемъ Французекимт въ тайн согласны в& 
нзкоторыя важныя перемЁны въ Германи; потомъ писалъ 
самъ къ королю Аглицкому весьма лествое письмо, дабы 
спасъ Герман1ю, аки членъ оной, отъ угрожающаго ей по- 
рабощен1я. Гановерцы непрестанно ему твердятъ, что онъ 
одинъ можеть своимъ примЗромъ ободрить прочихъ. къ CO- 
противленю. Однимъ словомъ, ослФпили его и заразили 
столь сильно его честолюбе, что онъ мысленно уподобляетъ 
себя Вильгельму 'Третьему, который быль глава и духъ 
Аугебурекой конфедеращиа въ прошломъ столЗти противъ 
надизрнаго короля Французскаго. Такъ онъ думаетъ быть 
противъ императора, не подозрВвая, что первую роль 
играеть король Пруской, и онъ токмо его послЗдователь 
вкупВ съ разными мелкими Н%мецкими кназьками. 

Теперь осталось MH'B показать вамъ способы; коими вся 
Аглицкая нац1я, вознегодовалъь на короля и министерство, 
принудила бы оное принудить короля къ разрушен!ю связи 
намъ непр1ятной, или оставить свои м%ста, что для короля 
всего опасн%е: ибо онъ привужденъ будеть взять дюк& 
Портлавда и Фокса (который первымъ управляетъ), а его 
величество сего послВднаго безм8рно ненавидитъ и, что 
пуще, онъ его принудитъ, отброся Ipyciw, съ Pocciew со- 
единиться. И TAKE, ве избЪжа того, что не хотЪлъ сдЪЗлать, 
будеть еще имть ненавистное для него министерство. Ему 
нельзя, потерявъ Пита, не взать онаго; затВмъ что никакое 
другое не можетъ устоять противъ нын$шней опозищи, когда 
съ оною соединится сынъ покойнаго лорда Чамата. 

Предложите Фицгерберту *) чрезъ меня сд$лать трактатъ 
оборонительной, но съ Thu, чтобъ и Гановеръ вошелъ въ 
оной подъ видомъ, что никакъ персону короля и курфирста 


*) Автайскому посханнику въ Росси. 
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раздзлить не можно, объявя при томъ, что коли на cie не 
подадутся, то не возобновимъ трактать комерческой; на- 
противъ; сд®лаемъ его съ Франщей и сближимея съ оною 
и въ политическихь связахь. Дайте на то короткое время 
OTBÉTCTBOBATS. Надо знать, что здВшняя нац ни на что 
такъ не уважаетъ, какъ на торговлю, для которой BC 
зроче интересы жертвуетъ, и что даже и TB сами, кои не 
участвуютъ въ какой ни есть отрасли оной, кричатъ, когда 
она прес$чется, какъ будто у нихъ самихъ всю собствен-. 
ность отымаютъ. Аглицкая 8xbCE съ Росаею торгующая 
компан!я въ толь почтенномъ и цвзтущемъ состояни на- 
ходится, что есть первая изо BCBXE nocab Остъ-индекой, 
богатетвомъ, важностью и вредитомъ конторъ, ее COCTAB- 
ляющихъ. Многе члены изъ оной въ Нижней Kawuoph за- 
сЗдаютъ. Когда вы въ ПетербургВ объявите, что трактатъ 
торговый не возобновится, а между TBMB умышленно ста- 
нете ласкать Французовъ и говорить о трактат съ ними: 
sxbcs cie свЗдають на биржВ отъ ПЦетербургскихъ Komucio- 
зеровъ, вся оная взволнуется, пойдутъь адресы къ королю 
съ жалобами на него и на министерство, опозищя умно- 
ÆUTCH членами сей компани и BCHMU независимыми членами 
Парламента; однимъ словомъ, король принужденъ будетъ 
CABIATE то, что намъ будетъ угодно. Я не вижу, что по- 
м$шало бы двору нашему войтить въ обязательство съ дер- 
жавою, которая намъ никогда не вредила, можетъ, на- 
противъ, помогать по разнымъ случаямъ. Мы сильны на 
землВ, она сильна на морф. Что можетъ тогда Франщя 
CXBIATE своими флотами, коими токмо можеть помогать 
Порт и Швещи? Симъ же самымъ мы докажемъ королю 
Прускому, отвлеча оть него Гановеръ, за коимъ пойдетъ 
всегда король и друмя Н%мецыя земли, что мы и силою, 
и негопащею его превозможемъ. Если же не соединимся 
съ сею землею, то, усиля короля Прускаго, мы не npi- 
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обрЪтемъ союзника искренняго на свою сторону; ибо тщетно 
будемъ ‘ласкаться, чтобы Франц я намъ и императору по- 
могала или къ приращен!ю нашему усердствовала. За TBME, 
зная, что (я коварная и ненавидящая HACB держава ста- 
рается заключить съ нами травктать комерческой, усердно 
желаю, чтобъ у насъ на то никогда не подавались. 

Не дозволяйте, ради Бога, Французской нащи вселяться 
въ нашихь портахъ, à паче Черноморскихъ, гдз они со 
временемъ будуть на пагубу нашу. Да и во всей Pocciu 
оп& расплодится такъ своими модными товарами (безъ ко- 
UXB мы можемъ и должны обойтиться, когда разумъ HMB- 
емъ), не токмо BHCOCETE вс наши деньги, но, чтф хуже, 
развратитъ наши нравы, пр1уча насъ къ своимъ вздорнымъ 
зещамъ, заведетъ контрабанду, обирая насъ и обкрадывая 
=орону; наконецъ, офранцузитъ насъ такъ, что мы будемъ, 
или ATH наши, всею душою и TBIOMB въ той же зави- 
CHMOCTH, въ которой Португаля отъ Ангми находится. Я 
знаю, что Cie неизбЪжно и что поздно или рано мы бу- 
демъ въ рукахъ сей коварной наци; но Государыня, сд%- 
лавъ намъ уже много милостей, да совершить свои благо- 
дВян1я, удаливъ развращене нашихъ нравовъ. Никто CE 
Французами не былъ въ связи, не потерявъ свою непороч- 
ность, славу и независимость. Генуя, Голандля и Швей- 
цар!я то свидфтельствуютъ, гдз, по MBph усиля Француз- 
ской инфлюенщи, добрая вЪра исчезаетъ и BC развращен!я 
умножаются *). 





*) Эти отзывы, отчасти оправданные позднёйшимь ходомъ дфль въ Росси, 
ТВиъ зам чательнье, что еще въ рапней молодости графъ Воровцовъ могъ 


близко наблюдать Дугласовъ, Деоновъ и братю въ дом своего дяди-канц- 
лера, 
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4. 


Изъ Хондона, 30 Севтабра (11 Октября) 1785 г. 

Вамъ конечно изв$стно уже давно, что здзшиЙ дворъ 
`желаетъ выдать одну изъ Аглинскихъ принцессъ 84 Дат- 
скаго наслЗдника, которому Ел1отъ, бывш! въ Дави Аг- 
линскимъ министромъ, описываль старшую дочь здёшняго 
короля, аки весьма прекрасную принцессу, чтб и правда. 
Но какъ сей наслдникъ находится хотя въ н3зкоемъ при- 
нужденномъ и незаконномъ обязательств съ Прускою прин- 
цессою (взирая на недозрзлыя его лЪта, когда его подпи- 
сать cie обязательство‘ королева Юля принудила) и какъ 
графъ Бернедорфъ безъ соглас1я Росси ни Ha какое родство 
сего насл$дника допускать не CTAHCTB, то Ел1отъ работалъ 
о семъ ДЪлВ мимо сего министра съ графомъ Шакомъ. 
Известно вамъ, что король Пруской ненавидить графа 
Бернсдорфа. Теперь cit ненависть наивяще умножилась 
з& отказъ, что Дан1я ему учинила въ приступлеши въ Бер- 
линской конфедерации. Сей мстительный государь навель и 
здЪшнаго ненавидВть Датскаго иностравныхъ дЪлъ министра, 
и конечно они 0б&, съ помощью графа Шака, постараются 
его низвергнуть. Я знаю, что Аглинской король весьма 
дурно о графЪ БернедорфЪ началъ отзываться, какъ за 
неприступлене къ Берлинскому трактату, такъ и за то, 
что онъ весьма къ Росаи привязанъ, и что въ тепереш- 
немъ положении `дВлъ помзшаль супружеству, столь желае- 
мому. Зат8мъ опасаюсь я, чтобы здВше! дворъ и Берлин- 
ской не содЪйствовали BMBCTB для низвержен1я вышепомя- 
нутаго графа, въ чемъ имъ будеть помогать въ Дан! графъ 
Шакъ, которой внутренно Бернсдорфа ненавидитъ. Я увздо- 
милъ о семъ (нашего) въ Дани министра и за долгъ по- 
читаю донести мои подозр$вия. 
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Лондонъ, 18 (29) Ноября 1785 г. 


Я свЗдаль, что между причинами, побудившими здзшнее 
министерство отправить курьера въ Петербургъ, есть по- 
sexbHie Фицгерберту оправдаться предъ нашамъ дворомъ 
въ клеветахъ, что на Аглицкой дзлаютъ, аки бы оной 
предлагалъ Французскому содЪйствовать BMBCTB и не до- 
пускать наши эскадры, когда оныя въ Средиземное море 
посланы будутъ; что с1я клевета выдумана была будто Си- 
молинымъ *), и что H3BBCTIE было о томъ получено изъ 
Берлина. Естьли Симолинъ вамъ cie писалъ, то конечно 
по поводу откровенности правдивой или притворной графа 
Верженя: ибо не можетъ быть, чтобъ онъ Cie доносилъ 
безъ основан!я, и какъ конечно депеша его была писана 
въ шифрахъ, и естьли король Пруской о TOME увЗдомиль, 
то надо признаться, что онъ иметь ключь нашихъ шиф- 
ровъ или друзей въ Петербург, кои его ув$домляютъ. 





ms 


*) Симолинъ быль въ это время нашимъ посланникомъ въ Парижф. 
Агхивъ Kaasa Воронцова, XVI. 13. 
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Лондонъ, 19 (30) Декабря 1785 г. 


Оть Симолнна я получиль въ OTBBTB, что графъ Bep- 
жень не токмо ему, но и графу Мерсю сообщалъь Аглиц- 
вое предложене. Пользуясь симъ случаемъ, чтобы узнать 
правду и показать г-ну Питу, въ какую пропасть нечув- 
ствительно заводать Англю, я сдБлаль краткую выписку 
изъ вышеозначеннаго отвЪта и сказалъ ему въ концВ на- 
шего разговора о корол$ Прускомъ: „Я не знаю, сдЪла- 
но ли было отъ сей земли или нЪть предложеше Француз- 
скому двору, о которомъ вручаю вамъ выписку для CO6- 
ственнаго вашего CBB1BHIS и въ знакъ моей KB вамъ до- 
ввренности. Когда сдБлано, то Франщя васъ предаетъ; 
естьли же того не бывало, то она васъ клеветать старает- 
ся, и слБдовательно въ обоихъ случаяхъ вы можете по- 
знать ясно, сколь вамъ на нее полагаться можно“. On, 
прочтя врученную мною бумагу, быль въ неописанномъ 
удивлени и вскричалъ: „Шо истин cie есть клевета 
пресовершенная! Л васъ ув$ряю, что о сомъ-дфлВ ничего 
не знаю и что безъ меня, какъ и безъ всЪхъ членовъ 
Cobra, никто бы изъ министерства не отважился на толь 
важную и безразсудную м$ру. Я слышалъ, что г. Симо- 
линъ писалъ о семъ въ POCCIO и думалъ, что то учинилъ 
по фальшивымъ слухамъ, & не по сообщеню двора, при 
коемъ онъ находится; но вфрьте MHB (продолжалъ OH, 
браня Франц!ю), что cie на насъ преподлымъ образомъ 
всклепали“. Онъ неоднократно удивлялся, какъ можно 
толь безчестно дйствовать, прибавляя всегда, что уповаетъ 
на прозорливость Государыни, которая возбранитъь ей вз- 
рить толь гнуснымъь и невзроятнымъ  внушевамъ двора, 
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издавна желающаго перессорить BCB державы, дабы TMD 
лучше управлять оными. Потомъ благодарилъь онъ меня з& 
cie сообщеше. Я тутъ ему примВтилъ, что когда есть 
дворы, кои противу Ангмя у насъ внушаютъ, то конечно 
apyrie суть, кои противу Poccin и здВсь стараются; что 
естьли не будемъ мы взаимно откровенны и не станемъ 
сообщать другъ другу злыя внушев!я тёхъ, кои перессо- 
рить насъ. желаютъ, нечувствительно одна отъ другой на- 
ши земли отдаляться станутъ. ЗатВмъ, я прощу его посту- 
пать CO иною, какъ я CB нимъ поступиль въ семь слу- 
ab. On даль MHB слово сообщать MHB цодобныя противу 
Pocciu здЪсь внушен!я, yPBpañ меня честю, что по cie 
время никто ему такихъ не дёаалъ. Съ симъ обазатель- 
ствомъ мы разетались. Ваше с1ятельство много мнЪ здЪеь 
поможете, когда скажете Фицгерберту, какъ я хвалюсь 
прежь вами лоброжелательствомъ г. Пита. сохранить друж- 
6у между обоими дворами, и естьли MAS папишете пись- 
MO на нашемъ языкз, дабы не примфчепа быда афектащя 
и BO ОНОМЪ что ни на есть лестнаго для него изъявить 
изволите, какъ наприи. что у насъ всегда почитали. до- 
бродвтель и превосходные таланы отца и- видятъ. съ удо- 
вольстыемъ, что и сынъ TPMB же отличается, и APT по- 
добныя выраженя, кои рвсеконечно лучще и придичн%е 
моего сочините. ЗатЗмъ желаю имЪть Cie письмо порус- 
ски, что зызю, что опъ читдетъ всегда здёщнюю перлю- 
стращю, & переводчиковъ знающихъ HAINE ASHEB здЪеь 
довольно BE Аглицкомъ кабинетф. 


n L tu .` . . р 
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7. 


Лонхонт, Декабря 19 (30) 1785. 


Препровождая при семъ съ курьеромъь Коновницынымь 
рисунокъ машины для поднятя воды паромъ, изобр$тен- 
ной находящимся здЬсь Русскимъ механикомъ Львомъ Co- 
бакинымъ, который въ прошломъ году былъ сюды присланъ 
по имянпому Е. И. В. повелВн1ю, во первыхъ доношу 
вашеху C—BY, что модель сей машины, имъ же самимъ 
CABIAHHAN въ м$ди, была показана многимъ славнымъ 
заЪшвимъ механикамъ, кои BCB сказали, что простыя и 
толь хорошо соотвЗтствующя намБрен!ю оной правила яв- 
но доказываютъ, что изобрЪтатель AMBETE отмфнную OCT- 
роту и склонность къ механик второе, подобной же ри- 
сунокъ сей машины былъ представзенъ здЪшнему королю, 
который также имъ быль очень доволенъ и оказалъ жела- 
Hie видзть модель въ самомъ дЪйстви оной. Сей механикъ, 
не смотря на то, что ему уже за сорокъ л%тъ, съ не- 
усыпнымъ рачешемъ прилежаеть къ изученю Аглицкаго 
языка и начальныхъ частей математики, нужныхъ къ чте- 
HI механическихъ книгъ, кои BCB писаны здЪсь матема- 
тическимъ порядкомъ. ДЪйствительно, сожалЪть должно, 
что на MBCTB его рождешя, т.е. въ СтарицВ *), не имфль 
OH случая получить лучшее воспатан1е; но со BC'BME TAB 
неутомимое его старан!е и ревностная охота къ upio6ph- 
теню знан!Й въ механик*, кажется, увряютъ, что онъ со 
временемъ въ состояни будетъ изобрфеть что ни ва есть 
весьма полезное: ибо вс его изобрВтен!я, какъ то ci 


*) Moxers быть, гр. Boposnoss лично зналь Собакина, проживая въ 1765 
тоху У дяди своего въ Тзерскомъ селЁ Каирахъ, по близости отъ Старицы. 


197 


машина и другая, EKOTOPYIO онъ H300PBIE, колотить сваи и 
пр., доказываютъ, что онъ болзе склоненъ къ изобр3те- 
ню вещей полезныхъ, нежели забавныхъ. И какъв. с— во, 
по врожденной вашей склонности благодзтельствовать до- 
стойнымъ, и прежде доставили двумъ Русскимъ механи- 
камь случай воспользоваться императорскою щедротою, то 
прошу покорнЪйше въ одобрен1ю и сего, которой дЪйстви- 
тельно обзщаетъ пользы отечеству боле еще оныхъ, пред- 
ставя сей рисунокъ съ описашемъ Ея И. B., исходатай- 
CTBOBATE высокомонаршее благоволенше и нзкоторую помечь; 
поелику онъ, для лучшаго изучен1я механики, поздетъ въ 
Единбургъ, что его, какъ на дорогу, такь и на платежъ 
учителей, заведетъ въ лишн!я издержки; ему же, возвра- 
щаясь на будущй годь въ Poccio, надо будеть завестись 
разными инструментами. 


Приложеннаго рисунка ве имфетоя; но на пясьыф помзта, изъ которой 
видно, что Собакину пожаловано сто фунтовъ стерлинговъ. 


RL 


198 


8. 


Лопдонъ, Декабря 19 (30) 1785. 


BrbCE находится уже девять AÉTR молодой человфкъ изъ 
Pocciñicxaro дворянства, Юр АлексЪевичъ Бахметевъ *), 
сынъ покойнаго Бахметева Алексзя Ивановича, что былъ 
въ Mocxsb при Соляной Конторф. Въ 1776 году отецъ 
его, съ извзстнымъ вамь Софскимъ протоереемъ Сам- 
борскимъ, отправилъ его въ Англию съ т®мъ, чтобы онъ, 
выучась тамъ нужнымъ языкамъ, старался бы пр1обрЁети 
хорошее 3Hanie въ медицин$ и получить въ оной 'градусъ 
доктора. Я нахожу, что с©й молодой челов$къ, обучась въ. 
Лондон» или близъ онаго Аглицкому, Латиискому и Гре- 
ческому языкамъ, отправился потомъ въ Единбургъ для 
npioôphrenis уепЗховъ въ медицинз, гдз и пробылъ уже 
около пати лзтъ. СлЗдующимь л$томъ намренъ онъ при- 
пять степень докторскую. Ваше с—во изволите знать, что 
при семъ случаВ онъ долженъ будетъ сочинить р$чь. Про- 
шлаго Августа пр!Ёзжалъь онъ въ Лондонъ просить дозво- 
лешя приписать MHB оную; но какъ ваше с—во изволите 
зпать, что посвящен!е сей phuu Ея Величеству составило 
бы ему особое счасте, то я, имя личныя и письменныя 
засвид$тельствован1я ревности его къ наукамъ и слыша, 
что прилежан1е, острота и хорошее всегда поведен1е сего 
молодаго человЗка заслуживаютъ всякое ободрене, cbr 
трудить васъ объ исходатайствовани ему для сего дозво- 
лен1я Ея И. Величества. Симъ ваше с1ятельство cxbaaere 
мн крайнее обязательство. 


*) Это родной и бездётный дядя извфстнаго въ ваши дни попечитезя Mo- 
cxoscsaro Университета, Алексфя Никозаевича Бахметева. 
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боны 19 (30) Декабря 1755. 

Повелфваете мн} ‘объясниться CE Аглицкимъ министер- 
ствомъ о здБшнихъ ссылочныхъ, коихъ у насъ на поселе- 
ше примать желаютъ. Но какъ нхъ прежде будущей , ‚ вес- 
ны отправить къ намъ не можно, то и ве спфшу о томъ 
говорить для причин, кои изъ сего письма прим тить из- 
волите. Cia осужденные въ ссылку изъ Англи отправляе- 
мы были сперва въ Канаду и Новую Шкотланд!ю; HO, 
испытавъ, что си злодЪи HUTXÉ и ПИ EE чему негодны, 
стали отправлять ихъ въ Африку. Капитаны купеческихь 
судовъ, торгующе въ т&хъ MÉcraxs, брали ихъ на свое 
иждивен1е и поцечеше и, отвозя ихъ въ Гинею и à дру- 
Ме западной Африки берега, продавали въ работу или MB- 
няли на Негровъ, коими Си капитаны торгуютъ въ остро- 
вахъ Весть-Ипди. Но и сей случай прекратился, ибо и 
въ Гинез никто ужъ ихъ брать не хочеть. Число ихъ 
ежегодно бываетъ оть 90 до 110 человВкъ, въ числВ ко- 
ихъ женщинъ 8 или 10 обыкновенно бываетъ. Позвольте 
себф представить слабое мое разсуждене о семъ AB1B. 
Какая можетъ быть польза пространной импер!и нашей, 
npio6phraa ежегбдно 90 или 100 злодфевъ, изверговъ, мож- 
но сказать, рода челов ческаго, кои ни къ хлфбопаше- 
CTBY, ни къ рукодВлию неспособны и кои KpouB грабежей 
и смертоубивствъ ни въ чему негодятся, ниже къ распло- 
ду своего роду неспособны, будучи ве почти наполнены 
ве$ми бол®знями, кои 88 мерзкою ихъ жизн!ю обыкновен- 
но слВдуютъ? Они будуть въ тягость правлен!ю и на вредъ 
прочихъ обывателей; напрасно казна будетъ тратить иж- 
хивен!е на жилища и на прокормлен!е сихъ новыхъ габда- 
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маковъ; да еще надо будетъь умножить разъЗзды и карау- 
лы въ той стран, гдВ ихъ поселять намфряются и гдВ 
безъ того они хуже съ нашими спокойно живущими зем- 
ляками поступать станутъ, нежели бывало Запорожцы съ 
Поляками на Украйнз. Прибавьте къ тому еще: прилично 
ли, чтобъ въ CBBTB думали, что въ счастливое и славное 
царств!е Великой Екатерины Poccia служитъ ссылкою Anr- 
ли и что ничЪмъ неславный и еще менфе велиый Геор- 
riñ Третй осуждаеть своихъ преступниковъ наказанемъ 
ссылки PaBHOMBpHO въ Poccio, какъ и на Африкансюе бе- 
pera? Имя Росси будеть въ Европ какъ въ жестокое 
царстве императрицы Анны было у насъ имя Сибири. Я 
увЗренъ, что TB, кои подерзпили у насъ сдЗланное отсель 
предложене, сами были обмапуты невздзн!емъ всЪхъ об- 
стоятельствъ; ибо ни они бы cie не подкрфпили, и Госу- 
дарыня, которая толь изобилуетъ разумомъ, прозорливостью 
и достодолжнымь честолюбемъ, отвергнула бы Cie предло- 
жен1е. Меня движетъ въ семъ случа привязанность моя 
къ ГосударынЪ и къ моему отечеству, усерде мое къ сла- 
BB обоихъ. 
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40, *) 


Лондонъ, 19 (30) Декабря 1785. 


Я вамъ долженъ примзтить, что дЪйствительно, по уп- 
ряметву, слВпот8 и пристрастю къ [lpycia здЪшнаго царя, 
нельзя никакъ надЗаться имфть союзъ съ Ангиею; à безъ 
того я не знаю, что бы могло мЪшать оному: ибо oua- 
саться, что cie сближитъ Берлинъ съ Вереальемъ cie есть 
опасаться дЪла уже сдзланнаго. ВЗрьте, что Ci дворы 
весьма согласны. Здесь Пруской король усерднзе еще з& 
Францию старается, нежели у насъ въ послВдня времена 
графа Панина. Что касается до торговаго трактата съ 
Франщею, то, прося у васъ извиневня, я признаюсь, что 
не вижу нужды дзлать его съ державого, которая, по истиннымъ 
своимъ интересамъ, въ коихъ някогда не ошибается, насъ 
ненавидитъ и которая, мало у насъ покупая, продаетъ намъ 
весьма много. Сверхъ же того я думаю, что весьма вред- 
но допускать Французовь въ Черноморсмя наши гавани: 
мы сами вселимъ туды вредныхъ для насъ шшоновъ. 

Радуюсь, что имЗете при себ господина Трощинекаго, 
коего я давно репуташею знаю. Съ нимъ для Русскихъ 
бумагъ, а съ Сожи для Французскихъ ваше с1ятельство 
можете полагаться на сохранен!е тайны. Cie письмо для 
васъ токмо писано; затВмъ подтвержу вамъ, что все, что 
хром вашей канцельри д»злается, извзстно въ Берлин и 
оттоль сообщается не министерству, A королю прамо. Сей 
заставазетъ меня взрить метампсихозВ; ибо, взирая на его 


*) Это письмо одного числа съ предъидущиеми. Случалось, что, желая вос- 
пользоваться надежвымъ случаемъ отправки, графъ Воронцовъ въ одинъ и тоть 
же день и къ тому же лицу писалъ по ифскольку висемъ. 
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страсть къ королю Прускому, кажется, что душа Петра 
Третьяго переселилась въ его т№ло. ’Холодность въ дЪлахъ 
Фицгерберта доказываетъ еРо .} благоразуме. Онъ, чув- 
ствуя конечно неблагопристойное и вредное для Англии по- 
ведене своего государя, долженъ избЪгать всяк1я объяене- 
н1я и какъ можно стараться держать себя въ отдалени 
воякихъ переговоровъ. Французы опять начали разглатать, 
что Государыня не здорова’ и не долговЪчна. Cix cayxu 
изъ Парижа еюды приходятъ, a изъ Берлина, что’ Ея Be: 
личёство къ ВЪнекому двору, а вся Росейская нащя (оп- 
ричь Ваеъ, брата моего, ифсколько другихъ, TA и я па- 
Зожуёь, кои BC вакуплены В%ною) привязана къ королю 
Нрускому’ и что’ с1я. новая система не можеть продлиться 
въ Poceiu. Насъ всВкъ нодкупленныхъ угрожаютъ Сибирью. 


Жондонъ, 11 (22) Августа 1786. 


\ 


‘ Третьяго дня Явилея ко миф н%кШ Ирланець, именемъ 
Дихонъ, объявляя, что приеланъ отъ принца Линья, коему, 
no его сказкамъ, ТГосударыня пожаловать изволила про- 
етранныя въ Крыму земли, для Hacerenis коихъонъ иметь 
повел не примать зджсь въ ‘CCHIKY M HA каторгу осужден- 
выхь, да еще скитающихся по Лондону Араповъ, и что 
изъ учтивости токмо меня увздомляетъ, не имЪя нужды въ 
моемъ пособ, зная коль готово Аглицкое правлен!е вы- 
давать оныхъ веёмЪъ, кои . MX примать желаютъ:. ибо SH2- 
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ли, что оть здАЗшней стороны предлежено 6KÀ0: :0 : TOME 
ниператору, мо что сей. государь отказалъь принять въ свою 
эемлю:: людей, HA каторгу осужденныхь. (Гутьо х у: него 
спровижъ , ..думаетъ ли онъ, ‹чтобъ Государывн. менфе жеже-. 
жж императоръ уважала па достоивство и благоустройство. 
своей имперж. Ояъ отвфчалъ, что императорь то учияна! 
цо. пуетому предуб®жденю, но ято онъ знает затодлинаю _ 
соизволене Государыни: ибо прибцъ Линь паеаль 0 .семъ. 
xbab къ князю Потемкину и что Es Императорское Bexu- 
чество на то согласна. На что я ему сказалъ, что, не 
получа никакого о томъ новелЪв!я, думаю совевмъ против- 
ное его увЗренямъ. Тутъ онъ покушался меня увфрять, 
KAKR Cle весьма полезно будетъь для Росси, rxB надобны 
токмо люди, не разбирая kakie бы то ни были; &а я, поте- 
рявъ терп$н1е, отправилъь его съ выражен!ями, кои дали 
ему восчувствовать неблагопристойность и наглость, съ 
коими ONE и кто его послалъь употребляютъ имя Ея Импе- 
paropokaro Величества на сумазбродныя ихъ npernpistis. 

Ваше (ятельетво помните, я’ надфюсь, Мое къ. BdM ‘6 
енхъ каторжныхъь предетавлен!е. Я onabardes тенерь, что; 
ве емотря на оное, cie BIO можеть шенолниться къ’ TR 
ду и ва вред Poccix, безъ вЗдома оной, eërrin Не: возьи 
нутъ на то у насъ строгой. предосторожности: ‘ибо,’ какъ 
зуБеь 'правлене даеть eme Награждеве вефмъ_` частный 
зюдямъ, кой ФихЪф’изверРовЪ Изъ Ангям ` BHBOSATS, 70.66 
Деловь или кто. Хругой' можеть: Их взЯфь И подф именем 
кожвистовъ принца ‘Линьз nupuédstu въ Кремъ Уля нае 
1611 его земель; A тамъ,. нё Зная, что ови` разбойники", 
примутъь ихъ аки добрыхъ. поселянъ. ONCE же-й 1в0 всей 
Esponb: евЗдаютъ, какими уродами. селится “ТРаврическое 
{аретво, гхВ между тФиЪ надо ‘будеть съ’ TPYAOME охраз 
й1ть етарихъ поселянъ 0%% CUXE ‘фазбейниковь,! кои, не 
зна# Никакого ремесла, виже хд$бонашестве, обезсилены 
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будучи O02B8H4M4 отъ распутной жизни, должны будуть 
по привычеВ и необходимости питаться старыми ремеслами, 
т. е. воровствомъ и мошенничествомъ. Государыня истре- 
бить изволила вредное общество Запорожцевъ, а принцъ 
Линь хочетъ во владзне ея вселять Аглицкихъи Арабекихъ 
гайдамаковъ: ибо сихъ послВднихъ, коихъ довольно бродя- 
гами SAËCE находится и коихъ тоже памвреваются выслать, 
они также къ намъ въ Крымъ переселять желаютъ. 


12. 


Лондонъ, 18 (29) Августа 1786. 

Праискать челов ка способнаго для расшифрован!я цифиръ 
весьма трудно, ибо надобно найтить преискуснаго въ исчи- 
сленяхъ Алгебры и чтобъ зналь къ тому сверхъ. своего 
хотя по крайвей мЁрВ азыкъ Фравцузской, да чтобъ быль 
при томъ скроменъ и пресовершенно честенъ. JAËCE въ 
ЛондонВ такой не встр%титея, поелику вс занимаются 
токмо Парламентомъ, торговлею, мануфактурами и весель- 
ями. Есть и здесь ученые, и между ими, можетъ быть, 
и алгебристъ случится; но BC, кои знаютъ, или знатны 
породою и богатствомъ, или таке, что, имВя друпя упраж- 
чен!я и ЧЁмъ жить достаточно, въ забаву Алгеброю зани- 
маются и изъ отечества въ дальн! край не переселятся. 
Надобно ихъ искать въ КембриджЪ, BB Exaz6yprh и l'aac- 
гов. Я далъ въ си MÉCTA DASHHMB людямъ KOMHCCIH о 
прискав!и надобнаго вамъ человзка. Между наилучшими 
буду искать наплучшаго и, отобравъ отъ него цВиу и про- 
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dif услов!я, донесу вамъ. Когда CTAHYTE : спрашивать, HA 
какую потребу я ищу алгебриста, отвФчать буду, что не 
вВдаю, а подоярЗваю, что для обучен!я великихъ кназей 
верхнихъ частей Математики. —Искусный ученый челов® къ 
никакъ отсель не поздетъ безъ большаго жалованья и по 
меньшей ubph 600 фунтовъ стерлинговъ будетъ требовать, 
что 3600 р. составляетъ. Я увЗренъ, что не въ сей сумы 
будетъ затруднен!е; ибо, чужому ли, своему ли, кто въ 
томъ важномъ ABAB упражняться OYACTE, надо конечно не 
уважать на штаты жалованья, а на охранен!е сего чело- 
BBKA отъ иностранныхъ искушешевъ, для коихъ иностран- 
ные у насъ министры въ предложени ему наградъ за из- 
м$ну скупы не будутъ; HO опасность моя состоитъ въ томъ, 
что Агличане вообще неугомоннаго нрава и что трудно 
съ ними ужиться, à между TBMB что ихъ будемъ перем - 
нать, ни одинъ не успЗетъ въ дл, къ которому употре- 
бить его желаютъ; ибо, какъ бы онъ ни быль искусенъ 
BB самыхъ верхнихъ частяхъ Алгебры, должно будетъ ему 
H'BCKOIBKO времени у господина Епинуса поучиться прави- 
ламъ составлен1я шифровъ и разобран!я оныхъ. 


| #3. 


Е > `Лондонъ, 5 (16) Марта 1787. 

Долгой миръ, коимъ король и миниетры обнадеживають 
чацю, устрашаеть морскихъ. офицеровф, HBB коихъ многе 
приходять и проея?ь служби нашей; но я, ие имВя о TOME 
никакого noserbnis, отсылаю, говоря, что нев имвю на. то 
пяетрукцм. Позвозьте. мн, въ откровенности. ий какъ дру- 
гу, сказать Hd то мое mubnie. Я бы весьма желалъ, 
чтобъ въ армю ‘у насъ брали всВхь офицеровъ, кой изъ 
Пруёкой ёлужбы въ нашу бы пожелали, равномфрно изъ 
'Арлицкаго флотё Фхотно бы съ выгодами браль Besato- 
щихь елужить BB нашемъ. Вы конечне внзете, что иже 
четвертой доли нанихъ флотокихъ офицеровъ не осталось 
us РЪЬЖь, кои въ прошедшую войну‘ служили, ибо равзо- 
NHEE или по намЗетничествамъ или BB отставку; A с1я служ- 
ба требуетъ большюй практики для получев!я въ Ной зна- 
aid. Естьли бы у насъ р8шились брать здВшнихъ мичм&- 
новъ въ лейтенанты, поручиковъ въ капитанъ-лейтенанты 
втораго ранга, смотря по ихъ здесь репутащи и старшин- 
CTBY въ Аглицкомъ флотВ (ибо здесь изъ поручиковъ пря- 
мо идутъ въ капитаны, à при семъ чинз можно сказать, 
что здфсь уже фортуна человЪка сдЗлана), я вамъ CMBIO 
ручаюсь, что дурныхъ офицеровъ къ вамъ не отправлю; ибо 
знакбмъ я съ адмиралами Говъ и Родней и весьма знакомъ 
съ лучшими пр!ятелями адмирала Барингтона; A какъ они 
три суть первые зд$сь искусствомъ, то всегда бы зналь 
MHBHis сихъ адмираловъ о офицерахъ, кои къ намъ же- 
лаютъ, прежде нежели вамъ доносить объ оныхъ. 
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11. 


Лондонъ, 20 Anphaa (1 Max) 1787. 


Уже XaBHO, какъ получилъь я письмо’ отъ адмирала Ку- 
тузова, коимъ просилъ онъ мепя приискать искуснаго чело- 
вЪка ‘въ АлгебрВ для показашя сей Hayra въ Морекомъ 
патемъ Кадетбкомъ Корпус, и что, какъ онЪ cie mb 
пишетъ CE дозволешя Государыни, которое похучилъ чрезъ 
ваше с1ятельетво, +0’ чтобъ я къ вамъ послаль и требова- 
uix сего алгебриста, когда прищу онаго. Не ‘будучи в% 
состояни. самъ судить о искусствВ такого человзка, про- 
силъ я BB TOMB помощи у разныхъ ‘здВшнихь ученыхъ. 
Межъ многими алгебристами;, что MHB ‘рекомендовали, есть 
одинъ, коего боле вс$хъ похваляютъ и о коемъ спраши- 
вал Mabnie г-на Маскелина (королевскаго въ l'penpuub ас- 
TPOHOMA, челов$ка ‘весьма искуснаго въ Алгебр$), я полу- 
чилъ письменной о немъ атестатъ, переводъ съ коего при 
семъ прилагаю. Видясь послВ сего съ г-ном Маскели- 
номъ, я свздалъ от неро, что сей челов къ, EPOMB HCEYC- 
ства своего вф вышеозначенной науЕВ, есть еще при томъ 
весьма тихаго и честнаго права, былъ гувернеромъ у MO- 
лодаго г-на Пита, который былъ въ Росси во’ время no- 
сланничества г-на Гариеа; но тогда же овъ оставилъ сво- 
его воспитанника; что теперь имЗетъ вЗрное и весьма до- 
статочное церковное м$сто, которое однакожъ онъ оставить 
соглашается, когда ему дадутъ у насъ жалованье, награ- 
ждающее вфрный доходъ, что перезздомъ въ POCCIIO онъ 
потеряетъ. Кажется, что менфе 600 фунтовъ стерлинговъ 
ежегоднаго жалованья дать ему не можно. Имя azre6pu- 
ста—Девисъ (Davis). | 
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15. 


Хондонъ, 12 (23) Августа 1787. 

Конечно кром$ Порты, Шведовъ и не далеко видящаго 
короля Гишпанскаго, H'ÉTE двора въ Европз, которой. бы 
могъ желать усиленя Французскаго двора. Естьли сей 
обезсилитъь Англю, которая одпа держитъь его въ H'BEOTO- 
рой принвужденной кротости, онъ тогда конечно будетъ для 
всЪхъ несноснзе, нежели былъ еще во времена надменна- 
го Лудвига Четырнадцатаго, т8мъ паче, что въ Германи 
есть ABB силы, одна другой завиствующ!я, Аветр1я и Пру- 
ся, кои никогда, за враждою между ими продолжающею- 
ся, не согласятся на противоборство противу Фравци: ибо 
Берлинской дворъ, для взрнЪйшаго сохранен!я Шлези и 
вфриЗйшаго обезсиления ABCTpiu, съ удовольствемъ бу- 
детъ взирать на завоеване Фравщею Фландр1и и Брабан- 
та. Вы конечно признаетесь, что Англ!я никогда въ посто- 
роння дфла не м$шалась; но сего не можно сказать про 
ея соперницу. Воззрите на Швещю x Турщю, гдЪ такъ 
усердно она дЪйствуетъ. Естьли теперь она посылаетъ 
офицеровъ артилерскихъ, инженерныхъ, строителей ко- 
раблей къ Туркамъ, что же она станетъ дфлать, когда не 
будетъ бояться Англи и когда Герман!я раздБлена на раз- 
ныя и несогласныя между собою силы? 


16. 


Jouxons, 1 (12) Сентября 1787. 


ВромЪ честныхь и благородиаго духа манистровъ, кой 
меня чест!ю увЗряли, что никакъ и никогда не приказано 
было здВшнему въ Туреци послу противъ насъ ABACTBO- 
вать, я не вижу, что Англ!я можетъ выиграть, поссорясь 
съ нами и заведя войну, OTB которой ей ничего себ по- 
лезнаго ожидать не можно. Она ли неотступно въ 1782 
году Туркамъ кричала: Императорсые два двора BACH ис- 
требить вамфрены! Вооружайтесь!| Она an посылала КЪ 
нимъ канонеровъ, инженеровъ, строителей кораблей и pas- 
наго званя офицеровъ? Я ув$ренъ, что Франщя, которая 
все Cie дЪлала, не желала, чтобы Турки сами начали вой- 
ну противъ Poccix и что ей cie теперь весьма прискорбно, 
не для насъ, а для Турокъ, кои конечно будутъ разбиты. 
Но не въ силахъ ея было то удержать, и она не предви- 
дфла, что, ободряя и вооружая ихъ шесть ABTE сряду, ови 
гревзойдутъ Ib, ею имъ назначенную; ибо CiH шалуны 
скорЗе могутъ быть двигнуты, нежели удержаны въ нача- 
TOME движени. Но лишь cie сдВалалось, Французскй дворъ 
воспользовался по крайней MÉDB симъ непрятнымъь для 
него случаемъ, чтобъ свалить всю бФду и ненависть на 
Arai, BE надежд поссорить нашъ дворъ съ здВшиимъ 
и притворяясь быть къ намъ усерднымъ, виЗшаться BYE 
будущую негощацю мира, предлагая тогда свою коварную 
медлацио, въ продолжени которой онъ будетъ стараться 
выходить Туркамъ сколь можно мензе бЪдетвенныхъ кон- 
дищевъ. Но я уповаю, что ваше с1ятельство не nocxbxye- 
те upamMBpy графа Панина, который, когда не зналъ какъ 


развязаться съ Турками и съ Стахевымъ, прибФгнулъ ER 
Архивъ Князя Воронцова, ХУТ. 14. 
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Верженю и Сенъ-Пруесту, коихъ толь Bexnko1Bnxo награ- 
дили 84 конвенщю, & шесть м$сяцевъ спустя мы еще въ 
пущихъ недоразум н!яхъ съ Турками остались, нежели преж- 
де оной. 

Я уповаю, что у наеъ болВ будуть вЪрить дВйствямъ 
Франци въ Швещи и другихъ м3етахъ, нежели лествымъ 
ея увзренямъ. НадЪзюсь тоже, что она не будетъь HAMHME 
мед1аторомъ и что не будуть у насъ ABIATE перемир!евъ, 
кои толь вредны: ибо потеря ACHETE на содержаше арми 
з& границею и, чтб пуще, потеря людей, кои боле отъ 
болфзней, нежели отъ непрятеля помираютъ, столько же 
во время перемяр!я, какъ и въ полномъ XBHCTBIN орузжя 
бываетъ. Уповаю тоже, что не пошлють болфе эскадры въ 
Архипелагъ, оставятъь Грузю, à Bchuu силами на Дуназ 
и Чернымъ моремъ будуть наносить наичувствительной 
вредъ врагамъ вашимъ. Лучше въ двухъ JACTAXE тзла бить 
дубиною, нежели палками щелкать по разнымъ частямъ 
онаго. Раздзляясь, мы Besxb будемъ слабы. 

ВКакъ въ продолжени сей начинающейся войны Францу- 
зы и ихъ газетчики не преминутъ разглашать здесь все 
что можно будеть имъ выдумать противу славы нашего 
оружя, я желалъ бы быть увЗдомленъ о операщяхъ нашихъ 
армевъ. Ja TBM'E покорно прошу ваше слятельство сдЪлать 
мн милость при случаВ, когда будете писать къ графу 
Стакельбергу *), попросите его, дабы онъ MHB сообщалъ 
все что онъ объ оныхъ будетъ вфдать. При томъ сдвлайте 
мн8 одолжен!е, увздомя меня, сколько будетъь сооружено 
армевъ и кто ими будеть командовать. Дай Боже, чтобъ 
славный нашъ графъ Румянцовь предводительствовалъь бы 
главною. Прощайте, живите здорово и весело. 


®*) Нашему пославнику въ Польш$. 
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17. 


Лондонъ, 14 (25) Сентября 1781, 


Господа Французы здесь ‘увЗряютъ, что Турецкой флотъ 
можетъ овладЪфть Севастополемъ, коего планъ и недовер- 
шенныя укрзплев!я, они сказываютъ, Туркамъ извфстны. 
Позвольте мн изъявить вамъ мое удивлен!е, что въ Сева- 
етополВ позволяютьъ купеческимъ судамъ, купцамъ и KOH- 
‚ суламъ иностраннымъ имФть пребыван!е. Cie не дозволяет- 
C4 ни въ какомъ военномъ портА здесь, во Фравщи и въ 
Гишпиан!и. Развз не довольно Керчи, Ениколы, Оеодоси, 
Балаклавы и Козлова для торговли, гдз бы купцы, консу- 
лы и суда имЗли свои пристанища? Я уповаю, что вы от- 
далите изъ военнаго нашето порта, гдЗ BCB дЪлаются во- 
оружен!я, си гнзда шшоновъ, кои поселились тамъ подъ 
именемъ купцовъ и консуловъ. | 


14* 
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18. 


Лондонъ, 8 (19) Октября 1181. 

Покорно прошу ваше с-во приложенное доставить KT 
графу Петру Александровичу *), такъ какъ и зрительную 
трубку, чтф я ему же чрезъ сего курьера посылаю. Есть- 
ли вамъ будетъ вЪЗрной случай, то едЗлайте MHB милость, 
сообщите MHB планъ нашихъ олеращевъ. Бороль MB ска- 
залъ, что онъ HMBETE извЪст!е о нашихъ зрм!яхъ, Ето ими 
командуеть и какъ они велики, прибавя съ насм$шливою 
улыбкою, что онъ съ удивлешемъ увид®лъ, что князь По- 
темкинъ имфетъ превеликую, à графъ Румянцовъ весьма 
предъ оной малую. Я, не знавъ никакихъ обстоятельствъ, 
до сего касающихся, принужденъ былъ остаться въ мол- 
чан. 

Здфеь, хотя вооружаются съ великимъ жаромъ, но ка- 
жется, что миръ останется неразрывенъ, о чемъ я весьма. 
жалЪю; ибо для насъ полезнфе бы было, естьлибъ Cia зем- 
ля подралась съ Франщею. Смерть господина Bepxeus, 
развратя вс политичесые замыслы Франщи, произвела Го- 
ландскую революцю. Самъ Гарисъ пишетъь мн въ откро- 
венности, что, по смерти сего министра, Французы токмо 
что дурачества дЪлали въ Голанди и TBMB помогали его 
pa6orb. Конечно, Вержень не дозволилъь бы патр!отамъ 
арестовать принцессу Оранжекую, а велЗлъь бы имъ при- 
нять ее съ почтен1емъ, совЪтуя TOEMO усилить гарнизонъ 
въ Гагв, дабы она не могла сдФлать Bosmymenie, Br 
Пруской король отвращенъ бы былъ учинить то, что онъ CXB- 
лалъ, и партя Французская не была бы опрокинута. Сей 


*) Румяниову-Задувайскому. 
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министръ шелъ всегда подкопами, а его наслздникъ хо- 
TIR все взать штурмомъ. Вержень такъ быхъ искусенъ, 
что OU увзрилъ было здВшвюю землю о дружбЪз кь вей 
Франци; но графъ Монморенъ, видно по какой ви есть 
неосторожноети, обнажилъ хитрые виды своего предм$ет- 
ника, такъ что г-нъ Пить сказалъ одному своему пряте- 
лю, что онъ уже никогда не будетъ вЪрить увзренямъ 
Фравщи. 


19. 


Ловдонъ, 29 Августа (9 Сентября) 1788. 

Я давно къ в. с-ву не писалъ; но Cie происходило отъ 
удостовзрен1я, что вы теперь должны быть весьма дЪлами 
озабочены, и слфдовательно не должно мн было утру- 
ждать васъ чтенемъ ненужнаго nACauis. Теперь пишу cie 
письмо пе къ кабинетъ-министру, He къ члену COBBTA, но 
«ъ графу Александру Андреевичу, котораго, по долговре- 
менному моему испытаю, я MMBIN причину почитать 
искреннимъ моимъ другомъ. Будучи удостовфренъ, что 
здВсь желають потушить войну, которую началъь къ сво- 
ему безчестю и вреду король Шведской, я не знаю, при- 
мутъ ли у насъ медацю Аглинскую; HO конечно Фран- 
цузекая для насъ вредифе всзхъ. Вереальской дворъ уже 
Haas двлать внушейя, что pasuosbcie въ Европв потер- 
питъ отъ паден!я Швеши. Мвогочиеленные здЪеь агенты 
онаго весьма боятся, чтобъ не возстановили въ Швеция 
прежняго правлен!я, отнявъ у короля власть, которую OHB 
обратилъ на пагубу своего народа. Какъ бы ни кончилась 
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с1я война, я всегда ‚уповаю, что KPOMB перемЪны правле- 
н1я у насъ вастоять будуть и не заключать мира (est 
того, чтобы не взать Or Швеции, когда не великое rep- 
цогство Фивландокое, то по крайней Mbph нижесл$ дующие 
дистрикты онаго: Ниланды, Тавасти, Саволакеь и Швед- 
скую Нагою. Покой столицы нашей того неотмВино тре- 
буетъ, и какъ, приобрЗтя CiH четыре дистрикта, мы, кромЪ 
разныхъ городовъ, получимъ крфпость Луизу да Гельсинг- 
форсъ и Свеабургъ, то есть два самые наилучше порты 
Финляндскаго залива: тогда токмо и будемъ дфйствитель- 
ные влад тели сего залива. Швещя не будетъ имть дру- 
гаго пристанища моремъ какъ Або, откуда въ будущя 
войны, естьли она отважится ихъ предпр!ать, арм1я ез 
должна будетъь идти сухимъ, долгимъ и преголоднымъ пу- 
темъ къ нашимъ границамъ. He дзлайте, ради Бога, дру- 
гаго мира кром6 сего. Лучше что ни есть жертвовать изъ 
нашего любочестя въ разсуждени Англи и CXBIATE съ 
нею торговой трактатъ, коимъ ее къ себ привяжемъ, не- 
жели имзть стыдъ помириться съ Шведами, не ‘отнявъ у 
нихъ земли и не обезпеча навёки Poccio отъ сихъ ковар- 
HHXB сосфдовъ. Я уповаю тоже, что у насъ не согласят- 
ся никакъ на перемире, которое можетъ быть токмо по- 
лезно Швещи, дабы имЪть время исправитьея, получить 
повую подпору деньгами OTB Порты и дать способъ своимъ 
купеческимъ судамъ, запертымъ теперь въ разныхъ пор- 
тахъ, безвредно во свои возвратиться и доставить еще 
своей землВ нужные для войны и прокормлештя припасы. 
Н%ть славнЪе и полезнзе мира, какъ подъ мечемъ подпи- 
саннаго. Я весьма опасаюсь, что у насъ сухо откажутъ 
Аглинскую медлацю, & пуще всего естьзли прамутъ Фран- 
цузекую, то чтобъ Авгмя не р%®шилась помогать Швеща 
флотомъ и деньгами. Покорно прошу: сдФзать мн одолже- 
Hie, доставя при вЗрномъ случа исправную ландкарту на- 
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шей aHISHXIH;, также прошу YBBAOMUTE меня, кто тене- 
разъ-квартермиетреми въ арм!яхъ фельдмаршала кнавя По- 
земкина и графа Пушкина; да, коли можно, роспись сей 
посл дней съ показашемъ, сколько въ пол и сколько гдз 
въ гарнизонахъ. Нрощайте, живите здорово и вееело и не 
забывайте искренняго друга вашего. 


20. 


Xonxour, 4 (15) Мая 1789. 


Усерде мое къ службЪ моего отечества побудило меня 
къ подерзилевшю плана г-на Ючеса, найдя, что оный MO- 
жетъ быть полезень Росс вредомъ, что нанесеть онъ 
Швецш. Passopenie, которое можеть причиниться Готем- 
бургу, достойно накажетъ сей городъ, наипаче возхъ прив“ 
вязанный къ своему королю, и потомъ, обезнокоя вою 
Шведекую торговлю, нанесеть велиый вредъ м%®щанамъ и 
купцамъ той земли, т. е. тфмъ самымъ, кои 604% везхъ 
усердетвуютъ королю въ пользу самодержавкаго его прав- 
лен1я. Но кой часъ предпряме Eueea успеть въ Готем- 
бург$, то жители сего города почувствуютъ, что вся ихъ 
потеря происходить отъ сумасбродныхь предпряпевъ го- 
сударя, коего власть они умножали на свою пагубу. Но 
хотя бы cie предир1яте и пе удалось, потеря не велика, 
и у Ечеса останется, потерявъ два брилота, еще доволь- 
ная флотил!я на pasopeuie Шведской торговой навигаци, 
посл чего нигдз, ни за каня цфны, не захочеть никто 
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асикурировать ихъ суда, чЗмъ самымъ пресЗчется вся вы- 
года оной: ибо вея земля, не имфвъ девольно собетвен- 
ныхъ продуктовъ, обращаетъь около 2000 купеческихъ сво- 
ихъ судовъ въ перевоз чужихъ товаровъ изъ одной земли 
въ другую, довольствуяеь малЪйшимъ фрахтомъ, вежеля 
apyris. Но кой часъ cia суда найдутся въ опасности отъ 
нашихъ каперовъ, то с1я золотая руда прекратится ди 
Швеции, мфщане и купцы почуветвуютъ, коль много они 
теряютъ и кому они обязаны сею потерею. Въ нын$иш- 
немъ положен1и нашемъ, когда не имфемъ усердныхъ союз- 
Никовъ, надо искать, чтобъ нужда заставила самихъ пох 
данныхъ короля Шведскаго быть противу его нашими с093- 
никами. Съ государемъ малодушнымь я бы не отважился 
взять на себя безъ дозволен!я издержку À т. ф. стерлин- 
говъ, и при императрицз Аннз продали бы по указу чаеть 
моего имЪн1я для заплаты сихъ ACHETE, и меня бы еще 
наказали 3& сю отвагу; но Государыня, которой мы имфемъ 
счасте служить, столь неликодушна и просвЪщенна, что, 
взирая на мое yCeprie и на возможвость успВха паава, 
для ыоего: я осмфлилея поручиться DE издержЕВ сихъ де- 
негь, я увзренъ, что прикажетъ заплатить ихъ въ HASHA- 
ченное время и увЗренъ притомъ, что не почтетъ MHB въ 
вину мою отвагу. Я столь спокоенъ въ сихъ мысляхь, что 
въ донесения моемъ къ ГосударынВ я даже и не извиняюсь 
въ моей смЗлости; ибо ne имВю ни малВйшаго сумнВня 
въ великодушномъ ея разсуждени *). 


*) Конечно, Безбородко прочелъ эти строки ГосударыяВ. Дфло0 шло о вай- 
из Англйскаго крейсера для понмки` Шведскихъ судовъ. 
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21. 


Лондонъ, 8 (19) Мая 1789. 

Не смотря ва упорных увЗрев!я, что мнВ даетъ графъ 
Нессельродъ, аки бы не Берлинской дворъ управляетт, 
Лондонскимъ, но напротиву будто сей онымъ владЗетъь, я 
совсзиъ противнаго мнЗн!я; ибо два главныхъ довода, на 
кои онъ упирается въ своемъ MHBHIA, ничего не доказы- 
ваютъ, à именно: 1) что когда король Пруской хотВль 
напасть на владзн1я Австрйеыя въ ПольшВ, Ангдя ему 
въ томъ помочь отказалась; 2) что разумъ Герцберга и 
другихъ Прускихъ министровъ не таковъ, чтобъ имъ управ- 
зять чужими министерствами. На cie я ему возражаю, что 
Англ!я, дзлая все что можеть въ угодноеть Пру@и, не 
можеть однакожъ выдтить изъ нВкоторой MBDH; ибо ми- 
нистерство здЗсь не осмЗлится никогда втащить сю землю 
въ войну, гдз видимо. будетъ, что союзникь Англи напа- 
даетъ, & не обороняетея, Сверхъ сего, tie случилось во 
время пущаго королевскаго сумасшествия. Вто бы nocu'bar 
за TMD изъ министровъ взять на себя такую отважную 
mbpy. Ибо трактатъ съ Прубею обнародованъ, аки оборо- 
нительной, & не наступательной. Что жъ каеаетея до го- 
ловъ Прускаго кабинета, графъ Нессельродъ не унижалъь 
бы ихъ столь много, естьли бъ зналъ, какова та, чтб но- 
ситъ бывшй Кармартенъ, а нынзшн!й дюкь де Jura. 
Питъ конечно человВкъ умной, краснорВчивой, некорысто- 
любивой, твердой; но онъ и мало времени имЗетъ смот- 
pBTE за д®лами политическими, и я теперь увзренъ, что 
онъ ихь и не очень понимаетъ. Сверхъ того, онъ въ про- 
шедшую зиму поведенлемъ своимъ доказалъ, что, при выше- 
означенныхъ добродЪтеляхъ и талантахъ, онъ иметь два 
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сильные порока, & именно превеликое лукавство и пренад- 
MDHYIO страсть управлять съ безпредзльною властю сею 
землею. Для сей жажды властолюб1я онъ все на свЪть 
жертвуетъ; для сей онъ удалилъ отъ дфль своего учителя 
и того, вто первый ввелъ его въ дВла, CABAABE его кавц- 
деромъ ешиюмера *). Я cie говорю о бывшемъ Шельбор- 
н$, à вын%шнемъ Ландедаунз. Для сей же жажды ous 
подъ рукою противится входу двоюрохднаго своего брата 
маркиза Букингама въ сов8тъ кабинета, чего тотъ бол 
всего желаетъ, но принуждень довольствоваться вицъ-ерой- 
ствомъ Ирландекимъ, нежели быть здЪсь безъ всякаго упо- 
треблевя. 

Для сего же властолюб1я онъ наполниль кабиветъ иля 
людьми, ему совсфмъ преданными, какъ лордъ Чатамъ его 
братъ, лордъ Камденъ, дюкъ Ричмондъ, или простяками, 
какъь оба crarcrie секретаря. Одивъ токмо канцлерь ему 
волонъ; но EPOMB, что замфнить его не можно, такъ K4KE 
OH токмо одинъ часто другаго MHbHis, сей единый го- 
л0съ двла не удерживаетъ, и Патъ BCBME самопроизвольно 
ворачаетъ. При началВ болЗзни королевской, увидя, что 
нранцъ Валиской его ненавидить и вышлетъь изъ министер- 
ства, онъ сильно соединился съ королевою и CABIAIS 
известный вамъ актъ регентства, коимъ регентъ былъ TAKE 
свазанъ, что ничего бы дВлать не могъ, и королева, полу- 
ча онымъ что называютьъ здВсь patronage препространный, 
была бы еъ Питошъь начальниками опозищи, которая бы 
свлою своею и иножествомъ связала бы руки регенту. ` 
Продолжая тенерь связь свою съ королевою, они другъ 
другу помогаютъ во взаимныхъ видахъ и, какъ по недостат- 
ку времени смотр$ть за всВыъ, такъ и по недостатку CBb- 
ABRIS двлъ иностранныхъ, и пуще всего въ угодность ко- 


` 


+) Т.е. казначейства. 





poresË, онъ все то ABIAGTE, что ему токмо можно по ви- 
дамъ Пруси. За Thu? вездБ Аглицые министры имВютъ 
повелЗн1е дЪйствовать по внушевнямъ Прускихъ; за TBME 
грозять Данш, зная, что и безъ вооружен!я она испугает- 
C1; 38 TBMB помогаютъ симъ самымъ Швещи, хотя она 
бол3 Франщи, нежели Англ1и предана. | 

Въ доказательство, что IIpycisa намъ болЪ BcBxE 810- 
дЪйствуетъ, бывший здВсь ея мипистръ графъ Лузи, отъ- 
ЪЗзжая отсель, сказаль одному своему другу слзхующее: 
„Ежели мы не въ состоянш будемъ заставить Ангю CAB- 
лать существительное вооружен1е для укрощен!я Данш, то 
по крайней мёрз мы принудимъ Голанмю вооружить эскад- 
ру“. Ваше с1зтельство знаете теперь, что б$дные Голанд- 
цы, будучи подъ бичемъ Прускимъ, дЪйствительно, безъ 
всякой нужды тратя свои деньги, вооружаются. 

И такъ, опрачь войны, которой Питъ боится для ея 
слздетвй, то есть быть самому извергнуту изъ правленя 
сей земли, все прочее, интриги, негошаци, угрозы и до 
нзкоторой ум®ренной степени денежныя издержки, все овъ 
употреблять не премипеть въ пользу Прускую, затВмъ 
токио, что, XY10 понимая си ABIA и угождая королев, 
онъ думаетъ сохранить свою власть, ABHCTBYAH не вопреки 
Аглицкимъ интересамъ и почитая, что нужно весьма CO- 
хранить всячееки дружбу двора Берлинскаго. 

Теперь остается мн отвЪчать в. с—ву на ту часть ва- 
шего письма, TAB вы касательно до меня и до моего воен- 
наго служен!я упоминаете. Я съ самаго малол$тства пред- 
почиталъ военную службу BCMB прочимъ, и когда BB день 
восшествя на престоль Петра Ш, сей государь схБлалъ 
меня камеръ-юнкеромъ, то я его просиль не быть Mn 
придворнымъ и сдЗлать меня порутчикомъ гварди, что мн 
и безъ того слЗдовало, бывши тогда камерпажомъ. При- 
нужденъ будучи для ифкоторыхъ причинъ оставить службу, 
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лишь Турки намъ объявили войну, я тотчасъ изъ отставки 
пошелъ въ армю, TAB, награждая усердемъ и прилеж- 
ностью то, чего со стороны талантовъ MHB не дано отъ 
Бога, я служиль во вею войну безотлучно при арм и; но, 
подъ конецъ войны и посл мира, будучи обойденъ Гант-. 
вигомъ, Бредихинымъ, двумя Потемкиными, однимъ Pasy- 
мовскимъ, по неволВ и съ страдашемъ принужденъ былъ 
оставить паки службу. ПослЪ сего, им%въ разныя бол3зни, 
устарВвъ и ослабфвъ ThIOME и отставъ совсёмъ оть вез- 
каго военнаго упражнен!я, уже тому 13 лВтъ, я уже бол 
не въ состояви и еще менз прежняго им$ю способность 
быть паки въ военной служб%. Я бы теперь околЪлъ въ 
одну ночь, естьли бъ MHB пришлось быть подъ палаткою, 
на CHBrY, какъ мы были въ 1770 г. нЪсколько дней подъ 
Фальчами и какъ инф случилось въ 1773 г. быть н®еколь- 
ко недзль въ Булгари. Для военний службы, опричь та- 
лантовъ, надо сильное здоровье и безпрерывную практику; 
первыхъ я не имЗль, HOCTBAHIT потерялъ невозвратно. За 
TBMB остается мн токмо продолжать службу въ TAKOMB 
служен!и, къ коему я никогда себя не приготовлялъ, кото- 
раго никогда пе любилъ, по принялъ на себя изъ един- 
ствениаго повиновен!я волз Государыни и чтобъ не быть 
безплодному сыну отечества. Останусь въ сей службВ, по- 
ка употреблять меня стануть. (С1е служен!е и воспитав!е 
моихъ дзтей пребудутъ теперь единымъ предметомъ OCTAT- 
а моей жизни. 

Лишь Всевышн! наградить насъ миромъ, я намфренъ 
зеотизнво представить Государын®, дабы приказала cab- 
лать учрежден!е, чтобъ веяюмя семь л®тъ присылали сюда 
30 молодыхъь порутчиковъ, кои остротою и yueHieMB отли- 
чились въ Морскомъ Кадетскомъ КорпусВ для опредёленя 
ихъ на Аглицее военные корабли и фрегаты мичманами, 
какъ то уже были зд№еь БКозляиновъ, Волчковъ, Плещеевы 
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и Сенявинъ, съ повел емъ здзшнему нашему посланнику, 
чтобъ онъ ваблюдаль, дабы они безпрерывно въ MODB на- 
ходились опричь TBXE м3еяцовъ, когда должны здесь быть, 
сойдя съ корабля, которой возвратился изъ своей станщи, 
до того времени, пока другой вооружазется. Датсюе и 
Шведеме офицеры вс почта служили въ здЁшней и Фран- 
Цузской службЪ и за ThME вообще лучше вашихъ. Содер- 
Жане сихъ должно быть по тысяч рублей ва каждаго. 
Си 30 тысачъ наградател отм8нною пользою въ будущя 
наши войны. Опричь сего, можно, всяый разъ что между 
Ангщею и другими державами будутъ войны, давать двой- 
ное жалованье TBMR нашимъ морскимъ офицерамъ, кои во- 
лонтерами на Атлицкой флотъ поздутъ. Адивраль Родней 
спрашивалъ у меня не разъ, для чего въ прошедшую вой- 
ну не были наши волонтеры въ Аглицкомъь флотЪ. Я, не 
зная что отвфчать, сказалъ: „За TBME, что мы были не. 
утральные“. Ho онъ mu отвзтствоваль, что Даня, Шве- 
mia и даже Неаполь, кои вс какъ и Poccis были неутраль- 
ны, посылали сюда для обучен1я, какъ волонтеровъ, MHO- 
жество своихъ офицеровъ. А какъ я ему сказалъ, что въ 
то время наши эскадры ходили въ Ливорну, онъ отвЁчалъ: 
„Гакою позздкою мало научиться можно. Лучшая наука 
въ большихъ моряхъ, въ дурныя погоды и въ большихъ 
сражен1яхъ, & не то чтобы въ хорошее время сдзлать до- 
рогу изъ Петербурга въ Ливорну, остаться тамъ неподвиж- 
но и паки въ хорошее время возвратиться во свояси“. 
Принявъ планъ, о которомъ я намфренъ во время сдЗлать 
представлен1е, мы выдемъ изъ зависимости другихъ дер- 
жавъ, не будемъ въ нуждВ со временемъ искать вездВ чу- 
жихъ офицеровъ или CO своими неспособными сражаться 
противу преспособныхъ. Богда бъ всЪ наши капитаны бы- 
ли хороши, Шведской флотьъ быль бы уже истребленъ 
прошлымъ годомъ. 
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22: 


Jouxous. 17 (28) Imaa 1789 г. 


До меня дошло, что здЪевь имЗютъ nsBhcrie, якобы г-нъ 
Тревененъ недоволенъ нашею службою. Cie свздали TYTE 
съ большимъ удовольствемъ; ибо весьма тужили, что офи- 
пера столь великаго достоинства и который одинъ токмо 
можеть замЗнить неоц$ненную для Росси потерю адмира- 
sa Грейга *), не удержали у себя; и затЗмъ конечно бу- 
дуть стараться, чтобы онъ оставиль нашу службу. Причина 
неудовольств!я г-на Тревенена весьма основательна и не 
ABARCTE чести главному начальнику нашего флота, если то 
справедливо, что здЗсь говорятъ, & именно: будто бы вы- 
шеозначенный капитанъ посланъ былъ изъ Ревеля впередъ, 
имфя кромз своего корабля одинъ или два фрегата и стозь- 
ко же катеровъ; что, отойдя нфеколько, засталь его штиль, 
продолжавт!Йся три или четыре дни; что онъ, имЪя на 
своихъ судахъ много рекрутъ, употребляль въ пользу с1ю 
остановку, обучая ихъ пальбою и разными маневрами, и 
что выстрЗлы его слышаны были въ эскадрз адмирала Чи- 
чагова, стоявшей тогда на Ревельской peñxh. Сей адми- 
ралъ, возмнивъ, что Тровененъ атакованъ Шведами, ви$сто 
того чтобъ идти къ нему на помощь, вошелъ скоропостиж- 
но въ портъ; потомъ, когда Тревененъ возвратился, то 
адмиралъ, спрося у него, отъ чего происходила слышан- 
ная имъ перестрлка, и свЗдавъ причину, сталь ему силь- 
HO выговаривать, какъ онъ смВлъ тратить казву государе- 
ву, теряя столько пороху. Тревененъ, будучи удивленъ 
еще боле, нежели обиженъ, представлялъь ему, что по- 


*) Погибщаго въ Шведскую войну. 
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рохъ, для обучен!я рекрутъ употребленный, не должно по- 
читать потраченнымъ, & что тотъ токмо потерянъ будетъ 
со вредомъ и къ безславню флота, который употребится въ 
сражен!и людьми KB оному не привыкшими и кои имъ обу- 
чаемы не были; но что, не смотря на Cie основательное 
представлене, адииралъь продолжалъ его бранить; что бра- 
нимый, потеравъ, наконецъ, TePubHie, отвЗчаль ему колко, 
и что послЪ сего уже впередъь ве посылали. Естьли cie 
справедливо, то мы потераемъ человЪка, коего уже ник мъ 
замЗнить не можно; да и HHETO изъ хорошихъ офицеровъ 
у насъ не останется. Cie извЗет!е здесь получили прямо 
изъ Петербурга. Весьма сожалительно, что у насъ не по- 
дражали покойному королю Пруекому, которой въ мирное 
время на чины быль скупъ, а въ военное щедръ неска- 
занно. Сейдлицъ, Молендорфъ и Притвицъ въ два года 
изъ младшихъ подполковниковъь поступили въ генералы-по- 
рутчики. Во время войны OH% не смотр$лъ на старшинство, 
а Ha таланты. Естьли бы Тревенена сдЪлали контръ-адми- 
раломъ при началЪ кампани, TO Cie гораздо бы менфе уди- 
BHAO BCBXE, нежели таковое же произвожден!е, сдзланное 
Поль-Жюонесу, который былъ токмо морекимъ разбойникомъ 
и который, хотя назывался Французскимъ капитаномъ, но 
никогда не стозль въ печатномъ Французскаго флота ре- 
естрЪ, который я теперь предъ глазами имзю. Произвож- 
ден1лемъ Тревенена выгода была бы та, что онъ могъ бы 
командовать частною эскадрою, и самъ Чачаговь имЪль бы 
боле къ нему уважевя. 
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23. 


Лондонъ, Сентября 19 (Октября 9) 1789. 


Непростительное поведен!е господина Ечеса навело намъ 
хлопоты, коихъ безъ того никакъ бы ожидать не можно 
было. Съ нимъ условлено было, что онъ съ флотищею 
своею будетъ безпрерывно дЪлать поиски на берега» Швед- 
ckie и на суда сей наци, около опыхъ или къ онымъ иду- 
mis. Но видно, что, не пресВча всю Шведскую около ThxE 
M'BCTE навигацю, онъ вздумалъ самопроизвольно, изъ не- 
оправдаемой корысти, искать и дЗлать призами на Аглац- 
кихъ берегахъ все, что Шведскаго ни попадется, на ка- 
кихъ бы то судахъ ни было, позабывъ данную ему инструк- 
цю, въ коей ясно ему предписаво было наблюдать въ Ca- 
мой точности BCB правила вооруженнаго неутралитета. 

Я видзль уже нсколько тому недзль въ здЪшнихъ га- 
зетахъ, что одинъ Росеской каперъ безпрерывно гуляетъь 
около Аглицкихъ береговъ, но надфялся, что Cie есть лож- 
ное извЗете, какъ то часто въ сихъ бумагахъ бываетъ. Я 
TMS паче сему вЪрить не могъ, что баронъ Ёриднеръ 
мн писалъ, что пять судовъ Ечесовой флотими плаваютъь 
въ Csepsows moph и КатегатВ и что Жоли *), на воз- 
вратномъ своемъ пути, видясь съ Ечесомъ въ Глюкстатз, 
настоялъ, чтобъ сей nocxbxmiñ напрягь бы вс свои силы, 
чтобъ раззорять Шведсме берега, чтб онъ ему и обфщалъ 
конечно. Но вдругъ получилъь я письмо отъ Волстонкрофа, 
командир» люгера Grand Duc, что его сняли съ корабля, 
такъ KAKE и большую часть матросовъ, аки Аглицкихъ под- 
данныхъ, и привели въ Плимутъ, гдВ8 ихъ задерживаютъ. 





*) Частный секретарь графа Воровцова, Фздивш!Й тогда въ Петербургъ. 
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Urd посл npossoMA), вы изъ моихъ писемъ къ вице-канц- 
зеру усмотрите. Потомъ отъ auiyca я получилъ извзсте, 
что другое Ечесово судно взяло и привело Аглицкой ку- 
печеской корабль въ Остандъ, не имЗвъ другаго къ тому 
предлога, какъ токмо, что на ономъ были Турки и н8сколь- 
ко вещей подозрительныхь. Туть я увид®ль, что Ечесъ 
обратилъ во 830 вооруженя свов и д»йствительно безпо- 
коить сталь Аглицые берега и Аглицкую навигацию; à какъ 
здЪсь, угождая Пру@и, которая везмъ здесь ворочаетъ, 
того токмо и ожидаютъ, чтобъ имфть случай къ намъ при- 
драться и подъ видомъ охранен!я торговли послать семь 
или восемь кораблей, кои хотя прямо вамъ вреда не CXb- 
лаютъ, но побочнымъ образомъ подымутъ духъ короля 
Шведекаго, которой, пользуяеь симъ, разгласитъ у себя въ 
народф, что с1я эскадра прислана ему въ помощь и TÉMB 
удержитъ будущее и весьма возможное BOXHOBAHIE свояхъ 
подданныхь, кои, видя непрестанныя его въ войнЪ неуда- 
чи, съ умноженемъ народныхъ податей и пресфченемъ 
торговли, излезились уже отъ невзроятнаго восторга, что 
ES нему имфли: Cie принудило меня отправить господина 
Лизакевича въ Остандъ, гд® теперь, какъ я свфдалъ, Ечесъ 
находится. Ваше с1ятельство усмотрите изъ писемъ моихъ 
KE Лизакевичу, который теперь въ Ayseph, и къ Ечесу, 
что я настою объ отпускЪ Аглицкаго корабля и, чтобъ 
лучше въ томъ усп®ть, я взаль на себя CMBIOCTE грозить 
еего послЗднаяго: ибо MHB яено видима необходимость не 
подымать на насъ Ангию, когда она весьма кажется на 
то охотна, и когда и TAKE мы BMBGME толь много непр!я- 
телей и толь мало союзниковъ. Естьли онъ еще подобныя шз- 
лости будетъ дВлать, то надо неотмЗнно отобрать отъ него 
вез патенты, кои онъ роздалъ своимъ каперамъ, à оста- 
вить ему одинъ, которымъ онъ назначенъ токмо агентомъ 


въ ГлюкстатВ и Оставд$: ибо ему трудно будетъ здЪсь 
Архивъ Kuusa Boronnosa, XVI. 16. 
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явиться безъ nperTepnbnis гонен!я оть правлетя, аки нару- 
шителя здВшнихь законовъ. И ему надо будетъ годъ или 
два, пока все утихнетъ, жить BHB Англи. Сей wexoBbke, 
хотя поступилъь непростительно, но естьли онъ впередъ 
удержится отъ такого поведеня и пойдетъь 85 Hopsexæcrie 
порты, какъ въ послВднемъ своемъ письмВ предлагаетъ мн 
баронъ Криднеръ, то по близости оныхъ оть Швещи онъ 
можетъ весьма безпокоить оную. 

Касательно до власти, что Берлинсы! дворъ надъ здВш- 
нимъ ежедневно пробрЗтаетъ, можеть служить въ примВръ 
слЗпота Аглицкаго министерства, которое не понимаетъ 
или не оказываетъь своего поняття, что Прус я обманула 
Авгл1ю въ дВлЪ родетвеннаго союза, что нынз дзлается 
между домами Оранжекимъ, Прускимъ и Брауншвейгскимъ: 
ибо чВмъ болЪ власть статгалтера умножилась, TBMB бо- 
xbe нужно было для Англии (и здВсь весьма сего хотЁли 
для сохранен!я Голанди въ своей зависимости) выдать Аг- 
линскую принцессу за сына привца Оранжскаго. Но Бер- 
линск!й дворъ подъ рукою помфшалъ и выдаеть свою за 
сего послЪдняго нринца, и TBME доказываеть явно, что 
онъ, управляя теперь и впередъ желая исключительно уп- 
равлать Голандею, далъ сю землю, можно сказать, HA 
время и въ займы Англи, à не въ безпосредетвенную и 
долгую зависимость, какъ SABCE желали. Аглицкой дворъ 
думаетъ, что Берлинской дворъ всегда будеть къ нему 
привазанъ и что въ слфдетые сего соглася о Голанди cy- 
инфваться нечего: но время докажетъ впредъ, какъ здЪш- 
нее министерство сильно ошибается въ своихъ гадашяхь. 
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24. 


Лондонъ, 2 (13) Октабра 1789. 


Не къ министру, но къ члену CoBBTA, & къ искреннему 
моему другу и челов$ву, прямо любящему свое отечество, 
пишу cie письмо. Съ сокрущен!емъ моего сердца CBbAAIE 
a, что Бугенвиль берется въ нашу службу. У насъ его не 
знаютъ, & здЖсь онъ всвмъ извзетенъ. Цокойный кавалеръ 
Дугласъ, адмиралъ Родней и много другихъ офицеровъ MH 
CEASHBAIH его исторю, котораз BCÈME известна и есть 
слВдующая. Будучи молодъ и хорошь и подъ покрователь- 
ствомъ маркизы Помпадуръ, посланъ онъ быль въ 1'7157-мъ 
году служить въ сухопутномъ войск въ КанадВ съ силь- 
ными отъ своей покровительницы рекомендащями, въ слЪд- 
стве коихъ командующ тамъ Французской генераль Мон- 
хальмъ при первомъ маломъ выигрыш, что ему случилось 
ANT противу Англичанъ, послаль его къ двору съ извЪ- 
епемъ, за что старанемъ Помпадуръ произведенъ подпох- 
KOBHBKOMB; потомъ чрезъ другихъ женщинъ рекомендованъ 
былъ герцогу Шуазелю, который во время своего началь- 
ства надъ морскимъ департамеятомъ перевелъ его во флотъ 
и даль ему малой фрегатъ, посланный объЗхать свЪтъ, въ 
CIÈXE за тремя Аглинскими, кои были подъ НнаАчальствомъ 
Байрона, Валлиса и Кука въ первомъ его возжз. Возвра- 
тясь изъ сей поЗздки, Бугенвиль просилъ и получилъ доз- 
волен1е побывать въ Англ!и, ГДЗ, ознакомясь съ помявуты- 
ми навигаторами и видзвши ихъ журналы и карты, изъ 
OHHXE сочиниль свое описан1е и, возвратясь во Францщю, 
напечаталь свой вояжъ, гдз было много ученаго касатель- 


но до навигащи и астрономи, все почерпнутое изъ жур- 
| 15* 
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наловъ Аглицкихъ; поелику онъ ничего изъ сихъ наукъ 
пе знаетъ. Потомъ, получа въ своей землВ отъ сей книги 
незаслуженную репутацю, дошель CHE до чина шефа эс- 
кадры, въ коемъ командовалъ одною дивицею во флотЪ ад- 
мирала Де-Граса, гдЪ былъ, по показан!ю всеобщему Аг- 
линскаго и Французскаго флотовъ, виною, что сей быль 
разбитъ: ибо съ самаго начала сражен!я, не потеравъ ни 
одного челов®ка, не получа ни одного ядра въ свои ко- 
рабли, ушелъ со всею своею дивичею, оставя б%днаго Де- 
l'paca на жертву Агличавамъ. 

Вотъ какого челов ка у насъ брать сбираются, и который 
въ совершенномъ презр®нш какъ здесь, TAKE и въ своей 
землВ находится. Его вступлене въ нашу службу будетъ 
вторымъ томомъ Поль-Жюонеса и выгонитъь Тревенена, Ти- 
зигера и всЪхЪъ лучшихь Агличанъ изъ нашей службы. 
Ради Бога, старайтеся не допустить cosepmeuie сего вред- 
наго дВла. Вы чрезъ то знаменитую услугу сдЗлаете оте- 
честву. Нашя адмиралы плохи, конечно; HO когда нельзз 
HMBTE оныхъ отсюда и не можно произвести Тревенена, 
для чего не взять флагмановъ изъ Датской службы, rxb вов 
они служили долгое время въ Аглинекомъ флотВ я между 
которыми есть много такихъ, кои здЗеь весьма искусными 
початаютсз? Они, правда, не манерны какъ Французы; но 
естьли ва манеры уважать, то ayumie здВшее адмиралы 
никуда бы не годились; ибо они таковы, что покойный ад- 
Mapars Нольсъ быль петиметромъ между ними. Изъ Фран- 
цузской службы KPOMB инженеровъь никого брать не на- 
добно; и теперь-то лучшее время доставать офицеровъ сего 
зван1я и учителей фортификащи для нашихь школъ. Они 
HHHB съ голоду умираютъ. 

Слышно, что upassenie здВшнее вознамрилось выключить 
CoBCÉME* изъ списка TBXE лейтенантовъ, кои вошли въ 
нашу службу; въ такомъ случа они, теряя здсь не токмо 
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половинное жалованье, но и чинъ свой, заслуживали бы 
конечно у часъ большее противъ прежняго уважеше и Ha- 
гражден!е для удержан1я ихъ въ нашей служб%. 


25. 


Лондонъ, 2 (13) Февраза 1790. 


Ham%s планъ общаго примирен!я, à особливо съ Тур- 
ками, показался здЗишему двору толь нахмфрнымъ, что и 
не хотВлъ взять на сообщеше Портз. Sxbcs полагаютъ, 
что Туркамъ сего принать не можно, что с1я независимость 
трехъ Турецкихъ провинщевь зародить Thæe самыя без- 
покойства, кои произошли оть первой независимости Крыма 
и претворится въ вЪЗчное сЗыя войны, отъ чего почасту и 
Европа вплетена будетъ въ Ci неугасимые пожары. Я 
смагчилъ какъ можно болве cim npexyOhæjenif, но не- 
“удачно; наконецъ, чтобъ чЪмъ ни есть привазать Ангаю 
къ Poccix, сослался я болЪ на рескрипть 3-го Марта 
прошааго года, нежели на тотъ, что мн привезь Мар- 
вовъ отъ 19-го Декабря, въ коемъ не весьма ясно о тор- 
говыхъ предложен!яхъ мнз предписано; ибо можно растол- 
ковать въ ономъ, что токмо при YCHBXB прочихъ предло- 
жен1евъ я бы и о торговаВ предложилъ здЪшнему мини- 
стерству. И для того я предложилъ конвеншю, которая 
ua была приложена при вышеупомянутомъ рескриптВ отъ 
3 Марта. Естьли xbao cie удастся, то труднзе будетъ 
Прускому двору вовлечь Англ!ю противу пользы Росси; а 
естьли ©1я конвевця по какимъ ни есть непредвидимымъ 
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причинамъ и не совершитея, по крайней MBPB, видя по- 
стоянное наше желан!е сближиться съ сею землею, умяг- 
читъ. ненависть противу наеъ, возгор®вшую здзсь отъ пра- 
BAR вооруженнаго неутралитета, умножившуюся когда по- 
теряли здфсь надежду, что дворъ нашъ отетупится OT 
оныхъ и, наконецъ, пуще увеличенную происками Прус!я, 
которая всячески насъ безпрестанно клеветать старается. 
Еслибъ наши предложен1я о мир съ Портою показались 
зд$еь умЗренными, я думаю, что господинъ Питъ съ pa- 
достю взалъь бы ихъ на убЪждене Порты къ миру; ибо 
кажется, что онъ желаеть мира и радъ бы быль, чтобъ 
Нидерланды за АвстрИйскимъ домомъ при своихъ правахъ 
остались. Король, напротивъ, во всемъ угождать готовъ 
Hpycin, но принужденъ уступать первому министру. Теперь 
HAMB остается ожидать, что князь Григор! Алекеандровичь 
успеть Ha конференщяхъ своихъ съ Турками. Искренво 
желая достижен!я мира нашему отечеству, я почти теряю 
надежду BAXBTE онаго совершен!е нын®шнимъ годомъ, ибо 
Прус1я конечно оному въ ЦареградВ всевозможно будетъ 
препятствовать. 

О уменьшен!и власти короля Шведекаго хотя сначала, 
здЗеь и удивились, что Poccia сего требуетъ, но казалось, 
что наконецъ они поняли право и пристойность сего тре- 
бован1я. Напротиву того, оба министра, съ коими я гово - 
рилъ, никакъ о независимостя трехъ прованщевъ согласиться 
съ нами не могли и JBME 0018 о семъ говорили, TUE 
бол дЗлали возражен1евь: Вы изволите примфтить, что 
и въ письменномъ OTBBTB о Швеции совсзмъ не упоминаютъ 
и въ разсуждени Бесарабш, Молдави и Валахи изъяснают- 
ся: des changements de territoires si considé- 
rables ne sauront jamais manquer d'affecter 
les intérêts de plusieurs puissances de l'Europe 
et lesquelles parraissent au roy plutôt capab- 
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les de prolonger la guerreactuelle que d'en ter- 
miner les calamités. 


26. 


Xouxous, 34 Мая (4 Тюня) 1791. 

По преданности моей къ вамъ и въ совершенномъ от- 
кровен/1и, я не могу вамъ не примЪтить, что пребывание 
двухъ Росайскихъь мивистровъ въ Берлин толкуется въ 
CBBTÉ аки` зн\комъ лишняго уваженя нашего двора ЕЪ 
Прускому и что оный весьма много симъ мнизвемъ поль- 
зуется, толкуя въ ПольшзВ и Германи, какъ Poccia въ немъ 
ищеть и его опасается. Если еще къ сему прибавить, что 
Берлинской дворъ явно противу насъ въ ПольшВ, въ Шве- 
щи, въ Дани, у Порты и здЪеь дЪйствуетъ, то и не трудно 
ему YBBDATE тамъ TAB надо, какъ OH силенъ и KAKE мы 
слабы, и неудивительно, что находятся легкомысленные, кои 
сему по одной наружности вЗрятъ. По моему слабому раз- 
сужденю, MHB кажется, что нЪть MbCra во всей Европ 
вреднзе для вашихъ негопацевъ, какъ Берлинъ. 

Теперь, обратясь на содержане хругаго письма графа 
Остермана въ отвЗтъ Аглицкому предложен!ю о всеобщемъ 
перемир!и воюющихь державъь и о мир между ими, я дол- 
женъ. вамъ засвидЗтельствовать, что дюкъ де Лидеъ быль 
онымъ доволенъ, хотя потомъ до меня дошло, что мини- 
стерство вообще ожидало откровенн®йшаго съ нашей сто- 
роны объясненя о трехъ Турецкихъ провинщяхъ, кои дворъ 
нашъ желаетъ, отнявъ оть Порты, сдЗлать независимыми, 
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что члены здЪшнаго правлен!я думали и думаютъ совеёмъ 
невозможнымъ. Я удивился, что статской секретарь ничего 
MHB не сказалъ о кондищяхъ, кои непрятели наши пред- 
лагать намъ намЗрены. Видно, что Швец!я и Турки совезмъ 
въ рукахъ Пруси и, ободрены будучи оною, о мир еще 
не помышляютъ. 

Весьма въ недавномъ времени я свздалъь OTE чезовЪ ва 
препочтеннаго и зд$шн1я д%ла весьма свЗдующаго, что жаръ. 
съ коимъ Англ1я уже бол года безпрерывно старается 
намъ вредить всячески, произошелъ отъ тайнаго сообщены, 
что сдЪлала ей Пруся, аки бы нашъ дворъ и БВЗнекой 
предлагали, тому ужъ 15 или 16 whcaners, Франщи и 
Гишиани сдфлать съ ними союзъ въ перевЗсъ того, что 
состоить между Augraien, l'ouanxiew и Прусею; что будто 
Францшя, наружно ласкаясь къ намъ и предоставяая себ$ 
впередъ когда ей нужно OYACTE съ нами на время CAPY- 
житься, уговорила Гишпан!ю отказать сей союзъ и т8мъЪ 
на нее сбросила недовершен!е сего дзла, которое она сама 
тогда Ne желала, дабы не потерять навсегда остатокъ сво- 
его кредита у Порты. Се Пруское сообщене крайне 
осердило на насъ Англю и быхо главною причиною умно- 
жен!я Пруской sxbcs силы. Теперь Берлинской дворъ паки 
началъ разглашать, что Poccia въ ThcHOË свази съ l'um- 
пан1ею; но я уповаю, что дворъ сему не взритъ, хотя въ 
публикВ мног!е за правду cie почитаютъ. Я надВюсь, что 
у насъ будуть осторожны въ обращеняхъ нашихь съ дво- 
ромъ Мадридскимъ. 

Король Венгерской *) upioôphraers въ публик s1bm- 
ней земли славу человЪка CEDOMHATO, но тверхаго и толь 
честнаго, что на слова’ его всегда положиться можно. Ояъ 
и у короля, и у министерства въ хорошихъь мыеляхъ; но 








*) Преемвикъ Тосафа П-го, императоръ Леопольдъ. 





инаинвящй его здЪеь стряпй есть repuors Глочестеръ, лю- 
бимый братъ корола и съ коимъ сей дружески и откровен- 
но обходится. Сей герцогъ долго былъ въ Mraxiu, зналъ 
короля Венгерскаго, когда онъ правилъ Тосканою, и много 
отъ него имЪлъ ласки и привЗтств1евъь и за то превовно- 
сить его похвалаии при всякомъ схучаЗ. 

Я слышалъ изъ Берлина, что Алвенслебенъ будетъ отсель 
отозванъ, & на мЪето его назначенъь другой, © чемъ 4 
весьма сожалВю; ибо онъ искан!ями своими у принца Ba- 
жискаго нашелъ любовь сего принца, но TBME же самымъ 
опостылВль у короля п министерства, такъ что дВла Пру- 
скя взяли бы здфсь весьма дурной оборотъ, еслибъ они 
течев!е свое чрезъ него имфли; однакожь онъ довольно 
имъ вредилъ, хотя все шло чрезъ Юварта, ибо не mors 
по крайвей мЪрЪ подкрвилять здВсь то, что тотъ пиесалъ 
изъ Берлина. 

Ms? отзыва дюка Лидса о торговой нашей конвенция 
кажется, что SABCE ие спзшатъ заключить оную или же- 
лаютъ BMBCTO того CXBAATE трактать формальной. Если 
только они послЗдняго желаютъ, то когда Cie возможно, 
чтобъ у насъ на то р%»шилиеь, тфыъ лучше АнглАя къ 
намъ сближится, и я весьма радъ буду, когда Cie полез- 
ное д%ло сдЪлано будетъ въ Петербург®, ибо тамъ можно 
его способнзе окончить нежели въ Лондонз; и какъ я 
другаго не желаю и не ищу, какъ пользу отечества, - то 
не токмо не буду сожалЪть, но еще стану радоваться, что 
пе буду въ случа подписать здВеь вышереченную конвен- 
цю, кавя бы она мн ни доставила выгоды: ибо я ув%- 
ренъ, зто формальной трактатъ поставить насъ на лучшую 
ногу съ Англею. Но если же трактать сей не можеть 
быть скоро довершенъ, à однакожъ его заключить у насъ 
желаютъ, въ такомъ случа, давши веяюмя ув8реня о же- 
дани онаго, можно будетъ паки предложить, чтобъ меж- 
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AY TÉMB заключить конвенцю, для которой есть уже по1- 
ная мочь въ Лондон. Трактатъ конечно лучше всего при- 
вяжеть къ намъ Англ, но если нельзя будетъ скоро его 
заключить, то между тзыъ и на время Cii конвенця бу- 
детъ полезна. 

Я примЪчаю, что веяюЙ разъ, что прибывпИй ко un 
курьеръ прозхалъ чрезъ Берлинъ и оставилъ тамъ письма, 
то въ TOTB же день его сюда пр!Взда, или HA другой, npi- 
Здетъ сюда курьеръ Пруской, & когда нашъ не чрезъ Бер- 
линъ Фдетъ, то сего не бываетъ. 

Для разныхь причинъ, кои требуютъ пространнаго опя- 
Cala, весьма бы было полезно, когда бы именно быо 
запрещено курьерамъ, сюда посылаемымъ, Фздить чрезъ 
cie гнзздо нашихъ непрятелей. Простите пространноеть 
сего письма, но я не могу окончить его, не прибавя еще, 
что какъ здЗеь вышла прокламаця, коею отзываютъ всЪхъ 
MOPCEAXE служителей, кои изъ Аглицкой службы находятся 
въ иностранныхъ, то опасно, чтобъ мы не потеряли TX, 
кои у насъ находятся. Затмъ надо ихъ ободрить выгода- 
ми и произвожден!ями. Чтб и въ корабляхъ, когда ить 
предводителей? Покойный Грейгъ съ шествадцатью кораб- 
лями бол сдЪлаль, нежели преемникъ его съ сорока. 
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27. 


Лондовъ, 8 (19) Августа 1791. 

Пасьмо вашего с1ательства, при коемъ приложена была 
записка къ вамъ отъ Государыни касательно до бюста 
господина Фокса, я получиль по почтв тому уже болЪе 
двухъ недЪль. Оно было открыто и читано миниетерствомъ, 
прежде нежели дошло до моихъ рукъ и воспламенило оное 
неописанною злостю, и какъ господинъ Питъ, паче BCÉXE 
оскорбленный честью, что Государыня д$лаетъ его сопер- 
нику, вздумалъ, что я Cie письмо тотчасъ публикую, за- 
TBMPB онъ самъ началъь BCME своимъ знакомымъ разсказы- 
вать содержан!е онаго и записки Государыни, толкуя, аки 
бы господинъ Фоксъ ныфетъ неблагопристойное сношенше 
съ Росмею. Ho, по несчастю его, я никому © томъ не 
TOBOPHAB и, не зная, гдз вн города господияъ Фоксъ на- 
ходится, былъ четыре дни въ искашч его пребывая и 
свЗдавъ, наконецъ, что онъ возвратился изъ дальней по- 
®здки въ загородный свой домъ n04x1B Сантъ-Анны, RH 
графств Сорйскомъ, послалъь къ нему секретаря своего 
Жоли съ письмомъ. 

Весь городъ быль наполненъ жалобами друзей господи- 
на Пита о семъ бюстз. Одинъ изъ сихъ господъ, говоря 
о семъ съ моимъ докторомъ, который ничего о томъ He 
вдаль, прибавилъ: если господинъ Фоксъ сокжетъ Аглиц- 
кой флотъ, то императрица Росейекая сдВлаетъ ему еще 
наивящшую отличность. Наконецъ, мноЧе изъ друзей cero 
посл$дняго, свфдавъ о семъ происшестви, поЪхали къ 
нему въ деревню освЗдомиться, правда-ли есть TO, что въ 
Город$ министерство разглашаеть о желани Государыни 
имзть его бюстъ и свЗдавъ, что правда, просили прочесть 
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записку Ея Императорскаго Величества, которую я ему 
послаль въ оригиналЪ. Они, прочтя оную, просили его, 
чтобъ онъ ее даль въ газетахъ напечатать, но скромность 
его того ему не дозволила; тогда H'BEOTOPHE изъ сихъ дру- 
зей, видя, что она весьма коротко написана, прочли ее 
разъ десать сряду и, выуча наизусть, возвратясь въ го- 
родъ, ее напечатали, что послужило къ наивящшей слав 
господина Фокса и къ нееказанному посрамленю господи- 
на Пита, особливо Th слова, гдз Государыня, говоря о 
первомъ, выражается: „Ц a délivré par son éloquence sa 
patrie et la Russie d’une guerre à laquelle il n’y avait ni 
justice ni raison“. 

Ваше с1ятельство YCMOTPHTE изъ письма скульптора, что 
графъ Фицъ-Вильямсъ согласился уступить тотъ бюстъ, ко- 
торый былъ сдфланъ для него. Cia его аттенщя въ Госу- 
дарынв и важность его въ оппозищи, въ которой онъ HAH- 
главн®йшею особою почитается, заслуживаетъ внимавше Го- 
сударыни. Онъ есть племанникъь и HACIBARUKR покойнаго 
маркиза Рокингама и почтенъ во всей Anrain, аки чело- 
вЪкъ, соединяющй въ себ нравъ пречествый и болыше 
таланты. Ou по нашимъ дзламъ больше всзхъ въ Верх- 
ней КаморЪ отличался и былъ причиною, что изъ пати 
разъ, что о семъ дфлВ въ оной было трактовано, три 
раза было cie сдЪлано по его именно предложенямъ, à 
нанпаче когда онъ потребовалъ, чтобъ читанъ былъ трак- 
тать еъ Пруфею, по которому случаю онъ доказалъ всей 
Bali, что сей TPAKTATE весьма вреденъ для сей земли во- 
обще, и въ нын*шнемъ случаВ Англя не имфетъ обяза- 
тельства вступатьея въ со войну, хотя бы Пруея въ оную 
и выЪфшалась. 

Для coxpanenia добраго расположеня къ нашимь инте- 
ресамъ толь важнаго чезловЪка, нужно, чтобъ Государывя 
несколько етрокъ своей руки MHB написать изволила, коя 
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бы я могъ ему показать и кои бы были для него лестны, 
такъ какъ два мфсяца тому назадъ она KO миЪ изволила 
писать о дюкахъ Девонширв и ПортландВ. Сему noerbr- 
нему я то показывалъ: онъ былъ тронутъ благодарностю 
и просилъь меня засвидВтельствовать его наичувствитель- 
нзйшее признан!е и глубочайшее noutenie къ Ея Импера- 
торскому Величеству. Первому я не могъ показать cie 
письмо, ибо онъ еще въ городъ не возвращался. Я cie 
представляю SATBME, что графъ Фицъ-Вильямеъ головою, 
нравомъ, богатствомъ и инфлюенцею своею въ земл® весь- 
ма почтенъ въ Англии, искренне привязанъ къ г-ну Фоксу 
и держится старой системы сохранять дружбу Poccia съ 
его отечествомъ. 


28. 


Josxomr, 8 (19) Августа 1791. 


Ваше слятельство помните конечно, что я представилъь 
въ нашу службу покойнаго капитана Тревенена, коего до- 
стоинства со стороны чести и храбрости, такъ какъ и ве- 
ликое искусство въ морской служб, было BCBMH признано, 
à паче всего оть покойнаго Самойла Карловича *), который 
меня благодарилъ за присылку толь достойнаго офицера. 
Я сохраналъ сношен!е мое и переписку съ господиномъ 
Тревененомъ до самаго того времени какъ проклятое Швед- 
ское ядро, раня его смертельно, лишило его жизни, A нашу. 


*) Грейга. 
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флотъь будущаго въ немъ Грейга. Тревенонъ muh объ го- 
сподин8 Екинз писаль неоднократно и посавднюю кам- 
паню, будучи весьма боленъ, за н%еколько дней передъ 
поелфднимь сраженемъ, описывая свое изнеможене, гово- 
рить MH въ своемъ NHCEMB: „но я TBMB счастливъ, что 
имзю Екина, который есть искусный и храбрый офицеръ 
и на которомъ въ нынзшнемъ моемъ изнеможени я B'BPHO 
могу положиться“. Сей Екинъ потерялъ одинъ глазъ и но- 
гу въ нашей службЪ; но еще можеть служить. Будучи ра- 
ненъ TBME же ядромъ, которымъ быль пораженъ 'Треве- 
ненъ, онъ также потеряль ногу, которую ему наши не- 
искусные лЪкари худо отпилили и потомъ такъ неискуено 
лВчили, 910 хотя онъ ходитъ на деревянной ног, одна- 
кожъ рана еще не затворилась. Cie заставило его просить 
лозволен!е Зхать на годъ сюда въ свое отечество для луч- 
шаго излЗчен!я, что и дозволено было ему, и по милости 
Государыни отпущенъ онъ съ жалованьемъ. Но онъ поза- 
былъ, будучи восемь лЪтъ въ нашей службЪ, что съ той 
поры много положено здЗеь новыхь податей, что все He- 
сказанно вздорожзло, хотя и такъ ужъ Англя превосходить 
BCB земли дороговизною, и что въ самое то время куреъ 
упалъ такъ, что BCB TB, кои должны получать деньги изъ 
Poccin, теряютъ 37 и 38 процентовъ на сто, TAKE что онъ 
паходится ве въ состоян!и жить BB Лондон, гдз пребы- 
ваютъ самые искусные доктора и J'BKAPH, и не имЪеть 
чзмъ имъ платить: ибо не мен какъ по гинез CiA госпо- 
да берутъь за каждое посфщеше. Правда, что въ шесть не- 
дВль, что онъ здзеь находится, рана его стала заживать 
видимо, и онъ иметь надежду быть не токио выл®ченъ 
отъ оной, но и HMBTE при TOME нзкоторое движене въ 
колдн%, TAKE что съ деревянною ногою бужетъь черезь 6 
пли 7 м%сяцевъ ходить безъ костыля и служить по преж- 
нему; но какъ онъ находится въ совершенной OBAHOCTE, 
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такъ что принужденъ бы быль лишиться помощи докторовъ, 
что бы сдзлало здВеь въ публикВ двору нашему безчесте 
и не ободряло бы Агличанъ входить въ нашу службу, я 
ему далъ отъ себя несколько десятковъ гиней, прося его, 
чтобъ cie приналъ заимообразно, увряя его, что `велико- 
aymie Государыни не допустить его до крайности. Для Ея 
Императорскаго Величества 250 или 300 фунтовъ стерлин- 
говъ суть бездЪлица, & онъ будетъ спасенъ, и честь на- 
шей службы будетъ сохранена. Мы сохранимъ при томъ ис- 
куснаго офицера, и въ Аглицкой наци cie сдЪлаетъ вели- 
кое дЪйств!е, видя щедрое призрз ше, что Государыня имЗетъ 
KB TM, кои въ службВ ея пострадать имЗли несчасте. 
При семъ прилагаю списокъ его службы и твердо уповаю 
Ha ваше человЗколюб1е, что представите объ немъ Ея Им- 
ператорскому Величеству. Чтожъ касается до сей великой 
Государыни, то не сумн®ваюсь, чтобъ она по великодушю 
своему не подала ему руку помощи. Писавъ вамъ о мор- 
скомъ офицерВ, я вепомнилъ, что третьяго дня, разгова- 
ривая съ госп. Линдзеемъ, онъ MHB сказалъ, что адмиралъ 
Крюзъ хочетъ идтить въ отставку. Я HAXBIOCE, что онъ 
cie не съ BBPHOË стороны знзетъ: ибо хотя я не знаю 
сего адмирала и не видалъ его отъ роду, но вздаю, что 
онъ въ здЗшнемъ флотЪ весьма извзстенъ и почтенъ такъ, 
что BCB здВшн!е адмиралы отзываются объ немъ съ преве- 
ликою похвалою. ЗдЪзшняго флота капитаны графъ Бен- 
тингъ и Гакинсъ, кои третьимъ годомъ были изъ любо- 
пытства въ нашемъ флот®, отзывались MHB объ адмирал 
Круз какъ объ отм$нномъ морскомъ офицерВ; также хва- 
лятъ очень Еакого-то Повалишина, который, сколько знаю, 
вицъ-адмираломъ въ нашемь флотф. 


240 


29. 


Лондонъ, 24 Марта (4 Anphaa) 1793 г. 

Прошу ваше с1ятельетво доложить ГосударынВ, что съ 
самаго начала Декабря мВсяца, когда король и министер- 
ство внутренно уже желали и р%шились воевать противу 
Франщи, но не CMIH то оказывать публик$, желая дове- 
сти Францию, чтобъ она сама объявила войну, S8XBCE съ 
того времени, перем$нили образъ мыслей въ разсужденши 
другихъ державъ, À именно касательно до короля Пруска- 
Tv: ибо поведевне сего и его генераловъ и министровъ въ 
руководствЪ военныхъ операцевъ, которое дано было ему 
отъ императора въ самой полной силВ и безпосредственно 
въ течени прошлаго года, дало королю Аглицкому великое 
noxosphuie о искренности Пруси`въ течени сей войны, и 
какъ здЪсь увфрены были, что незамедленно и Англя вой- 
деть въ оную, то нужно было, чтобы BCB ‘содъйствующе 
противъ Франц!и поступали единодушно и сильно. За TUE 
разныя особы были посланы во Франкфортъ, иныя съ KO- 
мисс1ями, друпйя подъ видомъ вояжировъ, чтобъ надзирать 
прилежно надъ поведешемъ короля Прускаго и TBx3, Ето 
имъ управляютъ. Изв ст1я ихъ посланныхь и словесныя 
донесеня н%которыхъ, кои сюда возвращались, удостовЪ- 
ряли короля и министерство, что HMB не можно считать 
na дВятельное пособ1е двора Прускаго. Cie eme наичазе 
удостов$рилось тфмъ, что YbMB ближе приблизилея раз- 
рывъ между Франщею и Ангиею и ч$мъ болВ король же- 
лалъ сего внутренно, т8мъ пуще баронъ *), якобы по по- 
велдзн!ю двора своего, дВлалъ здзсь секретвыя предложе- 


*) Т. е. баронъ Якоби, Пруской носолъь въ Авгии. 
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His, дабы удержать Ангалю отъ войны и, уговаривая ес 
хля предъявлен1я своей медащи BCBMR воюющимъ держа- 
вамъ, увЗралъ здЪшн Ш дворъ, что Франщя того желаетъь 
и не отринетъ Аглицкую мед1ацие. Принцесса Оранжекая, 
способствуя всегда видамъ своего брата, не преставала 
ABAATE здЗсь подобныя же представления. Все cie озабо- 
чивало весьма короля и министровъ, желающихъ войны и 
опасающихся, чтобъ нащя не примЗтила ихъ желаше. За 
TBMB, во BCBXB словесныхъ OTBBTAXB Якобю и Нагелю 
OTBBTCTBOBAHO, что Англя не можеть предъявить своей 
медацщи, имя сильные опыты недоброжелательства * проти- 
ву ея Франщи, которая старается дЪлать возмущене въ 
Англии; что здЗеь войны не. желають и лишь бы paris 
оставила BCB свои завоеван!1я и дала бы залоги, прямо в%- 
рить можно, что она не выдетъ бол%е изъ своихъ границъ и 
не будетъ болЗе безпокоить Европу, то AHraif сохранить 
желаемый миръ какъ ею, TAKE и всЁми державами. Между 
TBME сдФлалея разрывъ. Тогда уже явно стали отсель по 
нуждать короля Прускаго на выгнане Французовъ изъ той 
части Германи, гдз они въ близости его находатся, а cie 
. ТВыъ наипаче, что онъ имЗль почти втрое боле войска, 
нежели Кюстинъ. Но вс cin домогательства были тщет- 
вы, и письма Аглицкихъ во ФранкфортВ агентовъ были на- 
полневы токмо описан1ями баловъ и Н%Ъмецкихъ оперъ, ко- 
торыя тамъ съ великолВшемъ представлялись. Наконецъь 
кавалеръ Морей, возвращаясь оттуда сюда, спросилъь по 
noBez'hHil0 зд®шняго двора у короля Прускаго, что on 
можеть донести своему государю о будущихъ военныхъ 
операщяхъ его Прускаго величества и ‘получилъь отъ его 
сей отвзтъ: Dites que quoique j'ai déjà mon indemnité 
d'avance pour les frais de cette guerre, je ne laisserai 
pas de faire ce que mon honneur exige. Я cie знаю отъ 


трехъ разныхъ 060бъ, двумъ изъ коихь сказалъ Cie лордъ 
Архивъ Князя Borouxosa XVI, 16, 
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Гренвиль, à третьему самъ король. Однимъ словомъ, здесь 
BCB увЗрены теперь, что прошлая кампан!я была сдёлана 
королемъ Прускимъ и герцогомъ Брауншвейгскимъь нарочно 
для истощения Австрия и потери для нея Нидерландовъ. 

Вотъ обстоятельства, кон нужно чтобъ Ея Император- 
ское Величество знать изволила и кои 4 не могу писать 
обыкновеннымъ каналомъ, не подвергая ихъ знаню подчи- 
ненныхъ въ канцеляр1яхъ. 


Лондонъ, 20 Сентября (9 Октабра) 1795. 


КромЪ принужденной моей поЪздки по дзламъ въ Дюны 
и оттоль на эскадру нашу и разныхъ курьеровъ, чтф дол- 
женъ былъ посылать къ вице-адмиралу Ханыкову, что ин 
причинило экстраординарныя издержки, коимъ держу счеть, 
которой въ концз года ко двору отправлю, MHB предста- 
ютъ еще издержки необычайныя оть прибыт1а нашей эс- 
кадры, коихъ счеты не могу вести подробно по нижеслф- 
дующей причинз. 

Bch корабли и фрегаты, кои въ отдВлевшяхъ ваходатся 
въ разныхъ портахъ и въ крейсировани, посылаютъ не- 
престанные рапорты къ вице-адмиралу съ препространными 
пробщен1ями и, не зная гдз OHB находится, въ Норф, 
Ширнесв, ДилВ или въ MOPB, присылаютъ си огромные 
пакеты ко мн подъ моимь кувертомъ. ТВ, кои находатся 
въ крейсирован!и, отдаютъ таке же пакеты встр чающим- 
ся Аглицеимъ судамъ, кои ядуть въ разные здвшае пор- 
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ты, OTKOZB они MHB ихъ по HOUTB доставляютъ, такъ что 
изъ сфверной части Англи и Скотландш безпрерывно cix 
пакеты приходятъ и по велизинз своей и по дороговизн® 
sxbmaeñ внутренней почты стоять по 8, 1 и часто по 
16 шиллинговъ каждой. А какъ я кром® сей не-моей ne- 
реписки имЁю мои собственныя и веду счеты съ почтою 
помесячно, & тамъ не въ состоян!и знать, которые для ме- 
ня прямо и которые подъ моимъ адресомъ къ вице-адмира- 
лу должны CIBAOBATE, то ставится все на мой счетъ, TAKE 
что 4 въ прошедшемъь СентябрВ месяц долженъ быль 
заплатить 18 ф. стерлинговъ и иЪсколько шиллинговъь бо- 
xbe, чВмъ обыкновенно плачу ежемЗсячно. 

Естьли-бъ я былъ богатъ, какъ былъ графъ Скавронеюй, 
князь Юсуповъ, графъ Разумовсьй, графъ Стакельбергъ и 
xpyrie тому подобные, я бы никогда не трудилъ ваше с1я- 
тельство; но я изъ дому получаю 21 тысязу, которые со- 
ставляютъ 2200 ф. стерл., и cit сумма съ TBMB что отъ 
двора получаю, становилась до сихъ поръ прямо въ обр$зъ 
моимъ издержкамъ; & по возрастающей ежегодно дорого- 
BUSH и по умножен1ю моего расхода, по причинВ возра- 
ста и воспитан1я моихъ дфтей, я принужденъ входить въ 
ДОлГЪ. 

Вы очевидной свидЪтель моего поведен!я были въ арм!и. 
Я проживалъ больше, нежели имЪлъ доходу, будучи пол- 
ковникомъ, отъ чего вошелъ въ долгь и, по№хавъ для из- 
лечен!я въ Италю, принужденъ былъ заложить свой домъ, 
а полкъ оставилъ съ богатою казною, чему призываю въ 
свидтельство господина Уварова, которой Mu наслЗдовалъ: 
кромз полковой казны, роты были въ такомъ довольстви 
и хозяйств, что не было ни одной, въ которой бы не 
было по меньшей mbpB 600 рублей артельныхъ денегъ. Я 
съ той поры какъ служу никогда не пользовался незакон- 


нымъ образомъ оною, à награждешевъь со стороны имя 
16* 
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никогда не получаль, ибо оныя не заслужилъ конечно. Ho 
справедливо, чтобъ я и не разорился. За тфмъ надфюсь, 
что ваше с1ятельство представите Ея Императорскому Ве- 
личеству, дабы Cif экстраординарные расходы почты во 
время пребыван!я сей эскадры и кой могутъ превзойти 200 
ф. стерл. (хотя не могу я по вышер8ченнымъ причинамъ 
предъявить документы и росписки оныхъ) были MHB удов. 
летворены заплатою. 

Изваните, что пишу о такой мелкости; но кто не бо- 
гать, для того 200 или 300 фунтовъ ‘cr. не безд®лица. 
У насъ есть пословица: „гдз тонко, тамъ и рвется“, а мои 
нитки очень тонки: 


91. 


Лондонъ, Сентября 26 (Октябра 7) 1796 г. 


Ваше с1зтельство извзщены уже мною о возвращеши 
нашей эскадры въ Pocciäcxkie порты. Съ нею прибудутъ 
‚дВти покойнаго адмирала Самойла Карловича, капитанъ. 
лейтенантъ и братъ его меньшой лейтенавтъ Грейгъ. [o- 
луча высочайшее дозволене служить на Аглицкихъ кораб- 
ляхъ, Г. капитанъ-лейтенантъ Грейгъ былъ въ Восточной Ин- 
ди, Кита и потомъ служилъ въ Средиземномъ мор$ и Архи- 
nexarB, пр1обрЪтая практику и знане и дВлая примфчаня 
въ TBXE MBCTAXE, наипаче со всякимъ прилежанемъ, TAB 
покойный отецъ его пр1обр$лъ толикую славу и гдз, мо- 
жетъ быть, и сему достойному его сыну случится когда 
нибудь употребить пр1обр$тенное свое знаше къ пользВ и 
слав Pocciäcxaro флага и къ посрамленю непрятеза. 
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Услыша о приход$ нашей эскадры на помощь Arai, Алек- 
сзй Самойловичъ тотчасъ возвратился сюда и ветупиль въ 
команду вице-адмирала’  Ханыкова. Братъ его меньшой 
съ подобною же охотою и ревностью ветупилъ тогда же 
на Pocciñckiä корабль, оставя Аглицкую службу. Беру 
CMBAOCTE препоручить ихъ въ высокую милость в. с— ва. 
Я увЗренъ, что, вспоминая велик1я заслуги и крайнее усер- 
‚ Ale покойнаго ихъ отца, не оставите пранять сихъ бЗд- 
ныхъ сироть въ высокое ваше покровительство и особливую 
милость, ЧЪмъ составите навсегда ихъ благополучще. 


32. 


Лондояъ, 40 Февразя (3 Марта) 1797. 


Спустя нзеколько времени посл моего сюда пр!Ззда, а 
нашелъ, что семь человЗкъ, кои по послЗднему стату опре- 
двлены были при здЪшней mucciu, были весьма излишни 
для настоящаго исправлен1я дЪлъ, и что мног1е изъ нихъ, 
не имя упражнен!з, прлучалися къ праздной жизни и могли 
бы долгимъ продолженемъ оной CABIATECH COBCBME неспо- 
собными къ службВ. Узнавъ также изъ испытаня неска- 
занную дороговизну сей земли, я удостов®ренъ былъ, что 
имъ невозможно было жить жалованьемъ, которое по тому 
же стату имъ опредзлено было, и почелъь за необходимой 
долгъ представить, дабы число канцелярскихь здЪсь слу- 
жителей было уменьшено, и то, чтф доставалось жалованья 
всВмъ, было бы раеспредзлено на четыре челов%ка, кои по- 
требны для порядочнаго исправлевн1я BAR. Не получа uu- 
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какого OTBÉTA, я на другой годъ паки о TOME же пред- 
ставилъ и продолжалъ с1и представленя безъ устали чрезъ 
MHOrie годы, пока покойная Государыня, прим®тя си по- 
вторен!я и признавъ ихъ основательными, приказала удовле. 
творить оныя, что и было исполнено. | 

Теперь же дошло до меня извЗете, не ‘зваю основанное 
ли на истин® или HBTE, что во BCBXE миссяхъ будетъ 
уменьшено число канцелярскихъь служителей, и если cie 
извЪзст!е справедливо, то почитаю необходимымъ представить 
вашему с1ятельству, что, KAEB я быль одинъ изъ моихъ 
сотоварищей, который просилъ о уменьшен! излишнихъ слу- 
жителей канцеляр1и, то надВюсь, что ваше с1ательство MU 
повЗрите, когда 4 васъ увЗряю, что менфе четырехъ чело- 
LÉKE при здВшней канцелярии имфть не можно безъ оста- 
новки исправной службы. ЗдВшняя MHCCIA никакъ непохожа 
на проч1я; ибо образъ здзшняго правлен1я, совсЪмъ отъ 
другихъ отличаясь, дфла не идутъ, какъ въ другихъ зем- 
ляхъ. Дворъ и министерство не могутъ ничего CXBIATE безъ 
обзихъ каморъ Парламента, въ коихъ всегда бываютъ pas- 
ныя Ффракщи, à и Парламентъь не такъ независимъ въ сво- 
ихъ ABACTBINXE, какъ то думаютъ TB, кои ве знаютъ со- 
вершенно Англию: ибо Парламентъь самъ весьма зависимъ 
OTB расположен1я мыслей наци, которая во BCBXE важныхъ 
джлахь весьма дЪйствуетъ надъ поведен!емъ обоихъ каморъ. 
Для соображеня всего, что дВазется и для предвид®н!я, 
что впредъ 8ABCE сдфлано быть можетъ, надобно неотм8нно 
читать и дзлать переводы и выписки изъ веЪхъ много- 
численныхь ежедневныхъ газетъ, журналовъ и брошюровъ, 
кои разныя фракции въ обЪихъ каморахъ и въ самой наци 
внутри земли каждый день обнародываютъ, такъ что BCÈ 
четыре человзка, при моей канцеляр!и находяцеся, без- 
прерывно упражнены чтен1емъ, переводами и выписками. 
Сверхъ сего я имВю еще частую и пространную переписку, 
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которой не HMBNTE мои сотоварищи, & именно съ Вабине- 
томъ, Государственнымь Казначействомъ и съ Адииралтей- 
ствомъ, въ чемъ ваше с1ятельство можете удостовЗриться 
отъ Васима Степановича Попова, отъ Алексзя Ивановича 
Васильева и отъ Алексзя Наумовича Сенявина. Одна Ах- 
миралтейская Коллег1я довольно меня и моихъ подчинен- 
ныхъ занимаетъ, ибо я здЪсь аки опекунъ всВмъ ученикамъ, 
кои сюда для кораблестроен!я прибылаются. Полезиое за- 
веден!е имзть здВесь въ Аглицкомъ флотз H'BEOTOpOE число 
нашихъ молодыхъ офицеровъ для пробрЪтен!я практической 
службы заставляеть меня еще имЗть разныя сношен1я съ 
SABMEUME Адмиралтействомъ, и си сношен!я и разныя сло- 
весныя пересылки съ симъ департаментомъ, превосходя 
труды находящихся людей при моей канцеляр!и, кои и безъ 
того весьма завяты, принудили меня употреблять на Cie, 
такъ какъ и на друмя переписки съ здВшними мануфактур- 
щиками по другимъ дзламъ, на меня налагаемымъ, священ- 
ника нашей церкви, который, по усерд1ю своему, искусству 
и познан1ю здЪшней земли, весьма мн помогаетъ. Я вхожу _ 
въ Ci подробности и утруждаю ваше чятельство зат®мъ, 
что если есть намЗрен!е уменьшить во BC'BXD миссяхъ число 
канделярскихъ служителей, то надЗюсь, что вы представите 
Государю о необходимости оставить число четырехъ при 
Лондонскомъ посольств$: ибо по чести могу увЗрить ваше 
сятельство, что уменьшеншемъ сего числа порядочное ис- 
правлеве здВшнихъ дЪлъ весьма потерпитъ. Я при семъ 
случаВ не могу упустить. чтобы не засвид®тельствовать 
паки вашему с1ятельству о почтенныхь достоинствахъ, зна- 
ни и усерди господина статскаго совзтника Лизакевича и 
господъ Назаревскаго, меньшаго Смирнова и Сиверса, ко- 
ихь не токмо я желаю при себЪ сохранить, HO еще OCMB- 
ливаюсь препоручить въ милостивое ваше покровительство, 
прося ваше с1ятельство подать имъ руку помощи и пред- 
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ставить ВсемилостивЙйшему Государю, что они, оставачеь 
уже многя лВта безъ везкаго произвожден!я, остаются въ 
унын!и, когда дЪйствительно заслуживають милостивое Его 
Императорскаго Величества o6oxpenie. Государь нашъ 
справедливъ, щедръ и великодушенъ, ваше с1ятельство 4ю- 
бите помогать добрымъ; и такъ я остаюсь въ полной нз- 
деждВ, что с1и четыре усердные слуги нашего милостиваго 
Монарха не останутся безъ награждения. 

Остаюсь съ совершенвымъ почтешемъ и преданностю, 
вашего сятельства покорный слуга г. С. Воронцовъ. 


33. 


Чондонъ, 26 Man (6 Тюня) 1797. 

Aurais еще не была никогда въ толь стзененномъ и Жа- 
лостномъ состоянии. Изъ прежнихъ моихъ донесешевъ ваша 
CBÉTIOCTE изволили BUXABTE, что первый бунтъ матросовъ въ 
Портсмут былъ усцокоенъ, но по несчаст!ю съ уетупкою 
OTB стороны правлен1я, что, возгордя бунтующихъ, еи- 
жило поводомъ для втораго и сильнзйшаго бунта т$хъ &E 
изверговъ, и что и сей вторичный мятежъ былъ наконецъ 
успокоенъ, удовлетворя мятежниковъ въ большей части ихъ 
требован1евъ, и что, посл трехнедльнаго безпорядиа, сей 
флотъ пошелъь наконецьъ въ море для ‘крейсировки 0E040 
Бреста. Лишь токмо что правлен!е избавилось отъ сего без. 
покойств!я, какъ новое, еще труднё8йшее ему предстало, а 
именно бунтъ HÉKOTOPHXE военныхъ кораблей и фрегатовъ, 
кои лежали внизу Тамизы межь Ширнеса и Нора, коих» 
матросы, овлад$въ судами и офицерами, стали требовать 
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еще Ooxb, чЪмъ Th, кои бунтовали въ [lopreuyrh. Лордъ 
Спенсеръ и друше два лорда адмиралтейства Фздили въ 
Ширнесъ и имЗли на берегу свилан!е съ главами сего бун- 
та, уговаривая HXL къ законному послушан1ю; но, за не- 
истовыми требован!ями сихъ злодЖевъ, ничего не успзаи. 
Королевская прокламащя, которая обЪщаетъ npomenie, если 
бунтующие возвратятся въ повиновене, не имЗла такожде 
ни малзйтаго xAbäcrBia. Но чтбф всего хуже, то тб, что 
MHOrie корабли эскадры ‘адмирала Дункана оставили его и 
пришли въ Норъ, для соединен1я съ бунтовщивами, такъ 
что число кораблей и фрегатовъ, въ семъ положенш на- 
ходящихся, боле 20-ти теперь составляетъ, не считая че- 
тырехъ, кои остались въ Ярмут®, отказавъ слфдовать за 
адмираломъ Дунканомъ, который пошелъ въ море съ двумя 
кораблями, желая сохранить хотя Cle малое число судовъ 
въ поелушани. TB, кои въ НорЪ находятся, ‘осмЪлились, 
надвясь на свою силу, стр®лять по одному фрегату, ко- 
торый, не хотя участвовать въ ихъ OYHTB, прошелъ мимо ихъ 
и быль во многихъ частахъ разетр®лянъ, поврежденъ и 
удивительно, какъ не потопленъ,. и наконецъ, дошелъь до 
Портемута. ТЪже бунтовщики осмзлились стр$лять по реду- 
тамъ, кои съ обфихъ сторонъ устья р%ки находятся и оста- 
HABAHBAIOTE всЪ суда, идуще въ Лондонъ али выходащ!е 
изъ сего порта, осматриваютъь ихъ прилежно и обираютъ 
проввз1ю и аммунищю. И TAB что непраятельсые флоты 
не могли по cie время сдЪлать, блокировать Лондонсюй 
портъ, то ABJACTE Аглицкая эскадра, овладаема будучи 
предателями своего отечества. Cie огорчило до крайности 
всею нацию противъ сихъ изверговъ, и вс теперь едино- 
душно желаютъ употребить BCB средства для наказан!я сихъ 
злодзевъ, хотя бы то стоило потерь всВхъ сихъ кораблей, 
если найдется способъ ихъ сжечь или потопить. Сообщев!е 
C5 ними запрещено, никого изъ нихъ на берегъ не пу- 
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скаютъ, BC берега по обфимъ сторонамъ устья Тамизы, 
гдз ови CTOATR на срединВ, покрыты войскомъ, ежедневно 
умножаются тамъ батареи пушекъ и мортиръ. Два aura 
нарламентске будутъ сегодня обнародованы одинъ: противъ 
сихъ матросовъ, а другой противу т®хъ, кои между сухо- 
путнымъ `войскомъ раздаютъ печатные билеты для возбун- 
тованя онаго. Потомъ выйдетъ новая королевская прокла- 
мац!я о семъ флотскомъ бунт®, послВ которой, если сш 
бунтующе корабли не покорятся самовольно и не выдадутъ 
начинщиковъ, то будеть употреблена противу ихъ самая 
дфятельная и жестокая сила. Но, по несчастю, cie можеть 
продлиться еще недЗлю и болВе, аеще и больше того на- 
добно будетъ времени для исправленя порядка и снабжена 
ихъ водою, прошантомъ и аммунищею; à между тЁмъ весь 
восточный берегъ Великобританскй оголенъ и ве имЗетъ 
морской защиты противу покушен1евь Голандскаго флота, 
ожидающаго токмо способнаго вЗтра, чтобъ выдти изъ Тек- 
селя. 

Вчерась, возвратясь изъ дворца, я нашелъь у себя въ 
дом партикулярное письмо лорда Гренвиля, коимъ онъ 
меня проситъ, дабы я не отказалъ, видя OBACTBEHHOG те- 
перь положенше Ангми, ‘уговорить нашего контръ-адмирала, 
дабы онъ пошелъь изъ Ярмута на соединене съ Дунканомъ, 
который, соединясь съ нимъ и съ кавалеромъ Вуртисомъ, 
можеть помВшать Голандцамъ, кои уже готовы съ войскомъ 
сдфлать сюда покушевне дессанта. Я прилагаю cie письмо 
въ оригинал. Ваша CBBTAOCTE изволите примфтить жа- 
лостное состоян!е сей земли изъ словъ сего пясьма, TAB 
лордъ Гренвиль мн говоритъ: Vous vous ferez un nouveau 
mérite auprès de l'Empereur en le mettant à même de 
rendre au commencement de son règne le plus grand зег- 
vice à l'Angleterre qu’elle aye jamais reçû de quelque autre 
nation ou puissance que ce fut. 
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Видя ciw крайноеть и уважая дружеское расположен!е 
Государя къ Англи и его точный союзъ съ нею, я He 
могъ отказать здзшнее требован!е, сдЗланное MHB необхо- 
димою нуждою, и какъ я долженъ былъ вчерась же у него 
обфдать, то и не отвЗчаль ему письменно, À UOBXABE къ 
нему сказаль ему, чтобъ онъ MH ваписаль офищальное 
письмо, которое служило бы MHB поводомъ къ тому, что 
я едвлаю. Онъ мн приелалъ оное, & я пиеалъ два письма 
къ нашему контръ-адмиралу господину Макарову, съ ко- 
ихъ воши при семъ прилагаю. Офищальное же письмо лорда 
Гренвиля посылаю въ оригинал, пр!общая при семъ же 
и кошю CB моего OTBTA. 

Ваша свЪтлость изъ содержан!я сихъ бумагъ признёете, 
уважая бЪдственное положен1е Англи, какъ жестоко бы 
было и несходственно съ мыслями Государя и съ его вр- 
HOCTIIO въ союз съ сею землею, если бы я отказалъ то, 
что отъ меня здзсь просили и уповаю, что подерФпите у 
Его Императорскаго Величества мое оправдане. Kro на 
CBBTB могь бы положиться на союзъ съ Poccien, если-бъ 
во время сущей гибели ея союзницы, она отказала двух- 
недзльное замедлен!е возвращен!я трехъ кораблей и трехъ 
фрегатовъ? Безъ толь жестокой крайности, до которой до- 
ведены теперь ban сей земли, я бы не отважился OCTA- 
новить господина контръ-адмирала Макарова. Если, по не- 
CUACTIIO моему, поведене мое въ семъ случаЪ не будетъ 
угодно Государю, то я одинъ виноватъь отъ недостатка въ 
разсуждени, а господинъ контръ-адмиралъь Макаровъ не 
долженъ быть въ OTBbTB. OH, будучи въ чужой земл$, 
имя повелЗн1е брать мои сов$ты, не зная въ подробности 
политическую связь нашего двора съ Лондонекимъ и не 
вЪдая всю необходимость, которая мн3 казалась и теперь 
еще кажется, долженъ былъ согласиться HA TO, чго я ему 
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писалъ; и такъ, я одинъ виновенъ, если не ветр®тилъ 
мысли моего Государя и, въ такомъ случаВ, надВюсь ва 
милость Его Императорскаго Величества, что онъ не при- 
пишеть мое поведеше, какъ токмо къ недостатку разсуж- 


ден!я, & не къ недостатку моей безпредЪльной къ Его Им- 
ператорскому Величеству вФрности. 


Остальныя изъ отысканныхъ х0сел писемъ Воронцова къ графу Безбород- 
kB напечатаны въ IX и Х] книгахъ сего издан{я. Il. Б. 


ПЕРЕПИСКА ЕКАТЕРИНЫ ВЕЛИКОЙ 
СЪ ГРАФОМЪ С. Р. ВОРОНЦОВЫМЪ. 


Даля предотвращеня войны съ Ангжею. 


1788—1789.- 


Переписка эта имВла столь важное значеше, что Xpanosænxiñ, кото- 
рому Екатерина поручила переписать на бфло третье изъ нижеслВдую- 
щихъ писемъ, занесъ въ свой памятный Дневникъ вЗкоторыя выражевя 
этого письма (подъ 26 Февраля 1789). ДЪло въ томъ, что время, къ которому 
относится издаваемая нынё перелиска Екатерины, было одно изъ тяжелыхъ 
эпохъ Русской История ХУШ-го 5bsa. Двф разорительныя войны, на Юг$ и 
на Cseph, истощали Poccin, и хотя Очаковъ взять быль, наконецъ (6 Дек. 
1788), но съ Запада грозала новая война съ Пруесею и съ Англею. Екате- 
pau удалось предотвратить ее нёкоторыми политическими м$фрами, столь же 
мягкими, какъ я настойчиво-твердыми. Она придумала воспользоваться пере- 
MbHOD во внутревнихь дёлахь Asraiu и, получивь 80 Ноября 1788 г. usskcrie 
оть граеа Воронцова о несомн$нномъ умоповрежден!и Георга Ш-го („два 
раза королеву ударилъ, & въ б$шенствВ четыре человзка съ трудомъ его удер- 
живать могутъ“, какъ записалъь Xpasosanxif), р®шилась войти въ соглашевне 
съ предстоявшимъ регевтствомъ и главными членами будущаго министерства. 
Для этого ова написала (нарочно пофравцузсви, чтобы можно было предъ- 
явить кому надлежало) письмо къ тр. С. Р. Воронцову, которое на этотъ 
разъ хотя и ве виолвв подфйствовало, но все такы значительно ослабило 
Прусское вл/ян1е въ Ангайскомъ кабинет, TAKE что исполненше воинствен- 
ныхъ замысловъ отсрочвлось года на два. Въ 1791 году эти замыслы возникли 
съ новою силою и, вакъ извфство, были снова приведены въ бездйствле. Оче- 
видно, что самолюб1е Государыни сильно страдало при этомъ, и ей тяжело 
было писать нижепом$щаемыя письма. НаканунВ подписан!я перваго изъ нихъ 
(8 Декабря 1788) она отозвалась Храповацкому: „Буде и не удастся, то все 
сдфлала, ч8мъ должна Имиер!и, и невиновата въ uocabacrsiaxe“. Въ граф 
Воронцов нашла она искуснаго и двятельнаго исцолнителя своей мысли. П. Б. 


Первое инсьмо Екатерниы. 


St.-Pétersbourg, le 9 Décembre 1788. 

Monsieur le comte de Worontzow! Le feu roy de Prusse, 
ayant vu par expérience, durant. la guerre de sept ans, à 
combien de malheurs ses états avaient été exposés, dont 
une grande partie ayant été conquise par les armes victo- 
rieuses de la Russie, lui fut rendue par nous-mêmes, après 
la paix conclue en 1762, et nommément son royaume de 
Prusse, се qui fit une telle impression sur l'esprit d’ailleurs 
entreprenant de ce prince, qu’il ne se livra jamais au pro- 
jet spéculatif de son ministre le comte Herzberg qu'avec 
resèrve et en modifiant ses idées, sachant d’ailleurs leur 
mettre un frein. ПЦ n’en est pas de même présentement. La 
faiblesse réconnue de son successeur ne lui permet pas d’u- 
ser de la même prudence. Le susdit ministre, sous le spé- 
cieux prétexte de la ligue des princes d’Allemagne pour le 
maintien de la constitution germanique à Jaquelle personne 
ne pense de donner atteinte, et par les affaires de la Hol- 
lande, а sçu attirer la régence d’Hanovre et le roy Geor- 
ges Ш dans tous secs projets et menées, quelques incompa- 
tibles qu’elles fussent d’ailleurs avec beaucoup d’autres inté- 
rêts et avantages réels de l’Angleterre et dont elle se pri- 
vera, si elle ne rémediait à tems. Accoutumés à estimer 
la nation anglaise, à la regarder comme alliée naturelle de 
la Russie, depuis le commencement de notre règne, nous 
avons souhaité, désiré et nous nous sommes appliqué à 
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rechercher l’amitié et l'alliance de la Grande-Bretagne dans | 
plus d’une occasion, et assurément il n’a pas tenu à nous 
que non-seulement le traité de commerce entre nous n’aye 
été rénouvellé, mais qu’une alliance formelle ne soit parve- 
nue à la perfection. Si d’autres intérêts que ceux qui de- 
vaient resserrer les liens de deux nations, qui ont tant de 
naturels entre elles, ont prévalu dans le cabinet de St. 
James, l’on ne peut nous l’attribuer, parce que notre in- 
tention était toujours de nous rapprocher de l’Angleterre, 
dès que nous verrions le moindre jour à nos désirs con- 
stants sur ce point. La maladie présente du roy d’Angle- 
terre, dont la frénesie non-équivoque paraît devoir donner 
lieu à une nouvelle face de chôses en Angleterre, ne nous 
permet pas de négliger cette lueur d'espérance, pour vous 
prescrire de vous appliquer à faire revenir le ministère ФАп- 
gleterre, si tant y a, qu’on pourvoye à en établir un pa- 
triotique, de le faire revenir, dis-je, de ses erreurs passées, 
de lui dépeindre les dangers, le peu d'honneur et de profit 
qu’il у а pour eux de se livrer aux projets imaginés par le 
comte Hertzberg, pour soutenir son propre crédit et qui, 
acharné contre nous, parce que nous n’avons pas donné 
dans ses visions chimériques, entraîne son maître dans une 
guerre immanquable et tâche de nous susciter partout des 
ennemis. Déjà le ministère de Georges Ш s'est-il laissé 
entraîner jusqu’à employer son ambassadeur Ainsly à Con- 
stantinople à se joindre à l'envoyé de Prusse, pour encou- 
rager et exciter les Turcs à nous faire la guerre, et en 
dernier lieu l’envoyé de l’Angleterre à Copenhague a en- 
dossé publiquement l'uniforme suédois pour détacher le Da- 
nemark de notre alliance et s’est porté jusqu'à menacer 
d’une déclaration de guerre notre allié et nous-même s’il 
nous assistait, 
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Qu'est ce que l'Angleterre peut se promettre, en assistant 
nos ennemis? En vérité, l’on peut dire qu’en perdant ses 
trésors à soutenir nos ennemis, il n’y aura que la France 
qui y gagnera et non pas l’Angleterre. Les démarches que 
le roy de Prusse s'est permis contre nous en Pologne ne 
sont plus équivoques, et tout nous annonce qu’au printemps 
il nous déclarera la guerre. Voilà donc l'Angleterre, si elle 
n'y prend pas garde, entrainée encore dans un des caprices 
et des réveries du cabinet de Potsdam, mis-parti mené par 
un. homme, dont les projets n’ont ni frein, ni foi, ni loi et 
mis-parti par des enthousiastes frénétiques qui se permet- 
tent des choses inouïes au propre dire du prince Henry, 
oncle du roy de Prusse. Nous ne saurions croire que des 
vrais patriotes anglais que m-r Fox et toutes les bonnes 
têtes et grandes familles d'Angleterre, telles que les ducs 
de Devonshire, de Portland et beaucoup d’autres qui pos- 
sèdent la confiance du prince de Galles, voulussent conseil- 
ler à ce prince et puissent avoir aussi peu d’égards à sa 
gloire que de vouloir lui laisser embrasser dès le premier 
instant de la régence un parti aussi incertain et aussi con- 
traire aux intérêts naturels du royaume et que de gayété 
de cœur ils voulussent se déclarer contre moi, leur ami na- 
turel et livrer celui-ci à leurs ennemis et à la merci de 
ceux dont les intérêts ne sont pas aussi 168 aux siens. 
Vous pouvez leur dire qu’ils peuvent juger par là du désir 
que j'ai de saisir la première occasion de me rapprocher 
d'eux, que je mets de côté et que j'oublie tous les sujets 
de plainte, que j'ai à la charge du ministère de Georges Ш 
que vous savez n'être pas еп petit nombre. Je vous sou- 
haite de tout mon cœur tous les succès possibles. 


Catherine. 


Архнвъ Квазя Воронцова, ХУГ 17. 
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Второе auckMO Екатерины. 


St-Pétersbourg, le 9 Décembre 1788. 


Monsieur le comte de Worontzow! Vous verrez par le 
rescript que vous recevrez aujourd'hui et par la lettre ci- 
jointe signée par moi, quels sont les ordres que je vous 
envoye. Vous jugerez bien vous-même que le service que 
vous rendriez à votre patrie et à moi exécutant ces ordres, 
serait très-important, s’il était couronné du succès, même 
si vous parveniez seulement par vos insinuations à empêcher 
l'Angleterre de se laisser entraîner par ce m-r Hertzberg 
dans ses projets d'agression contre nous et dans lesquels 
ce ministre fait tout son possible pour précipiter son mai- 
tre. Le service que vous me rendriez serait bien plus grand’ 
encore, si vous parveniez à détacher l’Angleterre tout-à- 
fait, du moins pour les affaires du Nord, du système prus- 
sien, auquel elle perdra ses trésurs sans у gagner autre 
chose, si non de se tenir éloignée de son allié naturel, la 
Russie, et par là d'augmenter le nombre de ses antagonis- 
tes. Instruisez-moi de vos succès et surtout employez tous 
vos soins et пе négligez aucun moyen pour cela. Je vous 
le recommande instamment et je suis persuadée que plus 
vous у penserez, et plus vous serez convaincu de l’impor- 
tance de cette commission. 

Catherine. 
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Orsbre граха Воровцова. 


Londres, le 19 (30) Janvier 1789. 
Madame! 

J'ai reçu par un exprès de ia part de monsieur Kalitchew 
de la Haye la lettre et le rescript dont Votre Majesté Im- 
périale a daigné m’honorer du 9 (20) X-bre, Au mo- 
ment qu'elle me prescrivait ses volontés, elle croyait, et 
certainement avec raison, qu'elles m'arriveraient quand ]а 
régence serait déjà établie et qu’un nouveau ministère au- 
rait succédé à l’ancien. Mais, contre toute attente, l’é- 
tablissement de cette régence a souffert tant de délais et 
de chicanes dû parti dominant dans les deux chambres, que 
cette affaire n’est pas encore terminée et ne le serait que 
dans dix jours d'ici. 

Quoique je n’ai jamais eus des liaisons intimes et parti- 
culières avec m-r Fox, je n’ai jamais manqué de lui témoi- 
gner, toutes les fois que je l’ai rencontré, les attentions et 
les prévenances, qui sont dues à un homme d’un aussi grand 
génie et d’aussi grands talents, et de ma part en particu- 
lier pour la profession qu’il a toujours fait, que l’Angleterre 
devait conserver l’amitié de la Russie *). J’ai toujours été 
avec le duc de Porthland sur un bon pied; pour ce qui 
est du duc de Devonshire, j'ai été plus familier avec lui 
qu'avec les deux autres et je ne puis assez me louer des 
amitiés que lui et la duchesse m’ont constamment témoi- 
gnés. Les deux ducs sont parents ct amis intimes, et tous 
les deux très-intimement liés avec m-r Fox, qui est l’âme 
| *) Фоксь (1749—1806) въ то время уже быль знаменитымъ ораторомъ и 
государственнымъ челов$комъ, а не за долго до того занпималъ м%сто и пер- 


заго министра. 
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de l'opposition actuelle et sera le principal ressort qui fera 
mouvoir toute la machine de l’administation qui remplacera 
celle de m-r Pitt. C'est lui qui gouverne tout le parti, qui 
a dans les talents et le caractère franc de cet homme pro- 
digieux |& confiance la plus implicite. 

Quoique malade depuis trois mois d’une fluxion de poit- 
rine qui m'oblige à garder la chambre, ce n’est pas ma ma- 
ladie qui me retenait d’exécuter les ordres de ma Souve- 
raine; mais l’ambarras était de ne pouvoir les remplir, sans 
rendre mes démarches d’autant plus publiques qu’on savait 
que je ne sortais pas de la maison et que celles des deux 
ducs ne se désemplissent jamais de monde et sont entou- 
rées d’espions du ministère encore actuel et de ceux de la 
cabale prussienne. Le seul parti qui me restait était de 
tâcher de voir m-r Fox, qui lui-même malade ne recevait 
personne chez lui à l’exception de ses plus intimes amis et 
ne sortant de chez lui que pour aller à la Chambre des 
Communes. Pouvant le voir plus facilement chez lui et 
cacher avec plus de facilité, même à ma propre maison, 
ma sortie, jJ'engageai une personne avec laquelle -je suis 
intimement 116 et qui l’est également avec le duc de De- 
vonshire, de prier de ma part се dernicr d’arranger une 
entrevue entre m-r Fox et moi, ce qui fut fait le lende- 
main, et ш-г Fox me donna rendez-vous chez lui à une 
heure qui m'était commode à sortir et d'arriver chez lui 
sans être vu de personne. 

Il me reçut avec toute la cordiaiité de son caractère. Je 
lui communiquai le contenu des ordres que Votre Majesté 
Impériale m'a donnés, et je lui ai même montré le passage 
de la lettre française, dans laquelle, parlant d’un ministère 
anglais patriotique, elle cite nommément m-r Fox et les . 
ducs de Portland et Devonshire. Il en a été infiniment flatté 
et me l'a témoigné par les expressions les plus reconnais- 
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santes. Puis il m'a ajouté qu’il ne pouvait parler à présent 
qu’en aveugle, ne connaissant nullement les engagements 
que ce pays а pris avec la cour de Prusse, qu'il croyait 
cependant qu'on était allé au-dela des engagements qu'il 
suppose exister; mais que dans quinze jours la régence étab- 
lie et lui-même devenant secrétaire d'état pour les affaires 
étrangères, il verra mieux où en sont les choses et me 
<ommuniquera alors ce qu'il en pense. Je lui ai fait le récit 
de tout ce qui s’est passé entre la Russie et l’Angleterre 
depuis que je suis ici, de même que de tout ce qui m'a 
été communiqué par le vice-chancelier de V. M. Impériale 
relativement aux affaires de Suède et ce qui regarde la mé- 
diation si singulièrement offerte par les cours de Berlin et 
de Londres, tandis que ces mêmes cours médiatrices agis- 
saient hostilement contre la Russie сп Danemark. Je l’ai 
prié de communiquer le tout aux deux ducs et de leurs dire 
la confiance qu'a У. M. Impériale dans leurs lumières et 
leur intégrité. J'ai su depuis qu'ils ont été très-flatté de 
cette communication. 

Je dois ajouter à V. M. Impériale que le duc de De- 
vonshire ne veut aucune place dans le ministère futur, mais 
lui donnera toujours tout son appui à cause de ses quatre 
amis qui auront Ja principale direction, c’est à dire m-r 
Fox, le dur de Porthland, le lord John Cavendish, qui sera 
chancelier de l’échiquier et lord Fitz-William, neveu et l'hé- 
ritier du feu marquis de Rokinham et qui sera, dit-on, pre- 
mier lord d’amirauté. Ces quatres personnes, très-intime- 
ment liées entre elles, sont également attachées au duc de 
Devonshire et ne font rien sans le lui communiquer. 

En me mettant aux pieds de Votre Majesté Impériale, 
j'ai l’honneur d’être le plus soumis de ses sujets. 

S. с. Woronzow. 
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Третье письмо Екатерины. 


Monsieur le comte de Worontzow! Votre lettre du 19 (30} 
Janvier m'étant arrivée en son tems, j'ai attendue que les 
affaires de la régence fussent reglées, afin Фу répondre. 
L’avant-dernière poste nous ayant enfin apporté la nouvelle 
que le prince de Galles avait accepté la -régence, je me 
trouve aujourd’hui en état de vous dire се qui suit. 

La lettre du prince de Galles à m-r Pitt (quoiqu’on aye 
divulgué, comme si elle avait donné lieu à des mésentendus 
entre les amis du prince et nommément messieurs Fox et 
Cheridan) & fait ici, comme partout ailleurs, une sensation 
très-favorable pour le prince, qui s’annonce par là vraiment 
d’une façon brillante. Suit qu'il aye dicté cette lettre, soit 
qu'il aye adopté un aussi bon conseil, l’un et l’autre lui 
fait un égal honneur. À en juger par ce début il faut lui 
supposer des talens très-distingués. Personne n’est plus in- 
téressée à en désirer de tels au prince de Galles que moi, 
parce que je suis persuadée que le véritable mérite et un 
grand caractère ne sauraient être sépares d'avec cet amour 
de la justice qui a pour base l’impartialité nécessaire pour 
ne pas se laisser entraîner par ceux qui sont d’un avis con- 
traire. 

C'est cette impartialité que je souhaite, que je réclame 
aussi dans ce moment. La Grande-Brétagne, le régent et 
son ministère ne trouveront jamais une cause plus juste que 
la mienne. 

Dans l’occasion vous ne manquerez pas de faire connaître 
mes sentimens au partie patriotique, que je regarde comme 
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celui des amis par principe de la Russie, lesquels sont per- 
suadés, tout comme moi, que les vrais intérêts de la Grande- 
Brétagne se trouvent naturellement et intimement liés à ceux 
de la Russie et regardent comme hérésie en fait de politique 
tout avis contraire à celui-ci. 

Je vous recommande très-expressement de cultiver l’ami-: 
tié que vous témoignent les ducs de Portland et de Devon- 
shire, et d'entretenir avec soin les bonnes dispositions que 
m-r Fox vous & témoignées avec cette cordialité et franchise 
qui caractérisent les talens supérieux de cet homme extra- 
ordinaire. Je suis persuadée que vous n'aurez aucune peine 
à le faire convenir de [а justice de ma cause vis-à-vis de 
лез ennemis, et par conséquent de l'injustice de mes adver- 
saires; tout ceçi est trop manifeste et avéré pour pouvoir 
échapper à des yeux éclairés comme les siens. 

Les engagemens ou l’allianée de Georges Ш au sujet des 
affaires 4’НоПапае avec le roy de Prusse, dont il vous а 
parlé, ont été communiqués à toutes les cours et à moi 
aussi. П est connu outre cela qu'il existe des articles se- 
crets entre les deux rois qui n’ont pas été communiqués. 

Pour ce qui est des affaires d’Hollande, je ne m’en suis 
jamais melée qu’une seul fois, et cela encore par le propre 
désir et à la réquisition même de m-r Fox, lequel se sou- 
viendra aisément que lorsqu'il était secrétaire d'état, il s’est 
adressé à mon ministre à la Haye pour y faire passer des 
propositions de paix. Il n’a pas dépendu assurément alors 
de ma bonne volonté que le succès п’ауе répondu aux dé- 
sirs du ministère britannique d’alors. Les intérêts de l’An- 
gleterre par rapport aux affaires de la Hollande et ses liai- 
sons et traités à ce sujet avec le roy de Prusse par consé- 
quent n’ont rien qui choque mes intérêts dans ce pays-là. 

Tout ce qui est à appréhender présentement consiste uni- 
quement en ce que la Grande-Brétagne ne se laisse entraîner 
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au sujet des affaires d’Hollande, par ses engagemens et sous 
prétexte de ses engagemens, dans les vues et projets aussi 
diffus que maldigérés et tout-à-fait chimériques du cabinet 
prussien, dont la vanité et l’orgueil insoutenables vont jus- 
qu'à vouloir dicter des loix aux nations indépendantes. Le 
. roy de Prusse s'étant érigé en dictateur en Hollande, pré- 
tend jouer le même rôle patrout, sans égard, dis-je, pour 
l'indépendance des puissances, ni pour leurs engagemens les 
plus sacrés. Déjà le ministère de Georges III, se contentant 
d'un rôle secondaire, que l’Europe n'avait pas vu depuis 
longtemps à l'Angleterre, s'est laissé guider. par les cabales 
de la ligue germanique et les prétendus intérêts de l’électo- 
rat 4’Наппоуге et les sous-employés de ce ministère ayant 
ordre d’agir en conformité et d’un intime accord avec ceux 
de la cour de Berlin, se sont livrés aux menées les plus 
passionnées contre moi, Гашйе ancienne et naturelle de Ia 
Grande-Brétagne. Témoin la conduite incendiaire des Ainslye 
et Dietz à Constantinople, des Elliot et Bork à Copenhague; 
ceux-çi ont même quitté l'emploi de ministre publie et de 
paix pour courir dans le camp animer et combattre avec 
les ennemis et les infracteurs de la paix et se sont permis 
des déclarations de guerre et des menaces, auxquelles même 
ils n'étaient pas autorisés. Toutes ces funestes trames ont 
été ourdies par la témérité du comte de Hertzberg, ministre 
plus pédant que prudent, en haine de mon alliance avec 
l'Empereur contre les Turcs, qui cependant ne regardait en 
rien l'empire d'Allemagne. Alliée naturelle et de fait de l’Em- 
pereur contre les Tures, on m'a regardé comme ennemie 
de Ja ligue allemande. 

Ici je ne saurais m'empêcher de faire encore mention de 

m-r Harris qui & eu sa bonne part aux jiniquités tramées 
contre moi. П n'a jainais pu oublier deux conversations qu'il 
m'a demandées et où j'ai ea le malheuür de prédire ce qu'il 
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en arriverait des affaires d'Amérique, le priant de le man- 
der au roy de la Grande-Brétagne, comme l'avis de son 
amie la plus sincère et la plus intéressée au bien-être et 
la prospérité de ses royaumes '). Il serait à souhaiter que les 
envoyés d'Angleterre aux cours étrangères fussent soustraits 
à toute autre direction et qu'ils n’agissent nulle part autre- 
ment que par les prescriptions directes du ministère britan- 
nique, afin que le cabinet de Berlin ne se servit pas de 
leurs mains pour tirer les marons du feu. 

Sans l’encouragement donné par des boute-feux au roy de 

Suède, non seulement celui-ci n'aurait jamais osé penser à 
` enfreindre tous les engagemens humains tant extérieurs qu'in- 
térieurs de son royaume, joins aux liens du sang et aux 
liaisons Филе connaissance personelle, de laquelle assurément 
il n'avait pas à se plaindre *; mais même il y aurait long- 
tems que la paix entre la Suède, le Danemark et la Rus- 
sie serait rétablie de telle façon, que la durée aurait été 
assurée pour longtems. Ceçi а été visible encore en der- 
nier lieu. Les événemens de l'été passée ayant tourné aux 
désavantages du roy de Suède et se voyant dans des dé- 
tresses de plus d’un côté, les fumées guerrieures de ce prince 
au bout de trois semaines commencèrent à se dissiper, et 
il entrevit la nécessité du rétablissement de la paix; mais 
comme on le flatta d'alliance et de secours de toute espèce 
dans le même tems, il prit le parti de s'adresser à pres- 
que toutes les puissances de l’Europe, exceptée celle de la- 
quelle il pouvait l’obtenir, offrant à chacune d'elles de se 
jetter entre leurs bras et demandant leur médiation. 


1)°Разговоры эти происходили въ бытность Гарриса посланникомъ въ Пе- 
repôypré, 22 юля 1779 и 2 Декабря 1780. Ови переданы въ депешахъ Гар- 
риса (зорха Мальмебюри) въ Русском Apxusb 1874, Il, 166 и 419. 

®) Густавь Ш-й, двоюродвый брать Екатерины, npibsæass къ ней въ 1777 
году въ Петербург и въ 1783 г. въ Фридрихсгамъ. 
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Le Danemark, la France, l'Espagne, la Prusse; la Grande- 
Brétagne et les Etats-Généraux m'offrirent donc à la fois 
leur médiation. Je laisse à penser à tout homme sensé, si 
l'intervention de tant de puissances par leur situation locale 
seule п’аррогёа pas plus d’entraves à la confection promte 
de la paix qu’elle ne la favorisait; mais ce qui montrait 
bien plus au clair les vraies intentions des inventeurs de 
cet incident et combien le moment de la pacification se 
trouvait éloigné, c'est la clause que le roy de Suède y in- 
séra de ne pouvoir entendre à la paix que conjointement 
avec la Porte Ottomane, se livrant à la fantaisie de faire 
ainsi de deux choses tout-à-fait différentes et qui n'avaient 
aucun rapport, une même cause, ce qui augmentait encore 
considérablement les difficultés de s’entendre. 

Je n’ai pu que donner une même réponse à toutes les 
puissances, fondée sur la vérité, la possibilité ou l’impossi- 
bilité: j'ai dû décliner un état des choses et des médiations 
qui, loin d'accélérer la pacification, ne pouvait que l’éloigner. 
Cependant je n'ai point réfusé comme de raison les bons 
offices d'aucune des puissances: et pour en donner une nou- 
velle preuve, à l'entrée 4е`ш-г Fox dans le ministère, vous 
le prierez de ma part d'employer ceux du prince-régent à 
Constantinople pour l'élargissement de mon ministre, retenu 
contre le droit des gens depuis près de deux ans aux Sept 
Tours *). 

M-r Fox et le ministère patriotique auxquels je vous or- 
donne par celle-ci de vous adresser, pourrait se convaincre 
par la facilité que j'ai montrée ci-devant pour tout ce qui 
regarde la Grande-Brétagne, du désir que j'ai euë toujours 
non seulement de пе pas m’éloigner, mais même еп ‘tout 


*) Я. И. Булгаковъ былъ заточенъ Турками, eme въ начал Августа 1787, 
т. е. всяфдъ за возвращенемъ Екатервны изъ Крымскаго путешествя. 
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tems de me rapprocher de leur patrie. Ils conviendront 
aussi que les dispositions du roy Georges ПГ et de son mi- 
nistère ne m'ont guère été favorables; témoin: les peines 
que je me suis données pendant bien des années pour par- 
venir à la confection d’une alliance formelle avec la Grandc- 
Brétagne, sans jamais y pouvoir réussir. 

Vous n'ignorez pas pareillement toutes les entraves qu'a 
souffert le traité de commerce qu’il ne s'agissait que de re- 
nouveller. Dans celui-ci on m'a refusé ce qu’on avait ac- 
cordé à la France. Enfin, ayant perdu toute espérance sur 
ces deux traités, j'ai suivie l’exemple que ш’а donné l’An- 
gleterre: j'ai conclue un traité de commerce avec la France; 
mais celui-ci ne m’empêchera jamais de renouveller mes an- 
ciennes liaisons avec la Grande-Brétagne dès que j'y verrai 
jour. П est vrai qu’il m’est impossible de revenir sur les 
principes de ‘la neutralité armée; j'y suis engagée même par 
des traités, et la Grande-Brétagne ne devrait pas trouver 
des difficultés à m'’accorder ce dont elle est déjà convenuë 
avec sa rivale. Voilà mon premier mot. Si celui-çi parait 
trop difhcile, un moyen de s'entendre serait encore de re- 
nouveller simplement le traité de commerce pour autant 
d'années qu'il a subsisté et de renvoyer l'explication des ar- 
ticles sujets aux discussions à un terme limité, tâchant en 
attendant de trouver des moyens conciliatoires pour les ar- 
ranger au gré des parties contractantes. Vous êtes au fait 
de ce qui s’est traité avec le s-r Fitzherbert, qui paraît 
avoir eu ordre de ne s'entendre sur rien. Ла! trop de con- 
fance dans les lumières du nouveau ministère pour lui sup- 
poser des vuës aussi étroites. Du reste, je me refère aux 
ordres que vous recevrez avec cette lettre par le Collège, 
et je vous souhaite une réussite conforme à mes désirs. 


Catherine. 


em — —— 
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Четвертое письмо Ekatepuau. 


Monsieur le comte de Worontzow! Je vous prie de tâcher 
d'engager à mon service quelqu’uns de ceux qui sont mar- 
qués sur la liste ci-jointe et cela, s’il est possible, le plus 
tôt que faire se pourra; et tâchez de les expédier ici avec 
la même célérité, parce que réellement nous avons un très- 
grand besoin de quelques bons et entendus marins. Adieu, 
portez vous bien. St.-Pétersbourg, le 3 Mars 1789. 


Catherine. 


Ce д 


Пятое письмо Ккатерины. 


Графъ Семенъ Романовичъ| Въ допозпене къ пастав- 
лепямъ, оть меня вамъ вынЪ преподаннымъ, я нахожу 
нужнымъ вамъ примЪтить, что хотя оныя составлены гзав- 
нЪйше въ чаяши, что при новомъ правителВ государства 
пе остапется прежнее министерство, которое ему самому 
толь MHOrie знаки худиыхъ своихъ расположен! оказало; по 
какъ можетъ быть, подъ видомъ палежды скораго выздоров- 
лен1я короля, или же при маззйшемъ облегчени его, ко- 
торое королева и г. Пить и товарищи выдадутъ за’ совер- 
шенное излечеше, Cie для насъ малонадежное министерство 
сохранится вадолго, à обстоятельства пастояи!я требуютъ 
не отлагать времени и не упускать пикакого случая къ 
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удлержаню Англи отъ дфятельнаго участ1я въ злобныхъ 
умыслахъ кабинетя Берлинскаго: то и He оставьте пользо- 
ваться всзми тЪми доводами, коими вы снабжены въ пйсь- 
махъ и рескриптахъ MOUXE къ объяснению непр1язненныхъ 
Прусскихъ поступковъ и къ, убЪ жденю Англи обратиться 
па дружбу и доброе согласе съ Poccierw. СлЗдсетвенно, 
естьли увидите въ нихъ лучия расположен1я и податли- 
вость, можете по степенямъ употребить, къ утверждено 
ихъ въ TOMB и къ укр$плен!ю связи съ сею короною, по- 
ручаемую вамъ негошацио о возобновлении торговыхъ по- 
становленй. Я полагаюся на осторожность вашу, что вы 
TYTB отвратите все, что могло бы послужить къ мал8йшему 
предосужденио достоинства моего. Ожидая частыхъ отъ 
васъ увЪдомлен1й, пребываю вамъ доброжелательная 
| „Вкатерина“. 

На иодлинномъ приписано еще своеручно. 

»Cie письмо заготовлено потому, что слышно, будто ко- 
роль вывдоровз лъ; но какъ ни я, да никто не зпаетъ чело- 
BBKA, который, бывъ безъ ума, паки очутился съ умомъ, 
то я сему не вЁрю*), а нынфшнее миниестеретво не заслу- 
жило довфренность, которую им ть можно къ патр!отиче- 
скому. И для того прошу васъ быть съ двоякимъ Питомъ 
осторожну: онъ управляетъ Берлинскими интригами“. 

Вь С.-Петербург, Марта 4-го 1789. 


*) Георгь Ш-Й, какъ извфстно, нЪфсколько разъ выздоравливаль и окоича- 
тельно устраневъ отъ AIS лить въ начал нынфшняго вфка. 


ОтвЪты графа С. P. Воропцова. 


Лондояъ, 3 (14) Auphaa 1769. 


Чрезъ курьера Трипольскаго я имЪлъ честь получить 
повелЗн!я Вашего Императорскаго Величества какъ въ 
письмв, такъ и въ рескриптВ отъ 28 Февраля и Марта 
отъ Зи 4 чиселъ. Настоящее положен1е дЪлъ здфесь не 
то уже, какъ казалось быть во время, когда я чрезъ 
курьера доносилъ вамъ, всемилостив йшая Государыня, отъ 
послднихъ чиселъ Генваря. Господинъ Питъ сильно при- 
вязанъ теперь къ систем двора Берлинскаго, и какъ опъ 
пр!обрзлъ везикую власть надъ своимъ государемъ, то ви- 
чего отъ него полезнаго для Poccin ожидать не можно. Я 
бы токмо что подвергнуль безъ пользы достоинство ваше, 
естьли бы посп8шилъ CABIATE здЪсь откровенння предло- 
жен!я. ЗатЗмъ я долженъ чрезъ весьма надежныхъь и MH 
откровенныхъ людей навФдываться, какъ бы здесь приняли 
случай, когда бы оной предстоялъ, возобновить прежнюю 
торговую связь, не упоминая уже въ оной о ненавистных 
здесь для всей наци правилахъ вооруженнаго неутралитета, 
почувствують ли пользу возобновлен!я сей важной для 
обфихъ земель связи, примутъ ли на себя точной пеутра- 
литетъ въ двойной войнВ, которую Poccia теперь имЗетъ, 
и за тмъ удержатъ ли стремлене своихъ министровъ про- 
тивъ Росси въ Typeuia, Швещи, ПольшВ и Дани. Прежде 
нежели я увЗрюсь о податливоети на сш расположеня, 
конечно зикакого откровен1я съ моей стороны министерству 
не будетъ сдЗлано. 
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Я He могу при семъ cayuab не повторить Вашему Импе- 
раторскому Величеству, что’ причина всей злобы противу 
насъ всей Лондонской нащи единственно происходить отъ 
правилъ вооруженнаго неутралитета, безъ коихъ никогда 
бы Пруской дворъ не могь бы поднять Англлю противъ 
Pocciu. Cia правила толь вс№ми зд$сь ненавидимы, что и 
члены опозищи, всегда готовые порочить министерство, не 
могутъ совсзмъ винить правлен!е за связь съ [pycien и 
за отдален!е оть Росси, пока она настоитъ на оныхъ. 

Касательно до старшихъ капитановъ и контръ-адмира- 
ловъ, хотя я не премину употреблать всевозможное CTAPAHIE, 
чтобь исполнить волю Вашего Величества; но не имЪю ни 
малзйшей надежды въ усп$хЪ сего дЪла, ибо викто изъ 
капитанов, коихъ. уже навсегда фортуна сдЪлана, а еще 
меньше изъ контръ-адмираловъ, не захочеть потерять оную, 
пойдя противъ воли правительства въ чужую службу: пое- 
лику, во время еще благонамЪреннаго для насъ министер- 
ства господина Фокса, когда предуВстникъ мой подговорилъ 
было къ намъ капитана Нольса, весьма искуснаго и друга 
покойному адмиралу Грейгу, то сей капитанъ, не MOrma 
достать здЪсь дозволен1я, безъ онаго Зхать отказался. Я 
опасаюсь, чтобъ сюда не отманили еще изъ службы Вашего 
Величества и г-на Тревенена, коего искусство всВми здЪсь 
признано и коего называютъ будущимъ Грейгомъ:.- ибо я 
знаю, что тужатъ, что OHB, да еще одинъ славной строи- 
тель кораблей, Кольманъ въ службВ вашей находится. Съ 
глубочайшимъ благогов$ шемъ остаюся вре йпий подданный 

г. С. Воронцовъ. 
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2. 


ВсемилостивЪйшая Государыня! 


Изъ разныхъ nosexbnierr Вашего Huneparopcxaro Вели- 
чества, какъ своеручныхъ, такъ и за собственнымъ вашимъ 
подписатемъ, и изъ рескрипта, подписапнаго вашими MA- 
нистрами оть 28-го Февраля и 3 го и 4-го Марта, кои я 
получилъь м$сацъ тому* пазадъ чрезъ курьера Трипольскаго, 
къ великому моему ободрен!ю вижу я, что вы довольны 
были, всемилостивёйшая Государыня, донесешемь моимъ 
отъ 19-го Генваря и образомъ исполнен!я прежде получен- 
наго мною вашего приказан!я отъ 9-го Декабря прошла- 
го года. | 

Но обстоятельства, прежде манивпИя меня основательною 
надеждою, учрежден!емь регентства и вступлен1емъ въ ми- 
нистерство господина Фокса, совсЗмъ уже перемЗнились, 
когда прибыль сюда курьеръ Трипольсюй. Король уже вы- 
лВченъ былъ оть сумасшеств1я; министерство господина 
Пита и за овымъ тесная и сл$пая связь съ Пруфею паки 
. и пуще прежняго утвердилися. Что я ни старалел, какъ 
самъ с0бою въ разговорахъ, TAKB и чрезъ внушен!я побоч- 
пыхь 060бъ, мнЪ весьма откровенныхъ, имфющихъ тоже 
зпакомство съ министерствомъ, но не похваляющихъь пре- 
данность, что здБесь теперь имфютъ къ [pyciu: все было 
тщетно, и никакъ господина Пита удостовЗрить было не 
можно, что опъ, дфйствуя противу Росеи въ угождене 
двора Берлинекаго, дЪйствуетъ дЪйствительно въ пользу 
Франции и противу естественнаго интереса своего отечества. 

Я не сп8шилъ возвратить сего курьера въ надежд$, что 
время подастъ какой ни есть удобной случай вли вовой 
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каналь, коимъ бы MHB возможно был, не подвергая до- 
стоинство Вашего Императорскаго Величества, сдЗлать но- 
вое покушене для открыт!я завЪсы, ослЗпляющей короля 
и его перваго министра. Узнать мнзне перваго по дЪламъ 
политическимъь было невозможно; à чтобъ CHARTE, до ка- 
кой степени второй связанъ съ Прубею, я употребилъ гос- 
подина Фицгерберта, который, разговаривая разъ со мною 
откровенно и сожалВя, что здВеь толь ярко ва Швецщю 
вступаются, явно не похвалялъ си Mbpu. Я у него спро- 
силъ: какой можеть быть существительный или же мнимый 
предлогъ сего поведен1я? Онъ отвЪчалъ MHB (то что я уже 
4 года непрестанно отъ BCBXE слышу): „Все cie есть cabx- 
ств!е досады за правила вооруженнаго неутралитета“. На 
cie, какъ будто отъ себя, яему сказалъ, что хотя я точно 
не имБю повелЗн1я увЗрять въ томъ здВсь, но что я YÿBB- 
ревъ, что естьли бы здфеь была податливость отстать отъ 
BC'BXE непр1ятельскихъ противу насъ политическихъ дЪйст- 
вевъ и естьли Англ1я, обратясь на чистосердечное безпри. 
страст!е, отказалась бы въ Туреци, Швещи, Польш$ и 
Дан въ непр!ятельскихъ противу насъ MBPAXE COABACTBO- 
вать съ дворомъ Берлинскимъ, я HECYMH'BBHO увфренъ, что 
Ваше Императорское Величество согласились бы возобно- 
вить торговый трактатъ, не упоминая въ ономъ о сихъ не- 
вавистныхъ здЪсь правилахъ, отложа разбирательство оныхъ 
до другаго времени и что въ течене онаго вЪроятно, что 
об земли сблизились бы и соединились гораздо TBCHBE преж- 
uaro. Господинъ Фицгербертъ, выслушавъ меня, уврялъ, 
что ежели есть надежда, чтобъ въ Росои TAKE думали, 
OHB, съ своей стороны, увЗренъ, что здЪсь будуть сему 
весьма рады. Но я ему примЗтиль, что, зная, какъ онъ 
сего желаетъ, MHB кажется, что, судя по себЪ, онъ су- 
дитъ и о другихъ, кои, можеть быть, суть другаго COBCBME 


мнзн1я, на что онъ сказалъ мнз слфдующее: „Правда, но 
Архивъ Князя Воронцова. XVI, 18. 
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4 могу скоро узнать,о семъ мысли господина Пита, MBA 
теперь частые случаи его BBABTE и говорить съ нимъ о 
д®лахъ. Я нарочно, продолжалъ онъ, заведу съ нимъ PBUP 
о разныхъ нашихъ торговыхъ связяхъ и, обратясь на 
Российскую нашу торговлю, коей важность я совершен- 
но знаю, скажу ему, какъ оть себя, коль много м$- 
шають оной вс наши политическ)я дВяня, безъ которыхъ 
в®роятно, что дружба и распространен!е торговли между 
Poccieñ и нами паки бы возстановилися“. Я благодарилъ 
его за cie усердле, представляя ему, коль славно для него 
будетъ, естьли онъ будетъ первою причиною толь похваль- 
наго дВла. Я часто съ нимъ потомъ встрВчался: но какъ 
онъ MHB ничего не говорилъ, а ия, не хотя ему пикакъ 
дать мн$н!е, что у насъ весьма нетерпливо сего желаютъ, 
то и самъ о сей матер говорить съ нимъ не начиналъ. 
Наконецъ, нед®ли дв спустя посл нашего разговора, онъ 
ко MHB пришелъ и съ BCCHMA печальнымъ видомъ сказалъ 
мн сл$дующее: „НынЪшняя здЗшняя политика не согла- 
сна съ вашимъ и моимъ желан!емъ; ибо здЪсь токмо что 
о спасения Швещи помытшляютъ, утверждая, что какое-то 
pasxosBcie въ СЪверЪ того неотм$нно требуетъ“. Оконча 
си слова, онъ Ooxbe о сей матери говорить ужъ не хо- 
тТЗлъ. 

Касательно до короля, я съ весьма вфрной стороны 
знаю, что его величество, излВчась отъ сумасшествия, толь 
ослаб лъ тзломъ, а паче первами, что весьма мало къ 1B- 
ламъ прилегаетъ; что королева, соединясь прет$ено инте- 
ресами съ господиномъ Питомъ, вкупЪ управляютъ коро- 
лемъ, аки ребенкомъ. Слабость сего толь велика, что онъ 
не токмо теперь по прежпему обыкновен!ю He пру1зжаетъ’ 
уже въ городъ на леве *), но что и въ Виндзор видить 


— -- —-——- < 


*) Т. е. по нашему на выходъ. 
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партикулярно токмо TBXE, кои KOpoaeb угодны. Мы 
8ch бывш!е тамъ на балЪ примВтили. что хотя король въ 
полномъ разум, но слабъ тФломъ; ибо почти во весе 
время сидЪлъ, чего on прежде He дБлывалъ, а напро- 
тиву всегда стоя и ходя часовъ по 8-ми и 10-ти 
©сряду, не садился бывало пикогда на минуту. Мы тоже 


. примЗтили, что, говоря съ дюдьми, CMOTDBAB па свою 


супругу, какъ будто спрашивая глазами, угодно-ль то ей 
или HBTR, и она имфла видъ надмевный, который прежде 
никогда брать на себя не осмЗливалась. И такъ, пока roc- 
подинъ Питъ, ослЗпленный Прусс1ею, пребудетъ первымъ 
здзеь министромъ и пока король оставется въ опекЪ своей 
супруги, преданной совершенно двору Берлинскому, Росси 
ничего полезнаго отъ Англии ожидать не можно. 


Одна токмо смерть королевская или паки новое и воз-. 


можное его сумасшестые или же совершенное разсла- 
блене Tbia, до степени, что явно всзыъ ‹будетъ, что 
управлять дВлами ему ве можно, отъимуть отъ нынВшияго 
здфеь перваго министра власть, которую онъ, по OC1B- 
плен1ю, тодь во зло употребляеть по дЗламъ иностран- 
пымъ. Новый государь или ретентъ его отошлетъ; всту- 
плен!е тогда господина Фокса въ правлеше поставиту 
:@хедленно с1ю землю въ естественное ез положеше въ 
разсужден!и другихъ державъ, чего весьма опасаютея Фран- 
шя и l'nmuanis, кои, радуясь, что господинъ Питъ по 
ихъ игрЪ играетъ, не могутъ скрыть ненависти ихъ къ 
господину Фоксу, который, всегда противясь видамъ CHXE 
двухъ земель, никакъ не помогалъ бы Туркамъ и Шведамъ 
противъ Росси. Затфмъ послы сихъ державъ злословятъ 
его непрестанно. 

Итакъ сохраняя безъ употреблен!я повелЗн!я ‘и полную 
мочь, что дать мн} изволили, до того счастливаго време- 


ни, когда Англя управляема будетъ симъ просв щеннымъ 
18* 


ph 
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министромъ, я останусь въ HOKOB, безъ всякой попытки, 
которая бы могла подвергнуть достоинство ваше, опричь 
чего развз бы чрезъ какое вибудь непредвидимое чудо 
нын$шн!е министры, открывъ, наконецъ, глаза о вредныхъ 
ихъ дзаншяхъ, сами бы пазали мн чистосердечно отзы- 
ваться о искрепнемъ ихъ желанш поправить все зло, что 
нанесли Poccin. Въ такомъ единомъ токмо случаВ а почту 
полезнымъ и в®рнымъ для службы Вашего Императорскаго 
Величества открыть имъ ваши мысли и власть, которую 
MH'B повзрить изволили. 

Впрочем, по MBph, какъ свФдомо становится, что 
королева, вмЪшивазсь во все, стала входить въ дЗла, 
любовь народная къ ней весьма уменьшается: на прошлой 
недЗлЪ. она, пр1Ъхавъ съ принцесами въ оперу, слышала 
своими ушми столько же ей свистан1евъ, какъ аплодиро- 
BaHia. SABCE обыкновенно жева хозяйка вь домЪ Kaca- 
тельно до стола и служителей, но въ ABIA мужа своего 
не токмо не входитъ, но даже ихъ не вЗраетъ; и королева, 
естьли-бъ ограничила себя въ управления внутренности 
дома королевскаго, Cie было бы здФеь вепротивно; но 
противно весьма Аглицкимъь нравамъ и обычаямъ, чтобъ 
она выфшивалась въ дфла государственныя и коли се 
продлится, то она наслздуетъь всей той ненависти, что 
здВсь вообще HMB1H къ покойной матери-королевЗ, прин- 
uecch  Валлйской. Остаюсь съ благогов8емъ, всеми- 
лостивЪйшая Государыня, Вашего Императорскаго Вели- 
чества вЪЗрнзйпий подданный 

г. С. Воропцовъ. 

Лондонъ, 8 (19) Мая 1789. 
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Жъ офищальному рескрипту ва имя графа Воронцова, отъ 3 Imsa 1789 
года, Екатерина своеручво приписала: 


Je suis très-particulièrement sensible à la confiance рег- 
sonnelle que vous m'avez témoigné dans votre dernière 
lettre *). Soyez assuré que je ne la démentirai jamais 
et continuez à me marquer le même zèle que je remarque 
dans toute votre correspondance. 


3. 


Всемилостив йшая Государыня! 


Прилежно стараясь замЗнить усердемъ къ службв Вашего 
Величества все, что недостаетъ во мн знан1я и способности, 
я не могъ читать безъ неизр$ченнаго ут шен!я своеручную 
приписку вашу въ письыв отъ 3-го Тюля, въ которой 
оказываете удовольстше ваше за надежду и довЪфренность, 
что 3 въ васъ полагаю. Всв Th, кои какъ 4, HMBIOTE 
счаст!е знать личнымъ образомъ Ваше Величество, вф- 
даютъ, что царствуя прославляетесь еще Oo1bC великоду- 
mie», нежели силою пресильной вашей Импери. И такъ 
я вичего болфе не сдВлалъ, какъ, зная BACH, не усум- 
нился предпр!ять TO, ч16б, служа другому обыкновенному 
государю, я учинить бы не посм%лъ. 





*) Слова эти, конечно, относятся къ выраженяиъ графа Воронцова въ 
21-мъ пысьм% его въ rpaey Безбородк®, отЪ 4-го Мая 1789. Это было, къ 
сожалфн!ю, лашь минутное личаое сближеше Екатерины съ графомъ Ceue- 
номъ Ромаяовичемъ, къ которому она снова охладфла, видя, что онъ немод- 
кладенъ и ве сочувствуетъь „вооруженному нейтралитету“. П. Б. 


Счастливы Th, кои вамъ служатъ; 3 никто изъ вихъ 
пе чувствуетъ толь сильно Cie благополуче, всемилоети- 
в$йшая Государыня, какъ Вашего Императорскаго Вели- 
чества зВрнфйшй подданный 

| г. С. Воронцовъ. 

° Лоадонъ, 28 Августа (8 Сентября) 1789. 


Всемилостив Йшая Государыня! 


Зд$еь сбывается теперь пословица, что HBTE глуше 
того, который слышать не хочетъ. Аглицкой дворъ по- 
читаеть себя обиженнымъь Pocciew поведешемъ ея въ про- 
шедшую войну и изданемъ правилъь вооруженнаго нейтра- 
литета, въ чемъ сей дворъ подкр$пленъ общимъ MHbaieur 
всей наши, которая по сему дЪлу викакого разсужденя 
не принимастъ, и никакими убЪдительными доказательствами 
нельзя вывести изъ заблужденя, въ коемъ ваходится, что 
си правила ей CoBCbMB пагубны, а папротиву весьма 
полезны пепр!ятелямъ ея, Гишпани и Франщи. Съ другой 
стороны здфеь весьма недовольны императоромъ за то, 
что въ прошедшую войну, когда ему отсель предлагали 
помочь въ памЪрени его открыть свободное судоходство 
по СкельдЁ, онъ Cie отказалъ и сообщиль о томъ графу 
Верженю, который тотчасъ увфдомилъь Голандю, отчего 
Ci наипаче огорчилась на Англю и пуще привязалась 
:ъ Франщи. Потомъ, заключене торговаго трактата меж- 
ду Росаею и.Франшею и продолжающаяся довЗренность 
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В%нскаго двора къ Версальскому умножили SXBCE неудо- 
вольстве противу Pocein и Австрш. Въ ‘течени сихъ 
обстоятельствь Пруской король опровергнулъ Французскую 
партю въ Голанди, и хотя онъ Cie CABIANE въ пользу 
своей сестры и своихъ племянниковъ, однакожъ, кКакъ 
зАБшняя земля отъ сего получила себ великую пользу. 
то какъ для сего, такъ и з& искусныя внушен1я двора 
Берлинскаго, старающагося увзрить` Лондонской дворъ, 
что овъ себя жертвовалъ для него (ибо, имФвъ нату- 
ральнаго непр1ятеля въ император%, еще озлобилъ непри- 
миримымъь образомъ’ на себя Францию) и что безъ силь- 
наго отъ здЪшней стороны въ случа вужды вепомоще- 
CTBOBAHIA онъ можетъ погибнуть: все Cie BMBCTB ослЗпило 
Аглицкое министерство, и ничто оное отъ сего ослВплев!я 
по крайней мЪрВ на долго отвратить ве можетъ. Нравъ 
Аглицкой нац наклоненъ ко всякимъ чрезвычайностямъ; 
она въ дружб$ и ненависти всегда надмфрва. ПримЪры 
тому суть: война за Гишпанское наслВдство и страшныя 
ея издержки въ Семилзтнюю войну Прусш. Теперь дВло 
состоитъ въ томъ, чтобы оборонать Пруспо, которую никто 
пе атакуетъ; но пойдеть ли з& нимъ Англия, когда Бер- 
линской дворъ начнетъь самопроизвольно войну? Ибо въ 
первомъ случа и сумнфваться нечего, что здЪсь воВмъ 
на CBBTB пожертвуютъ для спасен1я союзника; въ другомъ 
невфроятно, чтобъ Cie было пратно наци, и трудно BB- 
рить, чтобъ первый мивистръ отважился на такое AIO, 
которое можетъ его низвергнуть. Но кромЪ авно-наступа- 
тельной войны, кажется, что Англ1я во всякомъ сзаучаВ 
угождать будетъ своему союзнику, простирая свое снисхо- 
ждене и до такихъ м$ръ, кои впередъ причинять ей мяо- 
го безпокойства, какъ то теперешнее подкрЗолене Швец 
ни orxbienie Нидерландовъ отъ Австр!йской монархи, чВиъ 
`Франця, когда оправится, болфе нежели Англ1я получить 
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полезное: ибо хотя здесь еще не даютъ помощи Нидер- 
ландцамъ, однако можно думать, не окхеветывая Аглицкое 
министерство, что оное не COBBTYETE бунтующимъ прими- 
риться на выгодныхъ предложен яхъ, что имъ законной 
государь теперь предлагаеть. Въ н3которыхъ земляхъ 
думаютъ, что Лондонъ управляетъь Берлиномъ; но сколько 
я могу здеь примфтить по слабому моему разсуждению, 
то Англ1я водима Прусею. 

Вашего Имперзторекаго Величества в8рнЪйт!й подданный 
графъ С. Воронцовъ. Въ Лондон%, 14 (25) Января 1789. 


ПИСЬМА ГРАФА СЕМЕНА РОМАНОВИЧА BOPOHTOBA 


KB 


РАЗНЫМЪ ЛИЦАМЪ, 


Къ шезивВстному лицу '). 


Londres, le 9 Août n. в. 1791. 


M-r Pitt a dit à plusieurs personnes et à quelqu’une vi- 
siblement dans ‘l'intention que je le sache, qu'il est très- 
mécontent de moi, parce qu'il n’y a pas de doute que je 
n'ai communiqué bien de choses à m-r Fox et à d’autres 
membres de l’opposition. Il а parlé de moi avec beaucoup 
d’aigreur et a fini par ces paroles remarquables par leur 
insolence: «On a sçu foit bien faire rappeler d'ici le frère 
de ce monsieur, et on saura aussi le faire rappeler de 
même». J’ai trouvé cette indécente menace si impertinente 
que j'ai répondu ce qui suit: «Je ne veux ni avouer, ni dé- 
savouer rien de ce que j'ai fait, n’ayant à rendre comte de 
ma conduit qu'à l’Impératrice seule: mais admettant par 
supposition que j'ai fait ce qui déplatt tant à m-r Pitt, je 
n’ai fait que mon devoir. Envoyé ici pour entretenir la 
bonne intelligence entre les deux pays, s’il arrivait qu’un 
ministre imprudent voulût de gaiété de coeur entraîner 
l'Angleterre dans une guerre injuste contre la Russie, qu’il 
allât pour cela en Parlement pour enflammer la nation par 
des exposées absolument faux, qu’il entreprit même un ar- 


1) Это и вижесл$лующее Французское письмо писаны BBPOATHO. къ графу 
Моркову, съ которымъ графъ Воровцовъ 1ознакомился въ Итали въ 1784 году 
и который съ 1186 года сдВлался третьимъ членомь Пностравной Коллеги. 
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mement effectif pour commenter la guerre; si après toutes 
ces données j'instruisais ceux qui peuvent éclairer la nation 
sur le vrai état de l'affaire et que la nation fut par là 
éclairée et la guerre empêchée en dépit du ministre; enfin, 
si dans tout ceci j'aurais pu avoir la moindre part: je me 
croirais ‘ très-heureux et je me consolerais bien facilement 
du mécontentement de ce ministre. Quant à mon rappel, 
c’est ce qui m'est absolument indifférent: c’est la chose à 
laquelle je songe le moins: car, supposant que j’eusse ет- 
pêché la guerre, j'ai exécuté l’objet de ma mission qui est 
d'entretenir la paix entre la Russie et l’Angleterre». 

Le billet écrit de la main de l’Impératrice au comte 
Bezborotka au sujet du buste de m-r Fox et qui m'a été 
envoyé par la poste, fut lu par m-r Pitt avant que je l'ai 
reçu et l'enflamma encore davantage, ainsi que tout le mi- 
nistère. Ils ne purent cacher leur dépit et croient que j'en 
parlerai à tout le monde. Ils en parlèrent comme d'une in- 
sulte pour eux de Ja part de l’Impératrice et répandirent 
par № la chose, ce qui tourna à leur grand honte. 

Je ne doute plus nullement qu’on n’employent tous les 
moyens imaginables pour me faire rappeller. Le suis pour- 
tant très-tranquille. J’ai servi ma Souveraine et ma patrie, 
et si, en faisant mon devoir, j'ai à souffrir un jour pour 
cela, j'ai à me consoler d'idée que je me suis conduit com- 
me je devais le faire. Quant à l’Impératrice, j'ai une si 
grande confiance dans sa justice et sa grandeur d'âme que 
je ne doute nullement qu’elle ne me soutienne. Je suis même 
persuadé que si elle voyait les choses comme je les vois, 
elle trouverait moyens sans affectation de dire quelque chose 
de flatteur sur mon comte et qui marquât son сощеще- 
ment de mes services, quand elle fait l’honneur de parler 
aux deux ministres anglais à Pétersbourg. Ce n’est pas par 
vanité que je le désire, mais pour le bien de son service; 
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car 1 faut ou me rappeler ou faire voir qu'ou approuve 
ma conduite et en Ôôtant ici l'espérance de me nuire chez 
nous, on me donne par cela la considération qu'il est né- 
cessaire que j'aie pour les affaires présentes et futures. 

Je vous envoie celle-ci par mer, par l’occasion de m-r 
Sournine, maître armurier de Toula, homme d’une habilité 
extrême et d’une conduite exemplaire *). C’est un homme qui 
mérite tous les encouragemens possibles; car il а préféré 
de retourner dans son pays, quoiqu'il pouvait gagner ici 
plus de 200 guinées par an à Londres. Son compagnon, 
qui est un ivrogne et. qui n’a pas son habilité à beaucoup 
près, a refusé de retourner et gagne ici plus de 100 gui- 
nées annuellement. 


Londres, le 8 (19) Août 1791. 


Vous pouvez vous représenter avec quelle jôie j'ai reçu 
la nouvelle que toute cette fastidieuse affaire entre les au- 
gustes alliés, les génies tutélaires de la Porte, et notre 
cour a été enfin terminée, à leur honte et à la gloire éter- 
nelle de l’Impératrice. Le ministère anglais tâche de faire 
la meilleure contenance possible, mais il ne peut cacher 
toute son humiliation. Quand je suis entré chez mylord 
‚ СгепуШе, il a été si humilié qu'il fallût que je fis presque 
une oraison, en me réjouissant avec lui et en appuyant et 
répetant sans cesse que la chose s’est arrangée à la satis- 


*) О Сурнин$. Си. Архивъ Кназя Воронцова, книга XVII, стр. 106. 
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faction mutuelle et que l'harmonie si longtemps interrompue 
allait sans doute se rétablir, enfin tant d’autres lieux com- 
muns, pour qu’il puisse se remettre, ce qu’il fit à la fin et 
il me fit à son tour beaucoup de complimens diplomatiques, 
après quoi nous nous sommes séparés très-amicalement. Je 
soutiens toujours dans le monde que la chose s’est terminée 
à la satisfaction commune et à l'honneur de toutes les puis- 
sances. Cette affaire a pourtant porté un grand coup à la 
réputation de m-r Pitt, et il aura bien de mauvaise nuit à 
passer dans la session prochaine du Parlement. 

М-г le baron de Nolken, ministre de Suède, m'’ayant 
abordé hier, me demanda avec un air inquiet pour quoi 
notre escadre des galères est sortie de Cronstadt. «Parce 
qu’étant armée, lui répondis-je, il vaut mieux que les gens 
mangent leurs provisions en s’exerçant qu’en restant а 
Гапсге». — «Maïs pourquoi avez-vous armé»? — «Parce que 
vous avez armé vous-même, et que quand les voisins sont 
en armes, la prudence exige qu'on fasse de même».—«Mais 
nous ne pensons pas à vous attaquer».—«Je le crois bien, 
mais nous ayant déjà trompé une fois, il est bon de se 
fier plus à sa force qu’à la bonne foi. On а la raison des 
autres, et natre ministère sera hautement condamnable si 
à l’avenir toutes les fois qu’on arme chez vous un vaisseau 
ou une galère, on n’armerait pas chez nous tout de suite 
un nombre triple: car vous savez, mon cher baron, que 
nous en avons les moyens». Après cette étrange dialogue, 
jugez de mon étonnement, quand il me dit: «Ecoutez, mon 
cher comte, il y a un vrai moyen pour nous lier à tout 
jamais ct n’avoir jamais de guerre. Vous avez une étendue 
de pays si considérable qu’une legère cession ne vous ferait 
rien et nous arrangerait parfaitement; si votre cour voulait 
nous céder Friedrichsham, Wilmanstrand et Nyslot, jamais 
la Suède ne vous ferait plus la guerre».—«Vous êtes bien 
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modéré dans vos disirs, mon cher baron, et je m'étonne que 
vous n'avez pas compris parmis nos cessions amicales Kex- 
holm et Wibourg; car entre amis plus on est près, mieux 
on se trouve».—«Je vois que vous plaisantez, mais je vous 
parle très-sérieusement».— «Et moi, je soutiens que c’est à 
présent que vous plaisantez le plus, et je vous donne ma 
parole que je ne marquerai rien à ma cour de ce que vous 
venez de me dire, parce qu'on ne nous permet pas chez 
nous de rapporter des plaisanteries dans nos dépêches». 

Que dites-vous de cette impertinence? (Cela passe toute 
croyance! 
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KE вице-канцлеру графу Ocrepuauy. 


Лондонъ, 12 (23) Тювя 1785. 


Милостивый государь мой графъ Иванъ Андреевичъ. По- 
луча на прошедшей HexbaB отъ графа Румянцова изъ Франк- 
форта usshcrie о слух, въ Н$Ъмецкой землВ ходящемъ, 
якобы курфиретъ Гавоверской вступилъ въ союзъ съ Бер- 
линскимъ дворомъ противъ Императора, подъ видомъ за- 
щищен1я правъ Германскихъ, желая вЗдать подлинное сего 
происшеств:я, я позхалъ ER лорду Кармартену н показалъ 
ему письмо графа Румянцова, прося, дабы вывелъ меня 
изъ CYMBBHIS, вфрить или HTE сему увЪдомлен!ю. Я Ha- 
шелъ его въ изкоторой нерзшимости утверждать или опро- 
вергать Cie извЗсте. Главная его отговорка упиралася на 
невздЪн!и дзлъ Гаповерскихъ, для коихъ король имзетъ 
зд$еь министра изъ той земли, съ которымъ его величе- 
ство прямо о т$хъ дзлахъ COBBTYETE и который находится 
въ совершенной независимости Аглицкаго ‘министерства, 
такъ что обыкновенно оное о Гановерскихъ дЪлахъ ничего 
не вЪдаетъ. Но neBBpoñTHo, чтобы и въ семъ важномъ 
случа король бы рЪшился безъ вздома Агалицкаго мини- 
стерства, почему и должно думать, что статскЙ секретарь 
не смВлъ открыться въ семъ HOBOMB по НЪмецкимъ д$- 
ламъ союзВ, который, я однакожъ надЪюсь, что еще не 
совершился, не смотря на извзстную къ оному Гановер- 
скаго COBBTA наклонность и что правители той земли столь- 
ко же привязаны къ королю Прускому, какъ ненавадятъ 
MHuueparopa. 
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Я задержаль курера, ожидач, что sxbmHee npapzenie, 
взирая на важность торговли сей земли съ нашею, посп- 
пить принять MBPH къ возобновлев1ю трактата, коего ко- 
нець приближается, и который TAKE вообще здЪсь желаемъ, 
что министерство не знало какъ славнзе предстать предъ 
нацею, какъ объявя торжественно съ удовольствемъ, при 
открыт нынфшнаго парламентскаго засфдан1я, что трак- 
татъ съ Росаею возобновится и что для сего Императри- 
ца назначить уже изволила полномочныхъь для трактован!я 
объ ономъ съ Аглицкииъ въ ПетербургВ министромъ. Но 
взирая, что бол уже трехъ м3зезцевъ какъ прибыль сюда 
отъ г. Фиць-Герберта курьеръ съ нашимъ проектомъ и 
что по Cie время ни съ членами зд шней Росейской ком- 
пан!и, ни съ королевскимъ морскаго департамента адвока- 
томъ, министерство по сему дЪлу не COBBTOBAIO и что 
между тёмъ доходятъ до меня извЪст1я, какъ правила во- 
оруженнаго неутралитета, кои въ семъ проект объяснены 
подробно, Аглицкому королю весьма непрАятны: то (4) дол- 
женъ думать, что подъ видомъ недостатка времени будутъ 
отсель у насъ извиняться, что не могли окончить Cie дЪло, 
а между TBMB ставутъ искать о продолжен1и стараго трак- 
тата годовыми отерочками. О польз или неудобствахъ 
овыхъ я судить не въ состознши. Токмо уповаю, что пра- 
Bocyaie Ея Императорскаго Величества побудить ее, ко- 
нечно, дозволить отерочку на продолжене нынЪзшняго года 
навигаци, дабы невинно не потерп®ли частные люди, кои, 
считая на непремВнное возобновлене сего трактата, дВлали 


свои спекулящи и въ CABACTBiIE того заключали контракты 
съ нашими купцами. 
Архивъ Кнлзя Воронцова, XVI. 19. 
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Ho за долгъ почитаю примфтить в. C., что, читая CE вни- 
ман1!емъ проектъ, который MHB сообщить изволили, такъ 
какъ и перечень вашихъ съ г. Фицъ-Гербертомъ конфе- 
ренцй, я усмотр®лъ, что хотя вы изволили предвидЁть и 
предупредить BCB почти возможные случаи къ спорамъ и 
предохранить отъ будущихъ похищен! наши торговыя суда 
во время войны Аглицкими каперами, и хотя Аглицкой у 
наеъ поеланникъ отзывался в-му с-ву, что тутъ взяты 
излишн!я и пространныя предосторожности, будучи SAËCE 
на MBCTB я вижу, что не токмо они не лишни, но что 
еще къ нимъ надлежитъ н®что прибавить, à именно: по- 
ложить, чтобъ никакое военное судно и никакой каперъ въ 
военное время не могъ отправляться въ море He HM'BBE 
коши сего трактата, и что EPOMB заплаты BCBXE убитковъ 
въ неправедномъ арестован!и Pocciñckaro корабля, похи- 
титель еще: имфетъ быть наказанъ аки нарушитель друж- 
бы и взаимныхь постановлен!й между договаривающимися 
державами. Безпорядки прошедшей войны произошли отъ 
нерад%н!я милорда Сандвича, который пе наблюдалъ ста- 
рыхъ обыкновенй, состоящихъ въ томъ, чтобъ не дозво- 
лять никакому вооруженному судну отправляться въ море, 
не имЪвъ на ономъ печатнаго экземпляра одной нарочно 
сочиненной отъ правлен1я книги, въ коей паходятся BCb 
артякулы до мореплаван1я принадлежащ!я изъ всЪхъ трак- 
татовъ, что Англ!я съ другими землями имЪетъ. Я ee ви- 
д%лъ. Посл®дняя едиц!я оной напечатана была въ 1758 
году и во BCB войны кром прошедшей всегда BCBME мор- 
скимъ капитанамъ раздавалася. Еще нужно будетъ именно 
поставить, что арестован1е кораблей имЗетъ быть разби- 
раемо, судимо и рзшено въ Аглицкихъ, ane Шотландскихъ 
или Ирландскихъ адмиралтействахъ, не смотря въ какой- 
бы то ни было портъ CHXB трехъ королевствъ арестован- 
ное судно приведено было: ибо BCB наши суда (опричь 
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одного, котораго процеесъ еще не конченъ, по причин 
чтф ниже усмотрЪть изволите), кои приведены были въ 
Англ!ю, незамедленно отпущены были съ такою заплатою 
убытковъ, что хозяева оныхъ были довольны; à корабль 
называемый „Князь Потемкинъ“, который одинъ токмо при- 
веденъ былъ въ Шотландю, не можеть еще посл четы- 
релЗтняго процесса быть освобожденъ и хозяинъ .онаго 
удовольствованъ; ибо въ Шотлачда обрядъ гражданскихъ 
судовъ не тотъ чтб въ Англи и, не смотря на частыя 
предмВстника моего и мои словесныя и письменныя пред- 
ставлен1я статскому секретарю и его частыя Единбург- 
скимъ судьямъ понужден1я, д%ло Cie еще не кончено, д& 
и ве уповательно чтобъ кончилось, естьли въ Петербург 
сильно словесно и письменно господину Фицъ-Герберту о 
томъ не предложатъ. | 

'Требован1е, дабы вс морсыя похищен!я были судимы въ 
однихъ токмо Аглицкихъ адмиралтействахъ, TBME OCHOBA- 
тельнзе, что Ci& токмо одни, à не Шотландсве и не 
Ирландсве, даютъ паспорты и дозволеня вооружать суда 
во времена военныя. Нужно при томъ предоставить Ha- 
шимъ истцамъ право зпелляци въ COBBTE королевской, и 
назначить особеннымъ артикуломъ именно цЪну за не- 
вольный простой въ HOPTB, куда приведенъ корабль, по- 
лагая оную поденно и по величинВ судна, то есть по чи- 
слу ластовъ онаго. О чемъ я, взявъ мнфн!е г. Бакстера, 
пространн®е объяснилъ президенту Комерцъ-Колеми, ко- 
торый конечно объяснить с1е в-му с-ву, ибо отъ самоволь- 
наго толкован!я убытковъ продержки, здЗшн1е судьи ниже 
половины оныхъ не назначили заплатить кораблю, о коемъ. 
выше упоминалъ, называемому «Иванъ Давидовичъ», который 
приведенъ былъ въ Ярмутъ и коего процесеъ тоже четыре 


года продозжается и о коемъ тоже безъ сильныхъ требо- 
19* 
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Bagiä къ г. Фицъ-Герберту въ ПетербургВ sxbcs ничего 
не CXBJIANTT. 

Нельзя Агличанамъ жаловаться на ©и подробныя по- 
становлен!я, ибо для предупрежден!я ссоръ и uecorsacif 
въ трактатВ помфщены быть имЗютъ. 

Вотъ, милостивый государь мой, примфчаюмя, кои я OCuÉ- 
ливаюсь на разсмотр8 не ваше представить, обратно от- 
правляя кур1ера, покорно благодаря при томъ за сообщения 
разговоровъ вашихъ съ Аглицкимъ министромъ, кои MH , 
было знать весьма нужно. 


Лондонъ, 24 Марта (4 АпрЪля) 1797. Чрезь премеръ-маора Никола 
Васильевича Кретова. 


Аглицкой курьеръ, прибывиИй сюда съ заключенныхь 
торговымъ трактатомъ въ Петербург8 '/, Февраля, пре 
везъ къ графу Старамбергу отъ графа Кобенцеля и 071 
кавалера Витворта къ лорду Гренвилю извЪст1я © 34088- 
мВренныхъ условяхъ короля Прускаго съ ненстовою Фрая- 
цузскою республикою на счетъь и въ ущербъ знаменитой 
части l'eprauin, и какь Его Императорское Величестю, 
нашъ Государь ВсемилостивЪЙпий, былъ удивленъ сними ва- 
глыми постановлевн!ями и сколь его добродзтельное сердце 
почувствовало пегодован1е, видя, до какого крайняго 06 
стыдства жадность къ незаконнымъ прюбрВтев!ямъ 45 
ствуетъ во двор и министерств Прускомъ. Они оба не 
медленно сообщили MHB CiH важныя извЪст1я, и самъ K- 
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роль MH'B говорилъ, въ первый разъ, что я имЪлъ честь 
BHABTE во дворцВ его величество послВ прибыт!я сего 
курьера. Онъ изволилъ отзываться съ ужасомъ о семъ 
зломъ намЗрен!и короля Прускаго и говорилт. съ восхище- 
н1емъ о нашемъ великодушномъ Государз, коего проница- 
в1е, благовраве и чистосердезность онъ признавалъ, аки 
добродВтели, всегда Его Императорское Величество укра- 
шаюцця. 

Сегодня я видфлъ еще лорда Гренвиля, который mu 
сказалъ, что онъ иметь коши съ секретныхъ артикузовъ 
Базельскаго трактата и секретной конвенщи, подписанной 
въ прошломъ АвгустВ Mbcanh въ БерлинЪ между графомъ 
Гаугвицемъ и Кальяромъ, послВ чего онъ MHB далъ Ha 
прочтене си невЗроятныя, но существующя однакожъ 
обязательства. Онъ прибавилъ, что Cie доказываетъь виды 
короля Прускаго жертвовать Герман1!ю и хотя онъ теперь, 
устрашенъ будучи Pocciew, толкуетъ, что cie есть токио 
положен!е впередъ могущее (éventuel), но и все положе- 
uie уступокъ и пр!обрьтешевъ, пока война не кончена, 
никогда другимъ образомъ не дЗлается; à сей параграфъ 
докавываетъ точное ycepaie Прусши раздЪлить по себ и 
Францщи все, что можно заграбить отъ несчастной Герма- 
ни, которая им$ла Cabuory взирать на Прубю аки на 
усердную свою покровительницу. 

4-й артикулъ сей же конвенщи доказываетъ, по мнзн!ю 
лорда Гренвиля, что Пруся желала овладЪть еще Гамбур- 
гомъ, Любекомъ и Бременомъ и что Франця того He доз- 
волила. | 

Потомъ онъ весьма смЗялея о 6-мъ артикулЪ, гдЪ жад- 
ность нетерп$ливо и нагло простирается хаже ва будушщя 
времена противу всякаго права, поставляя, что, по пре- 
сфчени Оранжской мужской лини, Вюрцбургъ и Бамбергъ 
дозжны пасть во владзше Бранденбургскаго дома, чЪмъ 
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на TOrxamuiñ случай будуть лишены сего HacxhACrBa по- 
бочныя лин!и Насаускаго дома. 

Однямъ словомъ, онъ не могъ читать вмЗетВ со мною 
си артикулы безъ крайняго негодован1я, A иногда оное 
было прерываемо CMBXOMB, отъ коего трудно было удер- 
жаться при чтен1и сихъ странныхъ бумагъ. 

Посл сего онъ mx сообщилъ, что кавазеръ Иденъ пи- 
шетъ ему изъ BEN, что по взяти Мантуи Бовапарте 
предлагаль B'BHCKOMY двору, чрезъ Манфердин1я и потомъ 
чрезъ архигерцога Карла, самыя выгодныя конлиши мира, 
коими Франщя за уступку ей Нидерландовъ обязывалась 
доставить и утвердить Австрии Бавар1ю и zxpyria пр1обр8- 
тен1я, но что BhHC&iñ дворъ, не смотря на потерю пати 
своихъ армевъ въ Итали, великодушно отбросилъ сш 
приманчивыя предложения. | 

При семъ случа онъ также увЗдомилъ меня, что Пру- 
сый посланникъ бар. Якоби писалъ къ нему, прося сви- 
дан1я и что онъ ему далъ часъ на оное завтра поутру и 
что онъ знаетъ содержан1е сообщен!я, что сей баронъ ему 
сдзлаетъ; ибо, бывъ вчерась у подстатскаго секретаря 
Гамона, сей посланникъ показаль ему письмо къ нему 
своего государя, въ коемъ онъ ему приказываетъ объявить 
здВшнему министерству, что Кальяръ отозвался формально 
въ Берлин®, что Французская республика отступается отъ 
раепространен!я своихъ границъ на Рейнъ, желаетъ yub- 
реннаго мира и мира, заключеннаго подъ Прускою меда- 
цею и чтб волЗдств!е сего король Пруской предлагаетъ 
с1ю свою медацию его Великобританскому величеству. По- 
благодаря его за cie сообщене, 4 спросиль у него, чтб 
онъ будеть отв$чать Ha такое предложев!е? „Ничего“, 
отвЗчалъь онъ MHB, „а возьму токмо на AOHeCeHie моему 
государю; впрочемъ вы можете сами представить“, приба- 
вИлЪ онъ, ,MOÆHO-AM намъ положиться на хдворъ, который 
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взялъ за правило обманывать всфхъ самымъ наглымъ и 
безстыднымъ образомъ?“ 

Сего вечера будуть велиме споры въ Нижней Каморф, 
ибо господинъ Шериданъ объявилъ заранЗе, что сего ве- 
чера онъ будетъ предлагать, дабы Англ!я не истощахась 
бы посылкою денегь на помощь Австрии и чтобы таюя 
мфры были разъ навсегда оставлены. 

Господинъ Питъ сбирается отвФчать сему члену опози- 
ци, что война продолжается по неволВ со стороны Англи 
и для явнаго нежелан1я мира, что Франщя оказала всему 
CBBTY; что при такихъ обстоятельствахъь должно Почитать 
за отличное счасте, что Австря дЗлаетъ толь полезную 
диверсю, безъ которой вс силы, деньги и напражевия 
Франци пали бы на Англию, и ‘при семъ случаВ госпо- 
динъ Питъ намфренъ объявить камор® выгодныя для Австр!и 
предложен1я, что Франця ей неоднократно дЪлала, дабы 
отдзлить ее отъ здЪзшней земли и какъ B'BHCKIR дворъ, 
постоянное твердый въ своемъ союз, отрекся отъ веякаго 
мира, когда оный долженъ быть заключень съ оставле- 
н1емъ своихъ союзниковъ, и затфмъ господинъ Пить бу- 
ACTE настоять, дабы не оставленъ былъ сей взрный союз- 
никъ помощю денегъ, поколику Cie будетъ возможно Англии. 
Можно надЗяться, что его основательныя доказательства 
убЪздять Нижнюю Kamopy. 


Записка rpaea С. Р. Воронцова о дворяиств®. 


(Писана въ napcrsosanie Екжатеривы П-Ё). 


Il faudrait être bien ingrat ou bien stupide pour пе раз 
voir avec quelle assiduité l’Impératrice est continuellement 
occupée du bonheur de ses sujets, et pour n’être pas recon- 
naissant pour toutes les peines qu’elle se donne. 

П n’y а aucune branche de l'administration si compli- 
quée du plus vaste des empires de l’univers, qui n’aye at- 
tirée son attention particulière. Les loix et les ordonnances 
émanées d'elle, respirent toujours l’amour de l’ordre et l’in- 
tention la plus pure de rendre 1& Russie heureuse. 

Dans cette multiplicité d’affaires il est humainement iné- 
vitable qu’il ne se soit glissé dans quelques ordonnances par 
l’inadvertance des redacteurs, contre leurs propres inten- 
tions et encore plus contre l'intention de l’'Impératrice, 
quelques mots et quelques phrases qui affaiblissent en quel - 
que façon le but de l'ordonnance même. П y en a deux 
qui m’avaient frappé à leur publication il y a déjà quel- 
ques années; et j'ai été étonné que personne ne les a fait 
observer à une Souveraine, dont la plus grande passion 
est de faire le bien de son pays et qui y met toute sa 
gloire. 

Les deux inadvertances qui se sont glissées sont une 
dans l’édit promulgué à Moscou ‘par rapport aux livrées et 
équipages, et l’autre est dans celui qui parut depuis que je 
suis ici et qui est relatif aux privilèges de la noblesse 
russe, 
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Le but du premier est très-louable; c'était celui de met- 
tre une borne au luxe. C'était l’objet de l’Impératrice, et 
il était bien louable; mais le prince Wiasemskoy у glissat 
une phrase à laquelle on ne fit pas attention alors, mais 
qui fit un tort infini à la noblesse. C’est qu’un gentilhom- 
me qui n’est pas officier ne peut pas aller en carosse, tan- 
dis que dans le même édit un negociant le peut. Ce bon 
prince a cru sans doute que ce serait um excellent moyen 
d’engager les gentilshommes à servir; mais il n’a pas con- 
sidéré, qu’un homme qui ne servirait sa patrie et sa Sou- 
veraine que pour un motif si vil, ne servirait qu'avec des 
sentiments d’une bassesse qui devraient plutôt le faire chas- 
ser de service, 

L’autre inadvertance que je soupçonne avoir été intro- 
duite par ce même prince est dans l’édit des privilèges de 
la noblesse et a été sûrement introduite par le même but 
d’encourager les gentilshommes de servir: c’est la clause 
que dans les assemblées de la noblesse pour les élections 
et pour les affaires de la province, П n’y a que ceux qui 
sont officiers ou ayant un grade répondant à celui d’un ой- 
cier qui peuvent y intervenir, les autres étant exclûs du 
droit de venir à ces assemblées. C’est autant que de dire: 
il n’y а plus de noblesse, et la Ranssie. est: composée du 
souverain, des officiers et du peuple. Ce n'était sûrement 
pas l'intention de l’Impératrice. Elle est si éclairée, elle 
est si savante dans la législation qu'elle a particulièrement 
étudiée, et dans laquelle elle a fait voir au monde une 
sagacité et une profondeur, qui feront passer son nom com- 
me celui de Justinien dans la postérité la plus reculée. Son 
instruction pour la formation d’un code de loix est traduite 
dans toutes les langues et fait. l'admiration de tous les peu: 
рез; aussi personne пе lui attribuera cette clause, qui, dé- 
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gradant et anéantissant la noblesse, ferait À la longue un 
mal infini à l’état. 

Un gentilhomme né avec une tête bien organisée, pos- 
sesseur des grandes terres, par conséquant plus intéressé 
qu'un autre au maintien du bonheur de sa patrie et ayant 
reçu une éducation conforme à ses biens et par conséquent 
ayant des lumières acquises, qu’il peut employer dans ces 
assemblées, mais qui ayant une constitution physique trop 
faible pour servir, ne sera pas admis dans ces assemblées, 
tandis que le sera un officier, qui a été son paysan, qui 
est parvenu à être officier et à acheter deux ou trois ar- 
pens de terre dans la même province, ou, ce qui est plus 
souvent, un подъячей, qui après avoir friponné est parvenu 
à être secrétaire et à acheter une trentaine des paysans, 
assistera à ces assemblées et décidera de la fortune des 
grands propriétaires, lui qui n’en a presque aucune et qui 
par là même est peu intéressé au maintien du gouverne- 
ment. C’est cette maudite espèce d'avocats, de procureurs 
ct des legistes subalternes, qui après les prétendus philo- 
sophes, ces grands prédicateurs d’une égalité chimerique, 
ont le plus contribués au renversement de toutes choses, à 
l’anéantissement de toutes les propriétés et enfin à toutes 
les horreurs ét à toutes les abominations que nous voyons 
en France. 

Il n’y & pas de monarchie sans noblesse, qui а des droits 
et des privilèges réels et honorifiques; et plus elle est 
distinguée par ces droits et ces privilèges du tiers-état et 
du peuple, plus elle les contient dans les bornes du respect, 
et plus elle est attachée au trône d'où toutes ces jouissan: 
ces personelles sont émanées. L'ouvrage immortel de lEsprit 
des Loix prouve cela avec une clarté mathématique; mais 
qu'il y à de plus singulier, c’est que des scélérats qui 
ont vécu avant et après l'apparition de ce livre admirable, 
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et qui ne savaient pas lire, ont agi conformement à sa 
théorie. Стенька Разинъ и Пугачевъ, voulant bouleverser la 
Russie, ne virent aucun autre moyen pour y réussir qu’en 
détruisant la noblesse. Combien de gentilshommes périrent 
par le glaive et les tourments les plus inouis de ces deux 
gcélérats! Ils ne touchèrent ni aux bourgeois, ni au peuple; 
aussi il n’y а que la noblesse qui s’armât volontairement et 
s’opposât partout à ces traitres. 

Dans toute l’histoire Russe vous ne trouvez qu’un bour- 
2е018, qui par là est devenu fameux, Вузьма Мининъ, qui 
marquat un amour ardent pour la patrie, tandis que d’un 
autre côté les Пожарсюме, Шереметевъ, Искра, Кочубей et 
tant de milliers des gentilshommes, dans différentes épôques 
de notre histoire, se sont distinguées par des efforts géné- 
reux pour leur patrie, qui ont versé leur sang, qui en ont 
été la victime, qui ont délivré la Russie du joug des étran- 
gers, qui ont maintenu le trône, qui se sont opposés aux 
révoltes et les ont dompté. Pour un Хованской qui prit 
part à la révolte de streltzy, combien de milliers des gen- 
tilshommes dans le même tems se rendaient à Троица pour 
couvrir de leur corps leurs souverains légitimes! 

Je n'aurais jamais osé faire des observations sur ces deux 
édits, persuadé qu’à la longue on se serait apperçu de leur 
conséquence et que des personnes plus habiles et d’un plus 
grand poids que moi avertiraient l’Impératrice: mais comme 
ces personnes sont surchargées d’affaires, tandis que je n’ai 
d'autre occupation que d'écrire quelques lignes deux fois par 
semaine, et que le cas est devenu plus urgent, tant par 
une considération générale que par une autre particulière 
que cette année vient de produire. 

La première est cette fermentation générale et épidé- 
mique qui travaille avec une violence extrême tous les pays. 
C’est cet esprit de réforme et d'égalité universelle prêchée 
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pendani 50 ans par les économistes et les encyclopédistes 
en France, dont les ouvrages traduits dans toutes les lan- 
gues ont tourné la tête de tout ce qui est tiers-état et 
peuple pour saper tous les gouvernements, et qui attaquant 
partout la noblesse, comme la garde naturelle des trônes, 
cherche à la renverser, pour renverser après les trônes 
mêmes, comme cela est arrivé en France. Il importe donc à 
tous les gouvernements de ‘veiller à la conservation de cette 
noblesse, et bien loin de l’avilir, on doit l’exalter par des 
droits et des privilèges, qui la rende plus respectable aux 
yeux du tiers-état et du peuple. 

La considération particulière m'est venue par les nouvel- 
les acquisions que l’Impératrice a fait sur la Pologne. Tout 
homme qui connaît ce pays sait, qu’un préjugé supersticieux 
et absurde fait regarder les Juifs comme les êtres les plus 
vils de la terre en les considérant moins que des chiens. 
Que diront les gentilshommes polonais de ces nouvelles 
provinces, quand ils sauront qu’un Juif, qui sera négociant, 
peut tenir carosse, tandis que les princes erseprancrit, 
Воронецкой и Сангуской doivent aller en cariole, parce 
qu’ils ne sont pas officiers, et que ces mêmes princes ne 
pourront pas avoir de voix pour l'élection de leur propres 
juges, ce qu'ont les hourgeois et paysans (государственные 
крестьяне) dans l’assemblée de leurs ordres, et cela unique- 
ment parce qu’ils ne sont pas officiers; tandis que.dans la 
même assemblée, qu’on appelle de la noblesse, des officiers 
qui ne sont pas gentilshommes d’origine et qui n’ont qu’une 
misérable propriété qui ne les attache que peu à la patrie 
et qui par leur misérable éducation n’ont qu’une ignorance 
crasse et des sentiments ignobles et bas, élisent les juges 
et règlent les intérèts du prétendu corps de la noblesse: 
cela ne fera-t-il pas fuire cette classe élevée des nobles 
polonais? Cela ne les obligera-t-il pas à vendre leurs biens 
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et à emporter encore hors de Russie une nouvelle masse 
du numéraire qui commence à devenir rare? Fera-t-on une 
exception en faveur des acquis et conquis, ce qui humilierait 
les acquéréurs et les conquérants? Non! L’Impératrice est 
trop juste pour faire cette distinction. Elle est trop clair. 
voyante aussi, pour ne pas remédier au mal qui s'est fait 
contre son intention originaire et à son insçu: car elle est 
trop savante dans la législation pour пе pas voir l’impor- 
tance de ne pas confondre les ordres de l’état et permettre 
que la noblesse, qui par son essence est toujours la plus 
attachée au souverain, soit confondue avec le peuple et 
méprisée par lui. Je suis persuadé qu'elle rectifiera même 
un abus extrême introduit pas Pierre Premier, ou mal in- 
фегргё 6 par ses suécesseurs immédiats, abus qui dure et qui 
avilit la noblesse russe. C’est celui qui fait passer pour gen- 
tilshomme, lui et ses descendants, tout homme qui est ой- 
cier ou qui a un emploi civil avec un grade équivalent à 
celui d’officier. Ce même abus s'était introduit en France, 
où tout roturier pouvait acheter la charge de secrétaire du 
roi pour 100 ou 200 écus et acquérissait par là la noblesse. 
Cela introduisit un tas de misérables dans cet ordre autre- 
fois si respecté, ce qui diminuant son lustre le rendit mé- 
prisable au peuple. Cela multiplia tellement le nombre de 
nouveaux et mauvais gentilshommes, qu’à l'élection pour 
les états généraux il y a eu des baillages, où leur nombre 
surpassa celui des anciens et fut cause des mauvaises élec- 
tions qui s’en suivirent. П n’y a eu qu'une chose, qui ве 
conserva en France jusqu’au dernier moment: c’est la dis- 
tribution du cordon bleu, qu’on ne donnait qu'aux individus 
des anciennes familles nobles. Aussi l’Assemblée Nationale 
proscrivit tous les cordons. 

Il est incontestable qu’un homme qui a du bien, qui а 
reçu une bonne éducation, qui sait que tel et tel des ses 
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ancêtres s’est distingüé, aura l’envie et les moyens de les 
imiter. On ne peut pas attendre la même chose d’un par- 
venu. Marat et Brissot ne se conduiront jamais comme un 
Monmorency ou un La Trémouille. 

Cet abus qui menace d'étouffer notre ancienne noblesse 
par des nouveaux intrus mérite qu’on y fasse des régle- 
ments pour y remédier en faisant examiner par une com- 
mission composée du heraut d'armes, de quelques personnes 
intègres et respectables par leurs lumières, presidée de quel- 
ques sénateurs, pour vérifier et examiner tous les titres de 
ceux qui se disent nobles, faire tenir des registres, comme 
l'était notre ancienne Бархатная Ёнига, et èéomme cela est 
en Livonie et en Estonie, et faire imprimer ces régistres. 
Il serait très-utile qu’on statuât quel est le grade qui peut 
donner la noblesse à celui qui la possède: en l’admettant 
par exemple à celui de brégadier et conseiller d'état, exiger 
que celui qui l’a obtenu s’adressât au Souverain pour avoir 
Ja patente de noblesse, faute de quoi ses descendants ne 
jouiraient pas du droit de gentilhomme. 

Un autre abus qui exige une attention particulière est 
que des étrangers qui sont dans la classe du peuple, entrant 
dans notre service, se disent gentilshommes et se donnent 
même des titres des comtes. Гы connu en 1763 des Escla- 
vons et des Dalmatiens à Venise, que je ne veux pas nom- 
mer, qui étaient capitaines de petites barques marchandes, 
et j'ai été surpris de les retrouver 12 ans après chez nous 
officiers et comtes, parce qu’on les prenne pour ce qu'ils 
se donnent sans faire examiner dans le pays, d’où ils vien- 
nent, leurs vrais noms et familles. Les patentes d’avance- 
ment leur donnent les titres qu'ils se sont donnés eux-mè- 

mes, et ils restent titrés pour l'éternité. 
| L’Impératrice ayant donné pendant tout son glorieux régne 
tant de preuves éclatantes de sa bonté pour la noblesse, 
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fera changer certaiñement ce qu’à son insçu, contre son 
entention et contre l’entention peut-être du rédacteur même, 
s’est glissé dans ces deux édits. Comme toute nouvelle loi 
abroge l’ancienne, quand elle est sur la même matière, et 
qu’elle n’est pas d'accord avec la première, on peut sous 
prétexte d'étendre plus en détail et ajouter des nouvelles 
loix revoquer les deux anciennes sur les équipages et sur 
les privilèges de la noblesse. 

П y a une chose à observer sur les équipages et les 
livrées, qui est, que tant que les carosses, les chevaux, les 
harnoïs, les galons tant de soye que d’argent, ne viennent 
pas de l'étranger, il n’y а pas là de luxe dangereux: car 
jamais la rage d'aller à six chevaux ne fut si grande à 
Moscou, que du tems de l’impératrice Elizabeth: tout bas- 
officier aux gardes n'avait pas d’autre équipage et avait des 
livrées toutes couvertes des galons de soye; mais tout cela 
était du pays, et la balance du commerce était en notre 
faveur, et le rouble valait 50 et 51 stievers. La distinction 
des livrées, suivant les grades qu’on a, augmente la dé- 
pense, au lieu de la diminuer; car un père avec trois fils, 
tous quatre de différents grades, doivent avoir quatre livrées 
différentes, et avoir pour cela plus de domestiques. En 
même tems l’idée des grades toujours presentée au public 
aux dépens de la considération de la noblesse, rend mépri- 
sable celle-ci. ФалЪевь ira à six chevaux, tandis qu’un Ha- 
рышкинъ, un Шереметевъ n'aura pas de carosse ou ne 
pourra aller qu’à deux à Moscou ой on n'arrive nulle part 
avec ce petit train dans cette ville immense. 

Le luxe qui abîme la Russie est celui de la profusion de 
nos tables, de nos meubles, surtout celui des diamants: car 
c'est un capital mort et improductif, celui des bijoux et celui 
des modes. C’est celui de nos petits-maîtres et de nos 
:etites-maîtresses qui ont été à Paris, et que ceux et celles 
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qui n’y ont раз été, ont la rage d’imiter. Il y a tel fat qui 
sur ses deux chaînes de montre a pour plus de 2000 rou- 
bles des berloques, et a pour plus de cette somme des 
manchettes de dentelles, qu'il faut renouveller tous les ans, 
parce qu’elles se déchirent. Mais quand je songe & ce que 
coûte aux pauvres pères et maris l'habillement de nos extra- 
vagantes, dont le nombre est immense dans les deux capi- 
tales et dans toutes les principales villes de nos gouverne- 
ments, je пе conçois pas comment il est resté encore un 
sol du numéraire en Russie. 

Mais je vois que les vues bienfaisantes de l’Impératrice 
se sont étendues sur cet article important. Des négociants 
auglais m'ont montré l’édit qu'elle vient de publier contre 
ce luxe étranger et abominable. C'est un nouveau bienfait 
qu’elle vient de faire à ses sujets. 

Que Dieu la benisse et nous la conserve pour notre 
bonheur! 
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° Два письма графа С. Р. Воронцова. 


къ контръ-адииралу Михаилу Коидратьевичу Макарову. пачаль- 
вику Русской эскадры въ Англанскихь водахъ. 


(По поводу буята въ Авга@скомъ флот). 


4. 


25 Мая (5 шва) 1797. 

Ув%домляю ваше превосходительство, что лордъ Грен- 
виль, статской секретарь, именемъ своего государя MH 
сего дня писалъ, что какъ здзсь навфрно знаютъ, что 
Голандсвй Ффлотъ намЪряется выдти изъ Текселя и какъ 
Аглинская эскадра, подъ командою адмирала Дункана, по 
причин бунта въ Норз продолжающагося, не довольно 
теперь сильна для сопротивления оному, то онъ и проситъ 
меня, нельзя ли нашей эскадр», подъ командою вашею на- 
ходящейся, остаться на время въ Аглинскихъ моряхъ и, 
совокупясь съ помянутымъ адмираломъ Дувканомъ, идти 
для поиску непрателя и для защиты эздЪшпихъ береговъ. 

Дружба и оборонительный ‘союзъ между нашимъ дворомъ 
и Аглинскою короною вашему превосходительству довольно 
извзетвы, почему я никакъ не сомнЗваюсь, что вы не 
откажетесь подать помощь UPHTÉCHEHBOMY HHHB союзнику 
нашего Государя Императора, будучи увЗрены, что ежели 
и обстоятельства умедлятъ нЪсколько возвращен!е ваше 
въ Poccificrie порты, то Его Императорское Величество 
никакъ на васъ не прогиЗвается, но конечно похвалитъ, 
что послушать меня ‘изволили. Я же съ своей стороны не 
премину донести нашему двору о замедлевни, которое мо- 
жетъ послВдовать отъ нынфшней крейсировки, и Что я на 


себя взялъ, зная утЁсненное состоян1е здфшней земли и 
Авхивъ Киязя Воронцова, ХУТ. 20. ” 


дружбу нашего Всенилостив йшаго Государя къ оной, co- 
B'BTOBATE вашему превосходительству, дабы вы не отказали 
содЪИствовать съ адмираломъ Дунканомъ. 

Р. 5. Лордъ Гренвиль, коего я видзлъ посл подписа- 
я сего письма, объявиль MH, что 8xbeL надфютея, что 
ваше превосходительство, будучи присланы на помощь Ан- 
гли, не откажете Ci помощь во время самой крайней 
нужды, въ которой она находится, и что пойдете немедлен- 
HO Ha соединен!е съ адмираломъ Дунканомъ, & l'A онъ нахо- 
дится и сколько съ нимъ кораблей, при семъ прилагаю листъ. 


2. 


; Toro же чвсла.  Понедфльникъ, въ 11 часу вечера. 

Хотя я уже писалъ вашему превосходительству, тому 
три часа, съ нарочнымъ Атлинскимъ курьеромъ, но почи- 
таю еще нужнымъ повторить вамъ мое представлене о 
крайней надобности, дабы вы шли какъ можно поспфши$е 
на Coexunenie съ адмираломъ Дунканомъ: cuacenie Англ, 
взрней союзницы нашего Государя, того требуетъ, и я 
Его Императорскому Величеству завтра доносить буду, что 
я, зная его доброжелательство къ сей землй и видя ее въ 
опасности, по просьбЪ здЪшняго министерства, взяжъь на 
себя сов%товать и просить ваеъ, дабы вы шли на соедине- 
Hie съ Аглинскимъ адмираломъ. Итакъ, послушась меня, 
вы не будете въ отвфт%, и конечно будетъ инегодовать на 
васъ Государь, если отъ несоединен!я вашего съ Дунка- 
номъ послВдуеть какое ни есть несчасте слабому въ Cu- 
лахъ Аглинскому адмиралу. Всякое sauexxenie можетъ усу- 
губить cie Hecuacie. Письма мои будуть вамъ служить въ 
оправданве. 
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. Къ имиератору Павлу Петровичу. 


Лондонъ, 10 (21) Inua 1797. 

Ваше Императорское Величество, письмомъ за своеруч- 
чымЪ подписан!емъ изъ Павловска отъ 16 Тюня, одобряя 
мое поведене по случаю временной задержки эскадры 
контръ-адмирала Макарова, осчастливили меня совершенно. 
До получен!я сей милостивой апробащи, я былъ въ страх 
я въ изумлени, и положен!е мое было TMD паче жестоко, 
что какимъ бы я образомъ ни рзшился ва просьбу здЪш- 
паго. двора, находившагося тогда въ крайней опасности, 
я могъ, не встрЪтясь съ мыслями Вашего Императорскаго 
Зеличества, навлечь на себя несчасте вашего неблаго- 
возея1я: ибо, если бы я отказалъ, то адмиралъ Дунканъ, 
имя токмо два корабля противу 10-ти Голандекихъ, былъ 
бы разбитъ „конечно, и ГоландекЙ флотъ, господствуя на 
sASDHAXE берегахъ, прикрылъ бы десантъ сухопутныхъ 
войскъ въ Англю, когда с1я земля, бывши тогда удручена 
бунтомъ своихъ эскадръ, была бы приведена въ совершен- 
пое разстройство, и Ваше Императорское Величество мог- 
ли бы на мн взыскать, для чего я въ такой крайности 
этказаль просьбу здВшняге правлен!я. C5 другой стороны, 
я много конечно отважилея остановить на ABB недЪли 
зозвращен!е сей эскадры и MOI ожидать вашего негодо- 
ван1я. Въ такомъ трудномъ положени р%®шился я на TO, 
что могло спасти государство вашего сохзника и чтд 
было хостойно великодуп1я Вашего Императорскаго Вели- 
чества. Блаженны подданные, служащ!]е великодушному 
Государю, какъ Ваше Императорское Величество. Muxoc- 
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тивое ваше ко MH снисхождение и лестная ваша апробащя 
моему поведеню успокоили и осчастливили мою душу. 
Приношу ‘вамъ, Веемизостивйпий Государь, наигзубо- 
чайшую мою благодарность за чувства, коими по милости 
вашей сеодце мое теперь наполнено. 


Лондонъ, 17 (28) Гюля 1197. 


Третьзго дня, ва леве *), король, подошедъ ко MHB, 
изъявиль свою благодарность къ Вашему Императорскому 
Величеству за новый знакъ вашей къ нему дружбы по 
случаю временнаго здесь задержан!я вашей эскадры; что 
онъ ув8ренъ былъ, что Ваше Императорское Величество, 
св давъ о крайней опасности, въ которой была тогда с1я 
земля, не токмо не прогнзвались бы на меня, но что и 
похвалили бы мое по симъ тогдашнимъ обстоятельствамъ 
поведене и теперь радуется, что не ошибся въ своей 
надеждЪ и наивяще подтверждеаъ, что имфетъ въ Вашемъ 
Императорскомъ Величеств» вЪрваго друга и союзника; 
что онъ признателенъ и привязавъ къ 0с0бЪ вашей и что 
если полезно для Англии имЪфть союзникомъ Росайскаго 
Императора, то еще полезнфе и счастлив$е, когда сей 
Императоръ признанъ справедливо отъ вефхъ аки преис- 
полненный добродфтелью и великодуппемъ; что онъ всегда 
читаетъ съ крайнимъ удовольстмемъ донесеня KABAIEPA 


*) Т.е. во время npieua. 
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Витворта, nsBbmatomia всегда неусыпное ваше CTapaie о 
благоденстви вашихъ счастливыхъ подданных; YTO онъ 
хотя поручилъ своему посланнику изъявить Вашему Импе- 
раторекому Величеству свою благодарность, однако про- 
ситъ равномзрно и меня, дабы и 4 засвидтельствовалъ, 
сколь много онъ вамъ благодаревъ. Я He пропустилъ 
сей случай, чтобы не изъявить его величеству то, что 
Заше Императорское Величество неоднократно приказывали, 
то есть увфрять его величество о искренней вашей въ 
нему дружбЪ и какое горячее узаст!е примаете во всемъ, 
что до его особы или владЪн1евъ касается. Онъ отвЪчалъь 
мн$, что @и увфрев!я тзыъ паче ему прятны, что когха 
Ваше Императорское Величество изъявляете оныя, то ко- 
нечно и чувствуете, что не всегда съ другими бываетъ и 
что не BCB чистосердечны и великодушны, какъ вы. 

По окончав1и сего леве, новый Турецкй посолъ Измаилъ- 
Ферукъ -ефенди имфль свою ауменщю. Виртембергеюй 
посланникъ баронъ Ригеръ, будучи отозванъ, имфлъ также 
свою отпускную зуденщю. Сей посланникъ былъ здЪсь 
любимъ и почтенъ отъ веЪхъ, будучи человЪкъ умный, 
скромный и весьма благороднаго духа. 

Завтра ночью, для избфжаншя жару, ихъ величества и 
принцессы отправятся въ Веймутъ, rAB пробудутъ около 
шести нед%ль. Cis поЗздка бываеть ежегодно въ началвь 
Августа, и его величество пользуется тамъ морскими баня- 
ми. Оть лорда Малысбюри прибылъ вчерась курьеръ, 
который ничего не привезъ важнаго; да и трудно, чтобъ 
пегощаця шла пософшно, когда мы знаемъ изъ Француз- 
скихъ журналовъ несоглас!е, которое завелось между COBB- 
тами и директорею и которое ежедневно умножается. 
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Кь К, С. Рындину. 


1: 
(Ines 1797). 


Братъ мой писалъ MHB, что OR, надфясь на дружбу 
вашу къ намъ, просилъ васъ, дабы вы взяли на себя трудъ 
объ отказ за меня деревень, что Государь Mn пожало- 
BAIE и взяли бы также на себя трудъ и попечен!е о управ- 
лензи сихъ деревень, выбравъ на то челов ка способнаго, 
который бы вамъ даваль отчетъ. Братъ мой, утруждая васъ 
сею въ пользу мою просьбою, не въ состоян!и будучи за 
отдалешемъ самъ смотрЪть за сими деревнями, нахФялся и 
не напраено, что вы по дружбЪ вашей къ намъ не отка- 
жетесь сдФлать ему, мнё и AËTAME моимъ Cie одолжене. 
Cia освовательная его надежда удостов#рена мн теперь 
письмомъ вашимъ оть 22 Мая, которое я получилъ въ то- 
же время какъ и то, которымъ братъ предувЗдомляль Me- 
ня © просьб, что онъ вамъ пб сему ABAY сдфЗлалъ. 

КромВ одолжен!я, чтб вы мн теперь д®лаете, снисходя 
Ha его просьбу, отъ чего я и получу облегчен!е я спокой- 
ство, я еще наивяще обязанъ моему счастливому жребю, 
что нахожу себя привязаннымъ благодарностью къ-человзку 
вашего нрава и коего я искренно люблю и къ коему я 
издавна преданъ. 

Покорно прошу васъ, любезной мой Вирила Степаво- 
вичъ, вФрить, что я понимаю и. чувствую BC благодар- 
ность, которую я долженъ имхФть къ вамъ; ибо одна толь- 
ко искренная дружба, чтб вы ко MHB и къ брату моему 
имфете, могла васъ заставить взать на себя новые труды 
и хлопоты, когда и безъ того вы уже отягощены важными 
дЪлами. 
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Какъ uocxk сороказвтней службы я получилъ награжде.. 
uie, превосходящее малую цЪну веважныхъь моихъ услугъ, 
то въ старости и когда слабыя мои силы еще ваипаче 
ослабЪваютъ, нельзя миф надВаться въ послёди!е остатки 
моей жизни заслужить новыз HATPAMACHIS, т. €. еще ту 
половину деревень, кои изъ данной мн№ волоетя sa Госу- 
даремъ осталися. И за тёыъ, при раздЪлВ и отдачВ мн во 
владфн!е половины сей. волости, я желаю, чтобъ цЪлыми 
деревнями ^ и селен!ями Cia отдача MB была закрвилена; 
ибо я крайне боюсь процесовъ, а еще пуще съ короною, 
и для того покорно прошу постараться, дабы не лоскутка- 
ми, & ЦЗлую- половину куска MHB отрёзали и въ такомъ 
случа сто или двфсти душъ, что переёдутъь лишнаго-. на 
часть оставшуюся за короною, не сдлаютъ разницы въ 
доходахъ, лишь бы мельвицы и друйя угодя, на кои 
должно болз уважать, удовлетворили бы миф сего числа 
душъ потерю. | 

Что касается до человВка, который бы, пребывая въ 
сихъ деревнахъ, HMBAR за оными подъ вашимъ руковод- 
ствомъ смотре и отдавалъь бы BaMB отчетъь, TO я BB 
выбор его полагаюсь на дружбу вашу; à если вы такого 
челов$ка` сами прискать не можете (чт0 и не легко, ибо 
и права и экономя сихъ деревень, будучи совсЪмъ Чухон- 
свя, пи мало не походящ1я на наши Pycexis, что не всяй 
‚цонать ихъ можеть), въ такомъ сзучаВ покорно ваеъ пре- 
шу HUCOBBTOBATE съ тридцати-трехъ-лФтнимъ моимъ дру- 
гомъ барономъ Никодаемъ, который, имфя самъ деревню 
въ Финляндш, писаль MH, что какъ по уничтожени Фин- 
ландскаго намЪстничества много людей въ ономъ. употреб- 
ленныхъ остаются безъ м%ста, изъ коихъ онъ знаетъ Hb- 
которыхъ, кои сами въ той землВ помЪщики, люди чеет- 
ные и знающие тамошнюю экономю и тамошые законы, 
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могли бы CMOTPDTS за моими деревнями и отдавать отчетъ 
той 00068, которая будетъ отъ меня уполномочена въ гзав- 
HOME за сими керевнами CMOTPDBHIH. 

Впрочемъ отдаю все на волю вашу и дружеское ваше 
о MH попечене и остаюсь съ совершеннымъ почтешемъ и 
привязанност/ю. 


2. 


Милостивый государь мой Кирила Степановичь! 
УвЗренъ будучи въ искренней вашей ко мнЪ дружб$, 
я съ великимъ удовольствнемъ получилъ письмо ваше отъ 


`1-го Маз. Благодарю васъ, мой милый другъ, что удовле- 


творили моему желан!ю вЪдать число вашихъ дётей и со- 
стоян!е вашего семейства. Радуюсь, что имЪете двухъ сы- 
новей и четырехъ дочерей. Желаю, чтобъ вез честнме 
люди имзли много дзтей: ибо они одни могутъ только 
своими примЪЗрами давать добродЗтельное воспитан!е и за- 
TBME умножить число добрыхъ людей въ отечеств%. Что 
касается до стВененнаго состоян!я, въ коемъ находитесь 
съ большою семьею въ толь дорогомъ rOPOXB, каковъ есть 
Петербургъ, я надВюсь, что, служа теперь въ знамеви- 
томъ M'BCTB, въ резиденщи Государя, вы не останетесь въ 
забвен!и. Естественные таланты ваши, присоединенные къ 
преблагородному духу, отяичатъ васъ OTB мпогихъ, будуть 
известны Государю и доставятъ вамъ отъ сего’ справедли- 
ваго и добродзтельнаго Монарха достодолжное награжде- 
не. Зная Государя, зная добродВтельныхь особъ, кои при 
немъ находятся и звая васъ, я нимало не суми$ваюсь, 
чтобъ вы не получили все TO счаст!е, котораго вы толь 
достойны. 


313 


Брать мой ознакомилъь васъ уже конечно съ княземъ 
Александромъ Андреевичемъ и Дмитремъ Прокофевичемъ. 
Графа Петра Васильевича вы уже знаете, & естьли вы не 
знакомы съ Oexopour Васильевичемь Ростопчинымъ, то вы 
будете немедленно съ нимъ ознакомлены; ибо опъ есть мой 
другъ, и я къ нему писалъ, сколь MHB будетъ приятно, 
чтобъ онъ съ вами подружился. 

Съ рахдостю свфдаль я отъ брата о произведения вашемъ 
въ оберъ-прокурора въ трей Сенатскй департаментъ. | 

Покорно прошу прислать мн роспись BCBXE сенатскихъ 
департаментовъ, кто въ нихъ суть члены и оберъ-проку- 
роры и KaAkis XBIA какому департаменту принадлежать; 
à когда будете писать ко MHB, то прошу отдавать ннеьма 
ваши Дмитрю Прокофевичу Трощинскому, который mu 
ихъ доставлять будетъ. 

Пр1емлю съ благодарност!ю поздравлев1я ваши по CAY- 
чаю развыхъ милостей, коими Государь меня наградилъ 
въ день своей коронации. Я крайне желаю и надВюеь быть 
въ ноложевш поздравать васъ PABHOMBDHO подобным 
образомъ. 

Живите вдорово и весело, продолжайте MH вашу дружбу. 
и будьте увЗрены въ искренности моей, которую я къ 
вамъ имзю. | 
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KE хельдиаршалу Сувореву. 


Jouxoas, Апр$да 8 (19) 1799. 


Милостивый государь графъ Александръ Васильевичь! 

Вручители сего лордъ Вилмамъ и лордь Фридрикъ Бен- 
тянкъ суть ATK дюка Портланда. Первой изъ нихъ пол- 
ковникъ и адъютантъ королевей, & второй капитанъ въ 
навазери. Они, съ дозволен!я короля своего государя, Вдутъ 
служить волонтерами въ армм, находящейся подъ предво- 
хительствомъ ватего с1ятельства. Отецъьъ ихъ есть главной 
статской секретарь внутренняго здФныяго департамента, и 
челов5къ не токмо знатнострю своей фамили, но и соб- 
ственными своими достоинствами и заслугами отлячно BCEP- 
да. уважаемый. Отъь насъ же ON TBMR вящшее заслужи- 
ваетъ почтене, что во веякихъ обстоятельетвахъ, въ со- 
raacia ли Англя съ Pocciern или не въ согласи, въ ми- 
HACTEPCTB ли онъ или въ оппозищи, вн зи Совфта или 
въ Cosbrh, гдВ онъ имфетъ превеликое вляше. онъ всегда 
оказываетъ особливое усерме къ Росси, и всВ силы своей 
важности устремляеть на дружелюбе и coraacie сихъ 
двухъ земель. Покойная наша Императрица имВла къ нему 
отличное уважен!е, да и нын% счастливо царствующ все- 
милостив йш!й нашъ Государь Императоръ извЪетенъ о 
его усердяомъ къ Росси расположении. 

Съ вышеупомявутыми сыновьями дюка Портланда, так- 
же съ дозволеня королевекаго, Здутъ ADyrie два офицера, 
позковникъ Клинтонъ, двоюродный братъ дюка Нюкастеля, 
сынъ генерала и кавалера Клинтона, который въ 1773-мъ 
году былъ волонтеромъ въ арми графа Румянцова; да ка- 
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питанъ Свинбурнъ. BcB cix офицеры имВютъ крайнее же- 
нанте служить подъ предводительствомъ славнфйшаго въ 
нанти времена полководца. J8 т%мъ, прося дозволеня пре- 
чоручять ихъ въ особенную вашу милость и благосклон- 
ность, остаюсь съ глубочайшимъ почтев1емъ и совершен- 
нот преданнност!ю вашего с1ятельства покорный слуга. 


Къ Дувдасу. 


А т-г Dundas. 


Londres, 30 Décembre 1799. 


Monsieur. 

Ayant été à Portsmouth pour voir les troupes russes, 
dont l'Empereur m'a confié le commandement, j'ai vu à 
mon grand regret qu'il en reste encore cinq mille, qui, 
faute de petits bâtiments, ne pouvant pas aller à Jersey 
et Guernsey, restent à Spithead sur des grands vaisseaux, 
qui ne peuvent pas entrer dans les ports de ces deux îles. 
Restant ainsi ballottés dans la rade et vu la rigueur de la 
présente saison, le nombre des malades augmente d'une 
manière cffrayante. Il y en а déjà actuellement au delà 
de 700. J'ai fait les applications nécessaires à mylord Spen- 
cer pour avoir des vaisseaux propres à transporter les trou- 
pes à leur destination; et j'espère qu'on en trouvera. En 
attendant, ces malades ont été placés sur trois vaisseaux 
. de ligne qui sont dans le port, et monsieur le sous-secré- 
taire Huskisson trouva un hopitâl militaire à Gosport, qui 
pouvait aussi recevoir trois ou quatre cents de nos mala- 
des, et il arrangea avec le général Whitlocke pour que cet 
emplacement leur soit destiné. 

Je ne puis à cette occasion manquer de faire part à votre 
excellence combien j'ai à me louer des soins infatigables 
que s’est donné monsieur Huskisson pour mieux accommo- 
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der nos troupes, et je regarde comme un grand bonheur 
pour moi de l'avoir rencontré à Portsmouth pendant le sé- 
jour que j'ai fait dans cette ville, et je vous supplie de 
vouloir bien témoigner tant au général Whitelock, qu’à 
monsieur Huskisson, combien j'ai à me louer de leur con- 
duite et des efforts qu’ils ont faits pour diminuer les souf- 
frances des troupes russes; mais c’est surtout à monsieur 
Huskisson que j'ai le plus d'obligation. 

Comme votre excellence se trouve à présent en Ecosse 
et qu’il se pourrait, qu'il y eut 1% quelque détachement de 
nos troupes, je la supplie de donner ses ordres pour qu’ 
elles soint expédiées directement aux îles sans se détour- 
ner pour aller inutilement à Portsmouth. 


Приватнмое. 


KT генералъ-ма! ору Завалишику. 


8 (11) Геввара 1800. 


Милостивый государь мой Иринархъ Ивановичъ! 

Я почитаю долгомъ моимъ извзстить ваше превосходитель- 
ство, что господинъ генералъ-зейтенантъ Гордонъ, главноко- 
мандующи въ остров Жерзи, непрестанно пишетъ сюда его 
зысочеству, герцогу Горкскому и въ военный департаментъ 
статскому секретарю господипу Дундасу съ великими похва- 
лами о порядеВ и дисциолин®, которыя ваше превосходи- 
тельство наблюдали въ войск нашемъ, во время вашего 
начальства надъ онымъ, © попечительности надзиранй, 
что вы надъ онымъ имЪли. Хвалится онъ также вашимъ 
ласковымъ съ нимъ поведен!емъ и усердемъ, которыя при 
всякомъ случаВ оказывали, 0 сохранени дружбы и OTEPO- 
венности, такъ нужной и весьма приличной между обЗими 
нац!ями и войсками. Тоже самое граждансые чины того 
острова здЪшнему правлен!ю доносятъ; а какъ cie благо- 
родное и благоразумное поведен1е COOTBÉTCTEYETE вполнВ 
желан!ю и точному предписавн!ю Государя Императора, то 
и почитаю за долгъ благодарить ваше превосходительетво. 
Я не премину донести о семъ Его Императорскому Вели- 
честву, который TBME паче будетъ симъ доволенъ, что онъ 
ue невздаеть все, что невфжествомъ или недоброхотВ- 
н1емъ H'BKOTOPHE люди старались, подлымъ образомъ, вну- 
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MATE ложные слухи въ войск, авибы Агличане ищутъ изъ 
недоброжелательства къ Росси жертвовать оное и, при 
веякомт случаВ, не упускали заводить распри и BMBCTO 
того, чтобы утушать оныя, когда OH случались, растрав- 
ливали оныя всякими непростительными образами, удаляясь 
отъ всякихъ объясненевъ, могущихъ возстановить то доброе 
coraacle, которое сохранить такъ нужно между двумя союз- 
ными народами, коихъ государи находятся въ преискрев- 
ной и взаимной дружбз. Изъ первыхъ вашихъ рапортовъ 
я видфль въ зашемъ превосходительствВ благоразумнаго и 
попечительнаго генерала; à изъ послЗднихъ извзетевъ, о 
коихъ выше упомянуто, я вижу поведене просв®щеннаго 
и благороднаго Pocciäexaro дворянина. Мн весьма лестно 
имЪть честь командовать такою 0собою, которая. вперяетъ 
во мнз искреннее къ ней почиташе, съ которымъ навсегда 
пребуду. 


Къ лорду Cuencepy. 


Harley Street, le 16 Janvier 1800. 
À mylord Spencer. 


Commandant du corps auxiliaire russe, qui se trouve dans 
les domaines de за majesté le roi, j'ai été obligé malgrès 
moi de porter des plaintes à son altesse royal le duc d'York, 
mon chef, contre le capitaine Danson du vaisseau ,le Dia- 
dème“. La cour martiale, que l’amirauté a ordonné d’après 
la communication qu’elle a eu de son altesse royal pour 
examiner l'affaire, ayant condamné le dit capitaine à perdre 
son vaisseau, a prouvé leur justice; mais Îles plaignants se 
plaignent à présent de la sévérite de cette justice et étant 
amplement satisfaits de la réparation qui leur a été faite, 
ils intéreèdent actuellement pour le pardon du condamné, 
et c’est avec une satisfaction extrême, que je me trouve 
dans le cas de faire une nouvelle application à son altesse 
royal pour qu'il prie l’amirauté de rétablir le dit capitaine 
sur le vaisseau qu’on vient de lui ôter. Autant que j’ai eu 
de chagrin d’être obligé de me plaindre, autant еп aurai 
de savoir le capitaine Danson malheureux à cause de cette 
plainte. Je n'ai pu m'adresser qu'à son altesse royal, le 
duc d’York, parce que dans ma qualité de général je suis 
sous ses ordres; mais en particulier c’est à vous, mylord, 
qui m’honorez de votre amitié, que je recours à présent, 
et je vous supplie de m’accorder la faveur de rétablir le 
capitaine Danson sur le ,Diadème“. Je serais en vérité mal- 
heureux d’avoir été malgré moi la cause du malheur de 
cet officier. Je vous envoie la copie de la lettre, que j'ai 
recu du général-major Sedmiratzkoy au sujet de cette affaire, 
et je suis avec le plus profond respect et attachement etc. 


——_——— 





RE неизвестному лицу. 
Londres, се 7 Janvier 1800. 
Monsieur. 

Je prends la liberté, d’après la permission que vous 
m’avez donnée quand j'ai eu l’honneur de vous voir, de 
vous faire les questions suivantes: 

1) Avez-vous été informé par le commandant du corps 
auxiliaire russe en Hollande qu'il у avait des provisions 
arrivées de Russie et débarquées au Helder? Vous a-t-on 
informé en quelle quantité et en quoi elles consistent? 

2) Vous a-t-on demandé de les faire arriver au camp 
et, si vous avez donné des ordres pour leur transport, 
vous a-t-on fait savoir qu’on les a reçues? 

3) Vous a-t-on informé, quand la trève a été signée et 
qu’il fut connu à l’armée qu'on allait évacuer la Hollande, 
qu’il fallait rembarquer ces provisions? Vous a-t-on jamais 
requis de bouche ou par écrit du rembarquement des dites 
provisions même au moment de votre départ, et si ce départ 
a précédé ou suivi celui du lieutenant-général Essen? 

4) Pendant tout le tems de la campagne en Hollände, la 
provision que vous avez distribuée aux troupes russes était- 
elle la même que vous donniez aux troupes anglaises et, s’il 
y avait quelque différence, en quoi cette différence était-elle? 

5) A-t-on distribué du bétail aux troupes russes? 

6) А quelle date avez vous commencé à livrer les pro- 
visions aux troupes russes? 

Pardonnez-moi, monsieur, cette importunité, et croyez, je 
vous prie, à la parfaite estime et considération avec les- 
quelles j'ai l'honneur d’être etc. | 


Архивъ Ruasa Воронцова, XVI, 21. 


Къ rpasy PacTouuxs y. 


(1800). 
Monsieur le comte. 

Votre excellence verra par les différents papiers que le 
comte de Vioménil et moi avons transmis à l'Empereur 
sur l’expédition projetée en Bretagne, que cette entreprise 
ne peut avoir du succès et être raisonnablement tentée 
que par le concours de deux circonstances, et que si l’une 
d'elles venait à manquer, l’autre ne servirait de rien, et 
les troupes envoyées pour l'expédition seraient absolument 
sacrifiées. De ces deux circonstances, une est la force du 
corps qui doit être débarqué, qui ne peut être moins que 
de 35,000 hommes: l’autre, que la maison d'Autriche, fai- 
sant enfin la guerre pour le rétablissement de la monarchie 
en France et pour le salut de l’Europe, et non pour son 
propre agrandissement dépouillant ses voisins innocents et 
faibles, que cette maison d'Autriche, devenue honnête et 
franche, commençât la guerre avec chaleur sur les confins 
de là Provence, du Dauphiné, de la Franche-Comté et de 
l’Alsace, qu’elle pénétrât dans ces provinces et attirât 
par là toutes les forces et l'attention de Bonaparte. 

Votre excellence voit bien que si la première des cir- 
constances dépend de la volonté de l'Empereur, la secunde 
ne dépend de personne que de Thugut lui-même, tant que 
cet homme reste en place et gouverne l’Autriche, et com- 
ment peut-on espérer, fourbe et ambitieux comme il est, 
n'ayant ni foi, ni loi, qu’il puisse tout d’un coup changer 
de caractère? 
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On est assez bon ici pour croire à ce changement; je 
voudrais aussi le croïre, mais je n'y parviens pas. Vous 
avez sans doute des meilleures données que moi, monsicur 
le comte, sur ce qu’on peut espérer de la conduite future 
de cet homme, et ce n’est que d’après les informations 
que l'Empereur aura à ce sujet, qu'il pourra se déterminer 
сп envovant ici plus de troupes pour suivre l'expédition 
projetée en France. Je dois à cette occasion supplier votre 
excellence de vouloir bien donner ses ordres А monsieur 
‘le Kolytcheff de me tenir au courant des affaires de Vienne 
plus qu'il ne le fait jusqu’à présent; car je n’apprends des 
nouvelles de ce pays-là que par l'amitié qua mylord Gren- 
ville de m'en informer, et il est bien important pour le 
bien du service de Sa Majesté Impériale que je sache ce 
qui se négocie centre notre cour et celle de Vienne, qui 
peut-être tient un langage différent à m-r Kolytcheff et à 
mylord Minto. | 

Par ces mêmes papiers que nous envoyons à la cour, 
elle verra que le plan de l’expédition а été principalement 
fait par le marquis de la Rosière, qui a été longtems 
employé en Bretagne par Louis XVI. C’est un homme d’une 
grande capacité dans le militaire, particulièrement dans la 
partie qui regarde le service de maréchal-général des 
logis. Cet homme, ayant émigré avec les princes au com- 
mencement de la révolution, étant ancien maréchal de camp, 
fut pris au service de Russie comme général-msajor par 
l'Impératrice défunte, avec ordre de rester ici pour suivre 
de plus près les mouvements internes de la France. Quelque 
tems après, le Portugal, хе croyant dans un danger immi- 
nent d’être envahi et manquant de généraux, tâcha Фепса- 
ger à son service le marquis de la Rosière, dont le mérite 
était bien connu, lui fit des offres très-considérables et 
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pria aussi le ministre britannique de l’engager à accepter: 
21* 
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ces offres. Le ministre britannique lui en parla, et sur la 
réponse qu’il donna, qu’il ne pouvait rien faire sans l’agré- 
ment de l’Impératrice, on lui représenta que le tems presse 
et le Portugal est en danger: il vint alors chez moi, et 
c’est la seule occasion où je l’ai connu. Il m’exposa toute 
cette affaire et les scrupules qu’il avait d'aller en Portugal. 
Je lui ai répondu que l’Impératrice est trop zélée pour la 
bonne cause, pour ne pas le prêter à la cour de Lisbonne, 
grandement menacée par la république-régicide; qu’il peut 
partir en toute sûreté de conscience, et que je suis persuadé 
qu’elle approuvera le conseil que je lui donne. Il le fit, et 
l’'Impératrice approuva ma conduite. Pendant son séjour de 
plusieurs années еп. Portugal, il visita toutes les places de 
frontières, examina tous les postes pour les campements et 
fit un plan de défense, qui fut approuvé par tous les con- 
naisseurs de l’art militaire. Dès qu’il fut question, l’année 
passée, de la possibilité qu'une des armées alliées entrât en 
France pour seconder les voeux des royalistes, ИП retourna 
à Londres, et c’est Ià qu’il apprit qu'il a été exclu du 
service russe, ce qui le chagrina infiniment. 

Le ministère britannique l’employa beaucoup au plan d'une 
descente en Bretagne, pays qu’il connaît mieux que per- 
sonne autre; or, si cette expédition aura lieu, sa présence 
sera d’une très-grande utilité. Elle sera même indispensable 
d’après ce que m'en dit m-r le comte de Vioménil; mais 
m-r de la Rosière se regarderait d’être avec une armée 
russe sans uniforme russe, qu'il à eu déjà lhonneur de 
porter. Votre excellence peut voir d’après ceci combien il 
serait utile pour l'Empereur et pour la bonne cause, si Sa 
Majesté Impériale voulait bien le reprendre à son service. 
Je laisse à la prudence de votre excellence à faire usage 
de cette lettre, suivant qu'elle le croira convenable, et je 
suis avec la plus haute considération etc. 
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Ke лорду Греивилю. 


(О Русскихъ войскахъ въ Axraig). 
(1800) 
Mylord! 

Dès le mois de Novembre, quand les troupes russes re- 
venaient de Hollande dans les domaines britanniques, j'ai 
vu l'impossibilité pour nos officiers et généraux de subsister 
dans ce pays si énormément cher, avec leurs appointements 
qui sont analogues au bon marché de la Russie, et j'ai fait 
des applications à ce sujet au bureau de la guerre. J’eus 
des espérances qu’on y ferait attention, et voyant que cela 
trainait, j'ai cru qu'on avait écrit de la part de ce gouver- 
nement à Pétersbourg pour convenir d’un arrangement sur 
cet objet et qu'on attendait d’un jour à l’autre la réponse. 
C'est ce que vous m'avez confirmé hier; mais comme, par 
un concours de circonstances fatales, Ia communication 
entre cette île et le continent a été souvent interrompue 
cet hiver pour des mois entiers et qu’elle l’est encore actu- 
ellément, Dieu sait quand vous pourrez avoir la réponse 
que vous attendez de Pétersbourg. En attendant, les souffran- 
ces de nos généraux et officiers ne font que croître, car 
la cherté dans les tles de Jersey её Guernsey est infini- 
ment supérieure à celle qui existe à Londres. 

Il m'est impossible de voir cette continuation de détresse 
parmi tant de braves gens, qui ne sont pas venus ici par 
choix, mais par devoir, et je serais même responsable en- 
vers mon Souverain, qui désire le bien-être de ses fidèles 
sujets, si je n’y appliquais le topique le plus convenable. 
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Puisque vous m'avez dit hier, en commun avec m-r Pitt 
et m-r Dundas, en présence de m-r le comte de Viomé- 
nil, que les dépenses pour le corps russe vous sont déjà 
beaucoup plus fortes qu'on ne pouvait s’y attendre; que 
vous ne pouvez faire des dépenses additionnelles et extraor- 
dinaires sans avoir de réponse de Pétersbourg, je prends 
sur moi, assuré d’être approuvé par l'Empereur, de vous 
demander qu’il soit alloué & nos généraux et officiers dès 
le 1-r Mars, autant d'argent par mois ajouté à leurs appoin- 
tements ordinaires, pour que le tout arrivât à те égal 
aux appointements que le gouvernement britannique payait 
aux généraux et officiers des troupes hessoises et autres ра- 
reilles troupes allemandes subsidées par l'Angleterre, et que 
ce secours indispensable qui leur sera accordé, soit défal- 
qué des subsides qui courront dès le 1-r du mois de Mars. 

Le burcau de Ia guerre a l’état des appointements que 
les dits généraux et officiers reçoivent en Russie; il sera 
donc facile de calculer la somme qu’il faudra ajouter pour 
les mettre au pair avec ceux des troupes allemandes ci-des- 
sus citées. 

Je vous supplie, mylord, de me répondre aussitôt que cela 
vous sera possible et de vouloir bien être persuadé de 1 


haute considération avec laquelle j’ai l'honneur d’être etc. 
4. 


Къ rpaoy Bionmecnnat. 


А monsieur le comte de Vioménil, général de cavale- 
rie et commandant les troupes russes dans les domaines 
britanniques, grand’ croix de l’ordre militaire de St. Louis. 
Du Mars п. в. 1800, à Londres. 

Monsieur le comte. 

En vous remettant le commandement du corps des trou- 
pes de Sa Majesté Impériale, qui se trouve actuellement 
dans les domaines de la Grande-Bretagne et dont je n'ai 
eu le commandement que par intérim, j'ai donné ordre que 
tous les rapports vous soyent adressés directement, comme 
au général que Sa Majesté Impériale à choisi pour com- 
imander ce corps. J’ai l’honneur de vous remettre tous les 
papiers relatifs à ce Corps, comme je les м reçus du lieute- 
nant-général Essen, et je joins aussi tous ceux qui ont 
passé pendant le tems que j'en а eu le commandement. 

Comme votre excellence sera dans le cas d’avoir besoin 
d'argent pour les dépenses extraordinaires, je vous fournis 
pour le présent 3000 1. s., et dès que cette somme sera 
près de sa fin, je ne manquerai pas: de vous faire parvenir, 
monsieur le comte, tout l’argent que vous croirez être néces- 
saire pour les mêmes dépenses. 

Si à votre arrivée aux îles, le principal commissaire 
du département du commissariat, monsieur Gorbounoff, n’aura 
pas encore fait les calculs de ce qui manque pour l’habil- 
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lement des troupes, votre excellence, en le pressant de ter- 
miner cet ouvrage, verra tous les différents articles et la 
quantité des choses qui manquent et qu’il faudra acheter 
dans ce pays. Elle verra en même tems, si elle pourra se 
procurer ces choses dans les deux îles et à quel prix: et 
si elle peut les avoir là, il sera plus expéditif sans doute 
de les acheter sur les lieux; dans le cas contraire, elle ju- 
jera mieux s’il faut envoyer ici une personne à son choix 
pour aller dans la province d’York pour les draps, à Borish 
pour les croisés des doublures, à Londres pour les toiles 
ordinaires, ainsi que pour les cuirs; ou, si elle voudra que 
ce soit la maison des Harmans, qui а [а confiance de notre 
trésorerie générale, qui m'a prescrit d’avoir affaire à elle; 
car, quant à moi, je n’ai plus rien à faire avec toûs ces dé- 
tails, sinon de vous fournir l'argent pour toutes ces em- 
plettes, et cela même uniquement parce que c'est à mon 
nom que notre trésorerie а envoyé les lettres de crédit 
sur la maison des Harmans, en me preserivant de payer 
les appointements et autres dépenses du corps russe её de 
l’escadre du contre-amiral Breyer, qui ont servi en Hol- 
lande, | 

Quant aux autres besoins et affaires du corps que vous 
commandez, monsieur le comte, il faut vous adresser au 
secrétaire. d'état, monsieur Dundas, et si vous voulez bien 
me communiquer le sujet de vos demandes, j'aurai soin de 
les appuyer ici et de presser leur exécution. 

Votre excellence verra, par les papiers et journaux du 
corps, que j'ai l’honneur de vous remettre, que non-seule- 
ment il y avait nne grande quantité des vivres apportés de 
Russie en Hollande, dont on ne voit pas l'emploi qui en 
a été fait, puisqu'il n'existe pas d’ordre pour la distribution 
de ces provisions parmi les troupes, qui doit pourtant avoir 
eu lieu, puisqu’au moment du départ de Hollande cette pro- 
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vision a été jetée ou prétendue jetée dans la mer, dans une 
quantité infiniment diminuée; mais elle verra aussi par le 
journal de monsieur Essen, qu’il у avait de l’eau-de-vie de 
France et du vin de pays, que par un rapport, qui s’est 
trouvé faux après la vérification, ces liqueurs étaient repré- 
sentées comme gâtées; que monsieur Essen a ordonné qu’on 
informe de la cause de се faux rapport, mais jusqu'à pré- 
sent on n’a présenté jamais aucun résultat de cette recher- 
che. Cette eau-de-vie et ce vin ont été donnés, ainsi que d’autres 
provisions, par l’Angleterre à Elseneur, et ces liqueurs ont 
disparu tout d’un coup; car elles ne se trouvent pas parmi 
les choses qu'on a prétendu jeter dans la mer. 

Ne pouvant obtenir aucune réponse satisfaisante, ni de 
monsieur Essen, ni de monsieur Berg, chef de la commis- 
sion du département des vivres du corps, j'ai ordonné au 
général Kapzéwitch de nommer une commission pour 18 
recherche de tout ce qui regarde les vivres, et je me flatte 
dans la justice et l’exactitude de votre excellence, qu'elle 
approfondira cette scandaleuse fraude et ne permettra pas 
que ceux qui en sont coupables puissent être protégés par 
ceux qui les soutiennent ct qui veulent couvrir ces honteu- 
ses transactions; parce qu’en les assoupissant, ils ne dé- 
couvrent pas la fausseté des rapports envoyés en Russie. 
par lesquels, pour calomnier l’Angleterre, on avait l’impu- 
dence de dire que nos troupes mouraient de faim. Votre 
excellence exigera sans doute un état de ce qui a été 
fourni par les Anglais au passage de nos troupes par Else- 
neur; саг il devait y être bien d’autres choses que de l’eau- 
de-vie et. du vin de pays, et quant à ces deux articles, il 
est nécessaire de savoir d’où vient qu'ils ont disparu tout 
d’un coup de tous les rapports, quoiqu'ils n'ont pas été 
consommés, ni jetés dans la mer. En un mot, parmi mille 
désordres du commandement de monsieur Essen, la partie 
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de la comptabilité des provisions est une des plus scanda- 
leuses par son incxactitude et le désordre mis exprès dans 
les documents, afin Фу rendre la recherche de la vérité 
plus difficile ou plutôt impossible. Ayant vu monsieur Berg 
et l'ayant trouvé simple et borné, je пе doute pas qu'il 
ne soit innocent; mais il a été instrument des autres plus 
relevés en grades et la dupe des subordonnés de son dé- 
partement, qui en ont profité. 

Dans votre correspondance avec monsieur Dundas, le duc 
d’York et quand vous me ferez l'honneur de m'écrire, je 
vous supplie d'adresser tous les paquets sous l'enveloppe de 
m-r Huskisson, sous-secrétaire d’état du département de Ia 
guerre et membre du Parlement. Vos rapports à Sa Majesté 
Impériale et votre correspondance avec le Collége de guerre 
et le comte de Lieven, si vous me les envoyez, je vous 
supplie de me les adresser également sous la même adresse 
ci-dessus citée. J’enverrai vos paquets pour la Russie par 
des courriers, s’il y en a; mais autrement je les enverrai à 
m-r Harmans pour qu'il les fasse mettre à la poste en 
payant le port et en tenant compte de cette dépense, qui 
doit être payée par la caisse de l'extraordinaire du corps; 
car je n’ai pas d'argent pour cette dépense et j'en ai déjà 
dépensé beaucoup de ma poche depuis le tems que ce corps 
a été sous mes ordres. 

Comme, outre les affaires politiques, pour lesquelles je 
suis ici, je suis accablé d’une correspondance immense avec 
notre trésorerie et m-r le baron de Vassilieff, notre ami- 
rauté et le comte Koucheleff, avec le cabinet, et qu'outre 
cela j'ai continuellement des affaires avec différentes bran- 
ches du gouvernement anglais pour toutes les affaires qui 
regardent les escadres du vice-amiral Makaroff et contre- 
amiral Breyer: les personnes attachées à ma chancellerie 
ne peuvent suffire qu’à peine au travail dont je suis forcé 
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de les surcharger. Les affaires que vous aurez à traiter avec 
le gouvernement anglais doivent, suivant l’ordre de РЕтре- 
reur, passer par тез mains, et me mettent dans le cas 
d’avoir l’honneur de correspondre avec vous ot de faire 
des copies de différents papiers. Je serai dans l'impossi- 
bilité de le faire, si vous ne permettez pas, m-r le comte, 
que le sous-lieutenant Chérapoff reste auprès de moi pour 
m'aider à ce travail; comme il est un des 4 et l'officier le 
plus jeune en grade du département du quartier-maître gé- 
néral, il n'est d'aucune utilité actuellement aux tles, où les 
troupes, étant en casernes, n’ont ni marches, ni campement 
& faire. Mais dès que vous serez sur le point de partir 
avec votre corps, soit pour l’expédition projetée, soit pour 
retourner en Russie, si elle n’a pas lieu, je ne manquerai 
pas de vous renvoyer le dit officier. 

Votre excellence verra par le papier ci-joint, ce que j'ai 
pu ramasser sur le nombre de nos troupes, parmi lesquelles 
il y en a encore plusieurs qui sont peut-être dans des 
endroits que nous ignorons; car quoique m-r Essen a fuit 
inscrire dans son journal un ordre donné à tous les officiers 
qui commandaient sur les vaisseaux de transport de m'’an- 
noncer leur arrivée dans tel pays que ce soit, l'cet ordre 
n'a jamais existé que dans le journal, et inséré avec une 
date antidatée depuis qu’il a su que j'ai eu le commande- 
ment. C'est ainsi qu'arrivé à Londres le ‘'/,., IX-bre, il à 
écrit le ‘*/,, un faux rapport à l’Empereur sur une affaire 
où il ne sest jamais mêlé, en datant son rapport de Yar- 
mouth. 

Par la liste ci-jointe, votre excellence verra qu'il y a 
66 hommes dans l’hôpital de Sherness. Je dois lui dire à 
cette occasion qu'il y avait 1% un officier avec plus de 200 
hommes, qui, revenant de la Hollande, fut porté Ià par le 
vent et ne donnait signe de vie ni à m-r Essen, ni à moi; 
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parce qu'il était parti sans aucun ordre, ni instruction quel- 
conque. C’est par hasard que je Га! appris du vice-amiral 
Makaroff, la dernière fois qu’il était ici; il repartait pour 
Sherness, et je le priai de me faire savoir le nombre d'hom- 
mes qu'il y avait et de dire à l'officier de me faire сп 
rapport; mais il ne le trouva plus, car il était parti pour 
les tles, en laissant 66 hommes de malades, que notre 
vice-amiral fait inspecter par un de ses officiers et les 
enverra aux îles dès qu'ils sortiront de l'hôpital anglais. 
Pareille chose est arrivée à Plymouth, ct pareille chose est 
sans doute dans plusieurs endroits; j’ai prié l’amirauté an- 
glaise et le duc de Portland, secrétaire d’état pour les af- 
faires internes, de prendre des informations le long de toutes 
les côtes de la Grande-Bretagne, s’il n’y a pas des vais- 
seaux de transport avec des troupes russes, et de m'en don- 
ner voix. Dès que j'en aurai la nouvelle, je ne manquerai 
pas de vous en informer, monsieur le comte. | 

J’ai eu l'honneur de vous parler du commissaire civil 
m-r Eton, que vous trouverez aux îles; c’est un honnête 
homme tout dévoué à la Russie et que j'ai fait nommer 
pour la place qu'il occupe, afin de prévenir tous les mé- 
sentendus entre nos généraux et les gouverneurs de ces îles: 
c'est en quoi il a réussi, excepté auprès de l'entêté et gros- 
sier général Kapzéwitch, qui, en dépit de ce que je lui ai 
expliqué verbalement et par écrit, de s'abstenir de corres- 
pondance inutile et d'employer Eton pour toutes les expli- 
cations et discussions qu'il pourrait avoir avec Îles gouver- 
neurs et le commissaire militaire, le colonel Walker, a voulu 
faire à sa tête et a écrit ses lettres grossières et imper- 
tinentes au lieutenant-général (Gordon, qui m'ont été envo- 
yées par le duc d’York, par le département de m-r Dundas 
et par Kapzéwitch lui-même, qui par ignorance ne sentait 
pas le sens et la valeur des phrases dont il se servait. Ce 
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général est assidu au mécanique du service, mais n’a ni 
les connaissances d’un général qui commande, ni la politesse 
nécessaire pour traiter honnêtement les affaires. Il est d’ail- 
leurs exact dans le service, mais disciple d’Essen, dont il a 
prit toute la morgue et la haine pour l'Angleterre. Il est 
gouverné par un Freitag et un Kesow, le premier Cour- 
landais et l’autre Saxon, tous les deux de très-mauvais gar- 
nements et de principes très-suspects. 

Cet Eton vous donnera des détails sur un club découvert. 
dans nne des deux îles, et il cest à même de vous avertir 
s’il y a de nos officiers qui y ont été. Ce club est dispersé, 
mais s'il s'en forme d’autres. Eton vous avertira de tout. 
Je sais que tous ceux de la clique d’Essen qui restent encore 
dans le corps, ont mis en tête à Kapzéwitch que cet homme 
est mon cspion: mais qu’ai-je besoin d’espivnner, quand je 
puis tout savoir du gouvernement anglais, qui est informé 
de tout? Je Рм fait nommer pour l’avantage du service et. 
pour empêcher des mésentendus. Je le recommande à votre 
excellence et je puis vous assurer qu’il vous sera d’une grande 
utilité. | 

Parmi nos généraux, d’après tout ce que j'ai vu de leurs 
faits et rapports, c’est Sedmoratskoy et Zavalichine qui mé- 
ritent le plus votre confiance: ils зе sont toujours comportés 
avec la plus grande assiduité et zèle pour le service et ont 
mis dans leurs procédés une noblesse digne des généraux 
d’un aussi grand souverain que l'Empereur de Russie. 

Je ne manquerai pas de représenter à Sa Majesté Impé- 
riale combien il serait utile pour que vous fussiez autorisé 
à choisir un autre major de brigade; puisque vous avez 
vu par les détails verbaux que j'ai eu l'honneur de vous 
donner, combien il est nécessaire de rompre et supprimer 
ce mauvais esprit que m-r Essen a inculqué dans l’âme de 
ceux qui avaient la direction de la chancellerie du corps. 
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Je manquerais à moi-mème et à ce que je sens dans 
mon âme, si je ne vous témoignais la joie sincère que me 
donne votre nomination, monsieur le comte, au comman- 
dement de ce corps. L'Empereur ne pouvait le confier dans 
des mains plus pures. Vos talents, votre zèle sont connus, 
et ils sont des garanties certaines des succès que vous aurez 
indubitablement, si on vous fournit ce qui est nécessaire 
et si l’expédition a lieu. 

De mon côté je me croirais heureux, si par ma place je 
pouvais en quoi que ce 8016 vous être de quelque utilité; je 
vous prie de ne pas en douter. 





Къ зорду Греввилю. 


Те 9 Магз п. з. 1800. 
Mylord. | 

Ayant reçu votre billet, avec la réponse en anglais aux 
qaestions par écrit que le général comte de Vioménil vous 
a remises à la conférence qui a eu lieu entre vous, m-r 
Pitt, m-r Dundas, lui et moi, je l’ai fait traduire en fran- 
çais et je l’ai tout de suite communiquée au dit général. 
Nous n'avons pu être que très-satisfaits de cette réponse, 
qui, toute préliminaire et éventuelle qu’elle est, puisqu'elle 
dépend de tant de circonstances futures et indépendantes 
de nutre volonté, nous prouve certainement le zèle éclairé 
que le ministère britannique met dans une entreprise, qui peut 
décider du sort de la France et par conséquent du repos 
de l’Europe. | 

Il est mutuellement reconnu par vous et par nous que 
l’entreprise ne peut s'effectuer que par une force imposante, 
et telle . que nous n’avons pas ici actuellement; ainsi il faut 
attendre quelle sera la résolution de l'Empereur à cet 
égard. | 

1] est également reconnu que si on aura cette force, il 
serait bien imprudent de la hasarder avant que la guerre 
ne soit bien vivement allumée sur la frontière de la Pro- 
vence, du Dauphiné, de la Franche-Comté et de l’Alsace, 
où Bonaparte serait forcé de porter ses armées, ce qui 
affaiblirait ses moyens de résistance en Bretagne et en Nor- 
mandie, et par conséquent l’époque de notre expédition ne 
peut être mieux fixée que vers la fin de Mai ou au com- 
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mencement de Juin, comme l’a très-judicieusement marqué 
m-r le comte de Vioménil. 

Il reste à répéter le besoin de quelque cavalerie, qui nous 
manque et sans laquelle on ne pourrait rien faire, si même 
l'Empereur enverrait deux régiments . d’hussards démontés; 
car pour cette espèce de troupes on pourrait trouver des 
chevaux en Bretagne; mais pour des dragons on n’en trou- 
уега раз, parce que, suivant m-r le comte de Vioménil, 
qui connaît le pays, la race des chevaux y est d’une taille 
trop petite. Nous espérons donc que le gouvernement bri- 
tannique, accordant tous les autres points, ne refusera pas 
aussi de donner quatre régiments de cavalerie légère, avec 
leur monture. 

Pour ce qui est de la réponse au 13-me article, je dois 
observer que les vaisseaux de guerre russes, ainsi que les 
vaisseaux anglais de la même espèce, ne peuvent servir 
pour le transport des troupes, parce qu'ils ne peuvent même 
aller aux îles pour prendre les troupes, vu que les ports 
de ces parages ne peuvent recevoir que des petits bâti- 
ments et des frégates. Nous n'avons pas des premiers et 
fort peu des secondes. Il faut donc des bâtiments de trans- 
port, qui seront protégés par les escadres combinées, et 
cette combinaison d’escadres est d’autant plus nécessaire, 
que nos amiraux et capitaines ne connaissent pas les cô- 
tes de France et qu’il faut d’ailleurs être en grande force, 
pour ne courir aucun risque de la part des flottes combi- 
nées de France et d’Espagne à Brest, et qui peuvent sor- 
tir par les mêmes vents qui empêchent à vos escadres le 
blocus de ce port. 

Voici, mylord, ce que j'ai cru devoir soumettre à votre 
considération et à celle de monsieur Pitt et monsieur Dun- 
das, auxquels je ne doute pas que vous ne communiquiez 
ces observations. | 


Вонросы графа Biomeunañ и отвЗты графа Воронцова, 


Questions remises au comte de Woronzow 
par m-r le comte de Vioménil. 

1 Question. IL’événement de Quiberon et en dernier 
lieu celui de la Hollande, sont faits pour convaincre que 
la politique des cours coalisées n’est ni aussi franche, ni 
aussi désintéressée que celle de l’auguste Paul Premier. 
Cette persuasion doit exiger la plus grande circonspection 
de la part des généraux qui commanderont les troupes rus- 
ses, lorsque des troupes étrangères leur seront réunies, &- 
fin d'éviter que les premières ne soyent la victime des 
mauvaises dispositions ou de la mauvaise foi des autres. 
D’après cette réflexion il est important de savoir, si l’on 
peut affirmativement compter sur les engagements qui seront 
pris par la cour de Londres. 

Réponse.—Les événemens de Quiberon et de la Hol- 
lande ne portent aucune empreinte de trahison. Le premier 
était un projet des Français royalistes, qui ont insisté et 
persécuté le gouvernement anglais, pendant plus de 8 mois, 
pour le mettre en exécution. Ce gouvernement s’y est tou- 
jours refusé jusqu’à ce que m-r Windham, secrétaire de 18 
guerre, persuadé par m-r de Pujisaye, un des auteurs du 
plan, insista auprès des ministres du cabinet (dont il est 
aussi membre) de ne pas se refuser aux instances des roya- 
listes. Cette expédition coûta à l’Angleterre en armes, mu- 


nitions, argent de transport des troupes, que commandait 
Архивъ Князя Boponnosa, XVI, 22. 
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Sombreuil, du continent en Angleterre et de 1& à Quiberon, 
des sommes immenses; et cette expédition manqua par 18 
bètise, ou peut-être quelque chose de plus, du comte de 
Vauban. par le trop de vivacité du comte d’Her- 
villy, et par la vanité coupable de Sombreuil, qui ne vou- 
lait pas obéir à d'Hervilly, son ancien, et qui а fini par 
perdre la tête en se rendant, et en faisant une capitulation 
plus que précipitée: car il pouvait se défendre sur une hau- 
teur où П était, jusqu’à la marée montante, où, protégé par 
les frégates anglaises, il pouvait se rembarquer avec sou 
corps. C’est ce qu'a fait d'Hervilly; quoique blessé à mort, 
il fut porté jusqu'au bateau et de là sur les frégates; plu- 
sieurs autres suivirent son exemple. Cette expédition a été 
donc faite sur les pressantes et très-obstinées demandes 
des royalistes, et sur le plan qu’ils ont présenté, plan ap- 
puyé non-seulement de m-r de Puisaye, mais du comité 
composé des chefs du corps des royalistes en Bretagne, 
tel que Georges et d'autres. Il n’y avait pas un seul Ап- 
glais qui fût de cette expédition, parce que les royalistes 
n’en voulaient, pas. L'’escadre qui a protégé le débarquement 
et le rembarquement était anglaise, et s’est exposée dans 
la dernière circonstance au point de risquer de se faire 
échouer. Cette escadre sauva m-r d’Hervilly et le duc de 
Lévi, tous deux dangereusement blessés, et plusieurs autres, 
et aurait sauvé Sombreuil et sa troupe, s’il avait conservé 
sa tête et ne s'était раз hâté de faire une capitulation aussi 
peu nécessaire que peu sûre, comme les faits l'ont prouvé. 
Je sais que peu de tems après cet événement, quelques 
emigrés constitutionnels et ignorants, par méchanceté, ont 
tâché de faire circuler le bruit aussi absurde qu’'injurieux 
au gouvernement britannique, comme s’il n'avait fait cette 
expédition que pour détruire la marine française, en y 
envoyant un corps d’ofticiers de l’ancienne marine royale. Or, 
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ce petit corps était formé depuis Jlongtems à la réquisition 
de ces mêmes officiers, et il n’a été envoyé à Quiberon 
que d’après les sollicitations aussi importunes que continu- 
ællement répétées de ces mêmes officiers, dont les */, étai- 
ent Bretons et par conséquent des têtes chaudes et obsti- 
nées, qui voulaient absolument revoir leur pays natal. Il 
en périt 40 à 50 lieutenants. Or, est-il probable qu’une 
aussi grande puissance, et la plus formidable sur mer par 
la plus nombreuse et la plus belle flotte de l’univers, eût 
dépensé plus d'un million de livres sterling, eût compro- 
mis son honneur et sa réputation, pour arranger exprès 
une expédition, afin qu’elle manquât, uniquement pour dé- 
truire 40 à 50 lientenants de la marine française; tandis 
qu'elle avait elle-même des Howe, des St.-Vincent, des 
Duncan, des Gardner, des Curtis, des Nelson, et sur près 
de 1000 capitaines de haut-bord, tous excellents, plus de 
100 capables d’être tout de suite amiraux et de comman- 
der des flottes? Il faudrait que le gouvernement britannique 
fût composé d’une bande de scélérats aussi infâmes que 
stupides, et que la marine britannique fût aussi composée 
d’amiraux et d'officiers d’une lâcheté et d’une bassesse inou- 
es, pour perdre des trésors et la réputation du pays, par 
une expédition arrangée exprès pour être manquée, pour 
l'unique désir de faire tuer 40 à 50 lieutenants, de crainte 
qu'ils ne deviennent tous, ou quelques-uns, des amiraux 
plus habiles que ceux dont l'Angleterre se glorifie à si 
juste titre, et dont les pareils ne lui manqueront jamais, 
par sa position locale, par le goût dominant de la nation 
pour le service de mer, qui mène à la gloire, aux honneurs 
héréditaires et aux richesses, par l'éducation de cette même 
nation, et par la pratique, multipliée et continuelle, qu’ont 
les marins anglais dans les quatre parties du globe, où leur 
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patrie a des colonies florissantes qu’elle doit protéger, ainsi 
qu'une navigation marchande de plus de 15000 bâtiments. 

Quant à l’expédition de Hollande, elle a été malheureuse, 
parce que les difficultés se sont trouvées supérieures aux 


‚ talents du commandant en chef, qui, brave et honnête, n’a 


certainement pas les talens d'un Marlborough ou d’un Tu- 
renne. Des gens mal instruits ont supposé et ont fait ré- 
pandre le bruit que cette expédition n’a été faite que pour 
s'emparer de la flotte hollandaise, et qu'y ayant réussi on 
a fait échouer exprès le reste de l’entreprise; mais peut-on 
avoir cette idée, quand on sait que cette misérable flotte 
consistait ne 9 vaisseaux de ligne, dont 7 étaient pourris, 
et les 2 qui ne le sont pas, sont mal construits, à fond 
plat, comme 13 le sont tous, à cause des bas-fonds de 
Hollande; et que les premiers pourriront ici dans la Tamise, 
et les deux autres ne serviront que comme vaisseaux 
d'hôpital dans les ports britanniques; que la valeur de ces 
prises n'approche pas à la dixième partie de l'argent qu’a 
coûté l’expédition dont la non-réussite a indigné la nation 
et prodigieusement ermbarrassé et compromis le ministère. 
Cette idée de trahison de la part des Anglais а été insi- 
nuée et propagée par le lieutenant-général Essen, ses alen- 
tours, et plusieurs officiers allemands et étrangers qui se 
trouvent dans le corps, et qui continuent à nourrir entre 
eux une haine contre l’Angleterre. П à écrit en Russie que 
les Anglais ont laissé mourir de faim les Russes en Hol- 
lande, tandis que nos troupes ont eu les mêmes provisions 
que 1сз troupes anglaises, et même on leur donnait plus 
qu'aux derniers, ce qui est constaté par le rapport du com- 
missaire des vivres, m-r Motz. Mais outre cela m-r le 
comte de Vioménil verra par l'état des vivres, que le 
corps russe a apporté avec lui de Russie, qui est considé- 
rable ct dont il est resté une partie non consommée, qu’on 
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prétend avoir jeté dans la mer, au moment qu’on se rem- 
barquait. Comment est-il donc possible, qu'ayant des vivres 
à 501 et recevant des Anglais plus qu’on ne donnait aux 
troupes britanniques, les nôtres puissent mourir de faim? 
M-r Essen a aussi écrit en Russie que le duc d’York a cher- 
ché partout à sacrifier nos troupes; mais la preuve que 
c'est une calomnie est que nous п’ауопз eu que 44 officiers 
de tués ou pris et 92 de blessés, en tout 136, tandis que 
les Anglais ont eu 217 officiers tués et blessés. C’est ainsi 
que ce général était exact dans ses rapports. Je puis dé- 
montrer qu'ils sont tous faux. Il y a des officiers qu'il a 
mis dans le nombre des tués tandis qu'ils vivent et ser- 
vent dans leurs régiments. Il n’a pas fait mention des ой- 
ciers qui, grièvement blessés, se sont distingués à la face de 
toute l’armée, quand il recommandait à l'Empereur un ofû- 
cier de marine, qui n'avait aucun commandement et n’a eu 
rien à faire, mais c’est qu'il se proposait de l’envoyer à Pé- 
tersbourg, pour répandre et accréditer les calomnies. — Je 
me suis étendu sur cet article, parce qne le bien du service 
et la justice la plus stricte exigent que je fasse voir à 
m-r le comte de Vioménil, que les bruits que les maliu- 
tentionés ont fait courir en Allemagne et qui ont pu parve- 
nir à lui, sont destitués de tout fondement; qu’ils ont. été 
propagés en Russie et en Allemagne par des gens qui avai- 
ent les vues les plus criminelles, qui n’allaient qu’à mettre 
la zizanie entre la Russie et l'Angleterre au détriment de 
la bonne cause et à l’avantage direct de l’exécrable Ré- 
publique Française.—Le ministère anglais actuel est composé 
de gens vertueux; on peut compter sur ce ministère. 

2 Question. Comme une. guerre défensive пе remplirait 
sûrement pas les vues de Sa Majesté Impériale de toutés 
les Russies, il me paraît impossible d'agir offensivement 
Sans cavalerie; on ne pourrait même pas compter sur <elle 
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des Anglais, qui n’a aucune instruction pour éclairer les 
mouvements des ennemis. Je désirerais qu'il fût possible 
d’avoir deux régimens d’husards russes ou de cosacks ré- 
guliers, pour remplir cet objet important. Si la difficulté 
d'embarquer des chevaux y faisait obstacle, Ia cour de Lon- 
dres pourrait en fournir. | 
Réponse.—C'est un objet à traiter avec le ministère 
britannique et dont m-r le comte de Vioménil a déjà parlé, 
quand nous étions ensemble avec lord Grenville, m-r Pitt 
et m-r Dundas, et qu’il leur a remis un aperçu, dans ]е- 


‚ quel parmi les choses nécessaires pour l’expédition cet objet 


- 


se trouve. 

3 Question. Dans le cas où une armée anglaise se 
joindrait au corps des troupes, ces dernières serviraient- 
elles comme auxiliaires des premières, ct auraiïis-je quelque 
compte à rendre à l’officier-général qui commandera la dite 
armée, ou au ministère britannique? Avec qui dois-je cor- 
respondre directement? 

Réponse.—C'est un article qui n’aura pas de discussion, 
car il n’y aura pas de commandant anglais dans l'expédi- 
tion en France. Pour ce qui est des besoins du corps russe, 
comme il est aux frais de l’Angicterre, il faudra s’adresser 
pour tous les besoins du dit corps au duc d’York et au 
secrétaire d'état du département de la guerre, m-r Dundas, 
leur envoyer des rapports du nombre d'hommes et de che- 
vaux, et de la quantité des vivres et fourrages; car il ne 
pourront rien fournir sans avoir ces états, qu'ils doivent 
après produire au Parlement pour justifier les dépenses. 
En outre m-r le comte, en faisant ses rapports à l’Empe- 
reur sur ses opérations, en fera aussi au secrétaire d'état 


. т-г Dundas, comme le faisait le duc d'York. 


4 Question. Si les troupes russes doivent agir offensi- 
vement avec des troupes anglaises, il serait très-avantageux 
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pour le succès des opérations, que le commandement de ces 
dernières fut donné au 1ога Moyra, dont la loyauté est 
connue: ou si la cour de Londres se décidait à ne donner 
que de la cavalerie, il serait à désirer que le lord Cathcart 
la commandit. 

Réponse.—Lord Moyra est de l'opposition, et lord Cath- 
cart est attaché à la personne du roi par une charge 
militaire dans Ia maison de sa majesté; mais comme оп 
donnera sans doute deux ou trois régiments de cavalerie lé- 
gère, elle aura de bons officiers: car c’est la meilleure dans 
l’armée anglaise, et elle est bien supérieure à la cavalerie 
républicaine. | 

5 Question. Son excellence est-elle instruite de la 
force à laquelle sera porté le corps de troupes russes qui 
doit se réunir en Angleterre? 

Réponse.—C'est une chose que j'ignore et qui est igno- 
rée du ministère britannique, qui attend sur cela des nou- 
velles de Russie. | 

6 Question. Ce corps servira-t-il séparément, et dans 
ce cas lui donnera-t-on de la cavalerie? Dans la supposition 
où il se réunirait à une armée anglaise, quel sera le com- 
mandant de cette armée? Et celui des troapes russes lui 
sera-t-il subordonné, ou devra-t-il seulement coopérer avec 
lui au succès des opérations de la campagne? 

Réponse.—Il n’y apas de doute qu'on ne donne de la 
cavalerie; le reste sera discuté et arrangé par m-r le 
comte de Vioménil avec le ministère britannique. Се qu'il y 
a de certain est que le corps russe ne sera pas sous les 
ordres d’un général anglais. 

7 Question. M-r le comte de Woronzow connaît-il le 
plan des opérations de la campagne prochaine, et sur quel 
point devra se faire le débarquement? : 
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Réponse.—Cet article a déjà été discuté, et ш-г le 
comte de Vioménil sait à présent l’aperçu du plan, qui est 
celui de m-r de la Rosière, plan qu’il a approuvé lui-mè- 
me et qui doit être suivi ou modifié, suivant les circons- 
tances, qui peuvent varier encore; mais l’ensemble de ce 
plan a été approuvé par m-r le comte, et le ministère en 
est content. | 

8 Question. Doit-on compléter les régiments qui ont fait 
la campagne de Hollande? 

Réponse.—La réponse au 5-е article servira aussi de 
réponse à celui-ci. 

9 Question. La cour de Londres donnera-t-elle de 
l'argent, de l'artillerie, des fusils et des munitions de 
guerre? 

Réponse.—Elle les donnera sans doute, à moins qu'elle 
n’abandonne le projet de descente et пе se détermine à 
renvoyer nos troupes en Russie. 

10 Question. Donnera-t-on aux troupes russes leur 
nourriture habituelle, et a-t-on des moyens assurés pour 
la subsistance des hommes et des chevaux? 

Réponse.—-Elle le fera si elle persiste dans l’idée de 
l'expédition projetée, excepté l’habillement, qui est fourni 
par la Russie. 

11 Question. Je crois indispensable d'obtenir que Гаг- 
gent, l’artillerie, les fusils de remplacement, les munitions 
de guerre, ou approvisionnemens destinés au corps de trou- 
pes russes soient mis à bord des bâtiments de guerre de 
cette nation, afin de pouvoir y compter. 

Réponse.—Les deux articles précédents doivent s’appli- 
quer à celui-ci, et avoir la même certitude. 

12 Question. Donnera-t-on au corps russe de l’artille- 
rie de position? Quelle sera la quantité de pièces de diffé- 
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rents calibres qu’on lui donnera? Et la cour de Londres lui 
fournira-t-elle les chevaux destinés à cette artillerie? 

Réponse.—De même. 

13 Question. Dans la supposition où un officier, de 
quelque grade qu’il soit, se conduirait mal soit à la guerre, 
soit pour cause d’indiscipline, serai-je autorisé à lui inter- 
dire ses fonctions, jusqu'à ce que Sa Majesté l'Empereur 
ait décidé de la punition qui devra lui être infligée? 

Réponse.—Hors d'activité du service militaire depuis 
plus de 20 ans, j'ignore si le code militaire fait par Pierre- 
le-Grand & été abrogé ou modifié: mais dans cette incerti- 
tude je ne serais pas incertain sur le maintien de la disci- 
pline, et je mettrais aux arrêts tout général qui oserait 
ше désobéir, et j'en ferais mon rapport à l'Empereur: car 
une armée insubordonnée n’est plus une armée, mais une 
troupe de bandits à charge au souverain à qui elle appar- 
tient, et nuisible au pays où elle est employée, et déshono- 
rante pour celui dont elle porte le nom. 

14 Question. La cour de Londres fournira sans doute 
la quantité nécessaire de pontons pour jeter au moins trois 
ponts sur les rivières des provinces de France où se portera 
le théâtre de la guerre. | 

Réponse.—On les donnera sans doute. 

15 Question. Le gouvernement britannique fournira-t-il 
aussi les voitures .et les chevaux nécessaires au transport 
des hôpitaux et des bagages des officiers et soldats? 

Réponse.—De même. 

16 Question. У aura-t-il un nombre suffisant d'officiers 
du corps du génie ou de l’artillerie russe? Dans le corps de 
Condé il y a beaucoup d'officiers de ces deux armes, qui lui 
seront inutiles, du moins en totalité; il serait d’une grande 
utilité d’en faire passer en Angleterre 4 du génie et 4 de 
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l'artillerie, qui connussent parfaitement la partie des côtes 
de France où les opérations devront se diriger. 

Réponse.—M-r le comte de Vioménil allant à Jersey et 
Guernsey, verra le nombre de nos officiers de génie et 
d'artillerie, et saura mieux que moi apprécier leurs talents, 
et s’il est besoin de prendre des officiers français, le ‘ gou- 
vernement britannique prendra à sa solde ceux qui lui se- 
ront proposés par lui. 

17 Question. У aura-t-il des fonds destinés pour les 
dépenses secrètes, comme espions ou grands services rendus 
par les habitans des provinces où l’on pénétrera? 

Réponse.—Cet article a été proposé par l'aperçu de 
m-r le comte, qui а été remis par lui à m-r Dundas, et 
je ne doute pas qu’on пе laccorde. 

18 Question. У a-t-il des médecins et des chirurgiens, 
en quantité suffisante, attachés au corps des troupes russes? 
Cet objet est essentiel pour le soin des hommes qu’exige 
l'humanité, et par les difficultés que présente l'éloignement 
pour remplacer сепх que l’on perdra à la guerre ou dans 
les hôpitaux. 

Réponse.—De même. | 

19 Question. Si les royalistes doivent agir conjointe- 
ment avec les armées russes et anglaises, il n’y a pas un 
instant à perdre pour les organiser et leur donner de bons 
officiers - généraux, sur les talents desquels on puisse 
compter. 

Réponse.—C'est une chose qu’il faudra discuter entre 
m-r le comte et le ministère britannique, qui а déjà vu 
cet article dans Гарегси qui lui & été remis. 

20 Question. У a-t-il en Angleterre des officiers fran- 
cais qui ayent une connaissance exacte des côtes de France? 
Dans la supposition où il n’y en aurait pas, il est indispen- 


347 


sable de s’en procurer qui habitent à pcriée du point où 
devra s’opérer Je débarquement. | 

Réponse.—Depuis que ces articles m'ont été proposés, 
m-r le comte a eu déjà les meilleures informations possibles 
et telles que je n’aurais pas pu avoir, tant par les mémoi- 
res de m-r de la Rosière que par les rapports qu’il a eus 
des officiers royalistes fraîchement revenus de la Bretagne. 

21 Question. Il ne serait pas moins essentiel de se 
rendre maître de quelque place qui р@ё servir à entrepôt 
pour les subsistances et le dépôt des armes ou munitions de 
guerre. 

Réponse.—Cet objet a déjà été discuté verbalement et 
& été renouvelé dans l’aperçu, qui est senti et adopté. 

22 Question. Monsieur ct monsieur le duc de Bourbon 
seront-ils portés à la Vendée? Leurs opérations seront-elles 
indépendantes de celles du corps russe, ou devront-elles être 
concertées pour opérer coujointement et d’un parfait ac- 
cord? 

Réponse.—C'est un objet de discussion future, et m-r 
le comte а vu que les royalistes le demandent, et le mini- 
stère croit la présence d’une nécessité absolue; mais cela 
doit dépendre des circonstances futures: car d’ici au mois 
de Juin, la face des affaires peut et doit même varier sur 
plus d’un objet. 

23 Question. Dans le cas où quelques régiments répu- 
blicains déserteraient de leur armée pour passer de notre 
côté, serai-je autorisé à les recevoir, et quelle serait la 
capitulation que je pourrais leur promettre? 

Réponse.—Objet à discuter avec le ministère, soit à 
présent, soit après que m-r le comte, ayant été aux îles, 
reviendra ici pour concerter les préparatifs de l’expédition, 
si elle a lieu. 
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24 Question. A-t-on des relations bien sûres avec les 
royalistes du Poitou, de la Bretagne et de la Normandie, 
et sait-on le nombre d'hommes que ces provinces pourront 
fournir en infanterie et en cavalerie? Ont-elles assez. d’ar- 
tillerie, de fusils et de munitions de guerre, pour pouvoir 
agir avec succès? П est encore essentiel de savoir si ces 
provinces pourront rassembler les approvisionnements néces- 
saires à la subsistance des hommes et des chevaux en pro- 
portion de la force de l’armée qui y sera employée. 

Réponse.—M-r le comte aura de meilleures informations 
sur cet objet par le ministère anglais, et par les commis- 
saires du roi de France, et par les royalistes, Bretons et 
Normands, qui se trouvent ici. 

25 Question. Pourra-t-on se procurer de bonnes car- 
tes des côtes de France et des PEOpIDGE où s'établira le 
théâtre de la guerre? 

Réponse.—Celle que j'ai eu l’honneur de lui donner 
passe pour être la plus détaillée du pays entre la rive 
gauche de la Seine et la rive droite de la Loire; elle est 
faite d’après celle du celèbre Cassini, et sur une grande 
échelle. | 


Къ auraiickOMY адмиралу. 


| | (1801). 
Monsieur Гапига]. 


Je demande pardon à votre excellence de la liberté que 
je prends de l’incommoder par l'application suivante en 
faveur d’un de mes anciens amis, Voici le fait: m-r Michel 
Halliday, post-capitaine depuis l’année 1799, fils d'un père 
et d’une mère écossais, est né à Pétersbourg, où son père 
était médecin de la cour et avait inoculé la petite vérole 
à l’Empereur actuel, à ses trois frères et à ses quatre 
soeurs. Ce capitaine Michel Halliday fut envoyé ici par ses 
parents à l’âge de 13 aus pour servir dans la flotte bri- 
tannique; il fit 6 campagnes aux Indes Orientales sous les 
ordres de l’amiral Hughs, passa l'examen, fut jugé digne 
d'être lieutenant, mais, п’ауап pas de protection, ne fut 
pas avancé. Il retourna en Russie, où ïl servit pendant 
4 campagnes comme lieutenant dans la guerre qui eut licu 
cntre la feue impératrice Catherine et le feu roi de Suède. 
Au moment que cette guerre se terminait, commença celle 
de la révolution française; il quitta le service russe pour 
servir dans la flotte britannique, fut fait lieutenant, puis 
master et commandeur et eut un bâtiment à commander dans 
la station du Cap, d’où il escorta jusqu’à Portsmouth une 
riche flotte de la compagnie des Indes, et quand l’empe- 
reur Paul fit présent au roi du vaisseau le «Léandre», il 
fut fait post-capitaine et eut le commandement du dit vais- 
seau jusqu'à ce que, ce vaisseau ayant été mis en répara- 
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tion, il restât sans emploi sous l'administration de lord 
St.-Vincent. Feu lord Meltille, qui avait des bontés pour 
lui, lui promit de lui donner un vaisseau et en attendant 
l’employa dans les sea-fencibles. Malheureusement pour 1, 
l'administration de lord Melville dura peu de tems, retil 
resta toujours sans avoir de vaisseau, quoiqu'il faisait 
annuellement des applications à l’amirauté pour еп ob- 
tenir. 

J'ai pris la liberté d’écrire à lord Melville l’année pas- 
sée pour lui recommander mon ami le capitaine Halliday, 
comme un officier qui peut être employé très-utilement dans 
la Baltique, où il a servi sur la flotte russe plusieurs 
années, dont il connaît tous les passages et, sachant le 
russe, il peut être très-utile pour les communications entre 
les flottes britannique et russe dans cette mer, vu l'amitié 
qui s’est renouvelée entre ces deux pays. Lord Melville 
m'a répondu qu’il se ferait un plaisir de le faire dès qu'il 
en aura l’occasion. 

Je puis assurer votre excellence que tous les amiraur, 
comme lord Nelson, l'amiral Troubridge et autres qui. l'ont 
connu, lui ont rendu justice pour son habileté, et comme 
j'apprends que votre excellence va commander la flotte de 
la Baltique, je prends la liberté de le recommander à 88 
protection, en l’assurant que ce digne capitaine, connaissant 
le service, les ports et la langue russe, pourra être em- 
ployé avec beaucoup d'utilité. 

En vous demandant pardon de la liberté que j'ai prise, 
je suis avec la plus parfaite estime etc. 


! 
| 
| 
4 
| 
р 
: 
| 
| 





Переписка графа С. P. Boposnosa съ 0. А. Жеребцовой *). 


(1803). 
1. 


Милостивой государь, графъ Семенъ Романовичъ. 
Протиу покорно ваше с1ятельство взять трудъ представить 
меня ко двору, чЪмъ много меня одолжите. Я желаю 
знать, когда вы назначите день, чтобъ имЪть время NHB 
сд лать HhKOTOPHA учрежден!я на счетъ моего убора. За 
т мъ съ моимъ почитанемъь KP вашему сятельству на- 
всегда пребуду покорная во услугамъ 


Ольга Жеребцова. 
17 Марта. | 


Р. $. Я третьяго дни была у вашего с1ятельства, но 
къ сожалВн!ю моему не нашла васъ у себя. 


2 


Милостивая государыня моя, Ольга Александровна. 

Не имЪвъ времени вчерась отвфчать вамъ на содержа- 
н1е пивьма вашего, имВю честь дЪлать cie теперь, увЗряя 
васъ, что мнВ было бы весьма праятно сдБлать TO, чтб 


*) Сестрою графовъ Зубовыхъ, праятезьницею Витворта и. АнглАйскаго прин- 
ца-регента. | 
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вы желаете; но я, съ той поры какъ пахожусь въ ны- 
нзшнемъ моемъ служени, имЪю непрем$нное правило, 
которое не могу никакъ нарушить, а именно: представ- 
лять здзеь у двора токмо TBXB OCOÛB, принадлежащихъ 
Роеси, кои MHB привозять рекомендательныя письма отъ 
нантего министерства. 

Если вы, какь я слышаль, намзрены оставить сей 
островъ въ будущемъ Апр$лЪ, пробывъ здесь 8 или 9 
мфсяцевъ, пе бывъ представленною, то Ha 4 или 5 He- 
дВль, что еще останетесь, ‘нфтъ нужды вамъ брать сей 
трудъ. Ежели же вы вамфрены остаться въ сей землВ 
гораздо долве, то вамъ будетъ довольно времени, чтобъ 
писать въ Петербургъь и получить чрезъ 7 недЪль Th 
письма, кои MHB дадутъ способъ имфть честь доставить 
вамъ предетавлен1е, которое теперь желаете. 

Правило, котораго я держусь, есть всеобщее, и мнЪ не 
можно оное оставить ни для какой частной особы, затФмъ 
и предлагаю вамъ вышеозначенный способъ для дости- 
жен1я вашего желан!я. Ежели бы еъ начала npibsxa мо- 
его вы изволили меня увздомить о намЗренш вашемъ, то 
въ cie время вы бы уже имЪЗли означенныя письма изъ 
Росс1и и были предетавлены. Остаюсь съ совершеннымъ 
почтев1емъ и пр. 


3. 


Милостивый государь, графъ Семенъ Романовичъ. 
K% крайнему моему удивлению и соболВзнован!ю вижу 
изъ письма вашего с1ятельства недоброжелательство ваше ко 
мнз. Могу васъ увЪфрить, больше двухъ лВтъ какъ воя- 
æupya по Европ}, я всегда и Be31B была представлена и 
принята Росс!скими послами и посланпиками безъ реко- 
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мендательныхь писемъ’ кром®' васъ. Ho векъ ве. auËBE 
ечастмя нравиться: вашему ‘с1ятельству и HE привыкнувъ 
быть викзмъ и никогда тжучтожена, то р5мтлась оста- 
вить Англ1к BB нЗонояько. дней. Раеноложеше мое ‘было 
еще прожить годъ въ.’ Аигди дла поправленя MOTO здо- 
ревья; HO по. откаау вашего свтельства, не могу юносаль 
той образы (вс), въ :козорую вы. меня ввертвете; нахо- 
жусь. принувденною звоззратитвея. въ Pocciw: тю и прошу 
покорно AOËTSBUTE MES пашпорть ‘для 'нроёзла въ Росетш, 
нребызая съ моимъ въ вамъ. почиташемь’ поворная. KO 
услуганз навсегда и ie | 
si Ольга Жеребцовз. 
18 Марта. | ne 


Тондонъ, 19 Марта н. ст. 1803. 


Милостивая государыня моя, Ольга Александровна! 

Я сь coxaïbHieMB вижу изъ письма, которое я им лъ 
честь получить отъ васъ вчерась, что вы думаете, аки бы 
я былъ недоброжелателенъ вамъ, милостивая моя госуда- 
рыня. Не имЪя чести знать васъ, ни вашихъ ближнихъ, 
я не могу имфть никакого предубжден!я противу васъ. 
Естьлибы, когда я имЗль честь васъ BHABTE тому уже два 
MÉCAna, вы бы MH'B изволили изъявить желан!е ваше быть 
представленною у двора здВшняго, TO я, объяеня вамъ 
непрем$нное мое правило, которое никакъ не относится 
собственно личнымъ образомъ противу кого бы то ни 
было, вы бы имфли время писать въ Петербургъ и теперь 
уже имЗли бы TB письма, кои мн доставили бы способъ 


CABAATE TO, что вамъ угодно. 
Архивъ Князя Воронцов, XVI, 28. 
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Я не могу не примЗтить вамъ, что ежели по причин 
здоровья вашего вы намБревались прожить здВсь еще ц$- 
лый годъ, вы еще имфете. вреия два MBCHNA, чтобъ по- 
лучить изъ Росса необходимо. нужныя письма для XOCTE- 
жен!я вашего предмета. ВЪрьте, что, отвВчая вамъ вче- 
PACE, я отвЗчалъь бы веякой изъ HAMHXE госпожъ, ко- 
торая бы не ижВла ко MHB авеемъь отъ вашего мини- 
стерства: & затЗмъ повторяю вамъ ное vBhpexie, что вы 
несправедливо полагаете въ моей душ недоброжелатель- 
ство противу BACS, которое никогда въ ней не существо- 
вало. Удовлетворяя вашему желан!ю, прилагаю при сему 
пашпортъ, который вы требуете и остаюсь съ совершен- 
нымъ почтен!емъ, вашъ, милостивая государыня моя, и пр. 





Къ графу Стакельбергу. 


Du 4 (16). Mars 1804. 

Je prends la liberté de-m’adresser à vous, monsieur. le 
comte, pour vous prier de m'aider à rendre service à une 
personne très-respectable et avec laquelle je suis lié depuis 
onze ans par l'amitié la plus étroite. C’est de mylord Gren- 
ville que je parle, Mylord Camelford, qui vient de mourir, 
ayant laissé son héritage à sa soeur lady Grenville, épouse 
de mon ami, on a trouvé parmi les papiers du défunt, qu'il 
avait des fonds en France. Il a laissé le nom de l’ami auquel 
il les avait confiés et qui se trouve à présent à Paris. Ц est 
question maintenant de retirer Ces fonds sans compromettre 
cet ami du défunt, qui est Français et se trouve sous le 
pouvoir de Bonaparte. Lord Grenvillle trouva une lettre 
que lord Camelford avait commencée à son ami, mais qu'il 
n’a pas eu le tems d'achever. C’est sur le reste de ce qui 
est en blanc dans cette lettre, que lord Grenville ajouta 
devant moi ce qui suit à peu près: «La personne qui avait 
commencé cette lettre et dont vous connaissez l'écriture, 
monsieur, ne vit plus. Les héritiers vous prient de leur 
faire passer dans ce pays de la manière que vous jugerez 
la plus prudente, les fonds qui lui appartenaient et qui 
ont été. confiés à votre. ап! 6». Lord Grenville n’a pas 
signé ce billet, il l’a cacheté devant moi avec une oublie 
et, par discrétion, n’a pas mis l'adresse sur le couvert, afin 
de ne pas compromettre Раш! auquel elle est adressée. 

23° 
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Je vous transmets ici cette adresse, qui est la suivante: 
«m-r Colin de la Brunerie, № 396, rue de l’Université à 
Paris». 

Mylord Grenville, ne voulant pas ве permettre d'écrire 
quoi que ce soit dans un pays avec lequel celui-ci est en 
guerre; sans l’aveu de lord Hawkesbury, auquel il confia la 
chose de gentilhomme à gentilhomnie, 4001907118 sont de 
différents partis, le secrétaire d'état l’a approuvé, a pro- 
mis de garder le secret, et c’est de, son aveu que je ш’а- 
dresse à vous, monsieur le comte, pour faciliter cette affaire. 
Je vous supplie de trouver quelque moyen pour faire par- 
venir l'incluse à son adresse que j'ai marquée dans cette 
lettre; il y a tant d'occasions, parmi lesquelles’ il у en a de 
sûres, centre la Hullande et Paris, que vous pourrez à ce 
que j'espère, la faire parvenir, et s’il: n’ÿ a pas d’autres 
moyens que d'employer à cela la maison: de Hope ‘à Am- 
sterdam, je vous supplie de ‘le‘fairé. S’il'faut envoyer quel- 
qu'un & Paris sous un prétexte qui. ne donnât pas d’om- 
brage, on paiera № dépensé; mais il me paraît que [а 
maison 46 Hope serait la plus propre pour cette ‘affaire. 
Au reste, je ше remets tout-à-fait à votre prudence et à 
votre caractère si porté à obliger ceux qui recourrént à 
votre aide. П S’agit seulement: de faire parvenir: en sûrèté 
l'inclusé, sans componiettre la personne à laquélle ellé est 
adressée, et d'obtenir dé cette ‘personne une réponse que je 
vous supplie de m'envoyer par'm-r Henry Hope, qui est à 
Londres ` ct qui sé charge ‘de vous faire parvenir: celle-ci. 
J'ai obsérvé que tontes les lettres. que vous m'avez fait 
Fhonneur de m'écrire, ont été fidèlement rendues sans être 
décachetées, toutes les fois que je les ai reçues par le che- 
Yalier Е С ou par mr Не Hope. ' 


Кь лорду Гарровби, 


Copie d'une. lettre pérticulière à mylord 
Harrowby par le comte de Worontzow. 


Lonûres, ce 14 Se Mai 1804. 
Mylord, - 


.Quaique dans 4в long : entretien que j'ai eu l'honneur 
d'avoir avec vons Lanndi passé, je п ’aye pas manqué de 
vous communiquer tout. ce qui s’est passé entre ма cour 
et la vôtre depuis le mois-d'Avril de l’année passée jusqu’à 
ce moment, je crois néanmoins qu’il.est utile de revenir 
sur le même sujet. Considérant qu'obligé, comme vous 
étiez, mylord, à prendre lecture de tous les papiers qui ont 
passé entre votre. cour et les autres puissances du continent 
dans la même époque, afin d'être au courant des affaires 
présentes, cette énorme masse de papiers n’a pu naturelle- 
ment que fatignér votre mémoire: aussi c’est pour cette 
raison, et considérant l'importance des affaires sur lesquel- 
les on m'a écrit de St-Pétersbourg depuis environ deux 
à trois mois, que je erois nécessaire de vous Île récapitu- 
ler pat un résumé le ee brief qu’il m'est possible de 
faire. 

Par des dépêches que j'ai. reçues de Pétersbourg de la 
dute du 26 Février у. s., votre excellence а. vu combien 
l'Emperbur a été sensible à la manière franche et amicale 
dont cette. cour a répondu aux ouvertures confdentielles 
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que j'ai été chargé de faire ici sur le danger que court 
dans ce moment la Porte Ottomane, et qu’en réciprocité 
Sa Majesté Impériale communique avec la même franchise 
Ses idées sur Ja position de la Porte et sur le plan qu'il 
serait à propos d’adopter dans des circonstances aussi déli- 
cates, que le but unique de la Russie est la conservation 
de l’Empire Ottoman, et d'empêcher qu’il ne soit entamé 
par qui que ce soit, ce qui servira au bien général de 
l'Europe, се qui est de l'intérêt de l'Angleterre et qui 
coïncide avec celui de la Russie, qui désire sincèrement le 
maintien d’un voisin tranquille, conciliant et qui n’inspire 
aucune alarme; que toutes les démarches de l’Empereur, 
tant vis à-vis de la Porte que vis-à-vis des sujets grecs de 
6её Empire, ne:tendent qu'à les maintenir dans l'union et 
la: tranquillité la plus parfaite; que c’est cette seule néces- 
sité qui a engagé Sa Majesté Impériale à agir sur les 
Grecs et les Esclavons, à les tenir éloignés des’ vues gini- 
stres de Baonaparte et à leur prècher l’union et la sou- 
mission À leur légitime souverain; — que des ordres sont 
donnés au comte Mocenigo, notre ministre plénipotentiaire 
à Corfou, d'organiser une surveillance sur le continent de 
la Dalmatie, de l’Albanie, de l'Epire et de la Grète, et 
qu'on а de:nouveau nommé des consuls dans ces. contrées 
des personnes que leur8 anciennes connäissances et leurs 
qualités rendent capables à ramener les Grecs égarés par 
les intrigues francaises; tandis que, par le droit que nous 
avons acquis par nos traités avec la Porte, notre ministre 
à Constantinople, m-r d’Italinsky .s’efforee continuellement 
d'arrêter le gouvernement turc dans ses mesures oppressi- 
ves contre les Grecs, et de le convaincre combien ‘il lui 
importe : pour sa propre sûreté de s'attacher au lieu de 
s'aliéner tant de millions de sujets, sur l'esprit desquels 
les machinations françaises ne cessent de travailler sans 
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relâche; —qne les soïns bienveillants: de l'Empereur pour la 
république ‘des Sspt-iles Ionienwmes ont. fait. une impression 
favorable sur ln généralité des Grets: que la forteresse de 
Corfou, quand elle sera mise: on .état de défense, doit être 
regardée comme le boulevard. dé № Grèce, d’où les troupes 
russes seront aussi à portée d'agir: avec: avantage sur le 
cogtinent voisin, si les Français voulaient Ll’envahir; qu’à 
cet effet on fait passer des rénforts de troupes russes à 
Сота, et qu’on s’océupe à mettre cette place dans. un état 
de défense respectable: que l'Empereur espère que des’ or- 
dress seront donnés à lord Nelson: de protéger par des bà- 
timents de son. escadre les côtes de l’Albanis et de la Grèce 
contre une descente française, et qu’en outre . оп: dotinera 
des ordres très-précis à m-r Foresti et autres agents. que 
le gouvernement britannique a dans ces'pays, 4ё se concer- 
ter en tout avec. le comte Mocenigo, afin qu'il y ай un 
concert parfait entre les agents de nos deux cours, comme 
il existe entre elles por № bonheur de l’Europe. 
Nonobstant cet arrangement préalable _pour ‘le eas. que 
les Français voulussent attaquer l'Empire Ottoman, РЕтре- 
reur croit qu'il ne faut-es aueune manière . provoquer се 
moment par quelque démarche imprudente qui précipiterait 
l'explosion de l'attaque française. L'état délabré de la Porte 
exige qu'elle ait lé tems. de'se mettre dans’ une posture 
plus respectable de .défensb, :qne celle dans laqueilé elle 
se treuve maintenant; qu'il faut donc lui prôeher le' main- 
tien de sa neutralité et avoir grand soin de ne pas № com- 
prometére. par quelqu'imprudence de nos agents respectifs; 
que le lien de 1x religion, qui ‘umit la Russie avec les su- 
jets -ottomans qui profesent la religion grecque, et:les vues 
d’une politique aussi :Jloyale que ‘saine, obligent l'Empereur 
de leur ргёеЪег la soumission à ‘lsur gouvernement, .et à 
la Porte des manimes de justice et de tolérance envers ces 
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mêmes sujets. Aussi Ба. Majesté Impériale ne ‘doute nulle- 
ment . que 53 Majesté. le roi de.la Grande-Bretagne con- 
courra à cette saine politique, en preserivent à son ambas- 
sadeur à Gomstanñtinbple et à tons .ses agents au Levant de 
tenir № mênie langage, её de leur prescrire la раз parfaite 
union. &уее Les nôtres; et Que ces ordres seront donnés à 
l'ambassadeur, pour qu'il agiase. ев tout de concert avec 
notre ministre près de 18. Portes. 

Sur.tous oes points je me réfère à la dépèche que j'ai 
citée et, que votre excellence a lue. 

Par une autre de la même date, votre excellence aura 
vu que l'Empereur .& envoyé au Monténegro le lieutenant- 
général. comte ILvelitseh, natif de се pays-là, pour rame- 
ner les esprits. des habitants à leurs vrais intérêts. 

Par une troisième dépêche de la même date, votre excel- 
lence a vu que l'Empereur est prêt à entrer en lice; mais 
s’il ne craint раз d’être foreé à la guerre, il ne veut pas 
y être entrainé. par ses propres démarches ou celles de 
ses amis: car ce.serait imprudemment plonger la Porte, 
qu'on veut sauver, dans :un.abime d'où elle ne pourrait 
plus se tirer, n'ayant раз. nom-seulament complété, mais 
à peine tnême. commencé. à. mettre en oeuvre 395 moyens 
de défense contre une explesien de la part des Français 
_et de la malveillance de ses propres sujats, prêts à se ré- 
valter pour s'unir aux ennemis de leur propre souverain; 
que ©е n’est qu'en travaillant avec assiduité et un parfait 
concert eptre la Russie et la Gœande-Brstagne à Constanti- 
паре, pour inspirer au gouvernement ture, si ombrageux 
par sa nature, une confiance dans. ces deux. puissances éga- 
lement intéressées. А sa conservation, qu'on peut le porter 
à suivre nos conseils réunis pour.tout .ee qui regarde les 
démarches. qu'il doit faire tant pour regagner laffection . des 
Grecs, que de s’armer. par terrs: et par mer, afin d'être 
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еп foree dans toute l’éteudue de ses côtes, qui prêtent quel- 
que facilité aux attaques françaises. C'est de cette manière 
qu’on pourra déjouer. les intrigues que les employés de Вао- 
naparte ne eessent d’arhployer pour inspirer. da la méfanoe 
au gouvernement ture contre la Russie: et la Grande-Bre- 
tagne. Aussi c'est avec autant de surprisé que de chagrin 
que l’Empereur a appris par sen miniatre à Constantinople, 
que m-r Stratton & où l’imprudence de demander au réiss- 
efendi qu’'Alexandrie soit livrée à une gaxnison anglaise, 
sous prétaxic de garantir l'Egypte cotitre. une invasion 
française, tandis que la flette britannique, mattresse de la 
Méditerranée par ча supériorité en nombre её en équip- 
pement sur celle de l’ennémi, Ôte:toute idée même. de la 
possibilité aux Français de faire. umè tantative sur l’Egÿpte, 
et que le même ministre a demandé un. part еп. Aibanie à 
la disposition de la flotte anglaise. Ces propositions, : ayant 
justement choqué le ministère ture, le mirent dans une 
perplexité à ne plas savoir qui sont ses amis ou ses en- 
uemis réels; car 108 uns menaeeñt en secret d’envahir, 
et les autres demandent. ouverterñent la permission. de 
s'emparer de ses villes et de: ses porta sous prétexte de: les 
défendre, et que si оп. acaordait вах Anglais leur demande, 
la suite naturelle et.inévitable en serait une attaqué des 
Français sur l’Empire Ottoman, ce qui non-seulement: l’expo- 
serait à des dangers inecalcuiables, mais se trouve même 
en contradiction directe à tout ee que la Russie et 14 Gran- 
de-Bretagne lui avaient prêché, nommément, de se tenir 
prêt pour n'être pas pris au dépourvu, mais en mème tems 
de tâcher de se maintenir dans une neutralité parfaite; quil 
est aussi très-urgent que tous les, employés du gouverne- 
ment britannique au Levant. agissent avec la plus grande. 
prudence et modération, ce que m-r Foresti À Corfaa.n'a 
pas assez observé. On reconnait l'intégrité et le zèle de 
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cet homme; mais ee zèle l'emporte trop loin, et il fait des 
imprudences qu'il se serait épargnées s’il consultait, avant 
que de faire quelque démarche dans ses correspondances et 
relations dans l’Albanie, l’Epire et la Macédoine, le comte 
Mocenigo, dont la prudence et la connaissance parfaite de 
ces pays lui auraient donné les moyens de- détourner :le dit 
m-r Foresti de son activité trop irréfléchie. 

Par ‘une autre dépèche du 20 Mars у. в. le prince 
Czartoryski, entrant en détail sur le même sujet, m’annonce 
une seconde expédition de nos troupés pour Corfou. . 

Enfin, par le dernier courier arrivé ici, votre excellence 
a vu par le contena des dépôehes que j'ai eu l’honneur de 
lui Jire, que dans la lettre du prince Czartoryski datée du 
14 Avril т. s., ce ministre m'informe par ordre de l’Em- 
` pereùr. avec quelle douleur et indignation Sa Majesté Im- 
périale .a appris le meurtre de l’infortuné due d’'Enghien, 
précédé par une violation du territoire germanique contraire 
au droit des gens, dont И n’y & pas d’exemple; —ce qui 
engagea l'Empereur à faire remettre à Paris et à Ratis- 
bonne les notes dont j’ai remis des copies À votre excel- 
lence, après quoi le reste de cette dépêche est tout em- 
ployé à des intérêts majeurs et qui regardent un concert à 
établir poar la sûreté non-seulement du Levant, mais du 
royaume des Deux-Siciles, ainei que des intérêts de l'in- 
fortuné гот de: Sardaigne. L'Empereur а droit de s’atten- 
dre à la coopération chaude et énergique de Sa Majesté le 
roi de la Grande-Bretagne à ce sujet: car, quoique ces me- 
sures étaient dans l'intention de Sa Majesté Impériale, elles 
ont été pourtant. renforcées par le désir qu’elle a de com- 
plaire au roi, qui par le canal de son ambassadeur, le 
chevalier Warren, a demandé l'appui de la Russie pour les 
intérêts de la coar de ‘Naples. 


Cet objet présente des difieuités très-compliquées, va 
l’état critique où ве trouve le royaume de Naples, dénué 
de forces, ayant .une armée française stationnée dans plu- 
sieurs de ses provinces, et n'ayant jasqu'à présent que la 
Russie et la Grande-Bretagne sur lesqualles le roi des Deux- 
Siciles puisse compter. Quoique la sineère amitié que ces 
deux puissances и portent, ainsi que la plus saine politi- 
que, leur preserivent d'assister ce souverain, ‘comme -éela 
est incontestable, . leur éloignement local ‘est tel que 16 
royaume de Naples serait complétement subjugué avant que 
ces deux puissances puissent ‘vonir à: son secours. . Cotta 
position de .circonstances. doit. preserire la plus grande :pru- 
dence dans cette: affaire. Tont ce qu'an peut faire de mieux, 
est de se préparer .sous main et avec. le moins ‘d'éclat pos- 
sible à préparer les secours et :à.les stationner le plus 
près passible du théâtre de 1& guerre, quand elle éelatera 
dans l'Italie. méridionale: car tant que d’autres puissances, 
plus à portée .à secourir le roi des Deux-Siciles, ne prèn- 
nent la résolutian: de le faire, ce: serait exposer gratuite- 
went 06 souverain aux mêmes désastres qui ont eu Нем 
quand, sans aucun appui sur le continent et ne consultant 
que la générosité de. son âme, il murcha à Rome pour dé- 
livrer l'état eclésiastique du joug des Français. Il vaut 
mieux attendre avec patience et se préparer ви attendant, 
que d'accélérer la ruine d’un pays allié et qui pour plu- 
sieurs considérations .ne doit pas être livré &: 18 rapacité 
de Bonaparte. On connaît chez nous la triste vérité, que 
le royaume de Naples est sans cela perdu toutes les fois 
qu'il conviendra au Premier Consul de. ne: plus. le ménager; 
cependant, quelqu'afligeant que cet événement puisse être, 
n'est-il pas préférable pour. l’Europe et pour le sort à ve- 


nir de sa majesté sicilienne, “qu’elle saccombe seule mo- 


mentanément, que si:une entreprise entamée par la. Russie- 
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et la Grande-Bretagne devenait : infructueuse et que le sort 
èt Ia réputation des armes; eh qui git Гезрег de l'Europe, 
soient compromis inutilement 2 sans aneun 'avantage pour 
l’infortuné souverain qu’on voulait assister? 

. L'Empereur est prèt d'employer tous les moyens qu'il a 
à sa ‘disposition, aussitôt qu'il. verra qu’il le peut avee suc- 
eès pour Je bien général: et celui de вез alliés: mais Ц 
croit toujours dévoir rester à зом système .de prudenée, de 
ne point .précipitet et provogner les malheurs que l’on vent 
empêcher, et né point amerier des, événemens dont on n'est 
pas sûr de sortir avec :sûreté. Il pense donc qu'il doit, 
ainsi que la Grande-Bretagne, préparer en silence les se- 
cours qu'ils pourront:parter-et. qui pourront être nécessaires 
et réellement utiles! au roi: dé Naples. Sa Majesté Impé- 
riale fait. passer de nouvelles troupes à Corfou, dont le 
nombre sera de 10,000 hamimés bt ‹ройгга mème être ang- 
ments, afin qu’elles puissent agir suivant les occurrences, 
soit en Grèce, soit за secours ‘du: гоухипе de Naples. La 
cour de Londres 48 son côté pourra, en augmentant le 
nombre de ses troupes à Malte et le. norsbre de ses vais- 
seaux dans la Méditerranée, concourir ‘à 1а défense du 
même roysump de Naples et dé celui de Sicile, dès lin- 
stant que. les. Français envahissent le premier, ou qu'un 
concours d’autres grandes puissances anrène des circonstan- 
ces .plus favorables pour ponvoir аНег au'devant du dan- 
gor, au lidu de l'ättendre, ns on:est réduit . à le faire 
actuellement. Tr 

‘Il y à un autre souverain dont le Burt. est encore plus 
malheureux . que celui du prince, de la défense duquel on 
vient de faire mention. C’est le roi de Sardaigne, ami et 
allié de la Russie 65 de la Grande-Bretagne, qui, ayant 
perdu la partie principale pt la plus riche de ses domai- 
nes, n’a aucune sûrêté à pouvoir зв ‘rétirer.et à se main” 
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tenir dans l'île qui ini. reste, et: qui.en :attendant se'trouva 
obligé de vivre daus un état tellement. dépendant. de Bo- 
naparte, qu'il peut. être compté éomime une: de ses provins 
ces. ‘Telle’ est sa malheureuse ‘positian. à Rome. Et ‘quand 
ой sohge .à ce qui est: arrivé à l’infürtpné: due d'Enghieni, 
on ne peut songer :sans.efiroi à. За situation ‘critiqde. ‘où se 
trouve:ce malheureux souverain. El est digne de: l'attention 
la plus sérieuse de ва. majesté lo roi de. la Grande-Bre- 
tagne, dont 1%. maison de ‘Sawoyse est depuis. plus . d’un 
sièele et demi l’allié..le plus constant et le plus fidèle, : 

Après avoir exposé aiisi le :sens. de tbut се que. j’éi 
reçu de ma cour pour <eminuniquer & la éour.de Londres, 
il me reste à résumer 06 qu'il 65 urgent de .convenit entré 
elles. Je ne doute pas qua votre ‘excellence: ne: voyer р 
sa sagesse, qu’it est nétessaire: 

1’. De ddnner des :ordres très-préeis à. m-r ГИ de 
se conduire. évnformément aux vues :ci-dessus' mentionnécé, 
en lui prescrivant de ne fairé augnne. démarche sauk se 
consulter préalablement ‘avec m-r dItalinsky,: et де’ Ца té- 
moigner la confiance que je sais que cé derniet lui: témoigne 
en toute-oceasion; que ces mêmes: ordres soient strictement 
.breserits au nouvel ambassadeur qui part: d'iei ‘pour Con- 
stantinople; que tous les: conauls, ‘vice-eonsuls: es autres 
agans britanniques qui во au Levant, soidrit tetlamenf 
subordonnés, au. dit ambassadeur, qu'ils ne puissent jamais 
agir de .leurs: propre tête,, mais suivre вез, instryctions ‘et 
lui rapporter tout ce qu'ils font: et tout. се. qu'ils appren- 
nent; que «es mêmes: agens:-soient. dans là meilleure intel- 
ligence avec: les agéns et empleyés: russes dans les: pays 
où ils se trouvent, d'autant plus que..ces derniers. dont, tous 
ou en grande partie des gens du pays mème et qui .ott 
déjà .la ‘confiance des habitans, tandis qu'il y 8 quelques-ans 
des employés britariniqués .qui:-sont- taut-à-fait nouveaux aux 
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pays où ils sont envoyés. Tel, par exemple, est m-r Могтег, 
qui, né à Constantinople, fut enveyé par ses parens, en bas 
âge, en Angleterre, d’où il ne retourna en Turquie qu'après 
avoir achevé ses études et ne resta à Constantinople que 
si peu de tems, qu’il n’a pas eu le tems d'apprendre le 
grec et le turc, qu'il ne eonnaît раз, се qui а été vérifié 
ici par un homme qui savait parfaitement ces deux lan- 
gues. П est parti dernièrement pour être consul en Macé- 
doine, Albanie, Ерге et la Morée, pays qu'il ne connaît 
pas du tout, et il est sûr qu’il ne comprend pas le vrai 
objet dont il doit s'occuper, soit qu’on lui ait donné des 
instructions insuffisantes, soit qu’il ne les ait pas comprises. 
Je parle de ceci, parce que j'en ai la preuve, et il est très- 
important de rectifier les ‘idées de ce jeune homme. 

2°, П est également nécessaire de prescrire à m-r Fo- 
resti à Corfou de se concerter en tout avec le comte de 
Mocenigo, qui, étant né dans les Iles Ioniennes, ayant été 
employé depuis longtems dans les affaires politiques et 
ayant un vrai mérite personnel avec des talens renforcés 
par une excellente éducation et une grande expérience dans 
les affaires, jouissant de la confiance de sa cour, voit cer- 
taïnement beaueoup mieux 185$ affaires politiques que Foresti, . 
petit marchand de Corfou, et qui de vice-consul vient de 
devenir résident de la cour de Londres. Il n’y a rien à 
dire contre son moral ni contre son zèle; au contraire, il 
est trop 286, ce qui l’emporte à des mesures pce et 
” a prudence doit désavouer. 

*,. Qu'il est également très-nécessaire de prescrire à m-r 
+ k Naples, au commandant de Malte et à l’amiral. 
commandant l’eseadre britannique dans la Méditerranée, de 
tâcher de ne donner aucune occasion par leur conduite à 
faire soupçonner aux Français qu'il y ait quelqu’accord se- 
cret entre la Grande-Bretagne et le roi des Deux-Siciles, 
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afin de ne donner aucun prétexte aux généraux РИ 
d’envahir le reste du royaume de Naples. 

4°. De tâcher de préparer le plastôt possible un | renfort 
de vaisseaux et de troupes pour être stationnés auSsi près 
que la prudence l'exige du lieu du danger, afin de venir 
au secours des Deux-Siciles et de la Grèce. Le nombre des 
vaisseaux de ligne qu'a mylord Nelson est certainement 
plus quo sufäsant pour bloquer la flotte enemie à Toulon, 
ou pour la détruire si elle osait sortir .de la eaptivité où 
il la tient; mais c’est en frégates et encore plus en petits 
bâtimens, comme sloops, brigs, catters, luggers etc. que le 
nombre est tout-à-fait insufhsant pour la grande étendue 
des côtes qu'on sera dans la nécessité de garder ou de 
surveiller, dès l'instant que la marche des troupes françaises 
sur Naples force le souverain à abandonner се royaume pour 
se retirer en Sicile, Quant au renfort de ttoupes, on peut, 
sans donner aucun ombrage., faire passer 3 ou 4,000 hom- 
mes de plus à Malte et autant à Gibraltar, d'où ils pour- 
ront facilement être transportés soit à Messine soit en Ca- 
labre, dont il est à espérer que les Français ne pourront 
pas s'emparer, pour agir conjointement avec les troupes 
napolitaines et russes, qui à l'explosion de l'attaque fran- 
çaise n'auront de Corfou qu’un très-court trajet à faire pour 
зе joindre aux défenseurs des domaines du roi des Deux- 
Siciles. 

Je sais par tout ce que vous m'avez dit, mylord, par 
ce que m'a dit m. Pitt et par tout ce que j'entends de 
tout côté, combien il vous est difficile de faire dans ce mo- 
ment ces expéditions de renforts navals et de troupes dans 
la Méditerranée; mais ce qui est impossible dans ce то- 
ment, pourra s'effectuer dans 3 ou 4 mois, pourvu que la 
résolution décidée en soit prise et que l’assurance de ces 
expéditions soit donnée tant à St-Pétersbourg qu’à Naples. 
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5°, Pour ce qui regarde les intérêts de l’infortuné roi 
de Sardaigne, au -sort duquel l'Empereur ‘её le roi de la 
Grande-Bretagne doivent s'intéresser et s'intéressent réel- 
lement “par justice et par 163 liens de Рап! 6 et l'alliance 
quiskes unissent .à lui, il y 4 malheureusement peu à faire 
dans.les circonstances présentes. Се que ce prince désire 
est si modéré . et si modeste, comme votre excellence le 
verra par: le mémorandum que m'a donné son ministre т. 
le comte de Front, qu’il n’est pas possible de croire que 
ee qu’il demande ne lui soit tout de suite accordé. Je joins 
ici ce mémorandum en original. 

Il me reste À supplier votre. excellence de vouloir bien 
m'instraire du résultat des. observations que je viens de lui 
soumettre, après que vous les aurez communiquées à vos con- 
frères dans le cabinet. Je ne doute pas que vous ne sen- 
tiez, mylord, РИарогалее d’une prompte réponse, ayant vu 
vous-même le désir ardent qu'a l’Emperear de voir ce con- 
cert, qu’il propose, s'arranger dans le moins de délai pos- 
sible. Je suis persuadé, mylord, que, quand vous rendrez 
compte au roi des efforts généreux de l'Empereur pour or- 
.ganiser пп accord salutaire contre l'ennemi commun de 
l'Ecrope, sa majesté appréciera, comme elle mérite de l'être, 
la conduite: de Sa Majesté Impériale.—La position locale 
de. la Russie et les forces immenses qu'a réellement cet 
empire, le mettent à l’abri de toute crainte de la puissance 
de Bonaparte. Aussi вез soins magnanimes et la persévé- 
rance qu'il ‘continue de mettre à faire concourir avec № 
d’autres souverains, qui ne se sont pas encore déelarés, ne 
proviennent que de l’ardeht désir qu'il a d'assurer le repos 
fotur de l'Europe, en-la délivrant du joug honteux dont 
elle est opprimée. 

Agréez les hommages Че la hante considération ete. 


(Signé) 5. с. Woronzow. 


Къ Hassy Васильевичу Чичагову. 


Зондонъ, 7.(19) Апр%ля 1805. 


Г. Ваксель пры семъ письмВ вручитъ вамъ, милый другь, 
сдВланные имъ чертежи съ onacaäieus Лондонскаго sxbnt- 
няго кулеческаго доку, при OTXBA:KB котораго онъ Ваксель 
паходился близко двухъ годовъ, упражняяеь CO всякимъ 
прилежанемъ и усермемъ и конечно-съ пользою для службы, 
какъ вы сами судить можете, разсматривая с1и его труды. 
За тВмъ рекомендую его въ вашу милость, не соми®ваясь 
ни малзйте, что примфрное его здзсь поведене, усердная 
ревность и достоинства привлекутъ къ нему ваше внима- 
nie, благосклонность и милостивое предстательство не токмо 
въ течени шестимфсячнаго его пребываня въ Poccin, но 
и на будуш!я времена. 

Г. `Ваксель предъ своимъ отъЪздомъ сдЗлалъ небольшую 
по$здЕу по Англии для OCMOTPBHIA каналовъ въ Ливерпул$, 
Манчестер, l'aasrorh и na обратномъ пути въ ГулВ и 
БирмингамВ, о коихъ конечно онъ дастъ вамъ надлежащее 
свЪд$н1е, буде полюбопытествовать изволите; но какъ ея 
позздка была сдЗлана токмо вскользь, & кромВ того есть 
здзсь и мноМе xpyrie очень любопытвые и примЗчанл 
достойные каналы въ разныхъ м%Фетахъ АнгИи и Шотлан- 
ди, то и желательно, чтобы г. Ваксель по прошествии 


шестимВсячнаго сроку опять былъ сюда возвращенъ для 
Арлхивъ Князя Воронцова, XVI. 24. 


870 


усовершенствован!я въ своей наук и для подробнаго обо- 
зрён!я BCBXR каналовъ, находящихся въ Англи. Сд®лали 
бы преполезное для Росеи дЪло, если бы постарались до- 
ложить Государю и испросили бы позволен!я выбрать пол- 
дюжину либо и болЪе съ хорошими дарован1ями и добраго 
поведен!я учениковъ, знающихъ чертить, сколько нибудь 
геометр!ю и начальныя основан! своего и Французскаго 
либо НЪмецкаго языка и прислали бы ихъ BMBCTh CE г. 
Вакселемъ на кабинетскомъ, какъ и онъ, жалованьи, для 
обучен!я той же инженерной uaykb. Деньги, на таковые 
предметы употребляемыя (буде есть присмотръ за учепи- 
ками, такъ чтобы лЪнивые либо безпутные могли быть 
отсылаемы назадъ), никогда ие были бы потеряны для госу- 
дарства: либо если изъ восьми либо двфнадцати четыре 
токмо удадутся, то Poccia черезъ то впередъ отъ ихъ тру- 
довъ выиграетъь милллоны, устроатся новые каналы внутри 
государства, сдЗлаются соединеня судоходныхъ р$къ съ 
морями, и вездБ ускорится сообщене и доставлеше про- 
дуктовЪ для торговли; либо, если бы и вичего воваго не 
сдзлали, то по крайности поручили искуспымъ людямъ 
находящ1еся уже у насъ каналы и водяныя коммуникаци, 
не такъ вакъ теперь, что барки съ хлЪбомъ по два года 
съ ряду не доходать С.П.-бурга, что никогда не бывало 
и YTÙ происходить отъ дурно сдзлавныхь и еще хуже со- 
держанныхъь шлюзовъ, чрезъ кои вода понапрасну теряется. 
Cia необходимые для столицы и MHorie друге продукты 
для торговли (которзя должна обогащать Россю, но кото- 
рая по невфжеству начальника останавливается въ своемъ 
приращен!и всякими моральными и физическими препонами) 
станутъ доходить въ резиденцию въ свое время и поря- 
дочно, какъ то бывало во время императора Петра Перваго 
до послзднихь двухъ л%тъ, OTB чего и злоупотребденя 
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A1OHONO1ÏH уничтожатся, обыватели будутъ покойны и до- 
жольны, и столица перестанетъ быть угрожаема голодом» п 
TI10C1:BACTBENHHMH язвами, чего ежегодно опасаться должно 
до TBXB поръ, пока доставаеше толь необходимыхъ длл 
экизни и коммерции припасовъ будетъ зависВть отъ глупаго 
У правлен!я пустыхъ и высокоумствующихъ головъ. 


24* 


Къ лорду Kassasry. 


aHarley-street, се 24 Janvier 1806. 

Par l'affliction d'âme que j'éprouve, je comprends celle 
que vous devez sentir, mon cher Canning, après l'événement 
funeste qui a privé ce pays du plus grand ministre qu’il 
ait jamais eu, et le monde du plus parfait des hommes. 
Ceux qui ont eu le bonheur, comme vous et moi, de le 
voir de près et de le bien connaître, ont dû, en admirant 
ses talents supérieurs, admirer aussi sa vertu sublime, la 
pureté de ses moeurs, la douceur de son caractère, cette 
candeur, cette franchise et cette modestie qui relevaient 
ses talents. Ils ont dû voir que jamais l’ambition, l’or- 
gueil ou la vanité n’ont eu place dans sa belle âme. Elle 
était aussi étrangère à tout sentiment de haine et de ven- 
geance, quoiqu'elle ait été souvent provoquée à ce senti- 
ment par les plus noires ingratitudes de plusieurs de ceux 
à qui il n’a fait que du bien. П n’a jamais été homme de 
parti; il aimait sa patrie et s'était dévoué tout-à-fait pour 
la servir; et c’est en la servant non au dessus de ses for- 
ces intellectuelles, mais au dessus de ses forces physiques, 
qu'il est tombé victime de son amour pour sa patrie: Гех- 
cès de travail a abîimé son corps et a amené sa destruc- 
tion finale. Nous avons perdu, vous et moi, un ami dont 
nous chérirons la mémoire tant que durera notre existence. 
Attaché comme je suis à ce pays, je tremble pour tout ce 
qui lui arrivera après cette perte irréparable. La nation. 
qui avait pleine confiance dans cet homme prodigieux, était 
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tranquille quand elle le voyait à la tête du gouvernement. 
Avait-il des coopérateurs qui eussent de grands talents? 
Ces coopérateurs sentaient si fort la supériorité de son 
grand génie, qu'ils n’en étaient pas jaloux et l’aidaient 
avec zèle. Manquait-il de coopérateurs habiles, il faisait 
à lui seul toute leur besogne, et le pays était content 
d’avoir un tel pilote. Comme ministre, il était supérieur à 
tout ce que nous connaissons dans l’histoire; et comme 
particulier, la pureté de ses moeurs et la douceur de son 
caractère faisaient de lui l’honneur et l’ornement de l’espèce 
hum#ne. 

Quant à ce pays, il lui doit tout: c’est lui qui pendant 
la première maladie du roi a maintenu l’ordre, a écarté 
l’anarchie et peut-être une guerre civile. C’est lui qui en 
arrangeant les finances, sauva la patrie d’une banqueroute 
inévitable et porta sa richesse et sa splendeur toujours 
croissante à un degré inconcevable. C’est lui enfin qui dans 
les années 1792 et 1793 sauva ce pays d’une révolution 
certaine; et l'invasion aurait été exécutée avec assez de 
probabilité de succès, si sa fermeté et son application in- 
fatigable à opposer des moyens de défense n'avaient décou- 
ragé l'ennemi. 

Cet homme prodigieux, qui а enrichi son pays, qui a 
fait la fortune de tant de milliers d'hommes, après avoir 
été plus de 20 ans premier ministre, est mort si pauvre 
que je ne sais aux dépens de qui il sera enterré: car il 
n’a laissé que des dettes et un inodèle de vertu à suivre. 
Je ne sais qui acquittera les premières, et quel est l’homme 
qui sera en état de suivre le modèle qu’il а laissé aprè 
lui. | 

Si j'étais en état de sortir, je serais venu chez vous, 
mon cher Canning, pour pleurer ensemble sur la perte que 
nous venons de faire. J'avais un autre motif pour vous 
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voir; et ne pouvant, par l'accablement où je suis, vous le 
communiquer de bouche, je vous exhorte par ce billet à 
recueillir soigneusement tout ce qui regarde Ja vie, publi- 
que et privée, de cette homme si grand, si vertueux, si 
peu ressemblant aux autres, et qui était d’ailleurs votre ami. 
En faisant sa vie, vous instruirez les contemporains et la 
postérité: vous le ferez connaître tel’ qu’il était À ceux 
qui ne le connaissent que de nom. Je m’adresse & vous, 
parce que vous êtes capable de le faire avec la dignité et 
la vérité qui conviennent pour ce sujet digne de vous. Vous 
le devez à votre patrie, au monde, à la mémoire & ce 
grand homme et votre ami; vous le devez à tous ses amis, 
vous le devez à vous-même. Cent plumes ignorantes ou 
vénales vont griffonner des prétendus mémoires et vies de 
m-r Pitt, et le monde sera offusqué par ces ténébreuses et 
infidèles publications. 

Attaché pour la vie à la mémoire de m-r Pitt et pro- 
fondément reconnaissant pour l'amitié et la confiance dont 
jl m’honorait, si j'étais à votre place, si je savais l’anglais, 
si j'avais vos talens et votre style, l’histoire de cet homme 
ferait mon unique occupation: je consacrerais le peu qui 
me reste à vivre à faire connaître aux contemporains et à 
la postérité l’homme que nous pleurerons toujours. Soyez son 
Plutarque, soyez le Tacite de cet homme bien plus grand 
que son héros Agrippa. 

J'espère que vous sentirez que c'est un devoir sacré 
qui vous reste à remplir. Je ne puis croire que vous puis: 
siez avoir moins de zèle et moins d’attachement pour la 
mémoire de cet illustre ami, que n’en а eu Roscoe pour 
un Florentin qui a asservi sa patrie, et pour un Pape qui, 
manquant de toutes les vertus nécessaires à la sainteté de 
son état, n’a eu d'autre mérite que de protéger ceux qui 
faisaient des vers. 
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Je vous conjure, mon ami, de vous appliquer à l'ouvrage 
que je vous indique et qui est si digne de vous. 

Adieu, mon cher Canning, aimez-moi toujours, et soyez 
persuadé que je vous suis attaché pour toujours. 


Votre vrai ami Woronzow. 


Къ нему же. 


Cavendish-square, le 19 Avril 1808. 


Les circonstances dans lesquelles se trouvent respecti- 
vement nos deux patries, m'obligent de quitter ce pays; 
mais comme la voie d'aller par la France est tout-à-fait 
fermée par la prohibition absolue qu’elle a proclamée d’ad- 
mettre dans ses ports aucun bâtiment venant d'Angleterre, 
même ceux qui allaient jusqu’à présent sous pavillon de 
trève, et que l’autre voie, qui est celle d’aller par la Suède, 
vient de m'être aussi fermée par la guerre qui est survenue 
entre elle et la Russie, П ne me reste plus d’autre chemin 
que d’aller par mer à Riga. 

Je supplie donc votre excellence de vouloir bien min- 
struire, s’il ne serait pas trop présomptueux de ma part de 
prier qu’on me donne, dès que la saison pour aller par mer 
sera favorable, un bâtiment sous pavillon de trève pour 
aller jusqu’à Riga. 

Je sais que le gouvernement oritannique a souvent accordé 
des bâtiments pour transporter les ministres étrangers qui 
ont résidé ici et qui voulaient retourner sur le continent. 
J'ai résidé auprès de cette cour en qualité d’envoyé et 
puis d’ambassadeur pendant vint et un ans; c’est pourquoi 
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j'ose me flatter que ce long séjour et le manque absolu de 
tout autre moyen de retourner dans mon pays, ainsi que la 
nécessité dans laquelle je suis de quitter l'Angleterre, ше 
serviront d’excuse pour Ja liberté que je prends de prier 
qu'on me procure ce passage. 

J'attendrai la réponse que votre excellence voudra bien 
me faire, et en attendant, ainsi que toujours, je la supplie 
de croire que c’est avec la plus haute considération que j'ai 
l'honneur d’être etc. 


bus ou HR ARR ES ЗА Я а ры ^^ В ИА а 


Къ Дютаву. 


Londres се Mai 1806. 
А m-r Dutemps. 


Permettez-moi, mon bon ami, de me plaindre de vous 
par rapport à ce que vous avez inséré de moi et de mon 
fils dans votre ouvrage que je viens de recevoir de Debosse. 
J'ai vu avec autant de surprise que de douleur, que vous 
vous êtes obstiné, par excès d'amitié, que j'ose dire mal 
placée, à m'attribuer ce que vous dites avoir entendu du 
général Clinton, qui, sans connaissance de cause et contraire- 
ment à la vérité, m'attribuait la victoire de Kahul. Vous devez 
vous souvenir que je vous ai dit et répété à plusieurs re- 
prises, en vous assurant même sur mon honneur, que cela 
est faux, et malgré cela vous imprimez ce conte du défunt 
général anglais. Пу a ici m-r Fawkener, qui a été à la 
bataille de Kahul; il y a en Russie 200 officiers et géné- 
raux qui ont été à cette bataille et savent que ce qui est 
dans votre livre est dénué de vérité. Quelle opinion aurait- 
on de moi si je gardaïs le silence sur ce passage imprimé 
dans un livre pendant que je suis en Augleterre et écrit 
par un homme qu’on connaît être de mes amis? Ne pas- 
serais-je pas pour le plus impudent menteur, pour un im- 
pertinent fanfaron, qui veut se pavaner d’un mérite qu’on 
‘ lui attribue, et qui sait bien de ne l'avoir pas mérité? 
Ceux qui ne me connaissent pas pourraient croire même que 
j'ai accrédité cette opinion, et certainement j'ai fait tout 
се qui а dépendu de moi pour l’effacer de votre croyance. 
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Une autre chose sur laquelle j'ai à me plaindre de vous, 
c'est d’avoir mis dans le même ouvrage comme si le prince 
Tsitsianoff appelait mon fils son bras droit. Jamais de ma 
vie ni moi, ni mon fils, ni personne de ma famille, ne vous 
avons dit pareille chose. Je vous ai dit que le prince avait 
beaucoup de bonté pour Michel, parce qu'il trouvait en lui 
beaucoup de zèle et d'application, et qu'il lui donna Гет- 
ploi qu’il a eu pour l’habituer d'avantage aux détails d’un 
service actif. C’était donc pour le favoriser et non qu’il en 
eût besoin pour lui-même. Comme le prince Tsitsianoff était 
à plus de 1000 lieues d'ici, que vous n’avez vu aucune de 
ses relations, la phrase dont vous vous êtes servi prouverait 
que c’est de то: que vous avez entendu que Michel était 
le bras droit de son général. C’est au moins ce que le pu- 
blic doit croire. Or, jamais vous ne l'avez entendu ni de 
moi, ni de personne de ша famille, et je passerais pour 
fanfaron, pour un homme rempli de vanité, peu délicat sur 
la véracité et l'honneur, si je gardais le silence. Je suis 
done forcé malgré moi d'insérer dans les papiers l’article 
suivant, dont je vous епуоуе la copie. 

Je suis au désespoir de me voir imprimé dans un livre 
et encore plus d'adresser des lettres à des rédacteurs de 
papiers-nouvelles. 

S'il y a des gens qui aiment à se voir imprimés, je suis 
de ceux qui désirent à n'être connus que de leurs amis et 
qui croient qu’il y a bien peu d'hommes au monde, qui par 
leurs grandes actions utiles à l'humanité méritent de voir 
leurs noms imprimés, et qu'il vaut mieux rester ignorés que 
d'être présentés au public, qui n’a aucune raison de prendre 
intérêt à eux. | 

Je ne doute pas que ее que vous avez fait n’est que la 
suite d’une amitié trop exaltée, mais néanmoins vous m'avez 
exposé à l'alternative ou de passer pour un fat impertinent, 
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si je garde le silence, ou de contredire le passage qui me 
regarde dans votre livre, si je veux conserver mon honneur 
ct mon caractère; et dans cette alternative, je pris le der- 
nier parti: car il n’y avait pas à balancer. Je sons que 
c'est par excès d'amitié et croyant me rendre célèbre, que 
vous avez, malgré moi et sans me communiquer, fait impri- 
mer cette anecdote, qui n’est pas exacte, et que par amitié 
pour mon fils vous avez ajouté le bras droit du prince Tsi- 
tsianoff; mais je ne puis, si je veux conserver mon caractère 
et l'estime des hommes, ne pas contredire ces assertions. 
Je me mépriserais moi-même si je gardais le silence, qui 
dans ce cas serait criminel pour un homme d'honneur. 
Telle est la position critique dans laquelle vous m'avez mis 
et que sans le vouloir, tout en vous reposant, vous avez 
troublé mon repos. 


Londres, ce 23 Mai 1506. 
Monsieur. 


Ayent vu dans un ouvrage français qui vient. d'être 
imprimé dans cette ville sous le titre Mémoires d’un 
voyageur qui se repose, quil est question de moi 
dans le 2-4 volume, page 278 et 279,—j'ai été surpris de 
trouver que l’auteur dit avoir entendu du feu général Clin- 
ton, que c’est moi qui avec deux bataillons décidai de ia 
glorieuse victoire remportée par les Russes sur l’armée ot- 
tomane à Kahul en 1770. 

Si je laissais passer cette assertion sans la réfuter, mon 
silence pourrait être pris comme une confirmation d’un fait 
qui n'a jamais existé, et je serais coupable de la plus im- 
pudente fanfaronnade. Je commanduis un bataillon de gre- 
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nadiers à cette bataille, dans laquelle je me flatte d’avoir 
fait mon devoir, mais je n’ai fait rien de plus qu'aucun 
autre officier ou soldat de 17,000 Russes, qui composaient 
cette armée; et la bataille ne fut gagnée que par l’habileté 
supérieure, le courage et la présence d'esprit du maréchal 
comte Roumianzoff. Le général. Clinton n’y était pas pré- 
sent; il n’est venu à l’armée russe que trois ans après, sur 
la fin d’une campagne, n’y resta que trois semaines, et je 
me souviens de l'avoir vu une fois au quartier-général. 
J’assure aussi sur mon honneur qu’à plusieurs reprises 
J'ai positivement dit, il y a quelques années, à l’auteur de 
l'ouvrage, que l’anecdote que, sur la foi du général Clinton, 
il m'attribuait sur Ia bataille de Kahul, était fausse, l’assu- 
rant que l'information de ce général était absolument егго- 
née. Je dois à la justice, à la vérité et à mon honneur de 
vous donner, monsieur, cette explication, en vous priant de 
l’insérer dans votre papier; parce que ceux qui ne me con- 
naissent pas pourraient croire que, par mon silence, je veux 
accréditer ce qui m'est attribué dans cet ouvrage de con- 
traire à la vérité. 

J'ai observé aussi que dans la page suivante du même 
livre il est dit que mon fils, qui servait en Perse sous les 
‘ ordres du prince Tsitsianotf, était appelé par lui son bras 
droit. Je ne sais pourquoi on s’est servi de cette expres- 
sion: car ni moi, ni mon fils, n’avons jamais dit à qui que 
се soit au monde chose pareille, parce qu’elle n’est раз 
vraie, et qu'elle n’est pas même vraisemblable. Le prince 
Tsitsianoff (qui vient de tomber victime de la trahison d’un 
assassin persan) marchait sur les traces des Roumianzoff 
et des Souvoroff, était un si grand homme de guerre qu'il 
n'était pas dans le cas d'appeler qui que ce soit son bras 
droit; encore moins aurait il employé cette expression pour 
un jeune officier de 22 ans, quelque bonté qu'il eût pour 
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lui, comme effectivement il en avait beaucoup pour mon 
fils; et s’il lui donna un emploi distingué, c'était parce qu'il 
voulait l’habituer aux détails d’un service. actif dans une 
armée agissante, mais non parce quil avait besoin de lui. 
Ainsi jamais ce général n’a pu ni dire ni écrire qu’un 
jeune officier de 22 ans était son bras droit. 


Къ квязю Азлексавдру Борисовичу Kyparnuy. 


Au prince Kourakine, le 5 (17) Mai 1809. 


Monsieur le prince. 


N'ayant pas d'autre occasion que celle que me procure 
à son passage par Paris m-r Sass, quand il sera expédié 
par m-r l’amiral Séniavine, je la saisis avec empressement 
pour accuser la réception de Ja lettre de votre excellence 
du 12 (24) Mars, qu’elle а bien voulu m'écrire et qui m'a 
été remise par le mème porteur qui vous remettra celle-c1. 
Je vous suis bien reconnaissant, monsieur le prince, pour la 
bonté avec laquelle vous avez bien voulu faire parvenir ma 
lettre à mon fils. Гм été aussi affigé que surpris quand 
à l’arrivée ici de m-r Sass il m’apporta quelques lettres de 
mes amis de Pétersbourg, sans qu'il s’en trouvât une de 
mon fils; il m’a dit qu’il avait, quelques jours avant son 
départ, rencontré Michel, qui l’a assuré d’avoir envoyé sa 
lettre pour moi dans la chancellerie du comte Soltikoff: се 
sera donc par l’insouciance de quelqu'un de:la dite chan- 
cellerie, que la lettre resta sans être expédiée. Quelque tems 
après un voyageur étranger venu de Russie m'envoya une 
lettre de mon fils du 22 Janvier у. s.. dans laquelle il me 
dit qu'il m’a écrit une autre et qu’il a pris la liberté de 
me l'envoyer par l’entremise de votre excellence, et je ne 
l'ai pas reçue. Je n’en suis pas surpris du tout, car je vois 
une certaine fatalité du sort, qui semble se jouer et prendre 
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plaisir à empêcher que les lettres qui passent entre mon 
fils et moi ne puissent nous parvenir. Outre cent mille 
autres irrégularités duns les communications épistolaires, que 
les circonstances extraordinaires de l’Europe amènent dans 
les tems où nous avons le malheur de vivre, comme preuve 
de ces irrégularités je vous dirai, monsieur le prince, qu’il 
n’y & que trois semaines que ma fille et moi, nous avons 
reçu, sans savoir par quiet comment, les lettres que vous 
nous avez écrites du 3 (15) Décembre de l’année passée. 
Par celle du 12 (24) Mars, vous désirez que je vous 
commanique confidentiellement l’état actuel des affaires de 
ce pays et ce que pensent sur la paix les membres de 
l'administration actuelle. Je puis vous assurer bien sincère- 
ment que, connaissant votre caractère personnel, pour le- 
quel j'ai autant d'estime que de confiance, je me serais fait 
un vrai plaisir do satisfaire à ce que. vous désirez de moi, 
si j'étais en état de le faire; mais je ne suis pas en état 
de le faire: саг du moment que j'ai obtenu la faveur de 
quitter mon emploi d’ambassadeur, qui m'était devenu trop 
‘lourd à cause de mon âge (ayant déja 65 ans), avec une 
santé délabrée et des yeux qui ne peuvent plus me servir 
ni pour lire ni pour écrire, j'ai pris pour règle de ne plus 
me mêler directement ou indirectement d’aucune affaire pu- 
blique et surtout de la politique, et depuis la brouillerie 
entre notre pays et celui-ci, j'ai renoncé non-seulement 
d'aller à la cour, mais aussi de ne plus aller chez aucun 
des secrétaires d'état; j'ai refusé toutes leurs invitations de 
diner chez eux; еп un mot, je ne vais plus à aucune as- 
semblée dans les maisons particulières. Je vis à la cam- 
pagne, et si je me trouve à présent dans cette ville, ce n’est 
que parce que ma fille y est venue pour faire ses couches, 
et comme elle a accouché heureusement depuis 6 semaines, 
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elle sera en état de quitter Londres dans un mois au plus 
tard, et je la suivrai alors. En attendant je vis ici très- 
retiré, ne fréquentant que les parents du mari de ma fille 
et 5 à 6 anciens amis, qui n'ont aucune part à Гадти- 
stration. 

Je ne puis donc vous donner aucune nouvelle qui pisse 
être fondée et authentique sur les sentiments et les vues 
politiques du gouvernement de ce pays: mais tout ce que 
je puis vous assurer de positif, d’après tout ce qui s’impri- 
me ici, où le sentiment de la nation est exprimé sans dé- 
tour, est que la nation est persuadée que la guerre contre 
Bonaparte ne doit finir qu'avec sa vie: qu'il faut la conti- 
nuer et n’épargner aucun sacrifice, et que l'Angleterre ne 
peut périr que par 1а paix; qu'il y ait guerre ou non sur 
le continent, cela ne fait rien à la chose: car la guerre 
contre lui doit continuer quand même tout le continent se- 
rait en paix, parce qu’il n’est pas dangerenx pour ce pays 
comme ennemi, mais le serait infiniment si on faisait la paix 
avec lui. Je puis vous dire ceci, parce que depuis le recom- 
mencement de la guerre après la paix d'Amiens, les mini- 
stres différents qui se sont succédés ont trouvé la nation 
dans cette intime persuasion et dans cette décision inébran- 
lable, au point que Fox, qui voulait la paix, n’a pas pu la 
faire, et la nation a témoigné une joie aussi vive que pu- 
blique quand elle apprit que lord Lauderdale est revenu de 
Paris et que la négotiation pacifique а été rompue. Depuis 
cette époque les fonds publics ne font que hausser gra- 
duellement, particulièrement depuis 18 à 20 mois, et 
c'est la marque certaine du contentement public. Cela 
doit vous étonner, car vous ne pouvez avoir de notion sur 
l'Angleterre que ce que les gazettes et les journaux français 
publient sur elle; mais ce que je vous dis est d’après la 
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vérité et l’état actuel du pays, sur lequel, grâce à la liberté 
de la presse, personne ne peut imposer et faire passer des 
faussetés à la place de la vérité. 

Je vous supplie, monsieur le prince, de me faire la 
faveur de faire parvenir l’incluse à mon fils par le canal 
de m-r le prince Alexis votre frère. 


Архивъ Князя Воронцова, XVI. 26. 


Къ веизвфетвымъ лицамъ. 


УГ Шоп, près de Salisbury, 80 Novembre 1811. 
Monsieur. 

Si je réponds si tard à 1а lettre que vous avez bien 
voulu m'écrire, c’est qu'ayant quitté Londres il y a deux mois, 
pour faire un tour dans différentes provinces, votre lettre 
m'ayant manqué dans .un endroit, т’а suivi dans plusieurs 
autres avant que de me parvenir, et je ne l’ai reçue ici 
que depuis avant-hier. Je puis vous assurer, monsieur, que 
j'aurais été sincèrement bien aise, si j'aurais pu vous être 
de quelque utilité dans l'affaire de l’indemnité que vous 
réclamez de ma cour; mais je n’ai aucun moyen de pouvoir 
vous servir comme je l'aurais désiré. Il y a 28 ans qu’- 
ayant quitté la Russie pour aller en Italie d’où je suis venu 
dans ce pays, depuis ce tems je пм revu la Russie que 
pour deux mois, quand je sais allé П y a huit ans voir le 
feu chancelier, mon frère. 

J'ai eu le malheur de survivre & la plupart de mes 
amis, et Je peu qui m’en restent sont retirés ainsi que moi 
du service et vivent loin de Pétersbourg. Je dois ajouter 
encore que je n'ai non-seulement aucune liaison, mais pas 
même la moindre relation directe ou indirecte avec ceux 
qui sont en places et ont du pouvoir dans mon pays. Vous 
pouvez juger par tout ce que je viens de vous dire, mon- 
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sieur, si je puis être de quelque utilité pour ceux. qui y 
ont des affaires. 

Quand au dictionnaire dont vous entreprenez une nou- 
veille édition, je serais charmé d’en prendre un exemplaire, 
me connaissant pas la première, et je le reprendrai chez 
m-r Debosse, qui me fournit les livres dont j'ai besoin. 
Je ne suis pas surpris du tout si dans la première édition 
че ce dictionnaire il est très-peu mention de moi, à ce que 
vous me dites; au contraire, je suis même étonné de ce que 
mon nom s’y trouve, n'ayant ricn fait qui puisse mériter 
l'attention des contemporains, et encore moins celle de la 
postérité, à laquelle on ne doit transmettre que les noms 
de ceux dont la mémoire duit être conservée à eause de 
leurs faits mémorables et avantageux pour le bien public. 


2. 


Londres, le 10 (22) Juin 1812. 


.‚ Madame Ia comtesse. 

Je profite du départ de m-me Pitt pour me rappeler à 
votre souvenir et pour vous remercier pour le bien que 
vous et votre digne époux avez fait à Longuinoff, au sort 
duquel je m'intéresserai toujours. Je sais que ce que vous 
avez fait n’est que la conséquence de l’amitié que le comte 
Strogonoff a pour lui; mais je ne vous suis pas moins re- 
connaissant pour cela: car quand on fait du bien à mes 
amis, c'est pour moi tout autant que si on le faisait à moi 
personnellement. J’ose vous assurer qu'il est digne du bon- 
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heur que vous lui avez procuré. Je le connais depuis 14 
ans, pendant lesquels j'ai eu le tems et les occasions né- 
cessaires pour bien. étudier son caractère: je l'ai toujours 
trouvé un homme rempli d'honneur et d’une humeur très- 
douce. 

Je voulais écrire aussi au comte Strogonoff pour le re- 
mercier, mais c’est par pure discrétion que je me prive 
de cette satisfaction, en réfléchissant qu’au milieu des opé- 
rations militaires, il n’a pas le tems de lire et de répon- 
dre; je vous supplie donc, madame la comtesse, d’être mon 
interprète auprès de lui 1% première fois que vous lui 
écrirez. 

Je fais des voeux bien sincères pour les succès de cette 
campagne, si elle a lieu. Entre nous, je ne crains pas les 
événements militaires, si on en vient à eux; mais je crains 
bien les événements politiques et les négociations, qui pro- 
bablement seront le résultat unique et final de tout ce 
grand appareil si imposant. 

Ma fille me prie de la rappeler à votre souvenir. Comme 
vous avez eu toujours beaucoup de bonté pour elle, je crois 
vous faire plaisir en vous disant qu’elle est une des plus 
heureuses femmes qu’il y ait au monde. Si cela n’était 
pas trop hardi et présomptueux pour elle et moi, nous 
vous aurions supplié de nous mettre aux pieds de Sa Ma- 
jesté l’Impératrice. 
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Londres, le 5 (17) Décembre 1812. 


Si je tarde à vous répondre, monsieur le comte, c’est 
parce que vous avez voulu que je le fisse par l’occasion 
des courriers, et comme je suis retiré du monde par le be- 
soin de repos qu'exigent mon âge et mes infirmités, её que 
je n'ai conservé aucune liaison intime avec les membres de 
toutes les administrations qui ont succédé à celle de m-r 
Pitt, je ne suis jamais informé du départ des courriers. Je 
devais donc attendre une occasion comme celle de mon 
ami l'amiral Greig, qui compte de partir dans 5 à 6 jours, 
et comme je compte de quitter Londres avant ce tems, 
pour aller à Wilton chez ma fille, je lui laisserai cette 
lettre, qu’il vous remettra en inains propres. Je suis on 
ne peut pas plus sensible et reconnaissant pour la part 
que vous avez prise au sujet de la blessure de mon fils et 
pour l’amitié avec laquelle vous vous êtes empressé de 
m'assurer qu'elle n’est pas dangereuse. Je dois vous dire 
que, grâce à l'attention de ce bon garçon, il m’a évité les 
souffrances les plus cruelles: car au moment même que je 
voyais, dans le papier du matin, le rapport du prince Kou- 
tousoff où il est question de la blessure de mon fils, je 
reçus dans la minute, dans la seconde, dans l'instant même 
que j'avais ce papier en main, une lettre de sa part, qu’il 
m'écrivit de Mojaïsk, et qui dissipa toutes mes craintes. Il a 
eu l'attention de m'écrire deux lettres, qu’il envoya par Pé- 
tersbourg et Moscou, pour que l’une ou l’autre r'arrivât au 
plus tôt, cn m'assurant que la balle а été déjà tirée de sa 
cuisse, que Гоз n’est pas endommagé et que dans peu il 
sera guéri. Le lendemain je reçus son autre lettre; j’en ai 
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vers les frontières occidentales de l'Empire; on organisa 
mieux le commissariat, on fortifia Dinabourg, Witebsk, 
Polotsk et Smolensk. Cela prouve qu'il y a 13 à 14 mois 
qu'il était déjà résolu de ne pas sortir de ses propres fron- 
tières et qu'on était décidé à ne faire qu’une guerre défen- 
Sive. | 

On n'avait pas besoin d’aucun conseil étranger pour 
adopter ce plan; car on en avait un bel exemple, tiré de 
l'histoire russe, sous le règne du plus grand souverain 
que ce pays ait jamais possédé. Pierre-le-Grand le mit en 
pratique, et précisement dans le même pays ой se trouve 
à présent le théâtre de la guerre: c’est sur les bords du 
Niémen, aux environs de Kovno et de Grodno, en 1708, 
que Pierre rencontra Charles XII, lequel, après avoir sub- 
Jugué la Pologne et la Saxe et tiré de celle-ci tout le 
numéraire qu'elle possédait, par les énormes contributions 
qu'il lui avait imposées, allait pour attaquer la Russie dans 
son centre, disant qu'il irait tout droit à Moscou, pour 
détrôner son rival. Il menait la plus belle et la plus grande 
armée qu'a eue jamais la Suède, ayant des généraux re- 
nommés pour leur habileté et ayant avec lui un trésor im- 
тепзе. П cherchait à pouvoir livrer bataille à Pierre; mais 
celui-ci était trop habile pour пе pas l'éviter; il savait 
qu'en trainant la guerre en longueur, il finirait par acca- 
bler son ennemi s’il avait l’imprudence de s’avancer trop 
loin de ses dépôts, de ses magasins et des secours qui pou- 
vaient Jui venir. Il évita donc les batailles, se retirant. 
toujours en bon ordre, gâtant les chemins, emportant ou 
détruisant les vivres et les fourrages, inquiétant et harce- 
lant l'ennemi sans cesse par ses troupes légères, lui enle- 
vant les convois. Par cette conduite il obligea Charles de 
renoncer à Moscou et de regarder son salut dans la trahi- 
son de Mazepa, qui, se révoltant contre son Souverain, 
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invitait Charles XII, de venir en Ukraïne, où il lui avait 
préparé des magasins. Ceux qui connaissent l’histoire sa- 
vent les détails de ce qui s’est passé en 1708, dans quelle 
malheureuse situation le roi de Suède passa l'hiver de 
l’année 1708 à l’année 1709, et que le bataille de Poltava 
ruina complétement sa puissance. Le plan que l'Empereur 
de Russie a adopté est donc celui de Pierre-le-Grand; il 
fut décide au mois de Juin de l’année passée, quand, bien 
loin de prendre les conseils de la Suède, on se méfiait 
d’elle à Pétersbourg: car l'amitié de ces deux cours n’a 
commencé que vers le commencement de cette année, 6 
оц 7 mois après que le plan de 15 guerre défensive fut dé- 
cidément adopté. 


> 





Шисьмо квязя Кутузова-Смоленскаго къ графу С. P. Воровцову. 


Милостивой государь мой графъ Семенъ Романовичъ! 
Отправлене сего дня курера въ Лондонъ даетъ прият- 
пой случай напомянуть о себЪ вамъ, покровителю и мило- 
стивцу моей младости. НЗсколько счастливыхъ обетоятельствъ, 
для меня стекшихся въ 812 году, т8мъ болВе осмЗливаютъь 
меня напомянуть милости вашей, что можетъ быть счастли- 
выя происшеств!я, частю и на меня OTHOCHINIACH, NpiiTHU 
будуть вамъ, истинному патр1оту. Заняте въ короткое 
время Кенигсберга, Варшавы и Берлина войсками нашими 
произвести должно важное впечатя$ ше въ Германии. 

Генералъ лейт. графъ Михайла Семеновичъ командуетъ 
корпусомъ и. имфетъ BCB случаи показать, что онъ есть и 
будетъ для Росеи *). 

[piauare yebpenie истинпаго почтея1я и нелицем$рной 
преданности, съ которою навсегда пребуду вашего cCi4- 
тельства, | 

милостиваго государя моего, 
всепокорный слуга 
Князь Михаилъ Кут. Смоленск. 


23 Февраля 1813. 
Калишъ. 


*) Эти три строки приписаны съ боку. На письм% помфта: Reçue à Londres, 
le 13 {25) Mars 1818. 


894 


ОтвЪтъ графа С. Р. Boponuosa ua иисьмо киязя Кутузова-Смо- 
ACECKATG. 


Милостивой государь князь Михаилъ Лар!онычъ. 

Ничто не могло быть лестнзе для меня, какъ письмо 
вашей CBBTAIOCTH отъ 23-го Февраля изъ Калиша, коимъ 
вы меня удостоить изволили. Любезное и праятельское Ba- 
ше напоминовен1е о времени нашей молодости и сотовари- 
ществ въ полевой службЪ, миВ есть столькоже ут$ши- 
тельно какъ и лестно; но признаюсь, что MHB стыдно ви- 
дЪть, что ваша свЪтлость меня упредила въ томъ, что я 
давно желалъ и что я былъ должепъ сдЗлать. Давно и 
при разныхъ случаяхъ сбиралея я писать къ вамъ; во 
всегда удержанъ былъ опаспостю васъ обезпокоить, на- 
чальника большой аоми, принявшаго пачальство падъ оной, 
когда опа была изнурепа, уменьшена, и въ упадающемъ 
дух оть двухм$сячныхъ ретирадовъ, а посл славной, во 
кровопролитной побды наипаче будучи обезсилепа и требо- 
вала всепеусыпное тщане командира, дабы ободрить, CHAO- 
дить и устроить оную. Нельзя было безъ крайней нескром - 
пости писать вамъ въ такихъ трудныхъ обстоятельстваху, 
когда все внимаше ваше было устремлено на опыя. ` 

Первое побуждеше писать къ вамъ, которое я въ себЪ 
почувствовалъ, но удержалъ, было послВ прочтеня вашего 
перваго донесен!я къ Государю о заняти Москвы Францу- 
зами, въ которомъ вы двоекратно напоминаете ему, что Cie 
заняте не есть овладВне всего государства. Cia двоекрат- 
ная неметка озпаменила васъ на вЪки, ибо она содержить 
въ себЪ преглубокой смыслъ и великость духа, кой суть 
первйш!и качества государственнаго вельможи-полководца. 
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Вы притомъ ознаменовали ваше совершенное познаше Hpa- 
ва Русскаго народа, коего свойства, превышая BCB похвалы, 
даютъ оному неоспоримое преимущество надъ BCBMA дру- 
гими, кой прославились въ истори Cobra. (Упоминая 0 
Русскомъ народЪ, я разум$ю токмо коренныхъ Русскихъ, & 
не тЬхъ иноплеменныхь и разноязычныхь съ нами, кои 
покорены Русскимъ мечемъ и присоединены къ Росси, ни- 
чего Русскаго въ нравахъ и поведени не имЗютъ). 

Зная всю цЪпу вышеозначениой наметки, которая не до- 
пустила помышлять о мар, которой въ тогдашиахъ 0Ô- 
стоятельствахь былъ бы препостыдной и превредной 
отечеству, я въ восторг моемъ намЗрялея писать вамъ 
мои поздравлен!я; но помышля я, сколь мпого оставалось 
еще заботы и трудовъ нашему достойному преемвику По- 
жарскаго, то я остался въ молчаши. 

Потомъ, когда движеня ваши для охранешя Pasanu, 
Тулы и Калуги, когда выборъ лагеря, что вы укрЗпили, 
дали вамъ способъ дВйствовать для пресчен!я сообщенвля 
сграждующаго въ Москвз Корсикавца съ Вильною и Смо- 
лепскомъ, откуда онъ ожидалъ подвозовъ и помощи, и 
когда сей извергъ помышлялъь оставить сожжениную Моск- 
ву, вы разбили знаменитую часть его арми; а когда XOTÉTE 
пасильно пробиться чрезъ Малой Ярославецъ на Калужскую 
дорогу, то, разбивъ его, принудили паки возвратиться на раз- 
зоренвую имъ самимъ Смоленскую и, идучи паралельно 
съ нимъ по пути во всемъ для васъ изобильномъ, когда онъ 
бЪжалъ м5стами опустошевпыми, что усугубляя его пагубу 
р8шило оную совершенно подъ Краснымъ, планъ сей кам- 
пани, толь мудро основанной и толь искусно исполненной, 
дЪлаетъь вамъ безсмертяую славу. Послв Kpacnaro xbanis 
ваши были толь поспЪшны, что быстрота оныхъ превзошла 
быстроту Суворова; въ течени четырехъ м3еялцевъ ваша 
главная квартира изъ Тарутина перелетзла въ Калишъ! 
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Столь много я имфаъ предлоговъ писать вашей CBBTAOCTU; 
но достодолжное уважен1е къ вашему положен1ю, когда вы 
должны быть обременены дфлами и перепискамия всакаго 
рода, сохраняло меня предъ вами въ молчании. 

Теперь пе вините меня, естьли я васъ обременяю толь 
пространнымъ писашемъ. Вы’ сами мн подали къ сему 
поводъ. Шегче удержать коня на MBCTB, ч№мъ, давъ ему 
волю, удержать потомъ на полномъ его скаку. 

Поздравляю вашу CBÉTAOCTE, какъ истинной Русской, 
KAKB старой армейской вашъ товарищь, поздравляю BACH 
отъ искренняго сердца. Радуюсь душевно о вашихъ пре- 
отличныхь дЪлахъ и заслугахт и при томъ признаюсь, что 
мое восхищене усугубляется, когда вижу, что BCh си слав- 
ные подвиги, с1и великя услуги государству суть дЪан1я 
кореннаго Русскаго, а не иноплеменнаго. 

По прочтен1и вашего письма, когда я дошелъь до при- 
писки, что собственноручно сдзлали на боку опаго: то я 
тотъ чась повялъ, что письмо было пясано для оной, да- 
бы обрадовать внезаппо отца, увЪдомя его побочнымъ 
образомъ, что сынъ его произведенъ. Я чувствую съ паи- 
вящимъ признанемъ сей милой и нЪжной образъ меня 
обрадовать. 

Я ne сумнФваюсь, что произведен!е сына моего въ ге- 
пералъ-порутчики есть слВдстве той милости, которую ва- 
ша CBBTIOCTE къ нему оказываетъ съ той поры, какъ опъ 
имЪлъ счаст!с служить подъ вашимъ начальствомъ пз Ду- 
наз. Счастливъ онъ, что, паки служа подъ командою вашей 
свЪтлости, находится въ наилутшей школВ для пробр$ тетя 
знан1я въ военномъ искусств, которое нужн%е и MyApC- 
ube везхъ, ибо отъ зпан!я или незнан1я онаго сохраняют- 
ся или погибаютъ наивеличайпия государства. 

Прошу васъ, милостивой государь, вЗрить о глубочай- 
шемъ почтени и искренной привязанности и благодарности, 
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которыми я въ разсуждени BACE преисполпенъ. Cia чувства, 
кои конечно раздЪляютъ со мною BCB настояще Pyccxie, 
я ихъ чувствую въ себЪ съ веселою гордостю, которая 
дВлаеть утвшеше остатка моей погасающей уже жизни. 
Вашей свзтлости 
всепокорный слуга 


Г. С. Воронцовъ. 
Ловдонъ 18 (30) Марта 1813. 


IT. IT. Примаю смЗлость поручить въ милость вашей 
свЪтлости подателя сего письма, графа Бальмева. 


Къ uuuepatpaub Елисаветв Алексвевив. 


(1813). 
Madame. 

La lettre dont Votre Majesté Impériale a daigné de 
m'honnorer du 7 (19) X-bre ne m'est parvenue que depuis 
trois semaines. Je n’attendais que l’occasion d’un courrier 
pour y répondre et lui rapporter que sa lettre à m-me 
Rootle lui а été remise immédiatement. Гм l’honneur de 
lui transmettre ci-incluse celle que cette dame a eu de 
lui adresser. 

Quant à l’espoir que j'avais sur l’heureuse issue de la 
campagne de l’année passée dès l’entrée des Français sur 
le territoire de la vraie Russie et surtout depuis leur en- 
trée à Moscou, il était fondé sur 1a connaissance que j'avais 
du pays et surtout sur le caractère national, caractère 
qui, grâce à la bonté divine, n’a pu être altéré en rien, 
malgré qu’à l'extérieur la classe la plus élevée de la na- 
tion avait pris les manières et les tournures des nations 
étrangères qu'on prônait et qu'on encourageait avec plaisir. 
Tous les vrais Russes, qui composent plus de 25 millions 
de la population de ce vaste empire, ont eu le même senti- 
ment que moi. Le noble, le bourgeois et le paysan de 
Smolensk, de Moscou, comme ceux de toutes les autres 
provinces où les habitants sont de la même origine, de la 
même langue et de la même religion, ne se regardant que 
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comme frères de la même famille, ont fait les plus grands 
sacrifices. Chacun a fait abnégation de soi-même, tous ве 
sont levés spontanément pour la défense de la patrie. Contre 
une telle union d’une nation si brave et si généreuse, il n’y 
a pas de force étrangère, quelque formidable qu’elle puisse 
être, qui puisse résister; aussi l’orgueilleux Corse, après être 
entré chez nous avec 400 mille hommes, en est sorti en 
misérable fugitif après avoir vu toute son armée détruite. 

Pénétré de reconnaissance envers cet être Suprême qui 
régit tout, pour la protection ди’ nous a toujours accordée, 
nous Lui devons surtout pour nous avoir conservé notre ca- 
ractère national, dont la marque la plus caractéristique est 
la confiance que les Russes ont dans Sa bonté divine. Vous 
connaissez, madame, le dicton connu de mes compatriotes: 
„Великъ Dors Pycekiü“. 

Il est bien flatteur pour les Russes de savoir que Votre 
Majesté Impériale les a étudiés, les а connus et leur a rendu 
justice; car il nous est revenu ici de tous côtés qu’au mo- 
ment que l'ennemi était maître de notre vraie capitale, de 
ce point central de la vraie force et de l’opinion publique 
du pays, vous avez dit qu’il n’y a rien à craindre avec 
une nation aussi brave que généreuse et fidèle. Le Corse 
n’a été maître que du terrain ct des maisons vides de cette 
ville antique. 

Les habitants, unis de coeur et d'âme avet Ja totalité 
de leurs compatriotes, ont abandonné leurs possessions pour 
attaquer de tous côtés l’ennemi, lui faire une guerre à mort, 
pour le détruire, et Па été détruit. Les habitants de la 
Hollande, de l'Italie et de l’Allemagne et de la Suisse même 
ne nous ont pas servi d'exemple, et nous appellent encore 
un peuple non-civilisé! L’empereur d'Autriche et le roi de 
Prusse auraient bien voulu troquer leurs sujets prétendus 
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civilisés contre les sujets prétendus barbares de Votre Au- 
guste Epoux. 

J’ai vu avant-hier chez m-me Rootle les deux jeunes prin- 
ces de Brunswic, neveux de Votre Majesté Impériale. Leur 
physionomie est intéressante, et ils sont d’un caractère 
très-doux. Il y a un ecclésiastique auprès d’eux, d’un carac- 
tère très-respectable: c’est un homme très-estimé et qui a 
le plus grand soin de ses deux pupiles. 

Ma fille se met aux pieds de Votre Majesté Impériale, 
pénétrée de reconnaissance pour la bonté avec laquelle vous 
dagnez vous souvenir d’elle, madame. Elle a accouché d’une 
fille depuis 15 jours, et cette couche a été plus heureuse 
que les deux premières. 

Je suis avec le respect le plus profond, madame, de 
Votre Majesté Impériale etc. 


$01 


KE r-xB Бредфордъ. 
(BroczbxeTsin издательницВ „записокъ Kaarnan Дашковой“). 


: 5 Février 1813. 
Madame. 

J'ai reçu avant-hier la lettre que vous avez bien voulu 
m'écrire, ainsi que le manuscrit que vous nous avez permis 
de lire. Je n'ai pas cu le tems encore d’en faire la lecture, 
mais je m'en occuperai incessamment; après quoi je tâcherai 
de trouver un tems favorable où ma fille (qui a tant de 
devoirs à remplir comme femme, comme mère ct comme 
faisant partie du grand cercle de société de Londres) puisse 
me donner quelques heures pour lire ensemble un écrit 
qui doit être d’un très-grand intérêt pour nous. 

Cela fait, je ne manquerai pas de m'occuper à faire des 
observations sur un papier à part, que la franchise, le res- 
pect pour la vérité et les égards dûs à la mémoire d'une 
soeur m'obligeront de faire. En vous renvoyant le manus- 
crit et les observations, je soumettrai ces dernières à votre 
jugement et à votre attachement pour votre défunte amie, 
sans prétendre influer sur le parti que vous prendrez 1А- 
dessus. Je n’en ai aucun droit positif: c’est votre propriété, 
et c’est à vous à en disposer comme vous le croirez le plus 
conforme à la réputation d’une amie dont la mémoire vous 
est si chère. 

En vous priant de présenter mes hommages à monsieur 
votre époux, je vous prie de croire à la plus parfaite estime 
et à la considération la plus distinguée avec lesquelles je serai 
toujours etc. 


Архивъ Князя Воронцовл, XVI, 26. 
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2. 
А la fin de l’année 1312 ou au commencement de 1813 


‘A m-e Bradford *). 
Madame. | 

Та! lu et relu le 1-r volume du manuscrit que vous avez 
bien voulu m’envoyer. Etonné de plus en plus de ce qu'il 
contient, je ne pouvais vous laisser ignorer la sensation que 
cette lecture a produite sur moi. 
- Гы cru devoir faire des observations sur tout ce qui 
était inexact, ce qui non-seulement était faux, mais même 
invraisemblable, sur les anachronismes palpables et qui 
seraient relevés par tout le monde chez nous, et par plu- 
sieurs ici de ceux qui connaissent Îles faits constatés dans 
les gazettes, journaux et brochures. J'ai ге] encore pour 
la quatrième fois ce 1-er volume et j'ai marqué par des 
chiffres les endroits que j'étais obligé, par respect pour la 
vérité, de relever et de réfuter pour n'avoir pas sur ma 
conscience d’avoir par un silence criminel donné une espèce 
de sanction à une publication qui ne peut que faire un tort 
infini à la mémoire de ma soeur; mais vu que le nombre 
des remarques que j'étais obligé de faire serait plus volu- 
mineux que l’ouvrage même, j'en ai abandonné l’idée, espé- 
rant que vous renoncerez à cette publication par charité 
pour la mémoire de votre amie, charité à laquelle on doit 
sacrifier celle de donner le produit de la vente de l’ouvrage 
au soulagement de ceux qui ont souffert en Russie par l’in- 
vasion des Français. Ce que mes compatriotes ont souffert 
en perte passe de beaucoup 30 millions de 1. st., et le mal 


*) Поздифйтая надпись, сдфаланная рукою графа С. P. Воронцова. Первых 
два письма сохранились въ его своеручныхъ черновыхъ подлинникахъ. 
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sera réparé par la partie de la nation qui n’a rien perdu 
е qui va au secours avec le plus grand zèle et libéralité 
pour aider les souffrants. Mille ou 1500 I. st. seraient moins 
qu’une goutte d’eau jetée dans l’océan. Lord et lady Pem- 
broke sont aussi décidément de l’opinion que cette publica- 
tion fera beaucoup de tort à la mémoire de la princesse 
Dachkoff. 

Le second volume fourmille également de choses inexactes, 
d’anachronismes palpables, et dans tous les deux il y a 
un sentiment de haine et des tracasseries de cour qui п’т- 
téressent personne, contre des gens morts 25 ans avant 
l'auteur. Quelle idée aura-t-on d’une haine si peu chrétienne, 
que la mort même ne pouvait éteindre? П y a aussi des 
personnes vivantes injustement attaquées. П y a des enfants 
de familles les plus respectables, dont les pères sont injus- 
tement calomniés, qui, réfutant par devoir ces attaques non 
provoquées, attaqueront celle qui est supposée avoir écrit 
ces mémoires. Par respect pour la vérité et pour me justi- 
fier d’avoir connivé à cette publication, je serai forcé de 
m'expliquer ici et en Russie, que j'ai protesté contre cette 
mesure. 

Si j'aurai l'honneur de vous voir à Londres, madame, je 
vous donnerai tous les détails qui justifieront mon opinion 
sur ce sujet. 

Je me manquerai pas d’envoyer les deux volumes du ma- 
anuscrit dans la maison que vous avez indiquée à ma fille, et 
je suis avec les sentiments d'estime et de considération, 
madame, votre très-humble et très-obéissant serviteur. 


26° 
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3. 


Copie de la lettre À m-me Bradford, écrite le 15 ou 16 VIlI-bre 1813 !). 


J’ai recu la lettre que vous avez bien voulu m'écrire, 
datée du 12 Vill-bre. Vous êtes tout-à-fait la maitresse 
de faire ce qui vous plaira. Je ne puis pas vous empêcher 
d'imprimer le mauuscrit que vous m'avez communiqué et 
que vous m'avez dit être fait de mémoire d’après un autre, 
fait par la princesse Daschkoff, lequel avait été brûlé *). Je 
conserve le brouillon de la lettre que je vous ai écrite 
après avoir lu cet ouvrage; je me souviens de ce que je 
vous ai dit en présence de monsieur Tatistcheff et de ce 
qu'il vous a dit sur ce même sujet, et de ce que vous a fait 
observer aussi le docteur Rogerson. Je vous ai prouvé, 
madame, que cet ouvrage est rempli d’anachronismes, de 
faits qui sont non-seulement faux, mais tout-à-fait invrai- 
semblables, même impossibles: qu'il y a des calomnies atro- 
ces contre des personnes vivantes et contre d’autres qui 
sont mortes, mais dont les enfants sont vivants en Russie 
et dont il y en a quelques-unes qui se trouvent à présent 
en Angleterre; et tout cela sera: imprimé sur la foi ct 
l’exactitude d’un écrit fait par mémoire d’après un autre 
qui & été brûlé! 


1) Orwbrxa рукою графа С. Р. Воронцова. 

*) Въ архив князя С. М. Ворояцова хранится переплетенвая Франлузсвая 
тетрадь, писанная рукою переписчика съ помфтою, которая своеручно сдёлана 
княгинею Дашковою:. ,Histoire de ma vie“. Она появатся въ одной изъ cab- 
хующихъ книгъь настоящаго издатя. II. Б. 
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Vous croyez, madame, que c’est de votre devoir que de 
publier une pareille pièce. П ne m'’appartient pas de juger 
des devoirs des autres; mais je ferai le mien de manière 
que personne ne pourra croire en Russie et en Angleterre 
que j'approuve une telle publication. Le public jugera qui 
de nous deux a témoigné plus d’égards à la mémoire de la 
feue princesse Dachkoff *). 

Notre correspondance, originée par le grand désir que 
vous avez d'imprimer et moi par le désir d’empècher l’im- 
pression d’un ouvrage qui fera du tort à celle que vous 
croyez illustrer, cette correspondance n’a plus d’objet après 
le parti que vous prenez, et elle doit par conséquent être 
terminée; au moins elle le sera de ma part. Ашя je па! 
rien à ajouter que de vous assurer que je serai toujours 
avec tous les sentiments d'estime et de considération qui 
vous sont dûs, madame, etc. | 


*) Г-жа Бредфордъ издала свою рукопись въ ЛовдонЪ, въ 1840 году, т. e. 
чсрезъ восемь лтъ по кончин8 графа С. Р. Воронцова. 


Къ Ilesbuepy. 
(1815). 

- Le comte Woronzow présente ses compliments à ш-г 
Pelzer et en réponse à sa longue lettre ou mémoire, ЦП 
nie que c’est lui qui l’a encouragé à ne pas se rendre à. 
Vienne, quand 1 avait ordre 4’у aller. Il a été aussi tout- 
h-fait contraire à la résolution que m-r Pelzer avait prise 
de vouloir que sa cour le laissât à Vienne, par la raison 
toute simple que ce n’est pas au sujet à donner la loi à 
son souverain. M-r Pelzer manque absolument de mémoire, 
quand il prétend que le comte Woronzow lui a dit que 
quand un ambassadeur est mal avec son secrétaire. c’est 
celui-ci qui est toujours sacrifié; mais il lui a dit que ce- 
lui-ci est toujours rappelé pour être envoyé autre-part. Cela 
est aussi naturel que juste: car, séparés, chacun d'eux peut. 
étre utiles, mais ils ne peuvent pas rester ensemble sans 
de grands inconvénients. 

Ce n'est pas à cause du comte Woronzow que le comte 
St. (*) s’est brouillé avec m-r Pelzer. Comme ce ministre 
autrichien ne l’employait à rien, le bureau à Vienne пе 
voyant jamais l'écriture de m-r Pelzer dans les dépèches 
du ministre, celui-ci ne pouvait pas l’accuser de les com- 
muniquer au ministre russe. Le comte Woronzow, touché 
de l’abandon dans lequel s’est trouvé m-r Pelzer par sa 


(*) Старембертъ. 
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propre faute, а écrit pourtant еп sa faveur au comte S.; 
il а tâché de le servir auprès du baron Wéissenberg;, il a 
tâché de lui procurer, s’il était possible, quelque place: 
mais il l’avertissait aussi qu'il n’y a aucun espoir pour 
qu’un étranger et catholique puisse en obtenir. Après cela 
qu’est ce qu’il pouvait faire de plus, que de l’aider pendant 
plusieurs années, autant que ses moyens le lui permettaient? 
Si ses moyens diminuent, ce ‘n’est раз un crime, mais un 
malheur pour le comte Woronzow, qui а cela de commun 
avec tous les Russes à cause de pertes essuyées dans l'an- 
née 1812, outre le 20 pour 100 de taxe qu'il supporte 
depuis ce tems et la perte énorme sur le change, qui de- 
puis 4 ans n’a fait que baisser et se trouve être réduit 
depuis 32 shillings et plus à 11 sols le rouble. Le comte 
Woronzow a d'ailleurs de proches parents, complétement 
ruinés, qu’il secoure et doit secourir de préférence. Jamais 
le comte Woronzow n’a dit à ш-г Pelzer qu'il a une for- 
tune immense; ce serait une bêtise et une fausseté ridicule, 
et qui le connaît ne croira jamais à une chose aussi ab- 
surde. П se souvient quil y à 5 ans, après qu'il a eu déjà 
‘la satisfaction depuis quelque tems d’aider m-r Pelzer, il 
lui а dit qu'il a une fortune à pouvoir donner des secours 
à m-r Pelzer. Est-ce la faute du premier, que ses revenus 
diminuaient considérablement, tandis que ses dépenses ne 
faisaient que d'augmenter par le malheur de plusieurs de 
ses parents?’ M-r Pelzer est choqué de ce que le comte 
Woronzow lui suggéra de se servir de ses talents littérai- 
res pour vivre; il n’y a rien de choquant en cela, puisqu'il 
y a près de 4 ans que m-r Р. Jui a dit qu’il espérait dans 
peu de trouver une place dans Ia maison d’un particulier. 
Comme 1 n’a pas voulu s'expliquer, le comte Woronzow à 
dû croire que c'était comme secrétaire ou bibliothécaire 
chez quelque seigneur, ou bien associé à la confection de 
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quelque journal, ce qui n’est seulement honteux à un homme 
qui а reçu une éducation classique et qui se trouve dans 
l'embarras. Il dit que Woronzow a rompu avec lui. Cela 
est bien étonnant; car quand, il y a quelques mois, il 
écrivit pour demander 80 ou 100 livres sterling, Woronzow 
lui envoya 80, en lui exposant la situation très-délaissée 
où il se trouve de ne pouvoir pas lui envoyer davantage. 
Depuis ce tems il a invité m-r Pelzer deux fois à venir 
diner chez lui et fut refusé, et depuis ce tems П па ja- 
mais voulu mettre le pied chez lui. Quel est celui des deux 
qui à rompu? М-г Pelzer lui dit dans sa longue lettre ou 
mémoire, qu'il le communiquera au comte Michel Woronzow 
et à lord Pembroke. Il peut non-seulement leur communiquer 
cette lettre, mais aussi à tous ceux qui connaissent et même 
ne connaissent pas le comte Woronzow. Ce qui est le plus 
singulier dans cette lettre ou mémoire, est que m-r Pelzer 
somme le comte Woronzow de lui procurer une place, comme 
s’il pouvait disposer des places ct comme s’il n'avait pas 
déjà tenté par ses amis à pouvoir lui procurer quelque 
emploi, et cela après que m-r Pelzer avoue lui-même que 
Woronzow lui & dit que cela est impossible à obtenir pour 
un étranger qui est catholique. Comme m-r Pelzer a été 
plusicurs mois à faire sa longue lettre ou mémoire en ré- 
ponse à celle que Woronzow lui écrivit, en lui envoyant le 
secours qu'il était en état de lui donner, il ne s'étonnera 
pas de ce que celle-ci ne lui est parvenue que 5 à 6 jours 
après la réception de la lettre ou mémoire: car on ne sait 
comment l’appeler, cet écrit si volumineux et si inintelli- 
gible; car il était impossible d'en comprendre le but. Il fal- 
lait se donner la peine de le lire ct relire plusieurs fois 
sans en être bien avancé, et il fallait réfléchir si on devait 
y répondre. On a pris ce dernier parti pour n'avoir rien 
à se reprocher. 


ЗАПИСКА ГРАФА С. P. ВОРОНЦОВА 


0 ВОИНСКОЙ ТАКТИКЗ, 


Писано, сколько можно судить по почерку, въ молодые голы, когда графъ ' 
С.Р. Воровцовъ преданъ былъ военной службФ. П. Б. 


Li 


Записка о BONHCKOË TAKTHKÉ. 


Couaxeuie графа С. Р. Воронцова *). 


L'histoire de toutes les nations nous atteste qu’à mesure 
qu'elles ont pris une forme de gouvernement plus solide et 
plus constante, la nécessité de réduire en art et de sou- 
mettre à des règles certaines les opérations de Ia guerre, 
s’est aussi manifestée avec plus d’évidence. Soit que le seul 
motif d’une défense légitime, soit que la crainte d’un voisin 
ambitieux, ou la joie barbare des conquêtes, aient mis aux 
hommes les armes à la main, ils ont constamment éprouvé 
que la victoire dépend moins de la quantité, que de la 
justesse des moyens mis en oeuvre pour l'obtenir; que 1а 
méditation y à plus de part que la force, et qu’inutile- 
ment on compte sur de grandes armées, quand l’ordre 
n’est point l’âme et le principe de leurs mouvements. 

L'ordre a toujours triomphé de l’avantage du nombre; 
et quand ia valeur n’a pour règle que la fougue et l’impé- 
tuosité, il triomphe de même des efforts puissants que le 
mépris de la mort et l’amour de la liberté sont capables 
de produire. | 

C'est dans le choix des hommes, dans Ia manière de 
les dresser, chacun en particulier, et de les former ensuite 
en troupes, dans un juste rapport entre ces parties et leur 


*) Подлинникъ (безъ заглав:я) писанъ рукою графа С. Р. Воронцова. 


412 


tout, dans l’art de les mouvoir, dans l'intelligence des dis- 
positions, dans la pratique des manoeuvres, dans l’observa- 
tion d’une exacte discipline, qu’on trouve pour la guerre 
des ressources inépuisables et l’infaillible moyen de s’assu- 
rer en tout tems la victoire. 

La tactique embrasse tous ces différents objets; elle se 
propose essentiellement de nous instruire du meilleur ordre 
qui puisse être observé dans la formation des troupes, dans 
leurs évolutions et dans toutes les opérations militaires. 

On Ia divise en tactique élémentaire et en grande tac- 
tique: la première а des principes généraux, fixes, invaria- 
bles, indépendants des tems et des circonstances, et sus- 
ceptibles de démonstrations. 

Il est évident, par exemple, que des hommes destinés 
à braver les dangers, les plus rudes fatigues, doivent être 
pris parmi les plus robustes et les plus courageux, et que 
s’il peut y avoir des signes qui nous éclairent dans un tel 
choix, il est de la dernière importance de s’attacher à {es 
bien connaître. On convient qu’il faut joindre ensemble 
un certain nombre de ces hommes, afin qu'ils acquièrent 
par la pression un plus grand poids, et qu'il faut aussi, 
pour rendre leurs actions plus vives. que la masse qu'ils 
forment puisse être mue en tout sens avec facilité. Personne 
ne doute que les meilleures dispositions ne soient celles 
qui procurent le moyen de faire à l’ennemi beaucoup de 
mal et d’en recevoir le moins qu’il est possible. 

De ces axiomes préliminaires et de plusieurs autres 
semblables, dérive tout ce qui concerne le maniement des 
armes, suivant leurs espèces particulières, la forme primitive 
convenable à chaque corps, les diverses évolutions auxquelles 
il convient de les plier, l’habitude des exercices, l’obéissance 
et la subordination. 


413 


La grande tactique a pour but de faire une juste appli- 
cation des règles et des principes de la tactique élémentaire 
anx grandes manoeuvres de la guerre, ayant égard aux tems, 
aux lieux, à la diversité des conjonctures; c’est elle qui 
règle les marches, qui indique les meïlleurs postes, qui 
établit et assure les camps et les places, qui décide de 
l'ordonnance générale des armées; c’est par elle qu'un gé- 
néral sait se maintenir dans un état d'égalité, contre un 
ennemi beaucoup plus fort, qu’il parvient même à lui ôter 
cette supériorité et qu’il se procure enfin le moyen de vain- 
cre, sans courir risque d’être vaincu. Quelle force de génie, 
quelle sublimité de talent ne faut-il pas pour exceller dans 
tous ces points? Cependant, malgrès les connaissances inf- 
nies que cette science suppose, la variété des objets qu’elle 
embrasse, la profondeur des réflexions qu’elle exige et les 
‘immenses combinaisons qu’elle emploie, ses opérations 
n'acquièrent le degré de justesse et de précision qui leur 
est nécessaire, et d’où naissent les plus brillants succès, 
qu’autant qu'elle s’appuie sur la tactique élémentaire, et 
qu'elle la regarde comme la Базе et le fondement de tou- 
tes ses manoeuvres: l’une doit mener à l'autre et lui ser- 
уг d'introduction. j 

Mais s’il est indispensable à quiconque aspire au grand 
dans le métier des armes d’approfondir toutes les parties de 
la tactique, on ose assurer que c’est un devoir pour tous 
les militaires en général d’en étudier les règles et les prin- 
cipes, et qu'ils sont comptables à l’état des fautes où ils 
tombent, par une suite de leur négligence à cet égard. 
Quoique les connaissances qui sont absolument nécessaires 
à tout officier subalterne, ne soient ni fort étendues, ni 
bien difficiles à acquérir, elles n’exigent pas moins de l'étude 
et de l'application. Ne les attendre que de l’expérience, c'est 
s’exposer à Jes recevoir toujours trop tard, et lorsqu'il 
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n'est plus tems de réparer les maux qu'a produits la pré- 
somption ou l'ignorance. D'ailleurs les leçons que donne [8 
pratique seule, quand on ne marche point à la lumière des 
principes connus, loin de nous éclairer, nous égarent sou- 
vent et nous précipitent dans l'erreur. 

Cette importante vérité n’a point échappé aux peuples 
de l'antiquité les plus sages et les plus éclairés. Les Grecs, 
non contents de s'être adonnés Я tous les exercices du corps 
propres à former l’homme pour la guerre, s'appliquèrent 
encore d’une façon particulière à cultiver la tactique et à 
la perfectionner. Chez enx l'étude de cette science faisait 
partie des obligations d’un bon citoyen et entrait sur се 
pied dans leur plan d’éducation pour la jeunesse. 

Ils avaient établi dans toutes les villes des écoles de 
tactique, dont les maîtres étaient entretenus aux dépens 
du public. Personne n'était admis à faire ses premières° 
armes, qu'après s’y être nourri l’âme et l'esprit des ргт- 
cipes de ce grand art: par là les dispositions de ceux qui 
naissaient avec un génie vraiment militaire, se dévelop- 
paient plus rapidement, et ils devenaient capables de rendre 
plus tôt et plus longtems à leur patrie des services signa- 
lés. Quant au commun des autres, ils s’instruisaient au 
moins de bonne heure de tout ce qu'ils devaient pratiquer 
et connaissaient avant que d'entrer dans la carrière, toute 
l’étendue de leurs obligations. On tirait enfin de ces leçons, 
faites en public et sous les yeux des plus illustres mem- 
bres de l’état, l’avantage de fixer une uniformité de pré- 
cepte et de méthode et de ne point abandonner à la fan- 
taisie des particuliers un art sans lequel, suivant Végèce, 
tous les autres arts ne peuvent subsister. Les Lacédémo- 
niens furent les premiers d’entre les Grecs, qui écrivirent 
sur l'art militaire et qui instituèrent des écoles de tactique. 
А leur exemple un si digne établissement s’étendit de proche 
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en proche dans le reste de la Grèce et de Ià chez les 
Macédoniens. 

Les Romains, quoique toujours prompts à saisir le bon 
de quelque part qu'il leur vint, n’allèrent pas aussi loin que 
les Grecs sur ce point: ils se formèrent bien par expérience 
un système de tactique, et ils en mirent même les princi- 
pes par écrit; mais ils n’eurent jamais d’écele où cet art 
fût publiquement enseigné. 

Les Grecs ne s’en tinrent point là: ils établirent les ré- 
compenses les plus honorables, Пз formèrent des corps 
d'élite *) où la valeur la plus épurée, jointe à une expé- 
rience consommée, pouvait seule prétendre d’être admise; ils 
mirent enfin en usage tous les moyens les plus capables 
d’exciter et d’entretenir le zèle et l’émulation de leurs с1- 
toyens. Cette conduite était fondée sur les maximes de la 
saine politique: l’art militaire mis en honneur, assure tou- 
jours la liberté commune, affermit au dedans le repos des 
citoyens, les rend formidables au dehors et multiplie à Рт- 
fini, par la noble confiance qu’il inspire, les forces et les 
ressources d’un état. 

La Grèce en est un exemple sensible et bien frappant: 
resserrée dans des bornes très-étroites, composée d'autant 
de républiques rivales qu’elle contenait de villes, sans 
cesse en proie à des divisions intestines ou menacée par 
des voisins puissants et redoutables, elle demeura libre aussi 
longtems que la science de la guerre y fut cultivée et que 
la discipline fleurit dans les armées. 

Les grands hommes qu’elle a produits sans interruption, 
pendant le cours de deux siècles, doivent nous convaincre 
qu’en ce genre la Grèce ne le cède à nulle autre nation. 


*) les Squirites à Sparte, la bande sacrée des trois cents à Thèbes; la pha- 
lange Macédonienne, le corps des Argyrospides, etc. 
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Miltiade, Aristide, Thémistocle, Agésilas, Périclès, Epami- 
nondas, etc. feront en tout tems des modèles dignes d’être 
proposés à quiconque aspire à la gloire du commandement 
des armées, et leurs exploits justifient hautement l’excellence 
des principes qu’ils suivaient. 

La tactique grecque n'offre rien que de lumineux et de 
conséquent dans les opérations: la bonté de son ordonnance 
consiste dans l'union de ses parties, dans la facilité qu'elles 
ont de se séparer et de se rejoindre, dans leur force et 
dans Ia célérité de leurs mouvements. Les manoeuvres en 
sont simples, faciles à exécuter, et variées autant que les 
circonstances peuvent l’exiger. Tous les changements de fi- 
gures qu’elle prescrit, se bornent à celles qui sont les 
plus faciles et les moins composées: le carré, le triangle, 
le rond; toute troupe passait rapidement de l’une à l’autre, 
sans rien changer à sa disposition primitive; elle réunissait 
donc toutes les qualités essentielles à une bonne tactique. 

Aussi l'expérience nous apprend-elle que pour conduire la 
nôtre à sa perfection, nous ne pouvons mieux faire que de 
nous borner à la plupart des mouvements et des évolu- 
tions qui ont été pratiquées par les Grecs, et de nous ren- 
fermer, à leur exemple, dans celles qui sont absolument 
nécessaires, sans en adopter un trop grand nombre, ni de 
trop compliquées. 

Il serait à souhaiter, pour notre instruction, que les 
principes de la tactique grecque se trouvassent rassemblés 
dans des écrits méthodiques, où toutes les parties d'un su- 
jet aussi vaste fussent profondément traitées. D'illustres 
auteurs, entre lesquels des grands rois même sont comp- 
tés, avaient travaillé à nous rendre ce service: mais nul 
de leurs ouvrages n’est parvenu jusqu'à notre tems. Il est 
vrai qu’on trouve la plupart des principes de cette science 
répandus dans Xénophon, Thucydide, Polybe, Plutarque et 
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Jusque dans les oeuvres d’Aristide et de Platon; mais un 
traité complet de cette matière, et composé par un auteur 
militaire qui eût vécu dans les beaux siècles de la Grèce, 
serait bien autrement précieux pour nous. 

Il ne nous reste sur ce sujet que la tactique d’Elien, auteur 
beaucoup plus moderne, et qui écrivait dans un temps où 
la tactique des Grecs était oubliée, ou seulement connue 
d’un petit nombre d'hommes studieux et savants. Il faut 
ajouter encore que ce traité est extrêmement abrégé, qu’il 
renferme des choses qui paraissent plus appartenir à {la 
tactique des Macédoniens qu’à celle des Grecs, её qu’il est 
à craindre que nous n’en ayons pas d’exemplaire bien сог- 
rect. Malgré ces imperfections, comme c’est le seul ouvrage 
que nous ayons en ce genre, il ne saurait nous être inu- 
tile: on y retrouve avec une sorte de satisfaction, les prin- 
cipes de toutes les manoeuvres que nous pratiquons au- 
Jourd’hui, et ces dernières se font d’autant plus admirer 
qu'elles s’éloignent moins de la simplicité des premières. 
D'ailleurs, quoique la phalange d’Elien ne soit pas tout-à- 
fait celle des Grecs, il est certain que l'ordonnance, les 
manoeuvres et les évolutions qu'il enseigne, leur étaient 
particulières; et c’est 1& le point essentiel. On вай, au reste, 
que la tactique Macédonicnne différait peu de celle des 
Grecs. C'était réellement le même système que Philippe 
et Alexandre s’attachèrent à perfectionner, et que les succes- 
seurs de ces deux princes gâtèrent par les о 
qu’il y introduisirent. 

Nous pouvons donc prendre, dans la lecture d’Elien, une 
véritable idée de la tactique des Grecs, d’autant plus que 
l’auteur s’est particulièrement attaché à nous développer la 
constitution primitive de leur milice, et qu’il nous en а 
conservé les plus petits détails: c'est ce qui peut en rele- 


ver le prix à nos yeux, dans un tems surtout où lamour 
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du vrai engage nos savants militaires à remonter jusqu'aux 
sources sur une matière aussi intéressante. 

Les éléments d’un art étant la base de toutes ses opé- 
rations, il nous importe extrêmement de connaître la ma- 
nière dont les différents peuples ont traité des premiers 
éléments de l’art militaire. Les progrès d’une science aug- 
mentent à mesure que l'application de ses principes est 
plus variée, et que leurs divers usages se trouvent consi- 
gnés dans un plus grand nombre d’écrits. Quand la clarté, 
l’ordre et la méthode règnent dans ces sortes d'ouvrages, 
on doit souhaiter que les matières y soient exactement 
analysées. Un certain détail ne paraît alors déplacé qu'aux 
yeux de l’orgueil et de l'ignorance: il est regardé ай oeil 
bien différent par ces hommes dun ordre supérieur, qui 
sont nés pour éclairer leurs concitoyens; l'influence des рге- 
miers pas que Гоп fait en entrant dans une carrière leur 
est si bien connue, qu'on les voit se faire un devoir de 
retourner sur leurs propres traces pour aplanir aux autres 
les routes qu'ils ont à parcourir, et leur y servir de guides 
eux-mêmes. Rien de ce qui peut abréger le chemin qui mène 
à la perfection, n’est au dessous d’eux. 


Définition de la tactique. 


Le premier objet et le plus important de la tactique est 
de distribuer avec choix et dans l’ordre le plus convenable 
cette multitude confuse et indisciplinée d'hommes nouvelle- 
ment levés pour la guerre; c'est à dire qu’il faut en for- 
mer des files égales, et de plusieurs files jointes ensembles 
composer une certaine quantité de troupes particulières, 
dont la réunion fasse un corps exactement proportionné dans 
toutes les parties et capable d’exécuter aisément tontes les 
manoeuvres militaires. Се qui fait principalement la force 
d’une armée, soit dans les marches, soit dans les camps, 
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soit dans les combats, c’est la bonté de son ordonnance: 
on & vu souvent de grandes armées, parce qu’elles étaient 
conduites sans ordre *) et sans discipline, être taillées en 
pièces par un petit nombre de troupes bien ordonnées. 
Aussi a-t-on défini la tactique: la science des mouvements 
militaires. Polybe dit que c’est l’art de bien choisir les 
hommes qui sont admis dans la milice et de les distribuer 
avec ordre en plusieurs troupes, pour les rompre plus promp- 
tement aux différentes manoeuvres de la guerre. 


Différents fragments. 


П ne suffit pas de connaître superficiellement les diffé- 
rentes ordonnances ‘ou manoeuvres, on doit se faire une 
loi d’accoutumer tant sa cavalerie que son infanterie, par 
des exercices continuels, à les pratiquer toutes également 
bien; ensuite on se servira, dans l’occasion, de celle qu’on 
aura lieu de croire la plus avantageuse, et dont on se sera 
rendu l’exécution plus facile, par ane plus longue expérience. 
L'homme étant capable de se donner les plus grands mou- 
vements et de n’épargner ni peine, ni soin, ni travail, 
dans la recherche d’une ïnfinité d'objets ou frivoles, ou 
méprisables, pourrait-il, sans un excès d’aveuglement, négli- 
ger ce qu'il lui importe le plus de savoir, et з’ехрозег au 
hasard des combats avant que d’avoir appris par des épreu- 
ves multipliées, les meilleures manoeuvres qu’il convient 
d'employer? | 


Il est souvent avantageux de former la cavalerie de ma- 
nière qu’elle ай peu de front et beaucoup de profondeur; 
cela se fait afin de tromper l'ennemi, en lui cachant une 
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*) L’excellence de l’ordre, suivant la judicieuse addition d’Arrien, supplée поп- 
seulement à la petitesse du nombre, mais encore à la disproportion des armes. 
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partie de ses forces par le peu d’étendue qu’on lui fait 
occuper de front, et afin de le rompre plus aisément au mo- 
ven de cette masse épaisse et pesante, que l’on fait tomber 
brusquement sur lui. | 


Il est très-essentiel d'observer que les commandements de 
l'exercice doivent toujours être conçus еп peu de mots et 
exempts de toute équivoque. La prompte exécution de ce 
qu'on ordonne dépend essentiellement de la netteté et de 
la brièveté des expressions qui sont employées dans les 
commandements, её ce n’est que par là qu’on peut éviter 
qu'il ne se fasse à la fois dans.une troupe des mouvements 
différents ou même totalement opposés. 


On doit prévenir les suites funestes de l’oisiveté du sol- 
dat. et penser toujours à l’importante obligation des conti- 
nuels exercices militaires et l’accoutumer à la nécessité d’une 
aveugle obéissance aux ordres des chefs. 


Il faut observer de placer à la tête et à la queue les meil- 
leurs combattants, et les autres dans le centre, afin que les 
moins courageux, se trouvant ainsi renfermés au milieu des 
plus braves, il ne leur fût pas libre de ne point combattre. 
Il ne faut pas permettre non plus que dans un avantage 
remporté, le soldat s’arrète à dépouiller les morts, mais 
qu'il continue, sans relâche, à presser l'ennemi partout où 
il résiste encore, et qu’il ne cherche à cueillir les fruits de 
la victoire qu'après l’avoir rendue complète. 
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Les armées grecques et romaines avaient un tact, dont 
malheureusement il ne nous reste que le nom: elles mar- 
chaient toujours en cadence au son des instruments et d’un 
pas égal, sans troubler leurs ordres, ni confondre leurs 
rangs; elles allaient avec joie affronter la mort. 


Lycurgue regardait comme indigne d’une nation libre et 
généreuse telle que la grecque, de massacrer de sang-froid 
des gens épars, débandés, hors d'état de se rallier. Cette 
maxime nétait pas moins avantageuse qu'honorable aux 
Spartiates: ceux qui combattaient contre eux, assurés qu’en 
s’opiniâtrant à leur tenir tête ils avaient tout à redouter, 
et rien en fuyant, préféraient souvent le parti de la fuite 
à une défense trop obstinée. 


Dans les beaux siècles de la Grèce, tout citoyen était 
soldat; quand П s'agissait du salut de la patrie, ou de la 
défense de son propre pays, personne n’était dispensé de 
prendre les armes: les plus vigoureux marchaient en cam- 
pagne, les jeunes gens et les vieillards demeuraient pour la 
garde des remparts. 


On а déjà senti la nécessité d’avoir des troupes légères, 
reconnu aussi que les pertes que l’ennemi fait essuyer en 
détail par leur moyen, se multipliant de jour en jour, rui- 
nent enfin l’armée la plus leste et la mieux composée. 
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Une armée, semblable au corps humain, reçoit toute sa 
force de l’exacte proportion de ses membres et du secours 
mutuel qu’ils se prêtent. Iphicrate disait que les armées à 
la légère étaient comme des mains, la cavalerie —les pieds, 
les pesamments armées—le corps, et le général—la tête. Qu’une 
armée manque d’une des parties essentielles à sa forme, à 
sa constitution naturelle, à moins quon ne lui en oppose 
une autre avec le même défaut: on verra, malgré l’intelli- 
gence du plus grand général, les difficultés se multiplier à 
Chaque instant, les projets les mieux conccrtés échouer, 
les plus simples opérations devenir souvent impraticables. 


Quant à la cavalerie, on ose dire qu’il ту à point de 
troupe qui puisse la remplacer parfaitement. Les Grecs 
s’en aperçurent bien, eux qui avaient cru suppléer à son 
défaut par des armées à la légère. Si, pour éviter la dé- 
pense qu’elle occasionne, ils entretinrent toujours beaucoup 
plus de cette infanterie, que de cavalerie, il n’est pas moins 
certain que la première n’a presque jamais déterminé le 
succès des grands événements, des batailles célèbres, des 
combats décisifs, et que l’autre en décida très-souvent. 
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L’ignorance, la décadence des armées, consistent à mettre 
tout ou en cavalerie ou én infanterie, ou à avoir de l’une 
et de l’autre sans proportion. Le rapport qu'il faut garder 
entre elles varie selon les tems, les lieux et les conjonc- 
tures; quoique, pour le déterminer, la constitution essen- 
tielle des deux armées soit le principe d’où l’on doit par- 
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tir, il n’est pas moins nécessaire d’avoir égard à la dispo- 
sition du pays où Гоп fait la guerre, au genre d'opéra- 
tions qu’on se propose d'exécuter, à la nature des obstacles 
qu’on rencontrera, à la qualité des forces que l’ennemi 
peut opposer. 


Ce n’est pas le nombre des hommes qui fait la force des 
armées: elle naît de 1& dispositon avantageuse que l’on 
donne à chaque troupe, et de la sage distribution de chaque 
arme. De 1% se forme l'ordonnance générale, qui procure 
d’autant plus de moyens de vaincre que les parties en sont 
mieux liées, plus solides, et que leurs divers mouvements, 
dirigés vers le même but, concourent avec plus de concert 
à l’action principale. Pour que cette action produise l’effet 
que l’on s’en propose, le plus promptement et à moins de 
frais possible, il est essentiel que ces différentes troupes 
dont une armée est composée, aontribuent unanimement de 
toute leur puissance, et que loin de s’entrenuire, elles re- 
çoivent de leur mutuel appui des nouveaux degrés de force. 


Plus le front d'une troupe est étendu, plus il est à crain- 
dre qu’elle ne vienne à flotter, et que les inégalités du 
terrain ne la désunissent; mais en voulant parer à cet 
inconvénient, il faut craindre de tomber dans l'excès oppo- 
sé. Comme une trop grande profondeur rend le front d’une 
troupe plus étroit, elle diminue de son impression sur l’en- 
nemi, puisque moins d'hommes agissent à la fois contre 
lui. 
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L'ordre en phalange avait pour l'attaque et pour la dé- 
fense une force à Jaquelle il était bien difficile de роп- 
voir résister, et qui surpasse certainement celle de toute 
autre ordonnance que ce puisse être: cet excès de force 
propre à la phalange, ne nuisait point à sa légèreté. Quel- 
que énormes que de semblables masses paraissent, il n’est 
pas douteux que les Grecs étaient parvenus au point de 
leur imprimer presque autant de vitesse que de poids; 
et c’est ce qui doit nous faire admirer combien ils s'étaient 
perfectionnés dans la science des armes. Quand il s’agissait 
d'attaquer l’enenmi, les rangs et les files se serraient de 
manière que chaque soldat n’occupait que trois pieds de 
terrain; les piques des cinq ou six premiers rangs héris- 
saient le front de la phalange; celles des autres rangs, la 
pointe haute et à demi penchées en avant, servaient à rom- 
pre la force des traits, La phalange ainsi disposée, з’ауап- 
çait en silence d’un pas lent, égal et mesuré, jusqu'à cin- 
quante pas de l'ennemi; ælors les soldats, s’animant les 
uns les autres par des cris extraordinaires et excités par 
le bruit des instruments militaires, commençaient à courir 
de toutes leurs forces, quoique toujours en cadence, et arri- 
vaient sur l’ennemi avec une rapidité d’autant plus éton- 
папе que les parties de cette masse, n’en demeurant раз 
moins unies et serrées qu'auparavant, la vitesse acquise 
par la course servait à rendre la violence du choc plus 
impétueuse et plus terrible. 

L'art de faire mouvoir et marcher avec tant de justesse 
et d'égalité des corps si nombreux et si épais, si nécessaire 
à la tactique des anciens, était peut-être aussi ce qu’elle 
avait. de plus sublime, sans quoi ces files, si profondes, se 
seraient ouvertes; il s’y fût fait des jours dangereux, et les 
premiers rangs, destitués de l'impulsion des derniers, se 
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Seraient brisés contre la plus faible résistance: Les Lacé- 
démoniens le eonnurent les premiers et lui durent une par- 
tie de leurs victoires: de chez eux il passa dans le reste 
de la Grèce, et lorsqu'ils le négligèrent, ils ‘еп furent aus- 
sitôt punis par plus d’une défaite. 
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Ce qui a rendu les Romains victorieux, c’est la pratique 
continuelle des exercices militaires, c’est J’excellence de 
leur discipline: ces deux points essentiels sont la base de 
tout système de guerre. Dans quelque arranÿement qu’on 
suppose de pareilles troupes, elles l’emporteront toujours, 
tôt ou tard, sur celles qui leur seront inférieures à cet 
égard, quelle que soit leur ordonnance. Voilà ce qu’on ne 
saurait trop imiter dans les Romains: c’est l’esprit de la 
légion que nous devons faire revivre parmi nous, et dont 
il nous est mille fois plus utile de nous pénétrer, que d’em- 
prunter la disposition de ses différents corps. 
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Il est incontestable que plus tôt on joint Реппеш!, plus 
on diminue l'effet de son feu; que pour le choquer avec 
avantage, il faut pouvoir tomber sur lui avec un excès de 
poids et de vitesse; que dans l'attaque, comme dans la 
défense, il est utile d’avoir quelques armes de longueur, ou 
pour mieux enfoncer l’ennemi, ou pour le tenir plus éloigné 
de soi; il sera préférable à tout autre manière de com- 
battre, de le faire sur une ordonnance épaisse et très-ser- 
rée et de donner aux soldats, afin d'augmenter le poids et 
la résistance d’une troupe, des armes défensives, et de môler 
parmi les offensives un certain nombre d’armes de lon- 
gueur. , 
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Nuls autres n'étaient capables comme les Grecs, de faire 
en présence de l'ennemi, sans confusion et sans embarras, 
de ces grands mouvements qui changent entièrément Ia 
première disposition d’une armée. 

Il fallait nécessairement, que dans la tactique des anciens, 
ils enssent dans leurs pas militaires des pas en arrière, de 
même que des pas en avant. 

On doit savoir se réduire aux manoeuvres les plus faciles 
et les plus simples: en effet, plus le danger est pressant, 
plus les situations sont critiques, et moins l’on doit em- 
ployer des mouvements trop composés. 

Les grandes fautes contre le service ou la discipline пе 
doivent guère éprouver moins de rigidité: on doit avoir 
pour principe qu’un soldat qui ne craint pas son officier 
plus que lennemi, ne peut être redoutable à celui-ci, ni 
utile à sa patrie. 

Cette austère discipline doit s'étendre sur toutes les ac- 
tions du soldat: les plus essentielles, ainsi que toutes ses 
occupations, doivent être soumises à un ordre invariable. 

Après un combat, on ne devrait jamais manquer de faire 
une exacte rechtrche des actions dignes de blâme ou de 
récompense: on devrait donner aussitôt à celles-ci de justes 
éloges, et prononcer des peines contre les autres. 

1) Dans la guerre l’alternative est telle, que ce qui vous 
est avantageux nuit à votre ennemi, et ce qui vous nuit. 
tourne à son avantage. | 

2) П ne sufüit pas à la guerre d’avoir de grandes idées; 
il faut embrasser tous les moyens nécessaires pour leur 
exécution. 

3) On fait périr bien du monde inutilement par le défaut 
d’art, et tant qu’on fera la guerre sans l'avoir appris par 
théorie, on sera toujours en risque de tout perdre, et Гоп 
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ne tirera sa sûreté que de l’ignorance pareille qu’aurait 
l'ennemi. 

4) On est quelquefois battu sans en connaître 1& cause, 
parce qu'il n’y à aucune étude ni aucun principe d’établi, 

5) Quand même ce que l’on enseigne aujourd’hui dans 
les exercices se ferait avec règles, on n'en serait, pour 
ainsi dire, qu'à l'alphabet; il y а bien loin de № à la 
capacité requise pour former de bons ordres de bataille 
dans toutes les situations possibles: connaissance absolu- 
ment nécessaire à toutes les troupes, sans quoi ce n’est 
que confusion. 

6) Quand une armée s'aperçoit de la faute des chefs, 
elle n’a plus de confiance en eux. 

7) La différence des armes dont on a fait usage dans 
différents tems et chez les diverses nations, n'a ja- 
mais pu rien changer aux principes des ordres de ba- 
taille. | 

8) Si la science de la guerre de campagne était perfec- 
tionnée comme l'art de fortifier les places, de les atfaquer et 
de les défendre, on ne donnerait pas tant de combats mal 
à propos, l’on éviterait de faire tuer bien des hommes inu- 
tilement et on perdrait bien moins de monde de part et 
d’autre dans les armées. 

9) La véritable‘ science de la guerre ne pourra s’acqué- 
rir par la pratique dans les armées, que quand cette pra- 
tique y sera établie en conséquence d’une théorie, . fondée 
sur des principes certains. 

10) Quand И ne resterait aucune personne de toutes 
celles qui ont attaqué ou défendu des places, par la seule 
théorie, on pourra s’y prendre bien pour les attaquer et 
Jes défendre; que si l’on manquait en quelque chose, on le 
redresserait aisément dans la pratique. 
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11) Dans l'étude de la fortification des places, on ap- 
prend d’abord les règles pour la fortification régulière, 
ensuite on applique ces règles suivant les irrégularités du 
terrain; il en est de mème pour les ordres de bataille. 

12) Il ne faut pas üans l’action exiger des troupes ce 
à quoi elles n'auraient раз été exercées d'avance. 

13) П n’est rien que ne doivent appréhender des géné- 
raux qui commandent des armées, quand ils n’ont pas une 
attention continuelle à instruire leurs troupes et & mainte- 
nir un bon ordre; car dès qu’il manque, on n’en est plus 
le maître. | | 

14) César et tous les grands capitaines instruisaient leurs 
officiers inférieurs, et dressaient leurs troupes à tout ce 
qu’ils voulaient leur demander dans l’occasion; peu de gé- 
néraux suivent leurs exemples, et cela durera autant qu’on 
fera la guerre sans art et sans une étude de la théorie. 

15) La bonté d’un projet de campagne, ou seulement 
d’un mouvement ou transposition d’une armée, d’un canton 
à un autre, dépend de la science du général; la connais- 
sance nécessaire pour cela est combinée de bien d’autres 
connaissances, qui doivent toujours être présentes à l'esprit; 
une telle opération le regarde seul: au lieu que dans les 
combats, les succès heureux ou malheureux sont partagés 
entre lui et toute l’armée. 

16) Tous les projets que l’on forme ne peuvent avoir 
aucune: sûreté, que Гоп n'ait bien repassé dans son ima- 
gination et prévu tout ce que l’ennemi peut faire pour 
les rompre. 

17) Dans les armées un peu considérables, le général 
ne peut pas tout conduire par lui-même, surtout un jour 
d'action; il faut donc атой il n’est pas, chaque officier 
inférieur fasse sa charge. 
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18) Il ne suffit pas d’avoir dans une armée une partie 
des officiers généraux qui soient capables et appliqués; il 
faut qu'ils le soient tous. 

19) Il ne suffit pas même que le général et les officiers 
généraux sachent ce qu'il faut faire pour se mettre en ba- 
taille de telle ou telle façon; ИП faut encore que tons les 
brigadiers, colonels, commandants de bataillons et escadrons 
le sachent, et que les troupes, par un grand usage, ayent 
été rompues à tous ces différents mouvements. 

20) L’habileté du général consiste dans le plan de tout 
ce qu’il lui est possible d'entreprendre, et à ne combattre 
que quand cela est absolument nécessaire à la réussite de 
ses opérations et qu’il peut l’entreprendre avec avantage. 

21) Le chef-d'oeuvre d’un grand général est quand de 
sa tête seule П opère, et que son armée, пе faisant qu'ap- 
puyer ses entreprises, il ne laisse rien au hasard, 

22) Si le fond d’un projet d'attaque ne vaut rien, les 
tentatives que l’on fait pour sa réussité ne le répareront 
pas. 

23) Quand un général peut voir d'avance les lieux où 
il doit combattre, П ne doit pas manquer de le faire. 

24) Il faudrait à là guerre que tout le monde comprit 
et entendit une même chose d’une même façon; cela ne 
peut être, que l’on n'ait constaté la valeur -de tous les 
termes qui sont en usage pour tout ce qui est du service. 

25) De toutes les figures que l’on peut faire prendre 
à une troupe à pied ou à cheval, à des détachements, ou 
à des armées entières, il n’y еп à aucune qui n'ait un côté 
plus faible que l’autre. Le rond seul a toutes les parties 
également fortes; mais il ne convient que dans une défen- 
give très-forcée, et à des petits corps de troupes. 

26) Pour combattre, on présente toujours la partie la 


plus forte, qui est le front, et c’est même la seule partie 
qui est forte, 
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27) Ce que Роп doit appeler ordre de bataille d’une 
armée, c’est une disposition et un arrangement de batail- 
lons et d’escadrons fait par rapport à la situation de tel 
terrain où l’on doit combattre et à tel ordre de bataille, 
que l’armée qui lui est opposée a pris ou peut prendre; 
l’armée est bien en bataille, quand elle est dans l’ordre le 
plus avantageux pour combattre son ennemi. 

28) On nomme également ordre de bataille un premier 
arrangement, qui se fait en conséquence du rang que les 
troupes ont entre elles et de celui qu'ont les officiers gé- 
néraux, qui se trouvent par [& particulièrement attachés à 
telles divisions, lorsque le terrain ou l’ordre que prend l’en- 
nemi пе зу oppose point. 

29) Il faut mettre dans les ordres une simplicité et une 
précision qui puissent ne laisser aucun doute, et que le 
détail que Гоп fait de bouche ou par écrit, soit à la portée 
de tous ceux, qui sont chargés de l'exécution des ordres. 

30) La supériorité d’un quurt de troupes entre de рей. 
tes armées de quinze ou vingt mille hommes, est plus 
avantageuse qu'entre celles qui sont de trente à quarante 
mille, et ainsi à proportion qu’elles seraient nombreuses. 

31) On ne doit pas faire le dénombrement d'une armée 
par le nombre des bataillons ou escadrons; П doit plutôt 
se faire par milliers d'hommes de pied ou de cheval, comme 
on en use dans tous les traités. 

32) Ц faut chercher à se renlre supérieur en tout aux 
ennemis que l’on peut avoir, et ne négliger rien, s’infor- 
mant chez les nations étrangères de toutes leurs pratiques, 
pour prendre d'elles ce qui aura été reconnu meilleur que 
ce qu’on pratique chez $01. 

33) П y a différentes façons de forcer son ennemi, l’une 
à force ouverte, et l'autre en lui ôtant ses subsistances par 
divers moyens. 
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84) Il n’y а rien de petit dans a guerre: des choses 
que des gens qui ne savent pas la guerre  croiraient des 
minuties, sont de la plus grande importance. 

35) П faut bien se garder de faire son unique objet du 
maniement des armes du soldat, et ne faire que cela; il 
y а bien d’autres choses à lui apprendre. 

36) Il faut que chaque chose ordonnée ait été mesurée 
et combinée, et que l’usage en soit scrupuleusement uniforme 
dans toutes les troupes. | 

37) L’arme, jusqu'à présent, reconnue la plus avanta- 
geuse pour le soldat, c’est le fusil avec la baïonnette; mais 
il ne faut pas croire que l’on soit arrivé au point de per- 
fection sur la façon de l’arme du soldat. 

38) On duit réfléchir sur toutes les situations où l’on 
peut se trouver pour combattre et les faire exécuter dans 
les exercices. 

39) Un ne saurait trop marquer la précision qu'il est 
nécessaire de connaître pour tous les mouvements des trou- 
pes; il faut qu'elle puisse être démontrée aux officiers sur 
le .papier avec la règle et le compas, et qu’on puisse ев 
faire sentir l'exécution sur le terrain à chaque bataillon ou 
escadron: pour cela il est indispensablement nécessaire de 
se servir pour l’école des troupes, d’alignements tracés sur 
le terrain et de cordeaux, jusqu'à ce qu'elles у soient for- 
mées,. 

40) Tant que la situation des lieux peut permettre d'en 
venir aux mains, il faut la préférer. 

41) Celui dont les troupes sont le mieux exercées et qui 
sait approcher son ennemi avec une armée dont toutes les 
parties sont disposées à pouvoir promptement prendre tel 
ordre de bataille que le terrain et la disposition de l’en- 
nemi exigent, doit nécessairement réussir dans les entre- 
prises. 
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42) Quand une armée est poursuivie par une autre qui 
lui est très-supérieure et qu'elle est résolue de пе раз 
combattre et de se retirer, elle doit prendre le chemin 
qui l’éloigne le plus de son ennemi. 

43) Il faut quelquefois qu’un général, quoique beaucoup 
plus faible que son ennemi, hasarde de l’attaquer, fût-il 
mème retranché; dès lors que se livrant à un tel danger, 
il évite par là un plus grand mal, comme dans le cas de 
la jonction d’un autre corps avec celui de son ennemi. 

44) Pour empêcher un ennemi supérieur de pouvoir as- 
siéger une place, si l’on a une bonne armée, et que l’on 
prenne garde comme l’on campe aussi bien qu’aux. mouve- 
ments de l’ennemi, le parti le plus assuré est de se tenir 
toujours environ à deux lieues, ou aussi de la côtoyer, si 
l’on a une bonne rivière entre deux: c’est le chef-d’eouvre 
de la guerre. Mais П faut être tel que m-r de Turenne, 
rempli d'autant de connaissances que lui, pour se le pro- 
poser et l’exécuter comme П Ра fait. 

45) Il ne faut jamais différer de se mettre, quand an le 
peut, dans la disposition que l’on veut prendre, si l'ennemi 
marchait pour attaquer. 

46) Le trop de confiance est la cause d’un grand nombre 
d'accidents, qu’on ne peut éviter que par des mesures prises 
avec connaissance; mais quand on les pousse trop loin et 
sans discernement, on ruine son armée par des fatigues 
outrées. 

47) Question résolue, en démontrant qu’il vaut mieux 
attaquer en ligne pleine, lorsqu'il est possible, et qu'il 
vaut mieux former une seule ligne pleine, que deux о 
de même étendue, tant pleines que vides. 

48) Celui qui connaît sa cavalerie meilleure que celle 
de son ennemi, n’a pas besoin de mêler de l'infanterie dans 
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ses ailes; au contraire, celui qui croit celle de son ennemi 
supérieure doit y en mettre. 

49) Quand on juge à propos de mettre de l'infanterie 
dans les ailes, il faut des corps assez nombreux pour être 
en état de faire un feu considérable et de se défendre s'ils 
étaient abandonnés de leur cavalerie. 

50) Si la cavalerie ennemie était si supérieure, qu'on 
voulût aussi fortifier les secondes lignes des ailes, П fau- 
drait aussi tirer des bataillons de la seconde ligne d'in- 
fanterie. | Lu 

51) On doit regarder une seconde ligne comme une 
réserve. 

52) Si l’ennemi si supérieur en cavalerie, voulait tourner: 
votre aile et attaquer en même tems la première et la se- 
conde ligne, plutôt que de sortir la seconde ligne de ca- 
valerie de l'appui qu’elle a de l'infanterie de sa ligne et 
des bataillons qui l'ont renforcée, il vaudrait mieux se lais- 
ser tourner et fermer les deux extrémités des lignes en 
circulant, appuyées par un bataillon, 

53) Le faible ne sontient pas le fort. De bonnes troupes 
en première ligne ne sont pas soutenues par des troupes 
de moins bonne trempe en seconde ligne. 

54) Il vaut mieux faire de la droite la gauche, pour se 
mettre promptement en bataille, lorsqu'on peut par № ar- 
river plus tôt sur l'ennemi. 

55) S'il est dangereux à une troupe qui marche en avant 
en bataille de laisser (lorsqu'elle est prête à charger) un 
vide dans quelques parties de son front, il en est de même 
dans toute l'étendue d’une ligne de plusieurs bataillons ou 
escadrons, surtout si l’ennemi est en ligne реше; l’erdre 
de bataille en ligne pleine est le plus fort. 

56) Des deux lignes ou des deux armées en lignes, qui 


marchent pour se charger, si l’une peut faire quelques mou- 
Атхивъ Князя Воронцовл, XVI, 28. 
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vement avantageux auquel l’autre пе s’attende раз, celle- 
ci ne sait plus comment s’y prendre pour changer sur le 
champ son ordre de bataille et en prendre un autre pour 
pouvoir résister à l'attaque qu'on lui fait, et elle est battue. 

57) Quand une ligne pleine attaque une lighe tant pleine 
que vide, les compagnies, escouades ou brigades quai se 
trouvent eontre le. flanc de l'ennemi doivent l’attaquer; et 
le reste de ce qui: se trouve devant l'intervalle doit у avan- 
cer de front et sans se rompre, ni le dépasser; et le fort 
de l’action passé, les compagnies, escouades ou brigades qui 
ont chargé en flanc, doivent se rejoindre à -la partie du front 
du bataillun ou escadron, qui n’a pas combattu. Ceci -doit 
ètre appris dans les exercices, et les troupes doivent être 
habituées à l’exécuter lorsqu'elles le doivent, sans attendre 
que cela leur soit commandé. 

58) Si la ligne pleine, laquelle n’a nulle partie faible, 
est battue par une ligne tant pleine, que vide, dont cha- 
que troupe а les flancs découverts, elle l’eût été bien plos 
tôt, si elle eut été tant pleine que vide, et la ressource 
dans une seconde ligne serait bien faible, dès que les deux 
lignes n’en formant qu’ane, n'auraient ри résister à une 
seule tant pleine que vide; quand même 1а ligne de. l’en- 
nemi serait formée avec des distances entre les bataillons 
et escadrons de la moitié seulement ou Фа tiers du front 
de chaque troupe, il serait encore avantageux de former 
contre elle 15 ligne pleine pour l’attaquer ou en soutenir 
le choc. | 

59) Si l'ennemi зе. mettait en bataille, l'infanterie sur 
deux lignes chacune de trois rangs, les bataillons sans dis- 
tances, la cavalerie avec des distances d’un demi-escadron, 
il faudrait encore l’attaquer en ligne pleine, et l'infanterie 
sur six et sans secondé ligne; l’on aurait alors à la fois le 
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double des combattants en infanterie et un tiers plus en 
cavalerie. ; 

60) Celui qui veut etre de l'infanterie dans ses ailes, 
ue peut le faire qu'en affaiblissant le corps d'infanterie; et 
11 faut que la diminution qui se fait au corps de l’infante- 
rie soit moins nuisible par comparaison, que l'avantage 
qu’on manquerait de se procurer en n’en. fortifiant pas la 
cavalerie: il faut donc tirer cette infanterie d’une seconde 
ligne ou réserve. | 

61) Quand deux armées seraient iles en nombre eten 
qualité, tant en ïinfanterie qu'en cavalerie, il est encore 
avantageux de fortifier les ailes avec de l'infanterie tirée 
de la seconde ligne, puisque par № on fait comhattre un 
plus grand nombre d'hommes à la fois, et que si l’on veut 
marcher en avant, ces bataillons là n’y nuisent pas. 

62) Les corps d'infanterie placés dans les ailes, doivent. 
être espacés l’un de l’autre de la portée ordinaire d’un fu- 
sil et former en avant de la cavalerie comme des redans 
qui flanquent tout le front de huit en huit escadrons; ils 
doivent ne paraître que lorsque l’attaque est déterminée. 

63) Si l'ennemi met également de l'infanterie dans ses 
ailes, il faut alors y mettre le double de bataillons dans 
chaque endroit; si l’ennemi alors en mettait autant, le 
combat deviendrait plus d'infanterie que de cavalerie. 

64) La ligne qui a des intervalles entre les bataillons 
et escadrons, а le même défaut qu’auraicnt des bataillons 
ou escadrons qui laisseraient un vide dans l'étendue de 
leur front. 

65) Quand on marche pour Charger l'ennemi, si. l'on 
peut ne point laisser d’intervalles entre les troupes, c'est 
le mieux. | 

66) Lorsque Гоп se trouve contraint à donner des in- 


tervalles entre les bataillons et escadrons, et que l'ennemi 
23% 
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n’en donne pas, оп doit être persuadé que ce n’est alors 
que le plus d’art et de courage pour combattre, qui puisse 
donner la victoire, l’ordre de l’ennemi étant le plus fort. 

67) Toutes les fnis que l’on pourra porter sur une partie 
de l’ordre de l'ennemi un plus grand corps que celui qui y 
sera pour résister, de façon que l’ennemi soit obligé 
de faire venir des troupes des parties éloignées pour s'y 
opposer, l’ennemi doit être battu, surtout en plaine, parce- 
qu’un moment y décide d’une action. 

68) De toutes les parties de la guerre, la plus savante 
et [а première est celle de savoir faire un bon projet de 
campagne; la seconde de le savoir bien exécuter. On ne 
peut acquérir une supériorité dans cette partie, qu’on ne 
. possède toutes les autres. 

69) La base et le fondement de tous les corps de l’art 
de la guerre, est: 1-0, de savoir former de bons ordres de 
bataille; 2-0, de faire mouvoir et agir les troupes dans les 
règles les plus parfaites. L'une et l’autre partie tirent leurs 
principes de la géométrie. Toute l’école des troupes doit 
être concertée en conséquence de ces principes, et il faut 
que tous les officiers les connaissent également, et les fas- 
sent exécuter uniformément aux troupes qu'ils ont à com- 
mander et à conduire. 

70) Une armée rangée en ordre de bataille, est une for- 
tification mouvante, dont il faut que toutes les parties se 
flanquent, se soutiennent et communiquent aisément; que 
la cavalerie soit placée dans des lieux où elle puisse agir 
de sorte que l’irrégularité du terrain ne la prive pas de 
ses avantages. 

71) Deux armées en ordre de bataille sont des forces 
mouvantes qui vont agir l’une contre l’autre, pour se pous- 
ser et se renverser. 
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72) Tout corps de troupes, grand ou petit, quand il 
marche, décrit des lignes droites ou circulaires; deux armées 
par conséquent qui marchent l’une contre l’autre décrivant 
des lignes, on peut leur donner des règles pour le faire 
avec précision. 

73) C'est un faux principe que de croire qu’il ne faut 
jamais faire de mouvement devant son ennemi; par le mot 
devant, il faut entendre l'éloignement nécessaire pour n'être 
point attaqué. Or, il v a tel mouvement à telle distance, qui 
peut se faire, tandis que tel autre ne peut se faire avec 
sûreté. | 


OBB ОДЕЖДЕ И ВООРУЖЕНТИ BOÂCKP. 





Намъ неизвфстно HAaBBpHCE, принадзежить ли эта записка графу С. P. Bo- 
ронцову: она сохранилась въ старинномъ списк$. Судя по содержав!ю и схогу, 
можно думать, что она имъ писана. П. Б. | 


068 o1ex1b и Boopyxenin войскъ. 


Въ прежн!я времена въ ЕвропВ, когда всякъ, Ето MOTS, 
долженъ былъ ходить на войну и по образу тогдашняго 
бою сражаться бВлымъ оружемъ, каждый по мёр достатка 
своего и тяготилъ себя желзными бронями. Защиты Ta- 
ковыя простирались даже и до лошадей. Потомъ, предпри- 
нимая дальные походы или строясь въ эскадроны, начали 
себя облегчать: полныя латы премнились на половинныя, 
& наконецъь и онф уменыпились такъ, что въ конницВ ос- 
тались отъ сего готическаго снаряда только передняя часть 
и каскеть на шляпВ, à въ пЪхотВ знакъ, и то только у 
офицеровъ. | 

Когда боле сражались по одиночкВ, то защиты таковыя 
немало обороняли, особливо же отъ кошй, почему пе Ha- 
прасное инфли къ нимъ уважен!е, которое превратилось 
въ нЪкоторое военное педантство, поставило цЗну и ам- 
муниц1и, вовсе не обороняющей. À какъ все казалось легко 
въ разсуждени *) желЗзнаго снаряда, то при unepembub 
аммуниц!и ввели множество вещей излишнихъ и несклад- 
НЫХЪ. 

Въ Росе!ю же, когда вводилось регулярство, вошли офи- 
перы иностранные съ педантствомъ тогдашняго времени; à 
наши, не зная прямой цЗны вещамъ военпаго снаряда, 
почли все свящепнымъ, и какъ будто таинственнымъь имъ 


*) Т. е. въ сравненш. 
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казалось, что регуляретво состоитъ въ косахъ, шлапахь, 
клапанахъ, обшлагахъ, въ ружейныхь премахъ и проч. 

Занимая же себя таковою дрянью, и до сего еще вре- 
мени не знаютъ хорошо самыхь важныхъ вещей, какъ-то: 
марширован1я, разныхъ построен! и оббротовъ; а что Ea- 
сается до исправности ружья, тутъ полироване и лощеве 
предпочтено добротв, а стр®лять почти не YMBIOTE. Сз0- 
вомъ, одежда войскъ нашихъ и аммуниц!я такова, что при- 
думать почти нельзя лучше къ упнетен1ю солдата, тБмъ 
паче, что онъ, взятъ. будучи 3 крестьянъ, въ тридцать 
JBTB уже почти узиаёть узюе сапоги, множество подвя- 
зокъ, TBCHOC пижнее платье и пропасть вещей, вЪкъ со- 
кращающихт. 

Красота одежды военной состоитъ въ  равенств® H BY 
COOTBÉTCTRIH вещей съ ихъ употребленемз; иначе, чтобы 
быза ‘солдату одеждою, а не въ тяжесть. Всякое щеголь- 
ство должно уничтожить; ибо оно плодъ роскоши, требу- 
сть много времени, иждивеня и слугъ, чего у солдата 
быть не можетъ. На семъ основан предложу по порадеу 
о вещахъ составляющихь аммуницю. 

Шляпа— уборъ негодный; она головы ne прикрываетъ и, 
торча концами во BCB стороны, озабочиваетъ ‘навсегда сол- 
дата опасностью, чтобы ея не MBMATS, ‘особливо м5шаетъ 
положить голову, будучи. треугольникомъ; препятствуетъ ей 
поварачиваться, да и не закрываеть также отъ морозз 
ушей. 

Кафтанъ и камзолъ CE рукавами, какъ сихъ вещей вдругъ 
не носятъ, то которая нибудь и есть излишняя; поврой 
гафтана подаетъ много поводу XBIATE его разнообразнымъ, 
слЪдовательно уравненя ‘быть не можетъ. 

Штаны въ конницф лосинные. которымъ срокъ поло- 
женъ весьма дологъ, такъ что, сберегая ихъ, солдатъ A01- 
женъ на свои деньги дфлать другую вару суконвыхъ: убы- 
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токъ неспосный, коего требовать отъ пего несправедливо; 
притомъ много заботятся чищеньемъ и трудпостью надз- 
ван!1; зимою OTB нихъ холодно, а ATOME жарко; подъ 
ними же нельзя имзть полотнаной одежды. НынЪ лосин- 
ная одежда не нужна; въ старину ее носили для того, 
что употребляли жел®зныя латы, à какъ JOCHHA больше 
могла сносить, нежели сукно, потому п. предпочитались. : 

Сапоги дфлаютъ TAKE узки, что и надфвать трудно’и 


‘скидывать еще труднзе, особливо когда намокнутъ; при- 


томъ сколько подвззокъ, чтобъ они гладки были и сколько 
закировав1я, чтобы лоснились! 

Дая пЪхотнаго пшата лишняя тягость, оруже ноупо- 
требительное, о которомъ главное старав!е у BCBXE какъ 
бы ловчБе вадЪть, чтобы маршировать свободнВе, также и 
ворочаться. Мномл apuia шпагъ въ пЪфхотЪ не употребля- 
ютъ, & посятъ штыки. 

C'hxio Венгерское лучше вефхъ сфделъ; . доказательствомъ. 
тому, что ве наши, Зздяния верхомъ, тава употребляютъ: 
Пенгеры, Татары, Черкасы, казаки и Поляки. Они зегки, 
лошадей вовсе не садпятъ, дЪфлать ихъ въ полкахъ можно, 
и дешевле’ старыхъ. 

O y6opb волосъ. Завивать, пудриться, плесть косы, сол- 
латское ли cie д№ло? У нихъ камердинеровь HÊTE, па что 
зе пукли? Веякъ долженъ согласиться, что. полезн$е го- 
лову мыть и чесать, нежели отягощать пудрою, саломъ, 
мукою, шпильками, косами. Туалетъ солдатсюмй лолжепъ 
бать таковъ, что веталъ, то готовъ; если-бъ можио было 
счесть, сколько выдано въ. полкахъ за щегольство палокъ 
и сколько храбрыхъ душъ пошло отъ сего на тоть свт! 
И простительно ли, что стражъ ц$лости отечества удру- 
ченъ прихотьми, происходящими отъ вертопраховъ, & Ча- 
сто я отъ безразсудныхъ! Употреблене же солдатами п)- 
коль и KOCB сопражено съ слЗдующими невыгодами. 
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Уноситъ у нихъ по папраену много времени и изнуряе!ъ 
ихъ; ибо когда бываетъ отряду, на караулВ, то обыкновенно 
шесть, & когда эскадрону ила цфлому полку назпачитъ 
строй, то до 12-ти часовъ употребить имъ непрем®впо 
должно для убираня себЪ взаимпо волосъ и препроводить 
ЦЗлую ночь въ семъ безпокойстыи безъ CHA, отчего пеми- 
нуемо должно поелВдовать неизбЪжное упущене въ дру- 
сихъ нужныхъ исправленяхъ; ибо, препроводавши TAKANE 
образомъ почь въ семъ изнурени, не имвютъ они ви вре- 
мени, ви силы исправить другихъ своихъ дзлъ, какъ па- 
примЗръ: вычистить и накормить своихъ лошадей и проч.; 
или ежели въ семъ упущешя не сд®лаютъ, то, не будучи 
подкр8плевы сномъ, бываютъ слабы, нерасторопны и мало 
<пособны къ такимъ XBACTBIIMP, TAB потребны бодрость, 
живость и сила. 

Требуеть разорительнаго для б%дныхъ солдатъ иждивения, 
которые, нуждаясь и такъ во многомъ по малости своего 
жалованья, должны еще изъ того употребить на пудру, 
помаду и косныя’ ленты въ годъ каждый по меньшей м3ръ 
по 1-му р. по 5 кои. 

Суконные лосиннвыхъ штановъ выгодные тфмъ: 

Что суконные полагаются только на одинъ, & зосинные 
на чегыре года, почему ниже чины принуждены бывг- 
ютъ замзнять сные суконными, покупая ихъ на счетъ CHO- 
его жалованья, чтд составить въ годъ каждому не дешевле 
60 коп. 

Во время осеннихъ и дождливыхь погодъ лосинные при- 
чипяютъ великое безпокойство, & паче вновь приверстан- 
нымъ; зимою же они ни мало ue грЗютъ. 

Лосивные суковныхъ убыточи$е для солдатъ, поелику пе 
только потребно AXE часто вохрить (HA что въ годъ изой- 
деть по меньшей mbph 20 коп.), но надлежить еще имфть 
къ нимъ пары три штибель-манжеть, что будетъ стоить 
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въ годъ по крайней MBph 30 коп.; суконные Æe-110 новому 
%бразцу ничего того He требуютъ. 

Просторные сапоги предъ узкими и онучи или портянки 
передъ чулками имЗютъ ту выгоду: 

Что въ случаВ, когда ноги HAMOKHYTB или CUOTBIUOTE, 
можно при первомъ удобномъ времени тотъ-часъ ихъ ски- 
путь, вытереть портянкою поги и обвертЗть ихъ опать су- 
X4MB уже оной ковцемъ, въ скорости обуться, и предо- 
хранить тфмъ ихъ отъ сырости и ознобы; въ узкихъ же 
сапогахъ и. чулкахъь того учипить никакъ ве можпо, ко- 
торыхъ ни удобно скивуть, ни свободно опять надзть нель- 
34, да и чулки не всегда бываетъ возможность перемЪнить, 
или высушить, чрезъ что бЪдные’ солдаты, имя безире- 
станно ноги мокрыз, подвергаютъ себя нерфдко простудВ 
у другимъ бол$знямъ. 

Что пе имя нужды такъ, какъ при узкихъ сапогахъ, 
подвязывать крфико своихъ ногъ, солдаты могутъ и свобод- 
Be . ходить и боле перенести путеваго труда, и обращеше 
крови не останавливается. 

Ежели всЪ cin столь очевидния въ теперешнихъ мун- 
дирныхъ и другихъ вещахъ неудобства исправить, то сол- 
датъ, сверхъ другихъ многихъ выгодъ, будетъ имЪть еще 
отъ своего жалованья въ OCTATKB противь теперешнихъ 
издержекъ до 2-хъ р. 

Каска же, сверхъ выгоды и способности въ употребле- 
ши своемъ, имЗетъ предъ шляпою и ту предпочтительность, 
что и видъ даетъ приголий солдату и есть нарядъ воен- 
ный характеристичесяй. 


LS 
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0 моровой язвф въ Mocusé. 
| (4774). 


Два письма графа А. Р. Воронцова къ графу Г. Г, Орлову. 


1. 


Милоетивой государь графъ Григорй Григорьевичъ! 
УвВдомясь недавно 0 счастливомъ вашего с1ятельства 
прибыти въ Москву, имЪВю честь васъ нижайше съ TBMS 
поздравить, и Ci ваша мужеская резолющя нимало меня 
не удивила, будучи свойственна съ твердостью вашего ду- 
ха и съ испытаннымь уже вашимъ усердемъ къ Отече- 
CTBY, и я sapaube увЗренъ, сколь оно будетъ полезно для 
бЪдныхъ Московскихъ жителей. 

По преданности моей къ вамъ, я бы тотчасъ туда жъ 
позхалъ, чтобы имЪть удовольстие ваше с1ятельетво уви- 
дВть и за cuacrie бъ почелъь хотя бы въ маломь чемъ раз- 
дзлить труды ваши; во, во первыхъ, не знаю, угодно ль 
оно вамъ будетъ, à потомъ и долго ль изволите пробыть въ 
Москвз, что и удержало меня исполнить то, что ycepaie 
и преданность моя къ вамъ MBB предписывали. 

Московская болЪзнь, какъ вашему с1ятельству небезъ- 
H3BBCTHO, и по’ многимъ уЗздамъ развезлась, что и неуди- 


вительно, когда сообразить, во первыхъ, невзжество и без- 
Архивъ Князя Воронцовл, XVI, 29. 
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печность черни нашей, а при TOME и жадность ихъ на 
пожитки по умершихъ. А съ другой стороны изъ Москвы 
прежде народу много разбрелось и нездороваго: въ у3зд- 
ныхъ же городахъ не только простой народъ, но и по- 
лучше ихъ понят1я не имфли о сей заразительной бол$з- 
ни, почему и судить можно, каюя и принимались мЗры для 
отвращен1я оной. ЗдЗсь, около вотчины, куда я приб®жи- 
ще имзлъ, Богъ хранитъ; да и у себя, поколику малыя 
мои знан!1я допустить могли, старалси я и мужикамъ рас- 
толковывать, чтА надо, для отвращеня оной. Но верстъ въ 
20.ти отъ насъ, во многихъ жилахъ *) с1я заразительная 
болфзнь нынВ оказалась, особливо въ экономическихъ де- 
ревняхъ и разнопомЗстныхъ. Въ сихъ первыхъ никакого 
хозяйства нЪтъ, и я не знаю, что господа казначеи дла. 
ютъ; а вы сами, милостивой государь, легко себВ предл 
ставить можете, что, каково бъ старане ви было со CTO- 
роны правительства для искоренен!я и отвращев!я сего зла, 
успзхи не могутъ соотв тетвовать симъ добрымъ и попечи- 
тельнымъ намфренемъ, когда со стороны сельскихъ жите- 
лей и ихъ начальниковъ равныя же MBPH приматься не 
станутъ. А сколько извзстно, въ узздахъ подальше Воло- 
дим!рскаго меньше еще здЪшняго о томъ помышляютъ. А 
и по Касимовской дорог оная болФзнь оказалась. Правда, 
отъ Володим!рской кавцеляри по сему случаю нерздыя 
бываютъ  подтвержден1я © нужной предосторожности; но 
какъ -4 и прежде доноевлъ, пока сами жители прямо о TOMS 
старательства имЪть не будутъ, то и усп8хи несовершев- 
но будуть COOTB'BTCTBOBATE желан1ямъ правительства и по- 
цечательству его о искоренен1и сей б%дственной болзви. 

Народъ здвшн! въ превеликомъь уныни, во первыхъ, 
опасност1ю смерти неразсудительною (ибо по большей ча- 


*) Т. e. поселешяхъ. Il. Б. 
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сти безъ всякой надобной къ отвращеню оной осторожно- 
сти) & съ другой стороны и отъ того, что всакаго про- 
мыелу лишены и плодовъ своихъ продать ве могутъ: ибо 
само собою cooômenie съ жила въ жило въ зд®шней MBCT- 
ности пресЪклось; а оно для народа TBME чувствительнзе, 
что пришло въ самое то время, когда рекрутской наборъ 
и сборъ подушныхъь приближается. | 

Простите мн, милостивой государь, что такъ откровенно 
KE вамъ пишу; но я вЗдаю, что ваше сятельство сами прав- 
AY любите, да и она въ нонзшнемъ вку кажется не очень 
обыкновенна и тягостна никогда быть не можетъ людямъ 
вашего духа и добродЪтели. Я, почитая и любя васъ, не 
полагаю никакой разности въ мыслахъ ли думать, или къ 
вашему с1ятельству то писать. 

Впрочемъ имЪю честь и проч, 

Изъ села Андреевскаго, Володи- 


м1рекаго узду, 130 верстъь отъь 
Москвы, 8 Октября 1771 года *). 


2. 


Милостивой государь графъ Григорй Григорьевичъ. 
Получа недавно письмо отъ дяди, графа Ивава Japiono- 
вича, въ коемъ меня увздомаяеть онъ, что ваше сятель- 
ство у него о MHB милостиво спрашивать изволили, не хо- 
TBE оставить 4, чтобъ вамъ благодарности моей He за- 
свидЪтельствовать. Напоминан!е ваше, будучи для меня 
неинако, какъ весьма ласкательно, и почитая оное опы- 
томъ милости и дружбы вашей, He мензе обрадовало мена 


— 


*) Графъ А. Р. Воройцовъ находился тогда въ отставкВ посл своего по- 
созьетва въ Голланди. 


29* 
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H TO, чтф вы, при BChXB вашихъ трудахъ, въ желаемонъ 
заравш находитесь. Дай Боже, чтобъ и впредь сохранены 
были, и нижайше прошу вашего с1ятельства поберечь себя 
въ TBXB опасностяхъ, въ коихъ себя подвергаете еже- 
дневно. 

Увдомился я, что посланъ къ вашему с1ательству . зна- 
комецъ и прятель мой докторъ Галеди, котораго, какъ 
честность, танъ и знан!х въ его наук MH довольно из- 
взстны. Осм®ливаюсь его въ милость вашу рекомендовать, 
и я почту все то, что для Hero сдзлать изволите, какъ бы 
собственно MH 10 учинили. 

У насъ здВеь м3стами Московская ОЕ оказывается, 
только Богъ хранить ‘по сю пору вотчину, TAB а живу; 
также и въ городахъ въ недальности здВшняго M'ÉCTA, тою 
же болфзней нфеколько людей померло, и сколь здфеь 
извзстно, то не всегда платье и вещи по умершихъ сожи: 
гаются; & иногда родня усопшихъ, метаясь на си вещя 
отъ незнан!я, что въ томъ есть опасность, также зара- 
жается. А поколику 4 поняте имЪю объ оной болЗзни, 
думаю, отъ вещей больше еще зараза умножается, неже- 
ли отъ самыхь больныхъ. Да и въ Москв®, чаятельно, что 
еслибъ при начал оной болфзни сожжен!е вещей лучше 
соблюдалось, никогда бъ до такой степени она доведена He 
была. И о семъ откровевно изъясняясь съ вашимъ с1ятеж- 
ствомъ, осмзливаюсь представить, не соизволите ль изъ 
KOMMACCIH приказать подтвердить во BC города’ близъ Мо- 
сквы, чтобъ конечно по умершихъ, какъ платье ихъ, такъ 
и все то, до чего по вЗроятности дотрогиваться они мог- 
ли, сожжено было. Потомъ, еели вы позволите вамъ мыель 
мою открыть, не худо’ бъ и построже предписать; ибо не 
въ учреждешихъ и при начал сей лютой болфзни недо- 
остатки были, но въ исполнени оныхъ. Вы, вадВюсь, un 
упустите CMBAOCTE, которую беру вашего @ательства тВыъ 
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безпокоить, особливо когда припишете прямому источнику 
сего поступка, который не иное какъ предданность моя въ 
вамъ и желане, чтобъ успзхъ соотвЗтетвовалъ трудамъ и 
старан1ямъ вашимъ о сохрапени здВшнаго народа. 

Вашему с1ятельству BCB генерально обязавными почитяа- 
ются, во первыхъ пр!$здомъ вашимъ въ Москву, отъ чего, 
(поколику въ силахъ челов®чества зависило) всю помощь 
сдЗлали; да и внутреннее спокойстйе TBME установили, 
тавже и въ отсрочкВ на время рекрутекаго набора въ узз- 
дахъ въ недальности Москвы. А по утишен!и бол%зни, ког- 
да надобность государства оныхъ людей требуетъ, нату- 
рально не только’ предписанное число рекрутъ, но хотя бъ 
и боле, думаю, ‘всякой охотно отдастъ. 

Позвольте вамъ вновь мою нижайшую благодарность за- 
свидзтельствовать за милостивое ваше стараше о покупе% 
мЗлныхъ нашихъ заводовъ. Оное Xb10, при отъВздф ва- 
шемъ изъ Петербурга, почти въ овончав!ю приводилось; но 
нын% остается опять въ верзшиимости. Ежелибъ ваше с1я- 
тельство милость сдВлать изволили при случаЪ 0 томъ хо- 
тя строчку отписать, спокойствие цфлой фамили даровать 
бы изволили; à для казны оная покупка конечно небез- 
полезна. | 


Изъ села Андреевскаго. 
14 Ноября 1771 года. 
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IL. 


Письмо о dy къ графу Bopounosy Петра Moxbesa, изъ Москвы, 
отъ 16-го Октября 1774 года. 


Въ продолжен!е времени, по ‘строгости быстро текущей 
чумы, самъ я писать къ вамъ не см®лъ. Хотя же время 
и HHHB идетъ еще немного строгонько, но предъ преж- 
нимъ далеко лучше, потому прежде ежедневно помирало 
подъ тысячу и 00186, а HHHB вполы; не оттого отнюдь, 
чт0бъ народу не было, но думаю, что отъ начавшихся Ma- 
ленькяхъ морозовь и холдодныхь дней, à не меньше по 
счастью нашему отъ неусыпнаго старав!я и строгости взы- 
скав!я его с1ательства графа Григоря Григорьевича, кото- 
рый здесь съ 27-го Сентября: при немъ за людьми смо- 
тр%не пошло весьма лучше, нежели прежде. Но при 
веемъ томъ на теперешн!Ш случай еще нельзя сказать, 
чтобъ не было опасности отъ сего смертоноснаго яда: изъ 
вышняго градуса пришла только къ среднему. Зд$еь же 
8phanme для глазъ почти везд ежечасно преселившихся 
въ BBYHOCTE, à къ ушамъ слухъ генеральной: каждой жз- 
луетея, что вокругъ его жилища BCB домами маленькими 
живущ1е вымерли, и завременно здоровые исповЪ$дываются, 
пр:общаютея, дабы къ отчету на всзыЙ часъ быть гото- 
вымъ. (Cie питаетъ ли утЗшительно зрЗн1е- и слухъ чезо- 
вфчесвй, предоставляю человЗколюбивому вашего сятель- 
ства разсужденю. А KB тому въ дополнен!е, чтб еще въ 
столиц приключилось, включенное у сего приложеше Ba- 
шему-жъ сятельству скажетъ: на одну сторону моръ, ва 
другую оттого ежечасной въ жизни страхъ, на третью 
народный мятежъ, à на четвертую въ окрестности посе- 
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лянскихь жилищь, во многихъ м8стахъ въ селемяхъ, рав- 
нымъ образомъ чудовищное отъ чумы полымя не меньше 
| пожираетъ и расширяется къ м%стамъ отдаленныхъь горо- 
довъ. Есть м%ста, сказываютъ, поселен!ями и таюя, что 
съ поля хл3ба снять некому; 8ABCL же стонъ и вопль, 
оставшихъ сиротъ (о коихъ пропитаны и сохранеши во- 
обще со истребленемъ азвы, прилежно старается и рас- 
поряжаеть особо отъ него опредФленными его с1зтельство, 
не щадя на то денегъ) пронзаетъ слухъ. Нищихъ же Ta- 
кое число, кои къ своимъ городскимъ и изъ деревень пр!- 
умножились, что по Тверской кучами; à младенцы вымо- 
рочные, не разумЗя сей крайности, между собою, сидя по 
улицамъ на подостланномъ подъ нихъ ChHB, кормясь Mip- 
скимъ подаян1емъ, играютъ. Признаюсь вашему с1зтель- 
ству: все, на что бъ глаза ни оборотилиесь, кромВ оскорби- 
тельнаго чувства ничего другаго не составляетъ. Лиссабон- 
ское трясен1е, бывшее въ npomezxmie годы, предъ нашимъ 
несчастемъ самое чичтожное; потому тамъ тогда земля 
пожрала только частно, единожды, а у HACB пожираетъ въ 
глазахъ ежедневно, безъ‘` разбору, во всЪхъ MBCTAXS и 
такъ продолжительно. Въ превеликой же мод® между вами 
теперь разные уксусы, хрВнъ и чеснокъ, и до того до- 
шли, что проетаго уксусу со BCBMH подвозами съ нуждою 
малость достать можно. Мн® кажется, мы живемъ на клад- 
бищз, à не съ живыми въ городВ. Какъ предки наши ни 
щеголяли, что они въ жизнь свою MOTO чрезвычайностей 
BHADAH, думаю, если бы ихъ воскресить, то со всею сизсью 
и упрямствомъ первенство отдали бы намъ. Но при всемъ 
же томъ частво небрежев1е народное и пьянство MAO 
истребляется. Что-жъ принадлежить до меня, TO я и CE 
домомъ по сей часъ здоровъ. 

Р. 5. Воть, милостивый государь, Римская исторя ка- 
жеть намъ одного только Митридата, что онъ по нееча- 
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стямъ своныъ HPiYAHAB себя къ яду, коимъ посл и ис- 
требляя себз не могъ истребить. Теперь въ MocxBb остав- 
mie живые вс Митридаты, напитанные отъ язвы смерто- 
носнымх ядомъ. Судите объ насъ, живущихъ S8ABCE, по 
челов} честву. Представьте только одно это, что ежедневно 
родители дЪтей, а дЪти родителей и родственниковъ одни 
другихъ погребаютъ и вытаскиваютъ какъ полтей за городъ. 
Вашъ искренно любящ и покорный слуга. 
Петрь Moxbess. 


16 Октября 1771 года. Изъ Москвы. Въ Воскресенье. 


Ш. 


Онисан!е о чуи6 и о бывшемъ въ MockBh пародномъ смятенш 
4771 года. 


Краткое описано несчастному въ МосквЪ отъ бунтоащиковъ, въ прибавокъ въ 
чум$ происшеств!ю, начавшемуся Сентабря 15-го 1771 года, у Варварсиихъ 80- 
pere, въ Четвергь въ вечеру, въ осмомъ часу. 


Уповаю, въ ПетербургВ уже извЪстно, что по МосквЪ 
отъ черни, въ разсуждени учрежденныхъ къ прекращен!ю 
чумы ‘) въ ихъ же и общее cuacenie каравтиновъ, давно 


1) Чума началась въ исход Декабря’ 1770-го года за Яузою, въ генераль- 
номъ гошпиталВ. Тотчасъ окружа то MÉCTO, истребляли ее сперва секретно, 
чтобъ жителей города He привесть въ робость; нотомъ въ начал 1771 года 
вачала она силу брать и разсынаться по частямъ города. Восходила exexues- 
ною потерею людямъ отъ ста и до четырехь COTE, а напослВдокъ, разлившись 
по всему городу ‘и УЗзду, дошла до того, что въ одной МосквЗ въ день пожи- 
рала чезов®къ по 900, по 1000 и бое, и происходило уже до того, что и 
умирать въ город уже некому. Продолжазась же безъ мала годъ, т. е. по 
иесходь 1771 года. 
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ропотъ происходилъь на учредителя *) и сопомощниковъ °) 
сего дла, ославляя почти все на учредителя, отъ разныхъ 
имъ воображенй, почитаз себЪ карантины притзенен1емъ 
и раззорешемъ, разнося слухи, будто-бъ изъ числа зара- 
зившагося народу многихъ име сколько сожженю, а He 
меньше граблен1ю ‘) предается, дополняя и растравляя 
между таковыми же страждущими с1ю болячку, что и жи- 
вые и мертвыми вообще зарываютея въ землю, а брав- 
ппеся въ карантины докторами и лекарями тамъ умерщвлз- 
ются, а живыхъ обратно къ сожитю самая малость воз- 
вращаетея. Продолжалось же между ими отъ однихъ къ 
другимъ такое. разглашен1е бол полутора мВезца. И по 
ежедневнымъ въ разныхь MÉCTAXE народнымъ собранямъ 
кучками, довольно примЪтно было, что каковую нибудь 
опасную городу наглость, рано иля поздно, начнутъ. ВРаз- 
гонять же TBXE кучекъ было некому; потому что главный 
города, сздиною украшенный °) старичокъ, препроводилъ 
все время отъ Москвы въ 30-ти верстахъ, въ своей Мар- 
еинф деревнз, сберегая себя. отъ усилившейся чумы. За 
т8мъ оставалось бы порядокъ сохравить, & сборища и т8- 
kie противные отъ черни известные всему городу слухи, 
ве давая времеви, разрушить отцамъ спосажденнымъ, CMO- 
трзть же и все то предупреждать Московскому господину 
губернатору °) и оберъ-позищймейстеру ‘); ‘HO KB не- 


*) Истребитель чумы и учредитель каравтиновъ быхь на все времл главиымъ 
сенаторъ Петръ Дмитревичь Еропкииъ. 

$) Помощники къ тому были опредфлены изъ членовъ коллежскихь и изъ 
OTCTABHHXE, и вазывались частные смотрители. 

#) Что не все жгли, а .больше грабили, съ правдою согласно; негодное жгли, 
& прочее съ собою брали при SPhHIX оставшихъ хозяевъ, а самыхь хозаевъ 
тогда-жь отвозили въ карантины. У CMOTPBHIA сего и у отсылки въ карантины 
были полицейск!е служители. 

5) Главнымъ города тогда въ Мосвв$ быль фельдмаршахль трафъ Петръ Ce- 
меновичъ Салтыковъ. 

6) Губернаторомъ тогда въ Москв%-жъ былъ тайный совфтникъ Ивавъ Ига- 
носнчъ Юшкогъ. 
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счастью жителей города, отцы спосажденные *) разъ%ха- 
зись по деревнямъ и слухами чрезъ другихъ о состоянии 
города питались, не подавая никакого вспоможеня. À гу- 
бернаторъ и оберъ-полицмейстеръ заперлись въ своихъ 
домахъ, не пуская никого, и сами изъ дворовъ не вызз- 
жали; & письма и жалобы, отъ кого кавя къ нимъ дохо- 
дили, принимали люди ихъ и самомалЪйпие подчиненные, 
сквозь р%®шетки заборныя, деревянвыми нарочно сдзлан- 
ными HA TO щипчиками; отдавались ли уже самямъ имъ, 
неизвЗство; & съ такимъ удовольстнемъ приходивиие и 
прочь отходили. Потомъ губернаторъ и оберъ-полищймей- 
стеръ и сами изъ города по деревнямъ жить разъхались. 

Сл довательно жителей предохранен!е и порядка BOSCTA- 
новлен!е по самой бунтъ предоставлено было руководетву 
Бож!ю, кто какъ захочеть. До времени же сего бунта 
хозяева домовъ, видя умножающуюся чуму, въ предохра- 
нен!е свое, постояльцевъь своихъ (ONACAICE отъ нихъ 0о- 
ABSHU или взятья съ ними вообще въ карантинъ) изъ дво- 
ровъ выбили; а TB, не имя покрова и пропитаня, по- 
тому что работы HBTE, милостыни никто не подаетъ, дворы 
BCB заперты и че пускаютъ, скитаясь день и ночь по 
улицамъ, истоша CHAN. HANOCABAOKE при зрфнш всего 
города на улицахъ упавши, MHOrie и помиряли, & TBIA 
ихь вообще съ зараженными вывозя за городъ въ землю 
зарывали. Все это б№дственное x безпризр®льное состояне 
чернь видзла, и къ прежнему своему воображению допол- 
нительно злоетю питала, думая, что по такому непри- 
зрзн!ю нарочно мертвить стараются. Въ семъ случаВ со- 
храненю ихъ жизни и безопасности въ городв помощии- 
комъ былъ одинъ господинъ Еропкинъ. Но со всзмъ его 


T) Оберъ-полиц1ймейстеръ тогда былъ брагадиръ Николай Ивановъ сынъ Бах- 
метевъ. 
8) T. е. сенаторы. I. Б. 
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трудомъ, метавшись неусыпно, силы по справедливости, 
безъ помощи другихъ (до кого не меньше его принадле- 
жить) не доставало. А по описаннымъ обстоятельетвамъ, 
сколько UPHMBTHO, чернь къ дерзостному стремлешю имЗя 
уже довольно время, и изготовилась. НапослВдокъ отъ 
черни загрем$лъ бунтъ. Какимъ же способомъ 15-е число 
въ вечеру въ Четвергь иначалея и отъ чего, слЗдующее 
покажетъ. 

Въ нынзшнемъ Сентябрз. въ 9-мъ числ, между чернью, 
кто неизвестно, разсЗяли, будто бы`ва Варварекихъ воро- 
тахъ звилась Боголюбская Богоматерь; почему съ того дня 
OTB утра до ночи, непрерывно по часъ самаго бунта, 
стекалось со всзхъ сторонъ число чернаго народа такое, 
какое въ город отъ чумы осталось. Одни молятся, друге 
внеряютъ въ народъ неудовольств1е; третьи, по неим8н!ю 
покрова, и ночи тутъ проводили. Cie ежечасно великое 
число кучами народа чернаго, отъ тесноты между вими, 
составляло ббльшую еще къ расширен!ю чумы опаеность, 
прилипчивоетью отъ однихъ къ другимъ. И какъ о семъ 
господинъ Еропкинъ, равно и о TOME, дабы Ciu кучи раз- 
сыпать, изыскивалъь способы къ удален!ю такого OBACTBIS, 
не имЪзя съ к$ыъ посовфтоваться (потому что BCÈ по де- 
ревнямъ разъЪхались), дабы’ въ такомъ случаВ съ наро- 
домъ HB&HO поступить, не дЪлая имъ не только угрозы, но 
и виду. А между тЪмъ покойвый преосвященный Москов- 
сый apxiepeñ AwBpociä поелалъ отъ себя, 15-е число въ 
вечеру, въ 8-мъ часу, подъячаго съ командою *) къ Вар- 
варекимъ воротамъ съ TBME, дабы попы собранвыхъ отъ 





9) Команда была 12 человкъ Великозуцкатго полка съ ружьемъ. Дана apxi- 
ерею секретно отъ господина Еропкина, и положене о семъ ими сдёлано еще 
наканунв сего несчастнаго дня, потому что арх1ерей у Еропкина въ дом былъ, 
и, по его духовному COBBTY и просьб®, дозволеше и хачу на другой день ко- 
ианды отъ Еропкяна и получилъ; & солдаты еще были въ МосквВ въ воманд® 
Еропкина отдёзенно отъ польа, ради карауловъ и осторожности отъ чумы, 
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подателей еему образу денегъ не обратили въ свою но- 
рысть, и деньги, лежашйя при образ$ въ сундувахъ, по 
великости ебора, запечатать, сколько слышно, чтобъ поел% 
отдать ихъ въ Воспитательный Домъ (можеть во ynosanis, 
что ночью сего сборища ‘и богомольциковъ тутъ никого 
HT). Правда, что преосвященный въ семъ случаВ н%- 
сколько грубо и неосторожно съ такимъ чернымъ, кавъ 
нашъ, народомъ поступилъ; но уже онъ за свою ошибку 
дорого и заплатиль, потому. что т%ми жъ буятующими, на 
другой день по начал бунта, кольемъ и отъ перилъ об- 
ломками балясъ убить до смерти, о чемъ ниже въ своемъ 
метБ и описано. Какъ же только подъяЧЙ съ командою 
къ BOPOTAME Варварскимъ къ образу, въ 8-мъ часу вечера !°), 
пришелъ, гдз богомольщики и `пеим8ющ!е покрова такъ 
вакъ бы стражу ночную изъ себя составляли, коимъ на 
вопросъ ихъ, зачВыъ отъ. преосвященнаго присланъ, хотя 
и объявилъ; по они въ тоже время подъ предлогомъ, буд- 
тобъ Божмю Матерь хотятъ грабить, бивши его вемило- 
сердно, взяли подъ свой караулъ, ‘а съ командою начали 
драться. (И въ тоже время orxbansmiecs изъ нихъ уда- 
рили по церквамъ въ колокола въ набатъ, что въ TOTE же 
часъ и пролилось по всему городу. И собирающамся въ тому 
людямъ, призывая ихъ на защищен!е‘ образа и казны сбор- 
ной, кричали, будто преосвященный прислалъ деньги взять, 
A образъ расколоть. ТВмъ же временемъ, по набату въ 
ц%ломъ городз при церквахъ, собрались на уняте и разо- 
гнан1е команды, й сд№лалась свалка-драка столь велика, 
что показывающе видъ защищеня образа превозмогли и 
прибили ‘команды, кой тутъ ‘были, и драка ся продолжа- 
лась отъ исходу 8-го по 11-й часъ ночи, разум$ется толь- 
во при Варварсвихъ воротахъ. Какъ же чернь уловила себя 


———--— 





19) Въ этомъ часу въ Москв$ 55 `Сентабр мфсяцф бываетъ уже совсфыъ теи- 
но, Н, Б. | | 
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превозможенемъ на сей случай и, видя COOÉULHAKOBRS чиело 
великое, тутъ же почти едивоглаено и открыла‘ крикомъ 
свою злость на господина Еропкина за To, будто co- 
бою *!) беретъ въ карантины и умершяхъ заразою He погре- 
баетъ у церквей, а бань. не распечатываеть; A Ha  npeo- 
священнаго, что образъ хотзлъ расколоть и деньги взять, 
причитая ему въ вину, что (ради умоленя отъ чумы) въ 
хожден!и по улицамъ и по домамъ съ крестамя H образа- 
ми препятствовалъ, также и опасно больвыхъ прюобщать 
святыхъ таинъ’ запретилъ. И TAKE на жизнь обоихъ чернь, 
бывшая при Aparb, TYTE же и условилась. Сдфлавши та- 
кое ртительное между собою положене, какъ бы люди 
военные, оставя изъ себя немалое число при образВ; осталь- 
ные, въ начал 11-го часу ночи, пошли съ кольями, съ ка- 
меньями, съ рогатинами, À кузвецы CB молоткамц, прямо 
въ Иремль, въ Чудовъ монастырь, къ арх1ерею; по, He на- 
шедъ его въ монастырз (потому что до ихъ приходу у- 
Зхалъ), CO злости. начали не только кельи его грабить, . по- 
греба и сундуки разбивать, но въ церкви, коя была близъ 
кельи преосвященнаго, входя въ. царсюя двери и къ пре- 
столу Господню, сосуды, и ризы, и всю утварь пограбили 
и оклады содрали. А все то происходило при бить ими 
въ геродской ‘и въ проше при церквахъ колокола съ на- 
`‘батомъ, по’ которому и еще неменьшее число такого- жъ 
рода бунтовщиковъ и грабителей собралось и, сообщаеь съ 
вими, въ ЧудовЪ что было: вещи, деньги, платья и вина 
разграбили, даже пухъ изъ перинъ, искавъ арх1ерея, но 
монастырю и по городу разбросали, à въ окнахъ не толь- 
KO стекла выбили, но и рамы выломали, и дерева, пи CTO- 
ла, ни стула цфлаго ве оставили; иное унесди, иное тутъ 
бросили. 


———- 


11) Т. е. самовластно. IT. B. 
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Бригадиръ же Oeonopr Ивановичь Мамоновъ, по утру 
въ Пятницу, пришелъь къ нимъ въ кучу въ Чудовъ мо- 
настырь и началъ уговаривать. Они, уемотря, что OH 
одинъ, начали бить и гнать кольями и руками, и OBrOMS 
къ гаубтвахтВ жазнь свою спасъ. Потомъ оберъ-коменданть 
Московей, царевизъ АеонасШ Грузинсый, также при- 
шедъ, началъ ихъ уговаривать. Сего, не смотря па ленту, 
начали въ догонку кирпичемъ щекотить; на силу ушелъ, 
такъ вавеселился! Найдя же въ Чудов$ въ погребахъ ве- 
ликое число '*) вивъ и водки (большая половина изъ вихъ 
на площади у Ивана Великаго и позади монастыря къ 
Никольскимъ воротамъ), не только всю ночь на Пятницу, 
но и въ Пятницу во весь день до вечера, до 7-го часу, 
безъисходно грабили, пьянствовали. А въ Cie время, днемъ 
въ Патницу, къ нимъ свЪженьые приходили и въ pasxt- 
лахъ грабежныхъ денегь и вещей между собою множе- 
ство дракъ составляли. 

И такъ по всей МосевЪ холопи, раскольники, ямщики, 
фабричные, подъяч1е, батал1онные солдаты и часть арти- 
лерйскихъь служителей, BC съ добычами ходили по ули- 
цамъ и жителямъ, благороднымъ людямъ, отнамемъ жизни 
угрожали. Друге, видя свою собратю добычливыхъ, 8 Ca- 
ми не имза, шли въ городъ за добычею, не удастся зи 
чего сыскать, или у товарищей вто безеильнфе отнять. 
Жители города, видя толпы бунтующихъ, будучи въ тре- 
uerb, не имЪя никакой помощи, не могли сказать, чтобъ 
въ домахъ ихъ не только имзн!е, но и жизнь можно было 
сохранить. ЧВмыъ BCÉME, жизн!ю в имфшемъ, BAUME го- 
родомъ должны одному госнодину Еропкину, какъ ниже и 
усмотрите '°). 


13) Водкн и виноградныя вина большею часто были купеческля, A ставииы 
въ погреба въ Чудов по найму и платв монастырю денегъ. 

13) Правда, что сохраневнлемъ всего должны господину Еронкину; но симъ 
самымъ равно и свою жизнь и имфве сберегъ, потому что чернь на жизнь его 
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Bo время грабительства въ Чудов, въ Цятвицу днемъ 
по утру, бунтующая шайка провфдала, что apxiepeñ въ 
Донскомъ монастырВ отъ вихъ укрывается. Оставя въ Чу- 
дов» сотоварищей, сами, человЪкъ съ четыреста, пошли 
разбивать карантины, домы, & разбивъ два дома и умно- 
жа число сообщниковъ (изъ коихъ MHOrie по выпуск®, на 
102%, не имя силъ, и жизнь кончили), прямо прошли’ 
атаковать Донской монастырь, который окружа и ворвав- 
шись, муча тамошнихь жителей въ отдачЪ apxiepes, Ha- 
шли его на хорахъ, гдВ дали время помолиться и прило- 
житься. Потомъ вытащили изъ монастыря и, щипавши бо- 
роду, называя Жидомъ, въ 12-мъ часу дня, неподалеку 
отъ монастыря, брося на землю, кольемъ и обломками ба- 
лясъ убили до смерти. Убйцами-жъ изъ нихъ главные бы- 
ли: полковника Раевскаго дворовой человЪкъ, да ЦВло- 
вальникъ съ кабака по близости Донекаго монастыря “). 
Какъ убйство произвези, то съ прумножевными каран- 
тинными пошли по городу кучами, одни пить и встр%чаю- 
щихъ грабить, друге въ Кремль на помощь, не будетъ ди 
нужды, Kb своимъ сотоварищамт; à иные по домамъ, съ 
диспозицею между собою такою: естьли въ колокола удз- 
рятт въ набатъ, то-бъ BCB съ кольями-и съ подобнымъ 
сему, какое случится, оруземъ, бФжали скорЗе къ Kpex- 
лю на защищене. И такъ набатный колоколъ, который 
прежде служиль добрымъ дюдамъ на оборону, сдфЪлался 
противному сборищу яеакомъ въ ихъ оборону. Нродолжа- 
лось же хозяйство ихъ до 7-го часу вечера, т. с. во весь 
день Патницы. 


— о -ы 


уже по началу прежде TBXE условилась. Да и начатку къ такому буйству по- 
водомъ послужила команда, посланная отъ архерея въ Варварскимъ воротамъ; 
& оть кого та команда APxiepen была дана, выше въ своемъ мфстВ сказано. 

14) Убйцы архерея: Раевскаго человзкъ Василй Андреевъ, до цёловазь- 
никъ Московск купецъь Иванъ Дмитревъ. 
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Какъ cie смятеше и буйство проасходило, первымъ и 
послднимъ въ город одинъ былъ только господинъ Ероп- 
кинъ, потому что во время драки у Варварскихъ воротъ 
въ вечеру оберъ-полицмейстеръ пр!Взжаль посмотр$ть и 
увхалъ; À какъ услышалъ, что Чудовъ монастырь грабятъ, 
TO съ женою узхалъ изъ города и. явился уже чрезъ два 
дня, т. €. по усмиренш, въ Субботу около полудень. Буде 
спросите, чтожъ господинъ Еропкинъ дЪлаль, что TAKE 
долгое время допущено было грабежу и убйству? ОтвЪт- 
ствую: людей военныхъ, EBME унять, въ городз, KpouB 
маленькихъ командъ, и то въ разныхъ и ему неподчинен- 
ныхь м3зетахъ, никого не было; да и TBXE въ скорости 
собрать было не можно. Однакожъ, при всемъ такомъ не- 
счастномъ случа, какъ только узналъ онъ, что монастырь 
грабять и около Сената, и чрезь Сенатъ, взадъ и pue- 
редъ по Кремлю б%гаютъ съ кользый и съ каменьзми и 
собираются въ город часъ отъ часу больше: тужъ ночь не 
спавши, началъ увЗщать однихъ строгостью, другихъ заскою, 
представляя имъ этакое приключен1е, и собирать кусочками 
вооруженныя команды. И.въ цфлый девь Пятницы, не схо- 
дя съ улицы на ОстоженкВ, на силу набралъ до 130-ти 
человЪкъ всякаго рода, т. €. понемногу гварди полковъ 
Mockosckis команды, батамонныхъ, изъ кояахъ иные и на 
добычВ были, а тутъ же къ оборонВ посп$ли, сенатскихъ, 
камеръ-коллежекихь, разъЪздныхь и Великозуцкихъ и$- 
еколько человзкъ съ притиновъ; да насилу выпросили и 
привезли ABB пушки, взятыя съ Бутырокъ. И въ половин 
6-го часу по полудни въ Пятницу, сколько усифлъ людей 
собрать, и съ бывшими при томъ изъ штатскихъ членовъ 
волонтерами, поймавъ попа съ крестомъ, пошелъь въ Времль, 
начиная входъ съ Боровицкаго моста. А во время его съ 
командою марша, въ близости отъ Пречистенскихъ воротъ. 
приекакалъ къ нему подъ защищен!е или къ подкрЗален!ю 
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им Mockosckiä гоепединъ губернаторъ, который на то время 
Hpibsals изъ подмосковной, rxb онъ въ 13-ти веретахъ. 
ЖилЪ. 

Какъ же господинъ Еропкинъ началъ входить Боро- 
вацкими воротами, бунтовщики, усмотря его, кромВ тзхъ, 
кои въ город, въ помощь къ сотоварищамъ съ дубьемъ 
вузами съ берегу на встрЗчу ему въ проломъ ударились; 
a друпе начали кричать съ берегу за Москву рЪку, чтобъ 
въ Кремль въ помощь имъ скор%е бВжали съ дубъемъ-же. 
По каковому ихъ сигналу въ Замосквор$чьи тужъ минуту 
У многихъ церквей ударили въ колокола въ набатъ, и въ 
самое кратчайшее время къ TBMB, кои уже въ FOPOXB, во 
Bch сторовы на Моховую, ma Тверскую и площадь къ 
Спасскимь воротамъ, сбажалось народу тысачами на по- 
мощь бунтующимъ; но не успли вобраться въ городъ, HO- 
тому что диспозищею господина №ропкияа BOPOTH въ раз- 
ныхъ мЪетахъ удфломъ командъ захвачены, а пушки ‘одна 
въ Спасскихъ противу моста ‘°), другая въ Воскресенскихъ, 
лицомъ въ Тверскую, поставлены '°). И такъ, входя въ го- 
родъ, оть засфвшихъь тамъ, не смотря на его команду, 
встрфченъ былъ дубьемъ и кирпичами, коихъ но началу 
уговаривалъ, чтобъ изъ города тотчасъ выбрались; но въ 
coorBbrersie платили объяснешемъ палочнымъь и кирпид- 
нымъ и жестоко напирали. Почему въ такой крайвости 
прияужденъ былъ по нихъ стрЗлять, а другихъ брать подъ 
карауль. Но въ cie время не умолкая, отъ '7-ми до 11-го 
часу, ломились въ городъ на выручку своимъ съ площади 
KB Созсскимъ воротамъ и съ Моховой разными кучами, 

15) Вдоль Кремлевской стфны на Красной площади быль тогда пебольшой 
ровъ, и на немъ MOCTE у самыхъ Опасскихь воротъ. Il. Б. 

16) При пушкахь съ маленькими командами командиры были: у Спасекихъ 
воротъ Преображенсый капитанъ Семенъ Борисовичъь Волоцый, а у Воскре- 


сенскихъ воротъ отставный полковникъ, знающий архитектуру въ построени 
доховъ, князь Петръ Васильевичь Макуловъ, 


Архивъ Князя Воронцова, XVI, 30. 
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гдЪ PaBHOMBPHO никакое уговаривав1е не помогало, и при- 
нужденъ былъ также изъ ружей и съ пушекъ CTPB3ATE, и 
конными комапдами рубить, чему и они, даромъ что пуль 
и каотечи не было, своимъ оружемъ соотвЗтетвовали. ИН 
TAKE до смерти ихъ побито 60186 трехъ COTE, ха ранено 
до полутораста. | 

Но между тзмъ пока въ Кремл$ и около онаго сраже- 
н1е происходило, изъ числа бунтующихъ, какъ бы десятеюме 
отъ полищи, бЪгая по улицамъ и по дворамъ (пе смотря 
что и по набату довольно известно) повфщални, чтобъ со 
дворовъ по два и по три человЗка на помощь съ дубъемъ 
и оружемъ шли CKOpBe къ городу. Изъ нихъ же добыч- 
ники, будучи пьяные, ходя кучами по улицамъ и поп®вая 
разными поп®вами, осматривали въ обывательскихь домахъ 
что xXbaaercs, буде не чисто чистили. Скольже много го. 
родскихъ жителей все то время въ трепет содержалось, 
такъ что и свЪчи въ домахъ погасли, будто никого HBTS; 
a иные, брося имЪн1е, и домовъ отетупились, епасая 
жизнь свою и домашнихь, скитались по отдаленнымъ чу- 
жимъ домамъ, TAB больше почитали на TB часы безопас- 
ности. Но Всевышшй видно что хот$лъ только етрахомъ 
наказать, à не совсЗыъ истребить. Бунтовщики, видя, что 
BB городъ вломиться нельзя, положили себЪ и военной 
командВ отдохновене до утра, и такъ разбрелись, ожидая, 
можеть быть, днемъ боле себз сообщниковъ; а потому 
въ КремлВ и за городомъ захвачено ихъ до 300 чело- 
BBLE и брошены въ Иремлевсме дворцовые погреба. По 
окончан!и сего сражен!я съ 11-ти часовъ ночи, голоса 
ихъ дике утихли, и Ciu Галлы, бунтующе TAKE какъ бы 
противъ Рима, ушли въ свом станы. Какъ же тихо съ 
11-ти часовь по всей Mocxeb сд®лалось, будто бы ни 
одного человЪка въ город и живущаго не было; а симъ 
самымъ жителямъ на н3зеколько часовъ той ночи въ отра- 
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ду и сдЪлалось успокоеше. Чтожъ и эту ночь не спали, 
0 томъ ни слова не говорю, A довольно, Что въ чаянш 
остались спасти жизнь. 

Какь же утро 17-го числа, т. е. въ Субботу, наета- 
ло, то си толпы черни опять собрались боле тысячи че- 
ловфкъ и приступили прямо къ фронту ‘`) къ Сизекимъ 
зоротамъ, начали дФлать договоръ: 1-е) чтобъ дали KE 
нимъ одного гвардв офицера, называя переметчикомь, съ 
которымъ-бы 060 всемъ поговорили. Очень ясно видно бы- 
ло, чтобъ захватить въ свои руки, & потомъ требовать 
плЗнныхь возвратомъ на перемЗну его; но какъ сего me 
дано, то 2-е) открыто требовали отдать вззтыхъь ихъ това- 
рищей, содержащихся въ ВКремлВ подъ карзуломъ, дополняя 
3-е) чтобъ впередъ в» карантины никого не брать; 4-е) у- 
сопшяхъ зараженно при церквахъ погребать; 5-е) изъ 
карантиновъ всфхъ выпустить и онме уничтожить: 6-е) ба- 
ни распечатать и 7-е) докторовъ и лекарей изъ города 
выгнать. А наконець, 8-е) при кабакахъ что сдфланы 
были тогда для чумы р%»шетки, и чрезъ нихъ вано прола- 
валось, выбрать, чтобъ HUB свободно было ходить яъ ка- 
баки. Но какь коидицш ихъ съ презрВн!емъ отринуты, & 
уговариваны, чтобъ шли по домамъ и кучами боЛьше ве 
собирались; то противу сего уговора отвчали бранью’и 
напоромъ ближе къ фронту. Вакь же о томъ, что они Ha- 
пираютъ, будучи въ Кремл, господинъ Еропкинъ узналъ, 
BJ AE конной команд заЪхавъ сзади ихъ разогнать, кои, 
будучи съ обнаженными палашами, въ точности и непол- 
нили, и отлично говорливыхъ изъ нихъ н%®еколько у моста 


17) На мосту Спасскихъ воротъ поставленную пушку въ воротахъ прикры- 
вази гварди Преображенскаго полка капитанъ Семенъ Борисовичъь Boxouxiñ, 
съ которымъ Преображенскихь и другихъ гвардии же полковъ солдатъ, всВхъ 
во фронтф было 24 челов$ка; но у нихъ въ Субботу поутру пороху и пуль 
уже не было, потому что въ ночь съ Нятницы на Субботу во врема сражешя 
BCB патроны выстр$лили, а только во фронт, штыки примкнувши, стояли. 


30* 
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захватили подъ карауль; остальные же, видя предъ гла- 
зами въ воротахъ пушку и фронтъ, на время разсыпа- 
ЛИСЬ. 

А между TMB, въ 12-мъ засу дня, изъ деревни въ 
городъ щиБхалъь и главный города, а за нимъ чрезъ часъ 
и оберъ-полищИмейстеръь и, по приказано главнаго, въ 
городъ около вечеренъ того-жь дня вошелъ Великолуцкой 
полкь, собранный съ квартиръ изъ деревень около Мос- 
квы, разстоянемъ въ 30-ти верстахъ, койхъ подъ ружь- 
емъ числомъ до 500 было и, расположились на Красной 
нзощади, разетавили пикеты, & комапды OTB  главнаго 
начальника города поручены оберъ-полицймейстеру. Rarr 
во время сраженя господинъ Еропкинъ опасностью себя 
съ рядовыми солдатами вимало не отд®лялъ, то онъ OTE 
бунтовщиковъ и ушибенъ палкою въ грудь, à камнемъ въ 
чашку ноги, и теперь ва постелЪ лежа отдыхаетъ. Да 
бывипй въ командВ его на то время при сражен, кон- 
‘ной тварди офицерь Московской команды, Александра 
Артемьева сынъ, Борисъ Загряжекой, кирпичемъ въ 100%, 
разсфкши оной ему троегранно, охнако-жъ нимало не 
опасно: можетъ быть, будетъ только съ вчнымъ тавромъ. 
Ha изъ ‘числа бывшихъь съ ними командъ н%®еколько побито 
и н5сколько жъ изувЗчено. При всемъ томъ чтобъ буй- 
ство совсЗмъ прекратилось, сказать не можно, потому что 
въ городв сли пьяницы отъ наглыхъ р3зчей еще не умол- 
каютъ, а по деревнямъ въ окрестности Москвы слухи 
разные. Сл3дстве же надъ взятыми въ пафнъ, хотя и 
довольно времени нрошло, ещо не начато, и кто причя- 
ною не сыскано, да и взятые на сраженш буйные зюди, 
кто таковъ, ни о комъ еще и командиры не знаютъ, à 
CHAITE въ TBXB же дворцовыхъ погребахъ, въ которые 
посажены. Симъ только по 20-е число сего Севтабря un 
кончилось. ` 
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Послф 20-го Сентября началась о буйныхь пяфнныхъ. 
коммисся. Въ ней присутствовали главными статевй со- 
зЪтникъ Моисзевь и надворный совётникъ Шапкинъ, 
болфе жъ никого. Сами же ови зараженныхъ TBXE буй- 
пыхь и допрашивали. Потомъ въ скорости пр1$халъ въ 
Москву съ полномоч1емъ, ради истреблен1я чумы и узна- 
ia о буйствЪ, графъ l'puropiä Григорьевичъ Орловъ, и 
CR нимъ господа сенаторы Мельгуновъ, Волковъ и оберъ- 
прокуроръ Всеволожекй. Чтобы crophe коммисс!ю допроса- 
ми кончить, прикомандированы изъ разныхъ MBCTE члены: 
Гурьевъ, Балаштовъ, Цуриковъ и Сергфй Рожновъ. По 
всему-же слФдетв!ю и по генеральному суду въ Гранови- 
той ПалатВ, причинъ, отъ чего буйство началось и KM 
и отъ кого повБетки о сборищахъ по дворамъ и въ у$здВ 
Московскомъ чинимы были, ничего не нашлось; à потому 
только. смертноуб]йцы двое, да двое жъ по жеребью изъ 
числа буйныхь повфшены, чФиъ и кончилось '*), Ноября 
10 дня 1771 года. 

Торопились-же коммис1ю скорЗе колчить и вародъ TMD 
успокоить, по причинз, чтобъ, прес$кши cie зло, друго- 
му истреблен1ю, т. е. чум8, болБё имфть спокойныхъ спо- 
собовъ помочь и сохранить жизны оставшихъ отъ чумы: 
ибо тогда и безъ сл$детв1я коммиси жителей города чума 
пожиран1емъ жизни жестоко истребляла. 


1») Повфшены у Доискаго монастыря убйцы архерея Андреевъ и Дмитр!евъ; 
ва Красной же площади изъ числа мятежниковъ, по жеребью ихъ казни до- 
ставшихся, помфщика Молчанова дворовый человЪкъ АлексЪй „Шеонтьевъ, да 
помфщицы Колтовской @едоръ ДФяновъ; проч1е множественнымъь числомъ HABA- 
заны на тфлВ и сосльны въ ссылки, & сколько и кто, въ указ 10-го Ноября 
именно сказано. Исполнено-же все cie 11-е Ноября 1771-го года. 

При экзекущ1и были: у Донскаго монастыря Сыскнаго Приказа членъ на- 
дворный совфтнивкЪ князь Николай Оедоровъ сынъ Барятинской, а на Красной 
площади оберъ-полиц!ймейстеръь Николай Ивановъ сынъ Бахметьевъ. 


Б. 
Пугачевщина. 


чАСТНОе письмо *). 


Annriñ городокъ, 15 Мая 1774 года. 


Милостивой государь! 

Что мы отъ заЪшнихъ бунтовщиковъ, съ самаго того 
времени, какъ обнаружился самозванецъ, имфли наиопа- 
снфйшую осторожность, о томъ еще прежде осады нашей 
уповательно изволили вы быть извЪетны; но Cif опаспость 
наибол$е, накопецъ, умножилась предъ Рождествомъ, когда 
H3BÉCTHO стало, что BCB пизовые форпосты, прибыпемъ 
отъ самозванца нарочно присланныхъ Толкачева съ то- 
варищи, въ конечное поколебаве приведены. Слухи тот- 
часъ распространились, что верстъ ста за два отъ Яид- 
каго городка имЪютъ они большой екопъ, клоняцийся KB 
покушев1аямъ точно до сущихъ измфпниковь припадлежз- 
щимъ; à въ скорости получены извЪст!я, что уже пеболь- 
ния оныхъ злодзевъ парти и по ближнимъ здЪсь хуторамъ 
разъфзжаютъ. Для достовфрности въ захват оныхъ не- 
обходимая была надобность, чего ради пристойными коман- 
дами и старались то учинить. Съ одною изъ таковыхъ 26 Де- 
кабря былъ и я отправленъ; но какъ всВ здБшнихъ злодфевъ 
норы или тф уб$жища, куда скрываться они всегда могутъ, 
пабиты людьми одного съ ними духа: то ни стогаазый 


——ы— —— 





*) Письмо это было изв%стно А. С. Пушкину, и н%которыми подробвостахки 
онъ воспользовался въ своей „Истори Пугачевскаго бунта“. II. Б. 
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Арг:съ найти бы нхъ тамъ не могъ. Можеть статься, что 
мног1е въ самыхъ т$хъ MBCTAXB, гдЪ ихъ искано, и нахо- 
дились; но TB самые, KOTOPHXE принуждено было объ нихъ 
выспрашивать, не могли иначе какъ дЪйствительно ихъ 
скрывать и всячески то утаивать. Чего ради в предуспзть 
въ CeMB намзрени было никакъ не можно. 

Съ 29-го на 30-е Декабря еще въ такомъ же намфрен!и, 
при старшинЪ МостовщиковВ, немалая команда въ ночь 
отправлена; по чрезъ нЪеколько часовъ прискакавъ изъ 
оной два или три человфка казаковъ, объявили, что BE 
семи отъ города верстахь бунтовщиками команда оная вся 
разбита, что старшина Мостовщиковъ, думаютъ они, за- 
хваченъ же, и что число злодБевъ команды сей количество 
далеко превосходитъ. При томъ видЪфли они до н%зсколька 
съ ними значковъ; à боле, стараясь 0 сохранении соб- 
ственной своей жизни, запримфтить He предъуспБли. 

Толь нечаянное извЪст1е не меньше было важно, какъ 
чтобъ всполохъ ударить, по которому BCB, желаюне отъ 
бунтовщиковъ отдЪлиться, долженствовали тотчасъь собраться 
въ ретравшаментъ; à между TBMB еще до нЪфеколько чело- 
взкъ изъ Мостовщиковой команды, выбЪфжавъ, прежпихъ 
объявлеше подтвердили. Воинская предосторожность того-жъ 
момента принята; но какъ уже на дворЪ разевЪтало, а 
злодЪйскаго въ городокъ прибытя не заприм$чено, то и 
не можно было знать, куда наклонится Cia партя. Cie 
безъизв сте однакожъ не долго времени продолжалось. 

Часа въ два или еще и panbe по солнечномъ восхождени, 
по здфшнему съ называемыхъ „горокъ“ появились бунтов- 
щики. ЗлодЪйская толпа распространешемъ въ широту ста- 
ралась сколько можно больше захватить степи, чтобъ тзмЪъ, 
уповательно, свое число представить HAMB въ большемъ 
вид. Воровскихъ значковъ усмотрЪно до десяти; но раз- 
бойниковъ, по видимому, сотъ семь больше не было. 
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Тракть держанъ былъ къ городку, и лишь только подъ 
увалъ спустились въ разстояни He далзе верстъ пэти, 
какъ для скорфйшаго къ городку приближен1я BCB до O1- 
ного человЗка ударомъ навскачъ бросились. Таковая во- 
ровъ сихъ толпа для насъ всеконезно бы важна не была; 
во какъ, по ABYKPATHOMB чрезъ битье веполохъ SHAEB, въ 
ретрантаментъ не только изъ бывиихъ мятежниковъ, но и 
изъ числа послушныхъ KPOMB обязанныхъ тутъ быть къ 
должности никого почти не явилось: то и неможно было 
въ такомъ случа весь городъ уже совершенно взбунто- 
вавшимся не почитать, паче-жъ воображая вс} TB подо- 
зрзн!я, которыя достов8рно, въ разныхъ происшествяхъ, 
уже были дознаны. И такъ, по обширноети зяфшвяго ве- 
ликихЪ золъ источника или, яснЪе сказать, разбойническаго 
гнфзда, воинскя команды, пе имя способовъ злод$амъ 
свободнаго пресЗчь входа, ршились защищать свой кремль; 
& дабы съ близь стоящихъь около опаго высокихъ строен!й 
8XOX BA пе могли въ ретраншаментъ стр$лять, то положено 
зажечь оныя. Но не усп®ли одвавкожъ какъ только съ 
одной стороны самыя крайн!я избы зажечь; ибо изу нпики, 
прискакавъ съ великимъ стремленемъ, ближне къ ретраг- 
шаменту улицы и переулки вез наполнили и CO веЪхъ 
сторонъ преужаеную стрЁльбу въ насъ подняли: не бёло 
ни одного двора, ниже такой подволоки, горпицы, избы и 
иструбы изъ всзхъ около насъ бывшихъ дворовъ, въ KO- 
ихъ бы скорфе четверти часа опи ружейныхъь бойницъ ве 
сдЪлали, à съ высокихъ связей можно имъ было стрфлать 
вокругъ насъ дворовъ за десять. Въ городв бывоийе матеж- 
ники такого случая уже ждали, и лишь только upibsæie 
сюда прибыли, какъ каждый съ такимъ, какое имфли, ору- 
жНемъ ревностно въ содфйстые имъ вступилъ. Отцы по- 
ощряли дётей, старики внучатъ, à BCB къ нашему истреб- 
лешю единодушно устремились; дробь отъ десяти барабан- 
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щиковъ вдругъ не можеть быть чаще бита, какъ въ то 
время отъ злодзйской стрЗльбы ружейный залпьъ гремЗлъ. 
Стр%®ляли, правда, и мы, но ни въ кого He цЪлясь, затЪмЪ, 
что ни одного челов$ка изъ нашихъ злодзевъ не могли 
мы BHABTE: они были вез за стЪнами и за защитою, À 
ретраншаменть нашъ быль имъ съ избныхъ подволокъ, 
подобно какъ на ладонз, BUAbHE вромз тЪхъ N'CTE, что 
находились возлф вала. Мы ве знали еще, убили-ль хоть 
одного измзнника, когда уже на нашей сторон человЪкъ 
до. ста убитыхъ было и раненыхъ; да и дЗйетвительно 
могли видфть, что другаго спасен1я н®тъ, какъь сожечь TB 
избы, съ которыхъ злодБй безъ везкой ошибки по насъ 
CTPBAIATE могъ. Cie столь было BCBMB очевидно, что He 
только весь челов къ свободно оказаться бъ могъ, но мгно- 
венно и таюе были бунтовщиками тотчасъ застрЪляны, 
которые изъ-за заплаты приподнимали только лобъ одинъ; 
да и въ самыя щели, сквозь которыя иногда солдаты CTD'b- 
134, MHOrie были трафлены. 'Тозь м%ткое ихъ стрЗлянье 
He можетъ быть удивительно, ежели изволите представить, 
во первыхъ, близкое бунтовщиковъ въ тогдашнее время отъ 
нашей кр$пости pascroahie (такъ что иной He далфе съ 
подволоБи въ солдата цЪлилъ, какъ сажень за десять, т. €. 
чрезъ одну только улицу), а другое, что и CTPBIKA изъ 
сихъ злодзевъь MHOrie ла и большею частю OTMBHHO хо- 
рошо стр$ляютъ, ибо рздый изъ нихъ, да и едва-ль кто 
сыщется, который бы гулебщикомъ не назывался; CARXO- 
вательно, ве ум$я цЪльво стр$Злять, не можно-бъ имъ 
было и за звЪрьми ходить. Не извольте подумать, чтобъ 
къ зажжен1ю толь вреднаго намъ строен1я калёныя ядра 
были не употреблепы: все чтб возможно было сдЪзано; но 
злодзи или заливаньемъ старались затушать. либо съ удо- 
вольстщемъ, можеть статься, видфли, что ядра, пробивал 
стзин, въ снЪгъ напослЪдокъ падали и сами отъ того по- 
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гасали. Словомъ сказать, ни одна изба изъ TBXE, которыя 
вреднзе были, симъ способомъ въ тогдашнее время ве 
зажжена, пока наконецъ сыскались изъ вашей 6-й команды 
три челов$ка охотниковъ, которые, презирая всю опас- 
ность, требовали дозволен1я изъ ретраншамента ихъ BH- 
лустить съ намВренемъ, чтобъ самоближайшйЙ и наивред- 
Hbämiñ домъ руками зажечь. Они то дЬйствительно и учи- 
нили, ие бывши не только злод8ями убиты, но виже. 
ранены. Комендантъ sa такое храброе дфло наградилъ ихъ 
но полуподтиннику, что чрезъ мои руки имъ персовальво 
каждому и доставлено. Не требовали. правда, они ни од- 
ной за clio копЁйки; но если бы и пощедрЪфе этого были 
награждены, то, кажется, не недостойны. Отъ одного дома 
въ скорости и другой въ одну чию съ нимъ стоя за- 
горЗлея, отчего больше половины непраятельскаго вреда 
убавилось. И такъ изволите видфть, что не даромъ три 
четвертака потеряны, но польза еще тВмъ пе кончилась: 
солдаты, дождавъ вечера, ве только TB, но и друме (ве 
на награжден!я, правда, а на Божескую помощь смотри) 
ревность свою умножали; ибо ясво понимали, что не мень- 
шей опасности и внутри ретравшамента были-бъ LCB пол- 
вержены, какъ и за онымъ будучи, если около насъ стоз- 
шаго строеня He обжечь; чего ради съ удивательною рев- 
постю MHOrle закяючали, что лучше умереть въ храбромъ 
и столь полезномъ для всего общества подвиг, нежезя 
застр®леннымъ быть за стВною лежа, или въ ретранша- 
MeHTB съ MBCTA на MBCTO по чеобходимости переходя. Сю 
похвальную ихъ отвагу само Небо благословляло; ибо то- 
го-жъ вечера еще H'BCKOILKO дхомовъ сожжено безъ всякаго 
съ нашей стороны урона, хотя злодзи всячески выходя- 
щимъ для зажженя и старались вредить. На другой девь 
было уже въ ретраншаментВ гораздо сноснзе, а особливо 
когда сожжепъь быль высокШ Синельняковъ домъ, за что, 
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какъ и въ прежн!й день, храбрость охотниковъ безъ на- 
гражден!: не осталась же. Но стрВльба со вефхъ сторонъ 
злодЪйская еще нимазо He утихала, которая хотя уже не 
такъ какъ съ перваго разу была вредительна, во по MHO- 
эжеству летящихъ отвеюду пуль и по м%ткости ихъ стр$л- 
ковъ, съ дальнихъ высотъ изъ далекихъ пищалей стрЗляв- 
IIHXB, число въ ретраншаментВ убитыхъ и раненыхъ еще 
не важно было. Солдаты тотчасъ согласились учинить вы- 
лазку человфкъ до двадцати пяти и, благополучно оную 
окончавъ, зажгли еще нЪеколько дворовъ, которые къ рет- 
раншаменту были ближе. Потомъ CpsAy дня съ три оныя 
вылазки продолжались, которыми и обожжено съ одной 
стороны сажень на сто, съ другой сажепь на сорокъ, & 
съ третьей сажепь на двадцать на пять. Сверхъ того и 
бунтовщиковъ въ Cie время поколото и убито (по объявле- 
ню тамо бывшихъ) не мене ста, да и такой по словамъ 
плВиныхь CTPAXR на пихъ наведенъ, что ве знали уже 
что дБлать; а напротпвъ того наши солдаты всегда благо- 
получно возвращались, такъ что уронъ ихъ противу зло- 
дЪйскаго ничего не стоилъ, чЪмь BCB они несказанно былв 
ободрепы. 

Ho изм$нники скоро домыслились авантажамъ CHMB BOC- 
препятствовать; того ради всею обгорфлую площадь, & 
особливо улицы, чтобъ выходащихъ на вылазки въ оныя 
не впускать, огородили завалами, толщиною бревевъ въ 
восемь, а высотою челов$ка въ полтора, и подфлали 
Be31B бойницы; караулы въ на пикетахъ евоихъ гораздо 
пр1умножили, такъ что, когда уже и большими комапдами 
на вылазки выходили, нё могли миновать въ разсужден1я 
самихъ себя чувствительнаго поврежден1:, ниже непрятелю 
такъ вредить, какъ вредили прежде, хота и то неоспо- 
римо, что злодЪйсмй убытокъ никогда пе былъ меньше на- 
шего, или бы иной еще изсколько и не превосходилъ. 
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“RAPElÜ огонь ихъ ружей, съ начала осады, съ HexB110, 
можно сказать, безлрерывно продолжался день и ночь; по 
намъь никогда уже злодфи столько вреда не сдЪлали какъ 
въ первые двое сутокъ, въ которые справедливо можно 
<кззать, что лба не можно было выставить. А потомъ 
легче стало; однакожъ р%$дкая проходила минута, чтобъ 
выетр$Зловъ десяти или болфе учинено отъ нихъ Re было. 
Нотомъ привезены изъ-подъ Оренбурга пушки и одинъ 
единорогъ, такожъ сперва одна, & посл и другая гоуби- 
цы съ чивеными гранатами и бомбами, да и самозванецъ 
сюда-жъ пр1Вхалъ. Но пушечные и единорожные звыстр$- 
лы почти нимало намъ не вредили, какъ и бросане бомбъ 
во все продолжен!е ихъ стрфльбы, кромВ одного убитаго, 
никакого урона пе причинило-жъ. 

Между твыъ злодфи подъ одну изъ нашихъ фланговыхъь 
батарей предпр1яли подвесть подкопъ съ такимъ нам решемъ, 
чтобъ, нечаянно подорвавъ оный и TBME учиня Ha батарею 
н въ ретраншамевтъ отверсте, броситься всею валкою къ 
намъ на сломь и, не давъ намъ времени справиться, всею 
крвпостью дфйствительно завладВть. Такое npexupisrie TM 
падежнзе для злодфевъь было, что MBCTO, чрезъ которое 
до батарей надлежало имъ. изъ-за строемя перебЪжаль, 
разстоян!емь больше двадцати саженъ не было; почему не 
безосвовательно и заключали, что они у насъ прежде въ 
крфпости могутъ быть, нежели на фасахъ солдаты посл 
сна въ оборопительное состояне быть могутъ приведены, 
и успВютъ хотя одинъ только разъ, пе допустя до рву, 
по нихъ выстрЪлить. CT оная и въ самой вещи для пасъ 
паивредительн®йтаял была. Мы до cawaro того момента, 
какъ опий подкопъ взорьало, не только никакого O TOR 
азвзет1я не имфли, но и представить себЪ не могли, дабы 
rakie разбойники, каковы есть ЯицЫе казаки, въ COCTOABIU 
были подобное сему какое либо дЪло сдВаать. Самозва- 
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нецъ, чтобъ лучше людей къ сему предпрятю одобрить, 
отдалъ приказъ подъ смертною казн!ю, чтобъ не только 
служание, но и BCh Руссше мужики (которыхъ COTE до 
трехъ здесь было), & къ тому отставные, и OTB двфнад- 
цати 2BTE вс№ до одного малолВтв!е, къ сему на ретран- 
шаменть удару были собраны; почему, какъ сами злодЗи 
подтверждаютъ, собрано было BCBXB ва все больше четы- 
рехъ тысячъ человф$къ, BCB вооружены или огненнымъ 
или холоднымъ оружмемъ, да и съ такою тихост!ю, како- 
вой ‘BE разсуждени продолжавшейся отъ бунтовщиковъ 
стр$льбы до того времени пикогда не бывало. Чтожъь 
надзежить до насъ, то по причин зватнаго числа по то 
время съ начала осады побитыхъ и раненыхъ, фасы наши 
гораздо пообезлюдЪли, такъ что на всфхъ четырехъ стз- 
нахъ падежныхъь въ оборонЪ людей едва-ль сотъ до четы- 
рехъ могло набраться съ резервомъ и нестроевыми. По- 
мнится, часа з& три до свЪта, вдругъ, COBCME печазнно 
подкопъ взорвало, и хотя батареВ вреда OT этого не 
сдфлалось (потому что овой подъ самой ровъ, слВдователь- 
HO и подъ CTBHY подвести натрафили); однакожь н$кото- 
рая часть контраскарпа столько на низъ обсВла, что въ 
ровъ и изъ онаго свободно входить и выходить можпо 
cTaa0. Пыль разброшенная на воздух еще пе прочисти- 
лась, RAKB злодзи BCBMB своимъ мпожествомъ, по ихъ 
обыкновению, закричавъ, приступили ко рву, гдз напереди 
стояли съ двумя значками сотъ до четырехъ человЪкъ и 
бросились тотчасъ въ ровъ, и оной весь наполнили, когда 
eme въ такой внезапной OCa1B не усп8ли по нихъ и вы- 
crphaurs. Проче буптовщаки sa ними бы всеконечно 
слЗдовали, & Руссше мужики принесли уже аЗетницъ до 
ста, чтобъ бросить оныя въ ровъ, по которымъ бы злодВи 
могли взл%зать на ретранпшаменты; HO скорфе минуты мы, 
пришедъ въ себя, равно и изъ своихъ амбразуръ изъ 
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пушекъ ядрами и картечами толь сильную CTDBALO0Y произ- 
водить BesTh начали, что всБ Th, которые не за ствамв 
были, въ одну минуту убиты пли смертельно ранепы, да 
и не можно уже было никому изъ за строешя показаться. 
Чего ради, сколько-бы ихъ начальпики въ ровъ на под- 
могу тамо бывшихъ. AN выеылали, понуждал къ тому оря- 
синами и копьями (такъ что H'BROTOPHXE и до смерти 84 
то кололи), только уже охотниковъ боле не было, ла п 
никакими угрозами принудить къ тому не могли. СтрЪльба 
отъ злодзевъ пе только ружейпая, но пи пушечная BO все 
то время производилась нансильн8йшая со всВхъ сторонъ, 
чЁмъ въ тоть день нашихъ убитыхъ и раненыхъ прежнее 
число гораздо увеличилось; да и продолжалась оная AATbC 
половины дня. Во рву стояце злодЗи ипраздно не находи- 
лись; изкоторые начали подкапывать ровъ, дабы уронить 
батарейныя CTBHN; друге заплотные столбы подрубали; 
иные на принесевныхь въ ровъ лЪфстницахъ становились 
въ тавюя скважины, отколь злодЪямъ, па батарез находя- 
щимся, способно можно было BAXBTE, а имъ по пожоженю 
M'BCTA вредить ни отколь способу He было: какъ скоро 
кого завидятъ, въ того стрЪляли, чему и добраго конца 
ожидать не слЪдовало; ибо съ умноженшемъ вреда робость 
во многихъ уже появилась, а если-бы въ такомъ состоян!я 
пробыть до ночи, то бъ непрятнаго проистествйя конечно 
пе миновать. 

Въ сей крайвости необходимо было надобно сдлать 
вылазку; ибо инымъ образомъ не только выгнать злодзевъ 
изъ рва, но и вредить онымъ ни съ которой стороны не- 
возможно было. Никогда какъ въ то время охотниковъ 
для вылазки столь мало не было. Со всевозможною при- 
лежностью и старашемъ *) едва набралось ихъ сорокъ 


*) С!ю честь по справедливости приписать должно 6-й команды господину 
подпоручику Пустовазову. 
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пять челов$къ: но помощь Бож!я столь очевидно чамъ па 
HSM BHHBKOBB споборала, что и Cie небольшое число быв- 
шее во рву множество безвредно одолЪть могло.. Сперва 
съ батареи, подъ которой они были, начали бросать ‘го- 
рячую туда золу и лить на измФнниковъ варъ, YBME 
кавъ лишь только злодзи въ чувствительное безпокойство 
приведены, то вдругъ изъ 88 угла батарейнаго рва спу- 
щенные на вылазку всфыъ стремленемъ, пулями и шты- 
ками, на нихъ ударили и въ такое бунтовщиковь 8RMb- 
шательство привеля, что, по слабомъ и весьма краткомъ 
супротивлени, BCB до одного человЪка па побЪгъ удари- 
злись; но какъ за тВенотою въ скорости бЪжать не могли, 
TO въ послЗдней отчазнности сами межь себя одинъ дру- 
гаго мали. Солдаты-жъ между тзмъ кололи ихъ кавъ ско- 
товъ, & въ т6хъ, которые изъ’рва усиф$вали выбЪ жать, съ 
батарей изъ задняго фасу ружей изъ ста стр$ляли. Ска- 
зываютъ, что въ тотъ день убито и оть ранъ на другой 
и на третй день посл того погибло на сторон само- 
званцовой близъ пати COTE челов®къ, которой уронъ 
столько имъ былъ чувствителенъ, что уже въ другой разъ 
на сломъ идти охоту совсфмъ они потеряли. Нашъ уронъ 
въ сравнени ихъ убыли хотя ничего пе значитъ, KPOMB 
что въ числВ того дня убитыхъ потеряли мы одного пору- 
чика и артелерйскаго сержанта; но въ сравненш-жъ 
оставшаго у нихъ и у насъ числа казался не неваженъ, 
ч8иъь тотъ день Генваря 20-го и кончился. 

Самозванецъьъ съ начала сего штурма и до окончан1я 
быль самъ. 

Спустя потомъ дней съ десять, т. е. 1-го Февраля, 
услышали MH въ город пушечную пальбу и колокольный 
звонъ, который чрезъ весь день тогда продолжался. Не 
зная, что изъ сего заключить, иной думалъ, что самозва- 
нецъ не отьЗзжаетъ ли, и того ради на проводахъ его 
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они NPASARYIOTB; APYrIe полагали, не имянянникъ ли OH, 
a мноГе догадывались, не женитъ ли онъ какого своего 
боярина, и въ знакъ крайней милости веселясь у него 
торжествуетъ. Но вс догадки были весправедливы. Д%ао 
открылось потомъ, что Емелька самъ женился: взалъ у 
отставнаго казака дочь. Отецъ ея прозывался Бузнецовъ, 
который своимъ достоинствомъ и достаткомъ спо фамизю 
вимало пе превосходить. Устинья дфвка была извЪствая, 
и старики сею женидьбою были въ такое замВшательство 
приведены, что осмЗлились CyYMHBHIC свое и всего народа 
самозванцу персонально изъясвить; ибо ови вовсе не по- 
нимали, какимъ то было образомъ, чтобъ называемый ими 
царь могъ жениться на такой простой A'BBKB, которую оня 
сами достойною презр$н!я почитали. Однако-жъ, сказыва- 
ютъ, затряеслись ихъ бороды, когда отъ. самозванца . CKA- 
зано, что впредъ кто хотя одно только слово сему подоб- 
ное вымолвить, тому онъ OTBBTCTBOBATE будетъ висЪльницею, 
uoc1B чего уже, не говоря ни слова, старались сего новаго 
идола по крайней возможности обожать, цфловали рукт, 
кланядись до земли, называли великою государынею и BCi- 
кое рабское благогов$н!е такой глупой твари воздавать He 
сТыдились. 

Bckoph зат8мъ усмотрЗно, что злодзи строятъ высокую 
батарею позади избъ; à какъ м%сто cie нашему ретранша- 
менту крайне вредительно быть могло, потому что и изъ 
ружей многихъ оттоль поранили, то нужно было помыш- 
дять, чтобъ Cie ихъ предпр1яте отвратить. Стр®льбою nj- 
шечною ничего имъ не сдЗлано; ибо строеше хотя и близко 
было, но закрывалось многими избами, чрезъ или сквозь 
которыя наши выстрФлы не могли имъ вредить. Cie на 
самой той же сторон чинилось, & именно на яру старицы *), 


`*) Т.е. craparo теченя р$фки Урала (Яика). П. Б. 
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отколь и приступъ ихъ быль, и PAB въ самую ту ночь 
‚какъ подкопъ взорвало, сдВлана была отъ нашей батареи 
саженъ за двадцать ихъ неизмВнная батарея-жъ, съ кото- 
рой во время штурма непрестанно они стр%ляли и которая 
весьма вредительна-жъ оставалась. Си дв батареи и 
близкое около TBXE мВсть строеше непремЪнно надлежало 
сжечь, чего кромВ вылазки сдЪлать было не можно. И 
такъ 9-го Февраля, призвавь Бога въ помощь, учивниля 
оную. Сиерва злодфевъ на постахъ своихъ никого почти 
не было, почему высланные за завалы благополучно ихъ 
и перешли, да и зазали уже во многихъ м3Зетахъ зажигать: 
но бунтовщики ударили тотчасъ всполохъ, и съ такою 
скоростю, великимъ многолюдетвомь и съ пушками, къ 
сему MÉCry бросились, имЗя съ собою предводителемъ глав- 
наго ихъ разбойника, что .солдаты не успЪли еще и части 
полнаго предпр1ят1я окончить, какъ опасаясь, дабы COBCME 
ихъ не утратить, принуждено было ударить сборъ. Что 
касалось до предъявленныхъь батарей, иные и н\%сколько 
ближнихъ дворовъ, которые наиболЪе намъ опасность при- 
чиняли, безъ OCTATKY сгорзли, à тёмъ и MCTO съ сей 
стороны, BMBCTO двадцати пати саженъ, уже очистилось на 
пятедесять, да и ни съ которой стороны злодЗаямъ такого 
способа къ причинен намъ вреда боле не оставалось. 
Однако намзрене наше потому не исполнилось, что же- 
лалось до самаго TAKE называемаго ВКирсавовскаго облома 
обжечь, въ разсуждеши чего сожжено очень мало. Только 
непр1ятелю малость Cia гораздо была чувствительна; ибо 
оною вс предпрят!я его рушились: M'CTO Cie для няхъ 
совершенной было важности; ни съ которой другой сто- 
роны ретравшаментъ вашь столько близокъ не быль, чего 
ради и положено у нихъ было при нижеслЗдующемъь при- 
ключени крфпость нашу опать съ него штурмовать. Намъ 


однакожъ не дешево это стало, храбрыхъ людей при сей 
Архивъ Князя Воронцов, XVI, 31. 
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вылазкВ довольно мы потеряли, полагая и раненыхь, KO- 
торые въ скорости отъ того померли. Но вотъ особливаго. 
прим чан1я что достойно. 

4-й команды унтеръ-офицеръ Сапугальцовъ, который на 
BCBXE вылазкахъ находился, въ то время самъ другъ, или 
самъ-третей, зажигая одну избу, такъ замедлилъ, что 
солдаты уже по сбору чрезъ барабанъ къ ретрантаменту 
возвратились, à онъ въ той изб злодВями окруженъ и 
отъ прочихъ совсзыъ отрЗзанъ. Весь TOTE дворъ напол- 
HHACH бунтовщиками, съ которыми, имФя долгую пере- 
стр®лку, товарищи его наконецъ побиты, & онъ TAKE же- 
CTOKO раненъ, что, зарядя ружье и болфе продолжать 
отпору силы не имзя, р8шился лечь противъ самыхъ две- 
рей подъ лавку, съ TBMB намЗренемъ, чтобъ посл8днею 
сею пулею перваго, кто въ избу пойдетъ, подарить, À 
потомъ уже бы и умереть съ удовольстнемъ храбраго сол- 
дата. Бунтовщики HHHB сказываютъ, что самый первый 
бЪжалъ туда съ обнаженною саблею самозванецъ. Унтеръ- 
офицеръ не упустилъ времени по немъ выстрЗлить, но 
или ослабпия отъ ранъ руки его дрожали, или опредЗлен- 
ная MÉDPA золъ не конечно еще исполнилась, въ 310484 He 
трафилъ. Пуля, н%Зеколько платья его задфвъ, пролетВла 
мимо, à Пугачевъ, предускоривъ смерть сего храбро-уми- 
рающаго воина, изрубилъ въ части. 

Я о соборной колокольнз ничего еще не объявилъ. Оная 
Оренбургской ‘несравненно выше, & особливо TBMB, что 
подъ самый ея верхъ свободный ходъ быль, TAKE что выше 
колоколовъ еще было въ ней два подмоста, и на послВд- 
немъ во BCB стороны восемь оконъ. Оная не только была 
у насъ въ ретраншаментВ, но съ валомъ передняго фаса, 
такъ какъ и самая церковь, одну лин!ю составляла; она-жъ 
служила намъ наивредительнзйшею для непрятеля батаре- 
ею: ибо подняты были на нее ABB трехъ-фунтовыя пушки, 
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одна подъ самые колокола, которые за TBMBE и сняты были, 
& другая на самой Bepxaiä подмостъ. Высота ихъ отъ зеи- 
ли не мене была какъ первой девяти, à другой тринад- 
цати саженъ; тамъ-же дённо и ночно содержаны были ис- 
кусные стр$лки, почему во всемъ тутошнемъ округ ни 
пЪзшему, ви конному проходу давано не было, а пушки 
вредили кругомъ на версту. Сказываютъ, не проходило та- 
кого дня, чтобъ съ сей колокольни изъ злодзевъ кого уби- 
то не было, À часто случалось человзкъ по шести и бо- 
дЪе на виду падали; особливо-жъ вредъ причиненъ имъ 
тогда, какъ, подорвавши подкопъ, батарею они штурмовали: 
ибо всз около лежащ1е тутъ дворы наполнены тогда были 
твенымъ многолюдствомъ, и потому ни одного выстр%ла 
не учинено безъ нарочитаго ихъ урону, а и самозванець 
въ одинъ случай оттоль едва былъ не убитъ. Въ тому-жъ 
BCB ихъ движен!я съ сея колокольни всегда видны были. 
Бунтовщики, прим%тя во время штурма, сколь велик! вредъ 
она имъ наносила, DBMHAHCE, во что бы то ни стало, ее 
опровергнуть; для того принялись опять за подкопъ, посл 
подорван!я перваго одного дня не м8шкавъ. Чрезъ дезерти- 
ровъ нашихъ узздомились они, что BCB aprusepiñckie за- 
ряды, для безопасности отъ бомбъ, складены подъ коло- 
кольню, а какъ злодфи думали, что ихъ превезикое MHO- 
жество, то и полагали, что подорван!емъ сего зданя: 1-е, 
лишать насъ толь выгодной, à себя избавятъь вредной сей 
батареи; 2-е, сожгуть нашъ порохъ и пушки чрезъ что 
приведутъ въ нед8Вйстве; 3-е, силою-жъ какъ своего, такъ 
и нашего въ сихъ зарядахъ зелья, думали толь сильному 
быть импету, что колокольню по ретраншаменту вею раз- 
мечеть, и людей туть большую половину побьетъ; а 4-е, 
BE самое такое время учиня приступъ и нашедъ насъ Bb 
совершенной по мн%®н!ю ихъ разетройвк , уже безъ всакаго 
супротивлен]н могутъ ретраншаментомъ овладЗть; да и ударъ 
31° 
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сей намзрены были узинить изъ-за самыхъ TBXE избъ, ко- 
торыя послЗднею вылазкою въ такой великой AOCAXB ихъ 
сожгли. Cie saoxbäcxoe предпряте для насъ не лучше 
могло быть перваго. То и самая правда, что зарадовъ пу- 
шечныхъ и единорожвыхъь большая половина подъ коло- 
кольнею была складена, & сверхъ того и фузейные запас- 
ные патроны почти BCB тутъ-же были, котораго всего ли- 
шась, конечно-бы мы опфшили, да и подрывъ болВе-бъ 
могъ быть вреденъ; но Господь, благоволя насъ сохранить, 
устроилъ тому противное. 

Подкопь работанъ былъ по 18-е Февраля, а между тфыъ 
съ двухъ сторонъ три батареи они построили. Мы ua ub- 
сто Cie и сами подозрЗвали, и потому приказано было на- 
чать работу-жъ, дабы, извнутри EPBUOCTH прорывшись Ha 
внфшнюю сторону, противу церкви и колокольни сколько 
можно глубже во всю ихъ ABCTABIIIO подземвый ходъ BH- 
рыть; & Cie въ такую точно предосторожность и было AË- 
лано, чтобъ злодВи подъ сли здан1я подкоповъ не подвели; 
ибо туть рва, которой впрочемъ кромЪ задняго фасу весь 
ретравшаментъ окружалъ, COBCME не было. Но сей xoxx 
начать прежде рытьемъ въ ту сторону, LAB стоитъ цер- 
ковь, въ которую чтобъ подкопомъ они не вошли и въ 
ней-бы ко вреду нашему не засфли, больше всего опа- 
саться надлежало. Овую противъ церкви сторону COBCBME 
уже мы проходили, какъ Ha помянутое 18-е Февраля, въ 
самую почти полночь, выб®жаль къ ретраншаменту Яиц- 
кой казакъ, тотъь что вь Оренбург Коммимею розыски- 
ванъ (гдз и умеръ), казака Неулыбина родной сынъ. Самъ 
Богъ, какъ видно, его послалъ къ предупрежден!ю нашего 
заополучя, ибо онъ съ TBME и выбЪЬжалъ, чтобъ объявить 
воменданту о злодВйскомъ, въ самую ту ночь къ исполне- 
вю назначенномъ, предпуяти, который сказалъ, что под- 
копъ, веденный подъ колокольню, AYMACTE онъ, бунтовщики 
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уже окончали; ибо еще вчерашняго дня дошли до фунда- 
ментнаго бута и тогда-жъ пробивать оный начали: а въ 
вечеру быль у нихъ кругъ, на которомъ положено, чтобъ 
предъ свфтомъ къ штурму нашей крзпости, такъ какъ и 
въ прежнемъ было елучав, BChMB туда собираться: да и 
объявлено съ найкрЗичайшимь отъ самозванца подтвержде- 
я1емъ, чтобъ, какъ скоро колокольню взорветъ, того-жъ 
момента CO BCBXB сторонъ въ проломъ, отъ того учинен- 
ный, BCBME стремленемъ броситься и прямо-бъ бЪжать къ 
намъ въ крВпость. Прибавилъ онъ къ тому еще, что хотя 
и положено у нихъ все то учинить на PASCBÈTB; но MO- 
жетъ статься, что и скорзе то учивятъ. Толь нечаявная 
вздомость, ЕЗЕЪ сами представить изволите, не неважна 
намъ показалась. 

Тотчасъ приказано людямъ BCBME быть съ ружьями, à 
офяцерамъ при своихъ фасахъ, фитили BCB до одного з&- 
жечь и къ храброму отпору въ ежеминутной состоять го- 
товности. Порохь изъ-подъ колокольни вынесенъ того-жъ 
момента; а дабы злодзйскому намЗремю воспрепатство- 
вать, то, разобравъ кирпичный тамъ полъ, во всею неред- 
нюю CTBHY рыть начали борозду, въ надеждВ, не можно-ль 
будеть въ подконъ ихъ усизть прорыться и TÉMB настоя- 
щй вредъ дЪйствительно предотвратить, что и совершенно 
могло-бы статься; но измфнники, какъ уже послВ о семъ 
мы свЪдали, работу нашу тотчасъ подстерегли, и того ра- 
ди намЗрен1е свое какъ можно поскорзе посп8шили ко 
окончан!ю привесть. Сеззываютъ, не хотзли и такого до- 
пустить промедлен!я, сколько потребно было на привезене 
пороху, но, подложа тутъ случившШея, старались со всею 
возможною ревностю устье каморы накр®пко завалить; à 
между TBME начальники бунтовщиковъ сгоняли сп®шно Ha- 
родъ, который по noBBCTKB немедленно и собрался. Нако- 
нецъ, наше старан1е злодВйскимъ предупреждено, подкопъ 
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взорвало; колокольня, зашатавшись, въ ретраншаменть до 
OCHOBAHIS вся обрушилась, и хотя валихась съ такою уди- 
вительною тихостю, что человЪка съ три на самомъ верху 
оной спавшихъ, почти не разбудя, на земь и съ постелями 
ихъ снесло (чему въ разсуждени мною уже описанной вы- 
соты почти вВрить трудно), да и пушку, которая также на 
самомъ верху была съ ея лафетомъ, безвредно ва низъ 
составило, а при томъ камевьевь по крфпости ни мало не 
разбросало (ибо по тихости сего паден!я, BCB они повали- 
лись въ одну груду); однакожъ по OTMBHHOÂ огромности 
высокаго толь строен!я не могло обойтись, дабы близъ со- 
рок& пяти человЗкъ до смерти не задавило *). Си несчаст- 
ные большею ACTION были егери седьмой команды, изъ ко- 
торыхъ н3Зсколько челов8къ на самой колокольн® для CMO- 
*рзн1я непрятельскихь въ городкВ движенй и въ нихъ 
стр%®лян!я особой пикетъ имфли, друпе между церковью и 
колокольнею на сдланной каменной CTHHB на часахъ сто- 
яли и въ OCOOOME тутъ-же шелзашик» подъ часами спали; 
а проче #85 вихъ съ сержантомъ были въ своей кибитЕЗ, 
которая подлВ самой же колокольни была. Кром сихъ 
подавлены и TB кановеры, которые при бывшихъ на коло- 
кольн8 пушкахъ находились, казаки и погонщики, которые 
въ колокольнз борозду прорывали и кои были при сей pa- 
бот у присмотру; а вЗеколько подавлено и з%лакъ. KOTO- 
рыхъ кур!озность тутъ для одного смотрёя завела. Ве 
они, кажется, могутъ несчастными наиболЗе потому на- 
зваться, что умереть имъ, по видимому, нужды никакой не 
было; ибо со всфхъ сихъ м$еть, во ожидани будущаго 
подрыва, можно-бъ было ихъ CBECTE, да и въ работу оную 
лучше-бъ, думается, употребить тЪхъ злодфевъ, которые у 


——— 


*) Сверхъ до смерти подавленныхъ были еще и таке, челов къ, я думаю, до 
20-ти, которые хотя и живы, HO H'BROTOPHE члены повреждены, зач$мъ и въ 
тоспиталь отосланы. 
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насъ въ ретраншамент® человЗкъ до тридцати, по осно- 
вательному подозрзн!ю и по многимъ явнымъ уже откры- 
памъ, скованы, содержались и о смерти которыхъ какъ по 
злодЪйскимъ ихъ намВрен1ямъ, премного того достойныхъ, 
сожалзть никакой-бы причины не было: à особливо что бъ 
и прикаючилось имъ, TO оть ихъ-же въ злодйствВ едино- 
мышленниковъ. Но, какъ говорится, ихъ не срокъ, & HAINE 
rphxB былъ, чтобъ произошло Cie такимъ образомъ, какъ 
выше я описалъ. 

Лишь только OTE подрыва раздался ударъ, еще и коло- 
кольня валившись столько медленно не COBCBMB упала, 
какъ на BCBXE фасахъ загорзлся у насъ огонь, & особливо 
на TBXB, съ которыхъ сторонъ ванболВе ожидаемо было 
злодзйское нападете. Пушки разомъ вс загремЗли, такъ 
что казалось, будто не злодзй насъ, но мы ихъ нечаянно 
атаковать предпраяли; ибо когда все Cie учинено, то отъ 
нихъ не только на насъ удара, но еще и зыку никакого 
слышно не было. Кажется, не въ одно удивлеше, но и не 
въ малой страхъ они приведены, когда, противу чаян1я и 
вопреки всякаго отъ ихъ злод®йсквхь предводителей ув%- 
рен1я, нашли насъ симъ колокольни паденемъ не только 
не обробЪзвшихъ, во и къ отпору TAKE готовыхъ, что еще 
не успфли съ м%ста тронуться, какъ летящ противъ себя 
нашихъ пуль и здеръ во BCB стороны градъ они ощутили; 
да и не смотря на то, что находились BCB внутри заваловъ 
и въ ближнихъ около ретраншамента дворахъ, пушечными 
и единорожными выстрЗлами вредъ уже имъ чинилея. НЗ- 
сколько прошло минутьъ, пока бунтовщики одумались; на 
послдокъ, подняли они визгь, который обыкповенно чинять 
при всякомъ на кого либо нападени, однако кричали изъ- 
за заваловъ не выходя. Главные ихъ разбойники всемЗстно 
ЕЪ удару ихъ поощряли, непрестанно кричавъ: „На сломъ, 
на сломъ, атаманы молодцы, Ступайте!“ Но’ послушаня 
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мы не BHABIH, & только слышно было, что н®которые изъ 
казаковъ отзывались, чтобъ сами они отвздали CO лбомъ 
туда бЪжать. Cie запримЗтя, стр®льбу свою мы умалили; 
но солдаты вс№ лежали на прикладВ, готовы будучи гостей 
сихъ принять пулями и штыками. Визгъ продолжалея до 
свЪта, и по множеству голосовь можно было думать, что 
собраше ихъ немалое. Самозванець опять тутъ былъ же; 
RO какъ и первый штурмъ вырвалъ у нихъ кожу съ мя- 
сомъ (ибо phakiñ дворъ остался тогда безъ покойника), то 
къ новой теперь ATAKB HUKAKIA побужден!я не могли уже 
ихъ склонить. И тако повизжавъ, замолчали, а на раз- 
CBÈTB и по домамъ своимъ разошлись, съ немалымъ, какъ 
слышно было, роптанемъ, что ихъ въ другой уже разъ 
обманываютъ. Сперва же сказывали, что, подорвавъ бата- 
рею, солдатъ размечеть во BCB стороны за десять веретъ 
и ретраншаментъ землею засыплетъ; а нынз же говорили, 
будто, взорвавъ колокольню, упадетъь на нихъ каменный 
градъ и BCBXE живыхъ подавить; но въ самой же вещи не 
такъ все строится, и мы же сами видимъ, что какъ тогда, 
такъ и HHHB, солдатамъ въ кремлВ ничего не сдЗлалось. 
О уронз злодЗевъ точнаго извЗет1а не имфемъ; однакожъ 
сказываютьъ, что пушечными ядрами да и стрёлашемъ изъ 
фузей немало ихъ перебило. У насъ, по благости Божей, 
чрезь все время продолжавшейся отъ нихъ стр®льбы ви- 
какого урона ве было. И такъ кромЪ побитыхъ или по- 
давленныхъ колокольнею сей случай намъ быль безвреденъ, 
& и того-бъ совершенно бы мы избЪжали, если-бъ вЗстни- 
ково заблаговременное объявлене было eme поранзе, или 
бы съ опасвыхь толь Mers люди вс8 были счяты. Малой 
сей отъ чистаго усердя своего это сдЗлалъ. Haubpesie, 
какъ сказывалъ, онъ имЗлъ еще за сутки до того къ намъ 
выбЪжать; но въ прошедшую ночь, въ самое то время, 
какъ онъ идти намфренъ былъ, за всзми у злодВевь зава- 
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лами произошла тревога; A оназ посл®довала отъ того, 
что отъ насъ до нзеколько человЗкъ были высланы за. 
дровами, которыхъ усмотря подумали они, что чинится вы-. 
лазка, и того ради всю ту ночь съ OTMBHHON осторож- 
ностью караулили. Но какъ бы то ни было, только выб$г- 
ный сей казакъ великую причиниль намъ пользу; мбо не 
только бывш! подъ колокольнею пущечный и ружейный 
припасъь TBMB отъ истребленя предохраненъ, но, можеть 
статься, что и вся въ предпряти злодВйекая неудача един- 
ственно отъ сего зависвла. Въ награду за CIO услугу 
опред$ лено ему выдать двадцать рублей. Пороху, сказы- 
ваютъ, было подъ колокольнею подложено пудовъ съ двз- 
надцать; & хотя намфрен1е и было употребить онаго пудовъ 
до тридцати, но изъясненная торопливость сдзлать того не 
дозволила, и иные-жъ объявляютъ, что дфйствительно трид- 
цать пудовъ его сожжено, котораго на тВхъ дняхъ при- 
везено бунтовщиками изъ Гурьева городка до семидесяти 
пуловъ. 

Ha оставшей отъ колокольни части сдфлали мы возвы- 
шенную батарею, à пониже ея на томъ же фас и другую 
поставили, ЧЁмъ то M'BCTO паки въ безопасное состояне 
приведено. 

19-го числа примфчено необычное въ городкВ неприз- 
тельское движене, значущее, какъ бы куда въ отъЗздъ они 
собирались; а на другой день и дВйствительно вызхало, 
съ значками по ABB лошади, человзкъ до пяти сотъ по 
дорог, что къ Оренбургу; на трет и ва четвертый день 
выззжали изъ городка непрестанно, только уже въ упря- 
вахъ, а не верхомъ, такъ что въ си и въ сл8дующе по- 
TOME три или четыре дня насчитано всего HA все упряжекъ 
до полуторы тысячи. Самъ Емелька въ числВ былъ перво- 
выззжихъ. Выбфжавн!Й въ намъ въ кр3ность изъ городка 
казавъ заподлинно удостовЗрилъ, что Cie движене для 
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возмущен!я идущих кь Оренбургу войскъ сдфлано; ибо 
самозванецъ на тЪхъ самыхъ дняхъ чрезъ нарочнаго быль 
увфдомленъ, что оныя, по Самарской дистанщи с13дуя, 
прошли уже Бузулукъ. Толь праятное извзсте, конечно, 
насъ ободрило. Сикурсомъ TAKE скоро были мы обнаде- 
жены, какъ только войска къ Оренбургу прИйдутъ и, предъ- 
исчисляя время, находили по вфрнымъ выкладкамъ, что 
ежели не въ окончани Сырной, то уже Ha первой нед 
великаго поста оной неотмЗнно къ намъ будетъь. Koropue 
заикались выговорить, что не худо-бъ было, если бы на 
второй недфлВ cie сбылось, Takie считались 38 легкомы- 
сленныхъ, да и были иногда за то бранены, какъ незна- 
юще кривотолки. Время однакожъ ихъ оправдало, и они 
давземый имъ титулъ по самой справедливости уступили 
первымъ. Кажется, въ такихъ отрадныхъ обетоятельствахъ, 
заботы-бъ у насъ поубыло: но мы отъ часу новымъ без- 
покойствамъ подвергались. ЗлодЗи по ночамъ четвертую 
батарею начали строить; кь тому-жъ YCMOTDBHO, зто по 
р%№чному яру, на которомъ ретраншаментъь HAINE стоить, 
въ двухъ противныхъь межъ собою M'CTAXS, они землю 
роютъ, завалы свои наиболВе укр$плали, и высто низкихъ 
BHICOKIE вездз ставили; словомъ сказать, работа продожжа- 
лась безпрерывная. Но намъ земляная казалась другихъ 
опасн$е; ибо подкопы ихъ, правду сказать, насъ уже 
безпокоили. Надлежало всем®рно оные предупреждать. Pa- 
ботниковъ и матераловъ у нашихъ злодВевъ не недоставало: 
ибо Pyccxie мужики, сколько въ городЕВ ихъ ни было, да 
м ВНОВЬ сколько ни пр!зжало, BCB для того задержаны; 
кузницъ и кузнецовъ на CABIAHIE земланыхъь инструментовъ 
превеликое множество; л№су всякаго на подетавки и под- 
мостки предовольно; & у насъ, напротивъ того, и всего 
вужнаго совершенно не доставало. Люди всегдашнимъ бдз- 
HieMB, а притомъ будучи въ зимнее время на стужЗ, 


491 


всегда безъ дровъ, уже и 6685 работъ были въ крайнее 
изнурен!е приведены; земляныхъ инструментовъ годныхъ къ 
такой работз почти совсВмъ не было кромЗ обыкновенныхъ, 
да и TO небольшаго числа лопатокъ и топоровъ, которые 
большею частю были уже изломаны, или TAKE вытуолены, 
что никуды не годились; à лВсу у насъ совсвиъ почти 
никакого не было, ибо солдатамъ и каши сварить часто 
случалось нечзыъ. При везхъ таковыхъ невозможностяхъ 
работать нужно было по всему рву, имВющему протзжеи!я 
сазженъ на сто; ибо BHÔbrmie объявляли, что злодВи въ 
своемъ наифреви на многя M'CTA къ намъ цзлили, кромЪ 
TÉXE, противу коихъ усмотрзли мы ихъ работу. Но какъ, ис- 
ключая предъявленныя неудобности, и земля такъ далеко 
въ глубину промерзла, что на цзлый аршинъ надлежало 
ее рубить, какъ какой твердый камень, то ни по которому 
образу не можно было о TOME и думать, чтобъ BCB вЕругъ 
ретраншамента M'BCTA привесть въ безопасное состояне. 
Должно было помышааять уже о CAMOHYÆHBADIHXE, A тако- 
выхъ не меньше было пяти. 1-е) Ровъ нашъ, какъ уже я 
выше доносилъ, противу церкви и колокольни продолже- 
немъ прерывалея по прим$ру саженъ на двадцать; тутъ 
отъ одного до другаго нужно было вырыть подземной про- 
ходъ. 2-е) Около каменныхъь палатъ, воторыя къ одному 
углу нашего ретраншамента примыкали, и [AB чрезъ вею 
осаду содержанъ былъ отъ насъ важный весьма пикетъ, 
надлежало глубокй окопъ же сдВлать. 3-е) Да противу 
трехъ батарей надобно было глубомя прорыть во рву 60- 
розды, подъ которыя-бъ злодВи своими подкопами подойти 
не могли. Таковая работа почти выше была возможности; 
во мы, сколько силъ имЪли, за оную привялись, хотя и 
BHMBAH, что окончане всего нашего проманта прежде 
имЗеть послЗдовать, нежели усп®емъ мы ту работу кон- 
чить. 
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Бунтовщики, запримфтя; что мы противъ ихъ также зем- 
лю роемъ, нзсколько было въ своихъ работахъ поослабвли; 
имъ подумалось, что уже и мы подъ ихъ батареи подкопы 
подводить начали, & потому и были они въ такую опас- 
ность приведены, что въ ночное время, опасаясь, дабы 
которое либо MÉCTO у нихъ не взорвало, сказываютъ, мно- 
rie на батареяхъ и въ караул не могли быть, но OTE 
заваловъ далфе уходили. Еще`примЪтили мы, что и начатую 
батарею, которая обтирностью прочихъ превосходила, воз- 
высивъ саженъ до трехъ, безъ окончан!я, такъ оставили. 
Все cie и ожидан!е, не. со дня уже на день, но съ часу 
на часъ прибыт!я уповаемаго сикурса лишь только пруятною 
надеждою и вЗкоторою отрадою питать насъ начинало, 
вакъ двое изъ содержащихся въ ретраншамент8 Яицкихъ 
колодниковъ съ работы отъ нихъ б%жали. Они, какъ видно, 
злодзевъ увФрили, что мы сами болЗе ихъ боимся, нежели 
сколько имъ насъ опасаться долженствовало; да и о зем- 
ляной работВ, какая ова была, думать надобно, обетоз- 
тельно извфстили, о наступающемъ недостатЕВ пищи, чтб 
уже каждому въ ретраншаментВ могло быть свЗдомо, какъ 
и о BCBXE постигающихь уже насъ крайностяхъ умолчаво 
также, конечно, ве было; словомъ сказать, оныя злодВй- 
семя ихъ всего нашего состояня объяснев!я произвели въ 
бунтовщикахъ мгновенную перем$ну. Того ради какъ будто 
вновь тамъ ожили, и того-жъ еще дня ружейную въ насъ 
стр%зльбу, которая н%$сколько дней до того затихла, паки 
возобновили, продолжая оную изъ-за& заваловъ, съ высо- 
KHXE избъ, со BCÈX'E сторонъ, а ночью и за батарею опять 
принялись, которую въ скорости построили другихъ не- 
сравненно выше. Намъ потому наиболве предъ прочими 
Cif опасною представлялась, что по OTMBHHOË своей вы- 
шин на весь почти ретрантаменть свободно могла дзй- 
ствовать. Длн того нужно было подфлать вездВ защиты, 
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перегораживая нашу KDPIOCTE камениыми поперекъ CTB- 
нами, да и самый валъ съ той стороны насыпанными пес- 
комъ кулями, сколько можно возвышая болзе кирпичей. 
Вь сему отъ разсыпанной колокольни имЪли безнедоста- 
точно. Злодви, чаше cTapanie упреждая, помянутую ба- 
тарею еще съ 20 вЪнцовъ возвысили, и TBME на подобе 
высокой башни ee сдЁлали. А прямо переднаго кр3пости 
нашей фаса увидЪли мы, что и еще возвышенную-жь (Oa- 
тарею они строить начали. Оная-бъ была, конечно, той 
не ниже; ибо Чаганскую башню па cie они употребили, 
которую уже въ ровень съ высокими избами и подняли. 
Земляной работы съ оной стороны, съ которой первой 
приступъ ихъ былъ, хотя мы болфе не видали, но съ 
другой, гдз три батарея уже было сдЪлано, непрестанно 
продолжали почти день и ночь. Многолюдства у нихъ въ 
городз не запримЗчено, почему и заключили, что казаки 
съ самозванцемъ изъ городка BCB вызхали, кромЪ неболь- 
шаго числа оставшихся около нашей крЗпости въ карау- 
лахъ, но ревностное вкругъ всего ретраншамента продол- 
жене ихъ работь по мнзню нашему нфчто въ себЪ такое 
значило, чего опасаться долженствовало. Мы не могли He 
полагать, что тавя приготовлен1я дЗлаются противу насъ, 
въ OÆHAAHIH скораго злодфевъ въ городокъ съ ихъ само- 
званцемъ возвращеня (зтб ни испозняется, то все Abÿ- 
ствительно по его приказу) и что, какъ бы обратно они ни 
прибыли, т. е. съ удачею, или COBCBMBE разбиты, не ос- 
тавять однакожъ надъ нами въ такомъ случаВ нослВднихъ 
силь CBOHXB испытать. Того ради разсуждено BC, 
сколько выискаться можеть, охотникамъ позволить еще вы- 
лазку. Причины, побуждающя къ сему, были: 1-е) не 
удастся 2H еще н%сколько близлежащаго вкругъ строев1я, 
a оеобливо высокя батареи ихъ сжечь, которыя въ случаЪ 
могущаго послЪдовать OTB злодфевь штурма неизъяени- 
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мымъ вредомъ угрожали; 2-е) чрезъ языковъ яли очевидно, 
буде случай подастся, изсаЗдовать, куда именно и сколько 
подкоповъ они ведутъ; ибо къ предупрежден!ю отъ того 
бЪдственныхъ приключен!й знать cie необходимо было вухж- 
но; 3-е) стараться изъ злодФевъ кого нибудь захватить и 
чрезъ то увЗдомиться точнфе о самозванцВ, о нашихъ про- 
тивъ его войскахъ, о числВ оставшихся въ городкВ лю- 
дей, и о чемъ въ тогдашнихъь обетоятельствахъ B'BARTE 
было надобно; а 4-е) что и случаи къ сему повидимому 
удобно тогда представились, ибо сами солдаты охотно на 
то напрашивались. Охотниковъ набралось хо двухъ COTE 
пятидесяти человЪкъ, въ коемъ числ многе находились 
выпользованные изъ раненыхъ. Можно безпристрастно ска- 
зать, что храбрость здВшнихъ солдатъ, конечно, достойна 
славы; кромЪ сего случая никогда ихъ столько на вылазку 
не выпускали, сколько было желающихъ; и я BBDHO могу 
хонесть, что исключая здоровьемъ слабыхъ, въ нашей 6-й 
командВ ни одного солдата HBTE, который бы не однажды, 
но по н%зекольку разъ съ прочими изъ ретраншамента не 
выходилъ, а такихъ очень много, которые на BCBXE вы- 
лязкахъ безъ изъятя находились. Въ сей случай положено 
атаковать злодЪевъь съ двухъ сторонъ, и для того охотники 
на ABB части разд®лены: туда, rxb большему непрлятела 
многолюдству быть думалось, послано 150 *), a въ дру- 
гое mbcro 100 **) человзкъ. Вылазка учинена Марта 9-го 
на разсвВтВ такимъ образомъ, что еще до CBÉTA солдаты 
изъ ретраншамента за ровъ перепроважены, & какъ только 
H'BCEOABKO стало видно, то подошедъ сперва къ заваламъ 
со всею возможною тихостю, нечаянно на оные удариля. 


*) При сей части командиромъ быдъ 6-й команды г-нъ адъютанть Стр3зь- 
HHKOB®. 
**) А при сихъ 7-Й команды прапорщикъ г-нъ Пасмуровъ. 


495 


Дабы не распространиться въ описати сей вылазки, ко- 
торая не соотв®тетвовала предположенному нам8ренио, до- 
несу только то, что злодЪйсые пикеты нашлись противу 
чаян1я многолюдны, à BC MBCTHNE ихъ завалы и перего- 
родки такое нашимъ солдатамъ воспрещене вездв ставили, 
что добраться до бунтовщиковъь никакого способа не было. 
Проходы туда столько были тзены, что иначе какъ по од- 
ному человзку въ радь проходить невозможно было, да и 
TB со всЪхъ сторонъ злодзаями пресильно защищались, тавъ 
что въ каждое такое MBCTO они ружей ‘изъ тридцати разомъ 
crphaaTs могли. Наши солдаты по нихъ стр®ляли, но за 
стзнами такого вреда, какъ желалось, причинять не мог- 
ли. Бунтовщиковъ собран!е по битью веполохъ отъ часу 
умножалось; à какъ уже далфе приходить къ HHMB воз- 
можности ни малфйшей не было, да и строеше зажигать 
по жестокой отъ BCBXB сторонъ въ вашихъ людей стрЗль- 
бЪ невозможно стало, à уронъ и число раненыхъ отъ часу 
больше умножалось, то и принуждены были возвращаться 
въ ретраншаментъ. 

Случай сей представиль намъ наижалостн®йшее позо- 
рище. ЗлодВи, ретираду нашихъ видя, смФлость свою Yy- 
ножили и подняли такую изъ везхъ м%етъ стрФльбу, что 
солдаты, возвращаясь изъ за заваловъ, ОЪжали кто какъ 
усп%лъ. Офицеры, бывше при сей вылазкВ, въ порядокъ 
ихъ привесть ни халВйшаго способа не имЪли; ибо не 
было HurxB такого безопаснаго MBCTa, гдз-бъ OCTAHOBACE 
сождаться было можно: бунтовщики BCB TB MBCTA, rxb и 
небольшое собрав!е наших» видзли, ‘пулями такъ какъ гра- 
домъ осыпали со везхъ сторонъ, почему и надлежало 6%- 
жать всВыъ порознь. Th, которые были цфлы и не столь 
далеко въ злодфйскя жилища зашли, выбЪжали напередъ 
и благополучно въ ретраншаментъ возвратились; но ране- 
ные съ такою скоростю имъ послЗдовать не могли, чего 
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ради какъ и TB, которые внутрь заваловъ пробЪжали, да- 
se уже напослЪдъь выбирались. ИзмВнники старались вея- 
чески ихъ OTPBSATE и погубить, что съ H'BKOTOPHMH д3й- 
ствительно и учинили. Иныхъ захватили они на самыхъ 
переходахъ чрезъ завалъ, другихъ на TBXE дворахъ, PAP 
были для зажигательства, & многихъ перестрЗляли такихъ, 
которые уже изъ за заваловъ вышедь созшили добраться 
въ ретраншаментъ; но что больше всего наичувствитель- 
наго сожалфв1я достойно, TO cie, что злодВи, по сю сто 
рону заваловъ бзгая и съ нашими въ одинъ видъ см3- 
шавшись, многихъ изъ бфжавшихъ оттоль задерживая, TA- 
скали въ свои толпы, и раненыхъ, которые отъ безсимя 
падали, варварски въ нашемъ виду кололи, давая HMS 
сверхъ уже полученныхъ еще по множеству ранъ, HÉKO- 
торыхъ-же рубили и топорами, мучительски таская. за во- 
лосы и прочь головы отефкая. Помощи симъ страждущимъ 
подать уже мы не могли; ибо, по великому многолюдетву 
бунтовщиковъ, надлежало-бъ не меньшему быть сикурсу 
какъ челов®кахъ стахъ въ трехъ; но такого козичества 
во первыхъ негдВ было и взять, а къ тому ясно было ви- 
дно, что не столько-бы мы отъ смерти своихъ избавили, 
сколько бъ чрезъ то вновь еще потеряли. 

Никогда съ такимъ уровомъ люди наши съ вылазки не 
возвращались. Однихъ дёйствительно тамъ убитыхъ насчи- 
тали мы боле тридцати человзкъ, да раненыхъ человЪЕЪ 
съ восемьдесятъ, изъ коихъ н8ёкоторые того самаго дня, & 
друфе въ скорости потомъ и умерли. Прибытокь нашъ съ 
такою убылью весьма не сходствовалъ: удалось изшину 
сжечь только ту одну батарею, что изъ Чаганской башни 
была застроена, и’еще н%сколько ближнихъ, однакожъ 
не весьма намъ вредныхъ дворовъ, & прочее все осталось 
у заодзевъь въ цзлости. До высокой батареи они далеко 
не допустили, & AO подкопа, отколз оной веди, еще и 
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того Jadbe; словомъ сказать, изъ HAMBPCHHArO нами по- 
чти пе сдБлаво пичего, кромВ что изъ бунтовщикойъ за- 
хватили тамъ трехъ языковъ, однако и TB осповательнаго 
ничего пе. сказали. Они только что опасность нашу умно- 
жили: ибо по объявлению ихъ открылось, что на злод8й- 
скихъ около насъ пикетахъ людей у нихъ въ l'OPOAKB 
оставлено боле тысячи чезов®къ, что подкопы ведутъ KE 
намъ отъ двухъ сторонъ, а HaMBpexie имфли еще и съ 
третьей тожъ учинить; что рытой ими отъ стороны высокой 
батареи подкопъ уже приходить къ окончаю, да и KHa- 
мЪрены въ два MÉCTAR оный провесть: одинъ подъ етояпия 
на томъ фас пушки, à другой подъ ту камеру, въ кото- 
рой комендатъ съ офицерами ваходился, дабы TBME удоб- 
be (какъ они проговаривали), истребя пазальниковъ, на 
однихъь создать уже и нападен!е учинить. Сказывали-жъ 
еще, что самозвапца ожидають сюда CO дня на день, и 
для того всячески начальники ихъ сафшать вез работи 
скорфе окончать, дабн къ возвращеню его все готово 
было, и что наконець о приближена къ намъ сикурса 
они ничего и ни отъ кого не слышали, & въ прочемъ во всемъ 
незнашемъ отреклись. 

Спасеня опричь сикурса мы ни въ чемъ не Baba. 
Проманта уже и по той скудной пропорщи, которая полу- 
чалась, оставалось только дней на десять, чего ради при- 
нуждено было оную еще умалить. Лазареты больными и 
ранеными преисполнились, à фасы и проце въ ретранша- 
MeHTB посты служивыми гораздо р?$дки стали. Земланая 
работа еще лрибавилась-же, ибо разсуждено помянутую 
камору съ той стороны, отколь злодзи распростирались, 
предохранить подкопомъ-же, во всю CTBHY, подъ которую 
HUE подрыть было можно. У насъ то  xb10 пробовали 
въ ней долгими буровами землю, н®тъ-ли уже той пусто- 


ты, которая отъ подведемя подкопа долженствовала-бъ 
Архивъ Князя Borosnosa, XVI. 33. 
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тутъ быть; ибо многямъ казалось, что дрожитъ уже полъ, 
по каковой причин$ иные въ той камор$ боле и ноче- 
вать не могли. ВКакъ быть! Смерть, по пословиц, и пра- 
ведника страшитъ; & посему у насъ хотя нФкоторые и во 
ожидании близкой смерти уже совс$мъь въ благочеепе об- 
леклись, но переселен!я на тоть свфтъ подобно какъ огня 
боялись, о чомъ со временемъ обстоятельнзе, уповаю, из- 
BÉCTHO быть можетъ. 

Бунтовщики завалы свои укр®иизи болЗе, да и сдБлали 
такъ, чтобъ уже ни въ которомъ MBCTB свободнаго при- 
ступа кь нимъ не было. На сей конецъ сверхъ бывшихъ 
вездз бойницъ прорубили пушечных амбразуры, да и пуш- 
ки противъ ихъ поставили, à на MBCTO сожжепной въ дру- 
TOME MBCTB на самомъ яру старицы батарею-же сдВлали. 
Чтб надлежитъ до пасъ, то больше не оставалось что д%- 
лать какъ во ожидаши подорвана ихъ подкоповъ COBCHME 
почти ночи не спать, людямъ быть половин® въ ружь$, 
a другой дремать сидя. Однако было еще гораздо холод- 
но, чтобъ въ кибиткахъ быть безъ дровъ, да и пополамъ 
бывши съ голодомъ сонъ насъ безпокоилъ. ЧЪфыъ. далфе 
продолжалось время, TBMB отчаяше больше множилось. 
Уже наступало и Baarorbmenie, а сикурсу къ намъ ubrs. Го- 
лодъ, который еще до того былъ сносенъ, сдзлался напо- 
CABAOKR отягощенъ, & особливо женщинамъ, которыхъ съ 
малымн ребятами въ крВпости у насъ почти до ста было. 
Фунтъ тозчи продавали уже копзекъ въ 10-75, муку 50-тъ, 
овса 25 кои., A8 и того въ покупкВ доставать не могли. 
Многе начали просить о выписк ихъ въ городокъ, что 
по необходимости таковымъ н дозволено; но злодзи требо- 
вали, чтобъ съ нашими бабами и колодниковъ имъ вефхъ 
выдать, à Cie не дла чего предлагази, какъ тольво хотвли 
насъ обмануть: ибо чрезъ сей случай © наступившемъ въ 
нашей кр$пости въ процпитани недостатк® можво было 
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м безтолковому бъ YPasyMBTE, имЪя давно въ намфренш 
чринудить насъ къ сдачь ретраншамента голодомъ. Ни 
для какихъ причинъ нашихъ женщинъ допустить бы къ себ 
не согласились, хотя-бы и колодниковъ имъ мы отдали. 
Ou и д®йствительно два резона къ тому имЪли: первое, 
что, будучи въ городкВ, какъ уповаемо думали, могутъ 
ŒAKHMB ни есть образомъ къ HAMB отъ нихъ BBCTH пере- 
HIOCHTE: à другое, что и хлбъ тотъ, который бы они ‘BAR, 
можно будетъ въ пищу солдатамъ употребить, и чрезъ то 
далзе удержаться слачею. НебезъизвЪстно еще и то, что 
опасность они имфли, пе ради ли зажигательства ваши 
эженщяны къ HHMB подосланы. Cie воображаз и дабы сво- 
Фодою колодниковъ ве умножить еще злодВевъ, паче не 
допустить-бы чрезъ то такимъ мошенникамъ и въ обман® 
‹<воемъ успФть, оное предложен1е ихъ отвергнуто, & они 
нодъ симъ претекстомъ бабъ нашихъ, только одну ночь, да 
и TO LOUE карауломъ, у себя продержавъ, обратно къ намъ 
прогнали. | 

Голодъ съ сего времени отъ UÿCY умножаться началъ; 
солдаты получали BL сутки только по четверти фунта му- 
ки, чт0 одна десятая часть надлежащей ихъ выдачи, C1B- 
довательно самою такою порщею, какою положено солдату 
быть сыту одинъ только день, надлежало питать себя пол- 
торы недзли. Можно-ли быть свуднзйшей еще препорщи? 
При томъ не только что крупъ, но и соли золотника не 
Фыло. Но одинъ-ли голодъ мучиль тогда людей? Они, бу- 
дучи съ начала еще самой осени безсмЪнно въ караул, 
никогда столь много принужденя не пмЪли какъ въ по- 
cabauee cie время, когда,’ всечаено непраятельскаго напа- 
ден1я ожидая, цфлыя ночи должно было не HMBTE сна, à 
днемъ упражнаться въ земляной и въ прочихъ до укрз- 
плен!я ретраншамента касающихся работахъ. 

32* 
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Р®3дкая проходила почь, чтобъ тревоги не было везмъ хо 
одного человзка быть въ ружьВ и такимъ образомъ сраду 
по HBCKOABKY часовъ препровождать. Такая крайность съ 
наступлентемъ времени пнаиболЪе усугублялась. 

Представьте, милостивый государь, къ какимъ средствамъ 
голодные солдаты ни прибЪфгали? Гореть муки въ большемъ 
количеств горячей воды размфшанная могла ли кого Ha- 
сытить? И вотъ каквмъ образомъ пищи они чередили: сва- 
ратъ артельный котелъ воды, A потомъ, когда уже оназ 
бЪлымъ ключемъ выкипить, TO съ небольшая пригоршни 
всыплютъ туда муки, отчего свЪжая вода только что поб$- 
aber»: и такъ снавши съ огня каждый свою порщю, на- 
ливая въ чашку, пизь. Можно сказать, что сытымъ Au 
быть надлежало съ одной горячей воды, отъ чего большею 
част1ю у нашихъ солдатъ только брюхо дуло. Сначала oca- 
ды ззодВи многихъ перестрЪлали у насъ въ крЪаости 10- 
шадей; & какъ тогда ихъ въ пищу употребляемо еще не 
было. то и выбрасывали таковых изъ ретраншамента на 
ледъ; послВ того миновало уже три M'CHIA, въ которое 
время собаками были они BCB обглоданы; но голодъ па со- 
бачье первенство не смотрВлъ: солдаты съ великимъ апе- 
титомъ стерву с1ю догладывази. Когдажъ и того не стало, 
то подбирали оставиияся отъ того кости и оныя раза по 
два и боле въ баламыкахъ своихъ вываривали. НЗсколько 
саповатыхъ лошадей содержано было на ближнихъ къ рет- 
раншаменту квартирахъ, à когха дворы оные зажжепы, то 
и лошади т crophiu; си обгорЗлые остатки забыты въ то 
время пе были, но хотя уже по стаяши напослдокъ снЪгу 
великой смрадъ въ себВ содержали, однако въ вареше п 
въ пищу употреблены; да наконецъь и ся провиз!я CO- 
BCBMB кончилась. 

Между тВыъ наступило Вербное Воскресенье. У комен- 
данта оставалась еще корова, которую на праздникъ сей 


501 


и зарЗзали; HO по множеству пашего многолюдства He 
больше каждому досталось какъ по куску. Надобно знать, 
что Ci крайность началась почти отъ самаго Благов ще- 
н1я, и такъ продолжазеь недЪли съ три, людей нашихъь въ 
такое наконецъ безсил!е привела; что, можпо сказать, BbT- 
ромъ уже ихъ шатало, а MHOTIE и ходить не могли. Жен- 
щины COMXATCRIA съ малолётними ихъ дётьми, въ надеждь, 
не сжалатся-ль иногда бунтовщики, глядя на ихъ слабость, 
выходили къ нимъ раза по три и, валяясь у BCBXE въ по- 
гахъ съ пролимемъ непритворныхъ слезъ, милости сей про- 
CHAR, чтобъ въ городкВ8 пребыване выъ позволить; но были 
всегда назадъ прогваны съ требовашемъ, чтобъ прежде ихъ 
злодВйскихъ сообщниковъ освободить. Одни только Яицвя 
бабы приняты. Жалко было на бЪдныхъ младенцевъ тогда 
смотр$ть; мног!е въ постелю уже слегли, друпе подобно 
какъ тзнь. шатались, à BCB безъ изъямя наступившй го- 
лодъ до крайняго безсимя должны были чувствовать. У ко- 
торыхъ имЗлись деньги, TB всячески старались пропитан!е 
себ сыскивать; но. какъ запаснаго прованта ни у кого 
почти не было, à и быви!й еще за долго до того времени 
въ казну весь отобранъ, TO He могли болфе какъ самое 
небольшое число находить, да и покупали толчи одинъ 
Ффунтъ по два рубли съ полтиной и болЪе. Изволите видть, 
сколь дешевъ у васъ быль хлВбъ! За меньшую. солдатской 
дневной порц!и надобно было платить цфлую треть его го- 
доваго жалованьз. Возможно-ль было такимъ пропитатемъ 
солдаткамъ себя’ содержать? Но cie все происходило еще 
до Вербпаго, а къ Страстной Bexb1'B, словомъ однимъ ска- 
зать, пичего пе оставалось! 

Сикурсё ожидать мы начали еще гораздо рано. Сна- 
чала нашей - осады и помыслить викто ве CMBIE, дабы 
въ ГепварВ мЪсяцЪ онаго пе получить; по Февраль насту- 
пилъ, а сикурса однакожъ пе было. Muorie, такой мед- 
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ленности находя HA угадъ причины, BPHO заключали, что 
къ половинв сего мзсяца уже неотм%вно быть ему вад- 
лежитъ; когда и того не сбылось, то отсрочили еще до 
Масляницы, потомъ до первой и второй недли, A уже къ 
Благов щен!ю чтобъ совершенно онъ быль, того и самыя 
наши обстоятельства всемфрно, казалось, требовали; но еще 
три недёли прошло, считая отъ Благовфщевя до Страет- 
пой седмицы, à о сикурсВ виже достов$рное какое либо 
извзете получено. 

Злодзи, наступившую пашу крайность вфдая, не пере- 
ставали чрезъ кричаве съ разпыхъ сторонъ возмущать 
солдатство; они клятвенно YB'BP4IH, что самозванецъ имъ 
вичего не CABIACTE, а разв могутъ быть отъ него Bch 
жалованы, когда добровольно изъ ретравшамента выдутъ, 
что и солдаткамъ, когда TB ходили проситься къ HHMB въ 
городокъ, съ наивеличайшимъ обнадеживатемъ внушать 
не оставляли, прибавляя къ тому, чтобъ мужьямъ своимъ 
они совзтовали коменданта и офицеровь посажать веБхъ 
въ воду, à самимъ безъ всякаго опасен1я выходить. ТВмъЪ 
злодфйсюме крикуны всегда почти увЪряли, что команды, къ 
Оренбургу слЗдующя (по примЪру TBx5, о коихъ уже 
давно H3BBCTHO здесь было) почти вс разбиты; что Орев- 
бургъ въ посаВдней находится крайности; а иногда кри- 
чалн, что оной уже и взятъ, что сикуреъ къ Ce6B на- 
прасяо мы ожидаемъ, ибо вс MÉCTA наполняются вой- 
сками самозванца; что MHOrie города, какъ-то: Вазавь, 
Уфа, Санара и npouie, къ нему уже преклопились, и 
что въ скорости наконецъ они ÆAYTB къ CeOB сильвой 
арм1и, которой по прибытия не можемъ мы отнюдь въ 
этой нашей кр®пости отеидЪться, да и поздно уже будетъ 
ожидать помилован!я, когда самозванецъ силою насъ воз- 
метъ. Тая плевелы утверждали они свядётезльствомъ па- 
шихъ бывшихъ у нихъ солдатъ, которые захвачены па 
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приступахъ и которые ве могли иного объявлять какъ что 
мошенники имъ приказывали, à н$фкоторые и изъ бЪглыхъ 
отъ насъ солдатъ, погонщиковъ и казаковъ ревностно ихъ 
объявлен!е подтверждали; такъ что все Cie, съ крайностью 
наступившаго голода совокупясь, 0 поколебаши H'BKOTO- 
рыхъ уже взроятное сумнзые наводило. Напоминание о 
у скорени къ намъ сикурса не только нижнимъ чинамъ, 
но и офицерамъ наконецъ прискучило; A солдаты безъ 
явнаго негодован]я, что эту пеню поютъ уже имъ съ самаго 
Рождества, не хот$ли о томъ и слышать. Надобно было, 
къ увзщан!ю оставаться каждому до послВдняго издыхан!я 
въ своей должности, COBCBMB друмя изъясненя представ- 
лять. Доказать надлежало, что TB, конечно, ничего не 
выиграютъ, которые, учиня измф$ну и варуша данную 
предъ Богомъ клятву, въ городокъ отъ насъ побзгутъ; 
что Tale клятвопреступники, убЪгая, какъ пегодные трусы, 
смерти, оной всековечно не избЪгнутъ; ибо злодЪи много- 
кратными вылазками столько на всВхъ озлоблены, что ни 
одного солдата пощадить пе стерпятъ; à хотя бы кого и 
оставили, TO, въ случа прибыт!я нашихъ войскъ, не пре- 
минутъ таковыхъ къ злодзйскому себЪ содфйстыю напе- 
редъ веЪхъ выставить: пачежъь въ такомъ M'BCTB и случаЪ 
то учинятъ, AB наисильнфйшее противу ихъ устремлене 
изи огонь быть можетъ; что смерть всякому человву AB10 
необходимое, но намъ въ теперешнемъ случа должно из- 
брать такую, которая бы сходствовала съ Божескими 3a- 
конами, и непостыдно-бъ каждому было на страшномъ 
CyAB отчетъ въ ней дать. Солдаты безъ сумнфийя понимали, 
какая великая разность умереть за присягу и ВЪрность, 
или убитому быть въ злодЁйской USMBAB клятвопреступни- 
комъ, т. е. умереть за свою природную Государыню и за 
свое отечество, или умереть за Емельку, какъ з& сущаго 
разбойника и государственнаго 310761. Не оставлаемо было 
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и такого MHBBÎA въ нихъ влагать, что MW, не HMBa no- 
мощи отъ людей, можемъ еще ожидать помощи себЪ отъ 
Бога, Который, видя благое ваше намзреше, что лучше 
желаемъ мы умереть нежели нарушить данную Ему въ на- 
шей присягВ клятву, по Своему всемогуществу много им$- 
етъ способовъ OTR предстоящей опасности насъ избавить 
противу всякаго чаян!1я; впротчемъ-же что весьма безбож- 
но роптать противу сватВйшихъ Его уставовъ, à A01&H0 
всему тому съ благогов$ емъ повиноваться, въ чемъ Его 
святая воля есть: ибо оной противиться никому не можно, 
и что съ нами все то да и съ каждымъ изъ насъ веот- 
MBHHO долженствуетъь сбыться, въ чехъ предВлъ уже по- 
ложепъ. Словомъ заключить, изъясняемо прилежно было, 
что лучше предать себя волЪ Божей, да и быть въ жи- 
BOTB и въ смерти сущими Его рабами, нежели отъ Него 
отрекшись иприлфпиться къ дьяволу, служить разбойнику, 
и при томъ всечасно неминуемой и весьма DOHUCHOÏ смер- 
ти себЪ тамъ ждать. Си и подобныя тзмъ внушеюя со4- 
датъ, повидимому, къ хриспанской ревности побуждали. 
Справедливость такихъ истинныхъ предложенй была для 
нихъ неоспорима, чего ради усердно и отзывались, что 
лучше XOTATE OHH умереть, нежели пренебречь солдатскую 
свою должность, изыфнить Государывн и. TBME справедливо 
подвинуть на себя гнЪфвъ Божй. Доказательство усерд- 
ности ихъ было явное; ибо, претерп®вая толь долгое вре- 
мя голодъ, почти никого бЪглыхъ изъ ретраншамента ве 
было, кромВ двоихъ или трехъ человЪ къ, которыхъ такое 
малое число и объяенить не сл$дуетъ. 

IT въ такихъ-то, милостивой государь, обстоятельствахъ 
настала паконецъ Страстная недфля. 

Я еще и позабыль дополнить, что къ чисзу выше изоб- 
раженной пищи жестокой голодъ новую изобрёлъ: н$ко- 
торые въ Чернемъ яру усмотр$ли глину, и по ея отмЪн- 
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ной магкости, положа на зубъ, . увидВли, что COBCBAE 
она не хруститъ, отв$дали положить ее въ кипятокъ и 
сваря па подоб1е киселя или жидкой каши, вашли KB 
nm себЪ способною; & паковецъ р3дкой уже остался 
кто-бъ земаю сю не ‘Bar. Воть послЪдняя мЪра нашей 
крайности! Возможио-ль кому повзрить, чтобъ въ самой 
веши cie xbrarocE? Но мы много имЪфемъ свидЪтелей, 
чтобъ сему пЗрить. 

Никогда Страстная недЪля прямо страствою такъ не 
KASAIACE, какъ въ Cie прошедшее время намъ. Мы ясно 
вид8ли, что земляною LAINE уже долго ине надышать. 
Е сли-бы голодъ нашъ пачался только что съ сего вре- 
мени, то-бъ настояще шесть дней и безъ пищи продол- 
жать можно; HO какъ уже сей самымъ усильнымъ обра- 
зомъ мучилъ насъ дней съ пятнадцать, и люди текъ BC 
отощали, что совсЪмъ почти обезсилили, то и помыслить 
было Heub34, чтобъ до Святой Пасхи могли дожить. 
Умереть въ ретраншамевтВ сндя, солдаты не соглашались, 
а говорили: надобно что нибудь да дЗлать. Cie съ на- 
шимъ предпр1ят1емъ было сходно; но дЪлать другаго уже 
было нечего, какъ взавши ружья, BCB до одного человЪк& 
идти на вылазку. О совершенной побздВ никакой надежды 
мы не имЪли, а только желали, чтобъ храбро оковчить 
жизнь и, сколько можно будетъ, злодВямъ свонмъ и всего 
отечества дос”“ойное при конц нашей жизни отмщен!е 
сдЪлать. Основашемъ сей отчазвнности наиболВе было то, 
что храбрыхъ людей, на которыхъ мужество и проворство 
положитьса-бы надлежало, не оставалось уже боле чело- 
вЪкъ ста, да и TO съ нуждою набраться едва моглось; 
npouie были совсЗмъ безсильны, или не такъ сифлы, 
чтобъ до послдней капли крови уступить не могли. Ударъ 
па бунтовщиковъь надлежало чинить къ заваламъ; и сш, 
какъ уже сказано, были нарочитой величины, паполневы 
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Be3XB ружейными бойницами и пушечными амбразураии, 
да H содержаны большимъ людей количествомъ, не- 
жели какое мы имФли. Надлежало оные перелЗзать. 
ЗлодФямъ въ такомъ случа, ве потерявъ ни одного у 
себя человка, можно бъ было большую половину у насъ 
побить, что посл®дняя вылазка, 0 которой выше изъяс- 
нено, неоспоримо подтверждаеть. Между TBME можно-бъ 
уже имъ было и со всего городка сбЪжаться, à такихъ 
заваловъ надлежало-бъ проходить намъ два. И таБъ 
должно было идти на смерть, какъ то сами видите. 

Время до сей отчаянной вызазки быть продолжительно 
ne могло; ибо оставшихъ людей безсил!я ожидать не доз- 
женствовало, а голодъ неотм$вно-бы произвелъ, еезибы 
еще промедлить HAMB дня съ четыре. И TAKE на первыхъ 
недзли сей дняхъ надлежало конечному судьбы нашей p- 
шентю послВдовать. 

А cie x сбылось. Но сверхъ всякаго чаян!я въ нашу 
пользу, съ церкви ва BCB непрятельскя движен!я непре- 
станно отъ насъ CMOTPBAH, отколБ и запримчено, что 
въ ПонедЪльникъ съ самаго почти утра ззодВи по городку 
Besxb уже разъфзжали, а въ скорости изъ-за города вы- 
бираться начали. Можно было видЪть, что собираются ouu 
въ партю; ибо нзкоторые Фздили по ABB лошади, npouic 
съ встр5чающимися прощались, да и женщины ихъ CE ре- 
бятами отъ городскихъ воротъ, провожая отъЗзжающихъ, 
весь день почти пе отходили. При TOME YCMOTPBHO, что 
по безпрерывному въ тоть день обоего пола людей движе- 
ню немалое у нихъ безпокойство происходить. Оракулы *) 


*) Оракулы это Яицюе казаки, которые здфсь почиталися за пророковъ. 
Они, съ бывшими въ npexniñ мятежъ обстоятельствами настоящ1я соображая, 
TAKIA выводвли изъ сего CABACTSIA, по которымъ надфенось, что по всакому 
въ город движеню точвыя т%хъ причины они совершенно распознавать мог- 
ли, & изъ того и о CHKYPCB, что овой прибытемъ He закоснитъ, чинили OT 
самаго Рождества почти ежедневныя предвозв$щан1я.`Словомъ сказать, стуки 2H 
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наши сказывали, что CHEYPDCE конечно уже близокъ. Мы и 
еами не понимали, какая бь окромЪ сей могла тому быть 
причина: никогда подобно сему безпокойству въ злодВахъ 
еще не видано. Они-жъ и на прошедшяхъь ведФлахъ мно- 
гими партями по Оренбургской дорогВ уже отаравились; 
чего ради въ тотъ день, какъ будто по куску хлЪба съЪв- 
ши, прАятною надеждою ободрясь, н%сколько укрЪпились. 
Сл, ветерп®ливостью ве хотВли знать, что будетъь еще 
на завтра; но утро съ прошедшимъ, такъ какъ и съ OY- 
дущимъ своимъ вечеромъ, гораздо не согласовало: все въ 
бывш! день движете, казалось, что затихло и хотя не- 
больтя парти временемъ изъ городка отправлялись: во 
людей на улицахъ да и въ такихъ суетахъ какъ прошед- 
шаго дня усматривано больше не бызо. Минуло за поло- 
BHBY дня, & въ городЕВ все тихо было, что съ близостью 
CHKYPCA по общему и самыхъ нашихъ оракуловъ мифн!ю 
никакого сходства пе могло быть; ибо думали, что не 
приближится оной верстъ 38 семдесятъ какъ sxbmuie бун- 
товщики съ женами и дЪтьми ихъ BCB ва побфгъ уклонят- 
ся, & TOTO-TO въ то время совсВмъ и не примВчалось! 
Надежда, промелькнувшая въ прошедийй день, стала опать 
угасать. Беть каждому смертельно хотВлось; ибо голодъ, 
который надежды нЪсколько подкр®плаяли, паки предста- 





въ городк$ были ночью слышны, или собаки TAB лаяли, или изъ городка BB 
верхъ либо внизъ HO пзскольку когда упряжекъ BHBXA10, они, выпрошены бу- 
дучи, долженствовали р$шить, что было надобно о томъ думать. Сихъ-то са- 
мыхъ и въ помянутое время, т. е. въ Великой Понедфзьникъ, о происшедшемъ 
BB городк8 движен1 спрашивано; но увфрен!я ихъ бызи уже весьма пе въ 
xoxb: ибо кто чрезъ сто разъ HE однажды назвфрно не отгадалъ, тому вФрить 
трудно; и TAKE самыя обстоятельства, & не ови надежду намь и ободреше 
причинили. Главной изъ сихъ гадателей почиталея Антонъ @9едоровичъ, иначе 
никогда его не называли, Таликовъ; по немъ войсковой писарь Михайло Ми- 
хайловъь и проч. Были, правда, въ томъ числ и старухи; во они большею 
частю пророчествовази на бобахъ, сказывая явлен/я, тоаковали сны, и изъ 
другихъ подобныхъ сему началъ свои доказательства выводили, Боторымъ од- 
накожъ не вфрить почиталось у насъ за гр$хъ. 
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вился въ страшномъ своемъ BHAB, и которой, сопровождаясь 
упышемъ по всему ретраншаменту разлившимся, навелъ 
на всЪхъ печаль, страхъ и изнеможене, такъ что добрыя 
души сими плачевными обстозтельствами содрогаться уже 
могли. Въ такомъ горестпомъ состоянш можно-ль было 
чего полезнаго ожидать? Bc'h молчали, время толь Hecnoc- 
ное однимъ вздыханемъ препроводя. Ha иныхъ напалдаль 
сонъ; друге ходили или сидфли, ‘повфея голову; нЪкото- 
рые то и дЪло поглядывали изъ ретрапшамента на степь, 
отколь большею част1ю сикурсъ быль ожидаемъ; по, не 
видя ни малЪйшихъ признаковъ, тёмъ пзиболе въ увыше 
погружались. Ве безъ изъагя понимали, что phmeuie 
уже близко; но какой будетъ всему ковецъ, того никто 
не вдаль; à Cie самое бывшую отъ недостатка пищи сла- 
бость уже въ совершенное безсил1е претворзло; кратко 
сказать, если-бы толь жестокое время продолжалось да Фе, 
TO и сами не знаемъ, что бъ папослВдокъ съ нами да и 
CO BCBMH бывшими въ ретрацшамент® CTBAAIOCF. 
: Промыслъ Бож! narxh, кажется, толь ABCTBEHAO He до- 
сазанъ. ПроповЪдникъ изъ сего случая имфлъ бы преизо- 
бчльную MATEPIIO почерпнуть; HO 4 изъясниться . долженъ, 
что премилосердый Господь въ самое такое время Свое 
избавлен1е къ намъ послалъ, когда видЪлъ, что уже къ 
сношен1ю обышедшихъ насъ золъ силъ человческихь CU- 
вершенно недоставало, да и такъ Свонмъ миловашемъ 
ускорилъ, что не прошло боле трехъ часовъ, когда мы 
совсзмъ противъ вышеписаниаго уже въ другомъ сосгоян!и 
находились. | 

Въ 5-мъ пополудни часу начали бунтовщики по тойже 
Оренбургской дорог, по которой вчерась отъЪхали, изъ- 
за рощи кучами появляться. Жестокая. отъ ‘SAN ихъ пыль 
еще издали доказала, что скоро они бЪгутъ.. Каждая тол- 
па, прибывъ къ городку, въБзжала тЪми воротами, кои къ 
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домамъ ихъ ближе. Толпа за толпою изъ за рощи: почти 
безпрерывно слФховали въ посп®шности, задн!я переднихъ 
перегоняя, да и въ такомъ безпорядкВ, что не только 
значковъ и кошй видпо пи у кого не было, но и ФЗхали 
кто какъ усп$лъ, съ великой опрометью. Въ городкВ TAKE 
встревожились, что BCB улицы и переулки взадъ M 
впередъ бЪгающими наполнились, подобно тому какъ-бы 
пожаръ rAB случилез. Ночь уже пваступала, a злодВйской 
тревоги окопчания еще не было. Такое бунтовщиковъ за- 
мВ шательство и CE крайнею посп8тностью въ безпорядк® 
обратный сюда пр!Ъздъ, хотя добраго для пихъ ничего и 
пе значилъ, но паша опасность еще не коччилась. Мы, 
какъ выше предупомянуто, могли наисильнзйшаго удара 
на себя ждать, который по MBDB ихъ отчаянности хол- 
жепствовалъь бы намъ быть всеконечно вреденъ. Для того 
отм8нпая въ тоть вечеръ предосторожноеть предпринята; но 
8A0XbR въ сей забот долго насъ не оставили. Едва толь- 
ко смерклось, какъ за завалами произошелъь у нихъ шумъ, 
и примЗчено пеобыкновенное мвоголюдетво. Мы вступили 
тотчасъ въ ружье, и KB тому MBCTY, отколь былъ крикъ, 
начали изъ пушекъ стрЪлять; À они, то видя, требовали, 
чтобъ въ нихъ боле не стрФляли, сказывая, что они при- 
ходятъ къ Ея Величеству въ повиновен!е, и готовы TOTE- 
часъ все учинить, что было-бы имъ приказано. 

Велно было людямъ тремъ подойти ближе, которымъ 
объявлень мною комендантеюяй приказъ, и CTPBIATE между 
TBMB кончили, чтобъ атамана Каргина, придворнаго ихъ 
шталмейстера Толкачева и всзхъ ихъ старшинъ, тотчасъ 
въ ретраншаменть къ намъ представили, & также и само- 
званцеву жену съ ея ближнимъ штатомъ чтобъ конечно 
пе упустили. Меньше получаса атамапъ съ прочими зло- 
дВями въ числВ семи человзкъ уже былъ представленъ; À 
женщинъ, которыя въ семъ алярм скрылись, вездВ искать 
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послано. За Перфильевымъ и другими ему подобными, ко- 
торые убфжали изъ городка, велВно послать парти. Въ 
дому самозванцову опредфленъ караулъ. А еще чрезъ 
часъ уже до н%еколька коврягъь и хлВба па команду при- 
нато. Cie всеконечно не боле какъ пополудни въ девать 
JACOBB; при томъ достовфрное чрезъ варочнаго извфепе 
получено, что слЗдующй вамъ сикурсъ ваходитса уже ту 
ночь на рубежномъ форпост®, въ разстозни отъ Яицкаго 
городка сорока верстъ, что выфзжавше противу онаго 
здВшн!е бунтовщики по двукратномъ сражении того и вче- 
рашняго ABS почти BCB разбиты, a только нфкоторые 65- 
гомъ спаслись, въ томъ чисаВ и главный злодЪй атаманъ 
Овчинниковъ, и что наковецъь оный сикурсъ къ намъ посзь 
завтра неотизнно сюда прибудетъ. 

Bo axb бывш!е узники сошестнемъ къ намъ Спасителя 
обрадованы сколько ни были, во мы, кажется, въ тогдаш- 
ней нашей радости имъ нимало не уступали. До Cr'hraaro 
Воскресенья оставалось еще четыре дни; но мы дЪЗйстви- 
тельно, казалось, ожили. Самые Th, которые отъ голеду и 
боязни уже на смертномъ одрЪ лежали, сею перемЁною 
были мгновенно исцЗлены; да и такое во всЪхъ весеме 
появилось, что оть чрезмВрной радости ни молчать, ниже 
на одномъ MBCTB никто стоять не могъ. Bch въ непре- 
станномъ движени ночь ту прегроводили, воздавая отъ 
всего сордца Богу благодарене и изъяеняя друга. другу, 
отъ какой напасти они спаслись; вфкоторые сумнЗвались 
еще и вЪрить, въ самой ли вещи благополуме съ нами 
сдЗлалось, т. €. не сонъ ли одинъ TBMB льститъ. Однако 
истину съ пустымъ мечтан1емъ разобрать уже трудно ne 
было. И тако въ семъ наипрятн®йшемъ состоянм чрезъ 
всю эту ночь, я думаю, ни одипъ человЪкъ глазъ CBOHXE 
не затворилъ. 
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На другой день къ вечеру и вожделВнной сикурсъ KE 
наиъ прибылъ, предускоря свое обЪщане цЪлыми почти 
сутками. Радость наша чрезъ то умножилась, и свобода 
несомнзнно подтверждена. Вороты ретраншамента въ тотъ 
день отворились, которые Декабря 30-го дня пескомъ и 
землею будучи завалены, всю зиму стояли заперты. Вышла 
мы наконецъ изъ сего острога, въ которомъ отЪ самаго 
Ноября m'hcana были заключены: ибо и до осады месяца 
еще. за два столь кр®пко въ немъ были держаны, что 
ниже з& си вороты безъ строгаго въ томъ взыскан!я вый- 
ти намъ дозволялось; да и понынф б$дное солдатство му- 
чить еще въ немъ жизнь, хотя вновь прибывпИя сюда 
команды BCB безъ изъятя по квартирамъ расположены. 
Офицеры наши живутъ BCB тутъ-же въ самой той избЗ, 
гдВ больные были. А только дозволено днемъ кому куда 
надобно отлучиться; но и с1я милость единственно отъ его 
превосходительства, какъ сказываютъ, съ нами сдзлана. 

Вотъ, милостивой государь, происшестые BCBXE TBXE 
приключев!Й, которыя, сколько упомнить я могъ, старался 
одно 84 другимъ по порядку здФсь представить. Искусное 
перо описало бъ оныя столь подробно и живо, что, я думаю, 
любопытства каждаго читателя они совершенно бъ стояли; 
я истинно не хотзлъ оныя распростравять, дабы вашему 
высокоблагородлю долгимъ чтешемъ не наскучить; но ма- 
тер!я въ Cie пространство меня неволею завела, & TBME 
самымъ и уподобился я господину OMHHY, который хотя 
и сказывалъ, что онъ лишняго распространен1я ни въ од- 
номъ писателВ похвалить не можетъ, но въ самой вещи 
пространнзе самого его никто еще не писалъ. 

Хотя приправками повЪствоване мое наполнено; но я 
великодушнаго извинен1я уповаю, такъ какъ и въ томъ, 
TAB нескладно наврано, потому 1-е) что писаль безъ чер- 
на съ ежечасными по причин болззни моей перерывками, 
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а переписать SATBMB оставилъ, дабы лишняго TÉMB про- 
медлен!я не учинить; 2-е) что многихъ толь случаевъ, при- 
зпаться надобно, порядочно и описать не могу; & 3-е) что 
п Cxbiano cie мною не ради изъявлен!я въ повЪствован!- 
яхъ моей храбрости, но единственно въ доказательство 
истиннаго моего усердя и послутаня, съ которымъ въ 
нскрепнемъ высокопочитан1и я имЪю честь быть и пр. 
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